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FÖRORD. 

Det är ett rikt och kanske i sitt slag ensamt stäende ämne, hvarom omständigheterna nu medgifva en närmare 
framställning, till allra största delen grundad på hittills otryckta och okända källor. Genom den förbindelse, som 
Leonhard Fr. Rääf under sin ovanligt långa lefnad kom i tillfälle att knyta med många af våra celebriteter på 
skilda områden, måste lefnadsteckningen öfver honom innefatta ganska vigtiga bidrag till vår literära och 
politiska historia under mer än hälften af innevarande århundrade. 

Från sin undangömda vrå i landsorten utöfvade den egendomlige mannen — som icke lade någon vigt vid att 
hans verksamhet blef omedelbart synlig för allmänheten — ett icke obetydligt inflytande på vår vitterhet, vår 
forn-forskning och i viss mån äfven på de språkliga sträfvandena i vårt land. Bevisen härpå äro nedlagda i hans 
sällsynt stora och rikhaltiga brefvexling, sttäckande sig genom ett par mansåldrar, nämligen från vårt 
århundrades början och till 1872. 

För tillgången till de originalhandskrifter, på hvilka föreliggande arbete egentligen grundar sig, står utgifvaren i 
all synnerhet i tacksamhetsskuld till Herr Kammarjunkaren Leonhard R. Rääf och hans maka, Fru Hilda Rääf, 







född von Holten, i hvilkas gästfria hem på Buhlsjö i Ydre utg. i och för studier af sitt ämne tillbragte en del af 
sommaren 1878; af egaren till Forssnäs, Flerr Bengt Rääf som under in ne varande år vistats i hufvudstaden, har 
utg. rönt den utmärkta välviljan, att till hans genomseende i korrektur fåöfverlemna detta till hans faders minne 
utgifna verk. Bland personer, som vänligt intresserat sig för utg:s arbete, må ock tacksamt nämnas Bibliotekarien 
vid Göteborgs Museum, Herr Doktor Karl Warburg, Herr Jägmästaren Max Hultin i Eksjö samt egaren af det 
nära de Rääfska godsen belägna säteriet Graby, Herr Häradshöfdingen J. Åstrand, hvilken länge tillhört den 
hädangångne Ydredrottens umgängeskrets och derigenom varit i tillfälle att meddela utg. mången värdefull notis. 

Äfven hafva några af L. F. Rääfs ännu lefvande korrespondenter: Herr Chargé d’Affaires Gunnar Olof Hyltén- 
Cavallius, Herr Riksantiqvarien Bror Emil Hildebrand och Herr Friherre A. W. Stjernstedt godhetsfullt tillåtit 
utg. att ur deras brefvexling med R. utvälja flera intressanta bidrag till kännedomen om R:s forskningsnit och 
karakter. För öfrigt hafva handskrifter i Vitterhetsakademien, K. Bibliotekets brefsamlingar £>ch andra 
kollektioner begagnats, hvar-»»' jemte Herr Ofver-Bibliotekarien G. E. Klemming lemnat utg. tillgång till den 
enskilda korrespondens som han, allt ifrån 1848 och till 1871, då och då fört med den gamle kammar-junkären i 
Ydre, hvilken ur sina samlingar vid flera tillfällen ökade K. Bibliotekets literära skatter. 

Möjligen kommer det nu utgifna arbetet att, ett eller annat år härefter, följas af ännu ett häfte, då nämligen de 
materialier från ett nyare skede, hvilka i betydande mängd ytterligare stå i sammanhang med ämnet, lämpligen 
kunna offentliggöras. De bref till och från den literate egendoms-herren, hvilka utg. haft till sitt förfogande, 
uppgå samman-lagdt till tusental och många af dem äro ganska utförliga. Utg. har utvalt till tryckning endast 
sådant som angår hädangångna och som synts honom vara af allmänt intresse. 

Utdrag ur detta arbete hafva blifvit meddelade i Ny 111. Tidning (nov. 1878) och i Aftonbladet (april 1879). 

1 . 

Ungdomsidyll i Kisa. — Drag ur universitetslifvet i Upsala vid början af innevarande århundrade. 

Det är nu något mera än 92 år sedan Lconhard Fredrik Rääf för första gången såg dagens ljus. »Min fader» — 
säger han i sina otryckta, sjelfbiografiska anteckningar af 1862 * — »lagmannen och häradshöfdingen öfver 
Kinda och Ydre härader i Östergötland, Feonhard Henrik Rääf, hade kort före sitt första äktenskap 1782 med 
fröken Catharina Magdalena v. Gardemein, inköpt och börjat bebygga hemmanet Thomestorp i Kisa socken, 
beläget icke långt från tingstället af samma namn, uti en herrlig och bördig trakt, då bebodd af många 
kunskapsrika och vettiga grannar. Sedan han snart förlorat sin första hustru, och omgift sig 1784 med fröken 
Hedvig Charlotta Grönhagen, föddes jag, deras andra barn, på nämnda gård, den 18 september 1786.» 

Fagman Rääf var en nitisk och pligttrogen man, som så länge år och krämpor icke härtill nödgade, aldrig oftare 
begagnade vikarie, än under de riksdagar han bevistade. Hans maka, F. F. Rääfs moder, visade sig för sin del 
outtröttlig i omsorger för husets både yttre och inre vård, och ortens framstående män kommo ofta på besök till 
den glade och gästfrie värden — allt detta inöfvade från början den unge Feonhard i flit och ordning samt väckte 
äfven hans kärlek till ett bildadt umgängeslif. 

Med dem som först handledde hans uppfostran uttalar Rääf missbelåtenhet. »Olyckligtvis», säger han, »blefvo 
valen af informatorer besörjda genom en med min fader bekant professor i Upsala, de mest ogynsamma för mina 
studier. Den förste, näsvis, trätgirig och uppblåst af ett högmod som kort derefter gjorde 

* I original befintliga på Buhlsjö. 

Ahnfelt: F. F. Rääf.honom fullkomligt tokig; den andre en gycklare, som blott inöf-vade mig och läskamrater till 
otaliga pojkstreck; och det var först den tredje, P. Tempelman, sedermera evil tjensteman och hus-egare i 
Stockholm, som skötte sitt åliggande med nit och skicklighet, ehuru han endast alltför kort qvarstannade.» 

Dessa olägenheter i barndomshemmet motvägdes emellertid af fördelar i annat. »I 'det tidehvarfvet blomstrade 
ännu i full yppighet», fortsätter R., »den rika traditionela kunskap, hvarje allmänhets enda verkliga, hvilken man 



nu med så mycken ifver söker utrota genom lumpna folkskolor, fortplantad i mitt fädernehem, liksom då 
allestädes, genom nu också försvunna trotjenare, hvaraf tvänne tillhörde min slägt i 70 år, införande mig i sagans 
och sångens oförvissneliga rosengårdar.» 

Lagman Rääf egde genom arf och inköp en ansenlig boksamling, som tidigt ingaf sonen böjelse för lärda idrotter, 
och bland skaran af syskon och grannars jemnåriga barn träffades många liksinnade, mellan hvilka små 
föreningar och ordenssällskap uppstodo, oftast för literära öfningar med dramatiska försök bland annat i 
utförandet af Holbergs lustspel. 

Inom denna ungdom utvalde Rääf till sin skötevän fra mf ör andra en son till närmaste grannen, sedermera 
professorn vid Musikaliska Akademien Erik Drake, med hvilken han, öfver den smala sjövik, som åtskilde 
föräldrarnas gårdar, ständigt umgicks än på besök, än genom meddelanden i bref eller med telegrafer af egen 
uppfinning, än medelst handskrifna tidningar eller ritningar *. 

»Med denna hug för literära yrken, men med klen under-bygnad», skrifver R., »afreste jag vid 16 års ålder, på då 
brukliga förfärliga skjutskärror, till Upsala, höstterminen 1802 och genomgick studentexamen, som på den tiden 
var ganska lätt, för att genast tillstädja ynglingen inträdet bland äldre, kunnigare och mera stadgade landsmän, 
icke såsom nu, genom öfverdrifna fordringar, bildande en pariaskast af de underkända som, förskjutna af de 
bättre, måste ännu mera nedsättas och förskämmas i enbart umgänge inbördes. Så mycket svårare var deremot 
den så kallade nationsexamen för inträde bland juniorerna i Östgöta landskap, 

* Lagman R. tillhörde »»ä»partiet, den gamle Drake deremot var hattr men detta hindrade icke ett vänskapligt 
umgänge dem emellan.hvilken jag genomgick följande år, fullt motsvarande nu varande studentexamen. 

De första terminerna var jag under tillsyn af sonen till prosten i V. Eneby och Kisa, sedermera 
domkyrkosysslomannen Zach. Andersson Juringius, med hvilken jag någon tid sammanbodde. I engelska och 
tyska begagnade jag enskild undervisning hos hrr Törner och Strömberg och i italienska af prof. Biberg. I franska 
var jag redan någorlunda bevandrad. Hos hrr Ahlberg och Risteil öfvade jag mig i teckning och danskonst.» 

R. tyckes som student hafva funderat något på läkarevetenskapen; men, tillägger han: »ett försökt inträde på 
anatomisalen medförde förlusten af den tarfliga portion jag nyss förut intagit ur mathemtaren, alltför dyrbar 
likväl att flera gånger sättas i fara.» 

Bland de lärare vid hvilka unge R. särskildt faste sig, var Tranér, den store latin aren, som ock fick heder af sin 
lärjunge, ty Rääf bortglömde aldrig sina romerska auktorer och ännu på ålderdomen sk ref han ett klassiskt 
klingande latin. 

En annan af hans lärare under de första studentåren var prof. Boethius, men med denne var han mindre belåten. 
»Boe-thii Naturrätt», anmärker Rääf, »ett för öfrigt godt arbete, var i uppställningen sammanväfd af en sådan 
mängd mellanmeningar, hopstufvade inom h varandra, att jag nödgades med pappersremsor dem belägga, att 
först sammanbinda tankens början och dess slut och sedermera alla dessa instuckna och hopsnodda satser eller 
bestämningar.» 

Redan nu började Rääf samla böcker, dels på auktioner och dels hos antiqvariske bokhandlaren Wigelius i 
Upsala, en gubbe som förstod att begagna den unge studentens begär efter sällsyntheter. Så påminner sig Rääf 
transaktionerna om ett band af konung Gustaf I:s och hans söners patenter (öppna bref, k. förordningar), hvars 
pris han fördubblade hvarje gång R. falkade deipå. Denna raritet skänkte sedermera R. till k. biblioteket. 

Under sitt samlarenit råkade Rääf en gång ut för ett egendomligt äfventyr. Öfver allt, der äldre böcker kunde 
uppspåras, instälde han sig. Så äfven hos akademibibliotekets vaktmästare, som utbjöd en stor mängd, utan att R. 
till en början anade något olofligt tillgrepp; men vid närmare skärskådande upptäckte han bibliotekets och 
Lidénska donationens märken, hvaipå han återstäldeallt till bibliotekarien prof. Aurivillius, som då af erkänsla 
skänkte honom ett exemplar af Warmholtz’ bibliografiska arbete. 

Redan under denna sin första Upsalatid knöt Rääf en lefnads-lång vänskap med Jak. Adlerbeth, Kristian 



Stenhammar, Wilhelm Lagus, Atterbom, Palmblad och Hammarsköld. I umgänge med dessa och många andra 
sedermera ryktbara män förlupo terminerna, h varunder, säger Rääf, »inga sällskapsnöjen utom med kamrater 
och inga slags offentliga förlustelser, ännu mindre politiska härtåg till hufvudstaden eller till främmande 
lärosäten fun-nos att öda tid och penningar. Förströelserna utgjordes af de efterlängtade exkursionerna med prof. 
Liljeblad, af några upptåg på gatorna i skymningen eller af besök då och då på källare, hvarest dock 
förplägningen stundom blef ganska grundlig». 

Med den noggranhet, som föranlät R. att tillvarataga allt skriftligt — ända från sina kalligrafiska öfningar från 
1795, hvilka ännu ligga bland hans papper — underlät han icke att bevara äfven förteckningar öfver utgifter 
under Upsalatiden. Några sådana må såsom betecknande anföras. Först böra vi dock påpeka att R. var en 
förmögen mans son, som icke behöfde neka sig något; alltså måste lefnadskostnadema för fattiga studenter vid 
den tiden varit vida mindre än de af honom uppgifna. 

Bland Rääfs utgiftsposter under höstterminen 1802, hvilka synas vara beräknade i riksgäld, finnes t. ex. uppfördt: 
Rdr Sk. Rst. 

Till bläck — 3 — » postpapper — 4 — » färjkarlen — 3 middag 2 okt. — 13 — » * 3 ».— * 13 — » » 4 » 

-II — » tvål — 3 — » såpa.— 8* — » fikon — 4** — » mat under en vecka 18 — » gröt böndagsafton ... 

— 12 — 

r~" 

* Temligen mycket såpa mitte användts af R., ty för denna vara äro ytterligare 4 sk. annoterade. 

** Rääf tyckte under hela sitt lif mycket om sötsaker.Mårtensafton slog R. på stort, ty då utgaf han till förpläg- 
ning icke mindre än 16 sk. På toaletten använde han, såpan oafsedd, en icke obetydlig omsorg, såsom man kan 
finna af ex-penserna blanksmörja för 4 skilling och rosenpomada för 8 sk. 

Penningeåtgången för den andliga förplägningen var jemförel-sevis ganska betydande. Vid studentexamen 
betalte R. till universitetets rektor 2 rdr och till »magnificencen» 2 rdr, till biblioteket 1 rdr, till nationskassan 5 
rdr, och till Tranér för en kurs i latin 5 rdr. Sammanlagda utgifterna för Rääfs vistelse i Upsala från den 30 sept! 
till den 3 dec. 1802 med inbegrepp af hemfärden från Upsala till Kisa, uppgingo dock icke till mera än 89 rdr 37 
sk. och 9 rst. Som redan antydt, ådagalade unge R. emellertid icke någon öfverdrifven sparsamhet. Vid nedresan 
köpte han sig vin för 12 sk., roade sig i Stockholm för en hel riksdaler och tillhandlade sig en tagelpiska för 

8 skilling. Fortskaffningsmedlen mellan gästgifvaregårdarna måtte vid denna tid varit vådliga, eftersom t. o. m. 
Rääf, som under hela sin lefnad aldrig var svag för beqväma åkdon, talar om de »förskräckliga skjutskärror», 
hvarpå han forslades till och från lärdomssätet. 

För att aflägga kansliexamen begärde R. 1805 nationsbetyg, och Östgöta nations inspektor, Sam. Liljeblad, 
intygade då att R., som orden falla sig, »visat berömliga prof af förträffliga snillegåf-vor, förenade med en 
oförtruten flit och hedrande insigter» samt att han »genom ett dygdigt uppförande gjort sig hos nationen allmänt 
älskad». 

Från Upsala så väl som från Stockholm — i hvilka båda städer han efter aflagdi kansliexamen skiftevis vistades 
— bref-vexlade R. flitigt med sin fader, lagmannen. 

I slutet af april 1803 skrifver han från Upsala: 

»Om jag under en längre tid underlåtit en så kär skyldighet som att skrifva till söta Far, så torde de många 
göromål, jag denna tiden haft, ursäkta det. Den 15 sistl. tog jag nationsexamen, och då på landskapet dagen deipå 
märken utdelades, erhöll jag cum laude; i nationskalaset kunde jag ej undvika att deltaga, då alla de öfriga 
kamraterna voro öfverens ; det hölls den 17 om aftonen, då äfven prof. Liljeblad hedrade oss med sin närvaro. 

Det kostade hvardera af oss 4 Rdr 24 sk.» Och i mars 1807 sände han likaledes från Upsala följande epistel till 
fadern: »Underrät-telsen om mina lektionstimmar, hvilken jag så länge försummat, får jag nu gifva: om 





middagarna mellan i o och 11 ritar jag och mellan 12 och 1 afhör jag prof. Fants föreläsningar i svensk historia. 
Eftermiddagarna mellan 3 och 4 afskrifver jag på stora biblioteket manuskripter som röra Östergötland * och 
aftnarna mellan 7 och 8 talar jag latin för magister Tranér. Då till den större juridiska examen, som söta Far 
tillåtit mig här aflägga, fordras en publik disputation, så har jag. om söta Far bifaller, tänkt aflägga detta 
specimen under närvarande termin, äfven för att någon gång kunna visa att mina föräldrars påkostningar icke 
varit alldeles onyttiga.» 

Disputationen, som försvarades den 8 juni 1807, är af bio- grafisk beskaffenhet och har till titel: »Vita Petri 
Michaelis Ham-marskiöld». Den tilltänkta juridiska grad, hvartill detta lärdoms-prof var en förberedelse, afbröts 
emellertid genom trägnare arbete i krigsexpeditionen i Stockholm efter det kriget med Ryssland börjat. 

* 

2 . 

Revolutionsminnen från 1809, politiska och literära. — »Nya skolans» Arkadien. Historiska 

forskningar. 

På den packe bref till fadern, som ännu finnes qvar **, har Rääf antecknat att de, såsom innehållande en ung 
mans obestyrkta omdömen, böra af forskare med varsamhet begagnas. Han afser förmodligen härmed de 
politiska uttalanden, i hvilka han likväl visar sig ganska sannspådd, t. ex. då han skrifver från Stockholm 1808: 

»Vår politiska ställning är visst icke så förtviflad som den skulle synas, ty om än hela Finland blir intaget, löper 
det egentliga Sverige ingen fara, då cirka 30 engelska linieskepp äro ankomna till våra kuster, med gevär och 
soldater. Vår flotta af 10 linieskepp skall i dag (d. 8 mars 1808) utlöpa från Karlskrona, 

* R. tyckes alltså redan 1807 hafva begynt sstmla materialier till sin Ydrebeskrifning, som han ett halft 
århundrade derefter började att utgifva. 

** Vi meddela längre fram, under den afdelning som är särskildt upplåten åt L. F. Rääfs korrespondens, 
ytterligare några af hans bref till fadern, äfven från Upsala.och den i förening med den engelska gör hvarje 
landstigning omöjlig — tvärtom tros det, att vi genom Norges intagning ko mm a att hålla oss skadeslösa för 
Finland.» 

Under det märkvärdiga året 1809 afsände unge R. täta rapporter till sin far öfver konungens detronisering m. m. I 
sina senare sjelfbiografiska anteckningar (af 1862) tänker R. med en viss förstämning tillbaka på revolutionen 
och synes på gamla dagar nästan benägen för att taga parti för den afsatte monarken. Han yttrar nämligen der: 
»Det var med smärta jag såg oredorna i €tt krig som fördes af både styrande och lydande utan beräkning och - 
erfarenhet; hörde omkring mig högljudt talas om den stundande revolutionen, hvarom ingen var i okunnighet mer 
än den olycklige konungen sjelf; såg honom, efter erhållen underrättelse, inkomma blek och nedslagen från Haga 
till sitt slott, utanför hvilket jag, jemte otaliga andra nyfikna, mig befann, då han följande förmiddag 
tillfångatogs. 

Mot hans person, eller k. familjen, fans icke något agg, utom hos de degraderade garderna. Om än icke några 
högljudda röster höjdes till hans försvar, betraktade man det skedda som en sorglig nödvändighet, ögonblickets 
oundgängliga kraf, och man hogkom att under hans regering landet egt ett oafbrutet lugn under alla stormarna 
utom oss, att hans styrelse varit rättvis och hushållsam, med framsteg utan omstörtningar, och att hans egentliga 
fel var oböjligheten för tidehvarfvets idol, och oförmågan att leda de krig som derigenom oss påfördes. 

Jag nödgades också bevitna, huru vestra arméen, mot regen-tens vilja, intågade i Stockholm såsom uti en eröfrad 
stad; huru dess chef på sin hvita häst indrack förtjusningen af gatuhyllning; huru han tog sitt högqvarter i 
Vetenskapsakademiens nuvarande hus*, med sina kanoner framför på planen; och hörde på alla spisqvarter de 



stora orden om dessa och kommande mandater, under det ryssame, obehindrade af åtminstone denna koips, fmgo 
fortsätta sina inkräktningar till mera än en fotsbredd.» 

Nog af, de politiska budkaflarna från unge R. till lagmannen voro lifliga och underhållande, men då de hunno 
fram till Kisa-trakten egde de icke just alltid nyhetens behag. Icke heller de 

* Det s. k. Westmanska huset i Adolf-Fredriks församling, inköpt af Vetenskapsakademien 1828.literära 
sändningar, hvarmed han uppvaktade den gamle, voro särdeles färska. Så t. ex. skrifver han från Stockholm i 
januari 1809; 

»Med en för några dagar sedan härifrån afgången oxdrif-vare afsände jag några nummer af Upsalatidningen, 
innehållande en recension författad af Hammarsköld, här allmänt berömd, och om hans brådska icke varit så stor, 
skulle jag visserligen öfver-skickat mera, som jag nu får förvara till hans återkomst». 

Med sin sysselsättning under denna tid — i krigsexpeditionen 

— var Rääf allt annat än belåten. »Då denna föga själsodlande tjenstgöring» — säger han i sina biografiska 
anteckningar — »påkallades med största stränghet under då varande omständigheter, och extra ordinarierna icke 
erhöllo minsta ersättning för , använd tid och möda, öfvergick jag till riksarkivet, en för mig långt angenämare 
befattning, under ledning af chefen kanslirådet C. Adlersparre och aktuarien Sundel, som båda bemötte mig med 
välvilja.» Nu knöt ock Rääf bekantskap med Gjörwell. 

»Det var en fagnesam nyhet» — skrifver And. Schönberg, rikshistoriografen, redan i nov. 1808 — »att en ung 
herr Rääf från Östergötland gifver hopp att blifva en god svensk historikus. Hans fader lär vara lagman och 
häradshöfding uti Ydre i Östergötland, Leonhard R., min riksdagskamrat och vän, den jag alltid kände att vara en 
kunnig och hederlig man. Det är lycka, att den unge hr R. eger förmögenhet, då han väljer det på utkomstens sida 
magra historiska fältet.» 

Från Gjörwell till Rääf äro, såsom läsaren finner längre fram, flera' bref i behåll, vitnande huru fördelaktigt redan 
den tjugotvåårige forskaren gjorde sig känd. 

För att öfvertaga en vidlyftig ekonomi efter föräldrarnas hastigt inträffade frånfälle, nödgades Rääf redan 1810 
afbryta sin tjenstgöring i riksarkivet och bosätta sig som godsegare i Östergötland, (först på Thomestorp, sedan 
på Millingetoip, äfvenledes i Kisa socken), men han egnade sig dock fortfarande åt historiska forskningar och 
han rönte också alltjemnt erkännande af auktoriteterna*. 

* Bland annat fick han 1827 emottaga följande skrifvelse: 

»Kongl. Krigs Vetenskaps-Akademien, som med utmärkt nöje mottagit den märkvärdiga ålderdomshandling 
rörande svenska krigsväsendet, som hr Kammarjunkaren till kongl. akad. insändt, får jemte betygande af dess 
erkänsla tillika som ett vedermäle af akademiens välvilja och den aktning honSåsom ledamöter af Samfundet för 
utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens historia, utfärdade Stjerneld och Adlerbeth 

9 juli 1821 en uppmaning till alla innehafvare af permebref och andra handlingar före år 1600 att ställa dylikt till 
Rääfs förfogande, i det de vitsordade hans »utmärkta insigter och osvikliga noggranhet såsom häfdeforskare» 
samt omnämnde hans redan då »ansenliga samlingar till ett svenskt Diplomatarium»; den 20 juli nämnda år 
kallades han, genom en af Lars von Engeström undertecknad skrifvelse, till ledamot af nämnda k. samfund. Åt 
Liljegren lemnade ock R. ett särdeles godt biträde, hvarom erkän-samma ord finnas i förordet till Diplomatariets 
första del, och engelsmannen Alexander Seton, som lifligt intresserade sig för utgifvandet af de svenska 
mcdcltidshandlingarna, brefvexlade flitigt med Rääf. Bland andra i K. Vitterhetsakademien förvarade vitnesbörd 
om R:s samlamit intages en af hedersplatserna af »L. F. Rääfs Diplomatarium», sex starka band med särdeles 
tillförlitliga, af honom sjelf utförda afskrifter af historiska handlingar - från 1281 till 1606. 

Under sina medeltidsstudier bortglömde Rääf heller icke vitterheten. »Lyckliga år - af en sorgfri lefnad» — 
utbrister R. 



hyser för en af fäderneslandets forntidsminnen särdeles förtjent man, härhos öfversända ett exemplar af k. 
akademiens tryckta handlingar från första inrättningen år 1797 till närvarande tid. Stockholm den 20 mars 1827. 

På k. krigsakad:s vägnar: Af Tibelh. 

Den 23 febr. 1838 skrifver d. v. riksarkivarien Hans Järta till R.: 

»Åtskilliga göromål hafva de tvänne sista postdagarna hindrat mig ifrån att tacka hr Kammarjunkaren, å egna 
vägnar för dess mig, öfver min för-tjenst, bevågna bref, och å riksarkivets för anbudet att dit aflemna en i hr 
Kammarjunkarens samling af handskrifter befintlig kodex, innehållande Corpus privilegiorum nobilitatis Liv 
ania. Af den tillika benäget meddelade förteckningen på de urkunder, som finnas afskrifna i denna autentika 
samling, ser jag att den är mycket fullständigare än en annan, hvilken r ik sarkivet förut eger, till K. M:t inlemnad 
af liffländska ridderskapets deputerade på 1690-talet». 

Och ännu 1868 skrifver riksarkivarien Nordström till Rääf: »Jag har - äran härmedelst erkänna emottagandet af de 
uti sterbhuset efter aflidne friherre F. R. von Lingen på Sköldstad funna handlingar - af historiskt innehåll, hvilka 
på hr Kammarjunkarens föranstaltande blifvit till Kongl. Riksarkivet såsom gåfva öfverlåtna, och anhåller jag i 
sammanhang härmed få till hr Kammarjunkaren frambära uttrycken af min djupa erkänsamhet för detta förnyade 
bevis på hr Kammarj:s städse lefvande nit för den historiska forskningens befrämjande inom 
fäderneslandet». 1862 i sitt utkast till sjelfbiografi, vid tanken på denna tid — »njutna i en bördig och skön natur, 
med helsa, utkomst, bland tillgifna grannar och med täta besök af upsalavänner, af hvilka flera diktade i detta 
Arkadien de sånger och noveller som inflöto i Poetisk Kalender och andra den nya skolans tidskrifter.» 

Och 1813 i januari skrifver R. till Hammarsköld från Tho-mestorp: »Under Livijns härvaro hafva vi tillbragt 
senare hälften af helgen rätt muntert: på morgonstunden af Drakens födelsedag gafs framför hans säng en stor 
opera, hvaruti prologen spelades af Hercules Musagetes Ekendahl *, klädd i en renhud med klubba och trekantig 
hatt; personerna voro Minerva-Livijn med uppsatt mössa och robe, sjungande en aria på melodien af: »jag 
sjunger och jag dansar»; sånggudinnan W., kostymerad som en glädjemamsell, sjungande på tonen af »Lilla 
Klara», och Apollo jag, i nattmössa och nattrock, sjöng ett jambiskt recitativ, hvarpå följde en förträfflig ballett». 

Äfven utländingar gästade icke sällan den intagande bygden, bland dem längst etatsrådet Molbech samt 
mecklenburgaren v. Schröter, med hvilken R. sedermera underhöll flerårig brefvex-ling. Bland personer i 
utlandet, som begärde vetenskapliga upplysningar - af R., äro vi i tillfälle att nämna en europeisk celebritet, 
nämligen Jak. Grimm, som hos Rääf gjorde förfrågningar rörande vissa delar - af asaläran. 

Redan i Upsala var Rääf medlem af der stiftade vittra förbund **. I Stockholm blef han snart intagen i Polyfems 
s. k. håla, hvarifrån tidskriften af samma namn utgick. Det förstnämnda af dessa vittra sällskap var ett 
ynglingaförbund af föga betydenhet***; den polyfemska kretsen var, som kändt är - , så 

* Löjtnant Ekendahl, som en längre tid vistades hos R. såsom ett slags sällskap i den landtliga ensligheten, hade 
under vanliga förhållanden ej mycket muntert. Han säger i bref till Hammarsköld 1813 om sin värd att han var - »i 
allt diktatorisk». »Mildheten synes honom en svaghet, och om han under en revolution finge makten i händerna 
fruktar jag mycket att han af grundsats blefve en Robespierre». 

** Vitterhetens vänner (stiftadt 1803, upplöst 1807). Till denna period hör det första af de i detta arbetes senare 
afdelning anförda brefven från R. till Claes Livijn. 

*** Dess literära qvariåtenskap fins i K. Biblioteket och är - närmare omtalad af Bottiger i inledningen till 
»Aurora-förbundet i Upsala» (Sv. Akad:s Handl. 49:e delen).mycket vigtigare för hela vår - skönliteraturs 
utveckling. Vi upptaga derför om densamma några närmare notiser*. 

Kontrakt mellan Askelöf och boktryckaren J. P. Marqvard undertecknades den 22 dec. 1809 om utgifvandet af 
halfvecko-tidningen Polyfem i en upplaga på 1,000 exemplar - mot 7 rdr för numret. Redaktionen fick i vida 
kretsar glädja sig åt ett både direkt och indirekt deltagande. Bland andra, som erbjödo sig att med penningebidrag 
understödja Polyfem, var - brukspatron A. J. Spaldencreutz (Söderköping, Gusum), men Hammarsköld låter 



honom veta i bref af den 29 maj 1810 att man hoppades det tidningen »hädanefter som hittills skulle kunna 
utgifvas utan förlust för redaktören». Det erbjudna understödet ville man i stället använda på utgifvandet af 
»Kritiska bref rörande hr C. G. af Leopolds literära, filosofiska och vittra förtjenster» samt öfver-sättning af Asts 
Poesiens historia, Wachenroders Herzensergies-sungen och Aristoteles’ poetik. »Och nu hafva vi tänkt» — 
tillägger Hammarsköld — »att till understöd för förlagsomkost-ningarna för dessa och andra arbeten använda 
Tit. så ädelmodigt erbjudna gåfva. Vi hafva väl alla hjertligt lofvat hvarandra inbördes att uppoffra allt för det 
höga mål åt hvilket vi sträfva, men ingen utaf oss är rik och allt är satt i verksamhet för att skada vår politiska 
existens. I synnerhet bör jag med så mycket mera varsamhet umgås med min lilla ärfda förmögenhet, som jag har 
både hustru och barn och som det är egenteligen mot mig som hatet är bittrast, ja till den grad att våra 
motståndare genom tredje hand låtit förkunna mig att jag aldrig har någon slags befordran att vänta, om jag än 
skulle få bibehålla den lilla syssla jag har.» 

Såsom betecknande för den förargelse, Polyfem åstadkom, må ytterligare några rader anföras ur ett bref från 
Hammarsköld. »Ett literärt uppträde» — skrifver han i april 1814 — »har här nyligen förefallit, som gjort stort 
uppseende. Då prof. Jöns Svanberg nedlade presidium i Vetenskapsakademien, höll han ett tal om 
naturfilosofiens förhållande till de matematiska vetenskaperna, i hvilket han gör sig till Newtons vapendragare 
mot de nyare tyska physici och gifver sin harm mot all filosofi tillräcklig luft. Ett frappantare prof på 
W allmarkismens 

* Ur handlingar och bref befintliga i K. Biblioteket.bristande logik och ostil får man sällan se. Flera ledamöter i 
sjelfva Vetenskapsakademien tyckte det vara för starkt, så att han ändrat, mildrat och uteslutit vissa partier före 
tryckningen. Men äfven i detta skick eger det dock en stor märkvärdighet. Och öfversättaren af Schellings skrift 
Uber das Aka-demische Studium, Magister Arrhenius är nu som bäst sysselsatt med att utgifva en vederläggning 
af detta tal.» 

Enligt hvad som framgår ur åtskilliga uttalanden i bref från den tiden * mellan framstående opartiska män, var 
öfvertaget tydligen på nya skolans sida. 

»Jag ville se» — skrifver Schönberg till Gjörwell i juni 1810 

— »huru den omtalte väldige jätten Polyfem var, och fick nu hem första prenumerations 50 nummer, och har än 
icke hunnit läsa allt. Af det som jag nu vid pass till hälften hunnit läsa, tror jag mig nu skäligen känna den 
skriftens lynne. Auktorn (är det unge Hammarsköld eller flere?) röjer mycket snille, insigter, lektyr och 
tankestyrka; men han älskar det öfverdrifna, eller snarare det öfverspända, liksom Thorild, den han berömmer. 
Det besynnerliga är, att der denna skriften har värde, har han måst nyttja det för oss andra i dess tankar svagare 
varelser gemensamma skrifsätt, att hålla sig vid den enkla sens communen eller sundt förnuft. Om man afviker 
derifrån, ehuru djupsinnig ock tanken må vara eller huru sublimt den ock må synas uttryckt, blifver den 
öfverspänd och bombastisk efter dess ordasätt. Emot Literatur-joumalen är denna Polyfem en farlig adversarius, 
och oss emellan i tysthet sagdt segrar han stundom i snille och tankestyrka. Ehuru dess plumpa ånfall ogillas af 
stadigt folk, äfvensom några svar af samma ton i Journalen, fruktar jag att den ton, som jag hört från Stockholm, 
besannas, att Polyfem segrar hos mängden och får flere läsare genom en liflig stil. Det var en alldeles förvänd 
väg att vilja med regeringens myndighet nedqväfva den: regeringen kan det nu icke vid någon skrift, om den icke 
öfverklagas af utrikes makter, och denna skriften har föga vidrört politiken.» 

I denna vittra jäsning, som uppstod i Sverige samtidigt med den politiska revolutionen, var L. F. Rääf djupt 
invigd, ehuru han redan från början ogillade nya skolans öfverdrifter. Härom 

* C. G. Gjörwells brefvexling, förvarad i K. Biblioteket, och Rääfska arkivet på Buhlsjö.gaf han i sin ålders 
senhöst ett rörande vitnesbörd. Då nämligen en af våra literaturhistoriska författare vände sig till R. med anhållan 
om en upplysning rörande en särdeles pikant och omtvistad fråga från den tiden, meddelade den gamle följande 
svar, dateradt Forssnäs den 24 jan. 1870:* 

»Djup och osägelig sorg mig bjudes i minnet förnya — en sorg icke blott att finna mig ensam, utaf en så talrik 



krets af innerligt älskade vänner, vara af döden bortglömd, för att öfverlefva deras och mina rosenfärgade 
förhoppningar på mensk-lighet och samhälle. Denna sorg blandar sig nu med en annan, att se de bortgångnas, de 
såsom mognade män och medborgare högst aktningsvärdas ungdomsförseelser vara på väg att å nyo framläggas 
för en allmänhet som dem länge sedan bortglömt. 

Ty ehuru jag icke tviflar på att Tit. skulle med oväld och 

t 

och grannlagenhet behandla den fosforistiska och polyfemistiska striden, och finna till henne en ursäktande 
grund uti de angri-angripandes barnsliga öfvermod, eggadt af kitsliga tyskars föredömen och af den jäsning som 
genomgick hela nationen vid ett nytt statsskick och yrvaken tryckfrihet, så lärer dock icke kunna . döljas att detta 
anfall var både obehörigt, obehöfligt och gagnlöst. 

Det ena, emedan ingen af kämparne då egde de kunskaper och den omdömesvidd, som berättiga till utöfvande af 
vitterhetens domaremakt; det andra, enär allmänheten redan var hemligt trött vid den således onödigtvis 
förlöjligade, retoriskt konstlade och kyliga poesien; äfven utan gagn, emedan skalderna af andra ordningen i 
denna skola plågade sig sjelfva och läsare med ett känslopjunk i oförståeliga talesätt, som lyckligtvis snart 
förföll, när de stora mästarne uppträdde, oberoende och utan inflytande af nya skolan: Geijer med sina herrliga 
sånger, Tegnér med sin odödlige Frithjof och Runeberg med Kungame på Salamis, det enda rent klassiska 
skådespel så väl på vårt språk som på andra modema, med undantag af Goethes Iphigenia. 

Otillbörliga voro gycklen med Leopold, hans ståt i språk och gustavianska urbanitet, egenskaper att ej förakta, 
och som af motståndarne aldrig uppnåddes; mot Wall mark likaså, en lärd 

* På detta uttalande lade han sjelf stor vigt. Han meddelade det i af-skrift åt sina vänner och han inlade en kopia 
deraf i sitt arkiv, i en af de manuskriptbundtar, som enligt hans påskrift borde upplåtas åt forskare.och 
förtjenstfull man, icke minst genom sitt ihärdiga och orädda försvar af den sak han ansåg rättvis, äfvensom 
genom sina mångåriga journaler, af inga senare öfverträfFade. Också kan jag, som var mycket nära förbunden 
med de utmärktare af den ena sidans kämpar, försäkra att de alla, med kan hända blott ett undantag, vid mognare 
år ångrade sin ungdoms uppbrusning, fastän ingen, mer än Atterbom, hade mod att offentligt utsäga sitt peccavi. 

Då så sig förhåller, då ingen ära för fäderneslandet eller för deltagarne i denna strid är att vinna, och icke heller 
någon annan lärdom häraf kan lemnas åt efterverlden, än den af alla och alltid kända om det unga slägtets 
obetänksamhet, önskar jag, såsom ende qvaiiefvande, med målsmansrätt för de hädangångna vännerna, att hon 
måtte lemnas uti en länge sedan vunnen glömska. 

Deremot hvilket fält utbreder sig ej för Tit. forsknings- och skriftställarförmåga, om till ämne valdes dessa 
personers mannaålder! Denne Palmblad som, efter att med otrolig beläsenhet hafva tecknat Asiens 
märkvärdigaste länder, och framlagt för oss en klar bild af det lysande Hellas, medförde derifrån det attiska salt 
hvarmed han så väl förstod att qväsa väderspända norrmän och ilskefullt tidningsslödder; eller denne Askelöf 
som, efter att hafva förnött i Polyfem sin alltför breda penna, gaf i Minerva ett mönster af politisk tidskrift, en 
skräck för allt svagt och dåligt, ovanskligt tillgifven den store konungen; eller snillet Livijn, den skarpsinnige 
juristen och outtröttlige embetsmannen, förkrossad af ett fåfängt bemödande att på minst skadliga sätt utföra 
konung Oskars olycksbringande fångkärlek; äfven Lorenzo Hammarsköld, mångvetande författare, hvars hus, 
alltid fattigt, var den gladaste samlingsplats för både inhemska och främmande literatörer som, under ständiga 
tvister med den alltid godlynt stridsfärdige värden, njöto af hans fyndighet och rikt försedda, fastän ej alltid 
noggranna minne; och slutligen Atterbom, den ständigvarande barndoms-oskulden, kransad med sina blommor, 
framräckande åt efterverlden Svenska Siare, viss att sjelf blifva bland dem räknad. Under nya skolans flor var jag 
ännu icke författare. Redan 1810 måste jag skiljas från Stockholm och det dagliga umgänget med dessa vänner, 
hvilka jag sedermera träffade blott tillfälligtvis under egna besök i hufvudstaden eller deras hosmig. Obetydligt 
var mitt deltagande i deras polemik, hvars bitterhet jag alltid ogillade, och jag önskade ej heller invigas i 
förbundets alla åtgöranden. Hvem Nils Nyberg var, känner jag således ej med visshet. Framställandet af denne 



okände var tvifvelsutan grundadt dels på ungdomshugen att leka gömma, dels i afsigten att reta allmänhetens 
nyfikenhet och gifva de oinvigda medkämparne förtröstan att, vid behof af hjelp i trångmål, finna henne af denne 
Deus ex maehina; men jag förmodar liksom Tit., att Hammarsköld var den sannskyldige. 

Längden af detta svar på den korta fråga, mig blifvit gjord, söker öfverseende uti ungdomstidens rika minnen, 
och dess öfriga många brister uti författarens 84 år. mattade syn och olydiga hand. Hvad afseende Tit. behagar 
fästa vid min framställning, kan jag ej förutse, men sjelf tror jag mig hafva uppfylt en skyldighet mot dem som ej 
mera kunna föra sin egen talan.» 

Med detta Rääfs uttalande öfverensstämmer hvad han sk ref femtio år förut i ett bref till Claes Livijn, dateradt 
Millingetoip den 23 april 1819. »Lorenzos föresats» — säger han här — »om yppandet af alla Polyfems 
författare är, huru man den må betrakta eller söka ursäkta, dock ett uselt streck. Denna hemlighet tillhör honom 
icke ur något skäl och en godtycklig behandling deraf är honom ej, mig veterligen, af någon upplåten. Alla 
personerna skulle dervid förlora, allra mest i detta ögonblick då kanske Polyfems syfte är mera i sjunkande än 
förkofran, och då till försvar mot den störtskur af ovett som Allmänna Journalen skulle låta regna, ingen annan 
organ finnes än benranglet Literaturtidningen, hvilken hela verlden afskyr som en vålnad. Lorenzo sjelf, matt 
stridande mot sina fienders oupphörliga anfall, synes ega nog att sköta med de redan befintliga utan att påkalla 
ett förbund mot sig både af vänner och ovänner. Saken, liksom all annan, har vunnit af hemligheten; upptäckt 
skulle den till största delen framställa blott för allmänheten obekanta namn, och den ‘glans som nu omgifver den 
mystiske Nils Nyberg vore förlorad för honom och hans syfte, så snart publiken bakom * masken igenkände en 
person, som den vant sig att beskratta.» 

Som man finner, var Rääf benägen att, i likhet med tvänne nyare forskare *, se Lorenzo Hammarsköld under Nils 
Nybergs 

* Kamrer Werner och d:r C. D. af Wirsén. De skäl, dessa båda 

7 *mask. Enligt hvad bekant är, har Fryxell och efter honom B. E. Malmström låtit Nils Nyberg vara synonym 
med Claes Livijn. På grund af ett omsorgsfullt studium af både de otryckta och de tryckta handlingarna i målet 
våga vi emellertid icke tillmäta full riktighet åt någondera åsigten. I ett i k. biblioteket befintligt exemplar af 
Polyfem, h vil ket tillhört Claes Livijn, har denne gjort den anteckningen, att »med Nils Nyberg var ett 
besynnerligt och ganska intressant förhållande, som ej kan här beskrifvas». I fall denna signatur tillhört ensamt 
honom sjelf eller ock ensamt Hammarsköld, hade det ju varit ganska lätt att meddela en notis härom. Såsom 
bevis för Hammarskölds eganderätt till den ryktbara signaturen har man i nyare tid anfört att Hammarskölds 
handskrift förekommer bland ännu befintliga Nybergska papper. Med ett sådant bevisningssätt skulle emellertid 
också kunna påstås, att Atterbom i sjelfva verket var den sannskyldige N. N., ty af Atterboms hand är 
originalmanuskriptet (förvaradt i k. biblioteket) till en länk i den nybergska kedjan, nämligen till »Några scener 
ur tungusiska tragikomedien Rimmarbandet». 

Signaturen Nils Nyberg förekommer icke ofta; den begagnades egentligen blott vid inledningen till den mot 
akademisterna riktade förlöjligande serien »Tungusiana» och »Baggfotiana», hvil-ken emellertid af 
literaturhistorikema, utan tvifvel med rätta, betraktats såsom Nils Nybergs egentliga bedrift och hvilken ett par 
årtionden senare i åtskilliga fall begagnades till förebild af den ryktbare satiriker, som i »Nils Nyberg» 
uttryckligen erkände sin andelige fader — vi mena H. B. Palmaer. Men hela denna i Polyfem införda serie af 
gyckel kan omöjligen förskrifva sig från en och samma persons hand, såsom visar sig af de befintliga stilarna. 
Detta beträffande både piktur och skrifsätt *. 

forskare framlagt för sin åsigt (i Svensk Bokhandelstidning 1870 och Svensk Tidskrift för literatur 1870) äro 
nyligen upprepade af en skriftställare som tecknar sig —e— (i Upsalaposten februari 1879). 

* Härtill kommer ännu en, ej förut påpekad omständighet, Öfver hvars vigt våra läsare sjelfva må döma, 
nämligen den sammanlagda längden af de Nybergska ar t .ikla.me. I samlingen 1 af Polyfem upptaga dessa 
humoresker, med eller utan underteckningen Nils Nyberg, n:r 8 (hela numret), 9 (hela n:ret), 14 (halfva n:ret), 15 



(hela n:ret), 16 (större delen af n:ret), 18 (hela n:ret), 25—26 (hela dubbelnumret), 32 (halfva n:ret), 34 (hela 
n:ret), 40 (halfva n.ret), 49» 5°> 51» 52 (hela n:ren). I andra samlingen upptaga likaledes »Tungu-Redan på 
grund af den massa uppsatser, som »Nils Nyberg» alstrat, torde man i honom kanske snarast böra se en 
mystifikation af hela »nya skolan», hvilket ju ock stämmer väl tillsammans med hans namn. Såsom Rääf 1870 
antydde, kan saken dock numera ej fullt utredas, och från hvem af vederbörande det egentliga uppslaget 
förskrifver sig, tilltro vi oss ej att med bestämdhet afgöra. Livijn vistades ungefår vid samma tid som »Nils 
Nyberg» började väcka uppseende, på ett tillfälligt besök i hufvud-staden * och troligen utgick påfundet från 
honom i förening med Hammarsköld, hvarefter småningom åtskilliga andra mer eller mindre fullständigt 
invigdes i hemligheten. Från denna episod gå vi emellertid nu vidare. 

Att Rääf, såsom ofvan anmärktes, redan från början ogillade nya skolans öfverdrifter, berodde förmodligen deraf, 
att han ville stå på en sant fosterländsk grund. 

»Från ungdomen älskare af sång och saga» — säger R. i sin otryckta sjelfbiografi — »sysselsatte jag mig tidigt 
att uppteckna de då ännu hogkomna, nu alldeles förgätna medeltidens romanser, deruti biträdd på andra orter af 
sedermera th. lektorn i Linköping I. H. Wallman, som med understöd af några vänner, hufvudsakligast af Frih. J. 
Adlerbeth, gjorde vidsträckta resor, särdeles i Småland, för beskrifning af fornlemningar. Melodierna till dessa 
sånger, som nu hänrycka Europas alla folk, afsattes till större delen genom förutnämnde prof. E. Drake och hans 
dåvarande musiklärare och gäst, k. kapellmästaren J. Eggert som, efter afsked från denna befattning, ämnade 
återflytta till sitt 

siana» n:r II (hela n:ret), 12 (hela n:ret), 13 (hela n:ret), 37 (fjerdedelen af n:ret). I Polyfems tredje samling 
inrymmas »Tungusiana och Baggfotiana» i n:r 5 (hela n:ret), 6 (hela n:ret), 8 (större delen af n:ret), 9 (halfva 
n:ret), 10 (halfva n:ret), 11 (halfva n:ret), 12 (fjerdedelen af n:ret), 13 (halfva n:ret), 19 (hela n:ret), 20 (halfva 
n:ret), 21 (halfva n:ret), 22 (halfva n:ret), 25 (hela n:ret), 31 (fjerdedelen af n:ret). I fjerde samlingen egnas deråt 
n:r 31 (större delen af n:ret) 32 (d:o), 33 (hela n:ret). 

* Detta anmärktes af den som skrifver detta, redan för flera Ir sedan (i Ny Dl. Tidn. 1876), då man nämligen, 
under förbiseende af ett i Hammarsköldska brefvexlingen befintligt aktstycke, anfört Livijns bortovaro från 
Stockholm såsom ett bevis för Hammarskölds identitet med N. N. För öfrigt be-höfde Livijn naturligtvis icke 
vara personligen närvarande, för att med Hammarskölds tillhjelp fylla Nils Nybergs roll. Se ytterligare 
kommentarier och notiser i slutet af detta arbete. 

Ahnfelt: L. F, Rääf.fädernesland Tyskland, men hindrad derifrån af franska orolig-heterna, insjuknade hos Drake 
och, förflyttad till mig, afled på Thomestoip. 

Det är denna stora samling k. bibliotekarien A. J. Arwidsson hade godheten att mycket föröka och på min 
anhållan utgifva åren 1834—42, under titel af svenska folkvisor, fornsänger och lekar, uti trenne dryga band, 
hvaraf hvarje ark lemnades till min granskning. Utgifvame af Sv. Folkvisor 1814—16 hafva glömt omnämna att 
jag till deras arbete bidrog med 70 romanser, de flesta med melodier*. 

Mångfaldiga författare och samlare — tillägger R. — hafva begärt och erhållit bidrag och upplysningar, 
åtskilliga med djup förtegenhet, andra med erkännande af min möda. Uti den vidsträckta brefvexling jag fört och 
till forskares begagnande ordnat finnas bevis härom**». 

* 


3. 

Verksamhet i Götiska förbundet. — Inträde i Vitterhetsakademien. — Samlingsverk öfver skrock 

och trollerier. 


Förutom de redan nämnda vittra samfunden, räknade, såsom mera bekant är, äfven det 1811 stiftade Götiska 



förbundet nära nog ända från sin uppkomst L. F. Rääf (som här antog sitt urgamla namn »Refr») till sina mest 
värderade medlemmar. Härom vitna förbundets i K. Vitterhetsakademien förvarade otryckta handlingar, i hvilka 
läses redan 1814, att »granskningsfördelningen» tagit en noggrann kännedom om de på förbundets stämma den 
16 februari nämnda år upplästa, af förbundsbrodern Refr författade Tankar om sättet att uppodla och värda 
fäderneslandets fomlemningar, hvilken skrift fördelningen ansett ega det värde att den till in- 

* Med andra ord, 70 procent af den samling folkvisor, som bär Gei-jers och Afzelii namn, förskrifva sig från 
Rääf. 

** Högst märkligt är att se på huru många områden R:s kunskaper och samlamit anlitades. Äfven naturforskare 
vände sig till honom, t. ex. Stenhammar för sina lavar, såsom man ock finner omtaladt i förordet till nya upplagan 
af Exsiccaterna 1859. Öfver väderleksförhållandena i Ydre anstälde Rääf mångåriga iakttagelser, och 
föreståndaren för meteorologiska institutionen i Upsala förklarar i bref till R. att inga insända notiser i detta 
afseende varit så rikhaltiga som dennes./ 

förande i Idunas femte häfte borde föreslås; granskningsfördel-ningens i detta afseende yttrade mening blef, på 
derom af ordföranden gjord framställning, enhälligt bifallen. För hufvudinne-hållet af denna märkliga af handling 
anse vi oss böra redogöra, så mycket hellre som en egendomlig omständighet är förenad med författarskapet till 
denna uppsats. 

I sin sjelfbiografi i Biogr. Lexikon yttrar nämligen R.: »I Idunas 11 :te del har en förvexling egt rum om 
författame till af-handlingen rörande sättet att uppsöka och vårda fäderneslandets fomlemningar, och 
beskrifningen på några fomlemningar i nord-vestra delen af Småland, af hvilka den förra tillhörer kammar- 
junkaren Rääf och den senare friherre J. Adlerbeth». — Denna rättelse oaktadt, har misstaget, som ej 
förekommer i förbundets handskrifna urkunder, utan blott i registret till »Iduna», fortfarande antagits såsom den 
riktiga uppgiften*. 

För ej så länge sedan hafva visserligen fullständiga historiska notiser i ämnet blifvit offentliggjorda af 
Riksantiqvarien Hildebrand **, men vi föreställa oss att våra läsare dock med nöje skola se huru Rääf uppfattade 
detta fosterländska ämne, i synnerhet som hans utredning varit af faktiskt ingripande beskaffenhet såsom en af 
förberedelserna till den k. förordning, som 1828 utfärdades i afseende på vården af våra fomlemningar. 

»Att fordna regenter» — säger Rääf — »utsändt lärda män till fornlemningars uppsökande, och utgifvit 
befallningar om deras aflemnande till allmänna förvaringsrum, har icke varit sällsynt; men någon författning, 
som skyddade de o flyttbara och sådana minnesmärken, som dels tillhörde enskilda, dels icke böra från sina 
ursprungliga rum bortföras, lärer knapt finnas äldre, än den af 28 nov. 1666***. 

I senare tider har så väl Kongl. Maj:t 1735 förordnat om historiska och antiqvariska handlingars angifvande, som 
kanslikollegium genom sina bref af den 10 oktober 1749 och 13 maj 

* Detta är fallet äfven i R. Hjärnes nyligen utkomna utförliga historik öfver Götiska förbundet (sid. 45), der 
Adlerbeth uppgifves såsom författare till den uppsats, hvilken i sjelfva verket förskrifver sig från Rääf. 

** I Antiqvarisk Tidskrift för Sverige 1864. 

*** Det hufvudsakliga innehållet af detta “Kongl. Majtts Placat och på-budh om gamble Monumenter och 
Antiqviteter i Rijket“ finnes anfördt af Hildebrand i den ofvannämnda tidskriften sid. 7.1760 begärt af 
konsistorier och presterskap eftersyn i kyrkorna och efterfrågan hos enskilda om handlingar till allmänna 
samlingar, samt förteckning och beskrifning på antiqviteter; hvilket äfven lärer förut skett för de förklaringar, 
som voro ämnade att bifogas grefve Dahlbergs Sveciaeverk; dock hafva de af konung Karl XI:s 
minderårighetsregering vidtagna kraftfullare anstalter under sista århundradet icke blifvit upplifvade. 

Mest af alla hafva sepulkrala och kyrkornas monumenter fordom varit tagna under hägn, hvarom så väl 
förstnämnda kongl. plakat och bref som kanslikollegii bref af den 23 juli 1753, jemte kyrkoordningen och flera 
författningar bära vitne. 



Alla dessa författningar hysa dock i sig sjelfva orsaken till deras uraktlåtande och otillräcklighet, emedan de 
snarare äro förmaningar än lagar, hvilkas nödvändiga egenskaper: straff för öfverträdelsen och tillsyn af 
bestämda embetsmän öfver efterlef-naden, de sakna». 

»Kyrkoantiqviteter» — fortsätter R. — »såsom skrudar, målningar, bilder, klenodier, kärl, redskap, klockor, 
skrifna och tryckta böcker och handlingar, med hvad mera som i egenskap af kyrkans egendom der bör finnas, 
eller händelsevis förvaras, skulle tyckas vara tillräckligt skyddade genom förra författningar om inventering från 
och till pastorer. Erfarenheten lärer icke dess mindre huru lösligt dessa inventeringar försiggå, och att nästan 
under hvarje pastors tjenstetid något undankonmier, utan att ersättning utkräfves, eller, om den uttages, kan 
ersätta den förlorade, ofta i sitt slag ensamma antiqviteten. Det värsta oskick härmed är dock utan tvifvel det, som 
stundom föröfvas på en till ombygnad eller reparation dömd kyrkas märkvärdigheter, då icke blott hvad som 
egentligen tillhör kyrkan och församlingen, utan äfven enskildas stiftelser, minnesvårdar, grafvar, och allt, 
hvarigcnom förra slägtet velat bevara sitt minne, på mångfaldigt sätt skingras och förstöres». 

Till hämmande här af, och med förutsättande att blifvande författningar utstakade betydligare böter och 
skadeersättningar för alla Öfverträdelser af de mått och steg, som kunna tagas för att bevara olika slags 
fornlcmningar, finner Rääf nödigt, att upp-lifva förbudet mot förvarandet i prostgården och utlånandet till 
enskilda af kyrkoböckerna och alla öfriga dokument, de undan-tagna, som pastor till dagligt bruk nödvändigt 
behöfde, äfvensom af kyrkans gamla permebref, tryckta böcker, kungörelser och förordningar, hvilka tvänne 
sistnämnda slags handlingar ilerestädes äro i en förfärlig oordning; och skulle biskopens tillstånd sökas om 
någon enskild ville, för samlingars skull, låna något af de förra. Äfven borde presterskapet tillhållas att för 
efterverldens upplysning fullgöra sina gamla skyldigheter att i kyrkoboken uppteckna sådana, orten i synnerhet 
rörande händelser, som i tidens allmänna handlingar icke få något rum. 

Att föryttra gamla skrudar, bilder, kärl, redskaper o. s. v., hvilka försålda inbringade föga penningar, men 
vårdade alltid lemna efterkommande en åskådlig upplysning om tidens konster och bruk, äfven om de ej ega ett 
omedelbart historiskt värde, % 

anser R. böra förbjudas, och deras noggranna förvarande samt antecknande påbjudas. 

Förf. inlåter sig härefter på några specialiteter, som vi anse oss böra förbigå, och fortsätter sedan sin framställning 
i följande kraftiga ordalag. 

• »Sedan kroppens helsa blifvit andans föredragen, hafva bruk och lagar att ej mera begrafva de döda i kyrkorna, 
varit hvarandra följ aktiga. Med en opinion, som förklarat upprättandet af en min nes vård för ett vanpassadt skryt, 
hafva de täflat att från dessa rum uttränga allt menskligt intresse. Fåfängt söker man nalkas gudomligheten utan 
medlare; i ett tempel, som hyser stoftet af män, stora genom bragders, snillets, eller ärans glans, aktningsvärda 
genom dygder, lifvas åtrån och beundran för det höga, och i ett rum, der man omgifves af konstens verk och allt 
hvad man egt dyrbart af efterdömet, af vänner och slägt, måste begäret till det goda vara äfven så stort, som 
andakten. Tidens lynne uttrycker äfven häruti sitt förakt för dessa mellanlänkar; vill oförtäckt skåda det högsta, 
och det oundvikliga straffet af tomhet och nedslagenhet uteblifver ej. Våra nya kyrkor bära vitne härom; deras 
nakenhet nedtrycker sinnet. Skulle bruket äfven tillåta uppresandet af ett monument, hvem ville väl der-med 
pryda ett ställe, der dess egare ej hvilar; och huru många ega väl förmåga att föranstalta en sådan vård, som 
kunde på en kyrkogård trotsa väderlekens förstörelser och vederbörandes nitälskan att också derifrån vid minsta 
förevändning bortrödja den-samma? Det torde derför icke vara olämpligt, att tillstånd till be-grafningar i kyrkor 
åter blefve lemnadt; och om den författning vidtoges, att grafvarna måste vara hvälfda och att en viss pen- 
ningesumma eller ränta till deras och minnesvårdars underhåll lemnades åt kyrkokassan, återvunno kyrkorna sin 
prakt, andakten, understödd af yttre föremål, sitt lif, och helsan bevarades tillika. Men om äfven denna önskan 
blir en af de ouppfylda, böra vi dock, genom skyddande af de grafvar och minnesvårdar, som ett inskränkt 
tänkesätt under namn af upplysning och smak ej ännu hunnit förstöra, afskudda oss en hittills rättmätig 
beskyllning för barbari; ty hvilket folkslag, af hvad bildningsgrad som helst, har 


« 



ej burit aktning för sina döda? Hos oss deremot är det icke nog, att på en kyrkogård oförmultnade lemmar af 
dygdig och lastbar, vän och fiende, förträfflig och usel, omröras i en ohygglig blandning, utan då en familjegraf 
förfaller eller står någons öga i vägen, raseras och igenfylles den, och då kyrkan ombygges eller repareras, 
skyndar man att i ett tornrum eller en kyrkobod undankasta till nästa auktion de gamla minnesmärkena, och 
använda i bygnaden hvad af dem dertill kan tjena. Till förekommande* af denna förstörelse, så mycket värre, 
som den är allmän och kyrkorna hysa de mesta antiqviteter, torde först tjena hvad ofvan är föreslaget, att 
prydnader, grafvar, stenar, banér, m. m. upptagas och beskrifvas uti inventarium och besigtigas vid 
visitationerna; att kanslikollegii bref af den 23 juli 1753 om vissa grafvars tagande under det allmännas 
omvårdnad upplifvas; att de grafvar och monument, till hvilka egare eller deras ättlingar ännu finnas, skola af 
dem ovilkorligen underhållas, med tvångsrätt från kyrkans sida, som derför vid inventeringen borde påföras 
närmaste ansvarigheten; att de som ega kapital eller ränta, anslagna till underhåll, skulle lika ovägerligen af 
kyrkan repareras, som ock alla andra, hvarvid ingen af förenämnda omständigheter inträffar, emedan de dock 
lända till kyrkans prydnad och församlingens heder-.» 

En icke mindre förträfflig del af våra antiqviteter, och kanske den vigtigaste, så väl för historien som för sitt 
inflytande på nationens lynne, utgöres — enligt hvad Rääf vidare framhåller — af folkets poesi, historia, myter, 
fester och naturfilosofi. »Inför menniskor af känsla och förstånd» — säger han — »behöfvasicke många ord 
härom. Man önskar ega ett lifligt och uppväckt folk, men man utropar dess sköna sånger såsom dumma 
slagdängor; man vill att nationen skall nitälska för sitt land, sin ära och sin frihet, men dess sagor och visor om 
fordna hjeltar och lysande bragder fördömas såsom osmakliga lögner; man önskar sig ett fromt och dygdigt folk, 
men man vill att det utan medlare skall dyrka en idealisk princip, som är på ett för dess tanke och andakt 
oupphinneligt afstånd; och man förklarar för afguderi tron på dessa väsenden, som hämnande och belönande gå 
vid dess sida och iakttaga dess minsta handlingar; man vill se sig omgifven af ett gladt och förnöjdt slägte, men 
man förbjuder dess lekar och högtider, i stallet för att blott bevaka sedernas helgd; man hoppas att upplysa 
allmänheten och göra den förståndig, men man utrotar det högsta förståndet och en upp-lystare forntids 
öfvertygelse om det sinligas och öfversinligas eviga harmoni och symbolik, hvilken den nedlagt i de betydnings- 
fullaste ceremonier och bruk, för skrock och vidskepelse. Skulle härvid något tillgöras, vore upphäfvandet af de 
direkta förbuden mot vissa oskadliga ceremonier, bruk och högtider allt hvad offentliga makten kunde företaga. 
De nästan ur bruk komna visornas och sagornas uppläggande och allmängörande vore af mycken nytta. Det 
öfriga väntas af det uppväxande slägtet.» 

Förekommandet af mynts och medaljers uppsmältande — hvartill Rääf nu öfvergår — synes honom vara det 
svåraste i hela detta ämne, då egennyttan, understödd af kontrollers omöjlighet, hittills trotsat alla försök att 
rädda ens det gångbara silfver-myntet. Den enda sanna utvägen finner han vara att uppmuntra någon enskild att 
upprätta en ordentlig, genom täta kungörelser bekant och genom kommissionärer utbredd handel med gamla 
mynt och skådepenningar, hvilka, då de af denne, som åter utsålde dem till samlare, betalades efter antiqvariskt 
värde, skulle undanryckas handtverkaren, som blott kan värdera efter skrot och korn. Skulle ett sådant dyrt förlag 
icke kunna uppehållas af vårt lands få samlare, och det vara betänkligt att tillåta fri försäljning till utländingen, 
kunde åtminstone för det kongl. kabinettet, de akademiska A bankens samt gymnasiernas kabinetter, hvilka ega 
någon fond, genom förnyade an maningar och utspridda ombud, anbud ske, att efter högre värde än 
metallensinlösa de pjeser, som kunde dem fattas; ett sätt att samla, som snart skulle blifva följdt af de enskilda. 

I afseende på det ofog som bedrifves med böcker och handskrifter, i det de fritt fått makuleras, till patroner m. 
m., så är det väl sant — an märker R. — att verlden härigenom rensas från mycket odugligt; men »så länge 
vådeld, vatten och mögel utöfva sitt välde, behöfver man ej frukta att af böcker blifva öfverlastad; tvärtom 
tillgriper krämaren. hvilken fullkomligt kan begagna sig af tillverkad makulatur och misstryck från pressarna, 
utan urval äfven det dugligaste; och sällsyntheten, ända till fullkomliga försvinnandet af en mängd nyttiga 
skrifter, härflyter troligast härifrån. Ett behörigen vidsträckt förbud, jemte förbrutna varans och böternas 
anslående åt åklagaren, torde göra tillfyllest.» 



Minnesmärken af runstenar, ättehögar, kummel, ristningar i berg och stenar, stensättningar, ruiner efter slott, 
borgar, skansar, kloster, kyrkor och allt öfrigt dylikt, äfvensom märkvärdigheter af omtvistadt ursprung, såsom 
jättegrytor, och vissa rena naturföremål såsom offerkällor, lunder m. m, skulle enligt R:s öfvertygelse utan tvifvel 
allrabäst blifva bevarade, om de förklarades för ett regalq, hvaraf nyttj anderätten, som vid somliga af de 
uppräknade kan finnas, och består i skog, gräs, bete o. s. v., borde vara jordegarens, men sjelfva antiqviteten 
kronans, så att den aldrig utan med dess tillstånd finge på något sätt antastas*. 

Till räddande af hela den stora och mångfaldiga klass forn-lemningar, som, då de äro enskild egendom och i 
enskildas gömmor förvaras, hvarken kunna ställas under någon uppsigt, eller utan tillfällighet lära kännas, 
bestående af böcker, handskrifter, mynt och medaljer, fynd ur ättehögar, runstafvar, rust- * ningar, vapen, 
målningar, bilder, kärl, redskap, sigiller, konstarbeten, smycken, med otaliga flera, gifves enligt R:s åsigt icke 
mera än en utväg: återupprättandet af ett förenadt antiq vitets-arkiv och kollegium, som vore försedt så väl med 
tillräckligt antal lönta ledamöter, som en större årlig inkomst, både till leda-möternes egna arbetens och 
diplomatariers, manuskripters o. s. v. uppläggande, fornlemningars inköp och aftecknande, resors anställande m. 
m. »Huru oberäkneligt stora fördelar» — så afslutar 

* Om de åtgärder, som blifvit i detta afseende vidtagna på grund af senare förordningar, finnas utförliga 
underrättelser i Antiqv. Tidskrift, sid. 36 o. f.R. sin framställning — »ett sådant verk skulle medföra, och huru 
många af ofvan föreslagna medel då blefve öfverflödiga eller af detta embetsmannasamfund bättre skulle kunna 
handhafvas och utföras, är alltför tydligt för att behöfva bevisas. Det är ensamt tillräckligt att draga sig till 
minnes, hvad det fordna antiqvitets-kollegium uträttat; hvilka ovärderliga skatter, nu fördelade på riksarkivet, 
kongl. biblioteket och vitterhetsakademien, det samlat, och hvilka förträffliga verk dess ledamöter utarbetat. Den 
orsak som föranledde slappheten och slutliga upphörandet af denna inrättning: perioden af en falsk smak, som 
förklarade all grundlig lärdom för* gräl, lärer äfven så säkert i ingen framtid kunna åstadkomma en dylik 
bedröflig verkan, som det är en angenäm visshet, att upplifvandet af denna inrättning nu är högt påkalladt af den 
återvaknande vetenskapen. De svårigheter härvid möta, äro lättare att förutse än häfva; fondens anskaffande vore 
den största deribland; dock torde verkställbara förslag, utan statens alltför stora betungande, kunna äfven dertill 
uppgifvas *.» 

Vi fortsätta emellertid nu skildringen af R:s verksamhet inom Götiska förbundet, enligt hvad dess handskrifna 
urkunder utvisa. 

Vid förbundets sammanträde den 30 okt. 1820 anmälde skriftvårdaren att förbundsbrodem Refr under närmast 
förflutna sommar i ättehögar inom Kinds härad af Östergötland gjort flera märkvärdiga fynd. Och då bröderna 
den 22 juli 1825 församlade sig, hade R. i bref meddelat underrättelse, att alla hans samlingar voro för 
vetenskapernas gagn tillgängliga och att hans anteckningar om skrock och trollkonster blifvit inom en kort tid 
betydligt ökade. 

Vid möte den 29 jan. 1826 företedde skriftvårdaren en af Rääf i sept. månad föregående år utförd teckning öfver 
en forn-lemningsplats i Norra Vedbo härad. Jönköpings län. På stämman den 30 april 1830 anmälte 
skriftvårdaren att R. hade den 6 i nämnda månad tillkännagifvit det han i sin hembygd nyligen kommit i 
besittning af tvänne anmärkningsvärda stenfynd, nämligen en thorvigge och ett par flintspetsar. 

* Detta R:s förslag gick med tiden i fullbordan, då nämligen, i öfver-ensstämmelse med riksens ständers och k. 
maj:ts beslut, Vitterhets- Hist. och Antiqvitetsakademien den 7 maj 1861 utfördade instruktion för antiqvitets- 
intendenten. Se härom Ant. Tidskr. för Sverige sid. 51 o. f.Såsom ett allmänt omdöme yttrar E. G. Geijer, uti sin 
i Idunas elfte häfte 1845 tryckta berättelse om Götiska förbundets stiftelse och verksamhet, att »förbundsbrodem 
Rääf i Småland var genom sina betydande samlingar och sina allvarliga studier verksam för förbundets 
ändamål». 

Då förbundet slutligen den 10 nov. 1844 högtidligen upplöstes, valdes Rääf till ordförande och öppnade 
sammankomsten med ett anförande, som är för hans personlighet och åsigter så betydelsefullt, att vi ej anse oss 
kunna underlåta att i hans lefnads-teckning intaga det samma, ehuru det finnes aftryckt hos B. E. Malmström m. 



fl. R. yttrade sig som följer: • 

»Vi hafva, mina förbundsbröder, tillbragt vår ungdom uti ett af dessa sällsynta tidehvarf, då tänkesätt och 
händelser, länge och omärkligt förberedda, frambryta i oemotståndliga massor att allt omstörta. Vi sågo 
personligheten, med härskri af frihet, yrka rättigheter, utan pligter. Vi sågo denna sjelfviskhet afskudda alla band 
af undersåtlig lydnad, af häfd och erfarenhet. Vi sågo detta unga raseri med penna och svärd bekämpa och 
öfvervinna det gamlas åldrade försvarare, men också huruledes, enligt en ovanskelig lag, våld slutligen styrde 
våld, samt huru alla senare bemödanden ej mera förmått än att dölja de djupa såren utan att kunna dem läka, och 
att föra verlden till det fridlösa lugn hvaruti vi nu lefva. 

Vi hörde, dermed samtidigt, filosofien allvarligt yrka att all visshet kunde härledas från antagandet af ett Jag. Vi 
oroades af gäckerier och tvifvel mot fromhetens tro, mot företrädenas, mot ålderdomens, sjelfva 
föräldramyndighetens dittills vördade rätt. Vi sågo också då det franska snillets glänsande lusteldar förvandlade, 
liksom det sker uti en fantasmagori, från fargrika och glada bilder till äckliga och sedeslösa skepnader. Uti 
Tyskland sågo vi poesien, efter en kort tid för mästerliga skapelser, qväfvas stundom uti mystikens olösliga 
bindlar, stundom af gas-fylda ordstormar. Vi läste historieskrifvare, som med nedsänkta blickar vandrade på en 
midt emellan partierna snörrätt utstakad stråt, troende sig hafva uppfylt rättvisans kraf då de, i den mån de 
fram sk redo, utdelade, i lika mått åt den högra sidan som åt den venstra, sitt klander för öfverdrifter; sökande 
menskligt ill-fund till ursprung för alla händelser och i felsteg, som bort und-vikas, grunden för alla olyckor; utan 
att våga, i pragmatisk upplysning, lemna åt försynen minsta andel i folkslagens öden: 

Under denna vår ungdomstid började äfven musikens stora skapelser att förklinga. En konstlad instrumental- 
fardighet förjagade melodiens och sångens genier. 

Men hos oss uppväxte ett slägte, anfallet, dock ej förstördt af denna tids alla demoner. Vi fordrade en kyrka af 
förnuftet ej skapad, mot förnuftet ej i strid; vi ville bibehålla lydnadens och vördnadens välgörande band, icke 
påtaga oss träldomens bojor; vi längtade uttrycka hjertats poesi, obemängd af sircricts frånstötande kyla, l ik asom 
af en konstdrifven värme; vi ville från återljudet i våra berg upphemta de rörande sånger, dem en stor natur både 
skrifvit och bibehållit; vi ville genom en noggrann forskning af forntids seder och öden uppleta de banor, på 
hvilka försynen förer menskligheten, med frihet för den enskilde, med orubblig nödvändighet för henne i sin 
samhällighet, till det för oss okända mål, hvaråt likväl våra steg och vårt hopp under årtusenden varit riktade. 

Och allt detta ville vi fota på inhemsk grund, gifva det nordisk ton och färg; förkastande allt politiskt kif och med 
lika stränghet efterapandet af utländska motstridiga skolor, som af vår forntids jättestora rustningar, dem man 
med vanmäktig hand ville sig pådraga. 

Att oss ordna till verksamhet för gemensamt mål, framstod ur vår krets den ädle Adlerbeth, en fordomdags 
svensk, redlig, öppen, trofast, ihärdig, hvilken hvarje man kände sig pligtig att hörsamma. 

Så stiftades för 33 år sedan Götiska förbundet, som bland de många dylika, både äldre och samtida, skall i 
Sveriges häfder intaga ett utmärkt rum. Genom tidskriften Iduna, beundrad både inom vårt land och hos alla folk, 
till hvilka kunskap om Sveriges bildning sig sträcker, gaf förbundet en föresyn af lugn och oväld åt de partier 
som i hetsig kamp mera skymfade än prydde vår literatur. Genom understöd för verk i bildande konst och deras 
utställning till allmänt åskådande, gaf förbundet en ökad uppmuntran åt våra snillen att begagna nordiska 
mytologiens dittills föraktade skatter. Historien bortkastade långt ifrån sig ordsvallets prål och författares 
personliga små åsigter; hon framgick åter, ren såsom forntids saga. Antiqvarien måste bortlägga sina förut-fattade 
meningar. Han borde forska, granska och sammanställa, innan honom tilläts att dom falla. Fäderneslandets 
talrika, men misshandlade fornlcmningar blefvo genom förbundets bedrifvande satta under ett strängare skydd af 
lag och ett verksammare af, vårdare. 

Må detta vitnesbörd tillåtas den bland eder, mina förbundsbröder, som föga eller intet till edert mål bidragit, men 
som af eder allt mottagit. Må äfven han anses berättigad att uttrycka sin beundran för edra herrliga sånger, som 
oförgängliga skola ljuda från näktergalens lunder vid Blekings hafsköljda sttand till vakans hemvist uti 
noiTskenslysta skogar. 



Skönast af allt hvad förbundet stiftat är det vänskapsband som orubbligt mellan oss blifvit knutet. Det har 
uthärdat de politiska meningarnas annars allt söndrande retning, och icke oväsentligt bidragit att sammanhålla ett 
skakadt fosterland. 

Men oförgängliga äro endast försynens egna skapelser: samhället, dess stora fördelningar och enkla lagar. Allt 
hvad menni-skan för en viss tids särskilda kraf stiftat, måste, med uppnådt tillfälligt mål, upphöra. Så äfven detta 
älskeliga förbund 1 Det har fullt och hedrande uppfylt sin bestämmelse. Det eger ej någon mer. Det eger ej heller 
mer sin stiftare och upprätthållare. 

För eder alla var brodern Rolfs* egenskaper och offentliga lefnad kända; de äro intryckta uti vänskapens och 
tacksamhetens minne. Men hvad I icke kunnen känna, emedan han det med 

* 

omsorg dolde, tills det nu blifvit uppenbart för mig som fått i uppdrag att ordna hans talrika handskrifter**, var 
hans ständiga verksamhet att föranleda och uppmuntra literatörer af alla slag till nyttiga arbeten; det förtroende 
han njöt att granska och fullkomna dessa skrifter, hvarpå han nedlade otroliga mödor: huru han sjelf meddelade 
och hos sin vidsträckta bekantskapskrets hopsamlade medel för forskningar inom Sverige, resor i främmande 
länder och till understöd för studerande ynglingar; hans nitiska sträfvande att bereda framsteg i samhället för dem 
han ansåg ega dertill rättmätiga anspråk och för dem han hoppades blifva detsamma gagneliga; hans försakelse 
att gagna sina vänner äfven 

* J. Adlerbeth. 

** Denna handskriftsamling är öfverlemnad till universitetsbiblioteket i Upsala.i uppdrag, som vid hans år och 
samhällsplats kunnat för andra mindre välvilliga synas olämpliga; hans vidt utsträckta välgörenhet, som aldrig 
tröttades, ehuru städse i anspråk tagen och genom hvilken han ofta såg sig tvungen att inskränka egna behof; 
slutligen, det faderliga förhållande hvari han lefde till betjening och underhafvande, hvilkas missbruk deraf icke 
kunde rubba denna hjertats storsinta godhet som öfverser med menniskan, för att genom ädelmod leda henne till 
en förädlad mensklighet. 

Mången redlig hans stoft fuktar med ögats flod, 

Mera billigt likväl ingen än göters krets*. 

Så öfvergå vi från ett smärtsamt minne till en smärtsam handling. Låten eder, mina förbundsbröder, föreläsas det 
yttrande som redan 1833 blifvit aflemnadt rörande förbundets upplösning, och gån sedermera att derom fatta 
edert beslut**». 

Under det årtionde som föregick upplösningen hade förbundet fört ett jemförelsevis tynande lif och R. hade 
redan öfver-flyttat sina forskningsintressen på Vitterhetsakademien såsom ne-derlagsplats, hvarom en i dess arkiv 
förvarad handling vitnar. Efter som detta dokument är i hög grad karakteristiskt, anföra vi det samma ordagrant. 

“Till de under Kongl. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademiens vård stälda kongl. samlingar får jgg 
härmedelst, såsom gåfva med varm hand, Öfverlemna följande af mig i handskrift författade verk: 

l:o. Ett Diplomatarium in quarto, innehållande afskrifter af offentliga handlingar från fäderneslandets medeltid, 
hvilkas originaler till större delen befinnas uti landsortsbibliotek eller uti enskilda personers ego, jemte dit- 
hörande faesimile samt teckningar eller beskrifningar af sigiller. 

2:o. En samling af lösa blad in oetavo, hvarå, under titlar i alfabetisk ordning, äro antecknade de af svenska 
folkets traditionela naturvetenskapliga kunskapsarter som benämnas skrock, signerier, trollerier och sympatier. 

Önskandes jag att tills vidaré få innehafva och föröka båda dessa samlingar, dem Kongl. Akademien, i händelse 
de intill mitt frånfålle skulle under min vård förblifva, eger att från mitt sterbhus genast och utan all slags 
ersättning affordra. Hvaijemte jag anhåller att nämnda handskrifter, om jag sjelf icke skulle medhinna dem 
paginera och inbinda låta, blifva på dylikt sätt genom Kongl. Akademiens åtgärd förvarade, äfvensom att sist 



berörda verk, hvars beskaffenhet är sådan, att det ingalunda bör till allmän kännedom komma, måtte gömmas 
under särskild nyckel, som förvaras af en eller 

* Statsrådet Adlerbeths öfversättning af Horatius. 

** På grunder, som i nämnda yttrande finnas anförda och hvilka af flera bröder fullständigare utvecklades, beslöt 
förbundet enhälligt att sig upplösa.tvänne genom Kongl. Akademien utsedda oeh i Stockholm boende dess 
ledamöter, på hvilkas ensamma pröfning det blifver beroende att afslå eller bifalla ifrågavarande samlings 
begagnande, hvilkét endast bör tillstädjas för verkliga vetenskapsmän af uppriktig gudsfruktan och dermed 
förenad menniskokärlek och rena seder. 

Jag förordnar sluteligen att, i den oförmodade händelse Kongl. Akademien skulle blifva utur verksamhet försatt, 
eller Kongl. Akademiens befattning med de under dess vård stälda samlingar komme att upphöra, eller ock att nu 
gällande eller framdeles blifvande lagar skulle medgifva allmänheten, äfven mot detta mitt förfogande, få 
begagna denna handskrift n:r 2, hon för alla dessa fall skall med full eganderätt tillhöra den eller de af Kongl. 
Akademiens ledamöter, som då för tiden densamma uti sin vård hafva, med förbindelse att henne till Kongl. 
Akademien under andra förhållanden åter-lemna. 

Till bekräftande af detta gåfvobref, som af mig egenhändigt undertecknas, har jag anmodat nedanskrifna herrar * 
att deipå vitne vara. 

Stockholm den 18 februari 1840. 

Leonhard Fr. Rääf.tt 

I en skrift, daterad Forssnäs den 10 juni 1862 yttrar Rääf* i afseende på det nu anförda: »Redan för 60 år sedan 
började jag uppteckning af de gåtor och ordspråk som här meddelas, ordnad efter deras olika ämnen. De voro då, 
liksom vårt folks fordna rikedom af många andra traditionela kunskaper och um-gängesnöjen, ännu icke 
bortjagade af det senare tidehvarfvets tomma och stela hyfsning» **. Dessa samlingar, så väl som de af skrock 
och trollerier, har han öfverlemnat i Vitterhetsakademiens vård. Flvad beträffar den föreskriften, att detta stora 
och intressanta verk icke får offentliggöras, så kan den samma vid ett flyktigt omtalande förefalla besynnerlig. 
Denna bestämmelse är emellertid ganska välbetänkt, ty alla dessa vidskepliga kurer kunde utan tvifvel gifva 
anledning till missbruk och förargelse, om de komme i hvars mans hand. Genom Rääfs oegennyttiga nit hafva nu 
i stället forskare här erhållit ett uteslutande för dem afsedt lexikaliskt verk, om hvars betydelse nyligen ett 
vitnesbörd blifvit fram-lagdt i bibliotekarien d:r J. V. Brobergs, af allmänheten med intresse 

* Dessa voro: d. v. kammaijunkaren Aug. Stjemstedt, häradshöfding K. Gyllenkrok, friherre Carl De Geer och 
kammaijunkare O. Carlheim-Gyl-lenskjöld. 

** R:s uppfattning af hvad han kallade vårt folks traditionela kunskapsarter var en af hans älsklingsidéer, till 
hvilken han upprepade gånger i alla sina skrifter återkommer.mottagna Bidrag från vår folkmedicins vidskepelser 
(Sthlm 1878). »Våra vidskepelser» — yttrar bland annat förf., i öfver-ensstänmielse med Rääfs åsigt — »äro till 
stor del öfverlefvor af en forntida religion och dess bruk; och intyg härpå 1cmnar ock språkbruket, som kallar 
tilliten till dem för öfvertro, d. v. s. en ho, som är öfver, som är qvar från ett tillryggalagdt utvecklingens skede. 
Men just för denna sin egenskap af öfverlefvor äro vidskepelserna af ett stort kulturhistoriskt intresse. De kunna 
förtälja om flydda tider, och det lika väl som bautastenar och andra fornsaker, i månget fall kanske bättre och 
utförligare; och de hafva alltså en berättigad plats bland andra fornminnen.» 

En af de i nämnda bok oftast anförda källorna är just Rääfs i Vitterhetsakademien i 7 qvartband förvarade 
samling: Svenska skrock och signerier, antecknade i bokstafsordning. Flär, som på flera andra områden tog Rääf 
ett betydelsefullt initiativ och lade en hörnsten hvarpå andra kunnat bygga vidare. Under sådana förhållanden må 
man ju gerna i enskildheter bortglömma, om än icke helt och hållet förtiga, att han i vissa afseenden icke följde 
med sin tids vetenskapliga forskning och att han uttalade åsigter som ljuda besynnerligt för nutida öron, att han 
med ett ord var, om icke hfelt och hållet Rudbeckian, så åtminstone någonting ditåt. 



Då Rääf omsider, ett decennium före sin död, var i tillfälle att till Vitterhetsakademien öfverlemna sin 
signerisamling, icke längre på lösa blad, utan fullt afslutad, prydligt renskrifven och inbunden, försåg han den 
med följande för verkets plan och betydelse, särdeles upplysande och min nes värda förord, hvars offentliggörande 
naturligtvis icke kunnat vara honom emot och som äfven blifvit oss af vederbörande medgifvet. 

»Öfver de kunskapsarter, som efterföljande samling innefattar, har jag uttryckt mina åsigter uti tidskriften Mimer 
1839—40 och uti samlingar rörande Ydre härad, första delen s. 131. 

Deras ålder uppstiger vida ofvan de första urkunder menni-skoslägtet numera qvarcgcr. Vissa till våra dagar 
fortplantade skrock finnas redan hos Homerus och Hesiodus, många hos romerska författare. Bland de 18 slag af 
vetande dem runesången af Havamal uppräknar, såsom tillhörande presterliga mysterier, äro de flesta till sina 
ändamål ännu kända; och förgäfves läravi uti Europa eller Österland efterforska äldre källor än dessa, med 
undantag af de heliga skrifterna som, oaktadt man uti dem icke kan vänta dylika ämnen, likväl innehålla åtskilliga 
spår deraf. 

Men icke alla hitintills bibehållna vidskepelser äro lika uråldriga. Många äro foster af medeltidens spekulerande 
magici; andra innefatta vanliga läkemedel, lefnads- och hushållsföreskrifter; täckta med en slöja af hemlighet*, 
en och annan endast ett skämt. 

De ursprungliga besvärjelseformlerna äro ofta jemkade efter kristna religionsbegrepp, oftast mot sådana helt och 
hållet utbytta; dock åberopas ännu någon gång Asalärans gudar. Thorshelgen är fortfarande alla hemlighetsfulla 
förrättningars utvalda dag; omiss-känliga qvarlefvor finnas både af soldyrkan och af druidisk vördnad för 
mispeln, en hos oss mycket sällsynt växt, derför utvexlad mot en annan parasit, flogrönnen; och den jordfasta 
stenen, vid hvilken så många dylika förrättningar äro bundna, betecknar det fordom helgade offeraltaret. 

Beskrifning öfver de egentliga mytiska väsendena är, med få undantag, här förbigången, emedan den redan 
finnes uti det åberopade verket öfver Ydre, hvaruti äfven äro anförda några afdelningar från anständiga skrock 
vid frieri, giftermål och barns behandling, dock mindre fullständiga än hvad de här förekomma. 

Uteslutna äro ock cje flerfaldiga fordna spådomssätten, såsom punktering, af allmogen aldrig brukad, och af 
kiromantien, här kallad »läsa planeta», emedan delar af handens inre sida buro i konsten namn af planeterna, nu 
helt och hållet bortglömd, och känd blott till namnet. 

Samlingen är inskränkt till svenska och finska traditioner, upphemtade ur muntligt meddelande, under allt det 
motstånd och alla de svårigheter hvaröfver redan Plinius d. ä. för 1800 år sedan klagar uti sitt stora 
naturalhistoriska verk, eller utur handskrifter, landskapsbcskritningar och akademiska disputationer. Några få 
undantag äro gjorda genom anförandet af en eller annan dansk, och utdrag af en isländsk handskrift. Flera tryckta 
uppgifter finnas visserligen, hvilkas uppsökande, åsidosatt för det angelägnare bevarandet af snart helt och hållet 
försvinnande traditioner eller förgängliga handskrifter, nu vid min lefnads slut icke medhinnes.En fullständig 
förteckning öfver alla dessa källor bifogas. Då någon sådan icke är anförd under skrocken, har uppgiften erhållits 
muntligt, hvilket också ofta är förhållandet vid sådana som jemväl föreko mm a i tryck eller handskrift, fastän ej 
alltid anmärkt. 

Varianter, ej sällan hvarandra motsägande, anträffade hos nästan hvarje signare, som tillägger eller fråntager i 
följd af glömska eller godtycke, äro anförda i den ordning de erhållits. De äro af vigt, särdeles vid läsningar, 
besvärjelser och läkemedel som, afskrifna man efter man, med aldrig rättade, alltid förvärrade fel, behöfva all 
den upplysning de kunna erhålla. 

Ordasätt uti muntlig uppgift eller handskrift äro ofta troget återgifna; dock någon gång, äfven för tryckt urkund, 
sammandragna och ordnade, der ingen språkegenhet varit att förlora. 

Från den ursprungliga anteckningen på åtskilda blad uti oktav, har afskrift blifvit besörjd uti detta för inbindning 
beqvä-mare format och sedermera af mig tillökad. 

Åt framtida forskare öfverlemnas att fullkomna denna samling genom jemförelse och införande af andra länders 



skrock, hvartill jag saknat både tid och erforderlig kännedom af öster ländska språk, uti hvilka de äldsta och 
renaste återfinnas. Ej heller har jag egt tillfälle begagna nyaste författares arbeten i detta ämne, af hvilka till titlar 
äro mig bekanta: J. Ennemoser, Geschichte der Magie; Hist. Enthiillungen iiber die geheimen Wissenschaften 
aller Zeiten und aller Völker deutsch von H. Hartmann 1853, jemte Horst, Zauberbibliothek, 8 Bände. 

Fåfängt har mitt bemödande varit att efterforska den vidt beryktade Svartkonstboken, eller att om hennes 
beskaffenhet erhålla något slags tillförlitlig underrättelse. Jag är således fullkomligt osäker huruvida, i fall en 
sådan verkligen funnits i Sverige, hon utgjorts af öfversättning eller sammandrag af doktor Fausts Höllen Zwang 
eller af Cyprian i konstbok. I senare tider har namnet Svartkonstbok blifvit lämpadt på 12 taflor 8:0, tryckta i 
Upsala 1789 med chiffer och runor i hvitt på svart, af theol. doktorn och lektorn i Linköping Joh. J. Törner. 

Efter 23 års förlopp, sedan jag hos K. Akademien anhöll om ett särskildt förvaringssätt åt denna handskrift, hafva 
mina åsigter rörande anledningen dertill icke förändrats. Tvärtom har 

Aknfelt-. L. F. Raåf. 3en ökad erfarenhet af de goda verkningar som ej sällan åstadkommas genom dessa medel, 
befastat min öfvertygelse att äfven det onda och elaka kan uppnås på samma vägar, liksom den hemlighetsfulla 
och ofta välgörande magnetismen blifvit missbrukad till charlatanen eller skändliga ändamål. 

Lika litet som dennas förvånande krafter kunna förnekas, derför att de ej alltid och för alla framträda, eller, när de 
sig inställa, kunna förklaras genom nuvarande kunskaper, lika litet böra vi förneka de också icke vid alla tillfällen 
och för alla personer verksamma uti sympatierna m. m. och ej heller söka afgöra hvad som uti besvärjelsen och 
läsningen är det verkande, antingen viljans kraft hos den handlande eller trons undergifvenhet hos den 
behandlade, eller formeln, medlet och sättet, eller ock denna trias gemensamt. 

Obetydligt har det biträde varit, som jag härtill af andra erhållit, oaktadt jag till en mängd bekanta aflemnat 
skriftlig begäran derom. 

Forssnäs i Ydre d. 18 sept. 1863 

I det cirkulär, hvarpå R. anspelar i de nyss anförda slutorden anbefalde han särskildt följande forskningsföremål: 

»1) Mytiska väsen, såsom jättar, troll, rå, näck, strömkarl, tomte, byting, elf, vätte, mara etc. Deras utseende, 
lynne, förrättningar, sätt att sig uppenbara, inverkan på menniskan, djuren eller naturen, medlen att förvärfva 
deras bevågenhet och hjelp, eller att afvärja deras vrede. 

2) De bruk och iakttagelser af mer eller mindre mystisk eller symbolisk beskaffenhet som äro öfliga vid frieri, 
bröllop, vigsel, barns födelse och dop, vid deras första vård, vid sjuksängar, dödsfall, likens behandling och 
begrafning. 

3) De förebud som anses lyckliga eller olyckliga vid hvarje-handa af lifvets händelser. Lyckliga eller olyckliga 
möten vid jagt, fiskeri, resor o. s. v. Sätten att motverka de ogynsamma. 

4) Sätten att förespå tillkommande händelser, såsom gifter- 

* Akademiens för den dyrbara gåfvan aflåtna tacksägelseskrifvelse, daterad den 26 januari 1864, är tryckt i 
Antiqvarisk Tidskrift af nämnda år. Ordalagen i detta dokument, undertecknadt af R. M. Bowallius och B. E. 
Hildebrand, andas ett lifligt erkännande af gåfvans sällsynta värde.mål, dödsfall m. m. De dagar som dertill 
utväljas, t. ex, Val-bor A mässan, Midsommars- och Andersmässoaftnama, julen m. fl. 

5) Medlen att vinna kärlek af motsatta könet. Att upphäfva en sådan. Att erhålla gurist, framgång i tvister, spel o. 
s. v. 

6) Iakttagelser vid hushållsförrättningar, såsom bygnad, sådd, bergsel, brygd, bakning, slagt, väfnad, bränning af 
kol och tjära, tjeming, m. m. Hvad som dervid bör eller icke bör göras. Huru förtrollning derå verkställes, 
förekommes eller upplöses. 

7) Skrocken vid bergsbruket, smidet m. fl. handtverk. 



8) Signerier vid jagt, fiske m. m. Sättet att skjuta eller fånga så mycket villebråd och fisk man behagar. Att göra 
olycka för en annan deruti. Att förtrolla hans redskap. Att afvärja eller omintetgöra en dylik förtrollning. 

9) Hvad som bör göras eller underlåtas på vissa årstider, dagar och helger. Lyckliga och olyckliga dagar. 

10) Skrock rörande kreaturens behandling. Botemedel för deras sjukdomar med andra än vanliga medicinalier, 
eller i blandning med hemlighetsfulla medel. Läsningen öfver dem. Sätten att vinna mjölk, att henne bortaga från 
andras kor, att förskaffa sig sjelf lycka eller andra olycka på boskapen, att förgöra hästar med mera. 

11) Traditioner om djurens ursprungliga förmåga att kunna tala och derunder yttrade önskningar. Deras 
förvandlingar. 

12) Botemedel för menniskans sjukdomar medelst okända droger, läsningar, manipulationer, sympatikurer m. m. 

13) Mystiska medel att afvända eller dämpa alla andra olyckor, farligheter och skadeämnen, t. ex. att hindra 
tjufnad, upptäcka tjuf genom sållning etc., att tvinga honom hembära det stulna eller slå ut hans öga. Dämpa 
eldsvåda, stilla eller uppväcka storm och oväder. Fördrifva råttor, syrsor och mask. 

14) Tillståndet att vara i syne, att vara dårad. Gå varg. Se spöke. Förekomma spökerier. Framkalla andar. 

15) Ceremonier och besvärjelser vid skattgräfning. Slagrutan, hennes skärning och begagnande.» 

Såsom ytterligare ett upplysande bidrag i ämnet och derjemte ett bevis på författarens orubblighet i uttalandet af 
åsigter vid skilda perioder i sitt lif upptaga vi här innehållet af äfven den uppsatsen, hvarpå han ofvan anspelar, 
de blad nämligen som hanskref i Mimer 1839 på uppmaning af riksantiqvarien Liljegren, hvilken för sin då under 
tryck varande afhandling om runorna önskade veta huruvida spår af dessa bokstafsformer ännu kunde upptäckas 
bland inhemska vidskepliga öfverlefvor. 

Med dubbelt nöje uppfylde Rääf denna önskan; han erhöll derigenom tillfälle, säger han, att såsom medborgsman 
betyga sin erkänsla mot outtröttliga bemödanden för bevarandet af fäderneslandets minnen, och såsom enskild, 
sin tacksamhet för de biträden han i egna forskningar njutit. 

Men han utbad sig att få omfatta ämnet något vidsträcktare, än det blifvit framstäldt; att få lemna en kort 
beskrifning af dessa skrocks och vidskepelsers oliktidiga ursprung, deras särskilda arter och beskaffenhet. 

»Bland de vidt åtskilda vägar — säger R. — hvarpå tanken tillbakavandrat för att uppleta kunskapernas första 
härkomst, tyckas alla vilseföra och förleda, utom den enda, som vid sin ändepunkt visar uppenbarelse och 
åskådning. Allt vårt vetande och tänkande, historia och filosofi, bevitna gemensamt ett tillstånd af oskuld, 
klarsyn och samlif i och med naturen, hvarunder det unga menniskoslägtet kände eller förnam tingens betydelse, 
deras inbördes sammanhang, deras fiendtligheter eller frändskaper. 

Hvad vårt tidehvarf än må skryta af sina slutföljdvetenskapers nyhet och rikedom, äro de dock intet annat än 
härledningar från dessa åskådningskunskaper, utvecklade och sönderdelade i mån af slägtets uppjagade behof 
eller i följd af dess växande hug för enskildheter och deras skarpa bestämning. 

Både under barndomen och sömnen återvänder städse för hvarje personlighet ett mått af hela menniskoslägtets 
ursprungliga åskådningsvetande. Men, liksom från dessa tillstånd endast en liten del qvarstannar i minnet och en 
ännu ringare bibehåller sig inför det väckta* sjelfmedvetandets granskning, äfvenså kunna vi ana, att det 
skönaste och sannaste, hvad våra förfäder känt, åter fördolt sig, jemte deras oskuld, uti dess hemland; och vi veta, 
att bland återstoden icke allt blifvit gilladt eller upptaget af vetenskapernas lagstiftare. En myckenhet 
kännedomar, af be-tviflad äkthet, har varit utstött från regelrätta studier och öfverlem-nad åt folkens massor, att 
såsom deras natur-filosofi muntligt fortplantas.Sedan menniskorna i>örjat känna behof och fruktan — fortsätter 
R. — vände de sig med böner till dyrkade gudomligheter för att ernå sina önskningar eller afvärja sina farhågor. 
Under alla tidehvarf och alla religioner uppkommo sålunda formler för högsta väsendets anropande eller 
besväljande om biträden i hvarje-handa fall; äfvenså anmaningar till det ondas upphof att lemna sitt bistånd vid 
fiendtliga eller osedliga syften, för hvilkas understödjande man blygdes att bedja hjelp från himlen. 



Utom dessa högsta utskiftare af vårt slägtes sällhet eller plåga, inmängde sig, uti en yngre tro, underordnade 
varelser, föreställande naturens särskilda krafter, med ett för hvarje dylik halfgud begränsadt mål till menniskans 
gagn eller skada, och med hvilka hon ansåg sig ega stundliga och flerfaldiga beröringar. 

Till dessa trenne klasser, som ofta ingå uti hvarandra och ega en mångfald mindre fördelningar, kunna alla 
vidskepelser eller trollerier hänföras. 

Till den första och sympatetiska: föreskrifter och uppgifter grundande sig på likstämmighet eller motsträfvighet, 
vare sig mellan språket och ljudet samt föremålen, eller mellan dem och far-gerna, måtten, antalen m. m., 
utgörande vidskepelsernas vackraste del, den som sorgfälligast bör samlas och begrundas. 

Till den andra eller magiska (det egentliga trolleriet), höra läsningar och besvärjelser, lämpade efter hvarje folks 
olika religion, men så vida likartade, att de anropa, med trons och viljans förenade kraft, allt det heligaste eller 
fruktansvärdaste tide-hvarfvet kände. 

Till den tredje, eller mystiska, räknas reglerna för menniskans förhållanden till andeväsendena, att kunna 
förvärfva deras bevågenhet och tjenst, undvika att dem förolämpa, och föreko mma eller upphäfva följderna af 
deras vrede. 

Utur alla dessa klasser fortlefva en myckenhet sägner; visserligen mindre än fordom, och framför allt mindre 
öfvertygelse och utöfning. Några meddelas endast under vissa vilkor och ceremonier, andra äro såsom en 
arfsföljd förbehållna slägter eller skrån, och många — särdeles af läse- eller besvärjelseformlerna, hvilka äro 
svårare att i minnet bibehålla — öfverlemnas i skriftliga anteckningar, hvaraf inom hvarje liten ort ett större 
antalkunna uppletas, vanligen högst förvirrade genom ständigt ökade och aldrig rättade skriffel.» 

Efter denna inledning öfvergår R. till den egentliga frågan. 

»Uti signerierna — säger han — användas, till många och olikartade ändamål vissa figurer af besynnerligt 
utseende, hvilkas upphof författaren ännu icke, för större antalet, kunnat utröna, men hvaraf några ega en 
omisskänlig likhet med runor, ehuru vanligen sammansatta och tillkonstlade. 

De runor, som deribland lättast igenkännas, äro: Y, A, #. Likväl är man, då meningen af det hela i en dylik 
inskrift, eller något förhållande mellan hvarje sådant tecken och saken icke kan utletas, ej heller i stånd att afgöra 
om dessa runor till sitt ljud och sin betydelse härmed varit menade. 

Märkligt är också, att de äldsta anteckningar, vi qvarega af nordiska trollformler, icke innehålla det rena run- 
alfabetet. Uti den isländska handskrift på pergament uti 16:0 som förvaras bland Kongl. Vitterhets- Historie- och 
Antiqvitets-Akademiens samlingar, anträffas ganska få vanliga skrifrunor, men så många flera på ett eller annat 
sätt tillökade och utsirade, hvilket kanhända lemnar ett nytt stöd för en äldre gissning, att de runor som i Sveriges 
forntid begagnades till trollerier, voro skilda från skrifspråket, icke blott till stegrade och hemlighetsfulla 
betydelser, utan äfven till sitt utseende; hvaraf en annan slutföljd kunde blifva den, att de ända till vår tid 
bevarade magiska figurer vore en qvarlemning efter dessa trollrunor. 

Dock saknas icke helt och hållet exempel på oförändrade runors tydligt åsyftade bruk. Uti en föreskrift om sättet 
att tvinga en tjuf hembära det stulna, vid fara att förlora sin syn, uppgifves, att man på en söndagsqväll, i 
solnedgången, begifver sig till ett högt beläget ställe, försedd med ett kärl uppfyldt af vatten, och på en sticka 
ritar figuren f samt ålägger tjufven att inom en viss utsatt tid återställa godset, så framt han ej vill mista sitt högra 
öga. Ehuruväl man finner att regeln genom tidens längd förlorat en del af sitt sammanhang, och man ej vet huru 
bokstafven och vattnet skola till hvarandra användas, inses dock ganska lätt att runan h här är i fråga, hvars 
bemärkelse af sol och syn samt alliteration med söndagens namn upphäfva all tvekan.» 

I förbigående anmärker R. härvid den dyrkan solen njuteruti många af dessa formler. Hon anropas, tillbedes och 
besvärjes såsom ett maktegande väsende, vanligen inblandad mellan kristna dogmers heliga föremål. 

Runesången af Havamal uppräknar arter och antal af en uti presterliga mysterier invigd persons kunskaper. 
Sjelfva runeqvä-dena finnas icke mera. Men af de aderton olika slag, dem gamle Eddasångaren angifver, kunna 



de flesta, åtminstone till sina ända* mål, ännu förevisas: t. ex. det andra, läsning mot hvarjehanda sjukdomar, det 
tredje att döfva vapen; fjerde, öppna lås och bojor; sjette, öfverföra sår och skador på deras upphofsman; sjunde, 
dämpa vådeld; åttonde, stilla vrede och ovänskap; nionde, lugna storm; elfte, förskaffa seger; tolfte, mana aflidna 
till samtal; trettonde, göra sig hård; sextonde, vinna en qvinnas tillgifvenhet; och sjuttonde, att bevara hennes 
trohet. 

Det är omöjligt att afgöra huru stor likhet, utöfver sjelfva syftemålet, dessa våra samtida föreskrifter eller 
läsningar ega med sina urbilder; åtminstone är säkert, att de länge sedan blifvit till prosa öfverflyttade eller till 
nyare versarter omändrade, och att deras fordna rikedom af betydelse, jemte utöfvarnes insigt af förbindelserna 
mellan medel och ändamål gått förlorade. 

Uti en åldrigare och mindre förändrad skepnad visa sig de af våra vidskepelser, som antingen åberopa asalärans 
gudomlig-heter, eller bibehålla spår af versbygnad med bokstafsrim. Af förra slaget anför R. sättet att döfva värk 
i namn af Oden, Thor och Frigga, hvilka åkallas trenne gånger på en jordfast sten, motsvarande fordna 
offeraltaret; eller att bortläsa gräsflog, en sjukdom på hästar: »Oden står på berget, han spörjer efter sin fåle. 
Floget har han fått! Spotta i din hand och i hans mun, han skall få bot i samma stund>. 

Af det senare, en läsning för samma sjukdom, hvars början lyder: »Frygge frågade Frå, huru skall man bota den 
floget får»; hvarefter versen öfvergår till rimmad af samma innehåll med den nyssnämnda, samt erhåller ett 
tillägg af treenighetens åkallande, hvilket slut är det vanligaste uti alla botemedlen. 

»Att gå längre — yttrar R. till slut — skulle inleda författaren på det omätliga fältet af hedendomens alla 
återstoder uti vidskepelserna. Flan afbryter, för att icke med samtidens flesta skribenter afhandla allt annat, utom 
ämnet.»Pör att gifva våra läsare en någorlunda tydlig föreställning om R:s samlingsverk, böra vi till slut äfven 
låta några rader ur Ydrebeskrifningen här finna en plats, nämligen ur de af förf. sjelf der tryckta profven af det 
stora handskrifna verk, hvarpå han för öfrigt har satt ett välbetänkt insegel. 

»För att gifva ett begrepp om den stora mångfalden i våra förfaders bruk och föreställningssätt», yttrar R. i 
Ydrebeskrifningen, s. 101 — »skola vi utur den af oss besörjda samlingen, som kommer att förvaras af Kongl. 
Vitterhets-, Flistorie- och Antiqvitets-Akademien, meddela ett utdrag, icke af egentliga trollerier eller läsningar, 
som af lätt begripliga skäl måste förbigås, utan af de för alla lika kära ämnena om frieri, giftermål och bröllop, 
deras lyckliga eller olyckliga förebud, och hvad vid dem bör iakttagas eller underlåtas, m. m.; och vi tillägga 
föreskrifterna om barnens behandling från deras födelse och döpelse, intill deras uppväxt, med uteslutande likväl 
både af några få till dessa afdelningar hörande anteckningar, och af hela det ämne som bort föregå, eller de 
mångartade sätten hvarmed en önskad kärlek uppväckes, eller en besvärande afvärjes, likasom af flera 
mellanliggande länkar. 

Bland de meddelade profven äro icke alla hemtade från Ydre; de äro samlade från landets alla trakter och hafva 
kanske för någon mindre del aldrig här varit hörda eller öfvade: men då, en urskilning hvad i sådana föremål är 
eller varit tillhörigt en viss ort, skulle bero mera på godtycklighet än verkliga grunder, välja vi hellre att göra 
uppsatsen så fullständig som anständighet och andra afseenden kunna medgifva, begagnande ofta de ord och 
talesätt som förekommit i sägnen eller i den äldre uppteckningen.» Det utdrag R. härefter meddelar är ganska 
vidlyftigt, upptagande ett par tryckark, hvarur vi blott anföra några godbitar. 

Vidskepliga föreställningar, förebud och huskurer. 

Den karl, hvars tumme står i vädret, får en högfärdig hustru. 

De som äro måna om kattor, och hålla af dem, få goda männer. 

Spiller en qvinna mycket vatten, särdeles då det är ämnadt att rengöra bord, stolar etc. får hon en fyllehund till 
man; men den flicka som använder litet vatten då hon tvättar sig, får ingen supare.Den som gerna bultar på sista 
branden i spiseln, skall få en make som bultar sig bra. 

När håret börjar affalla på giftvuxna pigor, betyder det att de snart blifva gifta, och håret säges gå af för kronan. 



Den som gifver sig ut på frieri, bör aldrig komma åkande; det förebådar tröghet. Aldrig gående; det betecknar 
armod. Han bör anlända ridande, i Ydre fordom alltid på hvit häst, och binda honom så att han har frihet vända 
sig åt alla håll. Vänder hästen svansen åt det hus hvaruti flickan bor, bör man afstå från frieriet, emedan en korg 
säkert erhålles. 

Ormar eller främmande kattor, som på bröllopsdagen inställa sig i brud' huset, förebåda falskhet mellan de 
nygifta. 

Slår man barn med ris, helst före deras dop, eller ock strax derefter, blifva de mycket bra och lättagade. 

När barn plågas af spöken, hänger man dess lintyg i förstugan, hos-hvilket spöket då stan nar. 

När hustrun har fått en byting, lägges detta barn på golfvet framme i stugan, och makas, jemte de öfriga soporna, 
med qvasten till dörren och ut igenom densamma. Om denna utsopning 'verkställes 3 torsdagsqvällar å rad, 
kommer trollet fram och återtager sitt barn. Eller, för att återfå egna barnet och blifva bytingen qvitt, går man 
med honom till tre korsvägar, tre torsdagsqvällar å rad. Eller ock låtsar hustrun med häftig ondska vilja kasta 
honom på elden; eller håller honom öfver brädden af en sjudande kittel, med hotelse att deruti nedfälla bytingen; 
eller låtsar att vilja inkasta honom i den brinnande ugnen, då trollet återkommer med rätta barnet och säger: »Jag 
tänkte mig ej gå så illa åt din, som du åt minw. 

Mot barnskrik sättes en knif öfver dörren, eller skrifves Jesu namn med krita på dörrfogningen. 

På det att djefvulen icke må fara uti barnet när det gäspar, korsar man det öfver munnen, med utrop: „Jesus Guds 
son !u som verkställes äfven hvarje gång det nedlägges i vaggan. 

Agas barn på söndagsmorgon, eller på hela sabbatsdagen, blifva de olydiga och hårdagade ; men om de på 
långfredagsmorgon, före soluppgången, ia ris af föräldrarna, blifva de goda och sediga. 

Kännedomen om dessa bruk och vidskepelser var naturligtvis för R. ganska svår att förvärfva, dels i följd af 
blygsel hos all-mogen för det olofliga som deruti kunde finnas, dels af farhåga för gäckerier, dels af öfvertygelse 
att den förmåga som lemnas åt en annan skall hos meddelaren försvinna. 

Rääf förstod emellertid att från allmogens läppar framlocka så väl deras signerier som deras sånger, sägner och 
lekar. I ett bref till Hammarsköld, dateradt Thomestorp d. 30 okt. 1812, skrifver han, högst betecknande: »Jag 
har fått rätt på några de allra präktigaste gummor om sina 70 år, outtömliga på visor, af hvilkas oförfalskade 
förråder jag dagligen fråssar». 

När R. för dylika syftemål var ute på vandringar bland allmogen, lät han aldrig bjuda sig någon förplägning, och 
det berättas att han under sådana förhållanden ända till trenne dagar å rad icke smakade annat än sin pipa (med 
den icke just mycket aromatiskt doftande tobaksorten »Kamelen»), några i fickan medförda brödbitar samt en 
eller annan dryck friskt vatten. 

En mörk sida framträdde, under dessa forskningar, för R. i de bruk hvarigenom man vill afvända något ondt från 
sig sjelf, och påföra andra detsamma att oskyldigt bäras, eller i begäret att blott af okynne eller afund 
åstadkomma skada och förderf. Dessa föreskrifter — säger han — härstamma från det låga sinne som efter 
trälames frigifning så märkbart, i synnerhet i vissa landsorter, från dem inblandat sig i vårt folks tänkesätt. Uti 
Havamals runsång, och bland de hemliga kunskaper dem en invigd borde lära, finnes ingen som, utöfver 
sjelfförsvarets rätt, innebär andras förnärmande. Det sköna och rena är gammalt och ursprungligt, det motsatta .är 
nytt och inympadt. 

Efter att i Ydrcbcskritningen hafva lemnat en öfversigt af dessa kunskapsarters fordna och närvarande 
beskaffenhet, meddelar R. äfven några underrättelser om de personer i Ydre som genom användandet gjort sig 
utmärkta. 

Den första uppgiften för Ydre i sådana fall angår erkebiskop Abrah. Angermanni ryktbara visitation år 1596, 
hvaruti antecknades för Toipa socken: »Mariet i Holma beryktad för trolldom, nämligen att hon kom med en 



brokot katta och ett band om halsen med 3 knutar, och hafva gjort mycket ondt.» 

Äfven från nyare tid anför R. exempel på sympatikurer och trollerier (Ydrebeskrifningen sid. 136—144). Under 
vistelse i Ydre 1878 hade vi tillfälle att komma under fund med attdylikt i någon mån ännu fortlefver i dessa 
trakter. På säteriet Grabys eger lefde ännu nyssnämnda år en gammal man, som enligt för öfrigt trovärdiga 
personers uppgift kunde genom »läsning» ofelbart »stämma blod» och stundom genom samma metod bota 
tandvärk m. m. dylikt. 

Af det nu anförda äro våra läsare i tillfälle att sjelfva göra sig en föreställning om Rääfs uppfattning af de 
vidskepelser han med en så ovanlig kärlek och. ihärdighet bemödade sig att tillvarataga. Det torde här vara 
lämpligt att erinra äfven om några rader som vid R:s frånfälle stodo att läsa i en lefnadsteckning *. De lyda 
sålunda: 

»En berömd tänkare, Schelling, antog, som bekant är, de företeelser af magi och magiska konster — signerier, 
användande af magnetism o. d. — som ännu flerestädes visa sig, och ej blott bland allmogen, såsom traditionela 
qvarlcfvor af en urgammal naturvetenskap, nu ofta fallna i händer på och missbrukade af charlataner och skojare. 
R. ej blott delade den schellingska uppfattningen, utan gick kanske ännu något steg längre. Han var öfvertygad 
om möjligheten och verkligheten af resultat, vunna genom besvärjelseformler och signerier; och han gjorde med 
af-seende häipå särskilda anordningar och vidtog försigtighetsmått mot ett möjligt missbruk af dessa samlingar. 
Han var i allmänhet med sitt klara förstånd gerna benägen för ett visst slags mystisk naturuppfattning; och 
sålunda hade han äfven ganska grundligt studerat kiromanti, och' öfverraskades en gång ins. med ett muntligt 
föredrag i detta ämne, h vil ket dock, ehuru ytterst intressant, icke förmådde göra ins. till proselyt, oaktadt de 
yttranden, som granskningen af linierna i hans egen hand företedde, onekligen voro egnade att förvåna.» 

Så långt Aftonbladsförfattaren. Vi tro oss på grund af den föregående framställningen kunna säga, att denna för 
öfrigt läsvärda karakteristik icke fullt riktigt angifver Rääfs öfvertygelse i föreliggande fall, då förf. nämligen i R. 
ser nästan en fantast och svärmarc. som öfverbjöd sjelfva Schelling. Såsom våra läsare säkerligen redan insett, 
var det icke för att hemlighålla förmenta fakta, som R. vidtog de ofta nämnda försigtighetsmåtten, utan det var 

* Aftonbladet 1872, n:r 163 och 164. Dessa båda ganska intressanta uppsatser äro författade af hr - Abr. Bohlin.för 
att förekomma de okunnigas tillit till recepten; dessutom äro samlingarna till en stor del af obscen beskaffenhet 
och redan derigenom olämpliga för offentligheten. Och om R. studerat kiromantien, torde han hafva gjort detta 
icke såsom en en troende, utan mera såsom en forskare, för hvilken allt dylikt eger sitt kulturhistoriska värde. 

Kort sagdt, i fall Rääf gjort sig skyldig till den i Aftonbladsuppsatserna starkt betonade benägenheten för 
vidskepliga fantasier, skulle han vät knappast kunnat gå så nyktert till väga i sin forskningsverksamhet, som han 
bevisli-gén gjorde *, och han skulle heller icke kunnat förvärfva sig det goda namn hos vetenskapliga 
auktoriteter, hvarpå vi ytterligare skola anföra några exempel. 

»Enligt uppdrag af K. Vitterhets- Hist.- och Antiqvitets-Akademien» — skrifver R. — »förrättade jag 1826 
besigtning å Alvastra klosters återstoder, hvarefter och på N. befallning, raset i kyrkan derstädes undanröjdes 
höstarne 1827 och 28. Sedan Akademien erhållit berättelse derom, med planritning af bygnaden, ritning af 
upptäckta grafstenar, samt redogörelse för det lilla statsanslaget, som lemnade öfverskott, behagade akademien 
häröfver förklara sin tillfredsställelse och Kongl. M:t genom landshöfdin-gen sitt Nådiga välbehag. Denna 
akademi täcktes 1827 kalla mig till brefvexlande ledamot, och 1829 till arbetande, bland hvilka jag nu (1862) är 
den äldste, samt flera gånger till praeses och v. praeses.» 

I Vitterhets- Hist.- och Antiqvitetsakademien tog R. sitt inträde den 22 febr. 1831 med ett anförande som utgör en 
prydnad för akademiens handlingar. Detta R:s lärdomsprof upptager något mer än 100 sidor (i femtonde delen af 
akademiens handlingar, tryckt 1839), och är alltså för långt att här anföras. Men en öfversigt af dess innehåll anse 
vi oss böra gifva. Till inledning yttrade R. vid detta tillfälle följande vältaliga ord: 

»M. h. Åt det gemensamma fosterlandet, hvars förflutna öden genom edra bemödanden beständigt åter uppgro, 
att af efter-verlden såsom blommor njutas eller såsom frukter gagnas, har den ledamot, som nu uti edert samfund 



inträder, aldrig gifvit 

* Något annat är - hans rudbeckianism, som kunde vara ganska förlåtlig, om man betänker att han hufvudsakligen 
vistades i en aflägsen landsort, utan tillgång till muséer och den nyare arkeologiska forskningens 
hjelpmedel.vetenskapernas gärd, endast landtmannens och odlarens omsorger. På historiens fält hafva mina 
försök blott varit tillfälliga, och de svaga grödorna ämnade att behagliggöra enskilda lifvet. Kanske I hafven 
beräknat att tacksamhetens kraf, ärans retelse och de förebilder, I sjelfve lemnen, skulle ingifva lärjungen en ny 
förmåga. Kanske ock att I hafven ansett biträdet från äfven den minst skicklige medarbetaren behöfligt uti en 
kunskapsart, hvars omfång är - omätligt, och uti hvars lärobok hvarje stund som flyr betäcker ett aldrig tillfyllest 
granskadt blad, och hvarje ögonblick som kommer uppviker ett nytt, att inläras och begrundas. Sådant är 
historiens utmärkta företräde, att hon icke blott, liksom alla öfriga vetenskaper, vidgas och renas i jemnbredd med 
men-niskoslägtets egen omdömesförmåga; hon eger dessutom en deraf alldeles oberoende tillväxt, oändlig och 
skiftande liksom tiden. Allt hvad andra vetenskaper, på ginare eller omböjda vägar, bidraga till menniskoslägtets 
fulländning, sammanfattas af historien i målningen af detta oupphörliga fortskridande och uttrycket deraf 

i statens och den enskildes lif. Ju ädlare derför en folkstam från 

t 

sin början framstått, ju omsorgsfullare har - den bevarat, fortplantat och genomskådat sina minnen. Ingen tidebok 
är - mindre afbruten än svenskames. De hafva vetat, att de kunnat allt uppdaga och egt intet att dölja. Sjelfva 
natten kring Skandinaviens vagga tindrar - stjernhöljd, och redan i detta sken har - sagan ilat med bud till 
kommande slägten om började bedrifter. Om nationen sjelf varit häraf utmärkt, är - det naturligt att regenterne, 
som förebilda och uti en renad form framställa folkens högsta förmåga, ännu mera skyddat härolden af deras 
egen ära; aldramest då, när - de uppburit snillets facklor långt utöfver sin samtids synkrets, och först af en sen 
efterverld, som långsamt genomtränger skuggan, hvilken efter dem sammanflutit, kunnat vänta att uppnås, 
rättvisas och beundras. Edert eget samfund, m. h., har blifvit fostradt och fulländadt vid foten af de mest 
konungsliga bland troner; af Lovisa och Gustaf hafven I blifvit bemyndigade, att lemna dem och fäderneslandet 
åt ryktets odödlighet. 

Dock, att uppnå vetenskapens yttersta och högsta mål; att i en enda och oförvirrad blick omfatta händelsernas 
oändeliga kedja; att sammanställa den enskildes fria handling, personlighetens och tidslynnets inbördes strider, 
det kommande och det beståendes oupphörliga kamp, ordnade till endrägt och en gemensam utveckling genom 
försynens ledande vård; att, oaktadt religionernas, kunskapsarternas, menniskostam marnas och klimatemas 
omvexlande eller motsatta beskaffenhet och inverkningar, likväl bibehålla orubbad för ögat den enda ljuspunkt, 
som allt uppklarar, har endast, under långt afskilda tidehvarf, blifvit några få utvaldas afundsvärda lott. Dessa 
historiens heroer kunna också endast uppträda under hvilopunktema för menskliga sträfvandet, då en stor 
utveckling, genom ett stort folk, dämpat yttre och inre strid, och i religion, stat, konst och enskildt lif infört tro, 
kraft, renhet och lugn. Men under de långa mellantider, då hela menskligheten eller hvarje stat har att genomlöpa 
oredorna, hvilka förebåda och bereda en ny sammanställning och en ny fulländning, hvilar derför icke 
historievännens bemödande; han insamlar, ordnar och tillagar åt lyckligare efterkommande delar af de behof, 
hvarförutan minnesvården öfver vårt slägte aldrig skulle kunna uppresas. Visserligen kommer endast dens namn, 
som uppfattat tanken och verkstält fullbordandet af tempelbygnaden, att öfverföras med sitt konstverk till 
efterverldens beundran; men också den har gagnat, som med flit och trohet utarbetat det enskilda, vare sig korets 
fönster, som införer morgonljuset, eller blott en sten till grunden, som döljes att aldrig mera skådas. Utur dessa 
åsigter har jag hemtat mod till min anhållan, att få inför eder, m. h., framställa endast några anmärkningar Öfver 
en bland svenska historiens hjelpredor: dess diplomatik, eller beskaffenheten af Sveriges offentliga handlingar 
under medeltiden. Ofullkomligheterna deruti upptäckas lätt af den högre förmågan; men ju större denna är, ju 
vissare eger hon till följeslagare öfver-seendet.» 

Efter denna högstämda inledning öfvergår R. till en framställning af diplomatiken eller kunskapen om offentliga 
handlingar. Den eger — säger han — tvänne syftemål: det ena, att angifva deras uppkomst, beskaffenhet och 



förändringar i hvarje land och under alla tidehvarf; det andra, att genom denna kännedom kunna uppdaga och 
rätta de fel, som uti diplomer blifvit begångna af uppsåtlig förfalskning, förseelse eller okunnighet. 

Liksom mången annan kunskap, har äfven denna framträdt helbildad och nära fulländad genom en enda stor 
mans förmåga.Efter svaga försök af mindre märkbara föregångare har benedik-tinarn Joh. Mabillon, i sitt arbete: 
De re diplomatica, utvecklat detta ämne, visserligen till blott ett af historiens många underlydande biträden, men 
bland dem intagande ett högt och vigtigt rum. Ett stort antal efterföljare hafva för särskilda länder åstadkommit 
betydliga tillägg och förbättringar, ingen en fullkomligare anordning. 

Fäderneslandet, så rikt på andra ypperliga historiska arbeten 

— fortsätter R. — är det mindre i detta fall. Doktor E. M. Fant har uti flera akademiska dissertationer, äfvensom 
biskop C-G. Nordin uti »Monumenta Svio-Gothica vetustioris aevi, falso me-ritoque suspecta», meddelat 
åtskilliga ganska upplysande vägledningar. Orsaken till denna brist är lätt funnen. För att fullständigt beskrifva 
de offentliga handlingarnas beskaffenhet erfordras icke blott att genomgå deras innehåll, hvilket hitintills varit 
möjligt endast med den mindre del af rikets stora förråd, som blifvit utgifven i oftast ganska opålitliga aftryck; 
det är tillika nödvändigt att granska sjelfva originalema, för att efterforska sådana omständigheter, som uti en 
upplaga icke utmärkas. Det är först nu 

— tillägger R. — dessa svårigheter blifvit undanröjda, sedan k. akademiens sekreterare börjat uppfylla 
vetenskapsälskares ifriga längtan, att i en noggrann upplaga ega dessa ytterst vigtiga handlingars text och att 
tillika kunna begagna de ordnade och registrerade hufvudskriftema. För att i någon mån ersätta saknaden af en 
fullständig afhandling öfver fäderneslandets offentliga handlingar under medeltiden, som i detta hänseende kan 
räknas från sista hälften af i2:te århundradet och intill början af konung Gustaf I:s regering, angifver R. ett 
schema af alla härvid förekommande särskilda ämnen för undersökning och beskrifning, lämpade efter bruken 
inom de landskap, som under nämnda tidsrymd egentligen tillhört Sverige. 

Af de rubriker, R. här upptager, nämna vi diplomers olika namn och slag, såsom konungars och r ik sföreståndares 
regeringsformer, försäkringar; påfliga, andliga mötens, legaters, erkebisko-pars och andra myndigheters bullor, 
stadgar, statuter m. m. Vidare handlingarnas material, språk och skrift, stil, namn och titlar, tids- och 
ortbestämning, förfalskningar och fel. 

Af dessa R:s äfven i kulturhistoriskt afseende vigtiga ochintressanta undersökningar meddela vi till prof något af 
hvad han yttrat om handlingarnas material. 

»Då denna framställning» — säger R. — »endast omfattar de tidehvarf. hvarifrån originalhandlingar ännu 
återstå, kan ej heller någon undersökning der ega rum om beskaffenheten af A åra förfäders första skrifmaterial 
under hedendomen. Att likväl detsamma egentligast utgjorts af trästycken, hvaruti runorna inskuros, är genom 
tydliga vitnesbörd och mångfaldiga anledningar lika säkert bekräftadt, som att inga lemningar af denna 
skrifkonst, innehållande någon handling af diplomatisk beskaffenhet, blifvit ända till oss bevarade. 

Huruvida pergament varit till skrift nyttjadt före kristna lärans införande, är hittills icke uppdagadt; men att 
detsamma, efter denna tidpunkt och hastigare än latinska bokstäfverna utträngde runorna, förjagat det 
obeqvämare bruket af träskifvor, kan med visshet antagas. Alla våra första öppna bref, så väl de ännu bibehållna 
som några äldre, om hvilkas tillvaro mer eller mindre säkra underrättelser återstå, finnas derför skrifna på 
pergament, utan omvexling med annat material, ända till dess linne-papper började komma i bruk, och äfven 
sedermera allmännast, i följd af pergamentets ojemförligt större varaktighet fra mf ör det senare. 

Det är intet tvifvel — yttrar R. vidare — att inhemsk tillverkning af pergament funnits under medeltiden. 
Boskapsskötsel och beredning af hudar har alltid utgjort ett af Nordens hufvud-sakligaste näringsfång, och 
pergamentet öfver lapparnes urgamla trummor är visserligen ett långt äldre intyg för kännedomen om detta 
handtverk, än Visby stadslag, som i 2 Bok. 34 kap. omtalar hvitgarfvare. Pergamentets utseende och finhet var 
under i2:te århundradet ganska olika. En dylik omvexling fortfor under hela medeltiden; somliga pergamenter 
ypperliga till alla fordringar, andra ojemna och luddiga, så att bläcket plånat eller icke kunnat fästa sig. Någon 



särdeles omsorg vid valet af detta material synes icke hafva utmärkt hvarken vissa tidrymder eller vissa kanslier, 
ej en gång konungarnes eller prelaternas. 

Formatet var helt och hållet obestämdt, rättande sig efter textens omfång, som upptog blott ena sidan, och sällan 
lemnades under densamma mera rent pergament, än som behöfdes för upp-vecket eller ock för sigillet, i de 
sällsynta händelser då detta trycktes i vax på sjelfva handlingen. Om texten var vidlyftig, begagnades blad af 
skinnets hela storlek; var innehållet kort, nyttjades ett derefter lämpadt, helt litet pergamentsstycke, så att från 
alla dessa århundraden förekomma diplomer, äfven kungliga, af blott 1 A 2 till 2 tums höjd och 5 till 6 tums längd, 
vanligen icke ens rätvinkliga, utan sneda på flera sätt. Oftast, och i diplomer af icke allt för vidlyftigt innehåll, 
var pergamentets längd något större än höjden, ehuru exempel på motsatsen äfven finnas, t. ex. erkebiskop Olofs 
åi - 1316 lemnade vidimation af åtskilliga handlingar, hvilken är 2 1[2 gång hög mot bredden. Vårt nu vanliga sätt 
att i längre skrifvelser lägga ark eller blad inom eller bredvid de föregående och låta texten öfvergå från sida till 
sida var, uti de inhemska öppna brefven på pergament, alldeles obrukligt. De långa och smala 
pergamentsremsor, hvilka någon gång finnas uppvridna på rullar, innehålla antingen förteckningar på 
själamessor, som i följd af stiftelser vid vissa kyrkor borde der-städes årligen hållas, eller andra med diplomer 
ingen gemenskap egande uppsatser. 

Bland de flera olika slag af papper, som i andra länder varit brukliga, kan endast det af bomull och linne här 
komma i fråga. 

Det första, ehuru nyttjadt i åtskilliga trakter af denna verlds-del långt efter den nyare skrifkonstens insteg i 
fäderneslandet, synes icke hafva varit hos oss begagnadt uti något diplom, icke ens i någon handskrift. 

Linnepapperets uppfinning har, liksom de flesta upptäckter, varit ett ämne för långvariga tvister. Den nyare 
tidens begär — säger R. — att intill sig närmare förflytta fomverldens alla kunskaper och åt densamma 
qvarlemna endast mörker och barbari är, äfven i detta fall, af ärligare forskningar kraftigt ti 11 rättavisadt. 
Oberoende af uppfinningens visserligen höga och ännu obestämda ålder synes det, enligt de nyaste och bästa 
författares undersökningar, som om linnepapper icke förr än efter 1270, men enligt andra omkring 40 år. förut, 
blifvit hos de sydligare nationerna begagnadt till offentliga handlingar.— 

Den förste konung, om hvilken underrättelse finnes, att papper i dess kansli blifvit begagnadt, lärer vara Håkan 
Magnusson, som skall hafva utfärdat ett dylikt bref till erkebiskopen, utan år; 

Ahnfelt: L. F. Räaf. 4* 

men då jag — anmärker R. — icke sett hufvudskriften, vågar jag ej antaga uppgiften såsom tillförlitlig, ehuru 
den synes ganska sannolik. År 1400 utgaf drottning Margareta privilegier för Vadstena by att vara köpstad, 
skrifna, enligt rådets år 1435 lemnade vidimation, som förvaras i Linköpings bibliotek, på »papir» med inseglet 
på ryggen; äfvensom det af samma drottning år 1403 utfärdade och vid Bjärköa Rätten aftryckta plakatet måste 
hafva varit .på papper, i följd af anmärkningen, att sigillet setat på frånsidan. 

Huru vidsträckt bruket af papper redan tidigt varit öfver riket utbredt, torde upplysas af följande exempel: Ett af 
hand-brefven af Bo Jonsson är skrifvet till erkebiskop Birger från Åbo, der författaren var stadd på resan till 
Viborg att dagtinga med ryssarne; år 1383 är en vidimation utgifven i Upsala; från 1385 finnes ett dombref af 
tvänne konungens domhafvande i Vestman-land; i Södermanland och Hölebo härad är en lagmansdom utgifven 
1386, och frih. A. L. Stjernelds samling innehåller ett qvitto på biskop Thords i Strengnäs vägnar af 1384; ett 
salubref från en borgare i Stockholm 1388; i Vestergötland en dom af konungens domhafvande 1397; ett 
cirkulärbref från abboten i Alvastra 1399; alla på papper. Från Småland finnes en pappers-handling af 1404; från 
Nerike 1428 och från Helsingland 1436; senare och talrikare bevis att förtiga. 

Till handskrifna böcker, räkenskaper, jordeböcker, utkast m. m. begagnades papper ännu allmännare, och 
utträngde under 1440-talet, särdeles mot slutet, pergamentets bruk nästan helt och hållet vid dylika behof.-» 

Vi föreställa oss att våra läsare utan att tröttna tagit kännedom om detta lilla utdrag ur den vidlyftiga 
afhandlingen. Blott ytterligare några ord om den medföljande, på R:s bekostnad lito-grafierade tabellen. 



Sveriges första mönster i skrifkonsten tyckas varit hemtade från Frankrike, med hvars diplomer de inhemska 
under samma tid äro öfverensstämmande, hvaremot tyskames handstilar synas egt det största inflytandet på 
förskämningen af våra, hvilka först efter konung Gustaf Erikssons regering började återfå någon sirlighet. 

»Då det vore omöjligt — anmärker R. — att med den mest vidlyftiga beskrifning uttrycka dessa förändringar, har 
jag ansettdet icke vara utan ändamål att författa bifogade tabell, som för hela medeltiden lem nar, i trogna 
teckningar af 35 st. original-diplomers bokstafsformer, en åskådlig och efter tidsföljden ordnad öfversigt af 
handstilarnas skiften. Den torde äfven blifva gagnelig för börjande häfdeforskare att lätta igenkännandet af 
åtskilliga tvetydiga bokstafsfigurer. Diplomema, som härvid blifvit nyttjade, äro utsökta icke bland de 
besynnerligaste handstilarna, utan bland dem, som tyckas för någon viss tid eller ort hafva varit mest rådande; 
äfvensom de utur hvarje handling aftecknade bokstäfver, hvaraf alla mindre förändringar icke kunnat inrymmas 
eller bort upptagas, äro valda bland de former som närmast öfverensstämma med det hela.» 

I sitt svar på det utmärkta föredraget yttrade sekreteraren (riksantiqvarien Liljegren): 

M. h. Då Kongl. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-akademien, som räknar bland sina förnämsta syftemål, att i 
forntidens urkunder söka utvecklingen af den historiska sanningen, hos Eder funnit förenade de egenskaper, 
hvilka befrämja det grannlaga yrke hon vårdar, har hon icke dragit i betänkande att tillegna sig Eder. Jemte 
berättelser om de noggrannaste undersökningar af fornålderns minnesmärken inom särskilda trakter af vårt 
fädernesland, har hon af Eder, m. h., äfven för sina samlingar erhållit vigtiga bidrag; och af en man, som med 
kännedom af nationens lefvande fornminnen förenar bekantskap med häfdernas vitnesbörd, har akademien med 
tillförsigt kunnat vänta ett kraftigt deltagande i sina arbeten. I Eder nu upplästa, med djup insigt af Edert ämne 
författade afhandling har hon funnit nya bevis för sin redan stadgade öfvertygelse, att kännedomen af historiens 
källor är ett oeftergifligt vilkor för hvarje häfdateck-nares rättmätiga anspråk på trovärdighet. Genom eget 
efterdöme har Ni ådagalagt de gagnande verkningar, hvilka omtanken att uppsöka och skärskåda länge 
misskända eller förbisedda urkunder medfört eller skola medföra. Medeltidens och vår första bildnings historia 
bringas derigenom till en bestämdhet, som man, utan granskning af dessa urkunder, icke ens vågat ana. Då här 
icke är stället att uttrycka min enskilda tacksamhet för vänskapens verksamma biträde vid dylika mkunders 
utgifvande, må det endast blifva mig förbehållet att helsa Eder, m. h., på Eder platsi ett samfund, som söker ljus i 
förra åldrars minnesmärken. Ni hastar snart tillbaka till Eder hembygd. Vår saknad förenar sig med vår önskan, 
att Ni länge måtte njuta frukterna af Edra in-sigter, att vi länge måtte fägna oss öfver Eder välgång och ofta för 
Eder närvarande få betyga den aktning Edra fortsatta forskningar framkalla.» 

Den ofvan nämnda tabellen eger, oafsedt sitt vetenskapliga-värde i allmänhet, en särskild märkvärdighet. 

En af k. bibliotekets största dyrbarheter, numera tillgänglig i dess förevisningssal, utgöres af två hopsydda, lika 
stora pappersblad, bildande ett helt af 2372 tums längd, med en bredd af 9 tum. Skriften innehåller 88 rader och 
upptager blott papperets ena sida. På den andra finnes den 80 till 100 år yngre anteckningen, sannolikt af någon 
Vadstena klosterbroder, att »Sancta birgitta seref thessa ordh mz sinne eghne hand, röre pawan oc cardcnalcs.»— 

För de,båda papperens äkthet tala alla omständigheter. De äro tydligen utkast, med många ändringar i tankar och 
uttryck, hvilka under författandet runnit den skrifvande i hågen. Skriften är uppenbarligen icke af manlig hand; 
sjelfva de talrika felen styrka denna åsigt. Hvilken svensk qvinna skulle väl i medlet af 1300-talet, dit stilen 
onekligen hör, hafva upptecknat dessa ingifvelser, utom sierskan, den hel. Birgitta sjelf? Det föga yngre 
vitnesbördet, på ena bladet, har alla anspråk att vara trovärdigt, enär vid denna tid sanna förhållandet ännu kunde 
och borde vara i godt minne inom Vadstena kloster, hvarifrån båda papperen härstamma. De hafva nämligen 
tillhört den till stäten indragna samlingen af Vadstena klosterbref, och öfverlemnades från Antiqvitetsarkivet, år 
1780, till Kgl. Biblioteket. 

Detta dyrbara dokument, på hvilket n. v. Öfverbibliotekarien G. E. Klemming för redan mer än ett par tiotal af år 
sedan meddelade den af oss nu anförda beskrifningen, var ännu tidigare föremål för L. F. Rääfs skarpa och vana 
forskareblick. På sin litografierade tabell öfver medeltidsskriften har han bland annat gifvit faesimile af de i 



Birgittas egenhändiga utkast förekommande bokstäfvema och deras olika former. 

Då G. E. Klemming 1854 utgaf detta minne af det svenskahelgonet, ihågkom han sin föregångare i den svårtydda 
handskriftens studium medelst följande vackra, tryckta tillegnan: 

»Hr Kammarjunkaren är den förste, som vändt uppmärksamheten på en i århundraden förgäten, ganska märklig 
urkund, genom upptagande af dess egendomliga skriftdrag i den förträffliga paleografiska tafla, som åtföljer 
inträdestalet den 22 febr. 1831 i K. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademien. Jag åsyftar härmed det 
blad, om hvilket Hr Kammarjunkaren yttrar: »Sice Birgittas handskrift är hemtadfrån ett utkast till hennes 
uppenbarelser, skrifvet på papper». Under förberedelser till ut-gifvande af den heliga Birgittas uppenbarelser, i 
deras gamla svenska bearbetning, har jag begagnat denna anvisning, utan hvil-ken jag möjligen förblifvit i 
okunnighet om ifrågavarande ursprungliga handskrift. Sedan jag nu kommit i tillfälle att taga närmare kännedom 
af så väl detta, som ännu ett dylikt blad, har jag under förbidan på den blifvande upplagan, af dem be-sörjt ett 
särskildt aftryck, hvilket jag anhåller härmed fä öfver-lemna, i hopp att en ny granskning af de gamla papperen 
skall bereda Hr Kammarjunkaren något nöje.» 

Häipå svarade R. enskildt, med ett bref från Forssnäs af d. 10 jan. 1855, hvari dessa rader vitna om hans glädje 
öfver den honom visade uppmärksamheten: »Aldrig kan min öfver-raskning beskrifvas när - jag på julafton, bland 
smågåfvor utdelade mellan mina barn och mig, öppnar ett omslag som innehåller det mest utomordentliga bevis 
på vänskap jag någonsin mottagit, då det upplifvar minnet af mitt längesedan bortglömda inträdestal i Vitterhets-, 
Historie- och Antiqvitets-Akademien, och gifver mitt namn den säkraste ledsagare till efterverlden.» 

* 


4 . 

Utvandring till förfädernas bygd. — Claes Livijn och hans söner. — Rääf såsom sagoberättare. 

Vi återgå nu till R:s lif såsom godsegare. »Under loppet af mina första landtmannaår», säger han i de biografiska 
anteckningarna af 1862, »undergick födelsebygden stor förändring: vid gästgifvaregården Kisa, nära min bostad, 
uppväxte en liten köping, med bosättning af en stor hop slödder och vinglare, hvar-emot de kunnige och vettige 
män, som i min barndom prydde och gagnade grannhället, småningom bortdogo eller afflyttade, utan att erhålla 
liknande efterträdare. 

»Jag beslöt då att försälja mina der varande fastigheter och nedslå mina bopålar uti nästgränsande härad Ydre, 
der förfäderna bott från början af 1600-talet, sedan min farfars farfars far dit inflyttat från Salshult i Östra härad 
af Småland.» 

Det torde vara lämpligt att ur Rääfs tryckta sjelfbiografi (i Biogr. Lexikon 1847) i detta sammanhang anföra ett 
och annat om hans äldre slägtförhållanden. I den ofvan nämnda otryckta källan anmärker han att benämningen 
Räf af Småland utbyttes från stafsättets ursprungliga enkelhet af några slägtens medlemmar till (B och derifrån 
till de dubbla vokaler, hvilka ännu bibehållas. Dessutom tillägger han att de anteckningar om slägten Rääf, som 
finnas på Riddarhuset, äro för äldre tider alldeles oriktiga och äfven för senare århundraden mycket 
ofullständiga. Sjelf har han gjort stora genealogiska samlingar, som ännu förvaras bland hans papper. 

I den nämnda uppsatsen i Biogr. Lexikon yttrar han: »Ätten Rääf framträder redan vid gryningen af 
Skandinaviens historia. Uti dess trenne konungariken, på Island och i Finland förekommer detta slägtnamn 
allmännare och förr än alla andras; icke alltid buret i oafbruten följd, men återtaget tillräckligt ofta inom 
befryndade leder för att styrka det icke tillfällighet utan slägtbruket föranledt dess upplifvande.Uti Finland, hvars 
häfder äro yngst bland nabofolkens, visar sig likväl ätten Rääf, redan på 1300-talet, beklädande lagmans-och 
andra vigtiga embeten. Den lärer der längesedan vara utslocknad, och det är icke utredt om den egt enahanda 
ursprung med sina namnar i vester, hvartill en oväsentlig skiljaktighet mellan svenska och finska numrens vapen 
snarare gifver bevis än motskäl. 



Tidigare och ymnigare minnen har den efterlemnat i det öfriga norden. 

Uti Ledre hos konung Rolf vistades kämpen Räf; uti Orvar Odds saga sjunger Hjalmar sin helsning till en man af 
detta namn, bland öfriga bänk- och bordsbröder vid svenska hofvet; Kroka-Räf har erhållit en särskild historia, 
och Skänke-Räf är fräjdad genom Götrik och Rolfs saga, af Saxo och Johannes Magnus; den tredje af Vestgöta 
Lagmän var Tore Räf från Gö-hem; uti Landnama och Ey arby gg i asagorna uppräknas bland Islands första 
bcbyggarc Räf den gamle i Brynjodalen, farfaders farfader till Sämund Frode; Torrolfr Räf, som föll i strid vid 
Tingnes-tinget; Räf från Barde; Räf den Röde som, flyktande från Strinda i Throndhem för K. Harald, icke kunde 
undgå sitt öde att af honom blifva slagen; sonsonen, som likaledes nyttjade ättens tillnamn och gaf detsamma åt 
sin gård Räfstad; Helge i Hofgården, äfven kallad Hofgårde Räf, farfadersfader åt skalden Räf, som bebodde 
samma gods och hvars morfader, eller, efter andra uppgifter, morfadersfar var Räf M ik le. 

Uti Eddan, hos Sturleson och flere yngre författare, såsom O. Worm, Halfdan Einarsson m. fl., anföras åtskilliga 
skalder af denna ätt, på hvilkas sånger några prof ännu återstå. Utom den nyssnämnde Räf af Hofgården, som 
troget följde sin konung Olof den Helige uti hans sista strid, fans en äldre, Räf Rytzki eller Ruske, vid Eysten 
Belis hof; en annan sjöng hos konung Magnus Olofsson den Gode i Norge; Räf Gästson vistades hos den 
ryktbare höfdingen Harcker af Thiotta, och en femte hos Einar Fluga. 

Liber Census Daniae, upprättad mellan 1231 och 1254, uppräknar de betydliga egendomar, som tillhörde Petter 
Räf, ett dopnamn, som långt senare varit i ätten brukligt. År 1370 arrenderades ett bland Roskildska biskopames 
gods afMichaél Räf. Johannes eller Hans Räf, Canonicus i Throndhem och sekreterare hos erkebisk. Erik 
Walkendorph, är förmodligen densamme som, sedan han under sin vistelse i Paris mellan 1516 och 1519 låtit 
trycka det Throndhemska Breviarium, blef prost i Bergen, och 1525 den förste evangeliske biskop i Opslo. 

Samtida med honom var boktryckaren i Köpenhamn Povel Räf, af hvilken en dansk afhandling in quarto om 
Jungfru Mariae rosenkrans och dess broderskap är tryckt 1515. 

Uti K. Gustaf I:s historia förekomma af namnet tvänne borgare från Rotneby, invecklade uti Däckens upproriska 
företag. 

Denna fördelning af slägten i tvenne hufvudgrenar, en ridderlig och en ofrälse, hvaraf den sistnämnde ännu 
fortlefver på flera orter i Sverige, röjer sig i vårt fädernesland redan från i4*.de århundradet. 

Det är obestämdt till hvilkendera den Jöns eller Johannes Nicolai Räf bör hänföras, som 1498 blef från Altarista i 
Stockholm vigd till diaconus i Vadstena kloster; som 1511 sändes, att reformera ett filial-kloster i Polen och 
återkommen blef 1532 af Kon. Gustaf I fördrifven till Norge. Han har öfversatt legenden om Sjusofvare, icke den 
i marknadstryck bekanta, utan sådan den utförligare finnes på svenska i en af klostrets handskrifter; och är 
troligen densamma som 1535 utnämndes till pastor i Orsa. 

Utaf svenska adliga linien var Rangvalder år 1285 riddare och riksråd; Gjord Jönsson fortplantade slägten 
omkring 1400; Bengt till Utö förde under K. Erik XIV:s sjökrig skeppet Stora Gefle Björnen, med hvilket han 
gjorde lyckliga priser; såsom ståthållare på Kalmar 1566—67, nödgades han på befallning häkta dåvarande 
superintendenten Petrus Caroli, efter hvars återvunna inflytande ståthållaren blef 1569 i Stockholm anfallen och 
dödligt sårad af Konungens drabanter. Jöns Räf, beständigt i fält under Kon. Carl IX:s och i början af Gustaf II 
Adolfs krigsuppfylda regeringar, måste bland rytteriets befäl deltaga i blodsdomstolen i Linköping 1600. 

Vid Riddarhusets upprättande erhöll ätten sin introduktion genom öfverstelöjtnanten Axel Räf till Hofgren och 
Salshult». 

Reduktionen under K. Karl XI — tillägger R. i sin tryckta sjelfbiografi — egde på familjens förmögenhet intet 
inflytande. Den har alltid varit besuten och förstått att med anständig hus-hållning bevara sitt eget, utan att 
eftersträfva statens vanskliga bidrag. 

Konung Karl XII:s fälttåg, under hvilka blomman af Sveriges ridderskap föll för äran och den ypperste bland 
riddare, togo äfven utur denna slägt flera offer: Axel Johan stupade vid belägringen af Thorn; Benjamin Magnus, 



förd från Pultava till To-bolsk, återkom slutligen till fäderneslandet, och Lennart dog 1710 af sina vid 
Helsingborg erhållna sår. 

Dennes sonson, Leonhard Henrik, hofjunkare, lagman och under 32 år ordin, häradshöfding öfver Kinda och 
Ydre härader, var som ofvan nämdt tvänne gånger gift; af hans bam hann endast den, hvars lefnad här tecknas, 
någon högre ålder *. 

Det var 1822 som R. inköpte och valde till bostad säteriet Buhlsjö i sunds socken af Ydre härad. Denna plats med 
sina många sägner var onekligen särdeles passande till bostad för L. - 

F. Rääf. Om sjelfva hufvudgården här finnes en af honom anförd ganska märklig saga om de trenne jättame 
Buhle, Grabe och Hjelm, af hvilka den förstnämnde bodde på Buhlsjö, fordom kalladt Buhl- eller Bål-åsa, den 
andre på Graby, den tredje på Hjelmseryd, alla inom Sunds socken och på gårdar, å hvilkas egoi vackra 
ätteplatser äro belägna, den vidsträcktaste vid Graby, den minsta vid Hjelmseryd. Några tillägga den fjerde jätten 
Tång, på Tångarp i Asby, hvarcst äfven ättehög funnits på väggärdet. 

De tre förstnämnda egde enligt sagan gemensamt blott en enda yxa, hvilken de kastade sins emellan till att 
skiftevis bruka, ända till dess att Hjelm, då han en gång skulla slunga henne till Grabe, kastade för svagt, så att 
hon nedföll i den mellanliggande Sundsjön vid Hakehall, der hon ännu qvarfinnes, och hvarest skaftet, stort som 
ett timmerträd, var sedt nere i vattnet af det nu lefvande slägtets föräldrar. 

Om Hjelms och Grabes vidare öden förmäles ingenting annat, än att Hjelm skall blifvit högad vid de stenar som i 
prostgården Hjelmseryd eller Sund stå uppresta på ättebacken; men om Buhle 

* Eleonora R. (äldsta barnet i lagmannens andra gifte), gift med kam-maijunkaren Åke Hammarsköld, dog 1821. 
Den yngre systern, Magdalena R. dog ogift 1824. En broder, Svante Henrik, född 1789, egendomsherre i Asby 
socken, alled 1822. L. F. Rääf hade ytterligare två bröder, hvilka dogo vid späda år.berättas att han på sin 
ålderdom beslutat antaga kristna läran och låta döpa sig uti den då nyligen bygda N. Wij kyrka. På vägen dit 
medförde han nyckeln till sin spannmålsbod, men betänkte att denne vore honom en öfverflödig börda, hvarför 
han gömde honom under en ganska stor sten, som står på en smal bergpall strax ofvan om vägen, midt emot 
gårdens största och gräsbördigaste mader, med yttrad föresats att vid hemgåendet återtaga sin nyckel och med det 
samma kasta stenen Öfver vägen, maderna och ån upp på det gent emot belägna Ufveberget. 

Då Buhle erhållit dop och hemvandrande ämnade verkställa hvad han hade beslutat, förmådde han icke ens röra 
stenen, mycket mindre slunga honom till det aflägsna berget. Under harmen att hafva förlorat sin gamla styrka, 
och under bemödandet att rubba stenen, blef han sjuk af ondska och ansträngning, och måste föras på en oxdrög 
till hemmet, der han genast dog och blef begrafven vid de stenar som der äro uppresta. 

Den ofta eftersökta guldnyckeln lär fortfarande finnas på sin plats, och har gifvit åt sin orubbliga betäckning 
namn af Nyckelstenen. 

Nejden kring Buhlsjö är särdeles intagande och ligger ännu i dag isolerad från jernvägar och andra den nyare 
tidens uppfinningar, hvilka R. så lifligt afskydde *. I stora jernbeslagna kistor — för att lättare kunna räddas vid 
möjligen uppstående eldsvåda — förvaras här ännu den gamles handskriftsamlingar och korrespondens, och man 
kan i denna natursköna, ensliga omgifning med de höga raka tallarna och de väldiga klippblocken lättare förstå, 
att L. F. Rääf blef just sådan som han blef, så sträng och så oböjlig. Men Buhlsjö-ån har äkta perlor på djupet, 
och så är det äfven med R:s karakter, om man tränger närmare in i densamma**. 

* För att anföra ett exempel på de urgamla kommunikationer som i dessa trakter ännu stundom förekomma, kan 
nämnas att vid herresätet Aspenäs finnes ingen körväg, utan man begagnar fårja, fastän gården ligger på en udde, 
icke på en ö. 

** »Genom Ydre rinner en ström, Buhlsjöån — skrifver R. i sin sjelf-biografi i Biogr. Fex. — bördig på snäckan 
Mya Margaritifera, hvarur fordom erhållits talrika och vackra äkta perlor, nu i aftagande, liksom all naturens 
alstringsförmåga. Uppmärksammande siaren v. Linnés upptäckt att, enligt hans eget uttryck, impregnera perlor i 



denna mussla, d. v. s. tvinga henneÄfven de af våra läsare, som icke känna R:s Ydrebcskrifning, hafva möjligen 
hört omtalas att det är en märklig bygd. Sällan kan man fä se en gräns vara af naturen så skarpt utpräglad, som 
när man på vägen från Eksjö passerar från Småland in i Ydre. Östgötalandskapet påminner här om Vermland, 
men naturen är icke så leende som i vissa trakter der, mera fjellartad. 

Någonting egendomligt för Ydre får främlingen snart höra omtalas. Der fins väl icke mer än ett fideikommiss, 
Ribbingshof vid sjön Sömmen, men dock sitta flerestädes samma ätter, generation efter generation, på samma 
herregårdar. En rätt löjlig anekdot, som vi hört berättas, kan i detta afseende vara upplysande. 

För en resande, som för några år sedan var inbjuden till middag der i orten, skulle de öfriga gästerna från 
granngårdarna presenteras. Värden yttrade då: Detta är hr X. ifrån Y. och detta är hr Rääf (mjuka tjenare! säger 
gästen). Värden fortsätter föreställningen: Detta är hr Drake (allraödmjukaste tjenare! fortsätter gästen). Deipå 
kommer ytterligare hr Rääf (hvarvid gästen låter undfalla sig ett hm!), deipå återigen hr Drake (hvarvid gästen i 
en något försmädlig ton låter höra ett: Smickrar mig ofantligt att göra bekantskap!). Men då härefter följde ännu 
en Drake, fick den resande en mera allvarlig uppsyn, och då till slut några yngre räfvar och drakar blifvit 
framstälda, blef han alldeles rasande och utbrast: »Hvad tunnor t—n är detta här för ett misslyckadt försök till 
drift!» — och värden hade den 

alstra dylika af hvad form och farg som behagas, en konst den v. Linné vid riksdagen 1760—62 erbjöd kronan 
inlösa, men som, efter undersökning af några ledamöter i sekreta-deputationen, med biträde af vetenskapsmän 
och juvelerare, hvilka erkännande uppfinningens fullkomliga riktighet dock af-styrkte handel för det allmänna, 
inköptes af en bland desse granskare, riksdagsmannen Bagge från Göteborg, som sjelf aldrig begagnade det 
privilegium exelusivum han af Kongl. Maj:t härpå erhöll, lika litet som sonen och sonsonen, trädde 
kammaijunkaren R. i brefvexling med den sistnämnde, som då var bosatt i England, om handel af nämnda 
hemlighet, hvarå väl ett duplikat bort vid privilegiets mottagande aflemnas, men icke stått att återfinna i något af 
de arkiv eller verk dit detsamma rätteligen kunnat komma. Fäderneslandet gick likväl i mistning om egandet af 
denna vackra upptäckt derigenom att, sedan priset var afgjordt, penningar och förseglade handlingar aflemnade 
hos ömsesidiga ombud i Göteborg, olika meningar uppkommo om sättet för ut-vexlingen, i följd hvaraf 
kontrahenterna återtogo sina tillhörigheter. »största möda att öfvertyga honom att alla de presenterade herrarne 
verkligen hette som sagdt var. 

Kortligen, L. F. Rääfs umgänge i Ydre var under vanliga förhållanden icke mycket omvexlande, om än det 
anförda draget icke bör tagas alldeles efter bokstafven, men genom sin oafbrutna literära korrespondens med 
många af fäderneslandets yppersta män saknade han dock icke sällskap. Till R:s korrespondenter hörde flera af 
våra ännu lefvande allra förnämsta vetenskapliga eller politiska celebriteter. Bland de bortgångna finna våra 
läsare t. ex. Hartmansdorff, Rydqvist, Lars Arnell, Brinckman och hela »nya skolan», förstås. Af de många 
intressanta brefven äro Claes Livijns kanske de mest roande. Brefvexlingen med honom började redan 1804 och 
fortgick under flera årtionden. Naturligtvis handla dessa bref till stor del om de vittra bataljerna, men man känner 
stundom äfven verklig krutrök, nämligen då Livijn 1813 var med om tyska fälttåget och derunder hemsände 
flitiga rapporter till vännen i Östergötland. 

För att redan här anföra ett litet prof på dessa skildringar, taga vi några rader ur ett bref från Livijn, skrifvet i 
Anhalt i sept. 1813. »Allt hvad vi veta in politicis» — säger han här — »vet du äfven och kanske mera. Vi lefva i 
den lyckligaste okunnighet. Bulletiner utdelar hr fältboktryckaren i så ringa mått, att man måste anse som en 
särdeles försynens skickelse, om man kommer öfver någon. Sparsamhet utgör karakteristiken af kriget. En 
gammal plägsed är, att manskapet, när de längre tid varit utan proviant, derför erhålla någon gratifikation. Hela 
denna månad har bestått uti en nästan kontinuerlig fasta, omvexlad med färskt kött och potates. Trupper finnas, 
som fem dygn umburit bröd och ordentlig proviant. På generalorderna utfärdades en lång predikan, som gick 
deipå ut, att man skulle vara tålig och låta sig nöja med hvad man hade. Om denna förmaning skall sträcka sig 
längre än till manskapet, är mig obekant, ty generalintendenten erhåller taffelpenningar, en inkomst som aldrig 
någon intendent före honom haft.» 



Uti besparingsvägen berättar Livijn äfven en anekdot. »Då nämligen — säger han — några officerare för hr 
statssekreteraren Wirsén anbragte nödvändigheten att gifva manskapet någon ersättning för sin fasta, har han 
frågat: Lefver det folket ännu?Naturligtvis blef svaret: »De lefva», hvarpå han säges hafva yttrat: »Om de lefva, 
är det ett bevis att de hafva födt sig». 

Öfver hvarjehanda expeditioner, t. ex. den tilltänkta stormningen af Lybeck i december 1813 gifver Livijn högst 
åskådliga och underhållande framställningar, hvarom våra läsare längre fram i boken torde taga kännedom. Vi 
anföra här ytterligare blott ett par prof på R:s egen brefstil. Han skrifver till Livijn från sin gård Thomestorp i 
september 1812: 

»Bland de vänner som i sommar besökt mig, äro Atterbom och Hedbom i en olycklig belägenhet och som måste 
bedröfva hvar och en som känner deras värde. Båda äro de ömkliga till kroppen, mera till själen, och Atterbom i 
synnerhet utan förmåga att sysselsätta sig med annat än sina sorgliga föreställningar om sig sjelf. Han kunde ej en 
gång fullborda korrektion af Palmblads roman, än mindre författa något sjelfständigt; med känsla af hvad han 
förr varit och med begär att blifva ännu mer, är hans närvarande tilllstånd ämnet för nya lidanden. Hedbom har 
friska stunder, mellantider då han riktigt rasar, och han hade författat en vaggvisa i gammal stil, ett af de 
vackraste stycken jag någonsin hört. Palmblad åter, Hedboms reskamrat, är hela samfundets uppehållare och 
styresman och växer ständigt i förmåga.-» 

Ett bref från Rääf till Livijn af 1814 är af ett mycket egendomligt innehåll. Det handlar om Napoleon. »Hvarför 
tv i fl ar du» — skrifver R. — »att jag ej skulle samtänka med dig om det förtidiga i Napoleons fall? Förtryckarens 
person är alltid förhatlig, men hans lefnad oftast nyttigare än den godhjertigaste regents. Europas behof af en 
våldsmakt, som genom den djupaste förnedring kunde skaka förnedrade nationer ur sin sömn, är l ik a 
otvifvelaktigt för idéen som besannadt af historien. Att Napoleons regering på vida när ej gjort en önskad verkan, 
har du som ögonvitne haft tillfälle att besanna, och det visar sig äf-ven för den aflägsnaste åskådare i de allmänna 
händelserna efter hans fall. Men då vi på ena sidan erkänna nyttan af dessa jordens plågor och att ett fall af deras 
nödvändighet nu varit inne, så böra vi ej på den andra tillskrifva Napoleon en förtjenst som ensamt egnas åt det 
stränga ödet, hvars medvetslösa redskap han alltid varit och som drifvit honom framåt till sina ändamål, 
likatragiskt som det med en hastighet utan like krossat sitt verktyg. Det är ett afskyvärdt exempel mot vårt begär 
att tro vår vilja fri och våra handlingar endast af den beroende, att se ett snille, i samma ögonblick som ödet 
honom fördömt, öfvergifvas af sin rådighet och alla sina talanger, och en ofantlig makt upplösas och fly för 
darrande fiender. Det är så som insekten icke är mäktig att undfly en orm som tjusar och förtär honom. Napoleon 
sjelf har utan tvifvel aldrig egt idé om sin höga bestämmelse, och denna brist har ofta röjt sig uti en viss 
småaktighet i allt det tilltagsna och ett småtyranni mot enskilda, hvilket visar blott ett ilskefullt lynne, och som 
ensamt mot nationerna bort 

utöfvas.—» 

Det är ju ett ganska minnesvärdt uttalande af en ung man, som befann sig midt uppe i de verldshistoriska 
tilldragelser hvilka han med så mycket lugn bedömde. Brefven från Rääf till Livijn innehålla åtskilliga andra 
bistert allvarliga yttranden om samtida företeelser inom politik och literatur, till hvilka vi här blott hänvisa, men 
vi skola redan i detta sammanhang framlägga ett bref som företer en annan egenskap hos den mångsidige 
mannen. 

En af våra framstående vetenskapsmän* har berättat för oss, att till hans käraste barndomsminnen höra de 
stunder då han i gubben Rääfs knä eller vid hans sida i soffan fick höra honom berätta sagor. Vi ega ett märkligt 
vitnesbörd om denna R:s förmåga, i och med ett litet originelt opus, som han nedskref en augustidag 1831 och 
sände till Claes Livijns unga söner, hvilka sommartiden stundom vistades på Buhlsjö. Den ifrågavarande skizzen 
är genomträngd af en frisk, poetisk flägt, på samma gång som den innehåller en och annan mustig politisk släng. 
Observeras må, att enligt Rääfs anteckning medföljde alla de i detta bref till gossarna Livijn omtalade sakerna. 
Brefvet lyder sålunda: Häromdagen gick jag mig ut i den mörka skogen, och kom till en stor mosse, der 
hjortronen lyste röda och präktiga emellan höga tallar. Då tänkte jag, som jag ofta brukar göra, på eder, små 



vänner, huru roligt vi mången vinterqväll haft i pappas kammare, och jag önskade att ni måtte vara här - för att 
kunna fröjda eder åt landets alla herrligheter, eller att jag åtminstone 

* D:r Hans Hildebrand.kunde få ett bud till Stockholm för att skicka eder stora korgar - fulla af allahanda friska 
bär. 

I det samma hörde jag ett prasslande under en stor gran, • som låg omkullblåst med sina mossiga grenar och 
rötterna upp-hvälfda med stenar - och jord; och jag såg en raggig grå varg framtitta från rothvalfvet. »Kom 
närmare, kära Tuss», sade jag till honom, »sitt neder bredvid mig på denna pors-tufvan, emedan jag har - ett 
angeläget ärende att aftala med dig!» Han gjorde så, och jag bjöd honom ett stycke stek ur min matsäcksväska. 
Derefter sade jag till honom: »Du raske Gråben, som springer så dugtigt, kunde väl göra mig den tjensten att löpa 
med ett ärende till mina vänner Livijnerna i Stockholm!» — »Gema», svarade han, »skulle jag deruti vara dig till 
viljes, efter du är - en beskedlig husbonde, som inga jagthundar håller; men jag har - hört af vallgässen * som alla år 
flyga här - förbi norrifrån, och som äro våra sqvaller-avisor, att folket deruppe är genstörtigt och både talar - och 
trycker uppstudsiga saker mot sin öfverhet; derför vill jag ingalunda besöka dem; ty ehuru kung Lejon icke reser 
till denna landsorten, så att jag aldrig sett min öfverhet, är - jag honom icke dess mindre underdånig och trogen. 
Dock — sade han vidare — på det jag likväl måtte göra dina små vänner något nöje, kan du skicka dem 
helsningar och denna min tand som jag nyss låtit utbryta i afsigt att icke skada mina sju ungar, som ligga der till 
höger uti idet, när jag leker med dem och från dem bortbiter flugorna». 

Ganska ledsen tog jag farväl af vargen, och kom till en gärdesgård hvarpå jag såg ett lodjur - spatsera, med sina 
granna fläckar - samt långa murrhår. »Väl mött», sade jag. »Du snabb-fotade Kisse skall uträtta en sak åt mig i vår 
hufvudstad!» »Aldrig», svarade han, »kan du bedja mig olägligare än nu, då jag är - ömfotad och sår - i högra 
framtassen; ty när - jag i går skulle klifva upp i en tall för att se på skogselden som brann hos din granne, var 
trädet så högt och slätt, liksom all skogen på dina egor, att två mina bästa klor lossnade; ursäkta mig derför denna 
gången och sänd i stället de båda klorna med många helsningar - .» 

Icke bättre gick det mig med den bruna mården som jag 

* Provinsbenämning för vildgässen.träffade några steg längre bort i grytet. Den stackaren hade fastnat med ena 
labben emellan ett par - hvassa stenar, och för att komma lös hade han varit tvungen att afbita foten och lin-kade 
nu på tre ben. Jag tog tassen för att skicka den till er, och band några örter vid såret. 

Uti nästa löfdunge satt en hare, klippte med öronen och skalf. Honom bad jag äfven blifva min budbärare; men 
han ur-sakade sig, som de andra, och sade att han nog skulle hafva kunnat springa till Stockholm om hundsjukan 
fortfarit; men då nu galenskapen flyttat sig på menniskorna och hundarne blifvit friska, tordes han icke. »Du kan 
t ill bevis», sade han, »sända den stora hårtofsen som skogvaktarens svarta Valle lösryckte när - jag nyss var - så 
oförsigtig att gå in på hans mark att äta aspbark.» 

Ur den murkna pilen, som släpar - sitt långa löf i den mörka gölen, framtittade en uggla den jag också bad fara 
åstad. När - hon svarade som sanning var - , att hon icke kunde färdas vid dagsljuset, och ej heller ville störa eder 
nattsömn, frågade jag henne hvar - de andra foglame voro. Hon svarade att ömen nyss flugit der förbi på resan till 
sitt slott vid sjön Sömmen på toppen af berget hvaruti Urkon står - bunden *. Men hon ville sanrnran- 

* En framställning af folksägnen om denna jätteko finnes i Rääfs Ydre-beskrifning och lyder i hufvudsak 
sålunda: 

Från N. Wij, eller rättare från Buhlsjöåns utlopp i Sömmen vid Rib-bingshofs qvam, sträcker sig uti nordlig 
riktning denna stora sjöns största fjärd, begränsad på vester af N. Wij och Asby socknar - upp till Horsnäs-udde, en 
längd af närmare i 72 mil. En brådbrant bergvägg, Urberget, gif-ver här - från sjösidan en storartad anblick, både 
genonr sin höjd och längd, sin skogkrönta hjessa, det vilda raset nedvid stranden, hvaribland en sten kallas 
Altaret; och genonr några ofantliga skifvor som, lossnade, stödja sig nrot fasta berget och dölja öppningar, uti 
hvilka endast inbillningen kan intränga. I detta berg finnes Urkon, en sagovarelse af oformlig storlek, fordomdags 
lös och ledig, under hvilken tid hon uppsparkat Sönrnrens bädd; sedermera fjettrad af en trollkar - !, sjelf stanrnrad 



från ett troll på fädernet, och som kring hennes hals klämt sin hästsko. Till föda är för henne framlagd i berget en 
stor nöthud, af hvilken hon hvarje julafton får uppäta ett hår; och då alla dessa äro förtärda, slipper hon lös och 
förstörer så väl Ydre som hela vår verld. Men äfven innan dess befriar hon sig från sitt fangsel, när Ydre bereses 
af någon konung, hvilken hon förföljer och dödar, om hon kan uppnå honom inom häradets landamären. Så har 
också redan en eller par gånger sig tilldragit, då en konung, benämnd Frode eller Fluga, genomfor Ydre och, 
bekant med faran,, skyndade att uppnå häradsgränsen, menkalla de öfriga. Deipå började ugglan att ropa »Klif 
hit! klif hit!» med så hvass röst att det gällde i skogen, och alla foglar stora och små samlade sig i träden, eller 
slogo ned på vattnet i gölen. Då omtalade jag för dem mitt ärende och sade att om hvar och en blott toge ett bär i 
näbben, skulle det ändå blifva nog för eder. »Bevare oss Gud!» qvittrade alla foglame med en mun, »att nu fara 
till Östersjön, under det östanvädret beständigt blåser och stora pestmoln medfölja från Ryssland, hvarigenom vi 
sjelfva skulle blifva sjuka och sedan nedsmitta våra ungar, dem vi nu dessutom icke kunna öfvergifva, då vi som 
bäst hålla på med att lära dem flyga; men vi skola tillsläppa hvar sin fjäder till leksak åt de små gossame» — 
hvarefter foglarne begynte att flaxa och plocka sig, så att fjädrar föllo rundt omkring, men vinden bortförde de 
flesta och blott några få kunde jag uppfånga. 

Icke långt derifrån var ett stenrös, hvarutur en orm var mig till mötes, reste sig på stjerten, bockade sig och sade: 
»jag har hört hvad du talat med de andra djuren, och då du säkert icke vill anförtro mig att vara sändningabud, 
emedan några droppar af mitt gift kunde falla på bären, vill jag dock visa att jag icke mindre än de andra är färdig 
att göra dina stockholmsvänner en tjenst», och deruppå började han krypa ur sitt skinn, hvilket blef honom 
ganska svårt, så att det gick sönder på flera ställen, emedan rätta årstiden härtill nu icke är för handen; men jag 
tackade honom för hans goda mening, uppsamlade A skinnet, det jag sänder er, och gaf ormen till betalning en af 
de nya silfvcr-pcnningarnc att lägga sig på, för att åtminstone någon dylik måtte qvarstanna i landet. 

Under tiden hade tjocka åskmoln uppstigit; några knallar hördes, och midt framför mig slog blixten uti en hög 
gran, spin-gade henne i tusende stycken som kastades långt bort. Jag tog några spillror för att visa huru det fasta 
trädet blifvit sönder-sargadt. 

Bakom Pyskeberget gick jag förbi den förtrollade trädgården, vid hvars port en solklar vaktare med purpurvingar 
helsade mig 

misstog sig om densamma och stannade på Fruhammars eller såsom gården skiftevis fordom skrefs: Flude- eller 
Flugehammars egor, der han upphanns och ihjälstångades af Urkon, hvarpå, såsom vitnesbörd, man derstädes 
uppvisar hans af fyra stenar utmärkta grafplats. 

A Ji n/e It: L. F. Raaf. 5och sade: »Länge sedan är det nu, då du var ett fromt barn och fick efter behag ingå i 
min hemlighet; länge är det också sedan någon annan ungdom var här. Kalla derför hit de beskedliga barnen från 
Stockholm, att jag må iå fröjda mig åt deras glädje, och de må glädjas öfver den sköna lustgården!» Jag lofvade 
honom göra så, och bjuder eder derför att nästa sommar, om vi ej förr råkas, besöka Buhlsjö * och alla dess 
underliga ting, de gamla Buhlame** och eder gamle vän L. F. Rääf.» 

* 


5 . 

Ännu ett residensombyte. — Familjeförhållanden. — Gästabud på Forssnäs. — Patriarkalisk 
ställning till sockenboar, uppfattning af folkskolor och presterskap. — Anförande mot ångkraften. 


På den gård, från hvars omgifningar Rääf hemtade motivet till den nyss anförda lilla skogsinteriören, tillbragte 
han ett par tiotal af år, hvarunder han fick se uppväxa omkring sig två söner och två döttrar, ehuru han icke ingick 
gifte förr än han nalkades det femtionde lefnadsåret. Öfver sin maka har han sjelf skrifvit följande minnesord: 

»Välborna Fru Jacobina Kristina Rääf, född v. Heine, den n januari 1801 på den vackra sätesgården Tranås i 
Säby, bebodd, sedan uråldriga tider, af fräjdade män och ätter. Hennes fader, egendomens dåvarande egare var 



Georg Leonhard v. Heine, page hos den fosterländske och snillrike konungen Gustaf d. Kl, officer redan vid 18 
år, blesserad vid slagtningen mot ryssarne vid Val ki al a i hufvudet, af hvars bräckta ben han sedermera bar på sin 
hand ett stycke, infattadt i en ring. Derefter kapten vid Ydre kompani. Slutl. öfverste Löjtnant samt Ridd. af 
.Svärdsorden, dog han år 1851 på Stensborg vid Eskilstuna. Modren var den Högvälborna Friherrinnan Kristina 
Florentina Ulrika v. Lingen, född 1780, död 1840 på Morstaberg i Södermanland. 

Bland 11 barn var den nu aflidna det andra i ordningen, och uppväxte i den glada kretsen af 9 hennes syskon, dels 
på Tranås och Graby, dels på Morstaberg och Haneberg, hvilken sistnämnda egendom tillföll hennes moder 

* Bjudningen hörsammades och gossarna L. tillbragte so mm aren 1832 en längre tid på Buhlsjö. 

** Ett par gigantiska träbeläten, ännu befintliga på Buhlsjö, föreställande jätten Buhle och hans hustru.genom ett 
aflägset sidoarf, dels ock såsom fosterdotter under 9 år hos modrens fränka Grefvinnan Charlotte Cronhjelm på 
Flosta, hvars ömhet och vård den aflidna ständigt i tacksam hågkomst bibehöll. 

Återkommen derifrån till dåvarande föräldrahemmet Haneberg att dem under deras tilltagande ålderdom biträda, 
vigdes hon derstädes d. 6 sept. 1833 med sin nu i sorg efterlemnade make, kammarjunkaren R. N. O., ledamoten 
af flera akademier och lärda samfund, Välborne Hen - Mag:r Feonh. Fredrik Rääf, med hvilken hon strax deipå 
flyttade till hans bostad Buhlsjö i denna församling. 

Under årens lopp hade hon den glädjen att dels sjelf få såsom värdinna mottaga älskade föräldrar och anhöriga, 
dels att tid efter annan göra dem besök i deras aflägsna hemvist. 

På Buhlsjö föddes de 5 barn, åt hvilka hon gifvit lifvet*. Det näst äldsta, dottren Malin, afled redan i spädaste 
åldren och har nu i döden återfått vid sin sida den ö mm a moder, hon sedan 26 år väntat. 

Från sistnämnda ställe flyttade den aflidna 1843 till Forssnäs, der hon i omgifhingen af en vacker och ständigt 
mera prydd natur framlefvat 20 år bland uppväxande bara och talrika umgängen. 

Hennes helsa stördes blott sällan af någon krämpa. Så mycket häftigare anfölls hon slutl. efter flera veckors 
vistande i Ekesjö hos sin svårt insjuknade yngsta dotter, och med svårighet derifrån hemkommen, af en gastrisk 
feber, som, oaktadt läkares och vårdares trogna omsorger slutade hennes lif den 8 juli 1863. 

Inför eder, som alla hafVen henne känt, alla varit hennes gäster och umgängesvänner, behöfves ej upprepas 
hennes välbekanta egenskaper. 

Må af henne ett tacksamt minne länge hos oss qvarlefva. Måtte jorden hvila lätt på hennes stoft.» 

F. F. Rääf uppehöll, såsom man lätt kan ana, inom sin familj ett gammaldags husbondevälde och han var en 
sträng men god far. En af lärame för hans söner **, har till utg:s förfogande välvilligt stält några bref som vitna 
om den gamles omsorger för gossames uppfostran, på samma gång som de naturligtvis innehålla pikar åt den nya 
tiden. Så t. ex. skrifver han från Stockholm i febr. 1851. 

»Allt för gema medgifver jag de af Hr P. omnämnda dans-öfningama för mina gossar, om Hr P. anser att de 
derigenom kunna vinna något i kroppsskick. Detta lärer också vara enda tänkbara förmånen af den modema 
dansen, som genom sin stelhet och enformighet medför mera ledsnad än nöje. 

* Kerstin f. M/10 1834, Malin f. 1836, t 1837, Leonhard Rangvald f. »•/, 1837, Hedvig f. •/„ 1838, Bengt f. «/* 
1842. 

** N. v. stadskomministern C. J. Petersson i Norrköping.En annan fråga är den, om skäl icke vore att till ett annat 
åi - uppskjuta denna undervisning, hvars förnyande tid efter annan lär blifva en nödvändighet, om man vill åtfölja 
de hastigt vex-lande bruken. Dock lemnas hela frågan till ett fritt afgörande hos den omsorgsfulle läraren. 

Funnes några stunder öfriga för läsningen, skulle jag högt önska att båda gossarnc erhölle undervisning i 
teckning, helst efter den metod som begagnas vid slöjdskolan i Stockholm, hvars förskrifter till linearteckning 
finnas på boklådorna. 



Några ti mm ars öfning för Lennart hos en skicklig svarfvare, der han för tillfallet finge vara ensam, utan sällskap 
af dåliga gesäller, vore så mycket lämpligare, som han vid hemkomsten i so mm ar skall finna en uppstäld 
svarfstol, till ytterligare framsteg i detta vackra handtverk. 

När Hr P:s egen tid medgifver, hoppas jag att äfven Bengt får fortgå i latinska språket, fastän det är uteslutet från 
den klass han begagnar.» 

På Forssnäs, liksom på de egendomar R. förut bebodde, förde han ett gästfritt hus, hvarifrån dans och andra 
sällskapsnöjen ingalunda voro uteslutna. Under många år och intill dess hans ålderdomströtthet nekade 
fortsättning, samlades hos honom på nyårsdagen alla grannarne och äfven ganska långväga resande, stundom till 
ett antal af ända till 150 personer. Dansen började då kl. 4 och fortgick hela natten, endast afbruten af qvällsmat 
kl. 1 och frukost kl. 7, då R. föreslog särskilda skålar för de flesta af gästerna, hvilka icke foro sin väg förr än 
fram på förmiddagen. För egen del var R. ytterligt anspråkslös i mat och dryck; så t. ex. åt han om aftnarna 
mjölgröt med enbärsdricka 365 gånger om året, men han ville gerna se sina gäster väl undfägnade, såsom 
brukligt är i Ydre *. 

* Det går stundom i denna trakt ännu ganska hederligt till på bjudningar, och det händer att gubbame bli så 
muntra att de sjunga visor redan vid smörgåsbordet, der alla möjliga delikatesser och dessutom tre rätter vann 
mat i vissa gammaldags hem bruka serveras. Deipå styr man kosan in till damerna för att deltaga i deras supé, 
och nu ko mm a kräftor, laxar, ålar, af fett skälfvande gödkalfstekar, svinkotletter stora som tallrikar och 
simmande 

i ett haf af flott samt den stadiga rätten ostkaka (hvartill for en »sats» lära åtgå tolf kannor mjölk samt ägg, 
hvetemjöl och socker i proportion). Under sitt besök i Ydre förliden sommar hörde förf. till och med omtalas 
huruledesBland glada gästabud på Forssnäs ihågkommes af deltagare ännu det tillfälle då R. i ett talrikt lag år 
1852 firade sitt femtionde studentår, hvarvid främsta bordprydnaden utgjordes af Dahls latinska grammatika i 
samma exemplar som han begagnat i Upsala*. 

En liknande högtidlighet egde rum på Forssnäs sommaren 1859, då R. hade nöjet att emottaga två af sina 
akademikamrater, biskop Hallström och doktor Kinnander, hvilka af husets döttrar på förhand lagerkröntes till 
jubelmagistrar. Berättelse om denna fest är tryckt i Svenska Tidningen n:r 255 för nämnda år jemte de latinska 
lyckönskningsverser som Hedner äfven då författat. 

Äfven i h vardagslag såg R. gerna sina gran nar hos sig och han förstod att genom oväntade episoder bereda en 
angenäm omvexling i den landtliga ensligheten. Ännu i sitt åttionde år inbjöd han dem en dag till Forssnäs att 
»dricka kaffe» och åse representationen af en från Vestervik anländ trupp för gymnastiska öfningar och 
marionetteater, hvarvid sista numret på affischen utgjordes af episoden Pjerro kommer i lifsfara för en räf**. 

somliga af herrame — för att hafva magen mera ogenerad, när de fara på kalas till hvarandra — anlägga ett 
särskildt slags klädesplagg, nämligen västar utan ryggstycken, hängande lösa öfver axlama. 

* Bland annat illustrerades denna festlighet genom ett skämtsamt latinskt poem af prosten Hedner, hvarur några 
rader må anföras, så lydande: 

Fatemur usque candidi: 

Sumus studentes euneti. 

Studemus pleni fieri Uvarura succis uneti. 

Quid dulcius in terris his, 

Quid svavius vocetur, 

Quam id haurire poeulis Bono quod corde detur? 

Rectissime, strictissime! 



Quid dulcius in terris his, 

Quid svavius vocetur. 

** Som prof på den skälmaktighet, gamle kammaijunkaren kunde utveckla, må följande drag i meddelas. En 
fröken D. der i orten, en ålderstigen dam af gamla skolan, hade en dag bjudit honom jemte åtskilliga andra på 
middag. R. infann sig i god tid och värdinnan begagnade tillfallet att hos honom förfiråga sig om serveringen. 
»Kom nu, käre Lennart» — sade hon — »och se, om bordet är bra». — R. följde henne in i matsalen, men gaf der 
sina dubier tillkänna i afseende på dukningen. »Så får det icke varaDen aromatiska bönans bruna saft var en af de 
fä njutningar R. bestod sig sjelf, och denna lät han vanligen bjuda sig då han hos granname var ute på visiter, af 
hvilka han gema undanstökade åtskilliga på samma eftermiddag och då äfven expedierade lika många koppar 
kaffe. Den nyare tidens sena efter-middagsbesök kunde han ej lida, och han hågkom med saknad de dagar då 
gäster i allmänhet anlände kl. io f. m. och då man åt middag kl. 12. Det kunde till och med hända, att när 
nykomlingar på orten gjorde honom sin uppvaktning någon stilla aftonstund, utbrast han i förargelsen: »Ja, det är 
en förträfflig tid vi lefva i, då man kommer på besök när värdfolket håller på att gå och lägga sig» *. 

Ofta bjöd han ortens bönder till sitt middagsbord, och var det riktigt väl, så lät han dem sedan röka en pipa tobak, 
hvar-vid han förstod att lösa deras tungband, så att de berättade allt hvad han önskade veta, särskildt för sina 
kulturhistoriska forskningar. Han skämtade gema äfven med allmogen, men om man icke höll sig inom 
vederbörliga gränser blef han förtretad. Då en gång sockenskräddaren efterskickats och infann sig åkande, lät R. 
honom i allvarliga ordalag veta att det kunde icke bära sig med verldens gång, om skräddare och skomakare 
skulle hålla sig med ekipage. Skräddaren fick den gången helt enkelt icke stanna qvar hos R., utan måste vända 
om med sin häst och sin vagn, men han tillförsäkrades ett vänligt bemötande så fort han 

na för tiden», utbrast han — »detta får göras om». Och så lockade han den gamla damen att plocka ned alla 
tallrikar och glas på golfvet. Derunder inledde han ett så lifligt samtal att gumman helt oförmärkt följde honom 
ut ur rummet och, intresserad af hans konversation, glömde bort hela den i matrummet anstiftade oredan. Då 
gästerna i det samma anlände, helsade värdinnan dem hjertligt välkomna och förde dem in i gästabudssalen, der 
de till sin förvåning funno serveringen vara anbragt på golfvet. 

* Det inträffade någon gång att till Forssnäs anlände resande som inbillade sig att de derstädes skulle få skåda 
högst märkvärdiga saker i hus-geråd och allt, men sådana besökande blefvo grundligt besvikna. Visserligen 
funnos dyrbarheter, men de framtogos ej när som helst. Då en gång en ung sprätt med pincenez infunnit sig och 
vid måltiden skulle som kännare be* trakta det förment gamla porslinet (vanligt Rörstrands arbete), tappade han 
lorgnetten i maten. »Söker min herre något?» sade då gamle R. och hade utomordentligt roligt åt 
situationen.infann sig gående med pressjemet anständigt i handen, hvilket han ock följande dag stälde sig t ill 
efterrättelse. 

Sjelf begagnade R. på utflygter inom grannskapet sällan annat fortskaffningsmedel än det enklaste och 
naturligaste, och använde han hästar och vagn, så gick han åtminstone alltid i backarna, och förargade sig öfver 
dem som åkte uppför. R. var af ett ståtligt utseende, lång, rak och rörlig och under större delen af sitt lif en 
ovanligt stark fotgängare. Till Tuna, den Hammarsköldska egendomen i Kalmar län, belägen 7 till 8 mils väg 
från de Rääfska godsen, gick han pä dagen, och allmogen vid Buhlsjö säger ännu att »när gamle kammarjunkaren 
gick utåt landsvägen, var det liksom en strimma». 

På somrarna vandrade han stundom kl. 4 på morgonen en mils väg som slöt med en brant backe, nämligen för att 
vid Kämpakulla i N. Wij dricka brunn, och återvände omedelbart gående, utan att före sin hemkomst hafva 
förtärt något annat än vatten. För öfrigt inrättade han en brunnsdrickning på Buhlsjö egor, der en källa fans med 
jemhaltigt vatten. Till skydd mot störtskurarna lät han här uppföra en rispaviljong och begagnade i öfver 20 år — 
icke så mycket för att bota, som för att mota sjukdomar — regelbundet denna helsokälla i förening med den 
strängaste diet i stället för att, som, han uttryckte sig, »flacka kring land och rike till utskräfladc badorter.» 

Vid 80 års ålder tog R. ännu kall dusch från qvamrännan. Pels begagnade han icke förr än på allra senaste 



ålderdomen, och ännu två år före sin död åkte han på vintern ett par mil i en tunn blå slängkappa. ' 

Fjädervagnar voro naturligtvis i R:s ögon en temligen onödig uppfinning*. En dag omkring 1870 kom han 
åkande på en äkta »skallerorm» till en af grannfamiljerna, och då man der gjorde någon anmärkning öfver 
åkdonet, svarade han: »Mennisko-slägtet är förvekligadt; jag är icke van vid bättre». När han vid samma tillfälle 
märkte att i det komfortabla rum der han inträdt, funnos blott ressårstolar, frågade han om det icke skulle vara 
möjligt för honom att bekomma »en ärlig trästol». 

* »Mäktiga herrarl göra mäktiga ting», yttrade han sarkastiskt till en af sina närmaste, då denne skaffat sig en för 
öfrigt helt anspråkslös, men med fjädrar försedd chäs.Den enda »lyx» R. tyckte om att se, var blomsterverldens 
skatter. En bukett friska blommor borde stå i ett glas på bordet vid hans sida, såsom ock fallet var då han på sin 
höga ålderdom lät öfvertala sig att begagna en fotograf. Under sina sista femton år var han en ifrig 
trädgårdsodlare, och från blomstergården vid Forssnäs med dess betydliga trädskola skedde årliga utflyttningar 
till hans egna hemman, jemte det han uppmuntrade de kringboende till efterföljd. En hjertesak för honom var ock 
besparingen af skogen, och mot skogssköflingen der i orten inlade han sitt ord innan ännu någon anade att han 
skulle bli så sannspådd, som nu utvisas af åtskilliga kala klippor t. ex. vid sjön Sömmen. 

Af de på landet vanliga förströelserna i skog och mark var R. för egen del icke någon vän, ehuru han 
omsorgsfullt studerade deras äldre utvecklingshistoria*. Men i alla de angelägenheter, som för en landsort äro 
mer eller mindre vanliga, deltog R. på det verksammaste sätt, ofta såsom den främste ledaren, allt ifrån hans 
första bosättning intill senaste år, utan att spara någon uppoffring af tid och möda. 

Flvad R. tänkte om folkskolorna, hafva våra läsare redan haft tillfälle att se af spridda yttranden, hvilka kunna 
ökas med följande utlåtanden af honom i bref till Askelöf af 1845: »Det osmakligaste af närvarande tids göromål 
är ordnandet af dessa usla sockenskolor, öfver hvilka allmogen är ända till raseri uppbragt, största parten af 
egennytta, några få af vett.» 

* Sin motvilja för fiske förklarade han så: »Min far lät mig natt och dag ligga och kånka och ro med de 
förbannade notvarpen, för att se efter drängarna.» — Jagt lär han icke ha idkat mer än en gång, då han nämligen 
på en friareresa var ute med de tilltänkta svågrarna och sköt morkullor. — Dock höll sig R. äfven på äldre dagar 
med skjutvapen, nämligen med af-seende fastadt på det menskliga villebråd, som stundom jagas i Ydre. Ännu 
1878 voro dylika skallgångar å bane och förf. såg under sitt förut nämnda besök i Ydre nästan otillgängliga 
klippgrottor m. m., hvari beryktade och djerfva landsvägsriddare ända in i senaste tid haft sitt tillhåll. Med 
anledning af sådana tilldragelser skrifver R. till sina söners informator i ett af de redan omtalade brefven (från 
Stockholm i januari 1851); »Under resan till Linköping skall Anders medtaga och hemföra min messingspistol, 
som af hr Delvig laddas och förses med knallhattar, till säkerhet emot de stråtröfvare som nyligen i Östergötland 
upphängt och plundrat en karl samt anfallit en af mina bekanta.»I fjerde delen af Ydrcbcskrifningen utvecklar 
han mera fullständigt sina åsigter i detta fall, då han talar om sin ögonsten: de traditionela kunskaper som 
svenska folket enligt hans öfvertygelse egt i arf ända från hedenhös. I sin öfverblick af den tiden, då ännu inga 
tryckta böcker funnos och då de hand-skrifna voro fåtaliga samt högst dyrbara, utför han con amore en skildring, 
hvars inledningsord äro dessa: 

»Uti astronomi och tidräkning var folket då väl bevandradt. Af konstellationernas ställning bestämdes loppet af 
nattens timmar under hvaije årstid. Med tillhjelp af runstafven uträknades sön-dagsbokstafven, månskiften och 
alla rörliga kyrkofester; många af dessa förhållanden utröntes ock genom vissa beräkningar på fingrarna och 
deras leder, likartade med dem som uppgifvas i den isländska Rymbegla, en förmåga hvaraf några få dannemän 
voro i besittning under författarens ungdom. Utan tillhjelp af regler uträknades snabbt och lätt i hufvudet ganska 
invecklade frågor, med hvilkas upplösning griffeln nu finner en långvarig sysselsättning. Byamännen ensamma, 
eller biträdda af nämnd, uppmätte sjelfve och delade sina egor, utan tvister och utan nya landt-mäteriets 
omgångar, omåttliga kostnader samt ständiga förändringar. Regenters namn, landets öden och egna slägters 
ättartal, ihågkommos för långa tidehvarf. Alla växter buro inhemska namn, allmänt kända liksom örternas 
skadlighet eller gagn för läkedom eller hushållsbehof. Med djurens lefnadssätt och vanor var bekantskapen 



förtroligare än nu. Till botemedel för menni-skor och boskap användes med stor framgång nu merendels 
bortglömda eller föraktade örter och andra sätt, hvaraf någon återstod bibehållit sig i kreatursmedicinen, ofta 
lyckligare än veterinär-läkarnes åtgärder. Väderlekens skiften förutspåddes af en mängd iakttagelser. För 
jordbrukets, jagtens och fiskets lyckliga bedrif-vande funnos ett stort antal märken och märkelsedagar. Saga och 
sång förljufvade vid qvällsbrasans sken den trägna fliten i huslig slöjd. Umgänget lifvades af lekar med 
dramatiska föreställningar, eller visor som än beskrefvo historiska tilldragelser och kämpars bedrifter, än 
skildrade kärlekens nöjen och qval, sjungna på toner, som, af den nya bildningen utträngda hos oss, uppväcka det 
öfriga Europas hänryckning. Gymnastiska idrotter, uti otaliga olika former, utbildade styrka och vighet. 
Inbillnings-kraften underhölls i ständig verksamhet af de osynliga väsenden som, lefvande i allt och allt 
upplifvande, någon gång framträdde än såsom belönande än såsom straffande menniskans handlingar. Samtalet 
gjordes tankdigert och betydelsefullt genom inblandning af mångfaldiga ordspråk, till en del skämtsamma och, 
liksom visan, blandande löjet i allvaret. Efter reformationen, kanhända äfven i någon mån förut, blefvo 
kunskaper i religionen och bibliska historien verksamt spridda genom ständigt sjungna andliga visor och genom 
gåtor, hvaruti gamla och nya testamentets förnämsta händelser voro inhöljda, tillgängliga uti nu försvunna talrika 
upplagor af årstryck.—» 

»Länge och inpå våra tider — fortsätter R. — var den första undervisningen besörjd genom barnens moder, eller 
vanligast af någon i huset boende äldre anhörig, åt hvilken, under dess oförmåga till biträde i yttre arbete, 
uppsigten öfver barnbarnen var anförtrodd. 

Kom så en ny statslära som gynnade hemmanklyfning, af-söndringar, backstugusittande och landstrykeri, 
afseende blott folkmängdens tillväxt, ej dess beskaffenhet, hvaraf en bland följderna blef, att i dessa utfattiga 
hushåll ingen gammal person kunde försörjas, utan kastades på fattigvården, så att barnskaran, under föräldrarnas 
ständiga omsorger för lifsuppehälle, lemnades hemma utan tukt och vård, eller utskickades på tiggeri i bygden. 

Ofta förbarmade sig jordegare och läto dylika bam njuta någon undervisning i sina hus. Öfverallt i socknarna 
funnos gummor eller afskedade grenadierer, som, mot en ringa betalning antingen af barnens föräldrar, om de 
förmådde erlägga en sådan, eller af medlidsam husbonde, eller af församlingen, mottogo dylika barn för 
innanläsning och första kristendomskunskapens in-öfvande. Ryktbarast bland dessa var i senare tider en ogift 
qvinfta benämnd Lisbetta Rosendal boende på Risön i Ö. Lägeln, utanför V. Ryds prestgård, der hon afled 1843, 
78 åi' gammal. Sedan hon i ungdomen arbetat på beting hos andra att uppbryta åker och sten, valde hon för sin 
ålderdom detta afskilda ställe, h vil ket hon med egna händer bebygde samt odlade, och hvar-ifrån grannarna på 
fasta landet ofta hörde hennes ljudande undervisningar till den barnskara hon samlat omkring sig, eller, närhon 
för dem ordagrant upprepade sin kyrkoherdes äldre eller yngre predikningar. 

Oaktadt således ingen egentlig skola eller annan bestämd undervisning förefans, än den ofvannämnda och den 
presterskapet meddelade, var likväl innanläsningen nästan lika allmän som i vår samtid, hvarom vitna de 
förteckningar, som på 1730-talet insändes öfver alla läsebam och alla äldre egande denna kunskap; och att 
kristendomens läror voro djupt och redigt fastade i tro och hjerta, synes af det utmärkta beröm, som vid nästan 
alla biskopsvisitationer tilldelades församlingarna och åt prester- . skåpets bemödande i detta afseende». 

»Hvad gagn för svenska folket — utbrister R. till slut — hvad ära för de 2:ne riksstånd som, framdrifna af sina 
ledare tidningarna, ifrigt yrkade och genomförde inrättandet af våra folkskolor, månde af dem uppkomma, må 
framtid döma. Hvad vi nu finna, är den tunga bördan på statsverket, den ännu tyngre på socknarna; 2,000 
drängar lockade från jordbruket; en ny samhällsklass tillskapad, som redan håller möten och fattar beslut; 
gudsfruktan svalnad under en sval undervisning; sekter och split i läran mer och mer i tillväxt, liksom inbilskhet 
och sjelfrådighet, ständiga följder af allmän undervisning, då den ej leder till fulländad bildning; i aftagande 
deremot den verksammaste af all kunskap, den traditionela, jemte vördnad och aktning mot för-äldrarne, hvilka 
barnet finner sig öfverträffa i lexoprål.» 

Oaktadt dylika skaipa utlåtanden — som närmast åsyftade 1842 års folkskolestadga — gjorde dock R. för 
folkskolan i sin ort ej ringa uppoffring af både penningar och arbete. Så t. ex. stiftade han en skolkassa, som för 



kommunen besparar utgifter och för barnen lemnar tillfälle till kosthåll och husrum öfver natten. 

Synnerligen omildt bedömde han den tidens folkskolelärare-seminarier, »dessa olycksbringande 
drängakademier», såsom han brukade kalla dem. Till denna ovilja bidrog förmodligen ock, att man icke sällan 
såg folkskolelärare, understödda af enstaka församlingsbor, söka undandraga sig och skolan från allt inseende 
och öfvervakande af kyrkan och presterskapet. R. satte nämligen stort värde på presterna såsom korporation 
betraktade *. Men 

* Man inser detta äfven af hans utgifna skrifter (t. ex. af Ydrebekrif-denna hans aktning sträckte sig ingalunda 
till vinkelpredikanter och andliga gårdfarihandlande. Huru han uppfattade dessa utom ordningen verkande, kan 
man se af dessa hans ord i ett bref till förläggaren af Biogr. Lexikon (Abr. Bohlin): »Jag är ej rätt nöjd med detta 
verk, i hvilket långa ramsor förekomma om småländska läsareprester och annat slödder, under det att flera 
dugande män dels blifvit alldeles förbigångna, dels med ringaktning behandlade». 

R:s sinnelag mot sekteriska rörelser framgår ock på ett mycket drastiskt sätt ur den delen af Ydrebeskrifningen, 
som är egnad åt de kyrkliga minnena inom häradet. I det åt religions-svärmerierna särskildt upplåtna kapitlet fins 
en med ovanlig, komisk kraft framstäld bild af en irrlärare vid namn Karlsson, som på 1830-talet dref sitt ofog 
derstädes *. 

I samma band af Ydrebeskrifningen, der denna kostliga berättelse förekommer, har R. äfven intagit några andra 
kyrkliga genrebilder, som med rätta kunna ställas vid sidan af Samuel Ödmanns berömda »hågkomster» eller 
hvad annat af verkligt klassisk beskaffenhet vår literatur har att i den kulturhistoriska vägen uppvisa. Må vi höra, 
huru han beskrifver »kyrkostöten» 

ningen 4:de delen, sid. 1), der det heter: »Rätteligen har en af våra samtida yttrat, att om ännu något sken 
qvarfi n nes af aktning för dygd och rätt, och om vi ännu kunna sofva någon timme i våra hus utan inbrott af 
tjufvar och rånare, eller taga något steg på våra vägar utan att anfallas, hafva vi derför att tacka presterskapet, 
icke regeringarna som, i de flesta stater, nu göra allt för att lössläppa och att borttaga alla de band, som i fj ettrar 
hållit mensklighetens vilddjurssinne, hvilket nu framrusar likt vindarne ur Eoli vidgade håla.» 

* Bland annat lofvade denne religionslärare sina trogna att de skulle få uppfara till himlen på en hvit häst, i hvars 
svans de borde fatta tag för att få medfölja, och sina lärjungars framsteg i den rätta tron brukade han utröna 
genom deras olika sätt och färdighet*att krypa under stolar eller hoppa kruka öfver rishögar, vid h vil ka 
påkostande rörelser — berättar R. — en fetlagd gumma beklagligen så ljudligt missfirmade högtiden, att hon af 
öfverstepresten blef dömd från saligheten. Äfven införde Karlsson en paradisisk dans, hvar-under ingen slags 
drägt fick besvära och orena dessa rene, men det hände en dag, att då Karlsson vid salighetens förlust ålade en 
vacker piga, att liksom de öfriga aftaga alla sina kläder, så gaf hon honom till svar: »Det må gå med saligheten 
hur det vill, men särkatrasen han ska’ sitta på» — ett uttryck som sedermera i Ydre öfvergått till ett ordstäf.sådan 
denne lefde och hade sin varelse i Ydrc-traktcn ännu mot slutet af 1700-talet: 

»Under predikan vandrade kyrkvaktaren, vanligen kallad spögubbe, käppgubbe eller stöt, iklädd sin skrud, med 
långsamma och högtidliga steg, fram och åter på stora gången, spejande till höger och venster efter i sömn 
försjunkna åhörare. Om deras dvala var alltför djup att störas af det slag han gaf med flata handen på kanten af 
bänken, eller af sidokamraters påminnande knufifningar, stötte han hårdt mot golfvet sin långa staf, prydd med 
en bjellra i spetsen eller, i de mest hårdnackade fall, sänkte han honom till knackning på nedlutade hufvuden. 
Denna staf utbyttes i N. Wij 1784, i Toipa 1794 och vid samma tidpunkter i öfriga kyrkor, mot en piska, som 
lemnar i god ro sofvande åhörare, men förföljer inkomna hundar. 

Mannens drägt bestod fordom, liksom vanligen ännu, af en sid kappa, med krage och uppslag af annan färg, olika 
i nästan hvarje församling. Sundboame tilldelade 1731 åt sin en ny rock med gula uppslag och 1783 en blå kappa 
med rödt. Asby-boame en brun rock, äfven med gult. 

Att hans förrättning varit för allmogen oangenäm, synes redan af socknestämmobeslutet i Malexander 1689, som 
vid vite förbjöd tillägga honom öknamn eller göra honom förebråelser. Han måste derstädes också årligen 



ombytas intill 1693, då käppe-gubben afsattes, under förmaning af pastor till de äldste att i stället hafva uppsigt 
på sofvande och på dem som gjorde förargelse ; men då denna tillsyn befans otillräcklig, återbesattes tjen-sten 
1695 med lön 2 daler årligen af kyrkan, samt af församlingen ett frivilligt sammanskott i spannemål.» 

Ypperlig är ock R:s skildring af gamla tiders dogmatiska, grundliga och lärda, men oftast kärfva predikosätt, som 
ej lämpade sig att utan denna yttre hjelp väcka till uppmärksamhet åhörare, trötta af föregående dagars arbeten 
och af morgonens kyrkovandring. »Vårt presterskap» — säger R. — »hade då ännu icke påfunnit att kittla 
studerade åhörare med doftet af vältalighetens blommor, eller att uppskaka de öfriga med läsarepredikanters än 
rysvärda, än löjliga åtbörder, med skri och förbannelser. 

Ett annat medel till väckelse för sinnena utgjordes af fri-kostigheten hos någon mera bemedlad man, som 
utskickade sin välfylda snusdosa till grannar i bänken, ej sällan till bekanta i de närmaste, hvarifrån hon lättad 
återkom hand ur hand; på samma sätt förfor någon matrona med sin kryddosa, försedd med russin och små bitar 
socker samt ingefära, af hvilka de erbjudna sögo eller afbeto med mycken hofsamhet helt små stycken. Hade en 
okynnig gosse varit nog lycklig att blifva egare till en rund messingsdosa med infattadt spegelglas, underlät han 
sällan att, till tidsfördrif för sig och jemnåriga, låta »solkatten» dansa i taket och kyrkans mest märkbara ställen, 
någon gång i ansigtet på predikanten sjelf, om dennes personlighet ingaf mindre vördnad. 

Den merendels oformliga längden af predikstolsföredragen, utsträckta långt öfver kyrkoordningens bestämda 
föreskrift, återfinna vi uti alla äldre predikosamlingar, liksom uti likprediknin-garna. Berättelser om verkningarna 
deraf fortlefva: såsom när komministern i V. Eneby, Anders Löngren, en from, nitisk och hederlig man, en dag 
hade bland sina åhörare enke-friherrinnan M. E. Cronhielm af Flosta, född Stålhammar från Malma i V. Ryd, då 
boende på Adlerskog och socknens förnämsta invåna-rinna, som ock i denna egenskap ansåg sig pligtig att 
qvarstanna då alla öfriga redan uttröttade lemnat kyrkan; men när ändock predikan icke på tredje timmen tycktes 
nalkas sitt slut, knäföll äfven hon att göra sin utgångsbön, då predikanten tillropade henne: »Vänta, vänta, hennes 
nåd, jag skall sttax sluta!» hvarpå hon svarade: »ja, min bästa herr Anders, litet till skall jag dröja, om han bara 
intet blir - långsam!» hvarefter hon åter nedsatte sig och tåligt afhörde de nya afdelningar och underafdelningar 
hvaruti komministern sig fördjupade; slutligen uppstod hon åter och bortgick oaktadt hans förnyade böner, under 
det hon yttrade: »Nej, nu är det mig omöjligt qvarstanna längre, emedan jag bjudit främmande till middagen; 
tack, min bäste hen - Anders, för hvad jag i dag fått höra, farväl, farväl!» lemnande honom ensam med 
kyrkobetj eningen att afsluta gudstj ensten. 

På ett predikosätt som i retoriskt afseende visserligen var något tarfligt, men till sitt språk åtminstone ganska 
begripligt, anför R. såsom exempel prosten D. Björn i N. Wij, som under förklaring af Matth. 15 yttrade bland 
annat: »När vår Herre på yttersta dagen säger till mig: Didrick, Didrick Björn, hvar hafverdu dina får? Då svarar 
jag: käre, allernådigste vår Herre! uti N. Wij och Tidersrums lofliga församlingar finnas inga får, utan idel 
stinkande getter och bockar!» Huruvida detta varit egen uppfinning af vår hedervärde prost — tillägger R. — 
eller om han hemtat tanken utur pater Wolle Pehrsons i forna dagar mycket bekanta munkpredikan om herden, 
fåren och räkenskapen, måste lemnas i ovisshet. 

Uti några kyrkor — så fortsätter R. sin skildring — nog rymliga att medgifva 2 sittbänkar midt emot hvarandra 
uti de främre stolarna för socknens herrskaper, brukade dessa att, efter uppläsandet af evangelium från 
predikstolen, ömsa plats, så att ryggen vändes åt altaret under det predikan varade, vid hvilken omflyttning 
honoratiores tillika hälsade hvarandra med bugning och nigning. 

Under predikstolstjensten upplästes kungörelserna, ända till senaste åren, då de föredragas efter slutad gudstjenst. 
De hafva alltid erfordrat en föregående granskning i sakristian, dels för att bland de allmänna urskilja hvad orten 
egentligen vidkommer, dels för att utmönstra hvad opassande eller olagligt enskilde kunna någon gång vilja 
frambära, äfven ock för att uppfatta auktionisters och dylika skribenters formlösa bokstäfver och vidunderliga 
stafning, så att uppläsningen, i trots deraf, må kunna ske tydligt och obehindradt, hvaipå allmänheten lägger en 
synnerlig vigt, ofta tadlande en i öfrigt ypperlig pre stman, om han, efter uttrycket i orten, »läser brefven illa». 

En underlåtenhet af detta förstudium gaf i R:s ungdom anledning till följande tilldragelse. Sedan predikanten 



börjat en kungörelse med dessa ord: »Från en hederlig man i församlingen är bortkommen en grå rock» tystnade 
han, och efter en stunds begrundning tilläde: »nej, go vänner, jag ser att det måtte vara en bock, efter han har 
långa hom». Likaså misstog sig betydligt en adjunkt i Toipa vid förbön för Elfver, ett för honom obekant namn, 
då han anmälde ellofva i hemmanet Basarp såsom svårt insjuknade. 

För en man med L. F. Rääfs begåfning och bildning måste det i allmänhet varit föga tillfredsställande att afhöra 
de på landsbygden förekommande predikningarna. Han försummade emellertid ytterst sällan någon messa 
hemma i sina församlingar, utanvandrade hvarje söndag troget sin halfva eller hela mil till kyrkan. Troligen 
gjorde han detta dels derför att han betraktade det såsom ett godt föredöme och dels derför att han vid kyrkan 
hade tillfälle att med sockenboarne regelbundet samspråka om kommunens angelägenheter. 

Men R. var också uppriktigt religiöst sinnad. Till en sin f. d. dräng, som afflyttat från orten och som tyckes hafva 
hemfallit åt sekteriska rörelser samt äfven gjort något försök att i bref »omvända» sin gamle husbonde, sk ref 
denne 1859 följande varma och vackra ord: 

»Sällan eller aldrig inlåter jag mig i samtal öfver religionsämnen; icke derför att jag för dem är kallsinnig. Långt 
der-ifrån. Men jag har sett att de personer, som stundeligen föra gudligt tal, oftast äro de största skrymtare, en 
last hvilken jag afskyr framför alla andra. 

Väl medvetande mina fel och brister, innesluter jag i mitt hjerta dagliga böner om Guds förbarmande nåd, i 
stadig förtröstan hvaipå jag lefvat och skall dö, utan att inför verlden braska med nu i bruk kommen utvältes 
helighet.» 

Den f. d. dräng, till hvilken R. skref detta bref, hade under årens lopp blifvit fabrikör och förmögen man. Att R:s 
underlydande komnio i välstånd var icke ovanligt. Skötte de sig väl, så uppmuntrade dem deras husbonde på allt 
sätt genom efter-gifvenhet i sina fordringar. 

Från hushållningssällskapernas och gillenas första inrättning år 1814 var R., i synnerhet såsom ordförande i Ydre 
hushålls-gille under 17 år, synnerligen verksam genom författande af infordrade uppgifter i alla de ämnen, som 
röra ortens ekonomi och statistik. För rågångar m. m. begagnades han som ett lexikon för hela häradet. Äfven tog 
han initiativ i afseende på landt-bruket, ehuru detta naturligtvis på hans gårdar icke just sköttes efter det senaste 
modet — de moderna landtbruksskolorna ansåg han medföra blott den nyttan att visa, huru ett jordbruk icke bör 
skötas. — Men, för att anföra ett exempel, när R. kom till orten odlades egentligen blott råg och korn; han 
började i större skala med hafre, som småningom i allmänhet tagit öfvervigten inom Ydre. Äfven var det R. som 
der gjorde början med moss-odlingar.Under sin mer än halfsekellånga hushållstid lär R. hafva låtit uppföra 140 
bygnader. Hemman och torp blefvo uppodlade och nybygda, och hans underhafvandes välstånd var ständigt ett 
föremål för hans omtanke. Om hans brukare drabbades af missväxt, afskref han alltid något af arrendet, och sade 
dervid möjligen blott till bonden: »Jag undrar hvem som tar öfverskottet, när du får goda år». — »Tackar 
ödmjukast, nådig hr Kammar-junkare, för afskrifningen.» — »Ja, ingenting att tacka för, gå nu ned i köket och få 
dig en bit frukost.» * 

Att R:s gammalmodiga sätt att sköta sin ekonomi icke var till skada för honom sjelf, är ett faktum. Han ärfde väl 
förmögenhet i jordagods och annat, men han förkofrade densamma högst betydligt, så att han vid sin död var 
egare af 14 eller 15 hemman, de flesta inom Asby socken, deribland tre säterier: Buhlsjö, Forssnäs och Sånarp. 
Han var med ett ord en af de förmögnare män i länet. 

Också gjorde han, såsom man kan ana, skäl för benämningen Ydredrotten. Hans förord till fjerde delen af 
Ydrebeskrif-ningen liknar nästan ett trontal, ehuru icke många sådana äro så kraftiga och retoriskt fulländade. Må 
våra läsare sjelfva döma. De ifrågavarande inledningsorden af 1864 lyda sålunda: 

»Till innevånarne af Ydre härad. 

Af eder alla äro nogsamt kända de svåra sjukdomar jag under senaste åren genomgått, de stora förändringar som 
inträffat uti mitt hus, och att dessa bördor, jemte den ökade ålderdomens, utgjort hindren för fortsättningen af det 
arbete jag börjat öfver eder fordom lyckliga och rika bygd. 



Fordom! Ty med en bedröfvelse, mot hvilken alla enskilda sorger äro obetydligheter, ser jag, huru år från år 
öfverflödet, dagdrifveriet och vinglet, alstrade af lagar som orda frihet och skapa sjelfsvåld, uttränga, äfven här, 
den gamla tarfiigheten, fliten och redligheten: huru derigenom kroppskrafter och hälsa hos svagare barn efter 
svaga föräldrar mer och mer aftaga och försvinna; huru ockrarcbolag, under sken att öka eder välmåga och och 
förbättra eder hushållning, lockat eder, genom lättheten att få låna deras värdelösa papper, till en omåttlig 
skuldsättning, 

* Slarf och försumlighet hos sina brukare tålde R. icke, och om upprepade varningar visat sig fruktlösa, 
afskedades vederbörande utan försköning. 

Ahnfilti L. Fn Rääf. öhvarifrån I eder befrien genom konkurser och lösöreköp, men ock från ära, tio och lofven: 
huru I låten förleda eder af ohejdade svärmare och landsstrykande lättingar, som finna beqvämligt att söka sitt 
uppehälle och sin utkomst genom edert begär att afhöra, och löna deras vidunderliga predikningar och läror, 
hvarigenom de till bitterhet söndra den endrägt i läran och den religionsfrid våra förfäder så dyrt oss tillkämpat, 
och hvaraf vårt land uti två-och ett halft århundrade fått ostördt njuta, under det andra folk' slag uthärdat alla de 
olyckor, som af söndrade meningar från en gemensam kyrka äro vanliga följder, men hvilka I nu, lättsinnigt och 
obetänkt, bered en åt eder och edra efterkommande. 

Med icke mindre sorg ser jag vårt fordom så utmärkt fruktbara Ydre aftaga uti alla naturliga afkastningars 
rikedom, dels genom en skyndande förflyttning af årstiderna inpå hvarandras områden, men ock, till en del, 
genom edert eget förvållande, då I hatfullt utroten de köldafvärjande och nederbörden befordrande skogarna, 
uttappen sjöarnas frostdämpande vatten, och genom ängarnas upptrampning af kreaturen under våra numera 
långa och blida höstar förderfven deras gräsväxt, eller, genom förtidig betning af hagmarken, förstören dess 
bördighet. 

Måtte den korta lefnadstid, mig återstår, medföra gladare förhoppningar om eder och Ydres framtid!» 

Ännu några år efter det dessa straffande ord skrefvos, ut-öfvade R. i vissa fall en suverän myndighet öfver Ydre. 
Det var han som på sockenstämmor dikterade kommunens beslut och dylikt. Vi äro i tillfälle att härom meddela 
ett ganska minnesvärdt vitnesbörd. 

I febr. 1869 hade nämligen ett antal personer inom Sunds socken ingått till K. M:t med bön om understöd af 
allmänna medel på grund af arbetslöshet och i allmänhet tryckta ekoho-miska förhållanden. 
Landshöfdingeembetet infordrade med anledning häraf ett yttrande af kommunalstämman i Sund. Följande 
anförande, författadt af Rääf, blef uppläst och af stämman godkändt: 

»Sökandena, utan uppgifna hemvist, tillhöra, med blott 6 undantag, backstugusittare och inhyseshjon, af hvilka 6 
njuta understöd och de öfriga äro pligtiga att såsom arbetsföra försörja sig sjelfva, hvilket utan tvifvel är skälet, 
att de hafva lemnat bådeförsamlingen och dess fattigvårdsstyrelse i okunnighet om det steg de tagit. 

Sunds socken har visserligen, liksom hela Ydre härad och fäderneslandets större del, lidit en mycket svår 
missväxt, ehuru lyckligtvis icke jemförlig med den som en del af Småland undergått; men församlingen har 
ansett att, om sparsamhet, försakelse, flit och förnöjsamhet mildrade tillståndet, det skulle varit obehörigt att 
genom klagorop äfven härifrån öka K. Maj :ts bekymmer för ännu mera nödstälda orter samt statsverkets för dem 
gjorda stora uppoffringar. 

Råg och korn äro utsålda, med undantag af det rågmjöl, 4 lisp. på hvarje hemman, som hålles behöfvande till 
handa mot kontant eller arbete, samt af det belopp ortens qvarnar kunna aflemna. 

På torgdagarna i Eksjö stad, belägen tre mil från socknens medelpunkt, finnes vanligen tillgång på båda dessa 
sädesarter till måttliga priser. Flafre kan erhållas inom socknen till 10 riksdaler tunnan. På potäter är tillgången 
tillräcklig. 

Flvilka beklagansvärda följder på socknens i likhet med alla andra orters seder och välstånd nuvarande lagar och 
författningar i flera afseenden orsakat genom ständigt ökadt öfverflöd, förstorade anspråk i alla riktningar, 



minskad flit, berättigadt lösdrifveri och genom allt detta en förskräckande tillväxt af fattiga och under- 
stödsbelopp, båda mer än fyradubbelt under icke många års förlopp.» 

Häipå följer en specifikation af dessa förhållanden, utvisande en summa unders töds tagare af 181 personer, eller 
hvar åttonde af nuvarande, genom emigration till 1353 personer minskad folkmängd. 

Efter uppgift på de understöd in natura och kontant, som lemnas af kommunen, fortsätter R.: »Ehuru 
utomordentliga mot förra förhållanden och högst betungande dessa utgifter än äro, utgöra de dock icke på långt 
när hela beloppet af hvad jordegaren bekostar för ett ändamål, som på sådan väg aldrig torde vinnas, och 
oberäkneligt i varor eller penningar, såsom: den enskilda välgörenhetens talrika gåfvor; husbönders understöd åt 
sina tor-pare; jordegares eftergifter åt arrendatorer; talrika sammanskott både på allmän och enskild uppmaning, 
framför allt genom stun-delig utspisning åt skaror af tiggare, äfven från aflägsna landsorter, särdeles åt gesäller, 
som, under uppgift af arbetslöshet, belägra våra visthus. 

Att arbetsgifvare måste inskränka sina utgifter, när deras försäljningsprodukter slagit fel och deras skatter ökats, 
är en nödvändighet. Dock finna arbetssökande någon förtjenst vid pågående väganläggning mellan 
gästgifvaregårdarna Sund och Årteflod, genom spanad både för socknens och enskildes räkning, genom 
vedhygge och hvarjehanda andra göromål, hvarvid dock bör an märkas att personer gifvas, som vägra antaga 
tillräcklig dagspenning, för att i fullkomlig frihet njuta sin privilegierade rätt till lösdrifveri och pock på 
understöd. 

Efter så stora uppoffringar förklarar församlingen, hvars be-sutna innevånare för större delen bebo små, svaga 
och skuldsatta hemmansdelar, sig vara alldeles oförmögen att höja sina bidrag, dem hon uthärdat med tålamod 
och tystnad under hopp att erfarenheten af ett ständigt stigande elände skulle föranleda till ändring af 
författningar som immerfort föröka det samma. Det är också med stor glädje hon erfar, att förslag blifvit vid 
innevarande riksdag väckta för detta nödvändiga ändamål, bland hvilka rättigheten att få dela socknarna i små 
fattigrotar skulle, om tiden för en sådan öfverenskommelse utsträcktes till io å 20 år, väsentligen afskräcka 
hemmansegare att fylla sitt område och sina hus med backstugusittare och inhysingar, hvilka de nu, efter deras 
utarmade och förlorade arbetskraft, hänskjuta till socknens gemensamma omvårdnad; dock är att beklaga det 
dessa förslag blott afse hjelp-medel mot ett ondt, hvars hufvudsakliga grund ändock skall fortgå och sig utveckla, 
i stället för att detsamma helt och hållet före-bygga, som otvifvelaktigt skulle ske, om sjelfsvåldet att ingå 
obetänkta giftermål, utan säkerhet af lefnadsyrke eller betingad bostad, inskränktes, äfvensom rättigheten att få 
drifva kring landet eller att, utan bestämdt hemvist, yrke eller tjenst få intränga sig i församlingen mot flertalets 
vilja, jemte återförandet till städerna från landet af kramhandeln, som nu fortfar att uppegga till öfverflöd och 
förut okända behof, hvilkas slut alltid är fattigdomen. 

Att flertalet af dem, som stå antecknade på den underdåniga böneskriften, liksom många flera af socknens 
befolkning, lida verklig brist, är enligt med sanna förhållandet, men församlingennödgas, på redan anförda 
grunder, i händelse något understöd dem beviljas mot återbetalningsskyldighet, undandraga sig all slags borgen 
eller ansvarighet för personer, af hvilka de flesta hafva föga förmåga och ännu mindre vilja att återgälda ett 
sådant förskott. 

Skulle deremot en nådegåfva, utan skyldighet att den samma återbära, blifva sökänderna beviljad, vågar 
stämman försäkra, att summan kommer att samvetsgrant för det afsedda ändamålet användas.» 

På Forssnäs tillbragte R. omkring tjugo år, liksom förut på Buhlsjö, men han säger i sina anteckningar att han var 
hotad att på högsta ålderdomen nödgas vika äfven från denna fordom så fridsälla bygd, »sedan jemväl hit 
inträngt torgdagar, landthandel och annan nya tidens uselhet och flärd, under bortgång af de många dugande män, 
som dittills styrt och frejdat orten, och med farhåga att midt igenom häradet erhålla en jernvägsbana med allt det 
skojeri och den demoralisation som åtföljer en sådan». 

Då R. utlät sig så om jernvägarna, var det icke ett skämt af honom eller en tillfällig lust för paradoxer, utan rena 
allvaret. Det fins i riksdagshandlingarna ett märkvärdigt bevis häipå, nämligen den reservation R. afgaf den 18 



juli 1848, då statsutskottet tillstyrkt anslag till vår första jernvägslinie, nämligen mellan Örebro och Hult. Hvad 
vi nu komma att anföra, måste för de flesta nutida läsare förefalla alldeles sagolikt *. R. stod emellertid 
ingalunda ensam såsom reservant, utan hade till kamrater bland andra grosshandlaren Schartau och professor 
Thomander. Den sistnämnde ryktbare riksdagstalaren ansåg att Sverige vid ifrågavarande tid icke hade råd att 
bygga jernvägar och att man borde noga betänka sig, innan man vågade sig på ett så vådligt företag. Rääf gjorde 
processen mera kort. Hans anförande till protokollet lyder som följer: 

»Mitt yttrande har varit afstyrkande; icke af detta förslag, 

* Sjelf var R. mycket belåten med detta sitt opus och yttrade derom till en vän, då han utarbetat detsamma, att 
det var »både betsadt och pole-radt». Det ifrågavarande föredraget innehåller onekligen ock åtskilliga sanningar 
samt en uppfyld förutsägelse, nämligen om strejker och socialistiska utsväfningar.icke af dessa beräkningar, icke 
af denna vägsträckning; utan af alla dylika. 

Vore saken i allmänhet god och nyttig, kunde jag ej ett ögonblick tveka att bidraga till ett utförande, som skulle 
ledas af hen - grefve von Rosen, hvars kunskaper och stora förmåga bäst bevitnas af den uppnådda möjligheten att 
hafva kunnat, genom klarheten i bevis, undanrödja hos utskottet alla tvifvel om tid, ställe, sätt och framgång. 

Mina motskäl leda icke åt detta håll och vidröra ej dessa föremål; de äro af helt annan natur, gammalmodiga, 
följaktligen besynnerliga. 

Samhällets lycka består, enligt min tanke, i att ega medborgare, hvilkas själs- och kroppsförmögenheter uppnått 
den största möjliga styrka. Ångkraften förslappar båda. 

Låtom oss betrakta ett seglande fartyg. Hvilken beslutsamhet i omdömet, hvilken raskhet och kraft i utförandet, 
inplantas ej hos dess besättning! Deremot på ett paddlande fartyg, hvilken uselhet! en eller par halfstekta 
gryteldare! 

Formannen och oftast den resande, som på urgammalt sätt fardas, måste använda omtanke och uppmärksamhet; 
de måste, i flesta fall, vänja sig att uthärda väderlekens omvexlingar, emedan veklighetens beqvämligheter falla 
sig ganska dyra, och de medhinna, under denna måttliga fart, att något aktgifva och något lära. 

Vid ångvagnens flygt eger man ingen styrelserätt. Intet förstånd, ingen personlig styrka kan begagnas, ingen fara 
afvärjas. Man forslas såsom ett annat packgods. Klemighet och redlöshet skola, genom det låga priset, införas 
hos ett långt större antal resande än förut, och de komma att genomila landet utan minsta vinst i kännedom 
derom. 

Samhällets lycka består vidare i att ega det största möjliga antalet af sina medlemmar väl burgna, att idoghet och 
förmögenhet äro någorlunda jemnt spridda, och att följaktligen sammanpressning af rörelsen på några få ställen, 
dess upphörande på andra, rikedomens och fattigdomens motsatta ytterligheter, böra, så långt görligt är, undvikas 
i stater, som önska sitt bestånd. 

Jemvägar verka, liksom alla maskinerier, motsatsen. De uppdrifva handeln, handtverkeriema, produktionen, vid 
sina ände-'sammanträffnings- och hvilopunkter; men de utrota, enligt alla länders erfarenhet, näringsmedlen på 
frånliggande orter, som ut-.armas *. 

Skall detta onda undvikas, måste ett jemvägsnät genomkorsa hela landet; men det moraliska onda blifver då så 
mycket större; användandet af kapital och skog ofantligt. 

Hvilka olyckor kapitalernas oformliga begagnande i detta fall .åstadkommit hos penningerikare nationer, är 
bekant. Skogen, vår dyrbaraste egendom, utan hvilken Sverige icke blifver beboeligt, kan icke räcka till ökad 
bygnadslyx, ökad utskeppning, ökad metallproduktion och derjemte att genom ånga forsla oss både till vatten 
och land. 

Man vill, till ersättning för andra länders stenkol, hösta oss med möjligt bruk af bränntorf. Tillgången är dock 
hvarken stor »eller allmänt fördelad, och uti de orter, der han något ymnigare finnes, är han redan i anspråk tagen 



för de alldagliga behofven. 

Jag har nämnt maskinerierna, dessa missbörder af enskildt snille, framfödda att döda allmänhetens 
omdömesförmåga, kraft och välstånd. Upplysare, gäckarc och tv i fl are hafva lyckats att utestänga en stor del af 
folkens massa, särdeles städernas arbetare, från hoppet om tillflykt och sällhet i ett tillkommande lif; maskinerna 
utestänga dem från möjligheten att med trefnad lefva i det närvarande. Men arbetame taga ock förstörelsens 
hämnd på dessa sina fiender och tyranner, vid hvilkas kringdrifvande de blifvit slafbundna, de taga samma 
hämnd mot alla samhällen, som varit nog oförnuftiga att uppställa mekanismen såsom sitt och lifvets högsta mål. 
Vitnesgilla äro de industriela städernas gator. 

* Häremot anmärkte Gripenstedt vid plenum på riddarhuset den 29 juli 1848: »Om detta inkast vore grundad t, så 
vore det visserligen också ganska tänkvärdt. Men för min del anser jag, att fastän dess giltighet under vissa 
omständigheter ej alldeles kan bestridas, så eger det samma likväl ingen tilllämplighet på våra förhållanden.—I ett 
land som Sverige, der endast 

ganska få platser finnas, som hafva betydligare handel eller industri, och der åtminstone den trakt, som 
förevarande jernväg skulle genomlöpa, uteslutande sysselsätter sig med produktion af råämnen, måste 
naturligtvis förhållandet vara annorlunda; ty det är tydligt, att fastän den som kommer att bo närmast intill 
jemvägen och sålunda får den lättaste afsättningen, också derigenom kan odla och producera med mesta fördel, 
så sker detta likväl ingalunda på bekostnad af dem som bo längre bort, hvilka tvärtom äfVen deraf draga vinst, 
ehuru i mindre grad än de förstnämnda».Måtte Sverige — så slutar R. sitt anförande — så sent sonr möjligt 
blifva delaktigt af ett sådant framskridande.» 

Enligt hvad n. v. presidenten Waern muntligen meddelat oss, deltog R. ej i voteringen vid denna fråga, och då W. 
för R. uttryckte förvåning häröfver, svarade denne att han ville låta den nya tidens män reda sig bäst de kunde, 
men att han ville dock hafva sin mening uttalad i föreliggande fall. 

Rääf fick emellertid upplefva att Sverige verkligen blef delaktigt af ett sådant framåtskridande, och hvad mera 
var, han kom i tidens fullbordan att sjelf begagna sig deraf. Detta tilldrog sig året efter Kristi börd det 
adertonhundra och sextionde första, då han nämligen af sin läkare tillråddes att taga salta bad vid vestkusten. 
Denna utomordentliga tilldragelse, eller med andra ord resan till Varberg 1861, har han i en handskrift, som fins 
bland hans öfriga sjelfbiografiska bidrag, skildrat med stor originalitet och målande kraft. Vi lemna här ordet 
uteslutande åt R. sjelf. Först må vi blott i förbigående nämna något om hans ställning till ångbåtarna. 

Då R. aflidit, berättade Göteborgspostens bekante stockholms-korrespondent följande anekdot: 

»Till och från riksdagarna färdades R. landsväg, såsom i alla afseenden tryggast och mest traditionelt. Då han i 
juli månad 1848 beslöt lemna riksdagen för någon tid, ytterst missbelåten dermed att införseltullen å åtskilliga 
artiklar blifvit nedsatt — han var naturligtvis en ifrig protektionist — begaf han sig en dag till Riddarholmen, 
inlät sig i ett långt samtal med ångfartyget »Linköpings» befälhafvare (nuv. bankdirektören A. O. Wallenberg), 
hvilken lyckades öfvertyga honom, att ehuru nämnda kanalfartyg var det första, å hvilket propell blifvit 
anbringad, utgjorde det icke någon lifsfarlig inrättning. Rääfs frågor vitnade om så mycken omtanke och 
försigtighet, att befalhafvaren antog att det gälde transporten ej blott af hr R. sjelf, utan äfven af det käraste han 
egde. När alla betänkligheter blifvit undanröjda, förklarade sig R. skola åt fartygets befälhafvare anförtro — en 
låda innehållande riksdagshandlingar, »men sjelf reser jag naturligtvis landvägen» *. 

* Genom förfrågan hos hr bankdirektören Wallenberg hafva vi förvissat oss att det anförda draget är 
Öfverensstänmiande med verkliga förhållandet,Resan på landsvägen från Stockholm till Ydre var emellertid icke 
i R:s ögon en dans på rosor. Efter ett besök i hufvudstaden skrifver han till A. J. Arwidsson från Buhlsjö i 
februari 1832: »Min he mr esa var afskyvärd; kanske att läsningen af ett Aftonblad icke blifvit plågsammare än 
uthärdandet af 5 dagars knaggel-skakning i den grymma stormen*. 

Småningom besegrades ock i någon mån hans fördomar mot ångkraften, och äfven då han vidhöll äldre yttranden 
af för-kastelse, kunde han i handling visa att han ändrat mening. Sålunda påminner sig hr Abr. Bohlin, huruledes 



R. i ett bref från 1859 eller 1860 för honom bland annat omtalade att man nu hunnit så långt i hans bygd, att en 
ångbåt befor Sömmen (i frågan om bildandet af ett ångbåtsbolag deltog han ock med intresse, ty så snart han fann 
en sak oundviklig, kunde han arbeta för den samma, äfven om den stred mot hans innersta åsig-ter). Detta 
omtalades visserligen i en halft beslöjad ironisk form, men dock så att deri omisskänligen spårades ett 
erkännande att det nya kunde vara godt, ja en half antydning att, i händelse af ett sommarbesök i hans hem, en 
gemensam utfärd på Sömmen, med honom till cicerone, kunnat anses sannolik. Må vi nu höra R. sjelf berätta, 
huru han på den i fråga varande varbergsresan begagnade både jernväg och ångbåt. Om man betänker att det var 
en sjutiofemårig man, som så noggrant tog reda på alla förhållanden i den lilla stad han besökte för sin helsas 
vårdande, så eger den följande minutiösa besk ritningen sin särskilda psykologiska märklighet; genom sina 
humoristiska och idylliska episoder eger den ock sitt estetiska värde. 

* 

blott med den i och för sig oväsentliga modifikationen, att enligt hvad hr W. påminner sig inträffade denna 
episod åi - 1846. 

* Under sina hemfärder från Stockholm uppgjorde R. någon gång skjutsackord med bönder som varit med foror i 
hufvudstaden, och han kunde på detta sätt åka för ett par riksdaler ända till på andra sidan Nyköping. Detta är ett 
drag, bland många, icke af småaktighet, utan af umbärande af en be-qvämlighet som han för egen person ansåg 
onödig. 


6 . 

Rääfs Varbergsfärd, beskrifven af honom sjelf. 

Efter en redan lång lefnad med någorlunda god helsa, icke alltid väl behandlad, ådrog jag mig på våren 1858 en 
svår bröstinflammation, som förde mig nära grafven. 

Räddad derifrån af den skicklige läkaren G. Miltopée i Eksjö, förlorade jag dock mina förut goda krafter med 
förmågan till dittills vanliga långa vandringar eller ihärdigare arbete, och en svullnad qvarblef i fötter och ben, 
som icke gaf vika för hvarjehanda skiftande medel. Såsom ett sista försök blef jag tillstyrkt att begagna hafsbad, 
hvartill jag utvalde Varberg, bland vestkustens mångfaldiga dylika inrättningar, med afseende så väl på dess salta 
vatten, rena luft och mindre anspråksfulla umgängen, som äfven på nöjet att bese en för mig okänd landsort, 
märkvärdig för sina historiska och antiqvariska minnen, med en vegetation i många hänseenden alldeles olika 
den fjellbygd, hvil-ken jag och förfäder länge bebott. 

Derjemte egde jag i trakten ett par bekanta, utmärkta män, vid hvilka kära minnen voro fästade sedan ungdomens 
och den större verksamhetens lyckligare dagar. 

Jag öfverlemnade då min vidlyftiga landthushållning med fortsättningen af tvänne började betydliga bygnader, 
jemte alla de öfriga angelägenheter, förvaltningen af ett gods eger i följe, åt min äldste son, kort förut 
hemkommen från Upsala såsom student, och åt Axel Gyllenhammar, som flera år varit mitt biträde, utrustande 
dem med nödiga föreskrifter och kassa. 

Till resesällskap för en del af vägen valde jag min lärgirige trädgårdsmästare, Johan Larsson, en yngling, hvilken 
jag sjelf uppfödt, låtit undervisa uti min systersons kapten C. L. Hammarskölds trädgård på Tuna i Kalmar län 
och derefter bosatt, med goda vilkor, på en till odling nyanlagd lägenhet, och i ändamål lemna honom tillfälle 
bese de utmärktare parker och planteringar, andra landsorter, Göteborg till slutpunkt, kunde erbjuda. 

1861 den 5 juli, tidigt på morgonen, afreste jag på egna hästar, med första korta hvilan vid sätesgården Hestra i 
Toipa, fordom egd af min mormors mormoder, friherrinnan DeboraLindhjelm, född Grönhagen, nu af nämdeman 
J. Jakobsson, ledamot af häradets hushållningsgille, dernäst på den uppväxta handels-platsen vid Tranås qvarn, 
som under några få år uppstigit till en betydande rörelse, med vanliga följder för orten af ökade behof, infördt 
öfverflöd, dagdrifveri och bosättning af spekulerande slödder. 



På egendomen Sätra i Röks socken hos coopv.-kapten Nath. Linck, en hedersman, som under längre tider i 
sender varit min treflige och alltid kärkomne gäst, nu tröttnad vid sitt förra yrkes vedermödor och med en 
besparad summa, tillräcklig för egna och en gammal systers inskränkta behof, satt sig i ro, hyrande bostad och 
den parklika trädgården, genomskuren af en liten bäck. 

Med honom i sällskap besåg jag Hedas omskapade gamla kyrka med sina i muren inhäftade runstenar, 
afvaktande tidens välgörande hand att genom ålderdomlig prägel sammansmälta den nya putsen med det 
bibehållna forntida bygnadssättet. 

Tåkern, i sammandragen rymd från till större delen odugliga strandbottnar, lcmnar ett varnande exempel mot 
urtappningen af våra sjöar, hvilkas ytor mildra luftstrecket, afvärja frosterna, befordra jemnhet i nederbörd och 
skänka både åt menniskor och boskap den, särdeles på slättlandet, lika ovärderliga som sällsynta gåfvan af friskt 
vatten. 

Från den misslyckade odlingen af Dagsmosse uppsökte ögat hellre de något aflägsna ruinerna af Alvastra kloster, 
der jag, höstetiderna 1827 och följande år, tillbragte flera veckor hos dåvarande arrendatorn af bostället, majoren 
C. M. Ahnström till Braxstad i Ö. Tollstad, att på kongl. befallning undanrödja gruset af den störtade kyrkan i 
ändamål att återfinna minnesvärdarna efter der begrafna regenter. Utmed vägen vid foten af Omberg syntes 
planteringar af pinus larix, ett trädslag af hvars beprisade egenskaper ingen annan ännu hunnit bekräftas, än att 
med sina fallande barr och spärrade grenar vara fulare och stelare än vår inhemska gran. 

På Rogslösa kyrkogård sökte jag påminna mig det graf-ställe, der min syster Malin, den älskliga och älskade 
qvinnan, hvilar uti en åt henne år 1825 inköpt grafplats, hvilken jag alltför länge försummat att med en 
minnesvård infreda; men detta då obegagnade hörn var nu alldeles förändradt genom fleralägerställen, och den 
unge orgelnisten kunde ingen bättre anvisning lemna än på dödgräfvaresonen Erik Jonsson, maskinist på kronans 
stenbrott vid Borghamn, som lofvade att söka utforska grafstället och derom lemna underrättelse genom direktör 
Santes-son, innchafvare af ett stenhuggeri. 

Deremot anträffades på nämnde kyrkogård minnesvården öf-ver min sal. systers husvärd, hos hvilken hon afled, 
lagm. och häradsh. Wejbull, samt öfver dåvarande kyrkoh. prosten Ek, båda rättskaffens och dugande män. 

Med Santesson underhandlades om en sarkofag till min graf, hvarå han skulle lemna kostnadsförslag. 

På båda stenhuggerierna besågs arbetet, sprängning, hyfling, slipning etc. och på kronans manskapets kasern. 

Sädesgrödan på det bördiga Dals härad visade i år sin annars vanliga rikedom först närmare Vadstena, dit jag 
anlände tidigt på e. m. med bostad på hotellet. Mitt första besök gälde f. d. väfvaren Pettersson, min gäst på 
Forssnäs, hos hvilken jag träffade dottern, gift med skolläraren och adjunkten i Sund, Da-nell. Doktor I. H. 
Kinnander vedergälde genom bjudning för alla de stunder, som icke voro på andra ställen upptagna, det 
värdskap, jag hade nöjet visa honom och biskop E. Hallström, då de på Forssnäs d. 22 juli 1859 lagerkröntes af 
mina döttrar, med lyckönskan af doktor A. Hedner på latinsk vers, sedermera införd i tidningarna, och egnad åt 
då äfven inbjudna fastän icke anlända samtida Ö. G. jubel mag i strar och kamrater. 

Anförd af denna tillgifne vän, gjorde jag besök hos hof-marsk. E. J. Lagerheim, i hvars sällskap och doktorns 
måg, läkaren Hjertstedt, jag åt middag följande dag den 7 i prosthuset, sedan jag bevistat gudstjensten, afhört en 
god predikan och ypperlig orgelspelare samt ånyo besett den gamla kyrkan, dess graf-stenar, hvaribland förre 
pantegaren af Ydre, drotset Bo Jonssons och St. Brigittas i sakristian förvarade skrin. Åtföljd af sjökapten 
Kinnander påhelsade jag äfven komminister Lindeman, bördig från Fröåsa i min födelsesocken Kisa, åt hvilken, 
liksom åt hans anhöriga, jag fordom lyckats göra några tjenster, dem han ännu hågkom med sällsynt tacksamhet, 
sedan han från predikstolen mig igenkänt. 

Alla öfriga timmar användes att bese slottet och dess repara-tioner, en del af dess rum, nya hamnen och 
lastbryggan, hospitalet med dess afdelningar för båda könen och för personer af bättre uppfostran, St. Brigittas 
bönekammare, nunnecellen och, med Larsson, den trefliga och växande stadens talrika större och mindre 



trädgårdar, der vi funno akasieträd i blomning. 

Ångbåten Vadstena, fördröjd af lastning vid Motala, anlände icke förrän midnatt, med upptagna hyttplatser, så att 
utrymme endast fans på däck, der jag tillbragte återstoden af den lugna natten. 

Vid dagningen syntes från Vettern de långa linierna af Karlsborgs fästning, hvilken tiden nu icke medgaf att 
besöka. 

På ömse sidor af V. G. kanalen och de sjöar han genomgår, resa sig i början några ansenliga höjder, hvaribland 
Vabergen i söder äro de högsta, alla, liksom stränderna, betäckta af barr eller löfträd, men alla ännu små, 
knappast något half-växt, intet enda fullstort. På norra sidan synes Forsviks egendom och bruk, med småningom 
jemnare landskap och bördigare jord intill Töreboda. 

På högsta landthöjden, som utvisas af en pyramidaliskt huggen sten, är kanalen mycket smal och bugtig, sprängd 
och bruten genom berg och stenrös, samt svår att befara med senare tiders förlängda ångfartyg. 

Kringom jernvägen förbi Sköfde, Falköping och till Alingsås visade sig den mest bedröfliga trakt: stora slätter 
med dålig gröda, uselt jordbruk, flåhackning och förbränning af myllan intill steniga alfven, dvergartad boskap, 
skoglösa gruskullar, utgräfda ättehögar, och ögats enda fröjd var att på Edsmålens allmänning finna en ung men 
tät och växtlig skog samt här och der små parker af löfträdsplantor, en börjande förhoppning för framtiden. Från 
Kinnekulle utbjödos redan mogna, sura körsbär. 

Mellan Alingsås och Göteborg är trakten vackrare och jordbruket bättre, nu belönadt med god gröda. 

Efter ankomsten till sistn. stad och erhållet rum mot billig kostnad på Flötel Garn i, besökte jag, jernte Larsson, 
trädgårdsföreningens utmärkt vackra park och drifhus för praktblommor, af hvilka fuchsier och kalceolarier nu 
stodo i högsta flor. 

Den 9:de besågs börsen, G. II A:s stod, de prydliga husen, de väl stenlagda gatorna med huggna rännstenar, den 
stora och med fartyg uppfylda hamnen, och ett långvarigare besök gjordesmed de små ångbåtarne på Majorna 
hos direktör Liepe, hos hvilken jag, såsom gammal kund, b! ef vänligt mottagen och in* förd uti trädgården, som, 
ehuru nyligen börjad för handel, redan innehåller 400 slag af rosa, till en del ympade uti vilda stammar, en 
myckenhet blomster och bärbuskar samt omkring 100,000 fruktträdsplantor. 

Af honom erhöll Larsson, som skulle qvarstanna i staden en eller annan dag längre, löfte om undervisning i 
hvarjehanda handgrepp och odlingssätt samt att få inköpa sådana kikar och rötter, som denna årstid kunde 
förvaras under hemresan, hvilken han anträdde öfver Jönköping för att äfven der beskåda märkbarare 
trädgårdsanläggningar. 

Kl. x/a5 afreste jag med ångbåten Najaden, på hvilken jag gjorde bekantskap med justitierådet Backman samt- 
kyrkoherden i Östa vid Alingsås Johansson, nu på besök till sitt nyligen erhållna pastorat Thorarp vid Halmstad. 

Vid ankomsten till Varberg på aftonen mottogs jag af unga Emil F. från Olstorp, som sedermera blef min 
välvillige handledare och förskaffade mig rum hos traktören Pehrsson, der jag alltjemt qvarbodde, och från den 
23 då min son Bengt anlände från Marstrand, begagnade 2:ne med fortepiano för honom i värdens våning. 

Enligt råd' af doktor Brunstedt började jag med varma bad, afkylda till 27 grader, men då jag deraf icke befann 
mig väl, öfvergick jag snart till de kalla, i bassinen N:o 1, med dusch kl. 6 e. m., någon gång 2 gånger på dagen, 
äfven i öppna hafvet, nedom gården Apelvik, på en långgrund botten af hård flygsand. 

Uti societetens dansar, resor och öfriga s. k. nöjen, deltog jag icke, med undantag af en soirée d. i3:de, med sång 
af friherrinnan Åkerhjelm, född Berwald, deklamation af aktören Swartz och skådespelet »En natt i Falkenberg», 
uppfördt af 2ine sällskapets ledamöter, i ändamål att förhöja den under föregående åren började men ännu 
obetydliga fattigkassan. 

För rättigheten att begagna brunnssalongen, dess park och tidningar, erlade jag min afgift 3 rdr b:ko. 

Staden, nu belägen på femte stället efter flyttningen 1 från Gamla köpstad, Gamleby, Nyby och Platserne, är 



regelbunden i vinkelräta gator, väl bebygd med åtskilliga stenhus, andra, ickemindre prydliga, af träd, sirliga och 
till en del yppigt inredda rum, icke många kojor och en utmärkt renlighet. 

Trädgårdar med tillräcklig skugga finnas många. Trädgårdsföreningens med kägelbana, upparbetad blott till en 
del af sin betydliga rymd. Grönsaker gynnade af årets och jordmånens bördighet. Blomsterskötseln ännu i sin 
linda. 

Rörelsen i hamnen är liflig. Fartyg ankomma och afgå beständigt De små öppna, men säkra segelbåtame 
begagnas dagligen af bad- och brunnsgäster. Fiskare utfara och återkomma med goda fångster. Det öppna hafvet 
erbjuder ofta åsynen af ångbåtar och segelfartyg, styrande h var sin kurs. 

Onsdagar och lördagar fylles det stora torgets södra hälft med en stark tillförsel af spannemål, färskt kött, fisk, 
bärsorter, trädgårdsväxter m. m., den norra sidan med hö, bräder, timmer och ved, mest af bok, samt bränntorf. I 
synnerhet är fisken ymnig både till antal och olika slag, hvaribland några förekomma af vidunderlig storlek, 
såsom den 13 juli en heljflundra på 10 L:$C 

På denna kust anträffas en myckenhet örter, som äro okända uti Ydres granitbygd; växtligheten är också här långt 
mera drif-vande. Så funnos fullstora rofvor på torget den 17 juli, bigar-raux, söta körsbär och morötter flera dagar 
förut, och den 22 anrättades hvitkål på table d’höte. 

Folket, ehuru af kortare växt, är undersätsigt med god kropps-bygnad och styrka, så att spannemålsbärarne 
afvandra utan möda med en tunna råg öfver nacken. De yngre qvinnorna äro i allmänhet icke fula. Lynnet hos 
karlame är höfligt och beskedligt, utan benägenhet till sturskhet eller gräl, i motsats med ryktet om 
hallänningarncs, särdeles de norras, styfsinthet och okynne. Sällan märkes någon rusig, aldrig höres en svordom, 
utan vanliga be-dyringsordet är: »ja — nej — för all del». 

Strax norr om staden, invid den derstädes mycket grunda hafsviken, hade hr Prytz inrättat, på samma ställe der 
det forna bruket för tillverkning af kritpipor var beläget, ett gjuteri med verkstäder, svarfstolar etc., äfven för 
gröfre jernsaker. Af hans arbeten utmärka sig i synnerhet genombrutna bord och stolar, trädgårdssoffor samt 
portai - . 

Staden föder ett stort antal hästar, till större delen ganska vackra, som hvarje lördagsafton tvättas och simma, 
med stall-drängen på ryggen, uti hafvet invid badhuset. Äfven på landsbygden är hästafveln stark. Tölungar och 
yngslen synas öfver-allt. Får och svin äro fåtaliga. Boskapskreaturen, särdeles korna, äro utmärkta. 

Genom öfverflödet af tång, hvilken hafsvågen uppdrifver på stränderna, och som lägges i högar till förruttnelse 
så väl enbart som i blandning eller utbredes ofvanpå den sådda sandjorden, underhålles fruktbarhet och en stark 
bördighet på stadens vidlyftiga mark, nu uppodlad till mångfaldig rymd mot hvad 1812 års karta af Werming 
utvisar. 

De sädesarter, som begagnas på stadsjorden och i närmaste socknar, äro: höstråg och hvete, korn, hafre, potäter, 
och på magraste åkrar litet vårråg eller bohvete. Morötter, rofvor och bönor lära vara allmännare nordost från 
staden, men klöfver och timotej frodas i omvexling med säden. Lin begagnas endast på nyodlingar. 

All hägnad består af stenmurar, närmast staden af sprängd och vald sten, varaktiga och täta, längre bort bestående 
af en enda rad löst uppstaplade bullerstenar, genomskinliga i sina mellanrum, färdiga att falla vid minsta 
vidrörande. Ofta äro de lagda på låga vallar af torf eller jord, och bestå då af blott 2 till 3 hvarf mindre sten, 
någon gång endast klapper. Af dylika qvarstå nu långa sträckor gagnlösa och mer eller mindre nedramlade, sedan 
skiften och utflyttningar af de förra stora byarna gjort dem öfverflödiga. Endast på ett eller annat ställe syntes 
något kort stycke af enrisskog utan stör och vall med planterad häck. 

Denna ofullständiga stängsel gör behofvet af den lättjo-födande och osedalstrande vallgången mer och mer 
behöfligt. Ofta ser man också större kreatur tjudrade och smärre sammankopplade. 

Odlingen har fortgått i hela nejden med lika ifver som på stadsjorden, så att knappast någon annan fläck än 
skarpa höjder nu mera be finnes i naturligt tillstånd. Särdeles äro mossarne upparbetade, hvaribland stadens stora 



mosse, en annan af betydlig vidd vid Tvååk ra. och en tredje benämnd Spångerna, sydvest om Träslöf, blifvit 
försedda med dyrbara afloppsgrafvar. 

Kustens fullkomliga skogsbrist, ända till 9 mil inåt landet, inflyter på bygnadssättet. Sällan synes dock på 
landsbygdennågon ladugård af sten. De allra flesta husen äro uppförda af dåligt timmer, oftast brädfodrade, alla, 
äfven de nyaste och prydligaste mangårdsbygnadema, täckta med halm, väl bunden med qvistar af videbuskar. 
Mangårdshusen på bondgårdar äro i vinklar sammanfogade med ladugården, bildande en öppen eller sluten 
fyrkant, utan att detta eldfarliga sätt här åstadkommer tätare våd-eldar, förmodligen genom bruket af bräntorf, 
som icke uppskickar gnistor. Timringssättet skiljer sig i flere fall från öfre landets. 

Fästningen, såsom sådan utdömd och för en del raserad, begagnas sedan 13 år till förvaring af gröfsta brottslingar 
till ett antal för närvarande af omkring 400, bevakade af några vaktknektar och en kommendering 
bohuslänningar, ett fult, men starkt och allvarsamt manskap. 

Den lika länge här tjenstgörande kommendanten, majoren 

G. V. Gyllenhammar, R. S. O., en i hela orten högt berömd man, både fruktad och älskad af sin farliga 
omgifning, har genom sina för en sådan befattning nödvändiga egenskaper af deltagande omvård och obeveklig 
rättvisa, förstått alt vidmakthålla den strängaste ordning, så att våldsamheter och rymningar sällan försökas, 
aldrig lyckas, emedan de merendels förut omgifvas af icke deruti deltagande fångar. Åt alla har han beredt 
sysselsättning, både till deras och kronans vinst, först genom arbeten för fängelsets räkning, sedermera genom 
öfverenskonmielse med stadsboen Kullgren, som sedan 6 år erlägger för hvarje af de karlar, han utväljer, en viss 
summa dagligen, användande dem till huggning af sten för gatuläggning, rännstenar, grundmurar, trappor, 
listverk, min nes vårdar m. m., hvaraf en del försäljes till Göteborg och flerft inrikes orter, största parten till 
Dan mark, och äfven de till bättre föremål odugliga styckena uppköpas af utgående fartyg till barlast. 

En dej af dessa granitblock sprängas af fångarna under bevakning af utstälda poster, strax sydost om fästningen, 
dit de föras på en liten jernbana och hissas med kran uppför den höga fästningsvallen. Andra af fångarna äro 
handtverkare af alla slag, skräddare, skomakare, smeder, snickare, kammakare, äfven sigill-stickare och 
bildsnidare, så att nästan allt hvad man önskar er-hålles af dem väl och skyndsamt utfördt samt för billigt pris. 
Beställningar göras och betalning erlägges uti ett för ändamålet 

Ahnft It: L. I*\ Raiif. 7inrättadt kontor, hvarest deras arbetsförtjenst bokföres med ansenlig behållning för 
åtskilliga. Men ehvad omsorg för deras förbättring här användes,? och ehuru många vakta sig att genom brott 
eller disciplinsfel förminska hoppet om nåd och frihet, hvar- 

till de vanligen anmälas efter io tilll 12 års oförvitligt uppförande, 

\ 

och fastän bland de frigifna icke synnerligen många återkomma till detta fängelse, finna likväl de husbönder i 
staden eller dess omgifningar, som hafva tagit i vård och tjenst dylika benådade, sig föga belåtna med dessa hjon; 
till ett ytterligare bevis huru litet verkligheten motsvarar filantropers rosenklädda förhoppningar. 

Med tillåtelse af kommendanten, hvilken jag flera gånger besökte, bevistade jag d. 14 juli gudstjensten uti 
fästningens kyrka, inredd på vinden af en bland de större bygnaderna. Aldrig har ett olyckligare val till 
fångpredikant kunnat göras. En sådan borde framför hvarje annan ega förmåga att förkrossa, upprätta och 
hänföra. Den arme N. deremot med barnsligt utseende, barnslig röst och hackigt uttal, kunde icke ens redigt 
uppläsa sina sömngifvande och enfaldiga tankar.. 

Predikan af nu för tiden sällspord art afhörde jag d. 28 i stadens kyrka. Predikanten upprepade flera gånger 
innehållet af de 3 delar, hvaruti han ämnade henne söndra och fortsatte denna sålunda: Nu har jag slutat den 
första, som omfattade det och det, vi öfvergå derför till andra delen, hvars föremål blifver så och så. Den andra 
afdelningen, som innehöll d. o. d. är nu fulländad, hvarefter den tredje, som skall afhandla d. o. d., följer derefter 



ordningen;-och så har äfven vår tredje del, hvaruti 

vi bevisade d. o. d. blifvit afslutad, så att oss endast återstår den slutliga allvarsamma förmaningen, uti hvilken 
jag skall föreställa eder d. o. d. 

Stadskomministern predikade d. 4 aug. ottesången, med en röst som varit tillräcklig att från fästningen tränga till 
Göteborg 

i nordanstorm. 

Bland kyrkobruk anmärktes här det ovanliga att från predikstolen tillkännagifva antal och namn på de under 
veckan födda barnen. 

Begrafningsplatsen kring kyrkan är nu jemnad, trädplanterad och begagnas icke mera. Det var vid denna 
planering man nyligen påträffade i s. v. hörnet den ryktbare general Pechlins, fri-herre v. Löwenbach, likkista, 
igenkänlig genom inskriften på de tillvaratagna plåtarna. 

En annan kyrkogård med flera grafvårdar, belägen vid vägen åt Morup, användes äfven, sedan den nya och 
mycket rymliga blef för 7 år sedan instängd, ordnad och trädplanterad, s. om staden, invid vägen åt Träslöf. 
Fångar, som aflida på fästningen, begrafvas på ett strax nedom henne beläget fält. 

Ofvannämnda odlingar och stenläggningar hafva medtagit en stor del af den myckenhet minnesmärken, hvarpå 
denna kust varit så rik, åtminstone till en del aftecknade i Richardssons och Sjöbergs verk. 

Det ryktbara historiska minnet närmast staden är klippan, hvarpå danske generalen Daniel Rantzow år 1569 blef 
skjuten, under det han belägrade slottet, icke beläget i sjön, såsom af misstag uppgifves i Hallands historia af 
Bexell, 1, 257, utan på fasta landet, blott omkring 200 alnar vesterut från vallarna. 

En alltför kort och tillfällig beröring med ortens allmoge nekade mig kännedom af befolkningens skrock, 
ordspråk och sägner. Dock utrönte jag att de flesta af andra trakters mytiska väsenden, såsom jättar, troll, neck, 
rå, lyktgubbe, här kallad lykteman m. fl. voro väl bekanta; hvaremot skogsrået icke kunde vara känd utan skogars 
mörker, liksom ej heller skälvrängaren eller pålagasten, der egorna med sina råmärken äro lätt öfver-skådliga. 

Stadens förutnämnda många trädgårdar upptagas så väl af fruktbärande som vilda träd, bland hvilka asken är det 
mest hemmastadda och hinner liksom hagtomen till ovanlig tjocklek och höjd. Uti brunnsparken finnas några af 
sistn. art, som innehålla 7 å 8 tum i genomskärning. Den långa alléen utåt Träslöfs-vägen är bland flera dylika 
den mest uppväxta och bergar sig väl mot hafsvindarna till ett bevis, att endast vilja och flit fattas för att ånyo 
bekläda de många bergen och gruskullarna med skog, till lika mycken prydnad som gagn. Vid stenmurar och 
vallar växa fläder, kaprifolium och humle vilda, och ofta förekommande ekbuskar vitna, att äfven detta vårt 
ädlaste trädslag skulle trifvas, om det vårdades för kreatur och stormar. 

Den mesta ved, som till staden införes, består af bok, hvaraf äfven en stör mängd stäfver och bottnar utskeppas 
till Norge, föratt derifrån återkomma i tunnor, fylda med dyr och rutten sill. Till bränsle begagnas vanligen torf, 
upptagen i små fyrkantiga stycken, kallad skärtorf, eller ock stampad, då hon varit af lösare art. På både de 
odlade och ännu icke utdikade mossarna finnes visserligen en god tillgång, men om uppgiften af ortens allmoge 
är riktig, att hon icke återväxer, kan man dock väl beräkna tiden, hvarinom äfven detta bränsle skall saknas. 

Det enda flygsandsfält, denna del af Halland ännu företer, befinnes på vägen till Tvååk ra. af det ohyggligaste 
utseende. Då utmed dess södra sida qvarstå några kuber, skyddade genom sitt tak af ljungrötter från lika 
skyndsam bortblåsning som öfriga om-gifningen, kan man af deras höjd, som nu utgör 3 till 4 alnar öfver fältets 
nedsänkta yta, sluta till hvad djup detta redan är bortfördt, kastadt utöfver de öster derom belägna bördigare 
markerna, utan att någon anstalt ännu är vidtagen att hämma denna förödelse. 

Den 17 e. m. gjorde jag en resa till prosten P. Bråkenhjelm 

1 Tvååk ra. Den förre fortifikationskaptenen, den store geometern, flitige riksdagsmannen och aktade läraren vid 
Karlberg, var nu förvandlad till en verklig prestman med kalott och idel teologiska böcker uti sitt arbetsrum, 



samtalande 0111 sina församlingars angelägenheter, sitt landtbruk och sina odlingar. 

Prosten, theol. doktorn, S. P. Bexell på Grimma, 1 mils väg förbi Träslöfs och Hunnestads kyrkor, besökte jag e. 
m. d. 22 och ånyo, i sällskap med min son, öfver natten d. 1, 

2 aug. 

Omgifven af barn och afkomlingar i tredje led, satt den 86-årige under ett hvalf af lönnar och askar, ännu 
åldrigare än han, fra mf ör ett bord vid förstugudörren, på hvilket hvarje ankommande eller behöfvande med 
hjertlig välvilja bespisades utan efterfrågan eller afseende på bostad eller yrke. 

På den vida gårdsplanen hvimlade kring honom flockar af dufvor, ankor, gäss, höns, sparfvar och kaniner, alla 
lika ymnigt förplägade. Uti rummen lekte tama ekorrar, som efter några luftsprång i dessa lummiga träd, hvilkas 
grenar sträckte sig in genom de öppna fönstren, villigt återko mm o till lugnet och friden i patriarkens närhet. Hans 
hustru, en fröken Wolfrath, nästan lika gammal som han och djupt nedböjd af ålderdomen, skötte 

#ännu sjelf sitt stora hushåll och lemnade åt döttrarna endast omsorgen att betjena och vårda fadren. Vi möttes 
åter med det välkomstord, hvarmed vi helsade hvarandra vid första bekantskapen för omkring 50 år sedan på 
inträdet i Götiska förbundet, eller då vi senast träffades 1844 vid detta samfunds upplösning. 

Hans första omsorg var att framtaga n:te häftet af vår tidskrift Iduna, och iitur brödralängden sammansmälta 
glädje och sorg vid hågkomsten af dessa ypperliga män, för större delen frejdade i statslif, konster eller 
vetenskaper, nu, på några få när, gångna till den eviga hvilan. 

Från hans på kyrkogården hvälfda graf, betäckt af gräs och blommor liksom en grönskande ättehög, till en del 
redan fyld med hans afkomlingars stoft, besåg jag korskyrkan af sten, märkvärdig genom sina inre korshvalf af 
trä, den nya skolbygnaden och klockaregården med höns från Kokinkina. 

Vid afskedet erhöll jag af flickorna, barnbarnen, ett urval vackra blommor, och från staden skickade jag mitt sista 
farväl i följande bref: 

»Färdig att återvända till mitt hem och mina skogars lugn, skickar jag ännu en helsning af minnesgod 
tillgifvenhet och trofast förbund. Hon innebär också en tacksamhet för det umgänge jag nu fått njuta uti min 
Brors fridsälla och patriarkal iska bostad, der ingen annan önskan återstår än för långvarigheten af hvad som 
finnes. För de blommor jag erhöll ville jag sända ett utbyte af mina egna, om afståndet vore mindre. Jag skulle 
välja eterneller åt min Bror och Fru Doktorinnan, åt döttrarna konvolvler, som omfamna och stödja, och åt mina 
små väninnor törnrosor utan taggar. • Skola vi ej mera återse hvarandra i denna verld? Kanhända ej! Men hjertats 
öga skall ej slockna, dess blick skall söka och igenfinna i en annan.» 

Angenämt blef jag öfverraskad på morgonen af min afrese-dag, då jag såg en af dessa flickor inträda uti mitt rum 
och medföra ännu en blomstersändning. 

Bad- och brunnssällskapet, ty äfven en surbrunn finnes icke långt från staden, sades utgöra omkring 550 
personer, hvaribland många äfven helt späda barn, som fördes af mödrar eller sköterskor uti små korgvagnar till 
bad och hafsluft. Dessaslekplats utgjordes af brunnsparken, helt och hållet öfverskuggad af 5 rader lummiga träd, 
under hvilka en gunga också befans. 

Umgänget var deladt uti flera kretsar, hvaribland den redan nämnda societeten sökte nöjen, åtminstone ett medel 
att döda tiden, genom dansar, sång och musik, lika prålig som qvinnornas ständigt ombytta drägter, eller uti 
kostsamma tillställningar och resor åt landsbygden, ofta öfverraskade af ortens häftiga och hastigt uppkommande 
regn och åskväder, återvändande med illa tilltygade vagnar och prydnader. 

Ett eget samfund för sig utgjordes af en hr S., hans hustru och barn från Göteborg, uppträdande här i den 
utomordentligaste prakt, med betjenter i livré och galonerade hattar, 2:ne ekipager, det ena i purpursammet och 
guld, det andra med blått sammet och silfver. Men uti de 2:ne stadens största våningar, han förhyrde, var han 
ensam lemnad, utan umgänge, att, liksom i andesyner hos Svedenborg om den himmelska säll-hetens ol ik a 



fröjder, sitta ensam på sin storhets tron och njuta evigheten endast genom töcknet af egna föreställningar om sin 
höghet. 

Min egen tid använde jag att förvärfva kännedom om stad, ort och folk, hvilken jag i dessa anteckningar velat åt 
mig och efterkommande förvara. På stadens mark, kallad Hästhagen och på Getterön, dit jag några gånger 
seglade, insamlades örter och snäckor åt min son Bengt. Uti boklådan betraktades nya verk, men lånbiblioteket, 
bestående blott af romaner, blef af mig obe-gagnadt. Deremot påfann jag hos stadens ende bokbindare en af 
honom inköpt större boksamling, förvarad på en skräpig vind bland råttor, mal och dam, hvilken jag med flera 
dagars oförtrutet arbete genomgick och för måttligt pris tillhandlade mig flera äldre goda arbeten. 

Bland skaran af krinoliner, som stretade uti de häftiga stormarna, samtalade jag någon gång med dem. B., 
förestånderska för hushållet hos öfverste Lilliehöök på Sättershög, nära Alingsås, en dam med beläsning men 
utan anspråk, och erhöll genom hennes bemedling tillfälle att med en åt Stockholm afresande badgäst försända 
till v. bibliotekarien Klemming en mängd bokauktionskataloger, dem jag anträffade hos förutnämnde bokbindare, 
tillförökande af den samling, Klemming äfven i detta fall åt sitt embetsverk beredt*. 

Ångbåten Najaden, med hvilken jag och min son skulle afgå, hade bort anlända från Köpenhamn kl. 9 f. m. d. 10 
aug., men, uppehållen af en gruflig storm, infann han sig icke förrän e. m. följande dag, då vi afforo mot aftonen 
under blåst och regn till Göteborg, der, i följd af den tullforpassning och försegling på våra saker, som togs i 
Varberg, vi undsluppo den långsamma visitationen, och njöto en kort natthvila på Göta källare. 

För att måndagen kunna hinna till Motala och anträffa mina dit bestälda hästar, måste jag försaka resan genom 
Trollhättan och åter begagna den ledsamma jemvägen från kl. 7r/4 f. m. till Töreboda kl. 2,10 e. m., med korta 
uppehåll på mellanstationerna. Derstädes väntade redan ångfartyget Vadstena, hvars däck snart öfverfyldes af 
förutvarande och tillströmmande resande. 

Utmed kanten på den löfklädda banken, sprungo trenne gossar, x/3 mil till Forssvik, med dinglande armar och 
glödande kinder, stundom stupande kullerbyttor för att tillocka sig slantar, som, invecklade i papper, ymnigt 
tillkastades dem från däcket. 

Mot natten och öfver Vettern blef vädret blåsigt och regnigt, h vil ket fortfor både till Vadstena och Motala, der vi 
togo nattherberge på gästgifvaregården. 

Sedan jag på morgonen besett trädgården derstädes, utan att ega tid besöka verkstaden, afreste vi genom en trakt 
af sandig jordmån med någorlunda skog men dåliga grödor till Skeninge, h vars stora och mgamla kyrka jag 
endast utvändigt fick beskåda. 

* Till Klemming sk ref R. härvid från Varbe rg följande bref: 

; Om ett bevis behöfves att icke ens ålderdomen, hvilken jag förgäfves söker att här mig aftvå, kan stäcka minnet 
af den vänskap oeh välvilja, hvarmed Hr Bibliotekarien under många år behagat mig hedra, lemnas häijemte ett 
vedermäle på varaktigheten af mina hugkomster i detta fall, genom den samling af kataloger jag får nöjet erbjuda. 

Mycket väl erinrar jag mig att Hr Bibliotekarien, under mångsidiga bemödanden att rikta sitt embetsverk, sträfvat 
att åt detsamma förskaffa en fullständig tillgång på äfven detta slags literatur; och då jag härstädes, såsom det 
egnar en gammal arkivarie, uppletat boksamlingar, hemfallna på vindar åt råttor och mal, och deribland funnit 
medföljande band, skyndar jag att detsamma öfverlemna.»Efter ett kort uppehåll derstädes, sedermera hos reg.- 
pastor N. Loenbom vid Motala, liksom på Dahla och Hesters gästgifvare-gårdar, ankommo vi under åska och 
förfärliga slagregn till Rams-måla och slutligen till Forssnäs kl. ii på aftonen d. 13 aug., jag med mycket stärkta 
krafter och min son något förbättrad. 

* 

Sedan jag under våren 1862 genomgått ett nytt svårt och långvarigt sjukdomsanfall, afreste jag åter till Varberg 
öfver Motala och Göteborg, med förhoppning att stärka aftynade krafter och helsa, men den under hela juli och 
större delen af augusti inträffade stormiga väderleken i förening med besvärligheter under resan och en ådragen 



yttre kroppsskada förintade icke blott detta hopp, utan återkallade till nytt utbrott min bröstinflammation, som 
qvarhöll mig 3:ne veckor på sjuksängen. Fastän resans egentliga mål således förfelades, njöt jag dock all den 
ersättning, som ett lärorikt och deltagande umgänge kunde erbjuda: af biskop Bergman från Hernösand, af min 
mångårige, dittills osedde korrespondent prof. C. Säve, af förre stockholmsboen, nu köpenhamnaren prof. 
Stephens, den ifrige forskaren uti angel-saxiska runor, af prof. C. Bottiger m. fl. 

Utur Billingdahls boksamling gjorde jag ett större urval både för egen räkning och till gåfva åt Göteborgs 
museum. 

Utaf faktoriegaren Prytz bestäldes en sarkofag af jern, enligt honom lemnad ritning och inskrift, och under 
hemresan gjorde jag i Göteborg betydliga inköp för min äldre sons bosättning på Buhlsjö. 

* 


7 . 

Ljungeldar på Riddarhuset: riksdagsscener och debatter. 

Med undantag af Varbcrgsutflygtcn samt en och annan Stockholmsresa, var Rääf så att säga fastvuxen i sitt 
älskade Ydre. Det mest talande beviset deipå är detta, att ehuru han var lifligt intresserad af sitt lands politiska 
angelägenheter, kunde han endast sällan förmås att bevista de riksdagar, till hvilka han allt ifrån 1809 hade 
sjelfskrifvenhetens rätt. 

Bland R:s papper ligger en fullmakt, daterad den 21 april nyssnämnda år, utfärdad af hans fader, lagmannen, att 
representera adliga ätten Rääf riddareklassen n:r 189. Samma,år deltog unge Lennart i diskussionen af en ganska 
märklig fråga. I riddar-husplenum den 3 juni 1809 hade nämligen d. v. löjtnanten Otto Pålman väckt förslag om 
granskning af de högre embetsmännens förhållande sedan riksdagen 1800 samt om redovisning för statsmedel 
som de under denna tid haft om händer — med ett ord en inqvisitorisk »kommission» i Frihetstidens anda. 

Den 8 juli ifrågavarande år tog Rääf till orda i ämnet, framhållande att om denna undersökning, som var yrkad 
före konstitutionens antagande och endast borde sträcka sig till statsmedlens förvaltning före denna tidpunkt, 
icke dess mindre skulle anses böra anställas efter den nya grundlagens föreskrift, och uppdragas åt statsutskottet, 
borde det åtminstone blifva en nödvändighet, att en särskild instruktion för detta utskott författades, utan hvilken 
utskottet aldrig vore i stånd att ingå uti någon åtgärd härvid. — Förslaget förföll, dess bättre, helt och hållet. 

I sitt nästa anförande, d. 3 aug. — angående statsutskottets anhållan hos K. Maj:t om en finansplan, hvars 
granskande vore utskottet förbehållet — uppträdde R. med mycken skärpa. 

»Obegripligt skall det förefalla hvar och en» — yttrade han bland annat — »att statsutskottet vill undandraga sig 
utarbetandet, att det icke sjelf vill njuta äran af fäderneslandets andra räddning. Bland de tvänne skäl utskottet 
anfört för sin begäran, är det första: att det vill hafva ingen ting försummadt för att inhemta upplysningar; men 
hvarför med dessa tänkesätt blott vända sig till embetsmännen, likasom upplysning ,och kun¬ 
skaper vore ett monopolium inom denna klass af menniskor? Flvarför icke snarare genom utsatta belöningar, 
eller på hvad annat sätt som helst, uppmana hvarje medborgare, som eger vilja och förmåga att gagna, till att 
använda tid och kunskaper på ett ämne, som aldrig kan blifva nog utredt. Statsutskottets andra skäl är: att det 
äfven vill söka inhemta deras tankar som en jem-nare behandling af finansärenden och en längre öfning gifvit en 
större erfarenhet. Jag bör icke uppehålla höglofl. ridd. och adeln med bevisandet af den fara ständernas 
lagstiftande rättighet skulle löpa, om den blott en gång öfverlemnades åt den lagskipande makten äfven mot de 
kraftigaste förbehåll, att det icke måtte blifva en regel för framtiden; men synes det icke i utskottets egna ord, att 
dessa embetsmän, som nu borde gifva regler för vårt penningeverks upphjelpande, äro de samme som förvaltat 
det före revolutionen, och hvad vinst vi deraf dragit, det känna vi fullkomligt och få i framtiden djupt erfara dét; 
det är både möjligt och troligt, att ingen embetsmän kunnat hindra dess undergång, men den oskyldige skyndar 
alltid, att lägga sin oskuld i dagen, aldrig uppskjuter han en länge och ifrigt yrkad redovisning; det är derför jag 



får underställa höglofl. ridd. och adelns ompröfvande, huruvida det vore enligt med ännu oafgjorda påståenden 
och öfverensstämmande med ständernas värdighet, att begära råd af dem, hvilkas domare de äro.» — 
Statsutskottets hemställan bifölls emellertid af ridd. och adeln med den starka majoriteten af 134 ja mot 56 nej. 

Redan 1809, den 24 aug., började R. i riksdagsprotokollen nedlägga de anföranden som likna historiska föredrag, 
snarare än insatser i ett riksmötes öfverläggningar. Detta riksdagstal eger för öfrigt sin särskilda märklighet 
såsom varande ett reformyrkande af L. F. Rääf, nämligen ett förslag till skjutsordningens förbättring. I 
inledningen framlägger han en blifvande älsklingsidé, till hvilken han i sina utgifna skrifter ofta återkommer, att 
nämligen Sverige »nu svagt uppbrukadt, folkfattigt och hemtande lifvets förnämsta behof från sina grannar - , 
fordom varit rikt på innevånare och medel att dem underhålla». 

>För den som älskar sitt fädernesland» — yttrar - han vidare — »är - icke tillåtet att blott beklaga dess olyckor, han 
måste uppsöka det onda i sitt ursprung, och icke förr stanna isitt bemödande, än han upphäft grundorsaken dertill, 
utom hvil-ket all annan hjelp är - ett tomt, fastän ofta begagnadt bländverk; han skall lätt finna att den jord vi bebo 
icke lidit någon förminskning uti sin fruktbarhet, men att den snarare blifvit riktad med andra länders mest 
oskattbara alster; han kan icke heller finna denna orsak uti sina medborgares aftagande arbetsamhet och kraft, då 
han ser den hastiga uppblomstringen af hvarje näring som befrias från sitt förtryck; men hans harm skall blifva 
lika stor med hans förvåning, då forskningen slutas med den visshet, att de flesta af våra allmänna ekonomiska 
anstalter, långt ifrån att uppfylla sitt ändamål, eller förädlas af en stigande upplysning, bibehålla ännu den form 
som egennytta och barbari utstakat och hafva genom privilegier och skråinrättningar qvarhållit handel och slöjder 
vid sin barndom, samt genom jordbrukets belastande med underhållandet af hundrade för det samma främmande 
föremål, försatt det uti sitt närvarande tillstånd.» 

Då R. önskade att fästa ridd. och adelns uppmärksamhet vid en af dessa, kanske för jordbruket mest tryckande 
bördor, nämligen skjutsningen af privata resande, dess fordna öden och närvarande skick, uttalade han en 
förhoppning att detta ämne, betraktadt från den synpunkt han sökt uppgifva, skulle ega ett intresse som hans 
framställningssätt kanske icke förmådde förläna detsamma. 

I sin historiska öfversigt gick R. derpå i enskildheter tillbaka ända till den förordning som utfärdades 1285 af 
konung Magnus Ladulås, då han upphäfde frigästning och friskjuts. Denna öfverblick torde, såsom tillhörande en 
af de frågor hvilka ännu spela en roll vid våra riksmötens förhandlingar, vara af intresse för åtskilliga nutida 
läsare. Utrymmet tillåter oss dock blott anföra några punkter derur. » 

Det var - först 1561 — anmärker R. — som ombytande af skjuts började att fästas vid vissa bestämda ställen 
genom regeringens befallning att innehafvarne af taverner skulle hålla hyres-hästar, för hvilken den utsatta 
betalningen snart förvandlades till otvungna ackord mellan egarne och alla andra resande än dem som voro 
privilegierade eller foro i kronans ärenden. 

»Drottning Kristinas regering», — fortsätter han — »som, genom allmänt kända orsaker, utspridde ljus öfver så 
mångaandra ämnen, gaf äfven åt skjutsinrättningen en lycklig vändning; 1643 tilläts för hvem som behagade att 
vid allmänna vägarna upprätta gästgifveri och underhålla skjutsen; hvilken frihet, med de förbättringar den erhöll 
åren 1649 oc A *651, skulle på den ginaste vägen hafva fört. denna inrättning till sin fullkomlighet, om icke 
regeringen, genom skjutspenningarnas bestämmande utan afseende på lokalen eller varuprisens föränderlighet, 
undertryckt den fria täflan mellan de skjutsande, och af dess förfall blifvit tvungen att vidtaga den utväg, hvar t ill 
spår - finnes uti sistnämnda års förordning och som fullföljdes i den af 1664: att om de resande behöfde flera 
hästar - än dem som vore att tillgå vid gäst-gifvaregården, då skulle innehafvarne af alla omkring liggande 
hemman, krono, frälse eller militie, vid vite vara skyldige att der biträda med sina hästar - och åkdon. Hvad som 
förut kunnat ske genom hoppet om vinst gjordes nu till en lag för jordbrukaren utan att beräkna möjlighet eller 
beqvämlighet, och det är - härifrån som man kan härleda egentliga upphofvet af gästgifveri-skjutsens nuvarande 
beskaffenhet, hvilken vi alla för väl känna för att jag skulle behöfva göra dess beskrifning, men som af ingen kan 
granskas utan att uppväcka häpnad öfver den oberäkneliga skada i ekonomiskt afseende, den försämring af 
folkets seder och lynne som den förorsakar. 



En egare af ett till hållskjuts anslaget hemman tvingas, för att kunna utgöra denna skyldighet, att underhålla flera 
hästar än dem han annars behöfde, om deras arbete kunde med säkerhet påräknas vid göromål som icke tåla 
uppskof. Han måste således antingen försämra sin ladugård genom ett för honom öfverflödigt antal af detta slags 
dragarc, eller i motsatt fall tåligt lida att skörden bortskärames, att såningstiden försvinner och vinter-körslorna 
blifva omöjliga, under det att de enda hästar han eger afvakta vid gästgifvaregården ankomsten af resande, till 
hvilka han eger ingen förbindelse. Genom hans aflägsenhet från detta ställe, ofta 2 till 4 mil, upptages föregående 
dagen antingen hel och hållen eller till en betydlig del med resan till gästgifvaregården, der hans foder och 
arbetstid under hela hålldygnet skola gagnlöst förspillas, om icke någon resande, hvars uteblifvande ofta beröfvar 
honom den enda ersättningen för så många förluster, förer hä-starne kanske ännu ett par mil längre bort, då deras 
behof afhvila under den tredje dagen är säkert, om de icke för längre tid blifva onyttiga.» 

Efter att hafva fästat uppmärksamheten på flera andra missförhållanden vid skjutsningen, tillägger R.: 

»Det vore att tillvita mina medborgare en allt för stor sorglöshet, om jag icke bekände att föreställningar både 
inför den lagstiftande makten och allmänheten ofta härom blifvit gjorda; orsaken hvarför ingen rättelse deipå 
följt, igenfinnes ej sällan i vårt fädernesland, och måste sökas i den egenskap denna inrättning eger gemensam 
med hvarje annan skadlig, att åtminstone vara gagnelig för några.» 

Den inrättning R. ville föreslå till skjutsens förbättrande, var — sade han — hvarken ny, eller i saknad af 
exempel för sin möjlighet; utan att betunga staten med annat än en del af första verkställigheten, skulle den för 
framtiden återgifva honom betydliga inkomster och föröka de resandes beqvämlighet med upphäfvande af andra 
medborgares lidande.' Håll- och reservskjutsen kunde fullkomligt upphöra, dels för sin skadlighet, dels derför att 
att de hemman, som utgöra den, icke äro mera skattfria än de hvilka äro befriade derifrån. 

Skjutsen vid hvarje gästgifvaregård borde bestridas af en entreprenör, hvilken vore förbunden att genast efter den 
resandes ankomst förse honom med hästar och åkdon till nästa ombyte. Den betalning han komnie att erhålla för 
hvarje mil bestämdes af minsta anbudet på entreprenadauktionen; den blefve således lämpa A efter olika orters 
olika tillgång på hästar och foder, men på hvart ställe beständigt lika under hela den tid hvaruti entreprenören 
ingått; om någon embetsman eller vissa valda deputerade tillsågo att det verkligen minsta anbudet blefve antaget 
vid dessa auktioner, kunde skjutslegan aldrig öfverstiga sitt rätta värde, det vill säga: hvad som på annat sätt och 
under lika tid kunde förtjenas. 

Entreprenören borde vara försedd ,med närboende, bofasta borgesmän, hvilka i händelse af brist hos honom, 
fingo anskaffa skjutsen, och hvilkas namn, tillika med den förres ackord, borde kungöras till allmän rättelse. 

Sin framställning afslutar R. med dessa ord: »Det inkast af vigt som torde kunna göras mot detta förslag: att 
jordbrukaren skulle beröfvas en penningförtjenst hvaraf han ofta är i det ytterstabehof till bestridande af sina 
kronoutskylder, upphäfves genom nödvändigheten för entreprenören att vid flere tillfällen, då en ovanlig mängd 
resande sammanstötte, tillita sina grannar om en hjelp, den de åter icke skulle neka, antingen af anförda skäl, eller 
genom det behof de hade att vid andra tillfällen få lega hans drängar och hästar.» 

Motionen remitterades till allmänna besvärs- och ekonomie-utskottet men ledde icke till någon åtgärd. Man 
finner emellertid att R. i sina yngre år påyrkade reformer och näringsfrihet. Med ogillande häraf yttrar han tretio 
år senare på samma forum: 

»Vid skjusfrågan är grundlöst anmärkt, att ingenting blifvit tillgjordt. Styrelsen har tvärtom mången gång och 
mångenstädes sökt att få skjutsningen på entreprenad öfvertagen. Jag har sjelf, såsom dåvarande åbo och ännu 
varande egare af reservhemman, arbetat deipå; men fåfängt, emedan hinder, olika mot i alla andra land, möta i 
vårt, och genom hvilkas uppräknande jag skulle, om tiden så medgåfve, kunna tydligt ådagalägga ogörligheten, 
åtminstone på de allra flesta trakter, af väsentliga förändringar i nuvarande skjutssätt.» 

Efter 1809 dröjde det inemot en mansålder innan Rääf åter intog sin plats i lagstiftarnes led. Må vi höra huru han 
i sina anteckningar från 1862 motiverar detta förhållande. 

»Liksom efter 1720 en längre tid förflöt» — skrifver han — »innan då varande regeringsform hann utveckla sina 



förderfliga frukter, så utvisade vårt nuvarande statsskick till en början blott lugn och frid under ledning af den 
store regent Sverige sig valde, och i känslan af min obehöflighet afhöll jag mig helt och hållet från riksdagarna, 
äfven då, när jag under deras lopp vistades i hufvudstaden för literära ändamål. 

»Men småningom bar det representativa styrelsesättet här liksom alltid och allestädes sina oundvikliga följder af 
lycksökeri, prat utan hof och gräns, omogna och löjliga motioner uti tusendetal, hvarmed hvar och en ville sig 
utmärka, anfall mot de tvänne första stånden, oaktadt adelns ständiga eftergifter, allt med tids-utdrägt och 
kostnader som plågade regering och land. Tidningarna, anförda af det nesliga Aftonbladet, blefvo med hvarje år 
oförskämdare, partiskilnaden skarpare mellan dem som ville allt omstörta eller det goda bevara, bittrare i den 
mån liberalisteroch filantroper sågo den varande regenten åldras och efterträda- , ren visa tillgifvenhet för deras 
läror. Fräckheten gick slutligen ända derhän att vilja nödga återställaren af Sveriges ära och välmåga till en 
abdikation som skulle så mycket förr lyckliggöra landet med allt hvad det sedan 1844 fått i 16 år uthärda af den 
fullkomligaste välmening, stödd på de haltlösaste af alla grundsatser. 

»Jag ansåg då skyldigheten af riddersman och undersåte kräfva att använda äfven min lilla förmåga till 
konungamaktens och fäderneslandets värn. Lifvad af denna känsla deltog jag verksamt i alla öfverläggningar som 
under 1840 års riksdag höllos för detta ändamål hos excellensen Brahe samt hos presidenten v. Hartmansdorff så 
väl då som under följande riksdagar, och bidrog på den minnesvärda 5 febr. att med ett anförande, som af ståndet 
med bifall mottogs, krossa ett försök hvars framgång skulle återfört oss till förra sjelfsvåldstidens alla oredor, 
ledt af en synlig chef, h vars sårade högmod sökte hämnd, med hemligt bifall af dem historien framdeles skall 
uppdaga.» 

Den adeliga oppositionen vid 1840 års riksdag var, såsom troddes, riktad mot Karl Johan personligen, i 
sammanhang med det regeringssystem, hvilket tycktes vara uteslutande beroende af konungens styrande vilja, 
påverkad af vissa rådgifvare utom konseljen, fra mf ör andra konungens generaladjutant för arméen grefve M. 
Brahe. Justitiekanslern Nerman och presidenten von Hartmansdorff, hvilken sistnämnde, i sin egenskap af t. f. 
hofkansler, ihärdigt förföljt pressen med indragningar och åtal, voro såsom f. d. och n. v. rådgifvare föremål för 
stor ovilja af de liberala, och den s. k. i koalitionen» mellan grefve Anckarsvärd och friherre af Nordin afsåg att 
på riddarhuset skaffa missnöjet gehör och, i förening med borgare- och bondeståndet, krossa 
»oefterrättlighetssystemet» . Måhända är det på Nordin som Rääf i sina antéckningar anspelar med de nyss 
anförda orden om »en synlig chef», etc. Nordin hade 1831 blifvit från statsråd flyttad till president i 
bergskollegium samt 1839 tagit afsked från sistnämnda embete. Man ville på den tiden likaledes veta, att 
tronföljaren, då redan 40 år gammal, hos sin fader stundom gjort föreställningar mot vissa åtgärder och att hans 
råd blifvit mycket illa upptagna; redan före riksdagens början visste ryktet äfvenberätta, att »koalitionen» vore 
väl. sedd af kronprinsen sjelf, som icke ogerna skulle se att en abdiktion framtvunges. 

I fråga varande riksmöte öppnades den 14 januari, och bland motionärer ådrog sig genast frih. af Nordin 
uppmärksamheten genom ett förslag om undersökning öfver tillkomsten af hemmantals-räntan eller de s. k. extra 
ordinarie bevillningama samt om dessas upphäfvande. Omedelbart derefter framstälde grefve Anckarsvärd fem 
motioner, om förslag till ny statsreglering m. m. När dessa förslag föredrogos inför ridd. och adeln i plenum den 
5 febr. beslöts först, på hemställan af Rääf och Hartmansdorff, att Nordins och Anckar-svärds motioner skulle i 
ett sammanhang föredragas. Deipå följde en diskussion som upptog tiden från kl. 11 f. m., utan afbrott, t ill 
samma timme på aftonen. Rääf höll derunder ett längre föredrag, hvari han granskade motionärernas förslag och 
— säger härom Dalman * — »på ett lika vältaligt som öfvertygande sätt utvecklade de skäl, som sedermera 
blifvit så många gånger upprepade mot grundskatternas afskaffande jemte orättvisan af att dessa skattebördor, 
hvilka voro oskiljaktigt förenade med den sålunda onererade jordens förvärf genom laga fång, skulle öfverflyttas 
på annan egendom eller andra medborgareklasser». Detta R:s yttrande följdes af många bifallsrop. 

Af de ofvan citerade raderna ur R:s sjelfbiografiska anteckningar framgår hans åsigt att ett indirekt försök att 
tvinga Karl Johan till abdikation gaf sig luft nämnda datum. Motionerna — säger ock J. A. Hazelius i 
lefnadsteckningen öfver HarmansdorfF i Biogr. Lexikon — inneburo uppenbarligen det inkonstitutio-nela syftet 



att genom ålagdt tvång förödmjuka konungen och, då hans bifall icke var tänkbart, föranleda någon brytning. 
Dessa planer förnekades dock af oppositionen **. För sin del befraktade emellertid R. grundskatternas 
bibehållande såsom »ett konungamaktens palladium». Af hans sjelfbiografi i Biogr. Lexikon finner 

* »Några anteckningar om våra ståndsriksdagar» h. 3 sidd. 1 ff. 

** Enligt muntligt meddelande till utgifvaren, af n. v. presidenten Waern, som erhållit denna uppgift af sin fader, 
hade Petré m. fl. medlemmar af oppositionen under denna riksdag företräde hos excellensen Brahe och sökte der- 
vid öfvertyga honom att ingen dynastisk fiendtlighet var å bane. Det är också kändt, att borgare- och 
bondeståndets opposition icke i detta fall anslöt sig till riddarhus-koalitionen, hvars abdikationstendenser för 
tidigt kommit till allmän kännedom för att kunna åstadkomma afsedd verkan.man ock att han ansåg detta sitt 
riksdagsföredrag såsom sin egentliga politiska trosbekännelse. Det lämpar sig, på grund af åtskilliga 
specialhänvisningar till lagar och förordningar, knappast att här i sin helhet återgifvas och vi nöja oss med några 
prof på den onekligen kraftiga och vältaliga framställningen. 

' Efter att hafva påpekat det skydd grundskatterna erbjuda konungamakten samt yttrat att det icke mindre utgör 
ett värn för medborgarne sjelfva, i det nämligen »en inkomst gifves till statens bedrifvande, som är betryggad mot 
vindkasten i deras opinioner», fortsätter R. i följande ordalag: 

»Hvad vitnar i detta fall den af samtidens ordförande så bittert hatade historien; hatad, emedan de ega skäl att 
henne frukta; denna historia, som de likväl alltid framdraga och alltid våldföra? Hon vitnar, att hvarje revolution, 
hvari anarkien och våldet arbeta att göra sig gällande, börjat med upphäfvandet af de säkra och varaktiga 
statsbidragen. Hon vitnar äfven, att det hjul, som blifvit, ibland af låga passioner, ibland af hänförelsens 
välmening, i rullning försatt, alltid krossat sina rörelsegifvare, jemte samhället. För femtio år tillbaka öppnade 
den nyburna nationalförsamlingen i det ännu stormiga Fran kr ike sina beslut med dåvarande skatters afskaffande. 
Pariserfolkets och tidningarnas bifallsrop belönade motionärerna ; de åtföljdes af samma hurrah ! några år 
derefter på La Greve-». 

»Aldrig skall jag medgifva» — säger R. — »något slags minskning af Sveriges närvarande utskylder, som sedan 
1812 blifvit mycket nedsatta, och med 1600-talets alldeles icke äro jem-förliga. Jag skall vägra det, antingen 
förslaget kommer från en missförstådd välvilja, eller från syften af annan art; jag skall våga afstyrka det äfven då, 
när det möjligen kunde härtlyta från den högsta nåd och det ömmaste deltagande.» — Motionen om förslaget 
remitterande till statsutskottet förkastades med 155 ja mot 134 nej, en utgång hvartill Hartmansdorff genom sitt 
anförande väsentligen medverkade ; från honom utgick ock ursprungligen planen att neka remiss. 

Bland de till år 1840 hvilande gi undlagsändringsförslag var det enda af mera genomgripande beskaffenhet 
frågan om en förändrad organisation af statsrådet eller införandet af den ännu befintliga departementalstyrelsen. 
Detta förekom till pröfning hos ridd. och 

Ahnfelt: L. F. Rå'åJ‘ 8adeln den 22 febr. och bifölls med 413 röster mot 19. De enda motståndare, som yttrade 
sig, voro grefve C. G. Spens och L. F. Rääf. Må vi höra, åtminstone till någon del, huru R. uppfattade saken. 

»Förslaget att i Sverige bilda en ministerstyrelse» — yttrade han — »är icke nytt. Betänkligheter deremot hafva, 
inom öch utom riksstånden, blifvit offentligen yttrade af sådana dels hädangångna, dels ännu lefvande statsmän, 
hvilkas meningar torde i slika mål förtjena någon uppmärksamhet. Den skyndsamhet, hvarmed man vill, att det 
vid nästföregående riksdag beredda förslaget att införa hos oss en sådan styrelse — om icke i alla delar, dock i de 
väsentliga samt i dess syftning liknande Frankrikes och andra staters — nu skall afgöras, medgifver icke att 
framställa, ännu mindre att utveckla alla skäl, på hvilka tvifvel om dess. gagnelighet kunde grundas. Jag måste 
således inskränka mig till några ofullständiga anmärkningar, hvilka, i fall förslaget antages, må åtminstone tjena 
till att framkalla upplysningar om rätta förståndet af vissa i det samma förekommande stadganden. 

Enligt de tillstyrkta förändringarna i Regeringsf:s 5 och 6 §§, komma konungens statsråd hädanefter att bestå af 
tio ledamöter* hvaribland 7 skulle vara chefer hvar för sitt departement, och fre utan departement. I följande §§ 
talas om föredragande, om vederbörande föredragande, som ega att kontrasignera ifrån konungen utgående 



expeditioner och befallningar, samt i 106 §, om någon statsrådets ledamot eller någon för tillfället förordnad 
föredragande. Hvilka skola, nu dessa föredragande vara? Departementscheferna, eller några dem underordnade 
tjenstemän? I senare fallet, af hvilken skola desse till föredragande utses och förordnas? Af konungen eller af 
vederbörande departementschef? Den tvetydighet, som i dessa afseen-den företer sig, kan möjligen föranleda 
obehagligheter inom styrelsen samt många anmärkningar och ansvarspåståcnden vid kommande riksdagar. 

Meningen har sannolikt varit, att de till departementschefer utnämnde ledamöter af statsrådet skola der sjelfva 
föredraga alla ärenden, hvaröfver konungen eger att besluta, så framt de icke af laga förfall eller jäf äro derifrån 
hindrade, samt att vid dylika fall någon annan föredragande kan för tillfället förordnas. Men under förutsättning 
af en sådan allmänt giltig regel frågas, hvar-för uti 28 § blifvit stadgadt, att »hvarje departementschef skall 
föredraga och expediera alla ärcndcr, rörande befordringar, förordnanden, tjenstledighet och afsked till och ifrån 
embeten och tjenster vid de verk och stater, som under departementet höra*. Denna speciela föreskrift synes, till 
mål af deruti bestämd art, inskränka departementschefernas föredragningspligt. Orden verk och stater, som under 
departementet höra, kunna gifva anledning till stridigheter om departementschefernas myndighet. Konungens 
makt äro rikets kollegier, länsstyrelserna samt andra verk och stater underordnade; men jag vill tro, att det nya 
grundlagsförslaget icke åsyftar att öfverflytta denna konungamaktens suprematie på någon statsminister eller 
statsrådsdepartement, ifall dermed skulle förstås ett embetsverk, hvars chef en statsrådets ledamot vore.-» 

Efter en i samma riktning fortgående kritik tillägger R. följande slutord: 

»De åsigter, dem jag nu haft äran meddela, äro icke ursprungligen mina, jag bekänner det uppriktigt, emedan jag 
ej älskar att tillegna mig andras förtjenst. De hafva öfvergått till min öfvertygelse från en man, hvars 
sakkännedom och grundlighet lätt böra röjas för vår samtid. 

»Men enskildt måste jag beklaga saknaden af en annan man, fäderneslandets och riddarhusets prydnad, honom, 
hvars fullmogna vett redde föremålens trassel, hvars milda och öfvertalande röst försonade hatet; honom, som 
med fosterlandskärlekens hela värme besvor sin konung att icke ändra sin dåvarande grundlag; som icke dess 
mindre förblef hvad han förut alltid varit, denne konungs vän och oskiljaktige följeslagare; honom, som 20 år 
derefter kallades att författa den regeringsform, vi i dag ämna väsentligen rubba *.» 

* R. åsyftar här statsrådet Adlerbeth. — På grund af utlåtanden sådant som det ofvanstående, må man emellertid 
icke föreställa sig att R. hyllade någon slafvisk undfallenhet för konungamakten. Han misstänktes å högre ort t. 
o. m. för rabulism i så måtto, att då K. M:t 1843 fann skäligt tilldela honom Nordstjernan, voro vederbörande 
icke säkra på om han skulle mottaga den samma, och man gjorde sig först i tysthet härom underrättad hos en af 
hans förtrogna vänner. 

„R. var allt igenom sjelfständig, oböjlig i hvad han ansåg rätt» — säger Abr. Bohlin träffande i den nämnda 
Aftonhl adsar t ikel n — »och glömde aldrig,Några dagar senare (d. 26 febr. 1840) möta vi åter Rääf i protokollen, 
nämligen i t afseende på bondeståndets af Hans Jansson föranledda inbjudning till de öfriga stånden att förena sig 
om en skrifvelse till K. Maj:t som svar på trontalet. Eftersom detta R:s anförande är i hög grad betecknande både 
för honom sjelf och för stämningen vid denna riksdag, anföra vi det samma till större delen. 

»Då jag för en stund sedan», säger R., »erhöll rättighet att yttra mig öfver denna fråga, men derifrån afstod, 
skedde det i förhoppning att hon skulle erhålla den enkla utgång, diskussionen då tycktes antyda; men när 
sedermera åtskilliga talare vidrört det enskilda af adressförslaget och uppgifvit några punkter, dem de ansågo R. 
St. ega fog att öfverklaga, och andra yrkat vigten af opinionsyttringar, från hvilka de ej lära vilja utesluta dem 
som något kunna strida mot deras, så får äfven jag utbedja mig en stunds uppmärksamhet, den jag icke ofta skall 
påkalla. 

Adressförfattaren vidrörer flera af samhällets vigtigaste angelägenheter; han klandrar mycket, han berömmer 
litet. Skriften är till alla stånds bedömande aflemnad, och det kan således tillkomma äfven 11 lig att få yttra några 
ord öfver dess hufvudpunkter. 

Bland s. k. underlåtna styrelseåtgärder fäster denne granskare sig först vid förenklingen af räntepersedlarna. Han 



känner då ej hvad alla som ega anspråk på kunskap i denna väg nu mera veta, att, sedan förenklingsarbetet varit, 
än för vissa trakter, än för hela riket stundom afstannadt stundom fortsatt, och numera blifvit färdigt, har man vid 
närmare begrundande funnit, att hela det påyrkade företaget icke blott vore onödigt, dels emedan intet prejeri på 
den skattskyldige kan ega rum under vårt väl kontrollerade och derför också hatade kammarverk, dels emedan, 
äfven efter en sådan förenkling ingen förminskning uti antalet af upp-bördsmän vore möjlig, utan äfven funnit 
det samma i längden blifva högst orättvist, ländande än till kronans än till den enskildes 

med all sin vördnad för konungen, att lagen, efter fornnordisk sed, stod öfver alla, äfven öfver konungen.» Äfven 
var han en energisk och seg oppositionsman mot maktmissbruk af embetsmän, men han ville dock aldrig i vanlig 
mening egna sig åt embetsmannabanan; och karakteristiskt är hvad han i Biogr. Lexikon sjelf yttrar om sin slägt: 
»Den har alltid varit besuten och förstått att med anständig hushållning bevara sitt eget, utan att eftersträfva 
statens vanskliga bidrag».förlust, på hvilka skäl hela frågan nu lärer vara af behöriga em-betsverk till utförande 
afstyrkt. 

Det är icke synnerligen troligt, att statsrådets senaste protokoll varit för allmänheten tillgängliga. Man kan 
således skäligen antaga, att omdömet öfver konungens rådgifvare härflyter från tidningarna, hvilkas yttranden, 
ehuru, såsom väl bekant är» de ega den högsta grad af sans och tillförlitlighet, likväl möjligen i detta mål, och uti 
saknad af berörda protokoll, kunde emot vanan vara något bristfälliga. Ehuru som helst, tyckes det vara en pligt 
för hvarje medborgare, som sjelf förmodligen vill dömas efter sina gerningars uppsåt och grund, ej efter deras af 
honom vanligen oberoende utgång, — som sjelf åberopar och vill njuta laga rätt, och äfven lemna den samma åt 
andra, den nämligen att hans handlingar först må ransakas, sedan dömas, och att i detta fall, då ingen 
undersökning varit möjlig före konst.-utsk:s åtgärd, innehålla med alla i förväg gående omdömen. 

Öfver önskan om arméns reduktion behöfver jag ej vara mångordig. Högsta befälet tillhör konungen uteslutande. 
Förändringen i roteringen är en konstitutionsfråga.- 

Motionären yttrar sin stora tillfredsställelse öfver den kongl. propos. till skolor för ungdomens allmänna 
undervisning. Måtte denna åsigt vara öfver allt på landsbygden enahanda, och således icke mera inträffa hvad 
som så ofta hittills skett, att dylika förslag, framstälda inför socknemännen sjelfva, blifvit af dem förkastade, 
äfven då, när enskild ståndspersons välgörenhet velat draga största bördan. Det är också ganska hugnande finna, 
att motionären anser de stora kostnader, som för så många skolors och lärares underhåll blifva erforderliga, 
kunna bestridas, vare sig af statsverket, som måste erhålla sina förnämsta bidrag af jordbruket tillbaka eller 
erläggas direkt af sockenboerna till skolan, och att adressförfattaren sjelf sålunda mildrar, om ej alldeles motsäger 
sitt förut falda yttrande 0111 de skattdragandes oförmåga och stora behof af lindring i deras skattebördor. 

Öfver representationsförändring är ock ordadt, något oför-modadt från ett stånd, som icke annorstädes än i 
Sverige eger den vackra och icke förkastliga rättigheten att oblandadt föreställa det besutna jordbruket, med deraf 
härflytande vård om det bestående. Skulle den omtalade ändringen blifva införd, torde nå-got tvifvel vara, om 
bondeståndet dervid blifver det vinnande. Kanhända att de män, som nu ädelmodigt åtagit sig att utan uppdrag 
föra Sveriges eller enskilda stånds talan, icke skulle lika väl lyckas att, efter denna representationsförändring och 
möjligen såsom ståndets komiterade, uppfylla dess blifvande önskningar. 

Förslagen till både allmänna och kyrkolagen påyrkas, såsom vore de redan fullfärdiga, såsom vore jemförelserna 
mot de gamla slutade, och alla skiljaktiga meningar sammanjemkade. För min del har jag sett sådana, som, hvad 
kyrkolagsförslaget be träffar, icke lemnar någon enda punkt deraf oantastad eller obetviflad, förklarandes det 
samma mera likna ett bönfallande herdabref, än en bjudande lag. Icke mindre giltiga inkast äro af domstolar och 
enskilde gjorda mot den nya allmänna lagen-, och jag, samt mången med mig, hyser den djupaste tacksamhet för 
konungens visa försigtighet att icke brådstörta med antagandet af lagar, som, lindrigast bedömda, äro omogna, 
och hvilka åsyfta att omskapa hela detta rike och alla dess rättsförhållanden uti sina första grundvalar. 

Adressen anser, att lagstiftningen för näringsfrihet gått för långsamt, och uppräknar de goda följder, som af dess 
ytterligare utveckling skulle uppkomma. Likväl äro tankarna derom något delade. Det säges t. ex., att åtskilliga 
korporationer inom hufvud-staden icke funnit sig synnerligen belåtna med vissa skedda ändringar i gammal 



ordning; det säges äfven, att mycket folk finnes på landsbygden, som tillskrifver fattigdomens tillväxt, icke dessa 
öfverklagade skatter, dem man tycker sig kunna utgöra, enär man, efter deras afräknande, betalar för jorden 
merendels stora och äfven på sämsta trakter och i värsta fall åtminstone någon köpeskilling, utan i dessa 
författningar, och framom författningar gående vanor, som genom hemmansklyfning framkallat obesutenhet, 
genom jordafsöndring och backstugusittandet alstrat tiggeriet, genom gård-farihandeln och andra dylika 
vandringar tillstadt lösdrifveriet, genom stadsmannanäringars förflyttning på landet skadat både tillverkningens 
godhet, städernas borgerskap och landsbygdens seder, slutligen genom detta klem vid brottslingars behandling 
utrotat fasa för straff, alstrat öfverdåd och trots. Men hvem är den, som intrugat dess läror af sjelfsvåld och af 
upplösning i gammal rätt och gammal ordning? Icke är det vår styrelse, hvil-ken betänksamt och varligt tagit 
dessa steg, dem riksdagarna i sina önskningar påyrkat, och som framför allt blifvit bedrifna at dessa författare, 
dessa opinionsfabrikanter, som oupphörligt före-speglat nyttan och henligheten af nyheter, möjligen gagneliga i 
andra länder, der de uppvuxit och hopgrott med samhället, men hos oss i högsta mått sträfvande mot natur, mot 
folklynne, mot öfliga och orubbliga, åtminstone för århundraden ännu orubbliga inrättningar och tänkesätt. 

Icke vill jag härigenom uttrycka något klander mot vår styrelses beslut att i dessa fall och i någon mån hafva 
eftergifvit för samtidens pock äfven till sin egen skada. Den bästa varningen är erfarenhetens. Vi hafva hittills 
blott satt ena foten utöfver afgrundens rand; öppna ögon och ett steg tillbaka, till och med 

blotta stillaståendet, kan oss rädda. ~ 

Skola vi väl tro, att en ministerstyrelse med jagande och bortjagande förvaltare; kunna vi antaga att en 
representation, som efter ena förslaget blott föreställer pen n inge värde, eller efter ett annat, sammanpackar 
stridiga element dem endast konungars för Sverige alltid helsosamma myndighet gjort endrägtiga till landets 
båtnad; skola vi förmoda, att riksdagar, förflyttade i vår sockne-stugor, att näringsfrihet utsträckt till alla och till 
allt, att ändrade arfslagar, omkastade skattebördor — att alla dessa och alla öfriga redan nämnda eller uti våra 
statsförbättrares bröst ännu hvilande reformer icke stöta något intresse, icke strida mot några meningar, icke 
rubba något förhållande? Hvilken trollmakt finnes nu i Sverige att utan motstånd, utan våld, införa så 
genomgripande förändringar? Och har svensken nu i detta ögonblick upphört att ega sin så beryktade och 
lyckliga tillgifvenhet för fordomdags-ordning, till hvars bibehållande, äfven i skadliga fall, han så ofta genom 
motstånd och upplopp bekymrat sina visa och varsamma konungar? Ämna vi hädanefter icke ega någon styrelse, 
icke lemna eller fordra lydnad och aktning? Om vi det likväl önska, hvar-för då genom tadel, hån och bitterhet 
utdrifva sjelfva andan och själen i stat och samlif, vördnaden och kärleken, utan hvilka alla lagar äro falnade hk. 

A ' 


Ingen fiende står på våra gränser; lagen har ej upphört att lemna oss rätt och skydd. Vetenskaper, åkerbruk, 
bergverk, slöjder och handel förkofras; ingen statsskuld trycker vårt rike. Hvar-för då denna onaturliga brådska? 
Hvarför hopa ändring på ändring, innan någon enda hunnit bekräfta sin nytta, innan ännu någon förmått fastlänka 
sig vid allt det öfriga? — När har den regeln upphört gälla, att endast det onda öfverraskar oss bråd-störtadt, men 
att det varaktiga goda blott långsamt kan förvärfvas> eller när har det blifvit utan kraft, att icke olyckan utan 
medgången alstrar öfvermod, och detta bådar fall? I sanning, vi vore ej så storlåtiga, om verkliga plågor oss 
beklämde. 

En mild försyn har befriat Sverige från försteget uti samhällenas skiften. Andra länder i vår verldsdel äro dertill 
utsedda. Redan äro flera af dem inbegripna uti försöket af de nya lärornas användning, hvarför icke då afbida 
utgången hos dem, för att se om deras lycka blifver att eftersträfva? Hvarför icke draga nytta af de lärdomar 
deras närvarande strider lemna. Hvarför omleka revolutioner, hvilkas fasor vi kunna undvika, men hvilkas goda 
frukter, om sådana mogna, vi kunna oss då tillegna? 

Mången med mig, anser redan alltför mycket offradt åt om-störtningens genius, andra finna honom alltför litet 
hyllad. Skola dessa rakt motstridiga åsigter sönderslita samhället, hvars bevarande dock måste vara allas vår 
önskan? 


Nå väl då. Låtom oss stanna midt emellan; låtom meningarna på detta neutrala område sluta ett fredsfördrag, 



åtminstone en vapenhvila. Den ena får ej gå tillbaka, den andra ej framåt; låtom oss afbida tidens osvikliga dom! 
Den skall ej länge uteblifva. 

Mine herrar! Vi hafva af förfäder emottagit Svea land, det friaste, det lyckligaste på jorden. Gud och 
efterkommande skola redofordrande kräfva det af oss sådant tillbaka». — Det ifrågavarande förslaget lades af 
ridd. och adeln utan votering till handlingarna. 

Äfven under nästföljande riksdag, och då i en ännu vigtigare fråga, drog R. genom sitt anförande bifallet på sin 
sida, i det han nämligen med all sin vältalighet bekämpade den ifrågasatta representationsförändringen. Han 
säger härom i sina otryckta anteckningar: 

»Det var under 1844 vid debatten om representationsförslaget, en framtidsman, sökande ynnest både från hon 
och ränn-sten, gjorde ett lika hätskt som orättvist anfall mot sitt eget stånd *. Af flera dess ledamöter blef jag 
nödgad att det besvara och vederlägga vid justeringen den 11 sept. genom ett anförande som ännu hågkommes af 
någon äldre man och aftrycktes i tidningarna, liksom mina flesta». 

»När för fem och femtio år sedan» — så utlät R. sig på Riddarhuset vid ifrågavarande tillfälle — »den lagbundna 
frihetens sanna värn, Sveriges ridderskap, vägrade att för nationen bortskänka, på obestämd tid, dess urgamla rätt 
att sig sjelf beskatta, församlade den tidens pasquillanter sina hörsamma beundrare, för att med hån och skri 
framtvinga en mot lag och fog vidgad konungamakt. Hotelser uppstego hit mot folkets försvarare, från en del af 
detta folk, hopträngdt kring den bild, ridderskapet och adeln upprest till minne af en konung, som ur dess sköte 
gått att rädda förfäderna från vantrons och utländska mäns förtryck. 

När på den dag, hvars öfverläggningar nu justeras, ridderskapet och adeln med beslutsam kraft ånyo frälsade 
fosterlandet, då ståndet åt sin konung bevarade hans besvurna rättigheter, på hvilka anarkien lömskt och länge 
gnagt, hopkallades åter en larmande hop af vår tids folkförförare. 

Mot dylika tillställningar har Sveriges adel städse begagnat tystnadens välförstådda svar. Men inom oss, och på 
en stund, då historien, glädjestrålande, tecknade ett nytt puipradt blad i våra häfder, hafva ädelborne män 
uppstått, bortryckande från henne dess griffel och med den, omvänd, och med irrbilder ur en feberdröm, 
framkallade till vitnen, skrifvit sitt eget stånds dödsdom, efter att hafva gjort aristokratien ansvarig för alla de fel 
och brott, enskilde kunnat begå, och för alla de olyckor, hvilka den oemotståndliga tiden hvälft öfver 
fosterjorden. 

Jag tyckte mig då se, huru en gemensam känsla af förvåning och smärta genomflög denna vördnadsvärda 
församling, och till 

* Antagligen en anspelning på Emil von Troil, om hvilkens anförande Dalman (anf. arb., h. 4, s. 48) yttrar att 
»det kan ostridigt anses såsom det märkvärdigaste under denna diskussion, dels genom den utmaningshandske 
talaren med djerft mod kastade mot aristokratien i allmänhet och svenska adeln särskildt, dels genom den klara 
undersökning om sjelfva grundsatserna i förslaget han anstälde, dervid upptagande alla de vigtigare 
anmärkningar, som i nämnda hänseende blifvit mot det samma gjorda“.mitt öra trängde mången röst, som sade: 
»h varför inblanda sig då dessa män i ett samfund, som synes dem så skuldbefläckadt? Hvarför deltaga då de i en 
företrädesrätt, som de uppgifva varit så illa begagnad?» 

Men dessa röster voro ej hjertats; de tillhörde första ögonblickets öfveiraskning. Det anborna ädelmodet sade: 
»till aktning för sig sjelfva och sitt stånd, skall den segervana sanningen återföra dessa våra bröder!» Hon skall 
också tala! men om hon någon gång, liksom i dag, framträder genom den minst berättigade att henne tolka, skall 
både samtid och efterverld godtgöra hvad nu hos hennes svaga ombud brister. 

Vid gryningen af Sveriges historia finna vi, liksom i allt gammalt samhälle, en konungamakt, ett presterskap, en 
adel och lif-egna. Odalmännen, från hvilka adel och ädel, i ord och sak, härflyta, egde ensamma all undersåtlig 
lagstiftningsrätt, bildningens makt, vapnens bruk, och ehuru delade i flera klasser, än efter erhållna embeten och 
förläningar, än efter ättens olika höghet, voro likväl de, såsom rådplägande stånd, enbare och ensamme. 



Europa vet hvad denna adel uträttat. Dess saga utgör vår barndoms fröjd och en beundran för de mognare åren, i 
jemn-bredd med Roms eviga mönster. 

Liksom i tapperhet och förakt för all annan fara än vanärans, voro dessa odalmän sina samtida öfverlägsna i 
trohet, ömhet mot qvinnan och mensklighet mot sina lifegna, uti hvilkas arbeten husbonden, då liksom nu, deltog 
när andra värf honom ej kallade. 

Redan i hedentid började Sveriges adel att förvandla de lif-egne till brukare; men till eganderätt för dem gifves 
intet spår, förr än efter kristendomens införande, då frigifningen fortgick ända in på 1300-talet, med understöd af 
förre husbönder i gåf-vor eller testamenten, ofta afjord, hvarigenom möjlighet till stånds-rätt egentligen 
grundlädes. 

Samtidigt med nuvarande bondestånd uppkom borgerskapet, båda i början, såsom män för sig, svaga och 
fåtaliga; men adeln har med tillgifvenhet dem uppammat och begåfvat, upptagit dem 1 samhället vid sin sida och 
till jemlikhet med sig; afklädt sig, steg för steg, hvarje enskild ståndsrätt, qvarlemnande dock många och 
betydande åt dem. Vid hvarje uppoffring har man lofvattacksamhet för det afstådda och helgd för det bibehållna. 
1809 är ännu i friskt minne, och likväl vill man nu helt och hållet borttränga detta ursprungliga stånd, de öfrigas 
kraftiga försvarare, äfven mot ideologers bemödande att också dem upprifva. 

Under medeltiden, så lyder en tillvitelse, skulle aristokratien hafva utestängt de yngsta stånden från 
riksförsamlingen. Klarsynta häfdeforskare hafva redan medgifvit, att dessa stånd ännu icke kunde representera, 
emedan de först då börjat uppkomma, vinna sammanhang och förmögenhet. En stat kan vid sin lagstiftning ej 
betjena sig af elementer, som ännu icke erhållit stadga och inflytande. 

Låtom oss vidare granska jordbesittningen. Vi veta att intill kristendomens allmännare antagande egde 
odalmannen all Sveriges jord, med undantag af kronans, kallad Upsala öde, och templens obetydliga. Vid slutet 
af medeltiden egde kronan ännu mera genom förbrutna gods och förening med inhemska konungaätters 
egendom. Det nya bondeståndet besatt något, minst genom köp, mest såsom gåfvor. Den vida större återstoden 
var .delad mellan gamla och nya frälset samt de andlige; och till denna sistnämnda besittning hade gammal och 
ny adel hufvudsakligast bidragit, de två yngre stånden föga, kronan nästan intet; dock indrogs all klosterjord och 
större delen af kyrkornas till staten; ganska få gifvarc återbekomnro sina skänker. 

Så förblef denna k ro no- och skattejord, med tillfälliga minskningar eller tillägg, under återstoden af 1300-talet 
och någon tid inpå följande, hvarunder likväl bondeståndets förvärf i gåfva och köp ökades. 

1600-talets krig, särdeles slutet af drottning Kristinas, medförde nödvändigheten för kronan dels att upplåna 
penningar mot ränta i jordafkastning, ett lånesätt, som tillika var mellan enskilda det vanligaste, dels att genom 
lika utväg liqvidera löner och förskotter, dels att donera en myckenhet hemman, någon gång af gunst, oftare dock 
till stora förtjenster. 

En ny reduktion inföll, den sista af de många, hvarigenom adeln nödgades, på sätt vi känna, förlora icke blott 
hvad som i kronans dåvarande betryck kunnat vara skäligt, sjelfva räntan, utan äfven besittningsrätten ofta nog på 
gamla frälset, under liqvider, vid hvilkas granskning rättvisan häpnar.Af dessa spolier indelades några till 
boställen. Land och embeten vunno deipå; men den stora behållningen försåldes ånyo, tid efter annan och inpå 
våra dagar, till alldeles oförtjente och oberättigade personer, mot ett lumpet värde. ' 

Detta är eganderättshistorien för våra stånd. Låtom oss tillse, huru landets allmänna och enskilda välmåga under 
sådana skiften sig förhållit. 

Sveriges urgamla rikedom berodde ej blott på rofven under hednatid, ty dylika lemna aldrig någon varaktig 
förmögenhet. Landet var intill 1350 och digerdöden tredubbelt så fol kri kt och uppodladt som nu. Bevisen finnas 
dels i historiska källor, dels på våra marker, nu ödeliggande, förr odlade till nämnda förhållande. Under hela 
denna tid var adeln ensam jordegare med redan nämnda mindre betydliga undantag. 

Under 1500-talet var kronan, genom andeliga reduktionen, kommen till en stor jordegendom, lemnad åt åboernas 



förvaltning. En mängd hemman lågo under denna tid och början af följande århundrade öde, och landet förde 
vanmäktiga krig. 

När längre fram på sistnämnda sekel jorden åter hufvudsak-ligen flyttadas under adelns vård, upphörde 
ödesmålen, och krigen, våra största och ärorikaste, fördes utan andra svårigheter, än en alltid vanlig 
periningebrist. När sista reduktionen återbragt kronojorden i statens ego, och åboerne tillköpte sig först egande- 
rätten derå, sedermera och i stigande fart äfven frälset och säterierna, har handelsvågen mer och mer sjunkit, 
skatterna, ehuru städse lindrade, blifvit mera Öfverklagade, krigen outhärdligare, försvarsverket förlamadt, 
realisationsförsöken ovaraktigare. 

Det förtjenar äfven granskas, huru hemmansbrukaren sig befunnit under nämnda vexlingar. All den tid krona, 
adel och pre-sterskap voro de största jordegarne, utbetalte åboen blott hvad vi nu kalla grundräntor, med tillägg 
här och der af några tjenst-barheter. Brukaren var då i samma ställning, som nu en jordegare utan skuld. Det var 
först efter Karl XI:s reduktion seden uppkom, att till den mestbjudande utarrendera, eller taga det högsta möjliga, 
hvarmed de nya egarne nu så flinkt tillvägagå. 

Under hedentid försörjde husbonden den lifegne af naturlig eller positiv lag. Efter emancipationen vårdade adeln 
icke dessmindre den ålderstigne tjenaren och underhafvanden samt begåf-vade dem ofta med rika testamenten.' 

Mot öfverflöd, hemmansklyfning och tillskapandet af lösdrif-vare lade förra husbondeväldet välkända hinder. 
Hvad Sverige äfven i detta fall vunnit, kan man i dess fängelser och korrektionshus beskåda. 

Men denna rika adel, säger man, egde egna gårdsrätter och missbrukade sin domaremakt. Låt vara att så någon 
gång skett, ty hvarest och i hvad inträffa ej missbruk ? Men anmärkas måste, att man ännu blifvit skyldig andra 
bevis på husbondegrymheter, än afundens lösa sägner; hvaremot osanning är ej, att tjenarens och brukarens 
tillgifvenhet, trohet och lydnad blifvit ur samtiden nära biltoga. 

Det tillvites medeltidens aristokrati att hafva varit orolig och någon gång fejdat både inbördes och mot det 
allmänna. Jem-förom då andra länders, t. ex. Fran kr ikes och Tysklands förhållande, i detta fall långt svårare och 
varaktigare än hos oss. Med-gifvom, att ingen korporation kan helt och hållet undandraga sig inflytelsen af 
tidsandan, men att det är nog beröm, att tillegna sig det minsta af dess fel och det mesta af dess bygder. 

Ovilja att oss med de öfriga stånden förena, är ock en öfver-skrift i den stora fabel bok, som mot adeln blifvit i 
omlopp satt. Tvärtom visa våra urkunder, att när genom rusttjensten frälse-friheten och en ny adel uppkom, 
deltogo obehindrade och efter behag många nyligen frigifna slägter i denna värdighet, då der-emot många gamla 
friborna ätter qvarblefvo skattemän och i det nya bondeståndet. Vid upprättandet af riddarhuset antecknades i 
dess matrikel knappast 1/3-del af då befintliga ädlingar; alla de öfriga blefvo antingen ledamöter af bondeståndet 
eller stamfäder för våra ståndspersonsslägter. I hvilken tid hafva väl våra konungar uraktlåtit att med adelig sköld 
belöna utmärkta medborgare? Ur hvilka klasser och af hvilket slags förtjenst saknar ståndet nykomlingar? än 
med hemlig förtrytelse hos det större antal eftersträf-vande, som, oaktadt sina försök, icke kunnat denna 
värdighet erhålla; än under öppen klagan öfver adelns stora belopp, utan besinning hos någondera sidan, att 
ädlare vore om man gladdes öfver talrikheten af förtjente svenske män, och att deras antal är så stort att alla icke 
här kunna inrymmas.Från uråldern har vår adel, sade jag, varit den lagbundna frihetens säkraste försvar. Den har 
haft att kämpa mot konungamakten, då den någon gång syftat åt inkräktningar på rikets rätt, äfven då hon, genom 
allt för stor frikostighet skadat sin kronas inkomster och säkerhet, tillskyndande adeln mera skada än gagn; eller 
då hon, hvad vanligare varit, sökt nedtrycka detta stånd, ibland ej utan skäl, men oftast af misstag om de klasser, 
som utgöra tronens naturligaste, varaktigaste och mest lättstyrda bunds-förvandter. 

Läggom till detta slags motstånd, för ett ridderskap lika motbjudande som af medborgerlig pligt någon gång 
nödvändigt, läggom det tvetydiga valet af stridande kronpretendenters bättre rätt, alltid beseglad med blodet af de 
ädlaste bland de ädla; pligten att understödja en utarmad skattkammare med bevillningar och lån, som genom 
reduktioner blifvit betalda; pligten, än att i fienders fängelsehvalf eller i deras ödemarker framsläpa ett plågadt 
lif, än att vid lysande hof förslösa förmögenhet under gamla svenska tarflighctcns varnande knot. 



Hvad har icke detta stånd haft att uthärda från demokratiens afund, under det adeln åt den allt offrat, äfven den 
dyrbaraste af rättigheter, att ensamma i spetsen för våra käcka trupper iå för fäderneslandet blöda och dö! 

Så från alla sidor misskänd, förorättad eller öfvergifven, hvad funnes väl för adeln lugnare och mera önskvärdt, 
än att till sina tysta bostäder hembära dessa vapenbilder och på dem en gång hvila, under medvetande, att de 
händer, som dem burit, mången gång till främsta rummet i ärans, kunskapens och snillets tempel flyttat skölden 
med de tre kronorna. Men ännu och länge be-höfver det gamla Sverige sin adel; allt må uthärdas, allt må 
glömmas för det kära fosterlandet! Att vara och samtidigt icke vara, är ej möjligt; således ej heller görligt att 
bestämma, hvad skick landet skulle egt, om denna adel aldrig funnits eller blifvit utro-tad. Vi kunna derför icke 
med inhemsk erfarenhet bestämma, hvad mått af föryngradt lif aristokratien ingjutit, hvad godt af fordom den åt 
kommande slägter öfverfört, hvad elakt nytt den förekommit eller länge fördröjt; ej heller hvad grad af envälde 
och förtryck, som annars skulle frambrutit, hvad anarki och villervalla, som, adeln förutan, skulle ohejdade 
framrusat öfver konungamak-ten; men liksom, då en ädel kroppslem vanvårdas eller skadas,, hela organismen 
sjuknar och förtvinar, så se vi ock nu, vid ena* handa förhållande med svenska samhällets ädla del, huru äfven 
detta i sin helhet oroas och klagar. 

I hvad belägenhet befinna sig väl de af samtida stater, som afskaifat sin aristokrati, eller utan hof minskat dess 
inflytande? På andra sidan hafvet se vi folk, affälliga från sina föräldrar både i lydnad och inrättningar. Friheten 
bor hos dem i ödemarken. I samhällsförhållandena hafva våldet, skymfen och bedrägeriet upprest sina 
presidentstolai'. — På Europas halfö finna vi göters af-komlingar, de tappre maurers ännu tapprare besegrare, 
nya verl-dars vågsamme upptäckare, förvandlade till röfv are flockar. Och Fran kr ike! Dess statsförfattning egde 
fel; dess adel hade sina;, men bredvid dessa brister funnos likväl ädelmod, belefvenhet och snille, egenskaper 
dem omstörtningen icke hos nya slägtet förhöjt. Efter 50 års kamp söker man förgäfves, såsom enda räddningen,, 
att åter införa denna adel, på hvars slöserier med allmänna medel man äfven skref statsskulden, som sedermera, 
när denna klass icke fans och sedan kontinenten blifvit brandskattad, likväl uppstigit till fyradubbel. Och detta 
Schweiz! under sina gamla förhållanden fridens och oskuldens land! der nu by strider mot by, och demagogers 
ufrop tysta alpsången. 

Ännu en gång är det nödvändigt att återgå till de talrikt uppstälda beskyllningarna. Jag skall ej undersöka, i 
anledning af enskilda brott och fel, som beklagligtvis allestädes kunna uppsökas, om det är lyckligare att tillhöra 
en klass, hvars alla förseelser blifva uppmärksammade och bokförda, eller andra förhållanden, der deras mängd 
skonsamt och lätt öfverses och glömmes. Det är ej för hvaije enskilds handlingssätt ett stånd kan gå i ansvar, 
endast för sina gemensamma eller sina högsta representanters steg. 

En tillvitelse sedan Karl XI:s ungdom är ånyo upprepad, att de höga ätter, som vårdade hans ungdom, skulle med 
uppsåt försummat hans uppfostran. Behöfver väl någonsin den verkliga lärdomen frukta kunskapens makt? 
Behöfde väl Sveriges adel, den lärdaste korporation detta tidehvarf egde, hysa farhåga för sin kunskapsrike 
konung Karl X, som, på demokraternes förslag att nedsätta detta stånd, svarade: »I skullen mig blifva lika och 
ännu mera farlige; men med eder är det ingen gloire att strida!» Kanman icke rimligare antaga, att dessa orättvist 
tadlade förmyndare icke mäktat att, i saknad af fadrens och konungens biträdande myndighet, göra annat än 
föreställningai' hos sin blifvande regent, föreställningar, som fallit fruktlösa i hans på praktiskt lif benägna 
barndomssinne. 

Så skulle grannlagenheten bedöma utmärkte män, som landet styrt under en af dess brydsammaste belägenheter, 
och sanningen skulle tillägga: att så länge dessa ätter, med monarkien burna, fostrades vid tronen för att henne 
stödja, egde styrelsen, i mån af olika regeringssätt, åtminstone sitt oafbrutna anseende, rådet sin värdighet och 
författningarna grundlighet, reda och verk-ställbarhet. Icke härflöto från aristokratien de långvariga uppror, som 
mera än yttre krigen hindrade Gustaf I att till högre för-kofring bringa sitt frälsade land; icke uppstodo ur denna 
källa, de senare, icke sällsynta och ända till våra tider sträckta dylika be-Wagliga uppträden; icke voro 
aristokrater tillställare af konspirationerna mot Gustaf I och drottning Kristina; icke var Göran Pehrson en ädling 
I 



På egen räkning får demokratien, som, genom enväldets införande, först verkade rubbningen i Sveriges gamla 
och lyckliga regeringssätt, skrifva de täta och förstörande omkast, som sedermera, till allas vår olycka och någon 
gång till allas vår blygd, inträffat. 

Måtte himlen beskydda Sveriges heder för offentliggörandet af listorna på mångväldets falhet under landets förra 
sjelfsvåldstid; dock fruktar jag dem ej i afseende på detta stånd, bland hvilket många och de flesta förkastade 
dessa nesliga åtkomstmedel. 

Men en gerning, en gruflig gerning, hvilken demokratien ej sällan i andra länder, med hån af laga form, begått, 
har här af några enskilda skett såsom ett oerhördt och afskydt brott. Må denna enda händelse utplånas af all den 
trohet, tillgifna tjenare egnat sina konungar; af allt det arbete, det nit, den förmögenhet, ståndet åt sina regenter 
offrat; af allt det blod, som ur hundrade ädlingar flutit vid deras hotade konungars fötter! 

Till Sverige kallades af ädlingar Karl Johan,* sina bragders son, hjelten, menniskovännen och snillet. Till lön för 
det yttre anseende, det inre välstånd, han riket skänkt, för alla sina skatter, dem han utskiftat begärde han endast 
kärlek. Hvilka, som medsin otacksamhet förbittrade de sista åren för detta älskande bjerta, vill jag ej åt minnet 
lemna; men samtid vet, hvad efterverld ej glömma skall, att på plågans bädd ligger ännu trohetens martyr, 
Sveriges förste rid ders man. * 

Så äro 20 århundraden på detta korta ögonblick genomlupna. Öfverallt kring vägen stodo segertecken, uppresta 
från land och haf, fordrande sina inskrifter. Visheten, ädelmodet, troheten och försakelsen önskade upprepa sina 
långa namnförteckningar. Vetenskaperna, de sköna konsterna och snillet framräckte oförvissneliga lagrar att 
lemnas åt beskyddare och utvalde. Den fro mm a mildheten pekade på hundrade stiftelser till allmänt gagn och på 
nö dens barn i tacksamma åtbörder. — Allt måste nu förbises; och för mig återstår icke mera rådrum, än en bön 
hos eder, mine herrar, om öfverseende både för hvad gjordt och för hvad uraktlåtet är, och en bön till fridens och 
kärlekens upphof, att, när årets nya sol, den vi ännu knappast fått helsa, genombrutit molnen, hon må beskina ett 
land, der allt ondt är glömdt, allt godt är hågkommet, och der brödratillgifvenheten sammanlägger försonade 
händer.» 

Frih. C. O. Palmstjerna begärde härpå att få utlösa protokoll för den 28 aug. (då, efter en vidlyftig diskussion den 
föreslagna representationsförändringen förkastades på riddarhuset med 450 nej mot 82 ja) jernte Rääfs anförande 
samt till trycket befordra så väl detta, som de i berörda prot. förekommande yttranden, hvilka han ansåg lämpligt 
att allmängöra. * Denna begäran blef af ridd. och adeln bifallen. 

En hård stöt drabbade R. 1844 genom införandet af den lika arfsrätten. Nedrest till sin gård Forssnäs öfver julen, 
skrifver han till en vän i december nämnda år: »Det bedröfligaste tidningarna tillfört mig, är underrättelsen om 
det otacksamma pre-sterskapets bifall till förändringen af vår arfslag. Värdes framföra till doktor Reuterdahl mitt 
bittra missnöje med hans ståndsbröder, hvilkas förstånd jag hoppades honom ega förmåga att öppna». 

Vi öfvergå emellertid nu till den inom R:s parlamentariska historia kanske vigtigaste riksdagen, då han nämligen 
genom ett sitt anförande väckte ett oerhördt uppseende och för den gången — såsom han uttrycker sig i sina 
anteckningar — »verkade afslag på 

* Flänsyftning på grefve M. Brahe, som afled några dagar efter det detta yttrades. 

Ahn/elt: L. F. Radf. 9det utvaldaste profstycke på liberalismens förmåga af knagglig stil, oreda i uppställning och 
kretsgång i hänvisningar», med andra ord förslaget till en nyare och humanare strafflag. 

Redan 1845 hade man lyckats att af riksdagens majoritet få principerna för den nya strafflagen godkända; men 
ehuru K. M:t påföljande riksdag ånyo gjorde proposition om antagande af den vid föregående riksdag framlagda 
strafflagen, lyckades det likväl icke under hela konung Oskars femtonåriga regering att genomföra denna reform, 
hvilket jemte så mycket annat lemnades i arf att utföras af de män som efterträdaren konung Karl XV kallade till 
sina rådgifvare *. 

Det var i alla fall en högst märkvärdig och intressant diskussion, som egentligen genom R:s uppträdande i denna 



fråga utspann sig på riddarhuset den 18 december 1847, och våra läsare skola säkert utan att tröttna inhemta 
hufvudsakliga förloppet dervid. 

Det heter i protokollet: »Hr Rääf, Leonh. Fredr., uppläste ett så lydande anförande : Då jag nu uppträder i afsigt 
att granska den nya straffbalk som blifvit riksens ständer förelagd, i förening med lag för verkställighet af 
fängelsestraff, och författning om den förstnämndes införande, lärer mången finna otillbörligt att en man, föga 
bevandrad uti hithörande kunskaper, vågat ett så svårt värf sig åtaga. 

Länge har jag också väntat att någon värdigare och skickligare skulle här skärskåda denna riksdags, kanhända 
samtidens vigtigaste fråga; men ändock har tystnaden förblifvit allmän, oak-tadt lagutskottets verksamhet redan 
börjat. Jag har derför vågat ännu en gång förlita mig på det öfverseende hvarmed mina goda afsigter här blifvit 
bemötta, öfvertygad, i fall jag lyckas gifva ett sant uttryck åt den känsla af bestörtning, som dessa lagförslag 
uppväckt, att ett verkligt gagn vore beredt för fädernesland och konung, hvilkens ädla syftemål blifvit på ett så 
litet tillfredsställande sätt understödda, och att, om de bevis jag anför ej äro de djupaste, de egentligaste, de 
riktigaste, skola dessa ofullkomligheter . framkalla en ännu mera genomgripande granskning. 

Dock bör jag förut hafva äran an märka, att öfriga riksdagsgöro-mål och andra allmänna befattningar, som mig för 
närvarande åligga, icke lemnat nog tid att upptaga på långt när alla de brister hvar- 

* Dalman, anf. arb. h. 4, s. 119.med jag tror att dessa lagförslag äro behäftade, och att höglofl. ridd. och adelns 
tålamod ej heller kunnat sättas på så hårdt prof att afhöra dem alla. Jag skall derför inskränka mig endast till 
några bland de största och först i ögonen fallande.— 

Blott trenne straff äro föreslagna. Af dem är dödsstraffet naturligtvis bestämdt endast för några få händelser, och 
lärer ännu sällsammare blifva användt. Straff genom böter skulle, i följd af dessas olämpliga beräkning 
mot/ängelsetid, oftast komma att till sådana förvandlas, hvartill bevisen strax skola uppgifvas. Återstår derför 
egentligen blott fängelset, som kom me att, med få undantag, användas så väl för gröfsta brott som mindre 
förseelser. 

Om hos en nation dödsstraffen voro de allmännaste, skulle dessas alltför stora antal minska det afskräckandc 
intrycket och göra ett sådant folk blodgirigt. Allt hvad menniskan dagligen för ögonen eger, äfven det för en 
renare känsla mest afskyvärda, öfvergår till en vana, och väcker slutligen hvarken fruktan eller uppmärksamhet; 
så jemv£l med fängelset, äfven om det skulle, emot nuvarande och för framtiden afsedda förhållanden, innebära 
någon plåga eller förlust. 

Våra gamla lagar hafva derför sökt en mångfald af straff, dels för att undvika nyssnämnda följd af för täta 
upprepanden, dels för att för olika slag af brott, som icke kunna inbördes mätas, ega olika skalor uti de ol ik a 
straffsätten. 1734 års lag har för dödsstraffet både olika sätt, och inom sätten några modifikationer, i ändamål att 
genom ett eller annat mera fasaväckande tillägg hafva en utväg att särskildt bestraffa eller utmärka den gröfsta 
illviljan. Då nu dessa skola försvinna, uppstår såsom följd, att äfven den mindre ondskan i brott, som ändock är 
döden värd, måste nedflyttas inom fängelset, att öka dess personal, dess vanlighet och kostnader. 

Alla andra kroppsstraff äro uteslutna, äfven alla skamstraff, de mest fruktade af alla, så länge en gnista af heder 
hos ett folk qvarfmnes. Den uppenbara kyrkoplikten, ehuru icke egentligen ämnad till straff, uppväcker ofta det 
mest hårdnackade motstånd. H varför då icke begagna blygselns mäktiga kraft att afskräcka? Hvarför icke 
bibehålla de förra skamstraffen, ja äfven uppfinna nya? Hvarför icke återupptaga de svidande kroppsstraffen, nu, 
utan behof och utan båtnad, nästan afskaffade? Ty, säge hvadman vill, denna aga har varit och förblifver den 
lämpligaste, den skyndsammaste, den minst kostsamma, och ett godt afskräcknings-medel för råa naturer. 

’Men’, svara filantroperna: ’uti menniskonaturen finnes nu mera ingen råhet, och den lilla rest som här och der 
kan qvar-vara, skall snart utplånas af folkskolor, bildningscirklar, tidningar och allmänna val; hos vårt slägte 
gifves intet medfödt ondt, eller såsom en af våra stora män sig uttryckt: Les crimes sont abo-Hs, brott och fel äro 
endast tillfälliga åkommor, utan tillräknelig-het, ej förtjenta af straff, och hvilka vi uti fängelserna, dem vi > 
hellre ville kalla sjukhus, säkerligen skola bota genom urbanitetens plåster; och vi finna icke att det förolämpade 



samhället eller den skadade personen ega anspråk på upprättelse, tvärtom blifver det hans skyldighet att genom 
ökade utgifter bidraga till våra moraliska nosokomier.’ 

Hvad vitnesbörd härom gifva väl de nya folkens historia, de dagliga tilldragelserna och känslan i eget bröst? 
Behöfvas andra genmälen? 

Allt straff eger trenne ändamål: det första och vigtigaste, ehuru nu för tiden alldeles underkända, är att genom 
något lidande rena och försona, det andra, att afvända från fortsättning af brott, och det tredje, att tjena till 
varnagel för andra. Uti våra färdig-blifna mönsterfängelser njuter fången alla lifvets beqvämligheter, till sådant 
mått, som den frie på långt när ej alltid, och sällan med så ringa möda och omtanke kan sig bestå. Den nya lagen 
föreskrifver med egna, här återgifna ord: att fången skall erhålla helsosamt rum, sängkläder, nödigt bohag, sund 
och nödtorftig kost, så ock annan förnödenhet, beklädnad, arbete som för honom är lämpligt, läkarevård, 
gudstjenst och presterlig undervisning, daglig rörelse i fria luften; och han får, efter erhållen tillåtelse, brefvexla, 
mottaga främmande, samt blifver ofta besökt i sitt s. k. ensamhetsfängelse af dess styresman, tjenstemän, 
betjente, samt af 3 till 6 i orten boende tillsyningsmän, som skola fängelset visitera; hvarförutan han, nnder sken 
af hjelpbehof, kan, medelst sin ringklocka eller annat dylikt tecken, när som helst tillkalla någon, för att afbryta 
ledsnad eller ensamhet. Slutligen erhåller han vid utgåendet understöd, förmodligen något rundligare än den 
indelte soldatens pension efter lång och trogen tjenst.Fången kan icke, för hvad uppstudsighet som helst, erhålla 
några käpprapp förr än han undergått fyra vamingsgrader, hvar-dera utdragande ansenlig tid, och denna sena aga 
endast i närvaro af en bestämmande läkare. När han vill rymma, får väl våld, efter skedd varning, användas för 
att hindra försöket; men då särskild näpst honom ej ålägges, är enda följden af tilltaget att man bjuder honom 
vara välkommen åter. Allt detta finnes i nya lagen; hvad vidare förbättring i frågans ställning åstadkommas kan, 
är i 31 § hänskjutet till särskildt stadgande. 

Efter granskning af denna lista, till hvilken kan läggas säkerheten att icke blifva bestulen, sargad eller mördad, 
hvilket den s. k. frie mannen i vårt land dagligen måste afbida, kan man med skäl fråga: hvad återstår för den 
fångne att högre önska? Intet, mer än friheten 1 

Men är då frihetens förlust, under dylika omständigheter, ett så stort ondt, att den motsvarar och uppfyller 
fordringarna hos ett straff? Visserligen hos några naturer, för hvilka umgänge, rörlighet och ombyte utgöra deras 
lifsväsende och motsatsen följaktligen en plåga, värre än döden, men detta endast för minsta delen; ty det sociala 
i menniskonaturen uttrycker sig äfven der-uti att blott man känner det ett större antal dela samma öde, är detta en 
tillräcklig tröst att uthärda mycket svårare belägenhet än denna, som för mången utgör en förbättring i välstånd, 
förskönad af hoppet om slut, icke blott vid bestämd tid, utan möjligen långt förr genom nåd, hyckleri eller 
rymning, verkställbar äfven utur mönsterbygnaderna. Också har Sveriges hela allmänhet häröfver falt sin dom. 
Hvarje brottsling beskrattar detta slags straff, och ordningsvännerna förskräckas öfver dess otillräcklighet och 
kostnader. 

Att uppgifva huru stora dessa redan äro, erfordras icke; vi se det nog af statens uttömda tillgångar. Att beräkna 
den ofantliga summa som ytterligare érfordras är omöjligt, och derjemte till intet tj en ande, enär hon icke kunde 
anskaffas genom annat än skuldsättning, en utväg som endast af krigets nöd kan ursäktas. 

Om en gång, när landets ställning blifvit lyckligare, tukt och seder blifvit återförda, och när dessa emellertid 
uppförda kostbara fängelser blifvit obehöfliga, de kunde till annat och ädlare brukbegagnas, vore öfver de 
använda medlen mindre att klaga; men dessa hus äro så inredda, att de till intet annat ändamål kunna blifva 
brukbara, endast qvarstå såsom min nes vårdar af ett tillstånd, hvaruti vi aldrig behöft komma. 

Från utlandet höras en mängd uppgifter, än lastande, än prisande fängelsestraffet; än berömmande det ena, än det 
andra af dess olika systemer; motsägelser som bevisa att ingen säker erfarenhet ännu Vunnits, och, der denna 
bäst utfallit, bekräftande, att hvad som för det ena landets och folkets seder och lynnen är passande, kan vara 
tvärtom för det andra, hvarom Sveriges förutnämnda allmänna omdöme bär ett ojäfaktigt vitnesbörd, bättre att 
efterfölja än drömda teoriers irrbilder. 



Icke förkastar jag fängelsestraff; sådant har i alla tider funnits och lärer städse blifva behöfligt. Jag tillstyrker 
ensamhets-fangelse för ransakningsfångar, kanske ock vid början af fängelsestraff ; men jag afstyrker dess 
utsträckning till ersättning för nästan alla andra straff, emedan dess vanlighet gör det föraktadt; jag afstyrker det 
för dess omåttliga dyrhet, som ökar den förorättades lidande genom underhållskostnad åt brottslingen; jag 
afstyrker det 

i den klemighet hvarmed det nu föreslås; jag afstyrker det, emedan dess högsta grad, ensamhet i mörker, är en 
grymhet vida utöfver alla kroppsplågor, dock ingalunda tjenande till varnagel, emedan fasan af en dylik 
belägenhet, som i vanliga lifvet aldrig förekommer, också icke kan i allmänhetens föreställning intränga; och jag 
afstyrker det slutligen såsom medel till förbättring; ty den skall aldrig åstadkommas uti ensligheten, aldrig uti en 
atmosfer af last. 

Före antagandet af nu gällande lag qvarfans mången egenskap af fordna folkting vid våra häradsrätter. De 
bevistades af all domsagans adel, dess presterskap och besutna allmoge; ibland af landshöfdingen, städse af 
ortens öfrige tjenstemän. Lagarna voro då visserligen ej så fullständiga som nu uti hvarjehanda kasus, men 
bestämda emellan brott och straff. Deras sällan undergångna förändringar, den kunskap hvar man om dem egde, 
nämndens ålder och erfarenhet, närvaron af en talrik, upplyst och lag-kunnig folkmängd, hade kunnat tjena 
såsom motvigter mot en godtycklig latitud, om den då funnits. 

Nu åter, när allt detta, med några få undantag i aflägsnaorter, är upphördt; då nämnden, sedan den blifvit 
underkastad allmänna val, oupphörligt ombytes; då domstolarna sällan besökas af andra än parter, eller af 
slödder, nyfiket på skandaler; då ingen annan tjenstemän än åklagaren vanligen sig infinner, och då lagarna, så 
väl i följd af allt detta som af deras täta förändringar, äro mindre kända; med ett ord, då de enda tillfyllestgörande 
kontrollerna ej mera finnas; nu föreslås en oerhörd latitud, ett talesätt som blifvit infördt att dölja svenska 
benämningen godtycke, som icke gafs då den kunnat vara oskadlig, och som nu skall införas när den troligen 
skulle urarta till tyranni. 

För att strax genmäla en gifven invändning att en så strängt bindande lag nödvändigt måst hafva medfört 
orättvisor och grymheter, svaras: att när mildrande omständigheter förekommo, fäldes förböner af menighet, 
målsegande eller af rätten, och öfverdom-stol eller konung gjorde städse afseende på så giltiga yttranden; äfven 
ock, då menighet med domstol, alltid i förening, begärde större straif än lagen medgaf. Nu åter skulle 
leuterationen eller aggraverandet läggas ensamt i domhafvandens enskilda omdöme, en person som ganska ofta 
icke eger närmare kännedom om den tilltalades • vandel och lynne än hvad under ransakningen kan vinnas; 
honom ålägges en för den rättskaffne outhärdelig moralisk tortyr, att ensam jemväga mildrande eller försvårande 
omständigheter till ett omåttligt inflytande på straffets beskaffenhet. Antingen han vore god eller elak, skulle 
följden blifva att straffen be. stämdes så lågt som möjligt, emedan den ömsinte skulle så handla af samvetskraf 
och den elake af sympati med brottslingen, i båda fallen med uppmuntran till brott och till förakt för lag. Den 
sistnämnde skulle deremot ega ett vidgadt utrymme för sin af-voghet, när någon bättre eller förmögnare man 
påkallade skydd, eller fölle under hans domvärjo, ity att afunden och ondskan alltid vända sig emot dygden, 
rikedomen och rangen. Städse skulle också domaren, till icke ringa men för detta vigtiga embetes goda 
inflytande, blifva af den dömde och hans anhängare ansedd och utropad såsom partisk, i hvarje fall der ej lägsta 
straffgrad blefve tillämpad; naturlig följd af brottets vanliga egenskap att icke erkänna mera än hvad ej förnekas 
kan, aldrig vidgåendé dessa försvårande omständigheter, som för en stor del icke under juridisk bevisning kunna 
komma. Domaren skulle äfven, för att söka ut-trycka befintlighet och beskaffenhet af alla dessa psykologiska 
domskäl, nödgas använda ytterlig vidlyftighet, lika tidsödande för honom sjelf, som för granskande öfverrätt, 
hvilken ändock oftast skulle sakna någon upplysning, något omdöme, att sig vägleda på detta töckenhöljda och 
gränslösa falt, och derför göra täta återförvisningar, till ännu större förökning af möda och omgångar. 

Om vi eftersinna hvad genom denna latitud blifvit sökt, vunnet eller förloradt, så finna vi lätt, att en större 
billighet, än lagens obevekliga bokstaf medgifver, varit den goda afsigten; men om vi vilja göra oss reda för 
utgången af detta bemödande, skola vi lätt inse, att i stället för en oböjlig lag, den man dock med mindre knot sig 



underkastar, emedan han gäller alltid och för alla, vi nu skulle blifva blottstälda för det förhatligaste af allt, en 
enskild mans, en likes, omdöme och godtycke, ombytliga hos hvarje menniska, således äfven hos domaren, ännu 
mera skiftande och utan minsta likart mellan särskilda domstolar - ; och när lagstiftaren icke förmår att i en enda 
kodex, öfver hvars redaktion han eger allsvåldig skaparerätt, intvinga en mellan brottens orsaker och deras 
straffgrader särskiljande klarhet, genom hvilket trolleri vill han i denna sak intvinga öfverensstärmnelse hos 
hundradetals oliksinnade och med hvaiandra föga gemenskap egande individer?— 

Vårt liberala tidehvarf har - inskränkt godtycket för lärare, husbönder och fäder, som likväl alla måste ega den 
närmaste kännedom om sina underordnades uppförande och lynnen, jemte den största ömhet för deras sanna väl. 
Vi skulle i motsatt riktning gå att göra oss till slafvar under den mest oerhörda juridiska makt, som aldrig rätt 
kunde handhafvas, aldrig erhålla konseqvens, aldrig bjuda aktning, aldrig uthärdas. 

Ingen lärer neka att då lag ålägger böter, är - hans afsigt att straffet skall uti sådana bestå, men icke uti en 
förvandling som tillkommit endast derför, att den som ej orkar böterna icke må förblifva onäpst. I följd deraf bör 
förvandlingen bestämmas så, att ingen kan af någon dermed förknippad förmån lockas att sig densamma bereda. 

Långt afvikande från denna klara grundsats, utsätter lagförslaget en måttstock i förvandlingen, som mycket 
öfverstiger allt hvad en person i vanliga förhållanden kan sig förtjena, och följ-aktligen gör för honom till en ren 
vinst att söka undandölja sina bötestillgångar. 

2idra kap. n § stadgar - : att i dags fängelse svarar mot x/a r:dr silfver eller 2 r:dr r:gds; men, om 
förvandlingsfängelset varar öfver 20 dagar - , stiger denna belöning, och annat kan den ej benämnas, gradvis för 
hvar 2o:de dag, i 9 stadier, till den slutliga och orimliga summan af 8 r:dr silfver eller 32 r:dr r:gds för dag. 
Efterräkna vi nu antalet af dagar - som erfordras för af-sittandet af 100 r:dr silfver böter, finna vi 70, och att i 
medeltal för hela denna tid belöper ungefärligen 53/3 r:dr r:gds per dag. 

Hvad först gradationen beträffar, så skulle den ega tydliga skäl, om straffet, såsom vid vatten och bröd, medförde 
ökad plåga; men då nu fängelset innefattar samma lefnadsbeqvämlig-heter, samma utsökta artighet i bemötandet, 
den sista stunden som den första, skulle enda grunden för ifrågavarande afsittnings-progression böra sökas i 
obehaget af en längre förlust af friheten; dock ingalunda rätt, emedan i flesta fall den första tiden är - den svåraste, 
innan vanan, som är - -den andra naturen, hunnit tillkomma. 

Granska vi dernäst följderna af den höga penningeberäk-ningen, så uppstår - intet tvifvel att den som per dag, året 
rundt om fäknadt, knapt kan förtjena 24 sk. r:gds med hvilka han der-jemte måste sig försörja, ju ej skall använda 
allt sitt bemödande att i fängelse, der han erhåller alla sina förnödenheter och bättre än han dem vanligen kan sig 
sjelf bestå, få bespara sig minst 

2 r:dr; han uppmanas således genom egennytta att undandölja sina tillgångar, hvartill den olyckliga författningen 
om lösöreköp och den nu föreslagna om inteckning i lösören för förlagslån, lemna ypperliga utvägar; hans 
brottsliga sinnesart skulle ökas genom denna retelse till bedrägeri; kronan skulle förlora nära nog all inkomst af 
böter, men hennes utgifter blifva oberäkneligt stora genom denna myckenhet af sjelftillskapade fångar - att 
underhålla. 

Kanhända har - jag dock orätt; kanhända är - icke antalet af urbota fångar nog stort för filantropiens experiment, för 
skyddsföreningars känsloutgjutelser, för urbanitetens komplimentsförråder. 

Då jag nu öfvergår till uppgiften af några stadganden, som äro utom möjlighet att verkställa, väljer jag blott ett 
par de först sedda. 

Uti förslaget till författningen om nya strafflagens införandeålägger 19 § 11 mom. den som gripit en brottsling, 
att utan dröjsmål be sörj a det förhållandet varder undersökt af lands-höfding eller fogde, länsman, borgmästare 
och råd. I stället för den naturliga skyldigheten af en vanlig och enkel anmälan hos myndighet till behörig åtgärd, 
är - här - en pligt af omsorg för undersökningens verkställande påförd en underordnad, som icke öfver dessa 
embetsmän eger minsta befallande rätt. 



Fjortonde paragrafen uti lag för verkställighet af fängelsestraff lyder: »De som till fängelse (näml. 
gemensamhets-) under första grad dömda äro, må ej, vid arbete eller eljest sig emellan samtala». Detta är en 
fullkomlig omöjlighet att förhindra, emedan om ej tungan får brukas, ingen tillsyn lärer kunna hindra blickar, 
kroppsrörelser och arbetsredskap, att utgöra samtals-medel, så mycket vissare som ett dylikt teckenspråk länge 
varit inom fängelserna traditionelt. I stället för åtlydnad skall ett sådant stadgande, som ej kan handhafvas, 
uppväcka fångarnes täflan i mångfald af elusioner. Deras häraf uppkommande förakt för en vanmäktig lag, deras 
skadeglädje öfver den lurade vakten, det glada tidsfördrif de ega i denna täilan af fmtlighet, skola in-gifva 
känslor som föga lära bidraga till den afsedda förbättringen. 

Ehuru visserligen stilen icke är jemförlig med 1840 års representationsbetänkandes oöfverträffliga tistelspråk, en 
vérklig vårblomma från det tidehvarf af barbari dit vi ledas, nalkas dock häruti detta lagförslag nämnde sin stora 
föregångare, i samma mån det långt afviker från ännu gällande lags, i all juridisk skrifart lemnade, fulländade 
mönster.— 

Uti öde kap:s i:sta § uppräknas ett stort antal omständigheter, som skola öka eller minska straffbarheten; men 
dessa äro sammanblandade uti en så lyckligt träffad villervalla, att det är omöjligt inse hvilken som skall vara den 
mildrande eller försvårande, såsom t. ex. »gemingsmannens egna elakartade begär eller böjelser», som genom en 
fortgång af ordet »eller» blifvit sammanstälda med andras bemödande att förleda, med nöd och med öfverilning, 
hvilka alla senare otvifvelaktigt skola leda till mildring, den brottslingen således skulle i samma större mått 
åtnjuta, som hans begär eller böjelser vore riktigt elakartade! I sanning herrliga bekräftelser på ord ur komitéen: 
att denna lag skulle blifva lättfattlig och en bok för folketlRedan är ådagalagdt huru den otillbörliga beräkningen 
af böter vid förvandling till fängelse lockar till bedrägligt undan-döljande af tillgångar. Inför moralens domstol är 
bedrägeriet ett bland de svåraste brott, emedan dervid ej, liksom hos många andra, öfverilningen eller passioners 
våldsamhet, ej sällan utan egentlig elak vilja, brådstörta menniskan. Till bedrägeri erfordras deremot vanligen 
lång öfverläggning och långsamt utförande, med listiga beräkningar, hvarunder bättre känslor, om de funnits, egt 
tid återtaga sitt herravälde; men detta nesliga brott gynnas med böter eller ett ringa fängelse, i de flesta fall till 
lägsta grad eller den närmaste öde, och i några fä, nästan oerhörda kasus, anses vara nog näpsadt med 4:de 
graden. 

Uti 1 ide kap:s 22 § har jemväl listen uttryckligen blifvit strafflös förklarad, d. v. s. tillbörlig i fall närmaste 
anhörige med list befria häktad person. Väl kan ett sådant ingrepp af blodsbandet i lagens och samhällets rätt 
möjligen blifva föremål för nåd, till och med låtsas af lag vara förglömdt; men omöjligen kan den som vill bevara 
moralen gilla listen, hon må användas af hvem som helst; eller den som vill höja stat uppöfver enskild, 
uppenbarligen tillåta en sådan befrielse. 

Uti det gamla Roms dygdiga tider straffade fäder sina barn till lifvet vid deras minsta försök, äfven genom 
enskildt berömliga gemingar, att kränka samhällslydnadens kraf. Detta folk uppsteg ock till maktens, till 
literaturens, till ärans och odödlighetens högsta spets. Vår samtid söker alltid och allestädes, jemväl på 
mångfaldiga ställen uti ifrågavarande lag, att sätta personlighetens små fordringar uppöfver statens stora; och 
detta är icke ett bland de svagaste utbrott af den lavaström som, i mångfaldiga riktningar fördelad, hotar att 
öfverhölja våra redan halfförbrända samhällen. 

Ett icke mindre upprörande exempel finnes uti 7 kap. 5 §. Nu gällande lags 2ö kap. 4 § missg.-balken frikänner 
den, som öfverfallen, nödgas till sitt lifs frälsning dräpa den som å lif tränger. Nya lagen, under sitt ytterligare 
begär att generalisera, uttrycker sig sålunda: »Har någon, för att afvärja trängande lifs-fara, föröfvat gerning, 
hvarförutan räddning ur den fara ej möjlig var, derför skall han ej till straff fallas», och motiverna pag. lö 
tillägga: »att otänkbart är, det en man, stadd i trängande lifs-fara, skulle låta af strafflagens hotelser afhålla sig 
från en dylik gerning», hvartill längre ned fogas dessa märkliga ord, '»af hvad slag den vara ma». 

Lagförslaget har således efter all anledning betänkt, eller åtminstone i sin vidsträckta definition inbegripit de ej 
sällan förekommande kasus: att menniska blifvit slagtad för att rädda kamrater från hungersdöd, eller att den som 
bemäktigat sig en planka af ett skeppsvrak, blifvit från denna sin egendom nedstött af en annan i samma sjönöd 



varande. Och dessa ömkansvärda fall, som åtminstone borde fördöljas, de utpekas, de frikännas af lag, som dock 
borde vara stödd på kristendom och moral, hvilkas bud lyder: Du skall älska din nästa såsom dig sjelfl 

20 och 21 kap. behandla äktenskaps- och sedlighetsbrotten 

med ett undseende som af allt det föregående väntas kan.— 

Sant är, att få samhällen, och dessa endast under kortare perioder, kunnat bevara sina seder i denna väg 
fullkomligt otade-liga, och klokast hafva de folk handlat, som afskilt och utmärkt en prostituerad klass af 
qvunnor, hvarigenom sederna hos alla de öfriga blifvit oantastade och i helgd hållna. Men då detta icke af ålder 
hos vår nation vunnit, eller troligen någonsin kan vinna häfdens starka inflytande, borde åtminstone icke lagen 
borttaga begreppet om brott och fel, qväfva blygseln och föröka fräckheten. 

Jag minnes ganska väl i mina barndomsår, innan Gustaf IH:s mildringar hunnit särdeles verka på folklynnet, huru 
en ogift qvinna, som i omständigheter befans, strängligen bannades af husbonde, föräldrar och slägt; hvad 
uppseende i hela orten väcktes; huru djup hennes blygsel var; huru hon skydde att visa sig bland andra. Ett par 
decennier senare nekade hon ännu tem-ligen ihärdigt och grät, när förhållandet ej längre kunde döljas. Nu mera 
fäller hon ingen tår, och omtalar sjelf otvunget sitt tillstånd, såsom en naturlig verkan af la force des choses, den 
ingen motstå kan. 

Se, sådant inflytande ega olämpligt milda lagar 1 Deras lättsinnighet öfvergår till sederna, och liksom de, till en 
stor del, åstadkommit kommunismen i könsförhållandet, så skola de ock till yttersta målet drifva samma lära i 
egendomsrätten. 

Några allmänna an märkningar torde jag få tillägga. Lag-stiftare uti gammalt samhälle eger icke mera än en väg 
att gå, om han önskar uppnå sin goda afsigt. Han måste hågkomma att ju äldre en lag är, ju mera är den inpräglad 
och vördnadsbjudande. Han måste städse hafva för ögonen hvad som är vordet sed i förening med lag, och endast 
hvad deruti urartat till osed, eger han att med varsam hand bortskära, och hvad ny god sed, som med tidens lopp 
uppvuxit, bör han lagfästa. Till pröfvosten vid detta förfarande eger han religionens, moralens och ärans 
oföränderliga bud, icke teoriernas, som hoptals uppstå och försvinna. Han måste vara renad från tidehvarfvens 
sinnessjukdomar, kallade opinioner, som än i en form, än i en annan, liksom de kroppsliga farsoterna anfalla 
menskligheten. 

Det nya lagförslaget har, långt ifrån att följa dessa grundregler, utgått, från abstraktioner, skilt sig så långt 
möjligt varit från våra förra lagar, och utan allt behof förändrat straffens art och sätt, brottens jemförelse, till och 
med deras namn och be-skrifning. 

Detta förslag känner icke försoningsläran; ingen skymt deraf är qvarlemnad. Den straffade behöfver ej hädanefter 
erkänna sin synd, eller försonas med Gud, hans kyrka och församling. Inför dessa erfordras således ej heller 
något afbedjande, hvilket vi likväl anse oss pligtige göra vid den obetydligaste och mest tillfälliga oförrätt, ja 
äfven ohöflighet mot en like. Vådadråpet behöfver ej heller någon försoning, emedan på denna tidens glatta 
samveten ingen oro öfver ett lappri, sådant som ett menniskolif, lärer kunna sig ingnaga. Böterna för dulgadråp, 
innebärande både en kraftig väckelse till banemannens upptäckt och, ifall så ej skedde, en rening af den 
skuldbefläckade orten, äro ock uteslutna. 

Detta förslag känner ej den sanna äran. De nesligaste tilltag och listens kallblodiga anläggningar äro långt 
lindrigare bestraffade än passionernas våldsgemingar. Ett skamligt brott belägges ej längre med skamligt straff. 
Äran är lika för den skuldbefläckade som för den oskyldige. All skam för skedd geming, all blygsel att den begå, 
äro med omsorg undanröjda. 

Detta förslag har vågat sig långt inpå definitionernas snar-belagda område, hvilket en klok lagstiftare, så mycket 
möjligt är, undviker att beträda, emedan han städse löper fara att antingen utestänga kasus som borde inbegripas, 
eller inbegripa dem somborde vara uteslutna. Exempel på dessa oundvikliga följder äro redan anförda; andra och 
långt betänkligare finnas i det farliga 



3 kap. om försök till brott. 

Uti förordningen om strafflagens införande undantagas : grundlagens stadganden; åtskilliga §§ utur missg.- 
balken; krigslagen; fel och försummelser vid kongl. hofven; dito af embets- och tjenstemän, i vissa fall; 
disciplinära straffen vid skolor; ingrepp uti kronans skog och jagt, samt brott i afseende på bruk af kronans jord; 
allt i följd af brådskan med ett förslag som, om det någonsin bort till pröfning förekomma, rätteligen skolat 
uppskjutas, till dess alla de undantagna lagarna m. m. kunnat samtidigt och likstämmigt sammanjemkas, men nu 
ländande till ökad oreda och största orättvisa mot dem som skulle vara underkastade dessa interimslagar, med 
deras för alla andra förkastade strän-: gare straff. 

Sistnämnda förordning pag. 12 bekräftar med någon redak-tionsförändring den 21 § af 10 kap. rätteg.-balken: 

»att brottmål, svårare eller mindre, ransakes och dömes der gerningen gjord är, ehvad rätt han eljest hörer till som 
brutit»; men denna § står, med sin närvarande allmänlighet i uttrycken, uti rak motsägelse med 8 kap. 2 § af 
samma balk, äfvensom med adeliga privilegierna samt presterskapets tillförsäkrade rätt om särskildt forum, 
hvadan det synes, att ett förslag, som gör anspråk på större fullkomlighet, hade bort ändra och rätta, icke 
bibehålla, motsägelsen ; så vida ej meningen är, hvartill af mycket annat slutas kan, att undergräfva adel och 
presterskap, för att åt samhället bereda den gyllene ålder som af juridiken, såsom ensam herskare, visserligen, 
och med bevis af detta dess lagprof, skulle återföras. 

Jag torde äfven böra på förhand besvara några bland de lättast förutsedda invändningarna mot mina 
anmärkningar. Man skall utan tvifvel säga: »att en del af de brister som nu blifvit klandrade, också finnas i 1734 
års lag». Ja väl, det är mig bekant; men man stiftar icke en ny, för att göra honom sämré eller lika dålig med den 
man vill förbättra. 

»Vi ega likväl ett stort behof af en ny sådan lag», skall * man ytterligare andraga, och man skall skjuta skulden 
för de ökade brotten på den nu gällandes ofullkomlighet. Om jag än skulle gifva ett obetingadt bifall till dessa 
tvänne satser, hvilketlikväl icke kan lemnas, följer ej af dem att det onda kan hjelpas genom ett dubbelt värre: att 
ordning vinnes genom oreda, aktning genom föraktade straff, och fruktan genom en mildhet, h vars mindre grader 
ända hittills endast ökat fräckheten och hånet. Möjligtvis skall man deijemte kunna uppleta några misstag i dessa 
nu framstälda uppgifter och omdömen. Om än så be-finnes, stå dock tillräckliga bevis qvar, både af dem som 
icke lära kunna kullkastas och af. dem jag icke hunnit andraga, för denna lags alltför många och stora brister. — 


Då jag nu slutat detta oangenäma företag, och då min blick faller på namnförteckningen af de flere utmärkta män 
som i lagens författande mer eller mindre deltagit*, skulle jag förvånas att en dylik produkt af dem blifvit 
lemnad, om jag ej kunde förmoda att i detta, liksom i allt samarbete, blott en vilja varit den styrande**. Bland 
dessa 9 personer har icke funnits någon andlig man, liksom religionen ej skulle, äfven i lagstiftning, utgöra den 
grund, hvaipå allt ytterst hvilar. Moral och seder hafva ock, såsom vi sett, blifvit bevakade derefter. 

Icke heller någon statsman att förorda samhällets högre kr - af; icke ens någon embetsman eller godsegare som, i 
närmare umgänge med folket, nogare känt dess lynne, seder och åsigter. 

Blott en enda riddersman har undertecknat förslaget; och ehuru om denne herre ej tviflas kan, att han icke med 
nit bevakat ärans kraf och sitt stånds anseende och rätt, synas dock de bemödanden han i dessa fall kan hafva 
nedlagt, varit alldeles fruktlösa, emedan, utom hvad redan härom anfördt är, beredningen både i Lagförslagets 2 
kap. 20 och 21 §§' på ett förtäckt sätt, och uti motiven pag. 7 med klara ord stadgat: att adelsman som gör sig 
skyldig till ett hittills såsom vanhederligt ansedt brott, väl skulle blifva sin representationsrätt förlustig, men dock 
bibehålla sitt adelskap; ett lagbud, som, ur välbekant källa flutet, icke lärer till sitt syfte af någon inom detta hus 
missförstås, och som ensamt vore, i min tanke, nog skäl att förhindra hvarje om 

* Arvid Faxe (justitiekansler), J. A. Dahlström (revisionssekreterare), A. V. Netzel (revisionssekreterare). J. G. 
Richert (expeditionssekreterare), J. Wretman (lagman), C. J. Schlyter (professor), P. E. Bergfalk (professor), J. 

M. Spens (häradshöfding, grefve), hvilka samtliga undertecknat lagberedningens förslag till straflfbalk (utgifvet 



1844). 


** Uttrycket torde afse Richertsitt stånds ära, anseende och renhet våldsam ädling, att gilla ett förslag, hvaruti 
sådant blifvit försökt. 

Med stöd af alla dessa skäl och med åberopande af de reservationer, som vid förra riksdagen blifvit afgifna, får 
jag såsom motion vördsammast yrka: att, oberoende af det slags godkännande som kan innefattas uti R. St:s 
underdåniga skrifvelse af d. 22 maj 1845, rörande grunderna för ny brottmålslag, lagutskottet må, i afseende på 
dess åtgärd med dylik lag, för närvarande och till tidens vinnande endast afgifva förslag till en författning, 
hvarigenom nu gällande lag, hvad den rörer stöld, förfalsk-ningsbrott och bedrägeri, utbytes emot nya och mera 
fullständiga stadganden, så i afseende på sjelfva förbrytelserna som straffen.» 

Efter uppläsningen häraf anhöll Rääf att denna motion måtte remitteras till lagutskottet, samt kommuniceras de 
öfriga riksstm. I den diskussion, som nu uppstod, erkändes äfven af R:s motståndare att han i sitt anförande 
ådagalagt en varm öfvertygelse och en stor stilistisk förmåga. Först begärdes ordet af Hans Exc. grefve Arvid 
Posse. »Det var mig ovän-tadt», sade han, »att vid detta tillfälle ett yttrande skulle afgifvas öfver ett ämne, som 
redan blifvit öfverlemnadt till utskottets behandling. Detta yttrande är dessutom af den vidlyftiga beskaffenhet, 
att det icke varit mig möjligt i minnet fästa hela dess innehåll. Det vore sålunda måhända rättast af mig, att endast 
anhålla om bordläggning deraf, på det jag måtte kunna taga fullständig kännedom derom; men då jag icke vill 
uppehålla remissen och dessutom kommer i tillfälle att yttra mig när utskottet afgifvit sitt utlåtande, så anhåller 
jag, att nu få säga endast några ord om en del af de grunder, hvarpå hr Rääfs motion synes stödja sig. 

Om jag ej oriktigt uppfattat motiven för denna motion, innehålla de klander af det nya lagförslaget egentligen 
derför, att straffbestämmelserna deri skulle vara för lindriga och för litet verksamma, samt att brottens antal 
derigenom skulle ökas. Qvar-stode 1734 års lag oförändrad med alla sina affliktiva straff, så skulle jag väl anse 
sådant ganska beklagansvärdt, emedan jag hoppas att vi befinna oss vid den bildningsgrad, der man inser att 
samhällets pligt är att i sin maktutöfning förena kristligt och menskligt behandlingssätt mot dess medlemmar med 
den sträng- 

*het och det allvar som fordras för ordningens upprätthållande; men jag skulle dock kunna fatta att de som tro 
brottslingens förbättring och återgång till samhället omöjlig, och derför föreställa sig att de straff, som äro mest 
kroppsligt plågande och mest vanhedrande, äro de lämpligaste, kunde önska att bibehålla den gamla 
brottmålslagen. Nu deremot sedan, genom successivt borttagande i de flesta fall af de stränga 
straffbestämmelserna, utan att andra lämpliga blifvit satta i stället, vår gällande lag stadgar hufvudsakligen endast 
så overksamma och föga afskräckande straff, att Sverige befinner sig nära nog i ett strafflöshetstillstånd, hvilket 
efter mitt omdöme utgör egentliga orsaken hvarför brottens antal årligen ökas, kan jag icke förstå hvarför man så 
bittert klandrar det lagförslag som nu blifvit framstäldt, och hvars syfte är att undanrödja det fel, h varmed nu 
gällande lag är behäftad. Att återtaga de qvalificerade dödsstraffen och spöstraffen i deras vidsträckthet, tror jag 
icke vara hvarken önskligt eller möjligt, ty om än röster höjas för återinförandet af medeltidens straffgrundsatser, 
skall dock mängden häpna för en åtgärd som skulle bibringa hela Europa den tro att svenska folket i bildning och 
moralitet står flera sekler bakom alla andra civiliserade folkslag. Vid sådant förhållande har det synts mig, som 
om icke någon annan utväg funnes, än att tillämpa fängelsestraffen, hvilka i alla de stater, der ny 
brottmålslagstiftning egt rum, blivit godkända som de lämpligaste och verksammaste; men troligen har hr Rääf 
något annat förut okändt förslag i beredskap, och jag hoppas att han, som är för upplyst och rättrådig att vilja 
klandra hvad han icke kan göra bättre, icke undandrager sig att meddela utskottet sina råd till ledning för 
utskottets arbete, helst hr - Rääf säkerligen inser det ovanliga uti att väcka motion om en förordning, utan att 
föreslå hvad den skall innehålla. Är hr Rääfs afsigt endast att få vatten- och brödstraffet bibehållet, så vill jag 
tillkännagifva att detta straff var i lagkomiténs första förslag stadgadt för mindre förbrytelser, och att det 
möjligen kan låta sig göra att bibehålla det utan att rubba förslagets egentliga hufvudgrunder. Hvad åter angår 
anmärkningen mot det s. k. latitudsystemet, d. v. s. domarens rätt att inom vissa gränser bestämma straffen, så 
måste, i anseende till de många olika förhållanden, som inträffa vid brotts föröfvande, samt individernes olika 



belägenhet och vilkor, detta 

A hnf el t: L. F. Raäf% lOsystem bibehållas, så vida man vill att straffen skola vara lika straffande för den ene 
som för den andre. Men om lagutskottet mot min förmodan skulle finna att någon inskränkning i detta system 
bör föreslås, så vill jag icke nu på förhand tala deremot, utan förbehåller mig att yttra mig derom då utskottets 
utlåtande inkommer. 

Slutligen har hr Rääf mycket klandrat redaktionen af det nya förslaget. Att skrifva en lag, torde vara det svåraste 
af allt; ty den måste vara kort, bestämdt, klart och tydligt sammanfattad. Jag har ock alltid förestält mig att dessa 
vilkor blifvit genom nya lagförslaget i möjligaste måtto uppfylda, men detta förslag är ett menniskoarbete, och 
således kanske mera ofullkomligt än jag förmått att upptäcka; hvarför det icke kan annat än glädja mig att vi 
hafva hr Rääfs förmåga att påräkna, för att få alla möjliga brister både i sak och ord undanröjda.» 

Sedan grefve Posse slutat sitt tal, anhöll frih. C. A. Falkenberg, att landtmarskalken täcktes till ståndet framställa 
proposition om tryckning af Rääfs anförande, samt att det måtte komma att till ståndets ledamöter utdelas. 

Rääf tog nu åter till orda, eftersom han blifvit särskildt upp-manad att svara. Flan fann sig under sådana 
förhållanden nödsakad att tillägga några ord och sålunda öfvergifva den grundsats han hittills A följt, »att 
nämligen låta skälen väga mot hvar-andra, utan att anställa en disputationsakt». Den talare, som fåstat 
uppmärksamhet vid hans yttrande, hade funnit det förunderligt, att R. kommit med sina an märkningar så långt 
efter sakens remitterande. »Detta har — säger R. — skett i stöd af en, vid riksdagens början, hos landtmarskalken 
gjord förfrågan huruvida det vore tillåtet, att eftér remissen göra sådana an märkningar. All förmätenhet — 
fortsätter R. — är långt från mig, och jag har äfven i de första orden af mitt memorial förklarat, att jag icke är 
lagkunnig, att det endast är det stora behofvet af ett yttrande i denna väg, som förmått mig — hvilken jag 
erkänner vara dertill den minst värdige, den minst skicklige inom detta hus — att taga detta steg, när ingen annan 
behagat åtaga sig detta mödosamma och oangenäma värf.» 

Meningsbytet fortsattes deipå talangfullt af Fredrik Åkerman sålunda: »Mot det klander, hr Rääf uttalat i det af 
honommed hans vanliga utmärkta skicklighet författade anförande, kan det väl vara vågadt att nu med några ord 
uppträda, särdeles som man dertill får tillfälle, troligen i rikt mått, men jag har ansett en protest ej böra uteblifva 
vid detta tillfälle, om ej för annat ändamål, att icke min tystnad må tolkas såsom ett godkännande af de satser hr 
Rääf nu framstält. I hufvudsaken är jag häruti förekommen af en föregående talare. Jag vill derför endast 
korteligen fästa mig vid den för de med ämnet obekante verkligen förföriska framställning hr Rääf gjort, i 
afseende på fångars behandling, sådan den är föreslagen i den nya lagen och sådan den eger rum i de nya 
fängelserna. Hr Rääf har talat om filantropien och dess verksamhet inom fängelserna. Jag instämmer med honom 
fullkomligt deruti, att den drifves alldeles för långt om man utöfvar den på sådant sätt att fängelset lockar i stället 
för att afskräcka; men jag tror att fördomen härom h v il ar på obekantskap om verkliga förhållandet. Hr Rääf har 
an märkt såsom ett fel i lagen att den säger, att fången skall bestås god och sund föda, husrum, kläder, värme m. 
m.; men jag hemställer hvilka andra ord man skulle i lagförslaget kunna begagna, för att uttrycka att fången skall 
förses med det nödvändiga; ty ej kan det vara meningen att han skall hållas under bar himmel, utan både kläder, 
föda och värme, eller kanske på sin höjd, likasom under medeltiden, kastas i en håla, så att han, om äfven af 
domstolen befunnen oskyldig, skulle ifrån fängelset medföra minnet af en i grund förderfvad helsa; detta måtte 
väl ej vara meningen. När man således i ett lagförslag vill stadga, att fången skall hafva det ytterst nödvändiga, så 
kan man ej uttrycka sig på annat vis än som skett. Hvad angår ensamhetsfängelser, så försäkrar jag, i följd af min 
erfarenhet af fångars behandling, att det är intet de så högt frukta som ensamheten, ingenting för den med lifvet i 
våra gamla fängelser bekante brottslingen mera påkostande än saknaden af sällskap med likasinnade, der tiden 
med samspråk och hvarjehanda förlustelser fördrifves. 

Synnerligast är ensamheten afskräckande för dem, som ej hafva rikedomen af bildning att sysselsätta sig med. 
Detta lärer äfven, efter hvad man sagt mig, erfarenheten visa i de nya ensamhetsfängelser, derifrån man kunnat 
hemta en sådan. En domare i granskapet af Stockholm, som sedan det nya cellfängelsethärstädes anlades, 
derinom hållit brottmålsransakningarna, säges hafva yttrat att den oro, en samvetsgrann domare alltid känner 



under utöfningen af sitt vigtiga kall, hos honom i hög grad ökats, enär - fångarne efter erhållen dom, i stället för att 
som förr, då de i trefnad tillbringade sin tid i fängelset, söka ändring i högre instanser, numerg. endast begära att 
fa domen så snart som möjligt verkstäld, för att med det snaraste undslippa det besvärtiga fängelset. Hr Rääf har - , 
för att gifva än mera kraft åt sitt yttrande, uppdragit en likhet emellan redaktionen af det nya lagförslaget och den 
af representationsförslaget 1840, en jemförelse, som ej kunde undgå att inom detta hus väcka sympatier åt hans 
förkastelsedom. Jag vill ingalunda tillerkänna mig förmåga att bedöma huruvida nya lagförslaget må i afseende 
på redaktionen uppfylla alla fordringar; men då jag åt lagskipningen egnat större delen af min lefnad, tilltror jag 
mig dock så mycken bekantskap med lagredaktioner, att jag kan anses berättigad derom yttra ett omdöme. Ehuru 
jag tillerkänner 1734 års lag en hög förtjenst, och ehuru jag alltid skall beundra den förmåga dess författare 
ådagalagt, vitnande om en hög grad af både kunskaper och bildning, så påminner jag mig dock ganska väl, huru 
jag mången gång vid tillämpningen af lagens bud måst egna långa stunders eftertanke, för att erfara deras 
verkliga betydelse. 

I det nya lagförslaget har - jag, åtminstone på de ställen åt hvilka jag haft tillfälle egna närmare kännedom, funnit 
nödig korthet förenad med den största tydlighet, och jag har - fåfängt bemödat mig, att utfinna några uttryck, som 
bättre och tydligare uttryckte hvad man ville säga; men skulle sådana otydligheter finnas, som hr Rääf omnämnt, 
är - jag glad att de blifva påpekade, och gör mig förvissad att den värde talaren skall föreslå något bättre i stället. 
Jag anhåller att dessa mina ord måtte få åtfölja remissen af motionen.» 

Rääf reste sig härpå ånyo: »Ännu en gång nödgas jag med några korta ord taga ståndets tid i anspråk. Man har 
sagt, att den nya strafflagen, i uppräkningen af de förmåner fångar äro tillerkände, ej uttrycker annat än hvad som 
skäligen ej kan mindre bestås. I vissa fall är - detta en sanning; men alla dessa förmåner äro här - likväl lagfästade, 
och kunna således icke under något vilkor förminskas, icke förändras. Den gamla lagen varklokare, den 
reglementerade ej och det är - reglementeringen som i dessa tider bortskämmer allt. Då rättade man sig efter 
brottets beskaffenhet och lämpade sig efter sina tillgångar - och den personlighet man hade för sig. Det har - blifvit 
sagdt, att äfven i 1734 års lag funnes otydlighet. Visserligen får - man den länge nog begrunda, innan man finner 
meningen; men då man en gång henne träffat, är - den sann och klar - . Öfver den nya lagen be-höfver man ej långt 
grubbel, af skäl, att i dess tankar ej finnes något djup. Om de bevis på dålig redaktion, jag hittills upp-gifvit, ej 
äro tillräckliga, finnas flere i beredskap. Det förekommer i 28 kap. 16 § om embetsman, som gjort tillgrepp af 
penningar - , eller förskingrat medel, eller »har - han till bristens döljande företett veterligen oriktiga verifikationer . 

. .», hvarvid man skäligen kan fråga, först om verifikation på underslef någonsin kan vara riktig och sedan, i fall 
ordet oriktig ansetts behöfligt, om tänkbart är att en sådan verifikationens oriktighet kan vara oveterlig för samma 
person när hail, efter §:s eget uttryck, deri-genom vill dölja sitt tillgrepp.» 

Grefve Posse replikerade härvid: »Jag beder om förlåtelse att jag ännu en gång faller ridd. och ad. besvärlig med 
mitt yttrande; men hvad hr Rääf nyss anfört, sonr bevis på fel i redaktion, kan jag ej lemna obesvaradt. Hr - Rääf 
har, onr jag ej hört orätt, sagt, att en verifikation ej kan vara veterligen oriktig. Detta måste dock vara orätt 
påstådt, ty onr en kronofogde, sonr konrnrit på balans, verificerar sin uppbörd nred en af länsman eller 
tjerdingsman enrottagen qvittens, så kan denna qvittens ej allenast vara oriktig utan äfven vara det kronofogden 
oveterligen.» 

Nu blandade sig Hartmansdorff i leken och korn R. till undsättning. »Herr grefve Posse» — yttrade han — »har 
nrot hr Rääf anmärkt, hurusom den strafflag, hvilken nu är - föreslagen, troligen skulle blifva verksam nog. Men 
hvarför hafva då brotten så nrärkeligen tilltagit sedan kroppsstraffen upphört, onr ej derför, att illgerningsnrännen 
ej frukta de straff, som i stället blifvit införda, och att, på sätt hr Rääf redan anmärkt, det egentligen är 
kyrkoplikten såsonr ett slags skamstraff, hvilket de nu förnämligast rädas för. Och likväl vill man i det nya 
lagförslaget borttaga skamstraffen. Det går visserligen an, att sålunda göra rön och och försök i lagstiftningen; 
nren följden blifver utan tvifvel den,att de rättskaffens män i landet nödgas gripa till sjelfförsvar för att värja sig 
nrot våldsverkare, när - lagen är - så beskaffad att hon ej kan göra det. Onr man ej vill vidtaga rättelse i denna 
lagstiftning, så måste man väl slutligen göra det för att förekomma inbördes krig enrellan samhällets medlemmar, 
ett tillstånd, hvilket hr - Rääf och något hvar - vill förekomma. Det nya lagförslaget åsyftar - väl detsanrnra, men har - , 



såsom jag tror, misstagit sig om de rätta medlen.» 

»Hr Rääf — fortsätter Hartmansdorff — har från början erkänt lagstiftarens goda afsigt, men alltigenom klandrat 
utvägame att henne ernå. Man har hittills sagt det icke vara möjligt eller verkställbart, att återtaga de gamla 
straffen; och likväl har grefve Posse nu medgifvit, att vatten och brödstraffet, som varit utdömdt ur det nya 
lagförslaget, kunde återtagas. Då sådant sker nu innan någon af de så kallade grundsatserna blifvit tillämpad; 
månne man ej vid början af nästa riksdag skulle kunna vänta sig få höra att de egentliga så kallade kroppsstraffen 
äfven må återtagas. Herr grefven har också erkänt, att någon rättelse kunde vidtagas i den s. k. latituden. Man har 
här begagnat ett främmande ord för att uttrycka sakens rätta betydelse. Den är domarens godtycke, eller välbehag, 
hvilket man undvikit att uttala. Att man velat freda medborgare från missbruk af domarens makt vill jag ej 
betvifla; men hvarför har man ej nämnt saken vid sitt svenska namn, utan begagnat latitud? Man har velat 
försvara ordalydelsen i det nya lagförslaget och påstått, att hon vore god nog. Jag skall, för att visa motsatsen, 
blott fästa mig vid en titel i lagen, eller det allmänt begagnade uttrycket »straffbestämmelser», hvilket är oriktigt. 
Bestämmelsen af straff är att hindra brott; men det är icke hvad lagförslaget menat, utan det är bestämning af 
straff, stadga om straff, någon viss påföljd för visst brott. Så ringa denna anmärkning än är, så ådagalägger hon 
dock huru ringa uppmärksamhet, man egnat svenska språket, när man velat stifta en ny svensk lag. — Hr 
Åkerman har an märkt, hurusom det vore en grymhet att i fängelse misshandla sådana personer, som måhända 
sedermera frikännas. Jag tror att hr Åkerman misstagit sig om hr Rääfs mening. Denne har ej talat mot 
ransakningsfängelser, ty att dessa må vara väl inrättade bör en hvar naturligtv is önska, på det att en oskyldig 
ejmå straffas som brottsling; men här har varit fråga om bestraff-ningsfangelser, för dem som redan äro dömde. 
Herr Åkerman har invändt att ensamhetsfängelser vore hårda nog, ehuru ingen annan visste det, än de som 
försökt dem. Men det är just felet i den nya strafflagen, att hon ej afskräcker från det första brottets begående och 
att den som suttit i bestraffningsfängelse, redan är brottsling. Det är derför man får så många som börja. 

Jag hade ej velat upptaga hvad grefve Posse sagt, då han sista gången yttrade sig mot hr - Rääf,' emedan det bör 
vara tydligt nog, att dessa lagförslagets ord innebära en omening. Men kanske torde jag dock böra vid dem 
närmare fästa ståndets uppmärksamhet. Då någon vill genom verifikationer dölja en balans, så är det ju klart, att 
dessa verifikationer äro oriktiga? Det är ju ock klart, att den som söker dölja balansen, han vet äfven att samma 
verifikationer äro oriktiga. Det kan då icke blifva fråga om, att dessa verifikationer äro honom oveterligen 
oriktiga. Då nu fråga om strafflagen förekommit, så förbehåller jag mig att en annan gång få säga något 
ytterligare derom. Ämnet är vidlyftigt och ståndets uppmärksamhet redan tröttad. 

Jag anhåller att frih. Falkenbergs förslag måtte underställas ståndets beslut. Jag tror att hr Rääfs förslag är af den 
vigt, att det bör tryckas för att till ståndets ledamöter utdelas». 

Äfven i Carl Printzenskjöld erhöll R. en nitisk bundsför-vandt. »Jag ämnade — säger denne — att till besvarande 
upptaga den an märkning grefve Posse gjort mot hr Rääfs senaste anförande. Detta har redan blifvit af hr von 
Hartmansdorff så fullständigt gjordt, att jag dervid ej har något särdeles att tillägga. Det hade bort, så synes mig, 
falla grefve Posse tydligt och klart, att balans ej finnes förr än den i räkenskaperna blifver synlig, vare sig genom 
falska verifikationer eller genom oriktig afföring. Uppkommer den på det sätt att oriktiga verifikationer hafva, till 
dess fördöljande, blifvit begagnade, så ligger det ju klart, äfven för det inskränktaste förstånd, att dessa ej kunna 
af uppbörds-mannen vara till sin beskaffenhet okända. Inträffar det förhållande, att uppbördsmannen bifogar en 
verifikation, hvars oriktighet är honom obekant, så kan han derför ej tillvitas någon brottslig afsigt, långt mindre 
för en sådan åtgärd särskildt bestraffas. Då blir den enda möjliga påföljden ersättningsskyldighetaf skadan, derför 
att han ej eftersett om verifikationen varit riktig eller ej; men ett nonsens är och förblifver det att förutsätta, det 
uppbördsmannen kan vara okunnig om rätta och verkliga beskaffenheten af de verifikationer, hvarmed han söker 
dölja ett tillgrepp, som han föröfvat. 

Beträffande hvad hr Åkerman anfört om det nya straffsystemets lämplighet, derför att en domare sagt honom, det 
fån-garne önska verkställighet så fort som möjligt af den dem ådömda bestraffning genom cellfängelse, så, 
tvärtemot hr Åkermans förmening, att det är ensamhetens fasa som dertill föranleder, tror jag, att orsaken bör 



sökas just i straffets lindriga beskaffenhet, som aflägsnar all fruktan för dess undergående. 

Slutligen får jag förena mig med hr von Hartmansdorff i den önskan, att hr - Rääfs yttrande måtte till trycket 
befordras. Det innehåller så många sakrika, för närvarande och kommande tid vigtiga upplysningar, till ledning 
vid bedömandet af det nya kriminallagförslaget, att det kunde vara nyttigt, om äfven de andra stånden deraf finge 
kännedom, hvilket på det sättet lättast kan åstadkommas.» 

»Jag skall endast med några ord förlänga diskussionen — invände härvid Åkerman — i anledning af hvad hr von 
Hartmansdorff sagt, att verkan af de gamla straffens upphörande varit den, att antalet af brottslingar betydligen 
förökats. Det är blott några få år sedan kroppsstraffens användande minskades; och hade jag varit förberedd på 
denna diskussion, så att jag haft statistiska tabeller med mig, så torde jag möjligen kunnat bevisa, att 
brottsligheten nu på några år icke tillökats, utan under det sista decennium ungefärligen förblifvit in statu quo. 
Säkert är åtminstone, hvad pluraliteten af dem, hvilka sysselsätta sig med lagskipningen, angår, att hos dem 
öfvertygelsen är bestämd att just de affliktiva straffen, till följd af deras infamerande natur, hafva egenskapen att 
skapa eller alstra ökad brottslighet. Ehuru hr von Hartmansdorff tycktes medgifva att de nya straffen voro 
verksamma på dem som straffades, nämnde han likväl att de ej innefattade något afskräckande, emedan man ej 
visste huru det smakade. 

Det lärer väl äfven vara händelsen med de affliktiva, att man ej känt deras verkan, utan att hafva utstått dem, ty 
troligen vill ingen taga dem på prof. Dessutom torde personer, som setati ensamhetsfangelse och erfarit obehaget 
och ledsnaden deraf, ej underlåta att omtala det, när de återgå till samhället, och sålunda sprida kunskapen om det 
svåra i straffet. 

, Herr von Hartmansdorff har fagnat sig åt, att vatten- och brödstraffet skulle återtagas. För min del kan jag så 
mycket mindre deruti instämma, som jag anser det vara ett af de olämpligaste straff, hufvudsakligen derför att 
det omöjligen kan kontrolleras, om än den person, hvilken förestår fängelset, gör sig all möjlig möda att detta 
straff tillämpas ordentligen; ty det minsta ögonblick, han är borta, kan ju vara tillräckligt för en medlidsam eller 
mutad fångvaktare att insmyga sådan föda att straffet derigenom tillintetgöres. Jag anser således detta straff vara 
det minst lämpliga. I allmänhet taladt, skulle jag högeligen önska, att i något land en stor tänkare kunde påhitta 
något fullt ändamålsenligt straff; men ännu har man ej föreslagit något i alla afseenden ofelbart, utan är man 
hitintills ense om, att de affliktiva straffen ej äro lämpliga, och att ensamhetsfängelsestraffet är det enda man kan 
sätta i stället, med hopp att mota det öfverhandtagande onda. 

I afseende på de oftanämnda verifikationer, hvarom stadgandet blifvit framdraget, såsom bevis på redaktionens 
förmenta dålighet och hvarom hr Rääfs an märkning blifvit releverad af hr - Printzenskjöld, så kan jag väl icke, då 
jag ej har lagförslaget för mig, nu ingå uti någon närmare granskning af den omtvistade ordställningen; men jag 
vill dock framställa ett exempel, som jag anser bevisande. Skulle t. ex. jag såsom landshöfding insända en 
landsbok åtföljd af oriktiga verifikationer, så bör jag visserligen ko mm a i ansvar derför, att jag underlåtit 
upptäcka deras oriktighet; men det måtte vara stor skilnad, om jag veterligen insänder sådana falska 
verifikationer, eller om jag sänder in dem utan kännedom att de äro falska.» 

Hartmansdorff begärde åter ordet och framstälde dervid följande anmärkningar: »Herr Åkerman har sagt, att det 
vore samma förhållande med de affliktiva straffen, som med ensamhetsfängelserna: att den, som icke undergått 
dem, ej visste förut huru de smakade. Med affliktiva straff menar hr Åkerman förmodligen kroppsstraff; men 
kroppen är nu för tiden så helig vorden, att man ej törs nämna honom tillsammans med ordet straff. För-hållandet 
med brottslingar är i allmänhet sådant att de mindre frukta den kroppsliga smärtan af slagen, som de erhålla. Men 
att undergå strallen i allmänhetens åsyn, att offentligen dragas upp på en påle, det är hvad som afskräcker äfven 
den råa menniskan. Det befinnes således vara blygseln som gör straffet särdeles afskräckande, och det gläder mig 
att så är; ty det visar hvad skammen verkar äfven hos missdådare bland svenskar. Finnes nu ett sådant 
nationaldrag af hederskänsla, så böra vi begagna det och ej söka dölja brottslingen i fängelset. 

Jag har ej fägnat mig öfver återställandet af vatten- och brödstraffet. Men jag har dragit fram grefve Posses 
yttrande, för att visa huruledes de nya grundsatserna ej äro af fastare beskaffenhet, än att man är färdig till en del 



frångå dem innan tillämpningen ännu är gjord. Detta har gifvit anledningen förmoda, att när man kommer till 
nästa riksdag, så nödgas man gå ännu längre. 

Det är tröttsamt för eder, m. h., att ytterligare höra talas om de der verifikationerna; men det må ursäktas en man i 
Kammarrätten, om han än en gång talar om saken. 

En landshöfding har nyss sagt, att en person kan inkomma med honom oveterligen falska verifikationer. Det vet 
jag ganska väl, men detta hörer ej till frågan. Herr Rääf har framstält den händelsen då en person vill genom 
falska verifikationer dölja ett svek. Efter som detta är honom veterligt, så måste väl ock verifikationernas 
oriktighet vara honom veterlig.» 

Uppå härefter af landtmarskalken framstälda propositioner, biföll ridd. och ad. att Rääfs ifrågavarande motion, 
jemte de i anledning deraf afgifna yttranden, finge remitteras till lagutskottet, äfvensom att, efter aflemnande af 
erforderligt antal exemplar för motionens kommunicerande med de öfriga riksstånden, sådan kommunikation, 
jemlikt R:s derom gjorda begäran, skulle ega rum. 

Då sedermera landtmarskalken hemstälde om ridd. och ad. behagade bifalla det under diskussionen gjorda 
förslag, att Rääfs motion på riddarhuskassans bekostnad måtte blifva tryckt, för att utdelas inom ridd. och ad. 
samt de öfriga riksstånden, anmälde sig L. A. Prytz och yttrade: 

»För min del tror jag, att då hr Rääf antingen sjelf eller genom någon af dem som mest önska att få hans motion 
genomtrycket allmängjord, har tillfälle att ombesörja dess införande i någon af de mest lästa tidningarna, h vil ket 
också ej lärer ute-blifva: så* vinnes derigenom ändamålet att göra den känd icke endast af alla riksstånden, utan 
äfven att få den spridd öfver hela landet. Det är derför jag ej anser det vara skäl att belasta riddarhuskassan med 
den dryga tryckningskostnaden, och jag besttider det derom väckta förslaget.» 

C. Printzenskjöld genmäl te häremot: »De skäl hr - Prytz nyss anfört för sitt bestridande af både min och flere 
andra talares anhållan om tryckning af motionen, anser jag vara ingalunda antagliga. Visserligen är det sant, att 
åtskilliga tidningsredaktörer kunna taga del af motionen, och att den derigenom sprides i landsorterna, samt att de 
personer, som läsa tidningar, sålunda få känna den; men vi veta nogsamt att inom den svenska representationen 
finnes ett stånd, som föga befattar sig med tidningsläsning; det kunde då vara nyttigt, ja till och med nödigt att 
dessa personer kunde få del af motionen, och lemnas tid att, jemte sjelfva lagförslaget, begrunda densamma, och 
sålunda sättas i tillfälle att, som det höfves en afdelning af den svenska representationen, rätt bedöma denna 
vigtiga fråga. Jag fortfar derför med min anhållan om motionens tryckning, och jag anser kostnaden för 
riddarhuskassan vara ringa i jemförelse med den nytta, som motionens tryckning säkerligen skulle komma att 
medföra.» 

Hi' Åkerhjelm, Joh. Carl, anhöll i korthet att ridd. och ad. måtte afslå det väckta yrkandet om tryckning utaf Rääfs 
anförande, af det skäl, att han ansåg att ett så beskaffadt beslut skulle innebära en på förhand afgifven 
opinionsyttring för de gjorda anmärkningarna emot det nya lagförslaget, redan innan detsamma hunnit att af 
lagutskottet pröfvas. Med denne talare förenade sig friherre A. C. Raab, som dervid yttrade: 

»Afven jag är bland dem, som med mycken uppmärksamhet afhört hr Rääfs utmärkt väl författade anförande och 
har, om ock ej delande hr Rääfs åsigter, likväl fägnat mig åt att finna, det olika meningar i denna fråga blifvit 
uttalade, hvilket jag i allmänhet anser vara af särdeles vigt, då man är i begrepp att vidtaga så vigtiga reformer, 
som ifrågavarande. Men jag kan icke annat än i högsta måtto afstyrka ett så beskaffadt beslut, som det hr 
Printzenskjöld förordat, nemligen att ridd. o. ad.skulle på sin bekostnad låta trycka nu ifrågavarande anförande, 
att utdelas såväl till ståndets ledamöter, som till de öfriga stånden. Ett dylikt beslut komme, såsom den siste 
värde talaren yttrade sig, att innebära en opinionsyttring, ett uttryckt gillande af hr Rääfs satser samt ett ogillande 
af det nya lagförslaget. Jag hemställer till eder, mine herrar, huruvida vi tagit kännedom om dess detaljer samt 
om vi vid det hastiga uppläsandet kunnat nog fullständigt följa med och fatta de af hr - Rääf emot berörda förslag 
framstälda anmärkningar, för att kunna öfver deras giltighet fatta en opinion? Man har sagt, att det icke är nog att 
anförandet införes i tidningarna och på det sättet sprides, emedan icke alla läsa tidningar och att det bestämdt 



finnes stånd som icke läsa tidningar. Jag måste förklara att jag icke känner något stånd, som är så mycket efter 
sin tid att det icke begagnar den utväg till kännedom af offentliga tilldragelser, som tidningarna erbjuda. Om 
detta anförande verkligen är af så högt värde, som man synes vilja tillägga det, så att det borde blifva särskildt 
tryckt, så hemställer jag, om icke någon, t. ex. hr Printzenskjöld, skulle vilja blifva förläggare för detsamma. Jag 
hor att han deipå torde göra en god affär. Detta är den enda åtgärd jag skulle vilja tillstyrka». 

Äfven rörande dénna omständighet uttalade sig Åkerman, förklarande sig hafva fästat mycken uppmärksamhet 
vid hvad Rääf anfört, så väl i anseende till innehållet af hans anförande som ock i och för den vältalighet och den 
stilistisk# förmåga hos talaren, hvarom detsamma bär vitnesmål, och han skulle derför med nöje ännu en gång 
göra bekantskap med detsamma, när det en gång blefve tryckt i protokollen. Men att nu göra en särskild utgift af 
riddarhuskassans medel för ett sådant ändamål, måste han bestrida. Dess fonder äro ämnade till helt andra 
ändamål, ibland af välgörenhetssyftning, och böra således icke användas till för dess stiftelse främmande 
föremål. De som önskade att snart se ifrågavarande anförande tryckt och få det spridt, kunde få denna önskan 
lättast uppfyld genom att låta införa det i någon tidning. Hr Printzenskjöld hade väl gjort den invändning, att det 
finnes personer som icke läsa tidningar, men Å. hemstälde huruvida det vore att förmoda att anförandet skulle 
blifva för sådane fiender af läsning mera kändt genom särskild tryckning, än det blefve genom införande i en 
tidning.Nu togs ordet af L. J. Hierta: »Här har visserligen blifvit anfördt — yttrade han — nästan allt hvad som 
möjligen kunnat sägas emot den ifrågasatta tryckningen, men då man med kännedom om de herrars karaktär, 
som tillstyrkt denna åtgärd, icke kan vara viss om att ju icke votering öfver denna fråga möjligen kommer att 
begäras, så skall jag likväl anhålla att äfven för min del få tillägga några ord. Jag vill icke med hr Printzenskjöld 
försöka en uppskattning af huru många af ståndets medlemmar möjligen må läsa tidningar, men jag skulle ho att 
äfven den mest granntyckte af de med hr Rääf lika tänkande skulle, för att få läsa hans anförande, för tillfallet 
söka öfvervinna denna motvilja. Men jag tager mig friheten erinra derom att ståndet på senare tider helt och 
hållet frångått den fordna plägseden att låta trycka enskilda ledamöters anförande på ståndets bekostnad. Sedan 4 
eller 5 riksdagar, som jag minnes tillbaka, har, då fråga härom uppstått, dervid så tillgått, att den som önskat få 
ett anförande särskildt tryckt för att hållas ståndsledamöterna tillhanda, fått göra det på egen bekostnad. Jag 
finner det ganska naturligt att frågan om tryckning af hr Rääfs motion blifvit väckt af en viss sida inom detta 
stånd; det är en klok demonstration af med honom lika tänkande, att söka begagna hans anförande såsom ett 
politiskt kapital emot det nya lagförslaget. Men om ståndet verkligen är benäget att ingå på en sådan 
kombination, skulle jag dock vilja hemställa om det icke vore skäl att låta saken hvila till ett annat plenum och 
under tiden betänka sig derpå. Dessutom, oaktadt hr Rääfs anförande vitnar om mycken stilistisk förmåga och 
mycken värme för de deri framstälda åsigter, förekommer likväl dervid att motionären uppkastat tvifvel om 
frågor, som redan äro af alla tänkande inom den civiliserade verlden afgjorda. Om nu ett sådant anförande 
tryckes och det på ett sätt att det får gå och gälla såsom om efet vunnit en allmän sympati inom rikets första 
stånd, så skall mången af allmänheten, måhända äfven utom Sverige, antaga att det icke blott varit för den i 
anförandet rådande varma stilen, som ridd. och adeln gillat detsamma, utan jemväl i anseende till de deri uti 
juridiskt hänseende framstälda åsigter. Allmänheten skulle möjligen deraf bilda sig en opinion om den 
ståndpunkt, hvaipå den juridiska bildningen för närvarande befinner sig inom detta stånd, hvilken opinion ridd. 
ochadeln måhända efter några månader finner det hafva varit onödigt att framkalla. Det är derför jag afstyrker 
den ifrågasatta tryckningen.» 

Med dem som afstyrkte tryckningen förenade sig, märkligt nog, äfven — L. F. Rääf, och han utbad sig af de 
herrar som visat honom den uppmärksamheten att föreslå en sådan åtgärd, att de måtte afstå från sitt förslag; 
hvarom han anhöll att landtmarskalken behagade till dem göra hemställan. 

Häipå förklarade Hartmansdorff att hans mening i afseende på tryckningen ingalunda varit, att den skulle ske på 
ridd.-kassans bekostnad; utan blott att framställning skulle till ståndet göras huruvida det ansåge anförandet vara 
af den vigt, att det förtjente att tryckas, på det ståndet sålunda måtte kunna visa huru mycket uppmärksamhet det 
fästade vid detsamma. 


Frih. Hugo Hamilton, som nu fick ordet, ansåg Rääfs ifrågavarande anförande såsom »i stilistiskt afseende ett af 



de utmärk-taste som på detta rum hållits»; likväl förenade han sig med dem som afstyrkte tryckningen. På af 
landtmarskalken framstäld proposition förklarade ock ridd. och adeln att frågan derom skulle förfalla. Emellertid 
hade Rääf onekligen firat en parlamentarisk triumf. 

En kort tid derefter (den 2 febr. 1848) begärde R. ståndets uppmärksamhet för ett beslägtadt ärende, frågan om 
förnyadt anslag till lagberedningen. R. anförde då följande: 

»Vid utskottets behandling af denna fråga, har jag yttrat en fullkomligt motsatt tanke, men då hon derstädes icke 
vann något afseende, och jag ej heller medhann att genom skriftlig reservation bringa henne till ständernas 
kännedom, torde mig tillåtas att nu få upprepa och vidare utföra hvad jag inom utskottet yttrat. 

Då vår nuvarande lag slutligen utarbetades och antogs, egde fäderneslandet det lyckliga lugn som vanligen 
efterföljer häftiga stormar, och det egde den endrägt som alltid inträder sedan stora faror hopatvingat de ol ik a 
åsigterna till ett gemensamt bemödande för landets räddning. Den unga friheten, ännu icke skändad af partiers 
hat, framräckte då endast frukter af vettiga och lugna fortskridanden, men från en enda och fast utgångspunkt, i 
Karl XE s ordningsanda, sedan alla de rubbningar, som krigets nöd åstadkommit, blifvit upphäfda. Samhället 
styrdes då af män, hos hvilka 

rKarl XII ingjutit sina egna dygder: redlighet, kraft och beslutsamhet. 

Under ett sådant tidehvarf var - en god lagstiftning möjlig; och den blef verklig uti 1734 års mästerverk, som 
bygdes på Sveriges gamla lagar - , vanor och sedeförhållanden; icke på teoretiska hugskott, främmande för hvarje 
man utom författarne. 

Ett annat lynne eger vår - samtid. Dess grundtanke är - sjelf-viskhet; och då denna egenskap upplöser allt samhälle i 
dess verklighet, vill man bygga sig ett annat i förhoppningarna, och för dem stifta en lag. Man vill försöka det 
omöjliga att, under striderna mellan tvänne alldeles motsatta och oförenliga åsigter, mellan omstörtandet och 
bevarandet, utföra ett arbete som inga stridigheter bör innehålla. Otåligheten är så stor, att under det en komité 
arbetar på lagverket i stort, utgifvas eller föreslås i särskilda ämnen en mängd förordningar - och lagar - , hvilkas 
belopp snart sagdt är - oräkneligt, och som, endast för denna riksdags bearbetning, utgöra ett ansenligt antal. 

Under dylika förhållanden kan ej en allmän lag stiftas; ty ett af två måste inträifa: antingen skall lagberedningen 
icke taga någon kännedom om dessa tillfälligtvis och utan sammanhang med det hela tillkomna författningar - , 
hvaraf skulle följa att, vid den allmänna lagens utgifvande, alla dessa några få år - gamla eller kanske ännu knapt i 
verket trädda stadganden skulle bortsopas och såsom odugliga förklaras, eller ock skall lagberedningen söka att, 
så fort dylika utkomma, injemka dem i sitt arbete, eller detsamma efter dem rätta, hvaraf åter den följden 
uppstode att lagberedningens verk, om det någonsin under ett sådant omgörande, hvartill anledningar beständigt 
lemnas, kunde nå ett slut, skulle nödvändigt blifva olikartadt och till sin grundtanke sönderbrutet. 

Jag har derför yrkat, att, under ett sådant samhällsförhållande, man måste uppgifva all förhoppning på ett allmänt 
lagverk af bestående art; att man måste gifva de nya tänkesätten rådrum att sig fullkomligt i all sin glans 
utveckla; och att man måste låta den omskapning, hvilken vi med så mycken skyndsamhet blifvit underkastade, 
verkligen alstra den lofvade gyllene åldern, och öfver-tyga oss att vi uti detta från ofvan till nedan och i alla 
riktningar - nydanade samhälle finna oss lyckliga och belåtna. 

När så detta skett, när - detta storverk är - fullbordadt, då förstär tid att i en kodex sammanfatta alla de särskilda 
författningar som åstadkommit vår nydaning och då är tid att på sådant sätt trygga äfven efterkommandes 
besittning deraf. 

På sådan grund har jag yrkat att lagberedningen må under några år - njuta hvila med erhållande ersättning af 1/2 
års eller annan lämplig tids arvode för ledamöternas redan beräknade utgifter. 

Jag har - stödt detta förslag äfven på rikets närvarande finan-siela ställning som, enligt den någorlunda fullständiga 
öfversigt jag kunnat mig förskaffa, är - af den högst beklagliga art att, om R. St. icke genom ökad bevillning föröka 
kronans inkomster, skall man ega val endast mellan de tvänne lika olyckliga vägarna, antingen att skuldsätta 



landet eller inskränka utgifterna utöfver allt hvad skäligt och tillbörligt vara kan; och äfven härifrån har jag 
hemtat en anledning att bespara en icke obetydlig summa till utgifter som kunna bära frukt, och från ett företag 
som omöjligen kan bära någon. 

Flera och vigtiga skäl gifvas äfven. Detta arbete har, under skiftande namn, fortgått i 36 å 37 år. 2/3 af lagen äro 
utkomne, */3 återstår. Under denna tid hafva 3 till 4 omarbetningar skett, i vissa fall efter alldeles motsatta 
åsigter. Man säger nu att det återstående snart blifver färdigt; men hvem går i borgen att grundsatserna icke ännu 
en gång ombytas och nödga till en ny revision af det hela; och hvem kan beräkna den tid som erfordras att 
inflicka de ändringar som blifva en följd af domstolars och kollegiers nya organisationer, af dessa hopade 
författningar och lagar som ingalunda alla äro uppstälda i förenlighet med komitéens eller beredningens förslag, 
hvarorn jag vill åberopa, såsom närmaste beviset, den till närvarande ständer aflemnade nådiga propositionen n:o 
28, om handelsboks vitsord. 

Instruktionen ålade komitéen att ordna och kodifiera våra befintliga lagar och förhållanden. Så har ej skett. 
Sverige har blifvit behandladt som ett ödesland, svenska folket såsom om det före komitéen egt hvarken lagar, 
vanor eller inplantade åsigter. Komitéen har ansett sig hafva en liflös bild att forma; Sverige och svensk hafva 
under dess mejsel försvunnit och ett ideal, men ett fult ideal, har alstrats. 

Att rättfärdiga detta uttryck eger jag goda sagesmän. Den störste bland de många stora, som dessa olyckliga år 
oss beröfvat,har öfver detta arbete dikterat en förkastelsedom, den efterverlden skall med beundran läsa, och i 
hvilken, såsom vanligt hos den oförgätlige Karl Johan, konungsliga tänkesätt, snille, med kärlek till land och 
folk, täfla om företrädet. Vårt lands högsta domstol har öfver denna civillag yttrat, att, af de deri förekommande 
förändringar, en stor del äro hvarken gagneliga eller af någon erfarenhet gillade, eller af nationens yttrade önskan 
framkallade; i följd hvaraf högsta domstolen ansett lagförslaget icke kunna läggas till grund för en så beskaffad 
omarbetning af lagboken, som/ högsta domstolen skulle vilja tillstyrka K. M. att till R. St:s antagande framlägga. 

Dertill ko mm a likartade omdömen af andra utmärkta och lagfarna män, äfven af en fordom ledamot i 
lagberedningen. 

Försvararne af arbetet hafva sagt: vi böra ej döma ohördt; verket bör få slutas; vi böra granska det i sin helhet; vi 
vilja hafva någon valuta för rikets derå använda kostnader. 

Så vore ock fullt skäl uti en obekant och ogranskad sak; men af denna känna vi mera än hälften; öfver denna 
hafva konung, högsta domstol och omdöme egande enskilda yttrat sitt ogillande; och om än den närvarande tiden 
anser att redan ut-gifna 300,000 rdr böra med en obestämd summa ytterligare förhöjas, och att några volymer 
mera böra beredas åt samlare af misslyckade försök, hyser jag dock en säker förtröstan att den s. k. valutan för 
dessa uppoffringar aldrig blifver lag för svenske män.» 

Under den diskussion, som deipå följde, uppträdde jemte flera andra frih. A. K. Raab, som anmärkte: »Hr Rääf 
har på vanligt sätt klandrat den närvarande tiden och påstått att en oro gick igenom densamma, hvilken gjorde 
vår generation oduglig till lagstiftarekallets utöfvande; hvadan man, efter hans åstundan, borde dröja med 
lagförslagens granskning till dess att mera lugn i sinnena inträdde och ett allmänt bifall till de af lagkomitéen 
uttalade åsig-ter gjorde sig gällande. För min del tror jag det vara omöjligt för hr R. eller någon annan, ehuru 
mäktig han än vore, att hindra tiden i dess framåtskridande utveckling. Lika omöjligt som det är för den värde 
ledamoten att återkalla en tid som ligger 100 år bakom oss, torde det vara fruktlöst att vänta på en tidpunkt, då 
allas åsigter komme i full öfverensstämmelse». 

Ahn/eli: L. F. Rääf. nV. F. Dalman yttrade bland annat: »Sedan jag anmälte mig, hafva flera talare, förnämligast 
H. Ex. gr. Posse och frih. Hamilton, upptagit åtskilliga af de inkast, som jag här ämnat bemöta, mot de hrr:s 
anföranden, hvilka yttrat sig i strid mot statsutskottets förevarande betänkande. Då jag likväl nu har ordet, 
anhåller jag att få upptaga några yttranden, hvarvid jag icke hört någon hafva förut fäst sig. En talare, hr - Rääf af 
Småland, har nämligen sagt, att 1734 års lag vore bygd på mera praktiska grunder och mindre afvikande från de 
gamla lagarna samt den tiden gällande seder och bruk, då deremot de nya lagförslagen förmentes stödja sig på 



här i landet oförsökta teorier. Detta yttrande bevisar blott, att den värde talaren icke tillräckligt känner hvarken 
våra äldsta lagar eller 1734 års lag och allraminst de nya lagförslagen. 

Han skulle eljest hafva kommit till en annan åsigt; han skulle då hafva funnit, att 1734 års lag utgjorde en 
mycket större revolution i vårt lagväsen och skilde sig både i uppställning och innehåll vida mer från den förut 
gällande gamla lands- och stadslagen, än de förslag till civillag, hvarom här är fråga, afvika /rån 1734 års lag och 
de sedermera, tid efter annan utkomna förklaringar och förändringar deraf. Om hr R. gjorde sig den mödan att 
studera det nya lagförslaget, skulle han utan tvifvel finna detta omdöme bekräftadt, och de egentliga nyheterna 
vara färre, än han nu bäfvar för». 

Vid voteringen antogs statsutskottets utlåtande med 124 ja mot 113 nej. 

Det skulle för oss blifva alltför vidlyftigt att upptaga R:s alla anföranden vid de riksdagar han bevistade. Vi tro 
oss hafva redogjort för de väsentligaste med inbegrepp af hvad vi, för sammanhangets skull, intogo redan i femte 
kapitlet, nämligen uttalandet mot jernvägar. Dock återstå ännu några punkter, som vi ej böra förbigå. 

Såsom lätt inses, var R. prohibitivist, hvarom vitnas bland annat i ett anförande på riddarhuset af den 2 juni 1848, 
så lydande: 

»Då man nedsätter tullen på en vara, kan icke ändamålet vara annat än, att införseln skall förökas, hvarigenom 
åter den inhemska produktionen kommer att nedsättas. Jag bor intill gränsen af norra Småland, der produktionen 
af lin väl icke är så storsom i Norrland, men dock dernäst störst i riket; och då jag der-jemte får upplysa att jag 
sjelf icke drifver linodling, böra af dessa skäl mina uppgifter erhålla så mycket större trovärdighet. Priset på de 
betydliga linmarknadema der i orten skiftar emellan 5 till 6 rdr för lispund i vanliga år, och ganska stora partier af 
godt lin sprida sig ifrån dessa marknader åt alla slättländerna. Detta låga pris, som under senare åren, genom 
bomulls- och ullmaski-nerifabrikema uppstått, har redan verkat derhän, att många upphört med all linodling. 
Denna kultur är af beskaffenhet att gifva mycken sysselsättning åt den fattigare arbetsklassen så väl vid rensning 
under växten, som sedermera vid hela återstående behandlingen, och ko mm a visserligen ganska många, genom 
denna kulturs afskafFande, att förlora sin arbetsförtjenst. Jag får närmare utveckla hvad jag i mitt förra yttrande 
antydde och hvaipå de herrar, som äro af olika åsigt mot mig icke hafva behagat fästa tillräcklig uppmärksamhet, 
nämligen, att det lin, som inkommer utifrån är beredt på sådant sätt, som icke är användbart för husslöjd, ty 
kunskapen hos en stor del af allmogen sträcker sig icke till behandlingen af det sjörötta linet och bibringande af 
denna kännedom synes icke låta sig göra. För många år tillbaka an-lades i Småland ett stort institut, der 
undervisning meddelades i sjörötning jemte öfriga till landthushållningen hörande ämnen, och för denna 
undervisning anskaffades sedermera af hushållssällska-perna personer, som i norrländska linskötseln voro 
kunniga; men kännedom derom har likväl icke slagit rötter hos allmogen utom på så högst få ställen att det icke 
på det hela har inflytande. Om man således äfven erhåller det utländska linet för bättre pris, så skall det i de 
flesta fall icke ko mm a husslöjden till godo, utan snarare gynna uppkomsten äfven till linspånad af det för alla 
länder olyckliga bruket af maskinerier, hvilka allestädes medföra fat* tigdom och undantränga husslöjden; och 
när äfven linspånaden, våra fattiges på landet enda och sista utväg till ärlig och nyttig försörjning, blifvit dem 
beröfvad, känner jag ingen annan möjlighet återstå än att anlita våra skolmästare i de herrliga skolor, vi nu fått 
för våi' allmoges undervisning, att undervisa gummorna och barnen i författandet af ledande artiklar för 
tidningspressen, för att på det sättet förtjena sitt bröd». 

Efter 1847—48 deltog R. ej mycket i öfverläggningarna vidriksdagarna, emedan — som han sjelf säger — han 
ansåg onyttigt att offra mödor och utgifter i sträfvandet mot en tidsriktning som kullkastade alla hans åsigter. 
Likväl insände han då och då uppsatser till sina fullmäktige eller till konservativa tidningar öfver hvarjehanda 
förekommande ämnen, såsom mot qvinnans myndighet, mot frihet i penningeränta m. m. 

Sista gången R. yttrade sig vid riksdagen var 1850—51. Han talade då bland annat mot upphäfvandet af 
frälsemans särskilda forum. För öfrigt väckte han då motion om statsanslag till fortsatt utgifvande af svenskt 
diplomatarium *. 



Under den första riksdag, hvari R. deltog (1809), var - han medlem af expeditionsutskottet, 1844 af 
konstitutionsutskottet, 1847 —48 af statsutskottet. Till statsrevisor valdes R. 1841 och 1847; utsedd ånyo 1853, 
afsade han sig förtroendet; af ett bref till Hyl-tén-Cavallius visar - sig dock att han ursprungligen ämnat att äfven 
denna gång emottaga detta uppdrag. 

Mot slutet af sin riksdagsmannabana hade R. den ledsamheten att Hartmansdorff vek från hans sida i 
representationsfrågan. Härom yttrar - Abr. Bohlin i den förut nämnda Aftonhladsar t ikeln: 

»Redan långt innan Hartmansdorffs förslag till representationens ombildning utkom af trycket, var - det för R. 
ganska väl bekant; och ins. skulle mycket misstaga sig, om ej R. flera år - förut haft och begagnat tillfälle att 
granska det i handskrift. Säkert är, att R. använde mycken möda att förmå H. till att icke framlemna eller 
allmängöra detta förslag, hvilket han väl förutsåg skulle alldeles tillintetgöra H:s inflytande på riddarhuset, och 
hvilket förslag han sjelf i hög grad ogillade. Men denna möda var - för-spild. Sjelf hördes R. någon gång, 
beklagande, omtala detta, hvarvid han om sitt syskonbarn yttrade — i sina samtal med tredje man benämnde han 
honom gemenligen presidenten —: 

* Då han före denna riksdags afslutning återvändt hem till Forssnäs, erhöll han i bref från H. Reuterdahl rapporter 
öfver ärendenas gång, hvarvid denne bland annat fäller det äkta Reuterdahlska utlåtandet, att 1851 års riksmöte 
»kunde kanske varit bättre, men också sämre». Samma år skref Reuterdahl till Rääf ett bref hvari några ord läsas, 
som måste fallit likt balsam kring hans hjerta. »En fråga», säger nämligen Reuterdahl, »har - vid riksdagens slut 
uppdykat och hotar med mycket trassel, frågan om jernvägar. Den tager fart, liksom all galenskap. Till en del 
tager den denna fart genom vederbörqndes efterlåtenhet. Gud bättre!»»jag har - gjort allt hvad i menniskomakt står 
för att få detta förslag undertryckt; men presidenten har - efter sin salig mor, som hette Grönhagen, ärft en sådan 
tenacitet i lynnet, att ingen men-niska rår - på honom». Vid tillfället tycktes R. hafva glömt att äfven hans mor 
hette Grönhagen, samt att tenaciteten i hans lynne, vare sig nu möderne- eller fädemearf, visserligen icke efter- 
gaf den Hartmansdorffska. Förhållandet mellan de begge frän-dema var och förblef alltid ett godt och 
aktningsfullt, såsom mellan vänner och fränder höfves» *. 

Representationsförändringens genomförande (1865) gaf naturligtvis R. bittra stunder, icke så mycket på grund af 
bördsaristokrati — ty aristokrat i vanlig mening var - han icke — utan på grund af öfvertygelse om det för landet 
lyckobringande i den gamla institutionen. Till en af våra historiska forskare, på samma gång en högättad man**, 
skref han i sept. 1862 ett bref som skänker en ganska klar - inblick i R:s uppfattning af adelns mission och i 
allmänhet af den gamla ståndsförfattningen: 

»Obegripligt kortsynt måste den styrelse vara», säger han, »som kunde önska förändring uti vår representation, 
uppväxt med nationen, och erbjudande den största möjliga trygghet och värn mot demokratiens ständiga anfall på 
konungamakten, derjemte folkets yppersta skydd mot tyranniet, samhällets mot liberalismens tanklösa 
omstörtningar. 

Adeln, än genom smek, än genom våld, beröfvad alla sina rättigheter, under det de tvänne lägre stånden ständigt 
vuxit, skulle, utan den enda återstående, sin representation, nedsjunka till en tom titel, att äfven för den 
sedermera lika ifrigt förföljas, och med större skäl. 

Många regenter hafva vi egt, begåfvade med stor skicklighet både i krigiska värf och inhemsk förvaltning; men 
uti politisk långsyn och statsmannavishet har - ingen öfverträffat den derjemte lärdaste af våra konungar, Kari X., 
och annorlunda dömde han om adelns nödvändighet och ofrälseståndens stigande anspråk. 

♦ På väggen i R:s biblioteksrum på Forssnäs, hvilket ännu är - bibehållet i ungefar - samma skick som då den gamle 
lefde, hänger ännu i dag Hart-mansdorffs porträtt vid sidan af Kari Johans. 

** Friherre A, W. Stjemstedt, som under flera riksdagar - intog R:s säte och stämma på Riddarhuset (1865 såsom 
reservant mot representationsreformen). Ur sin korrespondens med R. har - frih. Stjemstedt godhetsfullt meddelat 
oss ofvanstående utdrag.Man anmärker att adeln numera representeras fåtaligt och genom täta ombyten i 
utskotten icke kan följa ärendenas gång. Nå väl! Hvad vore enklare, än att ståndet, vid hvarje riksdags slut, valde 



omtrent 50 ledamöter, med några suppleanter, sådana som genom förmögenhet och samhällsställning förmodades 
vilja mottaga det hedrande uppdraget att bevista hela den nästa; dock för hvarje annan, till säte och stämma 
berättigad, obetaget att sig infinna; och detta beslut, blott såsom en ståndsordning, utan öfver-läggning med 
öfriga ständer, som naturligtvis skulle söka motverka allt hvad till adelns bestånd lände. 

Om erfarenhet någonsin förmådde stäfja nyhetsmakares förslager och svaga regenters åtrå efter folkgunst, borde 
väl tvåkam-marinrättning vara den mest afskräckande. Vi skola ej vidröra England, der ett sjelfskrifvet öfverhus, 
en djup aktning för en rik aristokrati och en orubblig vördnad för bestående och häfdvunnet finnas. Men låtom 
oss betrakta hvad Fran kr ike vunnit efter sammansmältningen af dess gamla stånd, och på hvad sätt Karl X samt 
Ludvig Filip blifvit behandlade af sina två kamrar. Eller månne regenterna i Brasilien, Portugal, Spanien, 

Dan mark och Preussen hafva mera skäl att älska sina; eller om de liberala eftergifterna, välment enfaldiga, i Rom 
och Petersburg, ländt till regenternas lugn och deras staters lycka. 

Våra riksdagar hafva icke förkortats sedan de börjat återkomma efter halftannat års uppehåll. De blifva 
permanenta om de hållas årligen, emedan pratet och förslagsmakeriet, lika litet då som nu, skulle låta stäfja sig af 
föreskrifven tid. H varken styrelse, embetsverk eller land finge sålunda rast eller ro för skrifverier, omkostnader 
och förändringar. Utgifterna för statskassan och alla stånd blefvo högst betungande, för adeln outhärdliga. 

Hvaije omsorgsfull familjefar arbetar att åt sina barn lemna skuldfri den torfva han kunnat förvärfva; så våra 
förfäder, så Sveriges vettiga regeringar, hos hvilka endast krigets nöd ursäktade statslån. Nu, under långvarig och 
djup fred, under rikets välstånd, göras lån för allt och af alla, regeringar, korporationer och städer, försänkande 
landet i neslig och oafskuddelig träldom hos tyska judar, med förespegling att efterverld, som ock skall njuta 
gagnet, bör betala omkostnaderna, liksom vår forntid icke, med egen utgift, arbetat åt oss, och liksom den 
kommande tiden, un-dervisad af vår, icke äfven kan hänskjuta bördan af sina nyfund på en ännu aflägsnarc, och 
så i oändlighet. 

Detta vinglarelynne, som åtrår njutning men undflyr uppoffringen af dess betalning, uppenbarar sig jemväl uti 
den lumpna kommunallag vi erhållit, tillåtande, bland annat, socknar, härader och län, att upptaga lån. Den 
mängd af kollisioner, som uppkomma genom de stundande kom munal riksdagarna, hvilkas 'befattning icke skulle 
få sträcka sig till något ärende som tillhörer annan myndighets handläggning, är lätt att förutse, emedan ingenting 
i vårt land kan tänkas som icke redan är anordnadt under en dylik». 

I det längsta hoppades R. att reformvännerna skulle bli besegrade äfven 1865. Han skrifver till friherre 
Stjernstedt d. 19 aug. nämnda år: 

»Alltsedan 1789 hafva många folkslag, åtskilliga utmärkta re-genter, ett stort antal ypperliga statsmän och snillen 
dels föreslagit, dels infört nya representationer, alla, utan ett enda undantag, ledande till dessa samfunds olycka 
och vantrefnad. 

Ty omöjligt och otillbörligt är det, att vilja med ett mensk-ligt hugskott afbryta och utbyta försynens genom 
tidehvarfven fortgående ledning, och straffet för denna förmätenhet h v il ar nu tungt och blodigt öfver nästan alla 
Europas stater. 

Det är således ingen skam att misslyckas i ett sådant omöjligt; blott ett misstag att hafva försökt hvad ingen 
menniska hvar-ken kan eller bör utföra, men ett misstag som är ursäktligt då det blifvit begånget af de 
utmärktaste personligheter, hos oss äfven af v. Hartmansdorff. 

Om dessa tankar utfördes med fullständighet och i vältaligare och mera inträngande ordalag, skulle jag förmoda 
att ifvern hos förslagets alla faddrar att det genomföra skulle något svalna, och harmen, i fall det afslås, såsom 
jag beder till Gud, blifva mindre». 

Då R:s förhoppning i representationsfrågan omsider blef besviken, tänkte han sig t. o. m. möjligheten af en kupp 
å la Gustaf III. Den brefvexling, R. i de dagarna förde med den likaledes djupt konservative men om utgången 
misströstande oeh i detta fall mera klarsynte Kristian Stenhammar, är af ett nästan dramatiskt spännande intresse. 



Medborgerliga utmärkelser. — Ydrebeskrifningen och Rääfs öfriga skriftställarskap; utbildningen 

af fäderneärfda egenskaper. 


I en af de karakteristiker, som i tidningarna lästes öfver L. F. Rääf, då han aflidit, jemfördes han med en 
medeltidens feodalherre. Bilden må i viss mån vara träffande, men är icke fullt uttömmande. För att motsvara 
jemförelsen var ock R. alltför litet sjelfvisk och fordrande. Man skulle kanske med mera skäl kunna säga, att hos 
R. låg någonting romerskt — nämligen från Roms bästa tid — ty liksom mången för romerska staten 
betydelsefull man aktade han knapt nödigt att för sin egen person tillgodose de mest anspråkslösa behof. Äfven i 
hans uttryckssätt låg någonting af Tacitus och af andra latinska författare *. Också — säger hans vän Fledner, den 
utmärkte kännaren af romarspråket — »var han latinare mer än mången som är det ex professo; han hade 
genomläst snart sagdt hela romerska literaturen och sysselsatte sig ännu på sin höga ålderdom med läsning af 
jern-ålderns och senare tiders latinska produkter, sedan han förut in-hemtat hvad de öfriga åldrarna hafva att 
erbjuda**.» 

Eftersom emellertid alla dylika jemförelser bli mer eller mindre haltande, lemna vi dem i sitt värde och hålla oss 
blott till klara fakta i afseende på R:s person. I sin ställning till omgif-ningen var han så att säga hela ortens gode 
man, och han tog aldrig en smula ersättning för sina boutredningar, förmyndareräkningar och andra uppdrag som 
han med en sällspord skicklighet utförde ***. Sin hjelpsamhet utsträckte han för öfrigt icke endast till allmogen. 
Ortens fruar var han i stånd att biträda med upp- 

* »Man bör tänka på latin, äfven när man skrifver på svenska», brukade han yttra. 

** Fledners parentation öfver L. F. Rääf. 

*** Långväga ifrån infunno sig rådfrågande, och det lär t. o. m. händt att bortstulet gods kommit till rätta, då 
innehafvame fingo veta att vederbörande vändt sig till gamle kammaijunkaren med begäran om hjelp. På grund 
af de forskningar han ur kulturhistorisk synpunkt anstält öfver dylika signerier, ansåg man honom nämligen vara 
för egen del i besittning af magiska hemligheter.sättandet af väfvar och dylikt*, och herrarne gjorde han — om 
de uppförde sig väl — till teologie doktorer eller till riddare af de och de ordnarna. Då han en gång hade hos 
landshöfdingen rekommenderat en gammal rik granne till Vasaorden, blef denne mot förmodan utstruken i 
Stockholm från de utkorades lista, men gamle R. gaf sig ej så lätt. Flan uppsatte en petition för syftet samt for 
ikring i orten och värfvade underskrifter. Då han i detta ärende kom till en af grannarne, utmärkt icke mindre för 
menniskovänlighet, än för qvickhet och spiritualitet, svarade denne att Tit. X. hade visserligen för egen räkning 
varit en god hushållare och skrapat ihop en stor förmögenhet, men att detta icke vore något tillräckligt skäl för en 
offentlig utmärkelse. Af omsorg om ifrågavarande persons salighet förklarade han sig likväl beredd att teckna på, 
efter som han visste att mannen i fråga icke skulle gifva sig ro att tänka på ett lif efter detta förr än han blifvit 
vasariddare. — Verkligen fick också R. sin vilja fram i detta fall, äfven hos K. Maj:t. 

Bland utmärkelser, som i rikt mått kommo honom sjelf till godo — t. ex. kallelsen att vara ledamot af 
Vitterhetsakademien (1827), af Vetenskapsakademien (1861) samt åtskilliga andra inhemska och utländska 
samfund ** — var Nordstjerneordens kom-mendörskrachan den sista. Underrättelsen härom kom honom till del 
genom telegram till ortens riksdagsman, häradshöfding J. Åstrand, från d. v. ecklesiastikministern Gun nar 
Wennerberg, och den 85-årige mannen, som på detta sätt lyckönskades på 

* Till och med en konstväfvare, som besökte trakten, lär R. hafva bragt på skam genom mönster som R. sjelf 
uppgjort och som voro dennes betydligt öfverlägsna. 

** Svenska Literaturföreningen utsåg honoin till ledamot 1813, Föreningen till utgifvande af Stiernmans 
höfdingaminnen 1833, det K. Nordiske Oldskriftselskab 1834» Svenska Trädgårdsföreningen 1835, Östgöta 



äldre jägar-förbund 1842, Svenska fomskriftsällskapet 1851, Karl JohansfOrbundet 1863, Ostgöta 
Fornminnesförening 1864 m. fl. Och städse var han beredd att lemna värdefulla insatser i de samfund eller 
institutioner, hvilkas syften han gillad«. — Förutom de gåfvor till offentliga samlingar, hvilka vi i det föregående 
redan nämnt, må omtalas att R. med bidrag hågkom porträttsamlingen på Gripsholm samt Linköpings, 

Vesterviks och Göteborgs boksamlingar. Bland hans papper ligger ett tacksägelsebref af sept. 1862 från 
Göteborgs musei styrelse (undertecknadt af Fåhraeus och Hedlund) för >en rik samling af böcker, deribland 
många sällsynta och dyrbara».sin födelsedag, lär blifvit djupt rörd öfver en ära som enligt hvad han tyckte 
oförtjent likstälde honom med Schlyter och andra af våra vetenskapliga heroer. Kärast var honom dock kanske 
den akademiska lager, som sändes från Upsala 1860, då filosofiska fakulteten utsåg honom att tillsammans med 
Ryd-qvist promoveras till hedersdoktor. Rydqvist och Rääf voro gamla vänner på grund af beslägtade intressen 
och studier. Rydqvist vände sig flera gånger till Rääf med förfrågningar i kinkiga literära spörsmål. För sin 
berömda afhandling om nordens äldsta skådespel fick Rydqvist af Rääf många värderika upplysningar, enligt 
hvad deras brefvexling utvisar. Det hade alltså passat förträffligt att de följts åt på parnassen. Man kunde 
emellertid icke förmå Rääf att personligen infinna sig vid hedersfesten. Promotor (sedermera statsrådet Carlson) 
framförde i ett bref af de varmaste och mest erkännande ordalag fil. fakultetens önskan att få se Rääf närvarande. 
Häipå svarade R. (d. 26 maj 1860): 

»Att fil. fakulteten i Upsala behagat tilldela mig den lika sällsynta som utmärkta äran af hedersmagister, har jag 
att till-räkna hr Prof. och andra mina gynnare. I stället för de grundliga och omfattande kunskaper jag hade bort i 
Upsala förvärfva under ypperliga lärares undervisning och med föresyn af kamrater som sedermera ökat 
universitetets och fäderneslandets ära, medförde jag endast derifrån vördnaden för vetenskapliga forskningar. 
Hvad jag sjelf till sådana kunnat bidraga, har utgjorts af mycket spridda och ofullständiga bemödanden, under en 
50-årig landtmannatids skiftande bestyr. 

Jag känner ej, om bruket tillåter mig, att jag i särskild skrif-velse till fakulteten förklarar min vördnadsfulla 
tacksamhet. I alla hänseenden utbeder jag, att hr Prof. täcktes, såsom ett ytterligare bevis af ynnest, frambära 
dessa mina tänkesätt, jemte mina ursäkter att jag icke förmår personligen mottaga den oförtjenta lagern, alltför 
tung att bära i åsyn af värdigare, alltför långväga att afhemta för den 74-årige.» 

På en inbjudning i bref från fil. fakultetens dekanus (L. F. Svanberg) svarade R. med en skrifvelse af lika 
anspråkslösa och och värdiga ordalag som de ofvanstående. Följande rader må derur anföras: 

»Må det tillåtas att af det stora antalet universitetskamrater,hvilka intagit en plats bland fäderneslandets främste 
män, häl - hågkomma endast tvänne mina landsmän, som i egenskap af fakultetens ledamöter bidragit att öka 
läroverkets glans och gagn: den ene, sjelf af sin efterverld räknad bland Sveriges största siare och skalder, och 
hvars minne ständigt uppgror med de blommor han besjungit; den andre, som med sin alltid klara fackla, hvar- 
ifrån än lärdomens sken, än snillets lusteldar, än förtärande gnistor utgingo, ibland upplyste Greklands och 
Asiens dunkelhöljda forntid, understundom bortskyggade anspråk af otacksamma folkförsamlingar, eller brände 
vingarna på literaturens nattflyn och skamfläckar. Då äfven fick jag böija bekantskap, öfvergången till 
lefnadslång vänskap, med den mångkunnige man, h vil ken fakulteten nu mottagit såsom den förste bland 
jubelmagistrar*. 

Omöjligt hade varit, att från en samling af ypperliga lärare och ur en dylik samtidig ungdoms förelysande 
umgänge, bortgå utan att hafva förvärfvat åtminstone kärlek för vetande och beundran för romames språk och 
odödliga författare, den rediga tankegångens och de upphöjda tänkesättens evigt varande källa. 

Fastän denna kärlek, under ett landtlifs mångartade och trägna bestyr, kunnat bära för det allmänna endast ringa 
frukter, har hon dock gjort mig sjelf lycklig, och lyckligast då hon ådragit' sig uppmärksamhet af en fakultet som, 
efter att hafva hand-ledt min ungdom, nu kröner min ålderdom med den utmärktaste ära, för hvilken min djupa 
tacksamhet icke finner annat uttryck, än en liflig önskan att universitetet måtte orubbadt och ostyckadt få fortgå 
på sin oändliga bana att uppfatta och hopsamla ljusets mångskiftande strålar till den enhet, hvaruti allt 
sammansmälter, allt förklaras.» 



ÄfVen R:s gode vän och flerårige korrespondent, prof. Carl Säve, gjorde sitt bästa för att förmå honom infinna 
sig. Hur uppriktigt menadt R:s anspråkslösa afböjande var, visa bland annat äfven slutorden i hans af oss ofta 
nämnda sjelfbiografiska anteckningar. Han ber nämligen den, som kommer att genomögna dessa rader, vara 
förvissad att ingen menniska lifligarc än R. kunnat vara öfvertygad om sina kunskapers ofullkomlighet, i 
jemförelse med det mått hän saknade, och att han vid åter- 

* Såsom läsaren lätt förstår, åsyftar R. med dessa ord Atterbom, Palmblad och Sten hammar, blicken på sin långa 
lefnad och det lilla han fann sig derunder hafva uträttat, bittert beklagade de många stunder, som han bort 
använda nyttigare för sig och andra. 

Det literära verk, hvarvid R:s namn egentligen är fästadt, Samlingar och anteckningar till en beskrifning öfver 
Ydre härady började utkomma 1856, efter ovanligt långa och grundliga förberedelser. Några år före tryckningen 
skref han till G. E. Klemming (15 juni 1850): »De stunder, vanliga och trägna landtmannagöromål lemna lediga, 
användas till en beskrifning öfver Ydre härad. Men källorna dertill äro kyrko-, dom- och jorde böcker, i sanning 
inga Aganipper, som dock måste torrösas. Konsten blifver att af denna sega vätska bereda åt läsaren en smaklig 
dryck». 

Första bandet af detta icke blott lärda och gedigna, utan ock särdeles underhållande arbete utkom 1856 (i 
Linköping hos C. F. Ridderstad), tillegnadt statsrådet Palmstjerna, presidenten v. Hartmansdorff och d. v. 
landshöfdingen Henning Hamilton. Dessutom börjar det med en särskild utförlig dedikation »till innevåname af 
Ydre härad, mina kära gran nar». I detta förord tillkännagifver förf. humoristiskt att bokens läsare skola icke deri 
finna »någon inledning, hvaruti skapelsen på det noggrannaste beskrifves, med tillförsigtlig uppgift på de delar 
af ifrågavarande bygd, hvilka först, mellerst eller sist tillkommit; hvilka uppvält genom äldre, dem undanskjutit 
och söndersprängt; allt med åberopande af iakttagelser uti någon grop eller på någon bergstopp, hvilkas 
förhållanden till hela jordens massa eller dess genomskärning vore långt obetydligare än minsta barr till en af de 
högsta furor». 

»I behöfven ej frukta» — fortsätter R., med ironisk syftning på den nyare naturforskningen — »att jag vill 
öfvergjuta vår redan tillräckligt steniga ort med floder af rullstenar, icke heller att jag skall befrakta ett omätligt 
isfält med stora klippblock och derifrån kringströ dem på edra marker. Vårt ärbara och fasta Ydre skall till och 
med, i hvad på mig beror, undslippa den gippgunga, hvarpå det säges att Sverige nu för tiden uti mera än ett 
afseende guppar upp och neder. På edra hedervärda förfäders hufvudskålar skall jag icke'uppleta spår af gälar, för 
att döma dem hafva varit ursprungliga fiskar eller grodungar som, himlen må veta på hvad för sätt, småningom 
uppkraflat sig tillmensklig skapnad; och fullkomligt trygga kunnen I derjemte vara, att jag ej skall göra eder till 
afkomlingar hvarken från eskimåer eller lappar. Intet af allt detta! Sådant må lemnas åt vidtfarande snillen, åt 
outgrundliga lärda. Mitt mål är sanningen; min väg är historien, handskriften, sägnen, naturen, sådana de 
oförtydda erbjuda sin ledning. 

Och härmed bjuder jag eder, för denna gång, ett hjertligt farväl. Måtte den landsort I bebon, h vil ken den gode 
Guden försett med sina yppersta gåfvor, deribland icke minst aflägsen-heten från verldens Gärd och alltid 
skiftande, aldrig upphörande dårskaper, hvilka till eder sent intränga, ofta ej förr än smitto-sammaste giftet uti 
deras farsotsegenskap är bortdunstadt, aldrig sakna innevånare värdiga sina förfäder, värda att af efterkommande 
högaktas.» 

I öfverensstämmelse med dessa antydningar, börjar R. sin Ydrebeskrifning med några betraktelser öfver ortens 
första bebyggande, dess vidgade odling genom trälarne, och digerdödens följder. 

Lika litet för Ydre, som för någon annan gammal bygd i fäderneslandet, anser förf. möjligt att bestämma tiden 
och sättet för dess första uppodling, men då han finner inom detta härad »en behaglig och helsosam natur, ett 
stort antal sjöar, ypperliga källor, fruktbar jord med fordomdags ymnigt bete, godt fiske och lönande jagt, eller 
allt det hufvudsakliga, som lockar den omtänksamme nybyggaren till bosättning», och då han vidare här träffar 
sådana minnesmärken, som våra fornforskare anse för de äldsta i Skandinavien, så har han ingen anledning att 
betvifla, att Ydre blifvit bebodt lika tidigt, som andra delar af Göta land. 



På de närmare omständigheterna af förf:s undersökning kunna vi naturligtvis icke här hafva tillfälle att inlåta oss. 
Vi skola blott nämna hans åsigt, att en tidpunkt inträdt, långt efter landets första uppodling, då ett tvingande 
behof och en stor åhåga uppkommit till vidgadt åkerbruk; att detta fortgått under några, ehuru ej många 
århundraden; att det sträckt sig nära till medlet af 1300-talet och att detta förhållande stått i sammanhang med 
upphörandet af tjenarnes lifegenskap. »Att en del af dessa» — säger förf. — »qvarstannat dels såsom fria tjenare, 
dels såsom brukare hos odalmannen, följer af sig sjelf och bekräftas af land-skapslag arna; men det är - också lika 
tydligt att nämnda befatt-ningar endast någon kort tid kunnat vara tillgängliga för en folkklass, som, mångtalig 
från början, måste enligt all erfarenhet hafva skyndsamt och till stort belopp förökat sig efter frigif-ningen.» 

»För detta öfverskott» — tillägger förf. med sin obetvingliga lust för ironiska sidohugg — »som icke egde vår 
samtids utvägar - till lefnadsbergning, hvarken uti fabriker, då obefintliga, eller genom handtverkerier, dem man 
besörjde såsom husslöjd, ej heller i betydliga städer och på en stor handelsflotta och som icke upplefde vårt 
nyaste rättstillstånd att få tillbringa sin verksamma lifstid i brott och lättja med laga anspråk att sedermera blifva 
underhållet af den sedige och arbetsamme, eller att afla barn, inom eller utom äktenskap efter behag, äfven med 
rätt att få dem af oskylda födda och uppfostrade, återstod, såsom enda möjlighet till försörjningsmedel och egen 
bosättning, att uppodla någon för den fordne husbonden obehöflig del af hans jordrymd, på vil kor dem vi nu ej 
noggrant känna, men dem vi hafva goda anledningar förmoda varit enahanda med dem, som i likartade fall ännu 
uppgöras, såsom hälftenbruk, dagsverksskyldighet o. s. v.» 

På detta och dylika sätt hade, enligt förf:s öfvertygelse, Sverige vunnit en folkmängd, som till belopp, om ej i 
värde, öfversteg både hvad förut och sedermera funnits; »det hade erhållit en åkervidd, hvaröfver vi ännu oss 
förundra, och det kunde, utom vid särdeles missväxtår - , afyttra en betydlig mängd spanmål». 

Men året 1350 inföll, och hit ankom den grymma pestsmitta som är - känd under namnet digerdöden. Här - är, enligt 
förf:s åsigt — som han fasthåller gent emot Holmberg m. fl. — tidpunkten för den stora åkerrymdens 
ödeläggelse. De stöd han anför ur - medeltidshandlingar och dylikt vitna om hans lärdom och äro af intresse äfven 
för de läsare söm möjligen ej deraf känna sig öfvertygade. 

Vid några af de följande kapitlen i Ydrebeskrifningens första band hafva vi redan i det föregående uppehållit oss, 
nämligen vid skrock, trollerier och dylikt. Bland sägner egnar sig förf. med förkärlek åt dem som röra sig kring 
jättar - och dylika mytiska väsenden. Ett litet prof på hans framställningssätt i detta fall må intagas.»Hos glada och 
lefnadsfriska förfäder» — skrifver han — »lekte löjet hop med allvaret, i vackrare sämja än vår tids yrsel och 
trumpenhet. De använde derför icke sällan öfverdriftens skämt, så väl i kämpavisan som i sagan; och ett af de 
flera prof derpå som förekomma i denna lilla samling, är - det följandé: 

Nära invid ett af de stora berg som höja sig på Sömmens stränder, satt en gång en metare i en båt. Bäst det var 
såg han berget öppnas och derinne en jättegumma som kokade fisk uti en mycket stor gryta. Hos henne satt 
jättefar - , ännu mera ålderstigen än hon, och så försvagad att han icke förmådde föra maten till munnen, knappast 
tugga honom. Derför, så snart fisken var färdig, aflyfte gumman hans hufvud, och nedhälde med ens grytans hela 
innehåll i hans mage, hvarefter hon åter påsatte hufvudet. Mannen började då långsamt tugga, och sade: »det var 
ett skönt gubbamål.» 

I kapitlets fortsättning förefaller det som om förf. ansåge något faktiskt ligga till grund för dessa och dylika 
berättelser. »Öfvertygelsen om jättars fordna tillvaro» — säger han — »är - ännu allmän och djupt rotad, använd 
såsom ett språkbruk om alla arbeten som synes öfverstiga det samtida slägtets krafter. Jättegrytor kallas de 
rundsvarfvade hål i bergen, dem naturforskare påstå vara uppkomna af öfversköljande vatten som der kring - 
drifvit någon urhålkande sten *, och jättearbete, jätteverk, benämnas alla de stora stenblock som i denna ort 
finnas talrikt liggande på flata bergen, ej sällan på deras största höjder, hvi-lande på några mindre stenar, oftast 
tre till antalet, som någon gång vända sin spets nedåt och äro stälda på ett sätt som lätte-ligen förleder till 
öfvertygelse om en beräknande vilja. 

Skulle den gamla folktron om jättar - kläda sina åsigter och sitt försvar - uti nu brukliga talesätt, skulle hon yttra 



ungefär följande : 

»Det är omöjligt att en i alla tidehvarf, hos alla folk bibehållen och utbredd berättelse, understödd af sjelfva 
bibeln, kan vara rent af diktad. Det falska eger ett bestämdt mål i tid och 

* Om jättegrytor hade R. uppgjort en egendomlig och föga hållbar hypotes, för hvilken vi ej anse nödigt att 
redogöra, hänvisande blott till den ifrågavarande uppsatsen, sonf är tryckt i den posthuma delen af Ydre- 
beskrifningen.rum, det eger uppkomst och slut. Det sanna är oändligt och evigt.» 

»Det är orimligt att den höga ålder de första menniskorna uppnådde, icke skulle motsvarats af kroppar, hvilkas 
storlek och styrka kunnat uppbära denna ålderdom, hvilket skulle, med släg-tets nuvarande beskaffenhet, vara 
ogörligt, förutsatt äfven den yppersta helsa, det mest naturliga lefnadssätt och det lyckligaste luftstreck.» 

»Det vore otänkbart att de antediluvianska menniskorna, med närvarande litenhet och svaghet, skulle varit 
omgifna af dessa vidunderligt stora djur, omtalade af alla gamla sagor som, ehuru länge föraktade, blifvit af en ny 
vetenskap bekräftade och hvilkas benställningar oss förevisas. Troligare synes att våra urfäder egt i sina krafter 
och i sin storlek ett lika försvar och ett lika förhållande till öfriga väsen, som vår samtids menniskor ega till sin 
förminskade djurverld.» 

»Det är utan motsvarighet i tankegång att på ena sidan finna denna fordna djurverld hafva blifvit af jordens och 
luftens då varande beskaffenhet uppammad till en numera i allmänhet obefintlig storlek och uthärdighet, men på 
den andra sidan förneka att samma orsaker egt samma verkan på menniskan.» 

»Likaså, att nödgas medgifva det dessa djurformer, som förgåtts i syndafloden, med undantag af några få 
öfverlefvor till hvilkas utrotande de äldste heroerna använde sina krafter, sedermera blifvit omöjliga genom en 
förändrad jordens natur och i följd af luftens förtunning, som uppkom efter den stora urfällningen och genom 
hvilken det blef möjligt att en återspegling af regnbågsfärger kunde ega rum; men deremot förneka enahanda 
inflytande till menniskans förändring.» 

»Försvararen skulle vidare tillägga: man förnekar jättars tillvaro af skäl, att inga ben efter dem blifvit under 
senare tid eller bevisligen funna. Men man bes in nar ej att vetenskap och undersökning om fossilier äro nya, och 
att, när djuren Iemnade sina ben antingen på jordytan eller inbäddade uti en slam som sedermera tillhårdnat, lärer 
menniskan deremot hafva förbränt sina af-lidna, eller, hvad troligast är äldst begrafvit dem, och det på ett djup 
eller sätt som motsvarat styrka och storlek». 

Så säger folktron — tillägger R., och det är icke sannoliktatt han härvid blott refererade. — Förutom de 
ofvannämnda synnerligt rikhaltiga kapitlen, innehåller Ydrebeskrifningens första band en mängd urkunder från 
medeltiden, aftryckta med den yttersta noggranhet. 

Andra bandet (hvartill förlaget, så väl som till de följande två delarna, öfvertogs af hr Abr. Bohlin, sedermera af 
hrr F. & G. Beijer) är af uteslutande språkligt innehåll, såsom ock angifves af separat-titeln Ydre-mälet eller 
folkdialekten i Ydre härad (Örebro 1859). I förordet omtalar förf. att det var d. v. akad.-docenten Carl Säve, som 
genom sina arbeten gifvit honom anledning att påskynda utgifvandet af dessa samlingar. »Det har ock skett» — 
tillägger R. — »i öfvertygelse att folkskolorna lära inom kort utrota icke mindre språkets egenheter än all annan 
traditionel kunskap.» 

Detta värdefulla bidrag till kännedomen om landskapsmålet genomgicks i manuskript af Säve; i hans brefvexling 
med R. finner läsaren flera uttalanden härom. Utan tvifvel hafva ock dessa R:s forskningar uppmuntrat andra 
vetenskapsidkare att fortgå på samma väg. När något vitnesbörd härom yppade sig, gladdes R. hjertligen*. 

R:s afhandling om Ydremålet är tillegnad Bemh. von Beskow, hvilken såg sig i tillfälle att besvara denna 
uppmärksamhet med följande bref, dateradt Stockholm d. 20 dec. 1859: 

»Svenska Akademien har, bland dé innevarande år utgifna skrifter, bemärkt en Ordbok öfver Ydremålet eller 
folkdialekten i Ydre härad af Östergötland, ombesörjd af samme aktningsvärde författare, som redan gjort sig 
berömligt känd genom sam-” f 



* Då n. v. lektorn d:r N. Linder utgifvit sin akademiska afhandling 

»Om allmogemålet i Södra Möre härad af Kalmar län» (Upsala 1867), erhöll han från R. följande bref, dateradt 
den 8 dec. 1867, hvilket emottagaren välvilligt stält till vårt förfogande: 

»Öfverraskad och rörd har jag under veckan fått mottaga en värderik och förbindlig gåfva. Redan genomsedd 
upplyser hon mig om mången ofullständighet, mången glömska uti mitt eget lilla bidrag till upptecknande af 
landskapsmålen, glad att se yngre och lyckligare arbetare bevara återstodema af svenska allmogens språk, folklif 
och traditionela kunskaper, till hvilkas upptecknande jag under en lång lefnad och med aldrig svalnad kärlek, 
sökt uppmana hvarje inom min bekantskapskrets anträffadt anlag. 

Då herr prof. Säve varit vår gemensamme censor, torde jag få utbedja mig frambärandet till honom af helsningar 
från hans föråldrade vän.» 

Ahnfelt: L* F. Räaf» 121andet af svenska fomsånger och bevarandet af så många minnesmärken från vår forntid. 
Akademien har beslutat att, såsom bevis af sin aktning för detta bidrag till den fosterländska språkforskningen, 
till författaren öfverlemna sin skådepenning i guld.» 

Tredje bandet af det utförliga verket — hvars alla delar sam-manlagdt uppgå till omkring 1,500 sidor — utkom 
1861, till-egnadt landshöfdingen öfver Östergötland statsrådet af Ugglas. Det rör sig kring juridiska och 
ekonomiska förhållanden inom häradet samt är, för bedömandet af R:s politiska åsigter samt för kännedomen om 
hela hans egendomliga lifsåskådning, af den största vigt. Åtminstone tro vi oss här hafva funnit nyckeln till den 
jernhårda oböjlighet, hvarmed R. motsatte sig en nyare tids humanitetssträfvanden, såsom våra läsare erfarit 
fr a mför allt ur hans uppträdande i straff lagsfrågan vid 1847 års riksdag. 

Under ett ända från ungdomen med förkärlek idkadt studium af domböcker och af andra rättsliga dokument öfver 
förgångna tiders lif, satte sig R. så träget in i de åsigter och de plägseder som fordom gjort sig gällande, att hela 
den nyare tiden så att säga icke existerade för honom, utom när han någon gång lemnade sin fridsälla och 
undangömda bygd. Man påträffar i det ifrågavarande bandet af Ydrcbcskritningen satser sådana som denna (sid. 
18 o. f.): »Ju längre vi gå tillbaka mot mensklighetens gudafostrade barndom, ju mera finna vi domaremakten 
likna en god faders omsorg att icke blott slita barnens tvister och näpsa deras fel, men derjemte vara deras 
rådgifvare, hjelpare och stöd. Derför voro lagarna, bestämda uti den personliga och egendomsrättens 
förhållanden, utan försök att omgränsa en myndighet, som i sin natur innebär fädcrnckärlckcns och 

konungaväldets på domaren öfverlåtna outstakeliga skyldighet och rätt.,-Med samma känsla som vi, under 

en lång och sorglig saknad, erinra oss hädangångna föräldrars allvarliga och dock ö mm a bemödanden för vårt 
väl, icke alltid uppskattade under barndomens oförstånd, men insedda med växande tacksamhet i den mån egna 
omdömet mognar, med lika rörelse genomläsa vi dessa på ett kort och värdigt språk författade råd, upplysningar 
och biträden, begärda i nästan alla möjliga ämnen med en barnslig tillförsigt och lemnade af rätten med en 
faderlig välvilja».Förf. tillkännagifver uttryckligen, att han i häradets domböcker och i andra urkunder ända från 
1500-talet medförkärlek framsökt sådana tingsärenden, som bestyrka den fordna nämndens skicklighet och 
användande i mångartade förrättningar, samt om den gamla domstolens anseende, dess omsorg att förekomma 
hvarje anledning till tvister o. s. v. När förf. i jemförelse härmed tänkte på förhållandena i nyare tid, utlät han sig 
med bitterhet om »förlikningsdomstolar och dylika förhoppningsfulla barn af vackra och raska föräldrar: 
tidningsopinioner och riksdagsmotioner, men, sorgligt nog, behäftade redan i första blomman af deras 
ungdomsår, med inkurabel tvinsot». 

Vidare innehåller samma band af Ydrebeskrifningen — förutom vitnesbörden om en genom historiska studier 
förvärfvad, nästan svärmisk kärlek till Nordens äldre kultur — vigtiga upplysningar om en annan faktor vid 
bildningen af L. F. Rääfs karakter och åsigter: de närmare underrättelser nämligen, hvilka han här meddelar om 
sin fader, lagmannen. Leonhard Hindric Rääf af Småland — skrifver han — född på Demshult i Asby socken 
den 27 april 1745, blef efter undervisning af enskilda lärare, student i Upsala 1761, der han, utom de kunskaper 
som egde närmaste gemenskap med hans embetsbefattning, äfven studerade naturalhistorien och medicinen. 
Examinerades den 24 maj 1762 uti Sv. Jus Publicum, samma år uti teol. och kyrko-hist., 1763 uti lagfarenhet och 



moral. Auskultant i Göta hofr. den 26 mars. 1764. Erhöll 1765 sitt första förordnande och sedermera 
mångfaldiga domareuppdrag på flera ställen i Göta rike. 1767 v. häradsh., hofjunkare 1769 och i denna egenskap 
tjenstgörande vid hofvet och i borgrätten. Ord. häradsh. 1778 öfver Ydre och Kind, 1780 ledamot af Patr. Sällsk. 
och följande år uti en Riddare-Synerätt. Benådad 1790 med lagmans titel. 

Alla sitt tidehvarfs riksdagar bevistade han från och med 1769, dels befullmäktigad af sin frände, Otto Leonhard 
Rääf till Sonna, dels efter dennes död 1784, såsom rättens hufvudman. Egare af en oberoende förmögenhet, 
bebodde han till en början fädernegården Demshult, sedermera hemmanet Thomestorp i Kisa, hvilket han 
uppbygde och förskönade, och hvarest han dog den 1 juli 181 o. 

Under sin långvariga tjenstetid njöt han ett orubbadt för-troende, bevitnadt af de många allmänna och enskilda 
värf, af arfskiften och förmynderskap, som åt honom uppdrogos. 

Ett till myteri gränsande uppträde vid Sunds tingsställe stillades icke genom tillkallade vakten, endast genom 
domhafvandens anseende. Inga tingsexpeditioner utskrefvos utan parternas be- -gäran, och af sådana lågo efter 
hans dödsfall hela packor outlösta, dem arfvingarnc tilläto vederbörande kostnadsfritt afhemta*. 

Uti politiskt hänseende var han sträng roj alist och tillgifven med dyrkan konung Gustaf Hl, uti hvars revolution 
1772 d. v. hofjunkaren Rääf verksamt deltog såsom ledamot af föreningen Svenska Botten. 

»Hans utseende var behagligt — tillägger sonen — umgänget lifligt, sederna bildade af det snillrika och lysande 
hof, hvaruti han tillbragt flera ungdomsår. Såsom juridisk författare var han en bland de sista som bibehöllo det 
tankedigra språk, hvarpå vår lagbok är nya verldens yppersta mönster, nu roman-tiseradt liksom snart hon sjelf.» 

Som läsaren finner, gingo flera af faderns karaktersdrag igen hos L. F. Rääf, ytterligare förstärkta genom hans 
mera ensidiga sysselsättningar. Lagmannens praktiskt juridiska verksamhet öfver-gick hos sonen till en 
passionerad lust för dithörande ämnen i förening med hans historiska studier i allmänhet. Den flit L. F. Rääf 
nedlagt på forskningen i sin hembygds äldre rättsliga förhållanden är verkligt förvånande. För åtskilliga hundratal 
af rättegångsmål har han mer och mindre utförligt redogjort i tredje delen af Ydrebeskrifningen, och denna 
mängd är dock blott ett urval af hvad han genomforskat. 

Det är en brokig kulturtafla, han sålunda upprullat från flydda tider, men, för den uppmärksamme betraktaren 
framstår nästan oafvisligt ett faktum, som synes hafva undfallit R. sjelf, 

* Lagman R. var i afseende på sin verksamhet som domare föremål för ett slags anfall af en fanatisk prest vid 
namn Calén, i en tingspredikan 

il796)> utgifven i tryck 1797 (andra uppl. 1825). Om man har i minnet sådana uttalanden som af Anders 
Schönberg (sid. 8), inser man dock lätt att angreppen voro säkerligen lika obefogade i afseende på lagman R., 
som t. ex. när hans son, L. F. R., uti Aftonbladets nekrolog jemfördes med Kettil Okristen. Framstående 
personligheter ärot enligt erfarenheten, oundvikligen föremål för äfven orättvisa omdömen, hvilka biografen i sin 
ordning ej bör förtiga, just under det han söker att framställa dem i deras rätta ljus.att nämligen humaniteten 
oemotståndligen gått framåt, att lagens hela stränghet icke kunnat tillämpas i strid med ett gryende, mildare 
tidsmedvetande, att med andra ord efterskänkande af de grymma straffbestämmelserna oupphörligt förekommit 
och att alltså nödvändigheten af de lagreformer, som R. bekämpade, ådagalägges genom hans egen tidstrogna 
framställning. Långt ifrån att tänka sig något dylikt, vidhöll emellertid R. orubbligt de åsigter han framstälde på 
Riddarhuset den 18 dec. 1847, ett anförande hvartill han ock särskildt hänvisar i denna del af sitt stora verk, efter 
att hafva yttrat (Ydrebeskrifn. s. 60): »När gamla verlden, fri i verkligheten, ansåg brott böra försonas med: 
penningeböter, dock ansenliga och betungande, eller i värsta fall med kroppsstraff, allvarliga och afskräckande, är 
det denna frihetspratande tid förbehållet att beröfva friheten för nästan alla möjliga lagöfvcrträdel ser, och genom 
ett oupphörligt, användande af den dyraste bland alla bestraffningar öfverflytta lidandet från brottslingen på 
samhället, som måste bekosta dessa oformliga utgifter, utan att detta så kallade straff, uti sin närvarande klemig- 
het och alldaglighet, innebär det minsta afskräckande för andra eller åstadkommer mera förbättring än våra gamla 
lagar verkade. Annorlunda voro fordna fängelser fruktade, vare sig kronans eller häradets. Exempel gifvas, äfven 



från denna ort, att lifdömda ut-bådo sig, såsom den önskvärdaste nåd, att blifva mildt behandlade i fängelset, som 
ansågs med rätta för ett plågorum, mera afskydt än alla andra kroppsstraff, icke såsom nu, gäckadt och föraktadt, 
uppmuntrande till öfverhandtagande våld mot person och egendom». 

Och i öfverensstämmelse härmed uttalar han sig i det redan af oss citerade brefvet till friherre Stjernstedt af den 
19 aug. 1865, då han nämligen finner att fängelsesystemet omhuldas, såsom enda och uteslutande straff, och 
detta fastän, enligt hans öfvertygelse, ingen derigenom afskräckes och ingen förbättras. »Så ifrigt» — tillägger 
han — »fortfar kärleken dertill, att jag ännu i år sett åberopas, såsom grund för ny missgemingsbalk, den 
ömkansvärdt löjliga proposition som 1847 krossades på riddar-huset uti ett enda slag.» 

I fjerde bandet af Ydrebeskrifningen (utgifvet 1865) sysselsätter sig förf. med sin hembygds kyrkliga historia. 
Han inleder framställningen med denna vackra dedikation till Kristian Stenhammar:»Under två och sextio år, 
sedan vår bekantskap börjades uti ynglingatillgifvenhetens fosterstad Upsala, har vår vänskap ostördt fortlefvat 
under många skiftande förhållanden i stat och enskildt lif. Med likartadt sinne hafva vi känt glädjen öfver en 
nyvaknad literatur och fosterlandets återuppstigande ära under den store konungen, for hvars anfallna höghetsrätt 
vi kämpat sida vid sida; sorgerna likaså, öfver ett åter sjunkande fädernesland och bortgången af många store 
män, efterträdda af färre. 

Hvad jag i detta band af mitt arbete kunnat samla rörande det stånd du pryder och den kyrka du troget bevakar, 
tillegnas af tacksamt hjerta dig, som med uppmuntran och föredöme af outtröttlig flit i vetenskaper, vid hvilkas 
lysande framsteg du för alltid fastat ditt namn, lifvat äfven min hug till dylik sysselsättning. 

Snart är för oss båda lifvets yttersta gräns uppnådd; snart skall vårt sträfvande och vårt umgänge här på jorden 
upphöra; men min själs öga, som icke slocknar, skall i en annan verld dig söka och återfinna. 

Forssnäs, på min 79:de födelsedag d. 18 sept. 1864». 

Vid förra afdelningen af detta band: Ydre presterskaps historia, hafva vi redan i det föregående (sid. 76 o. f.) haft 
anledning é 

att något dröja. På de målande anekdoterna och karaktersdragen hafva vi ock der i korthet inlåtit oss. Liksom de 
öfriga, är äfven detta band åtföljdt af en mängd kulturhistoriskt värdefulla bilagor: utdrag af embetsbref och 
dylikt från gamla tider. 

Jemte presterskapets och de sekteriska rörelsernas historia, är en noggrann besk ritning på kyrkorna i Ydre ett 
hufvudföremål för framställningen. Dessutom förekommer en sammanfattning af mångåriga iakttagelser öfver 
luftstreck, väderlek och fruktbarhet inom häradet. Äfven här ser förf. sig i tillfälle till skarpa sido-hugg åt den nya 
tiden, såsom då han finner klimatet försämradt och förutom de fysiska anledningarna härtill: skogarnas uthugg- 
ning m. m., tänker sig möjligheten af äfven sedliga skäl. »Mången skulle ock», yttrar R. (sid. 347), »vilja tillägga 
moraliska orsaker: man kunde påstå att i den mån kärleken till Gud, anhöriga och hembygd aftager, utesluten af 
sjelfviskhet och egenkärlek, skulle samma iskyla, som dessa egenskaper bilda i den enskildes hjerta och i 
sammanlefnaden, erhålla sin motsvarighetuti den yttre naturen. Man kunde också påstå, att den liberalism, som 
allt vill utjemna, gjort sig gällandfe äfven i väderleken, för att beröfva hvarje årstid dess privilegium exelusivum, 
blandande vinter i sommarn, och sommar i vintern.» 

Efter L. F. Rääfs död hafva hans söner, Herr Kammar-junkaren Leonhard R. Rääf på Buhlsjö och Herr Bengt 
Rääf på Forssnäs låtit utgifva ännu ett häfte af Ydrebeskrifningen (Norrköping 1875), grundadt på de 
anteckningar den gamle i handskrift lemnat efter sig, rörande farleder, sjöar, fornminnen m. m. Äfven upptager 
denna posthuma del den historik öfver jagten i Ydre, som förf. 1866 lät trycka i Svenska Jägarförbundets 
tidskrift. 

Arbetet öfver Ydre var R:s förnämsta literära bedrift. I det föregående hafva vi redan omtalat hans andra tryckta 
eller otryckta samlingsverk. Det återstår nu blott att nämna något om hans smärre literära företag. 

I Upsala hos Palmblad utkom 1830 en af Rääf och hans systerson kapten C. F. Hammarsköld utförd tolkning af 



Victor Hugos »En dödsfånges sista stunder». Förordet till öfversätt-ningen är författadt af R. och har följande 
öfverraskande lydelse: 

»Läsaren frågar öfversättaren: hvarför har du öfversatt denna skrift? 

Han svarar: emedan man hellre bör rikta sitt land med goda främmande arbeten än med usla egna; alla folkslag 
skulle vinna på antagandet af d A nna regel, de skulle erhålla ett större antal ypperliga verk och ett mindre antal 
eländiga. 

— Anser du då detta arbete verkligen klassiskt? 

— Långt derifrån! Jag är uppfödd uti en huslighet, som, med lifvets motgångar, likväl egde glädje; jag egde 
äfven som barn mina menskliga fel, men likväl oskuld, och jag undervisades uti den friska fornverldens klara och 
storsinnade tankar, och lärde känna folkslag som lefvat med lust utan öfverdåd, som dött med hängifvenhet utan 
fruktan, och hvilkas skrifter, eviga mönster af det sanna sköna, bära samma prägel af renhet, djup och lugn. — 
Jag afskyr denna bok. 

— Du afskyr och du lemnar henne i dina landsmäns händer! 

— Ja, jag lem nar henne åt ett tidehvarf, hvars själ är sjuk, än i yrsel, än i darrning, alltid missnöjd, öfvermätt och 

full af äckel, retad och retlig; åt en samtid som njuter och klagar, som är tungsint utan tankar, stormig utan 
glädjemod, och som upp-häfver ett enda samljudande verop öfver det förgängliga som är och det hopplösa som 
skall komma. Uti detta den nya tidens anskri har jag urskilt en röst, som trängt igenom alla andras: det är Victor 
Hugos-». 

Ett kuriosum af Rääf är den anonyma broschyren: »Brän-vinsbränning och tidsandans riktning, en betraktelse, 
understäld rikets församlade ständer* (Sthlm 1840). »Bränvin» — säger Rääf i sina anteckningar af 1862 — »har 
jag aldrig tillverkat eller begagnat annorlunda än som läkemedel eller för besökande som dervid varit vana; men 
jag ingick ej heller i någon af de på sin tid så ymnigt fradgande, nu alldeles utvattnade nykterhets* föreningarna, 
som ofta genom sina ytterligheter mera förlöjligade än gagnade en hos mången välment, hos mången hycklad 
afsigt.» 

Om anledningen till broschyrens författande utlåter sig R. vidare i sina anteckningar som följer: 

»Inbjuden af en bekant att öfvervara i Stockholm ett sammanträde af nykterhetsvänner, måste jag der uthärda 
några förfärligt traggliga och ledsamma tal, hvaröfver jag icke dolde min förtrytelse mot följeslagaren, som då 
föreslog mig att sjelf uppträda som författare i ämnet. Min lilla skrift blef snart färdig, men som hon icke var nog 
fanatisk eller nog tråkig att förtjena rum bland sällskapets öfriga broschyrer, öfverlemnade jag henne, genom k. 
bibliotekarien A. J. Arwidson, som åsatte titeln, åt bokhandlaren Norman att utgifvas, sedan jag tillfogat ett 
förord som föranleddes af vederviljan mot det blinda och orättvisa hat som då blossade i den högsta låga kring 
den lagerkrönte store konungen, och mot den äckliga liberalism, hvars då började grodd skulle erhålla sin 
fullväxt under hans efterträdares svaga regering». 

Det ofvannämnda satiriskt polemiska förordet lyder sålunda: 

Min bästa Herr Norman! 

Kort innan Herr Norman föddes, lefde på Sicilien en grefve Pallagonia, lång, mager, med blek hy, framböjdt 
hufvud och nedsänkt öga, af sådant utseende vi ännu träffa hos män, som bära framtid i sitt sköte och med 
siareblick i den intränga. Han nedref sina förfaders gamla och fasta slott, ända i grunden, och uppförde ett nytt, 
ett alldeles nytt, af den lösaste och lättast förvittrade sandsten. Uti detta fans ingen linea lodrät, ingen i 
vattenpass; intet höm vinkelrätt, ingen fönster- eller dörröppning i motsvarighet; allt varsnedt och lutande, 
krokigt, vindt, oregelbundet. Hans grannar ansågo honom för en narr. 

Likväl fortsatte han sin bygnad, och förkroppsligade i den sin själs aning af tidehvarf som skulle komma. Han 
sönderslog sina fäders samlingar af antikens mästerstycken. Genom Siciliens alla klåparc lät han ur samma lösa 



sandsten tillhugga en oräknelig mängd bilder, jättar, dvärgar, halta, pucklar, lemvridna skepnader vidunderligt 
sammansatta med delar af vämjeliga djurarter, hvarmed han uppfylde detta nya slott, äckliga och rysliga figurer, 
dem ögat icke kunde undfly. 

Hela Italien, hela Europa trodde att han rasade, men revolutionen och liberalismen frambröto, och de nya 
samhällena blefvo, till allas häpnad, lika hans slott, de nya menniskorna lika hans bilder. 

Jag minnes ej huruvida vårt land egt en särskild spåman. Kanhända att Pallagonia gälde för hela verldsdelen. 

Det vissa är att ordningen först nu kommit till Sverige, och att vårt samhälle skall ombyggas efter mönstret på 
Trinacrien. Men man tyckes vilja roa sig först, innan det stora arbetet böijas. Det är landssed att alla företag 
öppnas med högtidligheter. 

Vi se i dessa dagar huru Söderns karneval efterlekes hos oss: förlegade moder, utnötta masker, förkastade roler 
påklädas, upplappas och omageras. Man springer omkring, stöter, skuffar, tränges och äflas, under sladder och 
stoj. Granna herrar nedpudra hvarandras uniformer med Confetti; klockor dingla på sidenhattar; ärbart folk nyper 
hvarann om näsan med långa tänger; gamla landtmän såsom polichineller, svänga sina träsvärd, göra krumsprång 
och kullerbyttor; många söka att från styltor uppklättra på balkongerna, alla löpa i virrvarr, med hvar sin 
ljusstump, ropande; sia amazzato! 

Skådespelet eger, liksom min beskrifning, ingen liflighet. Det är snarare tölpigt än löjligt. Det är klumpigt att se 
ett tungt folk i barnyra. 

Men man säger att svensken brukar supa. Kanske min bästa Hr Norman, att nationen är rusig? 

Jag påminner mig nu, att jag för ett år sedan författat en liten uppsats om fylleriet, dess orsaker och botemedel. 
Nå väl, jag skänker den åt Hr Norman, som jag af någon bekant hört omtalas såsom en hederlig man, och gör 
intet annat förbehåll vid dess tryckning, än att den sker genast och att detta bref lemnas såsom ett företal till 
allmänheten. 

Mödan att efterforska författaren är fåfäng. Handstilen är icke hans och aflcmnarcn är tystlåten. 

Efter denna inledning tillkännagifver Rääf såsom sin afsigt, att yttra sina åsigter öfver medlen att uppnå Svenska 
Nykterhets-Sällskapets ändamål. Han hyste emellertid ej synnerliga förhoppningar om framgång, emedan hans 
åsigter — såsom han uttrycker sig — »i många fall strida mot den farsot man kallar opinionen, och som icke 
annat är än en själens pest, sammansatt af allt det sjukliga och smittsamma hvarje tidehvarf omvexlande ut¬ 
dunstar, under det att sanning och rätt, tillhörande alla århun-, draden gemensamt, oftast af den förqväfvas». 
Likväl ansåg han såsom sin pligt att verka för det goda, äfven under misströstan derom. 

Alla folkslag, beboende jordens kallare länder — fortsätter R. — hafva uppfunnit värmande och med detsamma 
rusande drycker. Det är sant att äfven åtskilliga nationer i blidare, till och med i heta trakter, älska ruset; men 
detta, då det icke är allmänt, synes ega andra orsaker, således icke jäfva den nöd som i kölden eger sin grund. 

Bland öfriga yttre anledningar, som särskildt i Sverige uppmuntrat fylleriet, har Rääf funnit: lagstiftningens 
bemödande att göra folket friare och mera oberoende genom minskning af föräldrarätten och husbondevården, 
mera förmöget-genom egande-rättens möjligaste fördelning och näringarnas sammanblandning. Lagstiftningen 
har dock, enligt hans öfvertygelse, blifvit grymt bedragen af kanhända välmenta men visserligen tanklösa läror. 

Historien vitnar — säger han — och mot dess intyg gälla inga ideologers drömmar, att hvarje folk som bibehållit 
föräldramakten och husbonderfttten i sträng helgd, bevarat sina seder, och att dessa förfallit i jemnbredd med de 
förra. »Hvad inflytande på det uppväxande slägtets seder bör man vänta af en myndighet, den barnet, knapt 
hunnet till manbarhetens och passionernas år, kan undandraga sig genom tjenst, bosättning eller giftermål, allt 
emot föräldrars vilja, understödt af lagen uti sina vanarter och olydnad? Hvad aktning mot föräldrars bud är att 
hoppas af barn, för hvilka laglig rätt och skyldighet till ömsesidig vård upphöra, liksom hos djuren, vid första 
kroppsliga förmåga af sjelfförsörjning? Eller under det hos allmogen vanliga och af lagstiftningen både kända 
och fördragna bruket att barnen nödga föräldrarne vid deras 50, högst 60 års ålder, afstå sin förmögenhet, och 



med detsamma husbondemakten, mot ett knapt undantag i vissa varor, en vrå i stugan, ofta i fattighuset och 
vanligast ett missfirmande bemötande?» 

Med lärares, husbönders och mästares vård öfver lärjungar, tjenstehjon, underhafvande och arbetare finner R. det 
icke vara bättre bestäldt. »Man har sökt friheten i denna minskning af makt, der den borde vara okränkt och 
sällan missbrukas; och i 

\tillökning, der den i goda samhällen aldrig funnits och der missbruket är vanligt. I stället för den eftersträfvade 
friheten har sjelfsvåldet kommit, beledsagadt af sina följeslagare, lasterna, och bland dem det ohejdade fylleriet. 
Under 150 år har man, om ej alltid i författningar, åtminstone ständigt i deras tillämpning, gynnat egendomens 
fördelning, hemmansklyfning, backstugusittande och nu senast stadsmannanäringarnas förflyttning till landet. 

Följaktligen ligga för ögonen: i stället för irrblosset allmän förmögenhet, har inträdt eller på banad väg att 
inträda, allmän fattigdom. Provinser tigga, städer, socknar, kyrkor; enskilda, alla tigga. Med tiggeriet, som är 
föraktligt, följer föraktet mot sig sjelf, och det är ruset som skall döfva plågan af denna känsla». 

Uti städerna finnes väl en polis att vaka öfver sederna, men 

— frågar Rääf: »Hvem skall och kan på landet tillse uppförandet hos denna kringspridda mängd dåligt hesutna 
hemmansegare, sjelfständiga backstuguhjon och stolta fuskare i handtverk eller fabriker, bärande namnet af 
herrar r» 

Hos alla dessa, som antingen hafva för litet arbete hemma eller för litet borta, åtföljas enligt R:s uppfattning, 
lättja och fattigdom. Der flit och förmögenhet saknas, kommer nämligen fylleriet. 

Vidare vänder sig förf. mot den efterlåtenhet som medgifver åtskilliga trakters allmoge ett kringstrykande 
lefnadssätt. »Att icke omtala de länge af allt vettigt folk öfverklagade vestgötska gård-farihandlare, som utspridt 
så mycken lyx i alla provinser, dit de sträckt sina långväga vandringar, under det deras egen vanhäf-dade 
hembygd med rätta fått namn af rikets fattigstuga, hafva i senare tider äfven Smålands och Dalames allmoge 
börjat förvandlas till ett krämareslödder, att inöfvas i bedrägeri, lättja och fylleri.» Fåfängt skall samhället söka 
genom embetsmän uppfylla allt hvad den högre ståndspersonsklassen fordom för styrelsen un-danarbetat och 
ännu verkar der den finnes. Intresset är ej detsamma, och om båda än voro lika goda, är den sistnämnda sede- 
vården åtminstone för staten kostnadsfri. »Ju mindre verkeligt värde — tillägger R. — ståndspersoner ega, ju 
meta söka de sin upphöjning genom afsöndring från alla lägre. Liberalismen, som endast finnes i ord och eger 
handling blott för deras motsats, har utrotat gamla verldens glada och uppmuntrande umgänge mel-lan husbonde 
och tjenare, som numera föga ega annan beröring än genom befallning och lydnad. Uti fordna dagar församlade 
husbonden sina tjenare och underhafvande till daglig bön; han och matmodern öfvervoro deras arbete och gjorde 
det behagligt genom egen handläggning och förståndiga samtal; magnaten ordnade och deltog i deras nöjen; han 
besörjde deras angelägenheter och kunde göra sig älskad, emedan lagarna gjorde honom fruktad. Nu öfverlemnas 
dessa klasser åt sig sjelfva: de sjunka i seder, emedan de ej kunna stiga genom vett. hvilket ingen dem bibringar. 
Då hjertat saknar tillgifvenhet och tanken kunskapsämnen, är fylleriet den vanliga ersättningen». 

R. vänder sig nu särskildt mot ståndspersonernas bruk af viner. Det synes honom nämligen en dålig lära att vilja 
utrota ett inhemskt och likväl nyttja ett utländskt af. samma eller ännu skadligare verkan, i synnerhet sedan man 
nästan upphört att införa verkliga viner, och under deras namn anskaffar eller sammansätter vedervärdiga och 
högst rusgifvande blandningar af den mest ohelsosamma beskaffenhet. Mera belåten, än med egen-domsherrarne 
i allmänhet, var R. med presterskapet. Han finner, i öfverensstämmelse med andra sina uttalanden, i svenska 
presterskapet ingenting mindre än »samhällets säkraste värn mot anarkien och sedelösheten, sedan alla andra 
blifvit bräckta af en falsk statslära eller af uppmuntrade naturliga angripare». 

Dock förnekar han icke tillvaron af vissa olägenheter, såsom t. ex. de mer och mer växande nådåren, hvarunder 
embetena ofta förvaltas af oerfarna ynglingar, som hvarken hafva mognad eller anseende att kunna uträtta hvad 
de böra, och mot hvilkas intresse det strider att bestraffa ömtåligare laster hos en personal af hvars välvilja 
vikariens hufvudsakliga inkomst beror. 



Bland de yttre anledningar till superiet, hvilka R. skärskådar, har en, nämligen husbehofsbränningen, numera 
förlorat sin tilllämplighet, en annan må anföras. 

»Aldrig skulle likväl bränvinstillverkningen — yttrar förf. — hunnit sin närvarande höjd, om ej potäterna lemnat 
medel der-till. Sveriges sädesförråd, ofta inskränkt till brödbehofvet, är lika så ofta för dyrt till vinstgifvande 
förbränning. Potäterna deremot, som hvarkcn åtgå till födan eller kunna förvaras, och som många år icke äro 
säljbara till hvad pris som helst, det är de som nöd-gat producenterna till denna så kallade förädling, sedan man 
mindre välbetänkt förledt styrelsen att förorda och hos oss inympa denna i alla hänseenden skadliga växt. Det är 
potäterna som af alla kända bränvinsämnen lemna det osundaste; det är de som gjort backstugusittandet i sin 
närvarande utsträckning möjligt; det är de, som, använda till uteslutande föda, bidraga mera, än ungdomens 
superi, till slägtets kroppsförskämning, förorsakande i barndomen ett blekt och pussigt hull och för mognare år 
en klen och försvagad kropp. Känslan af svaghet, af sjuklighet, medför behof både för kropp och sinnen af 
retmedel. Potäterna gifva således både anledning och utväg till fylleri*. 

Äfven straffbestämmelserna för ifrågavarande fel — anmärker R. träffande — drabba icke sitt mål. 

Penningeböter galla föga för den som uppsuper hela sin egendom. De kunna dessutom sällan ådömas, emedan 
den vitnande allmogen icke kallar någon full som ännu kan röra minsta ledamot, och dess uttryck om föregående 
grader: välplägad, fagnad etc. äro icke af författningarna kända. De flesta af yttre orsakerna till uppkomst eller 
otyglad framfart af denna last, äro sålunda af R. genomgångna. 

Bland de inre eller moraliska ville han först afhandla religionen, om rummet medgåfve, att utreda i hvad mån 
fromhet eller indifferentism egde omedelbart inflytande på fylleriet. Han gör emellertid här i korthet följande 
ganska slående an märkningar: 

»Engelsmannen är gudfruktig, tysken from, ryssen bigott; alla dessa älska ruset. Fransosen, som på 50 år egt 
ingen slags tro, utrotad af upplysare, gäckare och omstörtare, super likväl icke, ej eller italienaren, det mest 
hedniska af alla folk, hos hvilket kristendomen aldrig slagit rot. Men fransmannen eger hederskänslan och takt 
för hvad som passar; att vara full är vanheder-ligt och opassande. Italienaren eger känslan för det sköna i form; 
och ingenting är fulare och mera vanställande än ruset. Svensken egde också fordom en motvigt för sitt 
dryckesbegär; han egde kunskaper i vida större mått än någon annan nation. Bibliska historien var, äfven i sina 
minsta omständigheter, honom väl bekant och bibehölls i jninnet affattad i sånger, gåtor och berättelser. På 
senare sättet kände han äfven fäderneslandets öden, ortens märkvärdigheter och sin egen slägt i många leder. 
Hanbehöfde endast sin runstaf att uträkna månens lopp och årets rörliga fester. Uti sitt lands naturalhistoria var 
han väl bevandrad. En mängd huskurer, hushålls- och sederegler, affattade i kärnfulla ordspråk, ökade hans 
vetande. Hans fantasi var fyld med en fabelverld af mytiska väsenden; sagan och sången för-ljufvade arbetet och 
mildrade råheten. 

Under det sista halfseklet har allt detta slutligen utdött. Några orsaker dertill äro hiär vidrörda, andra ligga dolda i 
det djup, hvarifrån verldens lopp i tusenfaldig vexling eger sin rörelse. De arma menniskorna, med bibehållen 
tankeförmåga, utan något angenämt och dugligt att tänka på, sysselsätta under arbetet sin fantasi med bilder af 
liderliga njutningar, dem de sedan på lediga tider utöfva. För det tomma hufvudet är rusets fyllnad kärast. 
Ledsnaden söker sin glömska uti de gyckelbilder dem spriten framtrollar. 

Efter denna långa och sorgliga lista, kan det vara skäl att upptaga och besvara det enda verkliga inkast som mot 
den "kan göras. Man kan invända: att åtskilliga af de öfverklagade anledningarna fordom icke funnos; att 
föräldrars, lärares och husbönders rättighet till uppsigt voro då större; obesutenheten, lösdrif-veriet, 
gårdfarihandeln okända; endast några få handtverkare fun-nos på landet; adel och presterskap egde ett odeladt 
inflytande; kroppsstyrkan oförsvagad; kunskaperna i sitt flor; både det intel-lektuela och umgängslifvet gladare, 
och likväl var dryckenskaps-, lasten allmän, så väl under hedniskt som katolskt tidehvarf. 

Medgifvande detta, med förbehåll att få erkänd t, det alla de öfriga retmedlen äro senare tiders tillskott, låtom oss 
undersöka hvarför och hvaraf man i det gamla Sverige berusade sig. Man drack den tiden af lust att öka lifvets 
glädje, icke såsom nu, att döfva dess tomhet och sorger. Då af öfvermod; nu af slapphet. Då i känslan af en styrka 



som kunde trotsa allt; nu att upplifva svagheten. Det var då ett sällskapsnöje; nu ett enskildt behof. Då en ära i 
dryckessegern, liksom i alla andra kroppsliga företräden ; nu en skamlighet, den man begår och söker dölja. Man 
drack i äldsta tider mjöd och öl, hvaraf det förra, äfven i största mått njutet, icke skadar och obetydligt rusar; och 
det senare, om än rusgifvande, likväl snarare ökade än minskade kroppens styrka. Under följande århundraden 
tillkommo de oskyldiga bärbrygdemaoch vinet; men till Sverige fördes söderns bästa viner och voro inskränkta 
till samhällets högre klasser. 

Att sträcka denna jemförelse längre, är obehöfligt; det ar angelägnare att kasta en blick på lastens närvarande 
ståndpunkt. Oaktadt alla ofvan uppräknade uppmuntringar och anledningar, synes hon dock icke vara i 
tilltagande; hon tyckes tvärtom hafva uppnått sin fulländning. Likt ytterligheterna uti öfrigt moraliskt förfall eller 
i politiska tänkesätt, alstrar äfven fylleriet sin skarpa motsats. Nationen är numera delad uti tvänne strängt 
åtskilda klasser, hvaraf den ena och större super sig till döds, och den mindre andra afhåller sig från allt bruk af 
spirituösa. Med hvarje dag minskas antalet af dem som nyttja dessa drycker måttligt. 

Uti alla sjunkande tidehvarf uppkommer en förnuftslära, en lära af försakelse, en Stoa, hvartill det återstående af 
vett och seder sig sluter, och det beror af dess bekän nares ordnande till ett samfund, dess sammanhållning och 
ledarnes skicklighet om samhället kan föras oupplöst sin återfömyelse till mötes». 

Senare delen af R:s afhandling är egnad åt det ondas botemedel. 

»Skulle de orsaker — säger han — som förut blifvit angifna till fylleriets fortgång och höjd, vara giltiga, följer af 
sig sjelf att deras omvändning och utrotande vore första och säkraste steget § till lastens. Bland dessa är intet 
mera maktpåliggande, än att återgifva all styrelse, ända från tronen till embetsrummet, skolan och föräldrahuset, 
sin kraft och sitt inflytande. Filantropien, som vill uppfostra och leda blott genom moraler och, der de icke hjelpa, 
låta all ting hafva sin gång, är qvinnans styrelsesätt. Mannen begagnar ock föreställningarnas inverkan; men 
derest dessa icke få insteg, använder han styrka och näpst. Liksom i månget annat samhällsförhållande är 
bevekande tal redan allt för ymnigt slösadt. Icke att alla lemnade varningar från konung, landshöf-dingar, 
presterskap, nykterhetsföreningar och enslulde, varit onyttiga; långt derifrån! de hafva verkat på den del af 
allmänheten som är i stånd af förnuft och att det följa; men hos den vida större hop som saknar en dylik förmåga, 
alstrar blotta förmaningen endast förakt. Svagheten måste drifvas, illviljan näpsas och den skadliga leksaken 
ryckas ur tredskande barnets hand. Tiden för ett allmänt bränvinsförbud är inne, om ej genast, dock innan 

/kort. Det skall finna understöd af den stora och framför allt den goda del af allmänheten, som redan är 
öfvertygad om tillverkningens obehöflighet och skadlighet för både menniskor och boskap. Det senaste allvarliga 
försöket hade. om det blifvit fortsatt, utrotat bränvinet. Varan steg till ett omåttligt pris som icke kunde 
nedtryckas hvarken af lönnbränning eller af insmuggling. Den ohjelplige suparen kunde endast med stor 
stvårighet och till ringa belopp anskaffa sin njutning; den måttlige bortlade bruket och ungdomen erhöll ingen 
retelse, ingen vana. Faran då, liksom nu, utgöres endast af införsel och begagnande af rom, arack, m. fl. 
distillerade drycker. Att förbjuda äfven dem, är enkelt; att hindra deras och det främmande bränvinets 
lurendrejning är svårare. Om medel dertill gifvas och hvilka, är utom min kunskap skrets». Emellertid kan R. icke 
underlåta att anbefalla den uigamla metod, han i så många andra afseenden vid olika tillfällen förordat. 

»Lämpligare vore troligen — säger han — att använda skam- och kroppsstraff. För embetsmän och militärer 
arrest, suspension och afsättning; för andra: varning inför kyrkoråd och församling, stocksittning, äfven häkte för 
kort tid inom härads-arresten; förmyndarevård åt alla. 

I sammanhang härmed vore kanhända att stadga, det vid alla val, kanske ock vid utnämningar, den skulle ega 
företrädet, som med i öfrigt jemvägande duglighet icke tillverkar eller nytjar bränvin eller andra dylika drycker, 
och att den som varit befunnen i rusigt tillstånd och sedermera ej helt och hållet aflagt sådana dryckers bruk, icke 
för något fall vore valbar eller väljande. Verksamt vore äfven, att för alla sammankomster, tillstälda för offentliga 
ärenden eller glädjebetygelser, tillåta endast mjöd, öl och inhemska bärviner. Allmänt är man öfverens att, så 
länge bränvinstillverkning är loflig, den borde fördyras, i ändamål att göra varan mindre åtkomlig. 



Ett föreslaget sätt härtill, genom vissa privilegierade, högt beskattade bränvinsfabriker, med alla andras 
uteslutande, har under andra benämningar varit försökt och befunnits odugligt. I Sverige, afundens fosterland, 
alstrar en sådan åtgärd blott hat, illgerningar och upplopp. Kunde ständerna förmås att belägga alla pannor, utan 
afseende på konstinrättningar och storlek, medlika hög och ansenlig afgift på hvarje kannas rymd, vunnes genast 
ett högre pris på varan och i längden att alla smärre tillverkningar af sig sjelfva småningom upphörde, emedan 
deras förlust jnot större och bättre inrättningar vore gifven». 

Lika, om ej större kraft än förbud och straff eger dock — enligt Rääfs uppfattning — exemplet från vettet, rangen 
och förmögenheten. Han medgifver att nykterhetsföreningarna hafva uträttat oändligt mycket, men deras verkan 
skulle varit ännu större, om de från början vaktat sig för fanatiska medlemmar och bemödandet att samla största 
möjliga antal ledamöter. Mängden är, lika litet i detta som i andra fall, den moraliskt inflytande. »Endast den 
omdömesegande, den oberoende, den uppsatte, den förmögne, anses aflägga bränvinet af grundade skäl, af 
öfverty-gelse, med frihet i val. Den beroende, den fattige, den slötän-kande, den i andra afseenden lastbare 
dömes, och oftast med rätt, att af grumlade bevekelsegrunder hafva gjört sin afsägelse. Sådane skola ock, icke 
sällan, bryta mot sina löften och genom sitt affall göra den goda saken hos öfriga massan betviflad och löjlig. 
Kanske har man i detta mindre önskansvärda kamratskap att söka orsaken, hvarför så få personer af kunskaper 
och samhällsplats ännu ingått i föreningen; kanske äfven i’vederviljan att genom förnekandet af bruk och 
tillverkning offentligen erkänna otillbörligheten af fordna handlingssätt.» 

Alla skrifter Rääf i detta ämne genomsett tycktes honom hafva endast svagt och haltande vederlagt 
bränvinsförsvararnes invändning: att då den förmögne oklandradt får begagna och anser sig behöfva viner, är det 
orättvist söka beröfva den fattige bruket af sitt retmedel. Nykterhetsföreningarna och alla styrandes bemödanden 
borde lika ifrigt riktas mot främmande rusmedel, och först då, när dessa äro aflagda, kan varningen eller förbudet 
mot bränvin ske, med den kraft och verkan som alltid åtföljer hvarje sanning, när den är fullt befriad från alla 
bakhåll och allt skrymter i. 

»Men — tillägger R. visligen — några drycker måste gifvas att lifva sällskapsglädjen, att återställa värme och 
krafter i vårt stränga luftstreck, då tiden ej medgifver att använda de rättaste medlen af hvila och föda. Det mått 
naturen kräfver är fåfängt motarbeta; hvad som möjligen kan vinnas är införandet af minst 

Ahnfe It i L. F. Rääf. 13skadliga slag af drycker och deras förnuftiga begagnande. Må. vi vakta oss att härtill 
föreslå kaffe och thé, redan alltför mycket hos oss inrotade, högst retande och förslappande drycker, otillgängliga 
vid hastiga behof, de enda tillfällen då sådana borde komma i fråga. B ärv i ner. rnjöd och öl, t illverkas i Sverige 
lika goda, om ej bättre än annorstädes och svara fullkomligt mot våra behof; de förra för stillasittande och 
ömtåligare personer, det senare för den rörlige och arbetaren. Men de uthärda ej sträng köld eller värme och 
erfordra ett större mått än bränvinet, för att göra samma verkan. En trupp under marsch, en fora för flere dagar 
kunna ur båda dessa skäl ej medföra tillräckligt förråd. Försäljningsställen måste derför anläggas, uppmuntrade 
genom särskilda privilegier och satta under sträng tillsyn, ej af polis och kronobetjening, utan af ståndspersoner, 
tillhörande nykterhetsföreningarna och hvilkas nit för allmänt väl är kändt. Hvad i yttre väg kan tillgöras för 
fylleriets utrotande är härmed full-ändadt.» 

Slutorden i R:s broschyr äro egnade åt mera allmänna anmärkningar. Med den kraftiga framställning, som var 
honom egenr yttrar han här: »Tidehvarfvets allmänna oro, vantrefnad, missbelåtenhet, söndringshug, sturskhet 
och slapphet, sjelftro och kun-skapsbrist, lätja och snikenhet, flärd och fattigdom, pratsjuka och handlingsbrist, 
trumpenhet och nöjesjagt, begär till oberoende och oförmåga att sjelf sig styra, äro dock de starkaste källorna till 
benägenhet för fylleriet. Att dem försina har man sökt sin tillflykt uti en bättre uppfostran och det med rätta, men 
om vägen dertill har man himmelsvidt sig misstagit. Skolor anläggas öfver-allt och för alla; och det är likväl den 
offentliga uppfostran som till en stor del alstrar samtidens sjukdomar. 

Vid fortsatta studier, med vunnen erfarenhet af huru liten verklig kunskap den högsta lärdom lemnar, återkomma 
misstron till sig sjelf, hof och blygsamhet, dem offentliga uppfostran vanligen försvagar, allramest efter 
vexelundervisningsmetoden, som synes vara uppfunnen endast för att inöfva barnet i represen-tationsgyckel, att 



pladdra för andra en några ögonblick förut in-hemtad ytlig kunskap och att under upploppsskoj vänjas vid förakt 
mot en öfverflödig ledare. 

Jordarbetaren, handtverkaren och alla de som vid detta sta-dium måste lemna studier och skola, medföra derifrån 
endast dess elaka intryck, halfhet, egenkärlek och obelåtenhet som inflyta på hela lifvet och omgifningen. För 
folkens massor, för alla som icke kunna drifva kunskap till verklig bildning, är hvarje annan skola än 
presterskåpets och föräldrahusets, ett förderf. 

Den förra är i sitt mått ännu hos oss god och tillräcklig; den senare långt ifrån hvad den varit och borde vara. Icke 
kunna vi vänta att den obesutne, vandringskrämaren, gesällen, fabrikshjonet, tiggaren eller landstrykaren, som 
alla, af hug eller behof oftast äro ur sina hus frånvarande, skola lemna barnen exempel och undervisning i seder, 
kunskap och belåtenhet, äfven om de sjelfva dem egde. Men återgif jordbrukaren sin fordna besuttenhet; gör 
husbonden fullmyndig öfver alla klasser underhafvande ; bortdrif från landet detta lösa slödder, som förgiftar 
samhällets rot och kärna; återför till staden de folkförskämmande stadsmannanäringarna och den bedrägliga 
landthandeln; och vi skola åter se, hvad fordom allmänt varit och ännu i några lands* orter finnes, huru lugn, 
trefnad, seder och kunskap ånyo uppblomstra kring den förmögne husfadren och husbonden, som sjelf 
försörjande sin ätt eller sina underhafvande i upp- och nedstigande leder, bevakar deras uppförande. 

Man börjar att, jemte skolor, försöka ett annat medel till sedernas förbättring, genom utspridandet af hvarjehanda 
skrifter för folket; en väg, som är ännu farligare än den förre och som redan blifvit i jembredd beträdd äfven af 
statsomstörtare, af reli-gionsgäckare, af svärmare och hela hopen af samhället lönmör-dande qvacksalvare. Så 
länge tryckfrihetens missbruk får fortfara, gifves ingen frid. Den vettige oroas, den oförståndige uppretas. Der 
frid och lugn bortfly, försvinna äfven sederna; och fåfängt skall man söka återföra dem, och nykterheten 
deribland, så länge misströstan, fruktan, hat och bitterhet bestorma sinnet och göra ruset kärt, emedan det, 
åtminstone för några ögonblick, skänker tillbaka hvad vi alla eftersträfva, lugn och hopp. 

Det är således hvarken skolan eller bokstudier, som utrota fylleriet, och, i sammanhang dermed, tidehvarfvets 
andra laster. Endast all styrelses orubbliga kraft och obevekliga rättvisa; endast familjelifvet och den uppfostran 
föräldrar, barn och underhafvande deruti hvarandra ömsesidigt lemna, ingifver lydnad, förtroende,välvilja, 
gudsfruktan och seder. Med oskuld och belåtenhet följa glädje och umgängesnöje. Ur denna rot, men ur inga 
konstlade tillställningar, kan ånyo sagan och sången uppstå, och ett slägte uppväxa, som fröjdas af sitt lif utan 
rus, och känner sin högsta glädje i tron på Gud, förtröstan på konungen och lagen, och i kärleken inbördes.» 

Bland R:s efterlemnade papper hafva vi påträffat ett par uttalanden: rörande en vigtig kulturfråga, som numera 
visserligen är afgjord i strid med R:s åsigter, men som erbjuder ett icke obetydligt »historiskt» intresse; samt 
beträffande en fosterländsk angelägenhet, som ännu står på dagordningen. Om vämepligten skrifver nämligen R. 
i febr. 1871 *: 

»Med det nya förslaget om allmän värnepligt är jag icke väl tillfreds, hvad dess egentliga grund beträffar. Mitt 
första mot-skäl är det lagbrott, som derigenom skulle begås genom hufvud-vilkorets upphäfvande vid 
roteringsverkets åtagande, att all ut-skrifning skulle sedermera upphöra, och ehuruväl detta vilkor redan är brutet 
genom landtvärn och beväring, berättigar dock icke en begången orättvisa till en fortsatt ännu större. Vidare: den 
öfningstid, som bestämmes, ehuru betungande nog för jordbruk och handtverk, är alldeles otillräcklig att dana en 
soldat till m il i-tärisk anda, disciplin och färdighet, hvilka endast kunna vinnas genom flerårig tjenstgöring i stora 
läger och garnisoner; att odugligheten af sådana föga öfvade, ofta ovilliga massor visat sig tydligast hos det 
ändock mycket mera stridslystna franska folket, hvars uppbåd flyr, ankommer eller låter fånga sig uti oerhörda 
massor; att, om den stora flocken af vämepligtiga skulle sammanföras, vore riket icke mäktigt att dem bekläda 
eller underhålla. 

Slutligen måste jag an märka den ömkliga motsägelsen i vår samtids högljudda kraf på sjelfsvåldsfrihet i hvarje 
enskildhet och småsak, parad med oförmåga att utföra de stora och vigtiga angelägenheterna genom andra medel 
än trug och tvång. Så känner vår moderna lagstiftning inga andra straff än frihetens förlust, så förvandlar 
fattiglagen medlidandets och hjelpsamhetens sköna känslor till en förhatad pligt, så skulle äfven krigarens 



* I bref till en vän. R. ansåg detta sitt uttalande vara af den beskaffenhet att det borde offentliggöras; han nedlade 
nämligen en afskrift deraf bland sina för forskningen tillgängliga papper.ära och sjelfuppoffring neddragas under 
slagtarens yrke, som dock af honom frivilligt skötes, och till likhet med djurets, som gen-sträfvigt föres till 
döden. 

Under sömnlösa nätters pinsamma vakor har jag sökt för-drifva tiden genom uppgörandet af ett annat förslag, 
som skulle fylla ändamålet utan att ega det nu afhandlades grundfel. 

Det vore, att, utom den indelta arméen, detta enda skyddsvärn för konungadöme och mot anarkien, som af våra 
2:ne sista regenter blifvit qvarlemnadt, uppsätta en ungefär lika stor styrka, 25 å 30,000 man frivilliga, som, 
fördelad i garnisoner på rikets alla större kuststäder, der oupphörligt Öfvades i målskjutning och all annan 
vapenfärdighet under 5 vintermånader, men användes dels till kronans arbeten på jernvägar, fästningar, 
hamnbygnader m. m., dels uthyrdes till bolag och enskilda under årets 7 blidare månader, med undantag af ett par 
veckor på midsommaren till samöfning i fälttjenst med indelta soldater. 

Efter vissa års tjenstetid skulle denna gamisonskarl ega rätt att, i mån af sin skicklighet och sitt uppförande, 
erhålla vakant rotenummer vid sin hembygds kompani, med biträde till sin bosättning och med afsigt på en 
pension af en kassa, som bildades så väl genom innehållna några procent af hans första legopen-ning vid 
sommararbetet, dels ock genom de sparbanks insättningar, han såsom indeh soldat borde göra. 

Intet tvifvel finnes, att ej ett tillräckligt antal frivilliga skulle anmäla sig till en koips, hvaruti karlen, redan vid 
sitt 2 5:te eller 3o:de år skulle uppnå hvarje menniskas högsta sträfvan af eget hem, familjelif och hopp om 
bergad ålderdom. 

Landet skulle befrias från en mängd löst folk, som annars öfverginge till landstrykarnes omhuldade stånd eller 
ökade de ännu mera älskade fängelsehjonens antal. Genom användandet af dessa garnisonsregementen till 
allmänna arbeten, behöfde man ej, hvad som nu sker, locka till dem och från landtbruket skaran af arbetsfolk, 
som utan tukt och tillsyn, under sina utvandringar lära sig alla möjliga oseder. De indelta regementena skulle 
småningom fyllas med dessa garnisonister, som medförde en öfning och en esprit långt bättre än hvad som kan 
vinnas genom alltför korta möten, hvarförutan ingen rekrytbildning och derunder varande otjenstbarhet vidare 
ifrågakommer.Äfven det indelta befälet, som mellan sina möten har föga eller intet att uträtta, skulle, om det på 
vintermånaderna användes vid dessa nya trupper, medföra en ansenlig besparing, sjelfva blifva bättre öfvade och 
i någon mån hindras från de otidiga giftermål och jordbruksföretag, hvartill sysslolösheten nu förleder. 

Visserligen är den sålunda föreslagna styrkan icke stor, men kan Sverige icke fprsvaras med 60,000 villiga, 
härdade och väl-öfvade karlar, icke sker det med en sammanföst ilock, som skall omkomma af ovana strapatser 
liksom landtvärnet. 

Fosterlandskärlek, entusiasm äro mycket vackra ord, sällsynta verkligheter. När de nu uppenbara sig hos ett åt 
alla slags hänförelser mest hängifvet folk, se vi, huru litet de åstadkomma mot krigsöfningen och tukten. 
Kanhända skulle dock svenska folket ännu en gång kunna sättas i rörelse, om det värmdes af elden ur Karl 
Johans öga, och såg bredvid honom Adlercreutz, Sandels, von Döbeln. 

Kostnaden för en sådan garnisonsarmé blifver visserligen ganska stor, men om vi afdraga derifrån så väl de nu 
utgående men sedermera obehöfhga summorna för beväringen, särskilda skjutöfningar m. m. som ock de många 
millioner statsverket nu utgifver för sådana arbeten denna trupp hädanefter skulle utföra, torde summan blifva 
måttlig nog, i synnerhet om de märkvärdiga bygnaderna uppfördes af garnisonsstäderna i motsvarighet af den 
nytta, dessa skulle draga af sin förökade folkmängd. — Sådana äro mina nattliga fantasier; måtte någon annan 
ega dem lyckligare, och mitt ändamål med deras upptecknande, att roa dig en stund, icke vara förfeladt. 

Ännu mera missbelåten än med värnepligten är jag med finansiela förslaget. 18 millioner äro rent af en löjlighet! 
För denna lumpna summa skulle icke kunna anskaffas och beväras hälften af den flotta, som är vårt största behof. 

En nolla måste vara uteglömd, och om den begärda obetydligheten erhålles och användes, skall följden blifva, nu 



som förr, af dylika anslag, att litet småplock utföres här och litet der utan helhet eller fullständighet. Ännu värre 
är grunden vald, hvarefter denna bevillning skall utgå. Man kan ega en betydlig fastighet eller stor lön och likväl 
vara fattig genom skulder eller en kostsam familj; men den, som har råd att bekosta sig enöfverflödsvara, kan ock 
utan känning erlägga i bevillning en ringa procent af den jirliga förbrukning, han icke vill undvara. 

Ett sådant beskattningssätt på vin, bränvin, kaffe, the, för-gylda möbler, täckta åkdon, större och mindre 
sidenpersedlar, fickur, kortspel, hundar etc. skulle rättvist och utan tyngd inbringa stora summor, och vore alls 
icke, såsom föregifves, svårt i utförandet enligt den erfarenhet, som jag sjelf eger från mina första kommunalår, 
då kommiteerna inom hvarje socken ganska väl kände, hvad hvar och en af grannarne begagnade eller icke 
nyttjade af dessa beskattningsföremål. 

Det torde tyckas, att dessa åsigter, om jag velat dem använda, hade bort allmängöras och icke försinkas tills nu, 
då ärcndcrna redan behandlas. 

Jag svarar deipå: att tankarna, om de något duga, icke äro förlorade, då de öfverlemnas till dig, som lefver i 
förtroende med så många inflytande personer, och att jag kastat jästen efter brödet in i ugnen torde besannas, om 
konungen enligt allmänna ryktet måste upplösa sina utan behof tillskapade, genstörtiga representationer.» 

Den andra af de båda i fråga varande uppsatserna, hvilka vi ansett lämpligast att upptaga i detta sammanhang, 
angår ju-darnes medborgarrätt i Sverige. Uttalandet är för R. så karakteristiskt, att det icke bör saknas bland 
bidragen till kännedomen om R:s personlighet, ehuru de läsare numera torde vara ytterst få, som kunna gilla 
innehållet, qvickheten och den formela talangen oförnekade. 

»De gode män», skrifver han, »som åtagit sig sjelfva att bestämma öfver det stora och gemensamma 
menniskoslägtet, de l,000,ooo,ooo:nas anspråk mot sina särskilda nationaliteter, hafva från denna höga 
ståndpunkt dekreterat att hvarje individ, af hvilken religion, själsriktning, språkfärg och lefnadsvanor han än må 
vara, bör ega alla medborgerliga rättigheter inom det samfund eller den folkstam hos hvilken han befinner sig. 
Lyckligtvis finnes en högre domstol, förnuftets, och det är till den vi vädja. Liksom hvarje enskild personlighet 
eger rättigheter dem hans stam eller samhälle icke böra förnärma, så ega äfven dessa, gent emot det allmänna 
menniskoslägtet, enskilda rättigheter, som icke kunna kränk as. Ty om* filantropien egde tillräcklig konseqvens 
för att, efter sina grundsatser, bilda en allmän menniska och om uppfostrings-och fältskärskonstema vore nog 
utbildade att lemna tillräckligt bistånd för att på en viss individ inympa icke blott folkslagens olika själsanlag, 
utan äfven lemmar och anletsdrag af negrer,, kalmucker, eskimåer, mohikaner och sålunda göra honom till en 
universalmenniska, skulle denne enskilde ega förnuftets rätt att motsätta sig en dylik hybridisering, som 
beröfvade honom möjligheten att vara sig sjelf och att till högsta fullkomlighet utveckla de särskilda anlag 
naturen hos honom nedlagt. Likaså eger hvarje nationalitet både rätt och skyldighet att värna sig mot inbland 
ning af andra, hvilka skulle, störande och hämmande, inverka på folkstammens ändamål, som är att inom sig, till 
högsta godhet, skönhet och kraft utveckla de goda anlag naturen hos honom nedlagt. 

Om fråga vore att uti Sverige blott införa de utmärkta mänr hvaraf judame, lika litet som någon annan folkstam 
äro i saknad, kunde man förmoda att detta urval skulle ske med lika stor ur-skilning och sparsamhet, som den 
granskning, hvarmed Sveriges jord nu upplåtes åt danskar och tyskar; men afsigten är att påföra oss hela judiska 
stammen, med all den drägg, som finnes i honom liksom i alla andra folkstammar, och derigenom öka det talrika 
slödder, som, tillskapadt af frisinniga författningar under sista fjerdedels århundradet, nu nöter våra landsvägar 
och fyller våra fängelser. 

Icke kan man hoppas att judarne skulle, genom den ökade folkmängd de oss lemnade, bidraga att odla vår jord 
och fylla behofvet af arbetare. De hafva ingenstädes i alla jordens länder, der de sig bosatt, någonsin egnat sig åt 
kroppsmödande eller produktiva yrken. Under aderton århundraden hafva de, med ytterst få undantag, endast 
vändt sig till handels- och penninge-affärer samt deruti utvecklat sin stams hela ihärdighet, försakelseförmåga 
och en förslagenhet som allestädes tillåtit dem att be-mäktiga sig handelsrörelsen och kapitalerna, egenskaper 
mot hvilka den högt farande svensken, med sitt begär att lysa i otid, icke skall kunna uthärda täflan. Lörgäfves 
invänder man, att detta omättliga begär efter guld, ofta drifvet till den smutsigaste snikenhet, är en följd af ett 



långvarigt förtryck under andra folkstam-mar. Det förhåller sig likväl icke så; grunden ligger uti deras nationela 
lynne, det lika outrotliga i medgång som under tvång. 

Rådfrågom historien: grekerna, efter att i 2,300 år hafva varit beherskade af macedonier, romare och, efter en 
mängd andra folkslag, af turkar, nu frigjorda genom ett ångradt misstag af Europas stormakter, visa likväl ännu i 
dag och under egen regering samma osämjelighet, samma grälsjuka, samma hug till röfverier till lands och sjös, 
som under Hellas’ mest lysande dagar. Polen, alltid uti inbördes fejder, har länge skriat öfver ett hård t förtryck. 
Det var icke länge sedan på god väg att afskudda sig detsamma; men vid första skymt af framgång utbrast åter 
den inneboende misshälligheten, partistriden och af-unden, störtande detta annars tappra och mångbegåfvade folk 
i dess förra belägenhet. 

Italienaren, alltid betagen i naturens och men niskokroppens sköna former, har således förblifvit afgudadyrkare, 
ehuru ingen uti ymnigare mått än han, egt undervisning i kristendom af det talrikaste presterskap något land egt. 

Förgäfves har Goethe diktat för tysken sina odödliga verk: Iphigenia, Törqvato Tasso, Herman och Dorothea; 
han förblifver likväl städse alltid lika tölpig, mångordig och pedantisk. 

För 19 århundraden sedan besk ref Julius Caesar de nuvarande fransmännen. Beherskade af romare, underkufvade 
af franker, uppblandade med norrmanner, fortfara de i sin förra lifliga obetänksamhet och uti sitt nyhetsbegär. 

Nationaliteternas egenheter äro evigt varande, de kunna genom stora regenter upphöjas till stora dygder, men 
aldrig utrotas utan genom stammens fullkomliga undergång. Så äfven judarncs. Det är dessutom otänkbart, att 
gifva embetsmannarätt åt ett folk, som eger en helt annan veckodag för sin sabbat, hvarunder de vore förhindrade 
att utöfva de göromål deras embete dem skulle ålägga. Det är också omöjligt att anförtro dem läroembeten, 
hvaruti religionsundervisning ingår, och den bör ingå i alla mer eller mindre direkt. Det är äfven omöjligt 
föreställa sig, att ett kristligt samhälle skulle med kärlek och tillgifvenhet omfattas af en folkstam, h vars 
förnämsta rabbiner, dem de äro pligtiga att enligt föreskrifterna i deras Talmud värdera lika högt med Mosesoch 
profeterna, förbinda att skymfa vår religionsstiftare och hata hans bekännare. 

Men, invänder filantropen, judarne måste ändock någonstädes vistas; äfven de måste ega en plats på jorden. Nå 
väl! Det land som blifvit dem beskärdt och hvilket de med så mycken grymhet sig tillkämpat, fråntogs dem af 
verldens dåvarande mäktigaste folk; det innehafves nu af dess svagaste, från hvilket judarne äro nog talrika att 
kunna återtaga sin arfvedel, och nog rika att förmå honom bebygga och uppodla. Europas regeringar och folk, 
som nedlåtit sig nog djupt, att såsom låntagare göra sig till trälar under dessa fordringsegare, skulle då finna 
tillfälle att gälda sina annars obetalbara skulder genom aflemnandet af hvarjehanda krigsförnödenheter, hvartill 
Sverige komme att tillsläppa icke den minsta anparten. Vilja de icke detta, må de då åtnöja sig med de redan 
alltför stora förmåner de hos oss åtnjuta.» 

Såsom R:s sista politiska uttalande anföra vi till slut äfven ett tredje aktstycke: följande bref, dateradt d. 28 okt. 
1871, stäldt till en ännu (1879) lefvande vitter och förnäm dam. 

»Hvilka skäl, som kunnat förmå hrr statsråder att samtligen begära sitt afsked, äro mig obekanta; men trenne 
sanningar stå klara för min historiska syn: att intet större nöje kan göras åt en i tambouren larmande hop, än att 
gifva honom rum, att intränga på lediglemnade platser; att hvarje styrelse, som lyssnar till gatans eller 
tidningsskrifvares skrän, går en skyndsam undergång till mötes; och att hvarje folkförsamling, som fått vana till 
herravälde och inblandning uti sin regerings göromål, aldrig kan återföras till sans och tukt blott genom 
förnuftets inverkan, endast genom tvångets helsosamma makt. 

För 100 år sedan var Sveriges ställning lika sorglig som den närvarande. Då uppstod en konung, vid hvars 
födelse en skådepenning präglades med den profetiska inskriften: Och det vardt ljus; han återförde lydnad, 
ordning och lugn, genom att upplifva Gustaf II Adolfs regeringsform, fastän han hade till motståndare lagligen 
regerande ständer, en rådkammare van att nyttja sina konungars namnstämpel, och en officerskoips som för 
större delen öfvergaf sitt fältläger för att frossa under riksmötena af inländska partichefers och utländska 
ministrars mutor.Huru mycket bättre nu, att å nyo gifva lif åt 1809 års stympade regeringsform och 



riksdagsordning, med de jemkningar tidens förändrade skick gjort nödvändiga! Uti hvarje ädlings t>ch hvarje 
prestmans bröst svida ännu djupa sår efter de urgamla rättigheter sorti blifvit dem frånslitna. Den indelta arméen, 
detta det största mästerstycke bland alla politiska in rättningar, känner sig förnärmad, lika mycket af anarkisters 
försök att bortsopa detta 'det sista återstående värn för konungamakt, lag och egendom, som af det enda funna 
bemedlingsförslaget, som skulle gjort soldaten till backstugusittare, hans barn till landstrykare och alstrat 
oräkneliga tvister mellan delegame i roten. Hela landet skulle med förtjusning se försvinnandet af en strafflag 
som alstrar brott, af filantropiskt sjelfsvåld som fyller våra vägar med vagabonder, af utarmande kommunallagar, 
och af dessa löjliga landsting, hvil-kas lagliga språkbruk är inskränkt till de trenne orden: »Hörer ej hit, 
uppskjutes, afslås»; nu ökade med ett fjerde: »uttaxeras»; och med djup missaktning betraktas dessa kamrar, som 
måste förorsaka en plågsam hjertklappning, äfven hos deras romantiska upphofsmän. 

Från hvem skulle väl ett sådant steg nu möta verksamt motstånd? Månne från några krogsittande kälkborgare, 
från hos oss ännu icke ordnade kommunister och patron-bönder, eller från tidningsskrifvare, hvilka alla lätt 
kunde bringas till tystnad genom ett väl afpassadt munlås och tryckfrihetsmålens öfverflyttande från ömkelig jury 
till lagliga domstolar».Ydredrottens sista dagar; hans mausoleum vid sjön Lägeln. 

Det var på sommaren 1872, som gamle R. gick till hvila från den nya tiden och från alla dess, enligt hans åsigt, 
förderf-liga påfund. Sin graf hade han länge sedan tillredt, i det han 1859 af K. Maj:t erhållit tillstånd att för detta 
ändamål spränga en hviloplats åt sig i en klippa vid Forssnäs. Sedan ganska stora mödor och kostnader blifvit 
deipå nedlagda, visade det sig att bergsyran icke upphörde att nedsippra, till men för de minnesmärken, han här 
ville bevara åt en kommande forskning. Han lät derför i stället nere vid viken af den insjö, der Forssnäs är 
beläget, hvälfva åt sig en graf, hvars ingång är igen murad och hvarpå, enligt hans eget förordnande, intet 
monument eller annat angifver den björkbeväxta kullens innehåll. 

Oaktadt den aftyning, som en tid försiggått, hade R:s närmaste icke väntat hans frånfalle så hastigt som det 
omsider inträffade. Han hade ännu dagen förut kunnat uppehålla sig på en af de lugnaste och soligaste platser i 
trädgården, der den vackra viken skymtar fram mellan de lummiga träden och der sedan en bautasten blifvit 
upprest till hans minne — men då hans äldste son en söndag, den 9 juni 1872, från sin närbelägna gård kom till 
Forssnäs att se om fadern, låg denne till sängs och besvarade icke helsningen. Sonen upprepade med högre 
stämma sina ord, och den gamle yttrade då: »Jaså, det är du; ja, jag ligger nu i dödskampen». En stund derefter 
frågade han hvad klockan var och drog deipå helt lugnt och stilla sitt sistä andetag, hvarvid ett vänligt uttryck lär 
spridt sig öfver de i lifstiden oftast stränga an-letsdragen. 

Det berättas hafva varit ett särdeles högtidligt ögonblick, då prosten Hedner på grafkullen nere vid sttanden af 
sjön uttalade välsignelse öfver sin gamle väns stoft, efter det sjelfva jordfästningen försiggått i sockenkyrkan. 

»Det händer, fastän sällan» — yttrade Hedner i inledningen till denna parentation * — »att de ämnen, man vid en 
minnes- 

9 »Minnesord öfver kammarjunkaren, kommendören af K. N. O. välborne herr Leonhard Fredrik Räaf. Vid dess 
graf på Forssnäs den I juli 1872 af A. Hedner» (Linköping 1872, 16 sidor).teckning har att behandla, befinnas 
alltför rika för ett grundligt genomförande. Ett sådant fall är just nu för handen: man öfver-väldigas så väl af 
deras innehåll, som af deras mångfald. En bok borde skrifvas i stället för torftiga minnesord. Ty vi hafva att för 
oss framställa bilden af en man, så mångsidig i vetande och verksamhet och derjemte så alltid den samme i 
åsigternas fasthet och karakterens gedigenhet, att en tvekan uppstår, hvilket-dera hufvudsakligast bör framhållas. 
För att få bilden helgjuten, får dock intetdera förbises. Egde man härvid hans egen penna, hvilken i uttryck af 
tankens träffande egendomlighet och skärpa icke blifvit upphunnen af någons bland de samtida, så behöfde man 
ej stanna i förlägenhet.» 

Till de deipå följande enkla men värdiga minnesorden hade R. sjelf lemnat materialierna, nämligen de af oss ofta 
citerade sjelfbiografiska anteckningarna, å hvilka han med egen hand har satt den påskriften: »kan begagnas vid 
parentation och i utdrag 



* för en nekrolog». Afven hade han formulerat den notifikation som bprde utsändas vid hans död samt bestämt 
att den skulle tryckas i 250 exemplar. I sin graf, hvilken han tänkte sig skola öppnas genom någon tillfällighet i 
en långt aflägsen framtid, hade han låtit uppsätta en stor koppartafla med inskription på latin och svenska, 
börjande sålunda: 

»Må du, som kunnat intränga i denna undangömda graf, vörda dödens frid och åter tillstänga den öppning du 
gjort. Dock må du först låta kunnig man beskrifva de fynd du här anträffat.» 

— Dessa fynd utgöras af Ydrebeskrifningen och några andra tryckta skrifter, porträtt af märkliga personligheter 
bland R:s samtida m. m., h vil ket allt han nedlagt i ett jernskrin, som han tog med sig i grafven. Äfven hans 
li kk ista af ek inneslöts i en på granitblock hvilande sarkofag af jern, gjuten 1862 i Varberg vid dervarande 
faktori, vägande 90 \M, med en kostnad på stället af 300 rdr. På ena gafveln står inskriften: Leonh. Fr. Rääf natus 
MDCCLXXXVI, på den andra: Sepulcrum mihi exca-vavi cetat. LXXVII. På långsidorna: Patrice, Civibus, 
Litteris dedi vitam, animarn Deo *. Inskriften på koppartaflan upptager 

* »L. F. Rääf, född 1786. Min graf öppnade jag Ht mig vid 77 års ålder. Åt fädernesland, medborgare och 
vetenskap egnade jag mitt lif; min själ har jag öfverlemnat åt Gud.»biografiska data för ätten Rääf, i hvilka det 
tillägget inristats af efterlefvande: L. F. Rääf natus MDCCLXXXVI— Cotnmen-dator Regii ordinis de Stella 
polari — denatus MDCCCLXXII (»L. F. Rääf född 1786 — kommendör af N. O. — död 1872.») 

— I slutorden på taflan, hvaraf en papperskopia förvaras på Forss-näs, kan R. icke underlåta att äfven här 
tillkännagifva sitt missnöje med det nuvarande, i det han nämligen uttalar en önskan att den som inträder i 
grafven måtte tillhöra ett i politiskt afseende lyckligare tidehvarf än det som R. nödsakats upplefva. 

Sedan prosten Hedner i närvaro af en högtidsklädd mennisko-skara hållit sitt tal och grafven blifvit tillsluten, fick 
den nedgående julisolen spegla sig i en förgyld punschbål af silfver, hvarur talrika underhafvande drucko graföl 
efter sin gode gamle husbpnde, hvilkens minne skall lefva hos kommande slägten äfven utanför den krets der han 
närmast verkade, med maning till fosterlandskärlek, till kamp för det idéelas välde och äfven till frihet — 
nämligen till frihet från sjelfviskhet. 

* 


1 . 

Ungdomsidyll i Kisa. — Drag ur universitetslifvet i Upsala vid början af innevarande århundrade. 

Det är nu något mera än 92 år sedan Leonhard Fredrik Rääf för första gången såg dagens ljus. »Min fader» — 
säger han i sina otryckta, sjelfbiografiska anteckningar af 1862 * — »lagmannen och häradshöfdingen öfver 
Kinda och Ydre härader i Östergötland, Leonhard Flenrik Rääf, hade kort före sitt första äktenskap 1782 med 
fröken Catharina Magdalena v. Gardemein, inköpt och börjat bebygga hemmanet Thomestorp i Kisa socken, 
beläget icke långt från tingstället af samma namn, uti en herrlig och bördig trakt, då bebodd af många 
kunskapsrika och vettiga grannar. Sedan han snart förlorat sin första hustru, och omgift sig 1784 med fröken 
Fledvig Charlotta Grönhagen, föddes jag, deras andra barn, på nämnda gård, den 18 september 1786.» 

Lagman Rääf var en nitisk och pligttrogen man, som så länge år och krämpor icke härtill nödgade, aldrig oftare 
begagnade vikarie, än under de riksdagar han bevistade. Plans maka, L. F. Rääfs moder, visade sig för sin del 
outtröttlig i omsorger för husets både yttre och inre vård, och ortens framstående män kommo ofta på besök till 
den glade och gästfrie värden — allt detta inöfvade från början den unge Leonhard i flit och ordning samt väckte 
äfven hans kärlek till ett bildadt umgängeslif. 

Med dem som först handledde hans uppfostran uttalar Rääf missbelåtenhet. »Olyckligtvis», säger han, »blefvo 
valen af informatorer besörjda genom en med min fader bekant professor i Upsala, de mest ogynsamma för mina 
studier. Den förste, näsvis, trätgirig och uppblåst af ett högmod som kort derefter gjorde 



* I original befintliga på Buhlsjö. 

Ahnfelt: L. F. Rääf.honom fullkomligt tokig; den andre en gycklare, som blott inöf-vade mig och läskamrater till 
otaliga pojkstreck; och det var först den tredje, P. Tempelman, sedermera cvil tjensteman och hus-egare i 
Stockholm, som skötte sitt åliggande med nit och skicklighet, ehuru han endast alltför kort qvarstannade.» 

Dessa olägenheter i barndomshemmet motvägdes emellertid af fördelar i annat. »I 'det tidehvarfvet blomstrade 
ännu i full yppighet», fortsätter R., »den rika traditionela kunskap, hvarje allmänhets enda verkliga, hvilken man 
nu med så mycken ifver söker utrota genom lumpna folkskolor, fortplantad i mitt fädernehem, liksom då 
allestädes, genom nu också försvunna trotjenare, hvaraf tvänne tillhörde min slägt i 70 år, införande mig i sagans 
och sångens oförvissneliga rosengårdar.» 

Lagman Rääf egde genom arf och inköp en ansenlig boksamling, som tidigt ingaf sonen böjelse för lärda idrotter, 
och bland skaran af syskon och grannars jemnåriga barn träffades många liksinnade, mellan hvilka små 
föreningar och ordenssällskap uppstodo, oftast för literära ritningar med dramatiska försök bland annat i 
utförandet af Holbergs lustspel. 

Inom denna ungdom utvalde Rääf till sin skötevän framför andra en son till närmaste grannen, sedermera 
professorn vid Musikaliska Akademien Erik Drake, med hvilken han, öfver den smala sjövik, som åtskilde 
föräldrarnas gårdar, ständigt umgicks än på besök, än genom meddelanden i bref eller med telegrafer af egen 
uppfinning, än medelst handskrifna tidningar eller ritningar *. 

»Med denna hug för literära yrken, men med klen under-bygnad», skrifver R., »afreste jag vid 16 års ålder, på då 
brukliga förfärliga skjutskärror, till Upsala, höstterminen 1802 och genomgick studentexamen, som på den tiden 
var ganska lätt, för att genast tillstädja ynglingen inträdet bland äldre, kunnigare och mera stadgade landsmän, 
icke såsom nu, genom öfverdrifna fordringar, bildande en pariaskast af de underkända som, förskjutna af de 
bättre, måste ännu mera nedsättas och förskämmas i enbart umgänge inbördes. Så mycket svårare var deremot 
den så kallade nationsexamen för inträde bland juniorerna i Östgöta landskap, 

* Lagman R. tillhörde »»ä»partiet, den gamle Drake deremot var hattr men detta hindrade icke ett vänskapligt 
umgänge dem emellan.hvilken jag genomgick följande år, fullt motsvarande nu varande studentexamen. 

De första terminerna var jag under tillsyn af sonen till prosten i V. Eneby och Kisa, sedermera 
domkyrkosysslomannen Zach. Andersson Juringius, med hvilken jag någon tid sammanbodde. I engelska och 
tyska begagnade jag enskild undervisning hos hrr Törner och Strömberg och i italienska af prof. Biberg. I franska 
var jag redan någorlunda bevandrad. Hos hrr Ahlberg och Ristell öfvade jag mig i teckning och danskonst.» 

R. tyckes som student hafva funderat något på läkarevetenskapen; men, tillägger han: »ett försökt inträde på 
anatomisalen medförde förlusten af den tarfliga portion jag nyss förut intagit ur mathemtaren, alltför dyrbar 
likväl att flera gånger sättas i fara.» 

Bland de lärare vid hvilka unge R. särskildt faste sig, var Tranér, den store latin aren, som ock fick heder af sin 
lärjunge, ty Rääf bortglömde aldrig sina romerska auktorer och ännu på ålderdomen sk ref han ett klassiskt 
klingande latin. 

En annan af hans lärare under de första studentåren var prof. Boethius, men med denne var han mindre belåten. 
»Boe-thii Naturrätt», anmärker Rääf, »ett för öfrigt godt arbete, var i uppställningen sammanväfd af en sådan 
mängd mellanmeningar, hopstufvade inom hvarandra, att jag nödgades med pappersremsor dem belägga, att 
först sammanbinda tankens början och dess slut och sedermera alla dessa instuckna och hopsnodda satser eller 
bestämningar.» 

Redan nu började Rääf samla böcker, dels på auktioner och dels hos antiqvariske bokhandlaren Wigelius i 
Upsala, en gubbe som förstod att begagna den unge studentens begär efter sällsyntheter. Så påminner sig Rääf 
transaktionerna om ett band af konung Gustaf I:s och hans söners patenter (öppna bref, k. förordningar), hvars 
pris han fördubblade hvarje gång R. falkade deipå. Denna raritet skänkte sedermera R. till k. biblioteket. 



Under sitt samlarenit råkade Rääf en gång ut för ett egendomligt äfventyr. Öfver allt, der äldre böcker kunde 
uppspåras, instälde han sig. Så äfven hos akademibibliotekets vaktmästare, som utbjöd en stor mängd, utan att R. 
till en början anade något olofligt tillgrepp; men vid närmare skärskådande upptäckte han bibliotekets och 
Lidénska donationens märken, hvarpå han återstäldeallt till bibliotekarien prof. Aurivillius, som då af erkänsla 
skänkte honom ett exemplar - af Warmholtz’ bibliografiska arbete. 

Redan under denna sin första Upsalatid knöt Rääf en lefnads-lång vänskap med Jak. Adlerbeth, Kristian 
Stenhammar, Wilhelm Lagus, Atterbom, Palmblad och Hammarsköld. I umgänge med dessa och många andra 
sedermera ryktbara män förlupo terminerna, h varunder, säger Rääf, »inga sällskapsnöjen utom med kamrater 
och inga slags offentliga förlustelser, ännu mindre politiska härtåg till hufvudstaden eller till främmande 
lärosäten fun-nos att öda tid och penningar - . Förströelserna utgjordes af de efterlängtade exkursionerna med prof. 
Liljeblad, af några upptåg på gatorna i skymningen eller af besök då och då på källare, hvarest dock 
förplägningen stundom blef ganska grundlig». 

Med den noggranhet, som föranlät R. att tillvarataga allt skriftligt — ända från sina kalligrafiska öfningar från 
1795, hvilka ännu ligga bland hans papper — underlät han icke att bevara äfven förteckningar - öfver utgifter 
under Upsalatiden. Några sådana må såsonr betecknande anföras. Först böra vi dock påpeka att R. var - en 
förmögen nrans son, sonr icke behöfde neka sig något; alltså måste lefnadskostnadenra för fattiga studenter vid 
den tiden varit vida mindre än de af hononr uppgifna. 

Bland Rääfs utgiftsposter under höstterminen 1802, hvilka synas vara beräknade i riksgäld, finnes t. ex. uppfördt: 
Rdr Sk. Rst. 

Till bläck — 3 — » postpapper — 4 — » färjkarlen — 3 nriddag 2 okt. — 13 — » * 3 ».— * 13 — » » 4 » 

-II — » tvål — 3 — » såpa — 8* — » fikon — 4** — » nrat under en vecka 18 — » gröt böndagsafton ... 

— 12 — 

r~" 

* Temligen nrycket såpa nritte användts af R., ty för denna vara äro ytterligare 4 sk. annoterade. 

** Rääf tyckte under hela sitt lif nrycket onr sötsaker.Mårtensafton slog R. på stort, ty då utgaf han till förpläg- 
ning icke mindre än 16 sk. På toaletten använde han, såpan oafsedd, en icke obetydlig onrsorg, såsonr man kan 
finna af ex-penserna blanksnrörja för 4 skilling och rosenponrada för 8 sk. 

Penningeåtgången för den andliga förplägningen var - jenrförel-sevis ganska betydande. Vid studentexamen 
betalte R. till universitetets rektor 2 rdr och till »nragnificencen» 2 rdr, till biblioteket 1 rdr, till nationskassan 5 
rdr, och till Tranér för en kurs i latin 5 rdr. Sammanlagda utgifterna för Rääfs vistelse i Upsala från den 30 sept! 
till den 3 dec. 1802 nred inbegrepp af hemfärden från Upsala till Kisa, uppgingo dock icke till nrera än 89 rdr 37 
sk. och 9 rst. Sonr redan antydt, ådagalade unge R. emellertid icke någon öfverdrifven sparsanrhet. Vid nedresan 
köpte han sig vin för 12 sk., roade sig i Stockholm för en hel riksdaler och tillhandlade sig en tagelpiska för 

8 skilling. Fortskaffningsmedlen nrellan gästgifvaregårdarna nråtte vid denna tid varit vådliga, eftersom t. o. nr. 
Rääf, sonr under hela sin lefnad aldrig var - svag för beqvänra åkdon, talar - onr de »förskräckliga skjutskärror», 
hvarpå han forslades till och från lärdomssätet. 

För att aflägga kansliexamen begärde R. 1805 nationsbetyg, och Östgöta nations inspektor, Sanr. Liljeblad, 
intygade då att R., sonr orden falla sig, »visat berömliga prof af förträffliga snillegåf-vor, förenade med en 
oförtruten flit och hedrande insigter» sanrt att han »genonr ett dygdigt uppförande gjort sig hos nationen allmänt 
älskad». 

Från Upsala så väl som från Stockholm — i hvilka båda städer han efter aflagdi kansliexamen skiftevis vistades 
— bref-vexlade R. flitigt med sin fader, lagmannen. 


I slutet af april 1803 skrifver han från Upsala: 





»Om jag under en längre tid underlåtit en så kär - skyldighet som att skrifva till söta Far, så torde de många 
göromål, jag denna tiden haft, ursäkta det. Den 15 sistl. tog jag nationsexamen, och då på landskapet dagen derpå 
märken utdelades, erhöll jag cum laude; i nationskalaset kunde jag ej undvika att deltaga, då alla de öfriga 
kamraterna voro öfverens ; det hölls den 17 om aftonen, då äfven prof. Liljeblad hedrade oss med sin närvaro. 
Det kostade hvardera af oss 4 Rdr 24 sk.» Och i mars 1807 sände han likaledes från Upsala följande epistel till 
fadern: »Underrät-telsen om mina lektionstimmar, hvilken jag så länge försummat, får - jag nu gifva: om 
middagarna mellan i o och 11 ritar - jag och mellan 12 och 1 afhör jag prof. Fants föreläsningar i svensk historia. 
Eftermiddagarna mellan 3 och 4 afskrifver jag på stora biblioteket manuskripter som röra Östergötland * och 
aftnarna mellan 7 och 8 talar - jag latin för magister Tranér. Då till den större juridiska examen, som söta Far 
tillåtit mig här - aflägga, fordras en publik disputation, så har - jag, om söta Far - bifaller, tänkt aflägga detta 
specimen under närvarande termin, äfven för att någon gång kunna visa att mina föräldrars påkostningar icke 
varit alldeles onyttiga.» 

Disputationen, som försvarades den 8 juni 1807, är af bio- grafisk beskaffenhet och har till titel: »Vita Petri 
Michaelis Ham-marskiöld». Den tilltänkta juridiska grad, hvartill detta lärdoms-prof var - en förberedelse, afbröts 
emellertid genom trägnare arbete i krigsexpeditionen i Stockholm efter det kriget med Ryssland börjat. 

* 
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Revolutionsminnen från 1809, politiska och literära. — »Nya skolans» Arkadien. Historiska 

forskningar. 

På den packe bref till fadern, som ännu finnes qvar **, har - Rääf antecknat att de, såsom innehållande en ung 
mans obestyrkta omdömen, böra af forskare med varsamhet begagnas. Flan afser förmodligen härmed de 
politiska uttalanden, i hvilka han likväl visar sig ganska sannspådd, t. ex. då han skrifver från Stockholm 1808: 

»Vår politiska ställning är - visst icke så förtviflad som den skulle synas, ty om än hela Finland blir - intaget, löper 
det egentliga Sverige ingen fara, då cirka 30 engelska linieskepp äro ankomna till våra kuster, med gevär - och 
soldater. Vår - flotta af 10 linieskepp skall i dag (d. 8 mars 1808) utlöpa från Karlskrona, 

* R. tyckes alltså redan 1807 hafva begynt sstmla materialier till sin Ydrebeskrifning, som han ett halft 
århundrade derefter började att utgifva. 

** Vi meddela längre fram, under den afdelning som är särskildt upplåten åt L. F. Rääfs korrespondens, 
ytterligare några af hans bref till fadern, äfven från Upsala. telsen om mina lektionstimmar, hvilken jag så länge 
försummat, får - jag nu gifva: om middagarna mellan i o och 11 ritar - jag och mellan 12 och 1 afhör jag prof. Fants 
föreläsningar - i svensk historia. Eftermiddagarna mellan 3 och 4 afskrifver jag på stora biblioteket manuskripter 
som röra Östergötland * och aftnarna mellan 7 och 8 talar - jag latin för magister Tranér. Då till den större 
juridiska examen, som söta Far - tillåtit mig här aflägga, fordras en publik disputation, så har - jag, om söta Far 
bifaller, tänkt aflägga detta specimen under närvarande termin, äfven för att någon gång kunna visa att mina 
föräldrars påkostningar icke varit alldeles onyttiga.» 

Disputationen, som försvarades den 8 juni 1807, är af bio- grafisk beskaffenhet och har till titel: »Vita Petri 
Michaelis Ham-marskiöld». Den tilltänkta juridiska grad, hvartill detta lärdoms-prof var - en förberedelse, afbröts 
emellertid genom trägnare arbete i krigsexpeditionen i Stockholm efter det kriget med Ryssland börjat. 

* 
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Revolutionsminnen från 1809, politiska och literära. — »Nya skolans» Arkadien. Historiska 

forskningar. 


På den packe bref till fadern, som ännu finnes qvar **, har Rääf antecknat att de, såsom innehållande en ung 
mans obestyrkta omdömen, böra af forskare med varsamhet begagnas. Han afser förmodligen härmed de 
politiska uttalanden, i hvilka han likväl visar sig ganska sannspådd, t. ex. då han skrifver från Stockholm 1808: 

»Vår politiska ställning är visst icke så förtviflad som den skulle synas, ty om än hela Finland blir - intaget, löper 
det egentliga Sverige ingen fara, då cirka 30 engelska linieskepp äro ankomna till våra kuster, med gevär och 
soldater. Vår flotta af 10 linieskepp skall i dag (d. 8 mars 1808) utlöpa från Karlskrona, 

* R. tyckes alltså redan 1807 hafva begynt sstmla materialier till sin Ydrebeskrifning, som han ett halft 
ålhundrade derefter började att utgifva. 

** Vi meddela längre fram, under den afdelning som är särskildt upplåten åt L. F. Rääfs korrespondens, 
ytterligare några af hans bref till fadern, äfven från Upsala.och den i förening med den engelska gör hvarje 
landstigning omöjlig — tvärtom tros det, att vi genom Norges intagning ko mm a att hålla oss skadeslösa för 
Finland.» 

Under det märkvärdiga året 1809 afsände unge R. täta rapporter till sin far öfver konungens detronisering m. m. I 
sina senare sjelfbiografiska anteckningar (af 1862) tänker R. med en viss förstämning tillbaka på revolutionen 
och synes på gamla dagar nästan benägen för att taga parti för den afsatte monarken. Han yttrar nämligen der: 
»Det var med smärta jag såg oredorna i €tt krig som fördes af både styrande och lydande utan beräkning och - 
erfarenhet; hörde omkring mig högljudt talas om den stundande revolutionen, hvarom ingen var i okunnighet mer 
än den olycklige konungen sjelf; såg honom, efter erhållen underrättelse, inkomma blek och nedslagen från Haga 
till sitt slott, utanför hvilket jag, jemte otaliga andra nyfikna, mig befann, då han följande förmiddag 
tillfångatogs. 

Mot hans person, eller k. familjen, fans icke något agg, utom hos de degraderade garderna. Om än icke några 
högljudda röster höjdes till hans försvar, betraktade man det skedda som en sorglig nödvändighet, ögonblickets 
oundgängliga kraf, och man hogkom att under hans regering landet egt ett oafbrutet lugn under alla stormarna 
utom oss, att hans styrelse varit rättvis och hushållsam, med framsteg utan omstörtningar, och att hans egentliga 
fel var oböjligheten för tidehvarfvets idol, och oförmågan att leda de krig som derigenom oss påfördes. 

Jag nödgades också bevitna, huru vestra arméen, mot regen-tens vilja, intågade i Stockholm såsom uti en eröfrad 
stad; huru dess chef på sin hvita häst indrack förtjusningen af gatuhyllning; huru han tog sitt högqvarter i 
Vetenskapsakademiens nuvarande hus*, med sina kanoner framför på planen; och hörde på alla spisqvarter de 
stora orden om dessa och kommande mandater, under det ryssame, obehindrade af åtminstone denna koips, fmgo 
fortsätta sina inkräktningar till mera än en fotsbredd.» 

Nog af, de politiska budkaflarna från unge R. till lagmannen voro lifliga och underhållande, men då de hunno 
fram till Kisa-trakten egde de icke just alltid nyhetens behag. Icke heller de 

* Det s. k. Westmanska huset i Adolf-Fredriks församling, inköpt af Vetenskapsakademien 1828.literära 
sändningar, hvarmed han uppvaktade den gamle, voro särdeles färska. Så t. ex. skrifver han från Stockholm i 
januari 1809; 

»Med en för några dagar sedan härifrån afgången oxdrif-vare afsände jag några nummer af Upsalatidningen, 
innehållande en recension författad af Hammarsköld, här allmänt berömd, och om hans brådska icke varit så stor, 
skulle jag visserligen öfver-skickat mera, som jag nu får förvara till hans återkomst». 

Med sin sysselsättning under denna tid — i krigsexpeditionen 

— var Rääf allt annat än belåten. »Då denna föga själsodlande tjenstgöring» — säger han i sina biografiska 



anteckningar — »påkallades med största stränghet under då varande omständigheter, och extra ordinarierna icke 
erhöllo minsta ersättning för , använd tid och möda, öfvergick jag till riksarkivet, en för mig långt angenämare 
befattning, under ledning af chefen kanslirådet C. Adlersparre och aktuarien Sundel, som båda bemötte mig med 
välvilja.» Nu knöt ock Rääf bekantskap med Gjörwell. 

»Det var en fagnesam nyhet» — skrifver And. Schönberg, rikshistoriografen, redan i nov. 1808 — »att en ung 
herr Rääf från Östergötland gifver hopp att blifva en god svensk historikus. Hans fader lär vara lagman och 
häradshöfding uti Ydre i Östergötland, Leonhard R., min riksdagskamrat och vän, den jag alltid kände att vara en 
kunnig och hederlig man. Det är lycka, att den unge hr R. eger förmögenhet, då han väljer det på utkomstens sida 
magra historiska fältet.» 

Från Gjörwell till Rääf äro, såsom läsaren finner längre fram, flera' bref i behåll, vitnande huru fördelaktigt redan 
den tjugotvåårige forskaren gjorde sig känd. 

För att öfvertaga en vidlyftig ekonomi efter föräldrarnas hastigt inträffade frånfälle, nödgades Rääf redan 1810 
afbryta sin tjenstgöring i riksarkivet och bosätta sig som godsegare i Östergötland, (först på Thomestorp, sedan 
på Millingetoip, äfvenledes i Kisa socken), men han egnade sig dock fortfarande åt historiska forskningar och 
han rönte också alltjemnt erkännande af auktoriteterna*. 

* Bland annat fick han 1827 emottaga följande skrifvelse: 

»Kongl. Krigs Vetenskaps-Akademien, som med utmärkt nöje mottagit den märkvärdiga ålderdomshandling 
rörande svenska krigsväsendet, som hr Kammarjunkaren till kongl. akad. insändt, får jemte betygande af dess 
erkänsla tillika som ett vedermäle af akademiens välvilja och den aktning honSåsom ledamöter af Samfundet för 
utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens historia, utfärdade Stjerneld och Adlerbeth 

9 juli 1821 en uppmaning till alla innehafvarc af permebref och andra handlingar före år 1600 att ställa dylikt till 
Rääfs förfogande, i det de vitsordade hans »utmärkta insigter och osvikliga noggranhet såsom häfdeforskare» 
samt omnämnde hans redan då »ansenliga samlingar till ett svenskt Diplomatarium»; den 20 juli nämnda år 
kallades han, genom en af Lars von Engeström undertecknad skrifvelse, till ledamot af nämnda k. samfund. Åt 
Liljegren lemnade ock R. ett särdeles godt biträde, hvarom erkän-samma ord finnas i förordet till Diplomatariets 
första del, och engelsmannen Alexander Seton, som lifligt intresserade sig för utgifvandet af de svenska 
medeltidshandlingarna, brefvexlade flitigt med Rääf. Bland andra i K. Vitterhetsakademien förvarade vitnesbörd 
om R:s samlamit intages en af hedersplatserna af »L. F. Rääfs Diplomatarium», sex starka band med särdeles 
tillförlitliga, af honom sjelf utförda afskrifter af historiska handlingar - från 1281 till 1606. 

Under sina medeltidsstudier bortglömde Rääf heller icke vitterheten. »Lyckliga år af en sorgfri lefnad» — 
utbrister R. 

hyser för en af fäderneslandets forntidsminnen särdeles förtjent man, härhos öfversända ett exemplar - af k. 
akademiens tryckta handlingar - från första inrättningen år 1797 till närvarande tid. Stockholm den 20 mars 1827. 

På k. krigsakad:s vägnar - : Af Tibelh. 

Den 23 febr. 1838 skrifver d. v. riksarkivarien Hans Järta till R.: 

»Åtskilliga göromål hafva de tvänne sista postdagarna hindrat mig ifrån att tacka hr Kammarjunkaren, å egna 
vägnar - för dess mig, öfver min för-tjenst, bevågna bref, och å riksarkivets för anbudet att dit aflemna en i hr 
Kammarjunkarens samling af handskrifter befintlig kodex, innehållande Corpus privilegiorum nobilitatis Liv 
ania. Af den tillika benäget meddelade förteckningen på de urkunder, som finnas afskrifna i denna autentika 
samling, ser jag att den är - mycket fullständigare än en annan, hvilken r ik sarkivet förut eger, till K. M:t inlemnad 
af liffländska ridderskapets deputerade på 1690-talet». 

Och ännu 1868 skrifver riksarkivarien Nordström till Rääf: »Jag har - äran härmedelst erkänna emottagandet af de 
uti sterbhuset efter aflidne friherre F. R. von Lingen på Sköldstad funna handlingar - af historiskt innehåll, hvilka 
på hr Kammarjunkarens föranstaltande blifvit till Kongl. Riksarkivet såsom gåfva öfverlåtna, och anhåller jag i 



sammanhang härmed få till hr Kammarjunkaren frambära uttrycken af min djupa erkänsamhet för detta förnyade 
bevis på hr Kammarj:s städse lefvande nit för den historiska forskningens befrämjande inom 
fäderneslandet». 1862 i sitt utkast till sjelfbiografi, vid tanken på denna tid — »njutna i en bördig och skön natur, 
med helsa, utkomst, bland tillgifna grannar och med täta besök af upsalavänner, af hvilka flera diktade i detta 
Arkadien de sånger och noveller som inflöto i Poetisk Kalender och andra den nya skolans tidskrifter.» 

Och 1813 i januari skrifver R. till Hammarsköld från Tho-mestoip: »Under Livijns härvaro hafva vi tillbragt 
senare hälften af helgen rätt muntert: på morgonstunden af Drakens födelsedag gafs framför hans säng en stor 
opera, hvaruti prologen spelades af Hercules Musagetes Ekendahl *, klädd i en renhud med klubba och trekantig 
hatt; personerna voro Minerva-Livijn med uppsatt mössa och robe, sjungande en aria på melodien af: »jag 
sjunger och jag dansar»; sånggudinnan W., kostymerad som en glädjemamsell, sjungande på tonen af »Lilla 
Klara», och Apollo jag, i nattmössa och nattrock, sjöng ett jambiskt recitativ, hvarpå följde en förträfflig ballett». 

Äfven utländingar gästade icke sällan den intagande bygden, bland dem längst etatsrådet Molbech samt 
mecklenburgaren v. Schröter, med hvilken R. sedermera underhöll flerårig brefvex-ling. Bland personer i 
utlandet, som begärde vetenskapliga upplysningar af R., äro vi i tillfälle att nämna en europeisk celebritet, 
nämligen Jak. Grimm, som hos Rääf gjorde förfrågningar rörande vissa delar af asaläran. 

Redan i Upsala var Rääf medlem af der stiftade vittra förbund **. I Stockholm blef han snart intagen i Polyfems 
s. k. håla, hvarifrån tidskriften af samma namn utgick. Det förstnämnda af dessa vittra sällskap var ett 
ynglingaförbund af föga betydenhet***; den polyfemska kretsen var, som kändt är, så 

* Löjtnant Ekendahl, som en längre tid vistades hos R. såsom ett slags sällskap i den landtliga ensligheten, hade 
under vanliga förhållanden ej mycket muntert. Han säger i bref till Hammarsköld 1813 om sin värd att han var »i 
allt diktatorisk». »Mildheten synes honom en svaghet, och om han under en revolution finge makten i händerna 
fruktar jag mycket att han af grundsats blefve en Robespierre». 

** Vitterhetens vänner (stiftadt 1803, upplöst 1807). Till denna period hör det första af de i detta arbetes senare 
afdelning anförda brefven från R. till Claes Livijn. 

*** Dess literära qvaiiåtenskap fins i K. Biblioteket och är närmare omtalad af Bottiger i inledningen till 
»Aurora-förbundet i Upsala» (Sv. Akad:s Handl. 49:e delen).mycket vigtigare för hela vår skönliteraturs 
utveckling. Vi upptaga derför om densamma några närmare notiser*. 

Kontrakt mellan Askelöf och boktryckaren J. P. Marqvard undertecknades den 22 dec. 1809 om utgifvandet af 
halfvecko-tidningen Polyfem i en upplaga på 1,000 exemplar mot 7 rdr för numret. Redaktionen fick i vida 
kretsar glädja sig åt ett både direkt och indirekt deltagande. Bland andra, som erbjödo sig att med penningebidrag 
understödja Polyfem, var brukspatron A. J. Spaldencreutz (Söderköping, Gusum), men Hammarsköld låter 
honom veta i bref af den 29 maj 1810 att man hoppades det tidningen »hädanefter som hittills skulle kunna 
utgifvas utan förlust för redaktören». Det erbjudna understödet ville man i stället använda på utgifvandet af 
»Kritiska bref rörande hr C. G. af Leopolds literära, filosofiska och vittra förtjenster» samt öfver-sättning af Asts 
Poesiens historia, Wachenroders Herzensergies-sungen och Aristoteles’ poetik. »Och nu hafva vi tänkt» — 
tillägger Hammarsköld — »att till understöd för förlagsomkost-ningarna för dessa och andra arbeten använda 
Tit. så ädelmodigt erbjudna gåfva. Vi hafva väl alla hjertligt lofvat h varandra inbördes att uppoffra allt för det 
höga mål åt hvilket vi sträfva, men ingen utaf oss är rik och allt är satt i verksamhet för att skada vår politiska 
existens. I synnerhet bör jag med så mycket mera varsamhet umgås med min lilla ärfda förmögenhet, som jag har 
både hustru och barn och som det är egenteligen mot mig som hatet är bittrast, ja till den grad att våra 
motståndare genom tredje hand låtit förkunna mig att jag aldrig har någon slags befordran att vänta, om jag än 
skulle få bibehålla den lilla syssla jag har.» 

Såsom betecknande för den förargelse, Polyfem åstadkom, må ytterligare några rader anföras ur ett bref från 
Hammarsköld. »Ett literärt uppträde» — skrifver han i april 1814 — »har här nyligen förefallit, som gjort stort 
uppseende. Då prof. Jöns Svanberg nedlade presidium i Vetenskapsakademien, höll han ett tal om 



naturfilosofiens förhållande till de matematiska vetenskaperna, i hvilket han gör sig till Newtons vapendragare 
mot de nyare tyska physici och gifver sin harm mot all filosofi tillräcklig luft. Ett frappantare prof på 
W allmarkismens 

* Ur handlingar - och bref befintliga i K. Biblioteket.bristande logik och ostil får man sällan se. Flera ledamöter i 
sjelfva Vetenskapsakademien tyckte det vara för starkt, så att han ändrat, mildrat och uteslutit vissa partier före 
tryckningen. Men äfven i detta skick eger det dock en stor märkvärdighet. Och öfversättaren af Schellings skrift 
Uber das Aka-demische Studium, Magister Arrhcnius är - nu som bäst sysselsatt med att utgifva en vederläggning 
af detta tal.» 

Enligt hvad som framgår - ur åtskilliga uttalanden i bref från den tiden * mellan framstående opartiska män, var 
öfvertaget tydligen på nya skolans sida. 

»Jag ville se» — skrifver Schönberg till Gjörwell i juni 1810 

— »huru den omtalte väldige jätten Polyfem var - , och fick nu hem första prenumerations 50 nummer, och har än 
icke hunnit läsa allt. Af det som jag nu vid pass till hälften hunnit läsa, tror jag mig nu skäligen känna den 
skriftens lynne. Auktorn (är - det unge Hammarsköld eller flere?) röjer mycket snille, insigter, lektyr och 
tankestyrka; men han älskar - det öfverdrifna, eller snarare det öfverspända, liksom Thorild, den han berömmer. 
Det besynnerliga är, att der denna skriften har - värde, har - han måst nyttja det för oss andra i dess tankar svagare 
varelser gemensamma skrifsätt, att hålla sig vid den enkla sens communen eller sundt förnuft. Om man afviker 
derifrån, ehuru djupsinnig ock tanken må vara eller huru sublimt den ock må synas uttryckt, blifver den 
öfverspänd och bombastisk efter dess ordasätt. Emot Literatur-joumalen är denna Polyfem en farlig adversarius, 
och oss emellan i tysthet sagdt segrar - han stundom i snille och tankestyrka. Ehuru dess plumpa ånfall ogillas af 
stadigt folk, äfvensom några svar af samma ton i Journalen, fruktar - jag att den ton, som jag hört från Stockholm, 
besannas, att Polyfem segrar - hos mängden och får - flere läsare genom en liflig stil. Det var en alldeles förvänd 
väg att vilja med regeringens myndighet nedqväfva den: regeringen kan det nu icke vid någon skrift, om den icke 
öfverklagas af utrikes makter, och denna skriften har - föga vidrört politiken.» 

I denna vittra jäsning, som uppstod i Sverige samtidigt med den politiska revolutionen, var L. F. Rääf djupt 
invigd, ehuru han redan från början ogillade nya skolans öfverdrifter. Härom 

* C. G. Gjörwells brefvexling, förvarad i K. Biblioteket, och Rääfska arkivet på Buhlsjö.gaf han i sin ålders 
senhöst ett rörande vitnesbörd. Då nämligen en af våra literaturhistoriska författare vände sig till R. med anhållan 
om en upplysning rörande en särdeles pikant och omtvistad fråga från den tiden, meddelade den gamle följande 
svar, dateradt Forssnäs den 24 jan. 1870:* 

»Djup och osägelig sorg mig bjudes i minnet förnya — en sorg icke blott att finna mig ensam, utaf en så talrik 
krets af innerligt älskade vänner, vara af döden bortglömd, för att öfverlefva deras och mina rosenfärgade 
förhoppningar - på mensk-lighet och samhälle. Denna sorg blandar - sig nu med en annan, att se de bortgångnas, de 
såsom mognade män och medborgare högst aktningsvärdas ungdomsförseelser vara på väg att å nyo framläggas 
för en allmänhet som dem länge sedan bortglömt. 

Ty ehuru jag icke tviflar på att Tit. skulle med oväld och 

t 

och grannlagenhet behandla den fosforistiska och polyfemistiska striden, och finna till henne en ursäktande 
grund uti de angri-angripandes barnsliga öfvermod, eggadt af kitsliga tyskars föredömen och af den jäsning som 
genomgick hela nationen vid ett nytt statsskick och yrvaken tryckfrihet, så lärer dock icke kunna . döljas att detta 
anfall var - både obehörigt, obehöfligt och gagnlöst. 

Det ena, emedan ingen af kämparne då egde de kunskaper och den omdömesvidd, som berättiga till utöfvande af 
vitterhetens domaremakt; det andra, enär - allmänheten redan var - hemligt trött vid den således onödigtvis 
förlöjligade, retoriskt konstlade och kyliga poesien; äfven utan gagn, emedan skalderna af andra ordningen i 



denna skola plågade sig sjelfva och läsare med ett känslopjunk i oförståeliga talesätt, som lyckligtvis snart 
förföll, när de stora mästarne uppträdde, oberoende och utan inflytande af nya skolan: Geijer med sina herrliga 
sånger, Tegnér med sin odödlige Frithjof och Runeberg med Kungame på Salamis, det enda rent klassiska 
skådespel så väl på vårt språk som på andra modema, med undantag af Goethes Iphigenia. 

Otillbörliga voro gycklen med Leopold, hans ståt i språk och gustavianska urbanitet, egenskaper att ej förakta, 
och som af motståndarne aldrig uppnåddes; mot Wall mark likaså, en lärd 

* På detta uttalande lade han sjelf stor vigt. Han meddelade det i af-skrift åt sina vänner och han inlade en kopia 
deraf i sitt arkiv, i en af de manuskriptbundtar, som enligt hans påskrift borde upplåtas åt forskare.och 
förtjenstfull man, icke minst genom sitt ihärdiga och orädda försvar af den sak han ansåg rättvis, äfvensom 
genom sina mångåriga journaler, af inga senare öfverträfFade. Också kan jag, som var mycket nära förbunden 
med de utmärkt are af den ena sidans kämpar, försäkra att de alla, med kan hända blott ett undantag, vid mognare 
år ångrade sin ungdoms uppbrusning, fastän ingen, mer än Atterbom, hade mod att offentligt utsäga sitt peccavi. 

Då så sig förhåller, då ingen ära för fäderneslandet eller för deltagarne i denna strid är att vinna, och icke heller 
någon annan lärdom häraf kan lemnas åt efterverlden, än den af alla och alltid kända om det unga slägtets 
obetänksamhet, önskar jag, såsom ende qvaiiefvande, med målsmansrätt för de hädangångna vännerna, att hon 
måtte lemnas uti en länge sedan vunnen glömska. 

Deremot hvilket fält utbreder sig ej för Tit. forsknings- och skriftställarförmåga, om till ämne valdes dessa 
personers mannaålder! Denne Palmblad som, efter att med otrolig beläsenhet hafva tecknat Asiens 
märkvärdigaste länder, och framlagt för oss en klar bild af det lysande Hellas, medförde derifrån det attiska salt 
hvarmed han så väl förstod att qväsa väderspända norrmän och ilskefullt tidningsslödder; eller denne Askelöf 
som, efter att hafva förnött i Polyfem sin alltför breda penna, gaf i Minerva ett mönster af politisk tidskrift, en 
skräck för allt svagt och dåligt, ovanskligt tillgifven den store konungen; eller snillet Livijn, den skarpsinnige 
juristen och outtröttlige embetsmannen, förkrossad af ett fåfängt bemödande att på minst skadliga sätt utföra 
konung Oskars olycksbringande fångkärlek; äfven Lorenzo Hammarsköld, mångvetande författare, hvars hus, 
alltid fattigt, var den gladaste samlingsplats för både inhemska och främmande literatörer som, under ständiga 
tvister med den alltid godlynt stridsfärdige värden, njöto af hans fyndighet och rikt försedda, fastän ej alltid 
noggranna minne; och slutligen Atterbom, den ständig varande barndoms-oskulden, kransad med sina blommor, 
framräckande åt efterverlden Svenska Siare, viss att sjelf blifva bland dem räknad. Under nya skolans flor var jag 
ännu icke författare. Redan 1810 måste jag skiljas från Stockholm och det dagliga umgänget med dessa vänner, 
hvilka jag sedermera träffade blott tillfälligtvis under egna besök i hufvudstaden eller deras hosmig. Obetydligt 
var mitt deltagande i deras polemik, hvars bitterhet jag alltid ogillade, och jag önskade ej heller invigas i 
förbundets alla åtgöranden. Hvem Nils Nyberg var, känner jag således ej med visshet. Framställandet af denne 
okände var tvifvelsutan grundadt dels på ungdomshugen att leka gömma, dels i afsigten att reta allmänhetens 
nyfikenhet och gifva de oinvigda medkämparne förtröstan att, vid behof af hjelp i trångmål, finna henne af denne 
Deus ex maehina; men jag förmodar liksom Tit., att Hammarsköld var den sannskyldige. 

Längden af detta svar på den korta fråga, mig blifvit gjord, söker öfverseende uti ungdomstidens rika minnen, 
och dess öfriga många brister uti författarens 84 år, mattade syn och olydiga hand. Hvad afseende Tit. behagar 
fästa vid min framställning, kan jag ej förutse, men sjelf tror jag mig hafva uppfylt en skyldighet mot dem som ej 
mera kunna föra sin egen talan.» 

Med detta Rääfs uttalande öfverensstämmer hvad han sk ref femtio år förut i ett bref till Claes Livijn, dateradt 
Millingetoip den 23 april 1819. »Lorenzos föresats» — säger han här — »om yppandet af alla Polyfems 
författare är, huru man den må betrakta eller söka ursäkta, dock ett uselt streck. Denna hemlighet tillhör honom 
icke ur något skäl och en godtycklig behandling deraf är honom ej, mig veterligen, af någon upplåten. Alla 
personerna skulle dervid förlora, allra mest i detta ögonblick då kanske Polyfems syfte är mera i sjunkande än 
förkofran, och då till försvar mot den störtskur af ovett som Allmänna Journalen skulle låta regna, ingen annan 
organ finnes än benranglet Literaturtidningen, hvilken hela verlden afskyr som en vålnad. Lorenzo sjelf, matt 



stridande mot sina fienders oupphörliga anfall, synes ega nog att sköta med de redan befintliga utan att påkalla 
ett förbund mot sig både af vänner och ovänner. Saken, liksom all annan, har vunnit af hemligheten; upptäckt 
skulle den till största delen framställa blott för allmänheten obekanta namn, och den ‘glans som nu omgifver den 
mystiske Nils Nyberg vore förlorad för honom och hans syfte, så snart publiken bakom * masken igenkände en 
person, som den vant sig att beskratta.» 

Som man finner, var Rääf benägen att, i likhet med tvänne nyare forskare *, se Lorenzo Hammarsköld under Nils 
Nybergs 

* Kamrer Werner och d:r C. D. af Wirsén. De skäl, dessa båda 

7 *mask. Enligt hvad bekant är, har Fryxell och efter honom B. E. Malmström låtit Nils Nyberg vara synonym 
med Claes Livijn. På grund af ett omsorgsfullt studium af både de otryckta och de tryckta handlingarna i målet 
våga vi emellertid icke tillmäta full riktighet åt någondera åsigten. I ett i k. biblioteket befintligt exemplar af 
Polyfem, h vil ket tillhört Claes Livijn, har denne gjort den anteckningen, att »med Nils Nyberg var ett 
besynnerligt och ganska intressant förhållande, som ej kan här beskrifvas». I fall denna signatur tillhört ensamt 
honom sjelf eller ock ensamt Hammarsköld, hade det ju varit ganska lätt att meddela en notis härom. Såsom 
bevis för Hammarskölds eganderätt till den ryktbara signaturen har man i nyare tid anfört att Hammarskölds 
handskrift förekommer bland ännu befintliga Nybergska papper. Med ett sådant bevisningssätt skulle emellertid 
också kunna påstås, att Atterbom i sjelfva verket var den sannskyldige N. N., ty af Atterboms hand är 
originalmanuskriptet (förvaradt i k. biblioteket) till en länk i den nybergska kedjan, nämligen till »Några scener 
ur tungusiska tragikomedien Rimmarbandet». 

Signaturen Nils Nyberg förekommer icke ofta; den begagnades egentligen blott vid inledningen till den mot 
akademisterna riktade förlöjligande serien »Tungusiana» och »Baggfotiana», hvil-ken emellertid af 
literaturhistorikema, utan tvifvel med rätta, betraktats såsom Nils Nybergs egentliga bedrift och hvilken ett par 
årtionden senare i åtskilliga fall begagnades till förebild af den ryktbare satiriker, som i »Nils Nyberg» 
uttryckligen erkände sin andelige fader — vi mena H. B. Palmaer. Men hela denna i Polyfem införda serie af 
gyckel kan omöjligen förskrifva sig från en och samma persons hand, såsom visar sig af de befintliga stilarna. 
Detta beträffande både piktur och skrifsätt *. 

forskare framlagt för sin åsigt (i Svensk Bokhandelstidning 1870 och Svensk Tidskrift för literatur 1870) äro 
nyligen upprepade af en skriftställare som tecknar sig —e— (i Upsalaposten februari 1879). 

* Härtill kommer ännu en, ej förut påpekad omständighet, Öfver hvars vigt våra läsare sjelfva må döma, 
nämligen den sammanlagda längden af de Nybergska artiklame. I samlingen 1 af Polyfem upptaga dessa 
humoresker, med eller utan underteckningen Nils Nyberg, n:r 8 (hela numret), 9 (hela nuet), 14 (halfva nuet), 15 
(hela nuet), 16 (större delen af nuet), 18 (hela nuet), 25—26 (hela dubbelnumret), 32 (halfva nuet), 34 (hela 
nuet), 40 (halfva n.ret), 49» 5°> 51» 52 (hela nuen). I andra samlingen upptaga likaledes »Tungu-Redan på 
grund af den massa uppsatser, som »Nils Nyberg» alstrat, torde man i honom kanske snarast böra se en 
mystifikation af hela »nya skolan», hvilket ju ock stämmer väl tillsammans med hans namn. Såsom Rääf 1870 
antydde, kan saken dock numera ej fullt utredas, och från hvem af vederbörande det egentliga uppslaget 
förskrifver sig, tilltro vi oss ej att med bestämdhet afgöra. Livijn vistades ungefår vid samma tid som »Nils 
Nyberg» började väcka uppseende, på ett tillfälligt besök i hufvud-staden * och troligen utgick påfundet från 
honom i förening med Hammarsköld, hvarefter småningom åtskilliga andra mer eller mindre fullständigt 
invigdes i hemligheten. Från denna episod gå vi emellertid nu vidare. 

Att Rääf, såsom ofvan anmärktes, redan från början ogillade nya skolans öfverdrifter, berodde förmodligen deraf, 
att han ville stå på en sant fosterländsk grund. 

»Från ungdomen älskare af sång och saga» — säger R. i sin otryckta sjelfbiografi — »sysselsatte jag mig tidigt 
att uppteckna de då ännu hogkomna, nu alldeles förgätna medeltidens romanser, deruti biträdd på andra orter af 
sedermera th. lektorn i Linköping I. H. Wallman, som med understöd af några vänner, hufvudsakligast af Frih. J. 



Adlerbeth, gjorde vidsträckta resor, särdeles i Småland, för besk ritning af Ibrnlcmningar. Melodierna till dessa 
sånger, som nu hänrycka Europas alla folk, afsattes till större delen genom förutnämnde prof. E. Drake och hans 
dåvarande musiklärare och gäst, k. kapellmästaren J. Eggert som, efter afsked från denna befattning, ämnade 
återflytta till sitt 

siana» n:r II (hela n:ret), 12 (hela n:ret), 13 (hela n:ret), 37 (fjerdedelen af n:ret). I Polyfems tredje samling 
inrymmas »Tungusiana och Baggfotiana» i n:r 5 (hela n:ret), 6 (hela n:ret), 8 (större delen af n:ret), 9 (halfva 
n:ret), 10 (halfva n:ret), 11 (halfva n:ret), 12 (fjerdedelen af n:ret), 13 (halfva n:ret), 19 (hela n:ret), 20 (halfva 
n:ret), 21 (halfva n:ret), 22 (halfva n:ret), 25 (hela n:ret), 31 (fjerdedelen af n:ret). I fjerde samlingen egnas deråt 
n:r 31 (stöiTe delen af n:ret) 32 (d:o), 33 (hela n:ret). 

* Detta anmärktes af den som skrifver detta, redan för flera Ir sedan (i Ny Dl. Tidn. 1876), då man nämligen, 
under förbiseende af ett i Hammarsköldska brefvexlingen befintligt aktstycke, anfört Livijns bortovaro från 
Stockholm såsom ett bevis för Hammarskölds identitet med N. N. För öfrigt be-höfde Livijn naturligtvis icke 
vara personligen närvarande, för att med Hammarskölds tillhjelp fylla Nils Nybergs roll. Se ytterligare 
kommentarier och notiser i slutet af detta arbete. 

Ahnfelt: L. F, Rääf.fädernesland Tyskland, men hindrad derifrån af franska orolig-heterna, insjuknade hos Drake 
och, förflyttad till mig, afled på Thomestoip. 

Det är denna stora samling k. bibliotekarien A. J. Arwidsson hade godheten att mycket föröka och på min 
anhållan utgifva åren 1834—42, under titel af svenska folkvisor, fornsänger och lekar, uti trenne dryga band, 
hvaraf hvarje ark lemnades till min granskning. Utgifvame af Sv. Folkvisor 1814—16 hafva glömt omnämna att 
jag till deras arbete bidrog med 70 romanser, de flesta med melodier*. 

Mångfaldiga författare och samlare — tillägger R. — hafva begärt och erhållit bidrag och upplysningar, 
åtskilliga med djup förtegenhet, andra med erkännande af min möda. Uti den vidsträckta brefvexling jag fört och 
till forskares begagnande ordnat finnas bevis härom**». 

* 


3. 

Verksamhet i Götiska förbundet, — Inträde i Vitterhetsakademien, — Samlingsverk öfver skrock 

och trollerier. 

Förutom de redan nämnda vittra samfunden, räknade, såsom mera bekant är, äfven det 1811 stiftade Götiska 
förbundet nära nog ända från sin uppkomst F. F. Rääf (som här antog sitt urgamla namn »Refr») till sina mest 
värderade medlemmar. Härom vitna förbundets i K. Vitterhetsakademien förvarade otryckta handlingar, i hvil ka 
läses redan 1814, att »granskningsfördelningen» tagit en noggrann kännedom om de på förbundets stämma den 
16 februari nämnda år upplästa, af förbundsbrodern Refr författade Tankar om sättet att uppodla och värda 
fäderneslandets fomlemningar, hvilken skrift fördelningen ansett ega det värde att den till in- 

* Med andra ord, 70 procent af den samling folkvisor, som bär Gei-jers och Afzelii namn, förskrifva sig från 
Rääf. 

** Högst märkligt är att se på huru många områden R:s kunskaper och samlamit anlitades. Äfven naturforskare 
vände sig till honom, t. ex. Stenhammar för sina lavar, såsom man ock finner omtaladt i förordet till nya upplagan 
af Exsiccaterna 1859. Öfver väderleksförhållandena i Ydre anstälde Rääf mångåriga iakttagelser, och 
föreståndaren för meteorologiska institutionen i Upsala förklarar i bref till R. att inga insända notiser i detta 
afseende varit så rikhaltiga som dennes, fädernesland Tyskland, men hindrad derifrån af franska orolig-heterna, 
insjuknade hos Drake och, förflyttad till mig, afled på Thomestoip. 

Det är denna stora samling k. bibliotekarien A. J. Arwidsson hade godheten att mycket föröka och på min 



anhållan utgifva åren 1834—42, under titel af svenska folkvisor, fornsänger och lekar, uti trenne dryga band, 
hvaraf hvarje ark lemnades till min granskning. Utgifvame af Sv. Folkvisor 1814—16 hafva glömt omnämna att 
jag till deras arbete bidrog med 70 romanser, de flesta med melodier*. 

Mångfaldiga författare och samlare — tillägger R. — hafva begärt och erhållit bidrag och upplysningar, 
åtskilliga med djup förtegenhet, andra med erkännande af min möda. Uti den vidsträckta brefvexling jag fört och 
till forskares begagnande ordnat finnas bevis härom**». 

* 


3. 

Verksamhet i Götiska förbundet, — Inträde i Vitterhetsakademien, — Samlingsverk öfver skrock 

och trollerier. 

Förutom de redan nämnda vittra samfunden, räknade, såsom mera bekant är, äfven det 1811 stiftade Götiska 
förbundet nära nog ända från sin uppkomst L. F. Rääf (som här antog sitt urgamla namn »Refr») till sina mest 
värderade medlemmar. Härom vitna förbundets i K. Vitterhetsakademien förvarade otryckta handlingar, i hvilka 
läses redan 1814, att »granskningsfördelningen» tagit en noggrann kännedom om de på förbundets stämma den 
16 februari nämnda år upplästa, af förbundsbrodern Refr författade Tankar om sättet att uppodla och värda 
fäderneslandets fomlemningar, hvilken skrift fördelningen ansett ega det värde att den till in- 

* Med andra ord, 70 procent af den samling folkvisor, som bär Gei-jers och Afzelii namn, förskrifva sig från 
Rääf. 

** Högst märkligt är att se på huru många områden R:s kunskaper och samlamit anlitades. Äfven naturforskare 
vände sig till honom, t. ex. Stenhammar för sina lavar, såsom man ock finner omtaladt i förordet till nya upplagan 
af Exsiccaterna 1859. Öfver väderleksförhållandena i Ydre anstälde Rääf mångåriga iakttagelser, och 
föreståndaren för meteorologiska institutionen i Upsala förklarar i bref till R. att inga insända notiser i detta 
afseende varit så rikhaltiga som dennes./ 

förande i Idunas femte häfte borde föreslås; granskningsfördel-ningens i detta afseende yttrade mening blef, på 
derom af ordföranden gjord framställning, enhälligt bifallen. För hufvudinne-hållet af denna märkliga af handling 
anse vi oss böra redogöra, så mycket hellre som en egendomlig omständighet är förenad med författarskapet till 
denna uppsats. 

I sin sjelfbiografi i Biogr. Lexikon yttrar nämligen R.: »I Idunas 11 :te del har en förvexling egt rum om 
författame till af-handlingen rörande sättet att uppsöka och vårda fäderneslandets fomlemningar, och 
beskrifningen på några fomlemningar i nord-vestra delen af Småland, af hvilka den förra tillhörer kammar- 
junkaren Rääf och den senare friherre J. Adlerbeth». — Denna rättelse oaktadt, har misstaget, som ej 
förekommer i förbundets handskrifna urkunder, utan blott i registret till »Iduna», fortfarande antagits såsom den 
riktiga uppgiften*. 

För ej så länge sedan hafva visserligen fullständiga historiska notiser i ämnet blifvit offentliggjorda af 
Riksantiqvarien Hildebrand **, men vi föreställa oss att våra läsare dock med nöje skola se huru Rääf uppfattade 
detta fosterländska ämne, i synnerhet som hans utredning varit af faktiskt ingripande beskaffenhet såsom en af 
förberedelserna till den k. förordning, som 1828 utfärdades i afseende på vården af våra fomlemningar. 

»Att fordna regenter» — säger Rääf — »utsändt lärda män till fornlemningars uppsökande, och utgifvit 
befallningar om deras aflemnande till allmänna förvaringsrum, har icke varit sällsynt; men någon författning, 
som skyddade de o flyttbara och sådana minnesmärken, som dels tillhörde enskilda, dels icke böra från sina 
ursprungliga rum bortföras, lärer knapt finnas äldre, än den af 28 nov. 1666***. 

I senare tider har så väl Kongl. Maj:t 1735 förordnat om historiska och antiqvariska handlingars angifvande, som 



kanslikollegium genom sina bref af den 10 oktober 1749 och 13 maj 

* Detta är fallet äfven i R. Hjärnes nyligen utkomna utförliga historik öfver Götiska förbundet (sid. 45), der 
Adlerbeth uppgifves såsom författare till den uppsats, h vil ken i sjelfva verket förskrifver sig från Rääf. 

** I Antiqvarisk Tidskrift för Sverige 1864. 

*** Det hufvudsakliga innehållet af detta ‘“Kongl. Maj:ts Placat och på-budh om gamble Monumenter och 
Antiqviteter i Rijkef “ finnes anfördt af Hildebrand i den ofvannämnda tidskriften sid. 7.1760 begärt af 
konsistorier och presterskap eftersyn i kyrkorna och efterfrågan hos enskilda om handlingar till allmänna 
samlingar, samt förteckning och beskrifning på antiqviteter; hvilket äfven lärer förut skett för de förklaringar, 
som voro ämnade att bifogas grefve Dahlbergs Sveciaeverk; dock hafva de af konung Karl XI:s 
minderårighetsregering vidtagna kraftfullare anstalter under sista århundradet icke blifvit upplifvade. 

Mest af alla hafva sepulkrala och kyrkornas monumenter fordom varit tagna under hägn, hvarom så väl 
förstnämnda kongl. plakat och bref som kanslikollegii bref af den 23 juli 1753, jemte kyrkoordningen och flera 
författningar bära vitne. 

Alla dessa författningar hysa dock i sig sjelfva orsaken till deras uraktlåtande och otillräcklighet, emedan de 
snarare äro förmaningar än lagar, hvilkas nödvändiga egenskaper: straff för öfverträdelsen och tillsyn af 
bestämda embetsmän öfver efterlef-naden, de sakna». 

»Kyrkoantiqviteter» — fortsätter R. — »såsom skrudar, målningar, bilder, klenodier, kärl, redskap, klockor, 
skrifna och tryckta böcker och handlingar, med hvad mera som i egenskap af kyrkans egendom der bör finnas, 
eller händelsevis förvaras, skulle tyckas vara tillräckligt skyddade genom förra författningar om inventering från 
och till pastorer. Erfarenheten lärer icke dess mindre huru lösligt dessa inventeringar försiggå, och att nästan 
under hvarje pastors tjenstetid något undankonmier, utan att ersättning utkräfves, eller, om den uttages, kan 
ersätta den förlorade, ofta i sitt slag ensamma antiqviteten. Det värsta oskick härmed är dock utan tvifvel det, som 
stundom föröfvas på en till ombygnad eller reparation dömd kyrkas märkvärdigheter, då icke blott hvad som 
egentligen tillhör kyrkan och församlingen, utan äfven enskildas stiftelser, minnesvårdar, grafvar, och allt, 
hvarigenom förra slägtet velat bevara sitt minne, på mångfaldigt sätt skingras och förstöres». 

Till hämmande här af, och med förutsättande att blifvande författningar utstakade betydligare böter och 
skadeersättningar för alla Öfverträdelser af de mått och steg, som kunna tagas för att bevara olika slags 
fornlemningar, finner Rääf nödigt, att upp-lifva förbudet mot förvarandet i prestgården och utlånandet till 
enskilda af kyrkoböckerna och alla öfriga dokument, de undan-tagna, som pastor till dagligt bruk nödvändigt 
behöfde, äfvensom af kyrkans gamla permebref, tryckta böcker, kungörelser och förordningar, hvilka tvänne 
sistnämnda slags handlingar ilerestädes äro i en förfärlig oordning; och skulle biskopens tillstånd sökas om 
någon enskild ville, för samlingars skull, låna något af de förra. Äfven borde presterskapet tillhållas att för 
efterverldens upplysning fullgöra sina gamla skyldigheter att i kyrkoboken uppteckna sådana, orten i synnerhet 
rörande händelser, som i tidens allmänna handlingar icke få något rum. 

Att föryttra gamla skrudar, bilder, kärl, redskaper o. s. v., hvilka försålda inbringade föga penningar, men 
vårdade alltid lemna efterkommande en åskådlig upplysning om tidens konster och bruk, äfven om de ej ega ett 
omedelbart historiskt värde, % 

anser R. böra förbjudas, och deras noggranna förvarande samt antecknande påbjudas. 

Förf. inlåter sig härefter på några specialiteter, som vi anse oss böra förbigå, och fortsätter sedan sin framställning 
i följande kraftiga ordalag. 

• »Sedan kroppens helsa blifvit andans föredragen, hafva bruk och lagar att ej mera begrafva de döda i kyrkorna, 
varit hvarandra följ aktiga. Med en opinion, som förklarat upprättandet af en min nes vård för ett vanpassadt skryt, 
hafva de täflat att från dessa rum uttränga allt menskligt intresse. Fåfängt söker man nalkas gudomligheten utan 
medlare; i ett tempel, som hyser stoftet af män, stora genom bragders, snillets, eller ärans glans, aktningsvärda 



genom dygder, lifvas åtrån och beundran för det höga, och i ett rum, der man omgifves af konstens verk och allt 
hvad man egt dyrbart af efterdömet, af vänner och slägt, måste begäret till det goda vara äfven så stort, som 
andakten. Tidens lynne uttrycker äfven häruti sitt förakt för dessa mellanlänkar; vill oförtäckt skåda det högsta, 
och det oundvikliga straffet af tomhet och nedslagenhet uteblifver ej. Våra nya kyrkor bära vitne härom; deras 
nakenhet nedtrycker sinnet. Skulle bruket äfven tillåta uppresandet af ett monument, hvem ville väl der-med 
pryda ett ställe, der dess cgare ej hvilar; och huru många ega väl förmåga att föranstalta en sådan vård, som 
kunde på en kyrkogård trotsa väderlekens förstörelser och vederbörandes nitälskan att också derifrån vid minsta 
förevändning bortrödja den-samma? Det torde derför icke vara olämpligt, att tillstånd till bc-grafningar i kyrkor 
åter blefve lemnadt; och om den författning vidtoges, att grafvarna måste vara hvälfda och att en viss pen- 
ningesumma eller ränta till deras och min nes vårdars underhåll lemnades åt kyrkokassan, återvunno kyrkorna sin 
prakt, andakten, understödd af yttre föremål, sitt lif, och helsan bevarades tillika. Men om äfven denna önskan 
blir en af de ouppfylda, böra vi dock, genom skyddande af de grafvar och minnesvårdar, som ett inskränkt 
tänkesätt under namn af upplysning och smak ej ännu hunnit förstöra, afskudda oss en hittills rättmätig 
beskyllning för barbari; ty hvilket folkslag, af hvad bildningsgrad som helst, har 

« 

ej burit aktning för sina döda? Hos oss deremot är det icke nog, att på en kyrkogård oförmultnade lemmar af 
dygdig och lastbar, vän och fiende, förträfflig och usel, omröras i en ohygglig blandning, utan då en familjegraf 
förfaller eller står någons öga i vägen, raseras och igenfylles den, och då kyrkan ombygges eller repareras, 
skyndar man att i ett tornrum eller en kyrkobod undankasta till nästa auktion de gamla minnesmärkena, och 
använda i bygnaden hvad af dem dertill kan tjena. Till förekommande* af denna förstörelse, så mycket värre, 
som den är allmän och kyrkorna hysa de mesta antiqviteter, torde först tjena hvad ofvan är föreslaget, att 
prydnader, grafvar, stenar, banér, m. m. upptagas och beskrifvas uti inventarium och besigtigas vid 
visitationerna; att kanslikollegii bref af den 23 juli 1753 om vissa grafvars tagande under det allmännas 
omvårdnad upplifvas; att de grafvar och monument, till hvilka egare eller deras ättlingar ännu finnas, skola af 
dem ovilkorligen underhållas, med tvångsrätt från kyrkans sida, som derför vid inventeringen borde påföras 
närmaste ansvarigheten; att de som ega kapital eller ränta, anslagna till underhåll, skulle lika ovägerligen af 
kyrkan repareras, som ock alla andra, hvarvid ingen af förenämnda omständigheter inträffar, emedan de dock 
lända till kyrkans prydnad och församlingens heder-.» 

En icke mindre förträfflig del af våra antiqviteter, och kanske den vigtigaste, så väl för historien som för sitt 
inflytande på nationens lynne, utgöres — enligt hvad Rääf vidare framhåller — af folkets poesi, historia, myter, 
fester och naturfilosofi. »Inför menniskor af känsla och förstånd» — säger han — »behöfvasicke många ord 
härom. Man (inskar ega ett lifligt och uppväckt folk, men man utropar dess sköna sånger såsom dumma 
slagdängor; man vill att nationen skall nitälska för sitt land, sin ära och sin frihet, men dess sagor och visor om 
fordna hjeltar och lysande bragder fördömas såsom osmakliga lögner; man önskar sig ett fromt och dygdigt folk, 
men man vill att det utan medlare skall dyrka en idealisk princip, som är på ett för dess tanke och andakt 
oupphinneligt afstånd; och man förklarar för afguderi tron på dessa väsenden, som hämnande och belönande gå 
vid dess sida och iakttaga dess minsta handlingar; man vill se sig omgifven af ett gladt och förnöjdt slägte, men 
man förbjuder dess lekar och högtider, i stallet för att blott bevaka sedernas helgd; man hoppas att upplysa 
allmänheten och göra den förståndig, men man utrotar det högsta förståndet och en upp-lystare forntids 
öfvertygelse om det sinligas och öfversinligas eviga harmoni och symbolik, h vil ken den nedlagt i de betydnings- 
fullaste ceremonier och bruk, för skrock och vidskepelse. Skulle härvid något tillgöras, vore upphäfvandet af de 
direkta förbuden mot vissa oskadliga ceremonier, bruk och högtider allt hvad offentliga makten kunde företaga. 
De nästan ur bruk komna visornas och sagornas uppläggande och allmängörande vore af mycken nytta. Det 
öfriga väntas af det uppväxande slägtet.» 

Förekommandet af mynts och medaljers uppsmältande — hvartill Rääf nu öfvergår — synes honom vara det 
svåraste i hela detta ämne, då egennyttan, understödd af kontrollers omöjlighet, hittills trotsat alla försök att 
rädda ens det gångbara silfver-myntet. Den enda sanna utvägen finner han vara att uppmuntra någon enskild att 



upprätta en ordentlig, genom täta kungörelser bekant och genom kommissionärer utbredd handel med gamla 
mynt och skådepenningar, hvilka, då de af denne, som åter utsålde dem till samlare, betalades efter antiqvariskt 
värde, skulle undanryckas handtverkaren, som blott kan värdera efter skrot och korn. Skulle ett sådant dyrt förlag 
icke kunna uppehållas af vårt lands få samlare, och det vara betänkligt att tillåta fri försäljning till utländingen, 
kunde åtminstone för det kongl. kabinettet, de akademiska A bankens samt gymnasiernas kabinetter, hvilka ega 
någon fond, genom förnyade an maningar och utspridda ombud, anbud ske, att efter högre värde än 
metallensinlösa de pjeser, som kunde dem fattas; ett sätt att samla, som snart skulle blifva följdt af de enskilda. 

I afseende på det ofog som bedrifves med böcker och handskrifter, i det de fritt fått makuleras, till patroner m. 
m., så är det väl sant — an märker R. — att verlden härigenom rensas från mycket odugligt; men »så länge 
vådeld, vatten och mögel utöfva sitt välde, behöfver man ej frukta att af böcker blifva öfverlastad; tvärtom 
tillgriper krämaren, hvilken fullkomligt kan begagna sig af tillverkad makulatur och misstryck från pressarna, 
utan urval äfven det dugligaste; och sällsyntheten, ända till fullkomliga försvinnandet af en mängd nyttiga 
skrifter, härflyter troligast härifrån. Ett behörigen vidsträckt förbud, jemte förbrutna varans och böternas 
anslående åt åklagaren, torde göra tillfyllest.» 

Minnesmärken af runstenar, ättehögar, kummel, ristningar i berg och stenar, stensättningar, ruiner efter slott, 
borgar, skansar, kloster, kyrkor och allt öfrigt dylikt, äfvensom märkvärdigheter af omtvistadt ursprung, såsom 
jättegrytor, och vissa rena naturföremål såsom offerkällor, lunder m. m, skulle enligt R:s öfvertygelse utan tvifvel 
allrabäst blifva bevarade, om de förklarades för ett regalq, hvaraf nyttj anderätten, som vid somliga af de 
uppräknade kan finnas, och består i skog, gräs, bete o. s. v., borde vara jordegarens, men sjelfva antiqviteten 
kronans, så att den aldrig utan med dess tillstånd finge på något sätt antastas*. 

Till räddande af hela den stora och mångfaldiga klass forn-lemningar, som, då de äro enskild egendom och i 
enskildas gömmor förvaras, hvarken kunna ställas under någon uppsigt, eller utan tillfällighet lära kännas, 
bestående af böcker, handskrifter, mynt och medaljer, fynd ur ättehögar, runstafvar, rust- * ningar, vapen, 
målningar, bilder, kärl, redskap, sigiller, konstarbeten, smycken, med otaliga flera, gifves enligt R:s åsigt icke 
mera än en utväg: återupprättandet af ett förenadt antiq vitets-arkiv och kollegium, som vore försedt så väl med 
tillräckligt antal lönta ledamöter, som en större årlig inkomst, både till leda-möternes egna arbetens och 
diplomatariers, manuskripters o. s. v. uppläggande, fornlemningars inköp och aftecknande, resors anställande m. 
m. »Huru oberäkneligt stora fördelar» — så afslutar 

* Om de åtgärder, som blifvit i detta afseende vidtagna på grund af senare förordningar, finnas utförliga 
underrättelser i Antiqv. Tidskrift, sid. 36 o. f.R. sin framställning — »ett sådant verk skulle medföra, och huru 
många af ofvan föreslagna medel då blefve öfverflödiga eller af detta embetsmannasamfund bättre skulle kunna 
handhafvas och utföras, är alltför tydligt för att behöfva bevisas. Det är ensamt tillräckligt att draga sig till 
minnes, hvad det fordna antiqvitets-kollegium uträttat; hvilka ovärderliga skatter, nu fördelade på riksarkivet, 
kongl. biblioteket och vitterhetsakademien, det samlat, och hvilka förträffliga verk dess ledamöter utarbetat. Den 
orsak som föranledde slappheten och slutliga upphörandet af denna inrättning: perioden af en falsk smak, som 
förklarade all grundlig lärdom för* gräl, lärer äfven så säkert i ingen framtid kunna åstadkomma en dylik 
bedröflig verkan, som det är en angenäm visshet, att upplifvandet af denna inrättning nu är högt påkalladt af den 
återvaknande vetenskapen. De svårigheter härvid möta, äro lättare att förutse än häfva; fondens anskaffande vore 
den största deribland; dock torde verkställbara förslag, utan statens alltför stora betungande, kunna äfven dertill 
uppgifvas *.» 

Vi fortsätta emellertid nu skildringen af R:s verksamhet inom Götiska förbundet, enligt hvad dess handskrifna 
urkunder utvisa. 

Vid förbundets sammanträde den 30 okt. 1820 anmälde skriftvårdaren att förbundsbrodem Refr under närmast 
förflutna sommar i ättehögar inom Kinds härad af Östergötland gjort flera märkvärdiga fynd. Och då bröderna 
den 22 juli 1825 församlade sig, hade R. i bref meddelat underrättelse, att alla hans samlingar voro för 
vetenskapernas gagn tillgängliga och att hans anteckningar om skrock och trollkonster blifvit inom en kort tid 



betydligt ökade. 

Vid möte den 29 jan. 1826 företedde skriftvårdaren en af Rääf i sept. månad föregående år utförd teckning öfver 
en forn-lemningsplats i Norra Vedbo härad, Jönköpings län. På stämman den 30 april 1830 anmälte 
skriftvårdaren att R. hade den 6 i nämnda månad tillkännagifvit det han i sin hembygd nyligen kommit i 
besittning af tvänne anmärkningsvärda stenfynd, nämligen en thorvigge och ett par flintspetsar. 

* Detta R:s förslag gick med tiden i fullbordan, då nämligen, i öfver-ensstämmelse med riksens ständers och k. 
maj:ts beslut, Vitterhets- Hist. och Antiqvitetsakademien den 7 maj 1861 utfördade instruktion för antiqvitets- 
intendenten. Se härom Ant. Tidskr. för Sverige sid. 51 o. f.Såsom ett allmänt omdöme yttrar E. G. Geijer, uti sin 
i Idunas elfte häfte 1845 tryckta berättelse om Götiska förbundets stiftelse och verksamhet, att »förbundsbrodem 
Rääf i Småland var genom sina betydande samlingar och sina allvarliga studier verksam för förbundets 
ändamål». 

Då förbundet slutligen den 10 nov. 1844 högtidligen upplöstes, valdes Rääf till ordförande och öppnade 
sammankomsten med ett anförande, som är för hans personlighet och åsigter så betydelsefullt, att vi ej anse oss 
kunna underlåta att i hans lefnads-teckning intaga det samma, ehuru det finnes aftryckt hos B. E. Malmström m. 
fl. R. yttrade sig som följer: • 

»Vi hafva, mina förbundsbröder, tillbragt vår ungdom uti ett af dessa sällsynta tidehvarf, då tänkesätt och 
händelser, länge och omärkligt förberedda, frambryta i oemotståndliga massor att allt omstörta. Vi sågo 
personligheten, med härskri af frihet, yrka rättigheter, utan pligter. Vi sågo denna sjelfviskhet afskudda alla band 
af undersåtlig lydnad, af häfd och erfarenhet. Vi sågo detta unga raseri med penna och svärd bekämpa och 
öfvervinna det gamlas åldrade försvarare, men också huruledes, enligt en ovanskelig lag, våld slutligen styrde 
våld, samt huru alla senare bemödanden ej mera förmått än att dölja de djupa såren utan att kunna dem läka, och 
att föra verlden till det fridlösa lugn hvaruti vi nu lefva. 

Vi hörde, dermed samtidigt, filosofien allvarligt yrka att all visshet kunde härledas från antagandet af ett Jag. Vi 
oroades af gäckerier och tvifvel mot fromhetens tro, mot företrädenas, mot ålderdomens, sjelfva 
föräldramyndighetens dittills vördade rätt. Vi sågo också då det franska snillets glänsande lusteldar förvandlade, 
liksom det sker uti en fantasmagori, från fargrika och glada bilder till äckliga och sedeslösa skepnader. Uti 
Tyskland sågo vi poesien, efter en kort tid för mästerliga skapelser, qväfvas stundom uti mystikens olösliga 
bindlar, stundom af gas-fylda ordstormar. Vi läste historieskrifvare, som med nedsänkta blickar vandrade på en 
midt emellan partierna snörrätt utstakad sttåt, troende sig hafva uppfylt rättvisans kraf då de, i den mån de 
fram sk redo, utdelade, i lika mått åt den högra sidan som åt den venstra, sitt klander för öfverdrifter; sökande 
menskligt ill-fund till ursprung för alla händelser och i felsteg, som bort und-vikas, grunden för alla olyckor; utan 
att våga, i pragmatisk upplysning, lemna åt försynen minsta andel i folkslagens öden: 

Under denna vår ungdomstid började äfven musikens stora skapelser att förklinga. En konstlad instrumental- 
fardighet förjagade melodiens och sångens genier. 

Men hos oss uppväxte ett slägte, anfallet, dock ej förstördt af denna tids alla demoner. Vi fordrade en kyrka af 
förnuftet ej skapad, mot förnuftet ej i strid; vi ville bibehålla lydnadens och vördnadens välgörande band, icke 
påtaga oss träldomens bojor; vi längtade uttrycka hjertats poesi, obemängd af sireriets frånstötande kyla, l ik asom 
af en konstdrifven värme; vi ville från återljudet i våra berg upphemta de rörande sånger, dem en stor natur både 
skrifvit och bibehållit; vi ville genom en noggrann forskning af forntids seder och öden uppleta de banor, på 
hvilka försynen förer menskligheten, med frihet för den enskilde, med orubblig nödvändighet för henne i sin 
samhällighet, till det för oss okända mål, hvaråt likväl våra steg och vårt hopp under årtusenden varit riktade. 

Och allt detta ville vi fota på inhemsk grund, gifva det nordisk ton och färg; förkastande allt politiskt kif och med 
lika stränghet efterapandet af utländska motstridiga skolor, som af vår forntids jättestora rustningar, dem man 
med vanmäktig hand ville sig pådraga. 

Att oss ordna till verksamhet för gemensamt mål, framstod ur vår krets den ädle Adlerbeth, en fordomdags 



svensk, redlig, öppen, trofast, ihärdig, hvilken hvarje man kände sig pligtig att hörsamma. 

Så stiftades för 33 år sedan Götiska förbundet, som bland de många dylika, både äldre och samtida, skall i 
Sveriges häfder intaga ett utmärkt rum. Genom tidskriften Iduna, beundrad både inom vårt land och hos alla folk, 
till hvilka kunskap om Sveriges bildning sig sträcker, gaf förbundet en föresyn af lugn och oväld åt de partier 
som i hetsig kamp mera skymfade än prydde vår literatur. Genom understöd för verk i bildande konst och deras 
utställning till allmänt åskådande, gaf förbundet en ökad uppmuntran åt våra snillen att begagna nordiska 
mytologiens dittills föraktade skatter. Historien bortkastade långt ifrån sig ordsvallets prål och författares 
personliga små åsigter; hon framgick åter, ren såsom forntids saga. Antiqvarien måste bortlägga sina förut-fattade 
meningar. Han borde forska, granska och sammanställa, innan honom tilläts att dom falla. Fäderneslandets 
talrika, men misshandlade fornlcmningar blefvo genom förbundets bedrifvande satta under ett strängare skydd af 
lag och ett verksammare af, vårdare. 

Må detta vitnesbörd tillåtas den bland eder, mina förbundsbröder, som föga eller intet till edert mål bidragit, men 
som af eder allt mottagit. Må äfven han anses berättigad att uttrycka sin beundran för edra herrliga sånger, som 
oförgängliga skola ljuda från näktergalens lunder vid Blekings hafsköljda sttand till vakans hemvist uti 
noiTskenslysta skogar. 

Skönast af allt hvad förbundet stiftat är det vänskapsband som orubbligt mellan oss blifvit knutet. Det har 
uthärdat de politiska meningarnas annars allt söndrande retning, och icke oväsentligt bidragit att sammanhålla ett 
skakadt fosterland. 

Men oförgängliga äro endast försynens egna skapelser: samhället, dess stora fördelningar och enkla lagar. Allt 
hvad menni-skan för en viss tids särskilda kraf stiftat, måste, med uppnådt tillfälligt mål, upphöra. Så äfven detta 
älskeliga förbund 1 Det har fullt och hedrande uppfylt sin bestämmelse. Det eger ej någon mer. Det eger ej heller 
mer sin stiftare och upprätthållare. 

För eder alla var brodern Rolfs* egenskaper och offentliga lefnad kända; de äro intryckta uti vänskapens och 
tacksamhetens minne. Men hvad I icke kunnen känna, emedan han det med 

* 

omsorg dolde, tills det nu blifvit uppenbart för mig som fått i uppdrag att ordna hans talrika handskrifter**, var 
hans ständiga verksamhet att föranleda och uppmuntra literatörer af alla slag till nyttiga arbeten; det förtroende 
han njöt att granska och fullkomna dessa skrifter, hvarpå han nedlade otroliga mödor: huru han sjelf meddelade 
och hos sin vidsträckta bekantskapskrets hopsamlade medel för forskningar inom Sverige, resor i främmande 
länder och till understöd för studerande ynglingar; hans nitiska sträfvande att bereda framsteg i samhället för dem 
han ansåg ega dertill rättmätiga anspråk och för dem han hoppades blifva detsamma gagneliga; hans försakelse 
att gagna sina vänner äfven 

* J. Adlerbeth. 

** Denna handskriftsamling är öfverlemnad till universitetsbiblioteket i Upsala.i uppdrag, som vid hans år och 
samhällsplats kunnat för andra mindre välvilliga synas olämpliga; hans vidt utsträckta välgörenhet, som aldrig 
tröttades, ehuru städse i anspråk tagen och genom hvilken han ofta såg sig tvungen att inskränka egna behof; 
slutligen, det faderliga förhållande hvari han lefde till betjening och underhafvande, hvilkas missbruk deraf icke 
kunde rubba denna hjertats storsinta godhet som öfverser med menniskan, för att genom ädelmod leda henne till 
en förädlad mensklighet. 

Mången redlig hans stoft fuktar med ögats flod, 

Mera billigt likväl ingen än göters krets*. 

Så öfvergå vi från ett smärtsamt minne till en smärtsam handling. Låten eder, mina förbundsbröder, föreläsas det 
yttrande som redan 1833 blifvit aflemnadt rörande förbundets upplösning, och gån sedermera att derom fatta 
edert beslut**». 



Under det årtionde som föregick upplösningen hade förbundet fört ett jemförelsevis tynande lif och R. hade 
redan öfver-flyttat sina forskningsintressen på Vitterhetsakademien såsom ne-derlagsplats, hvarom en i dess arkiv 
förvarad handling vitnar. Efter som detta dokument är - i hög grad karakteristiskt, anföra vi det samma ordagrant. 

“Till de under Kongl. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademiens vård stälda kongl. samlingar - får - jgg 
härmedelst, såsom gåfva med varm hand, Öfverlemna följande af mig i handskrift författade verk: 

l:o. Ett Diplomatarium in quarto, innehållande afskrifter af offentliga handlingar - från fäderneslandets medeltid, 
hvilkas originaler till större delen befinnas uti landsortsbibliotek eller uti enskilda personers ego, jemte dit- 
hörande faesimile samt teckningar - eller beskrifningar af sigiller. 

2:o. En samling af lösa blad in oetavo, hvarå, under titlar - i alfabetisk ordning, äro antecknade de af svenska 
folkets traditionela naturvetenskapliga kunskapsarter som benämnas skrock, signerier, trollerier och sympatier. 

Önskandes jag att tills vidaré få innehafva och föröka båda dessa samlingar, dem Kongl. Akademien, i händelse 
de intill mitt frånfålle skulle under min vård förblifva, eger att från mitt sterbhus genast och utan all slags 
ersättning affordra. Hvaijemte jag anhåller att nämnda handskrifter, om jag sjelf icke skulle medhinna dem 
paginera och inbinda låta, blifva på dylikt sätt genom Kongl. Akademiens åtgärd förvarade, äfvensom att sist 
berörda verk, hvars beskaffenhet är - sådan, att det ingalunda bör till allmän kännedom komma, måtte gömmas 
under särskild nyckel, som förvaras af en eller 

* Statsrådet Adlerbeths öfversättning af Horatius. 

** På grunder, som i nämnda yttrande finnas anförda och hvilka af flera bröder fullständigare utvecklades, beslöt 
förbundet enhälligt att sig upplösa.tvänne genom Kongl. Akademien utsedda oeh i Stockholm boende dess 
ledamöter, på hvilkas ensamma pröfning det blifver beroende att afslå eller bifalla ifrågavarande samlings 
begagnande, hvilkét endast bör tillstädjas för verkliga vetenskapsmän af uppriktig gudsfruktan och dermed 
förenad menniskokärlek och rena seder. 

Jag förordnar sluteligen att, i den oförmodade händelse Kongl. Akademien skulle blifva utur verksamhet försatt, 
eller Kongl. Akademiens befattning med de under dess vård stälda samlingar komme att upphöra, eller ock att nu 
gällande eller framdeles blifvande lagar skulle medgifva allmänheten, äfven mot detta mitt förfogande, få 
begagna denna handskrift n:r 2, hon för alla dessa fall skall med full eganderätt tillhöra den eller de af Kongl. 
Akademiens ledamöter, som då för tiden densamma uti sin vård hafva, med förbindelse att henne till Kongl. 
Akademien under andra förhållanden åter-lemna. 

Till bekräftande af detta gåfvobref, som af mig egenhändigt undertecknas, har jag anmodat nedanskrifna herrar * 
att deipå vitne vara. 

Stockholm den 18 februari 1840. 

Leonhard Fr. Rääf.tt 

I en skrift, daterad Forssnäs den 10 juni 1862 yttrar Rääf* i afseende på det nu anförda: »Redan för 60 år sedan 
började jag uppteckning af de gåtor och ordspråk som här meddelas, ordnad efter deras olika ämnen. De voro då, 
liksom vårt folks fordna rikedom af många andra traditionela kunskaper och um-gängesnöjen, ännu icke 
bortjagade af det senare tidehvarfvets tomma och stela hyfsning» **. Dessa samlingar, så väl som de af skrock 
och trollerier, har han öfverlemnat i Vitterhetsakademiens vård. Hvad be träffar den föreskriften, att detta stora 
och intressanta verk icke får offentliggöras, så kan den samma vid ett flyktigt omtalande förefalla besynnerlig. 
Denna bestämmelse är emellertid ganska välbetänkt, ty alla dessa vidskepliga kurer kunde utan tvifvel gifva 
anledning till missbruk och förargelse, om de komme i hvars mans hand. Genom Rääfs oegennyttiga nit hafva nu 
i stället forskare här erhållit ett uteslutande för dem afsedt lexikaliskt verk, om hvars betydelse nyligen ett 
vitnesbörd blifvit fram-lagdt i bibliotekarien d:r J. V. Brobergs, af allmänheten med intresse 

* Dessa voro: d. v. kammaijunkaren Aug. Stjemstedt, häradshöfding K. Gyllenkrok, friherre Carl De Geer och 
kammaijunkare O. Carlheim-Gyl-lenskjöld. 



** R:s uppfattning af hvad han kallade vårt folks traditionela kunskapsarter var en af hans älsklingsidéer, till 
hvilken han upprepade gånger i alla sina skrifter återkommer.mottagna Bidrag från vår folkmedicins vidskepelser 
(Sthlm 1878). »Våra vidskepelser» — yttrar bland annat förf., i öfver-ensstämmelse med Rääfs åsigt — »äro till 
stor del öfverlefvor af en forntida religion och dess bruk; och intyg härpå lemnar ock språkbruket, som kallar 
tilliten till dem för öfvertro, d. v. s. en tro, som är öfver, som är qvar från ett tillryggalagdt utvecklingens skede. 
Men just för denna sin egenskap af öfverlefvor äro vidskepelserna af ett stort kulturhistoriskt intresse. De kunna 
förtälja om flydda tider, och det lika väl som bautastenar och andra fornsaker, i månget fall kanske bättre och 
utförligare; och de hafva alltså en berättigad plats bland andra fornminnen.» 

En af de i nämnda bok oftast anförda källorna är just Rääfs i Vitterhetsakademien i 7 qvartband förvarade 
samling: Svenska skrock och signerier, antecknade i bokstafsordning. Här, som på flera andra områden tog Rääf 
ett betydelsefullt initiativ och lade en hörnsten hvarpå andra kunnat bygga vidare. Under sådana förhållanden må 
man ju gerna i enskildheter bortglömma, om än icke helt och hållet förtiga, att han i vissa afseenden icke följde 
med sin tids vetenskapliga forskning och att han uttalade åsigter som ljuda besynnerligt för nutida öron, att han 
med ett ord var, om icke hfelt och hållet Rudbeckian, så åtminstone någonting ditåt. 

Då Rääf omsider, ett decennium före sin död, var i tillfälle att till Vitterhetsakademien öfverlemna sin 
signerisamling, icke längre på lösa blad, utan fullt afslutad, prydligt renskrifven och inbunden, försåg han den 
med följande för verkets plan och betydelse, särdeles upplysande och min nes värda förord, hvars offentliggörande 
naturligtvis icke kunnat vara honom emot och som äfven blifvit oss af vederbörande medgifvet. 

»Öfver de kunskapsarter, som efterföljande samling innefattar, har jag uttryckt mina åsigter uti tidskriften Mimer 
1839—40 och uti samlingar rörande Ydre härad, första delen s. 131. 

Deras ålder uppstiger vida ofvan de första urkunder menni-skoslägtet numera qvareger. Vissa till våra dagar 
fortplantade skrock finnas redan hos Homerus och Hesiodus, många hos romerska författare. Bland de 18 slag af 
vetande dem runesången af Havamal uppräknar, såsom tillhörande presterliga mysterier, äro de flesta till sina 
ändamål ännu kända; och förgäfves lärav i uti Europa eller Österland efterforska äldre källor än dessa, med 
undantag af de heliga skrifterna som, oaktadt man uti dem icke kan vänta dylika ämnen, likväl innehålla åtskilliga 
spår deraf. 

Men icke alla hitintills bibehållna vidskepelser äro lika uråldriga. Många äro foster af medeltidens spekulerande 
magici; andra innefatta vanliga läkemedel, lefnads- och hushållsföreskrifter; täckta med en slöja af hemlighet*, 
en och annan endast ett skämt. 

De ursprungliga besvärjelseformlerna äro ofta jemkade efter kristna religionsbegrepp, oftast mot sådana helt och 
hållet utbytta; dock åberopas ännu någon gång Asalärans gudar. Thorshelgen är fortfarande alla hemlighetsfulla 
förrättningars utvalda dag; omiss-känliga qvaiiefvor finnas både af soldyrkan och af druidisk vördnad för 
mispeln, en hos oss mycket sällsynt växt, derför utvexlad mot en annan parasit, flogrönnen; och den jordfasta 
stenen, vid hvilken så många dylika förrättningar äro bundna, betecknar det fordom helgade offeraltaret. 

Beskrifning öfver de egentliga mytiska väsendena är, med få undantag, här förbigången, emedan den redan 
finnes uti det åberopade verket öfver Ydre, hvaruti äfven äro anförda några afdelningar från anständiga skrock 
vid frieri, giftermål och barns behandling, dock mindre fullständiga än hvad de här förekomma. 

Uteslutna äro ock eje flerfaldiga fordna spådomssätten, såsom punktering, af allmogen aldrig brukad, och af 
kiromantien, här kallad »läsa planeta», emedan delar af handens inre sida buro i konsten namn af planeterna, nu 
helt och hållet bortglömd, och känd blott till namnet. 

Samlingen är inskränkt till svenska och finska traditioner, upphemtade ur muntligt meddelande, under allt det 
motstånd och alla de svårigheter hvaröfver redan Plinius d. ä. för 1800 år sedan klagar uti sitt stora 
naturalhistoriska verk, eller utur handskrifter, landskapsbcskritningar och akademiska disputationer. Några få 
undantag äro gjorda genom anförandet af en eller annan dansk, och utdrag af en isländsk handskrift. Flera tryckta 
uppgifter finnas visserligen, hvilkas uppsökande, åsidosatt för det angelägnare bevarandet af snart helt och hållet 



försvinnande traditioner eller förgängliga handskrifter, nu vid min lefnads slut icke medhinnes.En fullständig 
förteckning öfver alla dessa källor bifogas. Då någon sådan icke är anförd under skrocken, har uppgiften erhållits 
muntligt, h vil ket också ofta är förhållandet vid sådana som jemväl förekomma i tryck eller handskrift, fastän ej 
alltid anmärkt. 

Varianter, ej sällan hvarandra motsägande, anträffade hos nästan hvarje signare, som tillägger eller fråntager i 
följd af glömska eller godtycke, äro anförda i den ordning de erhållits. De äro af vigt, särdeles vid läsningar, 
besvärjelser och läkemedel som, afskrifna man efter man, med aldrig rättade, alltid förvärrade fel, behöfva all 
den upplysning de kunna erhålla. 

Ordasätt uti muntlig uppgift eller handskrift äro ofta troget återgifna; dock någon gång, äfven för tryckt urkund, 
sammandragna och ordnade, der ingen språkegenhet varit att förlora. 

Från den ursprungliga anteckningen på åtskilda blad uti oktav, har - afskrift blifvit besörjd uti detta för inbindning 
beqvä-mare format och sedermera af mig tillökad. 

Åt framtida forskare öfverlemnas att fullkomna denna samling genom jemförelse och införande af andra länders 
skrock, hvartill jag saknat både tid och erforderlig kännedom af öster ländska språk, uti hvilka de äldsta och 
renaste återfinnas. Ej heller har - jag egt tillfälle begagna nyaste författares arbeten i detta ämne, af hvilka till titlar 
äro mig bekanta: J. Ennemoser, Geschichte der Magie; Hist. Enthirllungen riber die geheimen Wissenschaften 
aller Zeiten und aller Völker deutsch von H. Hartmann 1853, jemte Horst, Zauberbibliothek, 8 Bände. 

Fåfängt har - mitt bemödande varit att efterforska den vidt beryktade Svartkonstboken, eller att om hennes 
beskaffenhet erhålla något slags tillförlitlig underrättelse. Jag är således fullkomligt osäker huruvida, i fall en 
sådan verkligen funnits i Sverige, hon utgjorts af öfversättning eller sammandrag af doktor Fausts Höllen Zwang 
eller af Cyprian i konstbok. I senare tider har - namnet Svartkonstbok blifvit lämpadt på 12 taflor 8:0, tryckta i 
Upsala 1789 med chiffer och runor i hvitt på svart, af theol. doktorn och lektorn i Finköping Joh. J. Törner. 

Efter 23 års förlopp, sedan jag hos K. Akademien anhöll om ett särskildt förvaringssätt åt denna handskrift, hafva 
mina åsigter rörande anledningen dertill icke förändrats. Tvärtom har 

Aknfelt-. F. F. Raåf. 3en ökad erfarenhet af de goda verkningar - som ej sällan åstadkommas genom dessa medel, 
befastat min öfvertygelse att äfven det onda och elaka kan uppnås på samma vägar - , liksom den hemlighetsfulla 
och ofta välgörande magnetismen blifvit missbrukad till chariataneri eller skändliga ändamål. 

Fika litet som dennas förvånande krafter kunna förnekas, derför att de ej alltid och för alla framträda, eller, när - de 
sig inställa, kunna förklaras genom nuvarande kunskaper, lika litet böra vi förneka de också icke vid alla tillfällen 
och för alla personer verksamma uti sympatierna m. m. och ej heller söka afgöra hvad som uti besvärjelsen och 
läsningen är - det verkande, antingen viljans kraft hos den handlande eller trons undergifvenhet hos den 
behandlade, eller formeln, medlet och sättet, eller ock denna trias gemensamt. 

Obetydligt har det biträde varit, som jag härtill af andra erhållit, oaktadt jag till en mängd bekanta aflemnat 
skriftlig begäran derom. 

Forssnäs i Ydre d. 18 sept. 1863 

I det cirkulär, hvarpå R. anspelar - i de nyss anförda slutorden anbefalde han särskildt följande forskningsföremål: 

»1) Mytiska väsen, såsom jättar - , troll, rå, näck, strömkarl, tomte, byting, elf, vätte, mara etc. Deras utseende, 
lynne, förrättningar, sätt att sig uppenbara, inverkan på menniskan, djuren eller naturen, medlen att förvärfva 
deras bevågenhet och hjelp, eller att afvärja deras vrede. 

2) De bruk och iakttagelser af mer eller mindre mystisk eller symbolisk beskaffenhet som äro öfliga vid frieri, 
bröllop, vigsel, barns födelse och dop, vid deras första vård, vid sjuksängar - , dödsfall, likens behandling och 
begrafning. 

3) De förebud som anses lyckliga eller olyckliga vid hvarje-handa af lifvets händelser. Fyckliga eller olyckliga 



möten vid jagt, fiskeri, resor o. s. v. Sätten att motverka de ogynsamma. 

4) Sätten att förespå tillkommande händelser, såsom gifter- 

* Akademiens för den dyrbara gåfvan aflåtna tacksägelseskrifvelse, daterad den 26 januari 1864, är tryckt i 
Antiqvarisk Tidskrift af nämnda år. Ordalagen i detta dokument, undertecknadt af R. M. Bowallius och B. E. 
Hildebrand, andas ett lifligt erkännande af gåfvans sällsynta värde.mål, dödsfall m. m. De dagar som dertill 
utväljas, t. ex, Val-bor A mässan, Midsommars- och Andersmässoaftnama, julen m. fl. 

5) Medlen att vinna kärlek af motsatta könet. Att upphäfva en sådan. Att erhålla gurist, framgång i tvister, spel o. 
s. v. 

6) Iakttagelser vid hushållsförrättningar, såsom bygnad, sådd, bergsel, brygd, bakning, slagt, väfnad, bränning af 
kol och tjära, tjeming, m. m. Hvad som dervid bör eller icke bör göras. Huru förtrollning derå verkställes, 
förekommes eller upplöses. 

7) Skrocken vid bergsbruket, smidet m. fl. handtverk. 

8) Signerier vid jagt, fiske m. m. Sättet att skjuta eller fånga så mycket villebråd och fisk man behagar. Att göra 
olycka för en annan deruti. Att förtrolla hans redskap. Att afvärja eller omintetgöra en dylik förtrollning. 

9) Hvad som bör göras eller underlåtas på vissa årstider, dagar och helger. Lyckliga och olyckliga dagar. 

10) Skrock rörande kreaturens behandling. Botemedel för deras sjukdomar med andra än vanliga medicinalier, 
eller i blandning med hemlighetsfulla medel. Läsningen öfver dem. Sätten att vinna mjölk, att henne bortaga från 
andras kor, att förskaffa sig sjelf lycka eller andra olycka på boskapen, att förgöra hästar med mera. 

11) Traditioner om djurens ursprungliga förmåga att kunna tala och derunder yttrade önskningar. Deras 
förvandlingar. 

12) Botemedel för menniskans sjukdomar medelst okända droger, läsningar, manipulationer, sympatikurer m. m. 

13) Mystiska medel att afvända eller dämpa alla andra olyckor, farligheter och skadeämnen, t. ex. att hindra 
tjufnad, upptäcka tjuf genom sållning etc., att tvinga honom hembära det stulna eller slå ut hans öga. Dämpa 
eldsvåda, stilla eller uppväcka storm och oväder. Lördrifva råttor, syrsor och mask. 

14) Tillståndet att vara i syne, att vara dårad. Gå varg. Se spöke. Lörekomma spökerier. Lramkalla andar. 

15) Ceremonier och besvärjelser vid skattgräfning. Slagrutan, hennes skärning och begagnande.» 

Såsom ytterligare ett upplysande bidrag i ämnet och derjemte ett bevis på författarens orubblighet i uttalandet af 
åsigter vid skilda perioder i sitt lif upptaga vi här innehållet af äfven den uppsatsen, hvarpå han ofvan anspelar, 
de blad nämligen som hanskref i Mimer 1839 på uppmaning af riksantiqvarien Liljegren, hvilken för sin då under 
tryck varande afhandling om runorna önskade veta huruvida spår af dessa bokstafsformer ännu kunde upptäckas 
bland inhemska vidskepliga öfverlefvor. 

Med dubbelt nöje uppfylde Rääf denna önskan; han erhöll derigenom tillfälle, säger han, att såsom medborgsman 
betyga sin erkänsla mot outtröttliga bemödanden för bevarandet af fäderneslandets minnen, och såsom enskild, 
sin tacksamhet för de biträden han i egna forskningar njutit. 

Men han utbad sig att få omfatta ämnet något vidsträcktare, än det blifvit framstäldt; att få lemna en kort 
beskrifning af dessa skrocks och vidskepelsers oliktidiga ursprung, deras särskilda arter och beskaffenhet. 

»Bland de vidt åtskilda vägar — säger R. — hvarpå tanken tillbakavandrat för att uppleta kunskapernas första 
härkomst, tyckas alla vilseföra och förleda, utom den enda, som vid sin ändepunkt visar uppenbarelse och 
åskådning. Allt vårt vetande och tänkande, historia och filosofi, bevitna gemensamt ett tillstånd af oskuld, 
klarsyn och samlif i och med naturen, hvarunder det unga menniskoslägtet kände eller förnam tingens betydelse, 
deras inbördes sammanhang, deras fiendtligheter eller frändskaper. 

Hvad vårt tidehvarf än må skryta af sina slutföljdvetenskapers nyhet och rikedom, äro de dock intet annat än 



härledningar från dessa åskådningskunskaper, utvecklade och sönderdelade i mån af slägtets uppjagade behof 
eller i följd af dess växande hug för enskildheter och deras skarpa bestämning. 

Både under barndomen och sömnen återvänder städse för hvarje personlighet ett mått af hela menniskoslägtets 
ursprungliga åskådningsvetande. Men, liksom från dessa tillstånd endast en liten del qvarstannar i minnet och en 
ännu ringare bibehåller sig inför det väckta* sjelfmedvetandets granskning, äfvenså kunna vi ana, att det 
skönaste och sannaste, hvad våra förfäder känt, åter fördolt sig, jemte deras oskuld, uti dess hemland; och vi veta, 
att bland återstoden icke allt blifvit gilladt eller upptaget af vetenskapernas lagstiftare. En myckenhet 
kännedomar, af be-tviflad äkthet, har varit utstött från regelrätta studier och öfverlem-nad åt folkens massor, att 
såsom deras natur-filosofi muntligt fortplantas.Sedan menniskorna i>örjat känna behof och fruktan — fortsätter 
R. — vände de sig med böner till dyrkade gudomligheter för att ernå sina önskningar eller afvärja sina farhågor. 
Under alla tidehvarf och alla religioner uppkommo sålunda formler för högsta väsendets anropande eller 
besväljande om biträden i hvarje-handa fall; äfvenså anmaningar till det ondas upphof att lemna sitt bistånd vid 
fiendtliga eller osedliga syften, för hvilkas understödjande man blygdes att bedja hjelp från himlen. 

Utom dessa högsta utskiftare af vårt slägtes sällhet eller plåga, inmängde sig, uti en yngre tro, underordnade 
varelser, föreställande naturens särskilda krafter, med ett för hvarje dylik halfgud begränsadt mål till menniskans 
gagn eller skada, och med hvilka hon ansåg sig ega stundliga och flerfaldiga beröringar. 

Till dessa trenne klasser, som ofta ingå uti hvarandra och ega en mångfald mindre fördelningar, kunna alla 
vidskepelser eller trollerier hänföras. 

Till den första och sympatetiska: föreskrifter och uppgifter grundande sig på likstämmighet eller motsträfvighet, 
vare sig mellan språket och ljudet samt föremålen, eller mellan dem och far-gerna, måtten, antalen m. m., 
utgörande vidskepelsernas vackraste del, den som sorgfälligast bör samlas och begrundas. 

Till den andra eller magiska (det egentliga trolleriet), höra läsningar och besvärjelser, lämpade efter hvarje fo lk s 
olika religion, men så vida likartade, att de anropa, med trons och viljans förenade kraft, allt det heligaste eller 
fruktansvärdaste tide-hvarfvet kände. 

Till den tredje, eller mystiska, räknas reglerna för menniskans förhållanden till andeväsendena, att kunna 
förvärfva deras bevågenhet och tjenst, undvika att dem förolämpa, och föreko mm a eller upphäfva följderna af 
deras vrede. 

Utur alla dessa klasser fortlefva en myckenhet sägner; visserligen mindre än fordom, och framför allt mindre 
öfvertygelse och utöfning. Några meddelas endast under vissa vilkor och ceremonier, andra äro såsom en 
arfsföljd förbehållna slägter eller skrån, och många — särdeles af läse- eller besvärjelseformlerna, hvilka äro 
svårare att i minnet bibehålla — öfverlemnas i skriftliga anteckningar, hvaraf inom hvarje liten ort ett större 
antalkunna uppletas, vanligen högst förvirrade genom ständigt ökade och aldrig rättade skriffel.» 

Efter denna inledning öfvergår R. till den egentliga frågan. 

»Uti signerierna — säger han — användas, till många och olikartade ändamål vissa figurer af besynnerligt 
utseende, hvilkas upphof författaren ännu icke, för större antalet, kunnat utröna, men hvaraf några ega en 
omisskänlig likhet med runor, ehuru vanligen sammansatta och til lk onstlade. 

De runor, som deribland lättast igenkännas, äro: Y, A, #. Likväl är man, då meningen af det hela i en dylik 
inskrift, eller något förhållande mellan hvarje sådant tecken och saken icke kan utletas, ej heller i stånd att afgöra 
om dessa runor till sitt ljud och sin betydelse härmed varit menade. 

Märkligt är också, att de äldsta anteckningar, vi qvarega af nordiska trollformler, icke innehålla det rena run- 
alfabetet. Uti den isländska handskrift på pergament uti 16:0 som förvaras bland Kongl. Vitterhets- Historie- och 
Antiqvitets-Akademiens samlingar, anträffas ganska få vanliga skrifrunor, men så många flera på ett eller annat 
sätt tillökade och utsirade, hvilket kanhända lemnar ett nytt stöd för en äldre gissning, att de runor som i Sveriges 
forntid begagnades till trollerier, voro skilda från skrifspråket, icke blott till stegrade och hemlighetsfulla 



betydelser, utan äfven till sitt utseende; hvaraf en annan slutföljd kunde blifva den, att de ända till vår tid 
bevarade magiska figurer vore en qvarlemning efter dessa trollrunor. 

Dock saknas icke helt och hållet exempel på oförändrade runors tydligt åsyftade bruk. Uti en föreskrift om sättet 
att tvinga en tjuf hembära det stulna, vid fara att förlora sin syn, uppgifves, att man på en söndagsqväll, i 
solnedgången, begifver sig till ett högt beläget ställe, försedd med ett kärl uppfyldt af vatten, och på en sticka 
ritar figuren f samt ålägger tjufven att inom en viss utsatt tid återställa godset, så framt han ej vill mista sitt högra 
öga. Ehuruväl man finner att regeln genom tidens längd förlorat en del af sitt sammanhang, och man ej vet huru 
bokstafven och vattnet skola till hvarandra användas, inses dock ganska lätt att runan h här är i fråga, hvars 
bemärkelse af sol och syn samt alliteration med söndagens namn upphäfva all tvekan.» 

I förbigående anmärker R. härvid den dyrkan solen njuteruti många af dessa formler. Hon anropas, tillbedes och 
besvärjes såsom ett maktegande väsende, vanligen inblandad mellan kristna dogmers heliga föremål. 

Runesången af Havamal uppräknar arter och antal af en uti presterliga mysterier invigd persons kunskaper. 
Sjelfva runeqvä-dena finnas icke mera. Men af de aderton olika slag, dem gamle Eddasångaren angifver, kunna 
de flesta, åtminstone till sina ända* mål, ännu förevisas: t. ex. det andra, läsning mot hvarjehanda sjukdomar, det 
tredje att döfva vapen; fjerde, öppna lås och bojor; sjette, öfverföra sår och skador på deras upphofsman; sjunde, 
dämpa vådeld; åttonde, stilla vrede och ovänskap; nionde, lugna storm; elfte, förskaffa seger; tolfte, mana aflidna 
till samtal; trettonde, göra sig hård; sextonde, vinna en qvinnas tillgifvenhet; och sjuttonde, att bevara hennes 
trohet. 

Det är omöjligt att afgöra huru stor likhet, utöfver sjelfva syftemålet, dessa våra samtida föreskrifter eller 
läsningar ega med sina urbilder; åtminstone är säkert, att de länge sedan blifvit till prosa öfverflyttade eller till 
nyare versarter omändrade, och att deras fordna rikedom af betydelse, jemte utöfvarnes insigt af förbindelserna 
mellan medel och ändamål gått förlorade. 

Uti en åldrigare och mindre förändrad skepnad visa sig de af våra vidskepelser, som antingen åberopa asalärans 
gudomlig-heter, eller bibehålla spår af versbygnad med bokstafsrim. Af förra slaget anför R. sättet att döfva värk 
i namn af Oden, Thor och Frigga, hvilka åkallas trenne gånger på en jordfast sten, motsvarande fordna 
offeraltaret; eller att bortläsa gräsflog, en sjukdom på hästar: »Oden står på berget, han spörjer efter sin fåle. 
Floget har han fått! Spotta i din hand och i hans mun, han skall få bot i samma stund>. 

Af det senare, en läsning för samma sjukdom, hvars början lyder: »Frygge frågade Frå, huru skall man bota den 
floget får»; hvarefter versen öfvergår till rimmad af samma innehåll med den nyssnämnda, samt erhåller ett 
tillägg af treenighetens åkallande, hvilket slut är det vanligaste uti alla botemedlen. 

»Att gå längre — yttrar R. till slut — skulle inleda författaren på det omätliga fältet af hedendomens alla 
återstoder uti vidskepelserna. Han afbryter, för att icke med samtidens flesta skribenter afhandla allt annat, utom 
ämnet.»Pör att gifva våra läsare en någorlunda tydlig föreställning om R:s samlingsverk, böra vi till slut äfven 
låta några rader ur Ydrebeskrifningen här finna en plats, nämligen ur de af förf. sjelf der tryckta profven af det 
stora handskrifna verk, hvarpå han för öfrigt har satt ett välbetänkt insegel. 

»För att gifva ett begrepp om den stora mångfalden i våra förfaders bruk och föreställningssätt», yttrar R. i 
Ydrebeskrifningen, s. 101 — »skola vi utur den af oss besörjda samlingen, som kommer att förvaras af Kongl. 
Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademien, meddela ett utdrag, icke af egentliga trollerier eller läsningar, 
som af lätt begripliga skäl måste förbigås, utan af de för alla lika kära ämnena om frieri, giftermål och bröllop, 
deras lyckliga eller olyckliga förebud, och hvad vid dem bör iakttagas eller underlåtas, m. m.; och vi tillägga 
föreskrifterna om barnens behandling från deras födelse och döpelse, intill deras uppväxt, med uteslutande likväl 
både af några få till dessa afdelningar hörande anteckningar, och af hela det ämne som bort föregå, eller de 
mångartade sätten hvarmed en önskad kärlek uppväckes, eller en besvärande afvärjes, likasom af flera 
mellanliggande länkar. 

Bland de meddelade profven äro icke alla hemtade från Ydre; de äro samlade från landets alla trakter och hafva 



kanske för någon mindre del aldrig här varit hörda eller öfvade: men då, en urskilning hvad i sådana föremål är 
eller varit tillhörigt en viss ort, skulle bero mera på godtycklighet än verkliga grunder, välja vi hellre att göra 
uppsatsen så fullständig som anständighet och andra afseenden kunna medgifva, begagnande ofta de ord och 
talesätt som förekommit i sägnen eller i den äldre uppteckningen.» Det utdrag R. härefter meddelar är ganska 
vidlyftigt, upptagande ett par tryckark, hvarur vi blott anföra några godbitar. 

Vidskepliga föreställningar, förebud och huskurer. 

Den karl, hvars tumme står i vädret, får en högfärdig hustru. 

De som äro måna om kattor, och hålla af dem, få goda männer. 

Spiller en qvinna mycket vatten, särdeles då det är ämnadt att rengöra bord, stolar etc. får hon en fyllehund till 
man; men den flicka som använder litet vatten då hon tvättar sig, får ingen supare.Den som gerna bultar på sista 
branden i spiseln, skall få en make som bultar sig bra. 

När håret börjar affalla på giftvuxna pigor, betyder det att de snart blifva gifta, och håret säges gå af för kronan. 

Den som gifver sig ut på frieri, bör aldrig komma åkande; det förebådar tröghet. Aldrig gående; det betecknar 
armod. Han bör anlända ridande, i Ydre fordom alltid på hvit häst, och binda honom så att han har frihet vända 
sig åt alla håll. Vänder hästen svansen åt det hus hvaruti flickan bor, bör man afstå från frieriet, emedan en korg 
säkert erhålles. 

Ormar eller främmande kattor, som på bröllopsdagen inställa sig i brud' huset, förebåda falskhet mellan de 
nygifta. 

Slår man barn med ris, helst före deras dop, eller ock strax derefter, blifva de mycket bra och lättagade. 

När barn plågas af spöken, hänger man dess lintyg i förstugan, hos-hvilket spöket då stan nar. 

När hustrun har fått en byting, lägges detta barn på golfvet framme i stugan, och makas, jemte de öfriga soporna, 
med qvasten till dörren och ut igenom densamma. Om denna utsopning 'verkställes 3 torsdagsqvällar å rad, 
kommer trollet fram och återtager sitt barn. Eller, för att återfå egna barnet och blifva bytingen qvitt, går man 
med honom till tre korsvägar, tre torsdagsqvällar å rad. Eller ock låtsar hustrun med häftig ondska vilja kasta 
honom på elden; eller håller honom öfver brädden af en sjudande kittel, med hotelse att deruti nedfälla bytingen; 
eller låtsar att vilja inkasta honom i den brinnande ugnen, då trollet återkommer med rätta barnet och säger: »Jag 
tänkte mig ej gå så illa åt din, som du åt minw. 

Mot barnskrik sättes en knif öfver dörren, eller skrifves Jesu namn med krita på dörrfogningen. 

På det att djefvulen icke må fara uti barnet när det gäspar, korsar man det öfver munnen, med utrop: „Jesus Guds 
son !u som verkställes äfven hvarje gång det nedlägges i vaggan. 

Agas barn på söndagsmorgon, eller på hela sabbatsdagen, blifva de olydiga och hårdagade ; men om de på 
långfredagsmorgon, före soluppgången, ia ris af föräldrarna, blifva de goda och sediga. 

Kännedomen om dessa bruk och vidskepelser var naturligtvis för R. ganska svår att förvärfva, dels i följd af 
blygsel hos all-mogen för det olofliga som deruti kunde finnas, dels af farhåga för gäckerier, dels af öfvertygelse 
att den förmåga som lemnas åt en annan skall hos meddelaren försvinna. 

Rääf förstod emellertid att från allmogens läppar framlocka så väl deras signerier som deras sånger, sägner och 
lekar. I ett bref till Hammarsköld, dateradt Thomestorp d. 30 okt. 1812, skrifver han, högst betecknande: »Jag 
har fått rätt på några de allra präktigaste gummor om sina 70 år, outtömliga på visor, af hvilkas oförfalskade 
förråder jag dagligen fråssar». 

När R. för dylika syftemål var ute på vandringar bland allmogen, lät han aldrig bjuda sig någon förplägning, och 
det berättas att han under sådana förhållanden ända till trenne dagar å rad icke smakade annat än sin pipa (med 
den icke just mycket aromatiskt doftande tobaksorten »Kamelen»), några i fickan medförda brödbitar samt en 



eller annan dryck friskt vatten. 

En mörk sida framträdde, under dessa forskningar, för R. i de bruk hvarigenom man vill afvända något ondt från 
sig sjelf, och påföra andra detsamma att oskyldigt bäras, eller i begäret att blott af okynne eller afund 
åstadkomma skada och förderf. Dessa föreskrifter — säger han — härstamma från det låga sinne som efter 
trälames frigifning så märkbart, i synnerhet i vissa landsorter, från dem inblandat sig i vårt folks tänkesätt. Uti 
Havamals runsång, och bland de hemliga kunskaper dem en invigd borde lära, finnes ingen som, utöfver 
sjelfförsvarets rätt, innebär andras förnärmande. Det sköna och rena är gammalt och ursprungligt, det motsatta .är 
nytt och inympadt. 

Efter att i Ydrebeskrifningen hafva lemnat en öfversigt af dessa kunskapsarters fordna och närvarande 
beskaffenhet, meddelar R. äfven några underrättelser om de personer i Ydre som genom användandet gjort sig 
utmärkta. 

Den första uppgiften för Ydre i sådana fall angår erkebiskop Abrah. Angermanni ryktbara visitation år 1596, 
hvaruti antecknades för Toipa socken: »Mariet i Holma beryktad för trolldom, nämligen att hon kom med en 
brokot katta och ett band om halsen med 3 knutar, och hafva gjort mycket ondt.» 

Äfven från nyare tid anför R. exempel på sympatikurer och trollerier (Ydrebeskrifningen sid. 136—144). Under 
vistelse i Ydre 1878 hade vi tillfälle att komma under fund med attdylikt i någon mån ännu fortlefver i dessa 
trakter. På säteriet Grabys eger lefde ännu nyssnämnda år en gammal man, som enligt för öfrigt trovärdiga 
personers uppgift kunde genom »läsning» ofelbart »stämma blod» och stundom genom samma metod bota 
tandvärk m. m. dylikt. 

Af det nu anförda äro våra läsare i tillfälle att sjelfva göra sig en föreställning om Rääfs uppfattning af de 
vidskepelser han med en så ovanlig kärlek och. ihärdighet bemödade sig att tillvarataga. Det torde här vara 
lämpligt att erinra äfven om några rader som vid R:s frånfälle stodo att läsa i en lefnadsteckning *. De lyda 
sålunda: 

»En berömd tänkare, Schelling, antog, som bekant är, de företeelser af magi och magiska konster — signerier, 
användande af magnetism o. d. — som ännu flerestädes visa sig, och ej blott bland allmogen, såsom traditionela 
qvarlcfvor af en urgammal naturvetenskap, nu ofta fallna i händer på och missbrukade af charlataner och skojare. 
R. ej blott delade den schellingska uppfattningen, utan gick kanske ännu något steg längre. Han var öfvertygad 
om möjligheten och verkligheten af resultat, vunna genom besvärjelseformler och signerier; och han gjorde med 
af-seende häipå särskilda anordningar och vidtog försigtighetsmått mot ett möjligt missbruk af dessa samlingar. 
Han var i allmänhet med sitt klara förstånd gerna benägen för ett visst slags mystisk naturuppfattning; och 
sålunda hade han äfven ganska grundligt studerat kiromanti, och' öfverraskades en gång ins. med ett muntligt 
föredrag i detta ämne, h vil ket dock, ehuru ytterst intressant, icke förmådde göra ins. till proselyt, oaktadt de 
yttranden, som granskningen af linierna i hans egen hand företedde, onekligen voro egnade att förvåna.» 

Så långt Aftonbladsförfattaren. Vi tro oss på grund af den föregående framställningen kunna säga, att denna för 
öfrigt läsvärda karakteristik icke fullt riktigt angifver Rääfs öfvertygelse i föreliggande fall, då förf. nämligen i R. 
ser nästan en fantast och svärmare, som öfverbjöd sjelfva Schelling. Såsom våra läsare säkerligen redan insett, 
var det icke för att hemlighålla förmenta fakta, som R. vidtog de ofta nämnda försigtighetsmåtten, utan det var 

* Aftonbladet 1872, n:r 163 och 164. Dessa båda ganska intressanta uppsatser äro författade af hr - Abr. Bohlin.för 
att förekomma de okunnigas tillit till recepten; dessutom äro samlingarna till en stor del af obscen beskaffenhet 
och redan derigenom olämpliga för offentligheten. Och om R. studerat kiromantien, torde han hafva gjort detta 
icke såsom en en troende, utan mera såsom en forskare, för hvilken allt dylikt eger sitt kulturhistoriska värde. 
Kort sagdt, i fall Rääf gjort sig skyldig till den i Aftonbladsuppsatserna starkt betonade benägenheten för 
vidskepliga fantasier, skulle han vät knappast kunnat gå så nyktert till väga i sin forskningsverksamhet, som han 
bevisli-gén gjorde *, och han skulle heller icke kunnat förvärfva sig det goda namn hos vetenskapliga 
auktoriteter, hvarpå vi ytterligare skola anföra några exempel. 



»Enligt uppdrag af K. Vitterhets- Hist.- och Antiqvitets-Akademien» — skrifver R. — »förrättade jag 1826 
besigtning å Alvastra klosters återstoder, hvarefter och på N. befallning, raset i kyrkan derstädes undanröjdes 
höstarne 1827 och 28. Sedan Akademien erhållit berättelse derom, med planritning af bygnaden, ritning af 
upptäckta grafstenar, samt redogörelse för det lilla statsanslaget, som lemnade öfverskott, behagade akademien 
häröfver förklara sin tillfredsställelse och Kongl. M:t genom landshöfdin-gen sitt Nådiga välbehag. Denna 
akademi täcktes 1827 kalla mig till brefvexlande ledamot, och 1829 till arbetande, bland hvilka jag nu (1862) är 
den äldste, samt flera gånger till praeses och v. praeses.» 

I Vitterhets- Hist.- och Antiqvitetsakademien tog R. sitt inträde den 22 febr. 1831 med ett anförande som utgör en 
prydnad för akademiens handlingar. Detta R:s lärdomsprof upptager något mer än 100 sidor (i femtonde delen af 
akademiens handlingar, tryckt 1839), och är alltså för långt att här anföras. Men en öfversigt af dess innehåll anse 
vi oss böra gifva. Till inledning yttrade R. vid detta tillfälle följande vältaliga ord: 

»M. h. Åt det gemensamma fosterlandet, hvars förflutna öden genom edra bemödanden beständigt åter uppgro, 
att af efter-verlden såsom blommor njutas eller såsom frukter gagnas, har den ledamot, som nu uti edert samfund 
inträder, aldrig gifvit 

* Något annat är hans rudbeckianism, som kunde vara ganska förlåtlig, om man betänker att han hufvudsakligen 
vistades i en aflägsen landsort, utan tillgång till muséer och den nyare arkeologiska forskningens 
hjelpmedel.vetenskapernas gärd, endast landtmannens och odlarens omsorger. På historiens fält hafva mina 
försök blott varit tillfälliga, och de svaga grödorna ämnade att behagliggöra enskilda lifvet. Kanske I hafven 
beräknat att tacksamhetens kraf, ärans retelse och de förebilder, I sjelfve lemnen, skulle ingifva lärjungen en ny 
förmåga. Kanske ock att I hafven ansett biträdet från äfven den minst skicklige medarbetaren behöfligt uti en 
kunskapsart, hvars omfång är omätligt, och uti hvars lärobok hvarje stund som flyr betäcker ett aldrig tillfyllest 
granskadt blad, och hvarje ögonblick som kommer uppviker ett nytt, att inläras och begrundas. Sådant är 
historiens utmärkta företräde, att hon icke blott, liksom alla öfriga vetenskaper, vidgas och renas i jemnbredd med 
men-niskoslägtets egen omdömesförmåga; hon eger dessutom en deraf alldeles oberoende tillväxt, oändlig och 
skiftande liksom tiden. Allt hvad andra vetenskaper, på ginare eller omböjda vägar, bidraga till menniskoslägtets 
fulländning, sammanfattas af historien i målningen af detta oupphörliga fortskridande och uttrycket deraf 

i statens och den enskildes lif. Ju ädlare derför en folkstam från 

t 

sin början framstått, ju omsorgsfullare har den bevarat, fortplantat och genomskådat sina minnen. Ingen tidebok 
är mindre afbruten än svenskames. De hafva vetat, att de kunnat allt uppdaga och egt intet att dölja. Sjelfva 
natten kring Skandinaviens vagga tindrar stjernhöljd, och redan i detta sken har sagan ilat med bud till 
kommande slägten om började bedrifter. Om nationen sjelf varit häraf utmärkt, är det naturligt att regenterne, 
som förebilda och uti en renad form framställa folkens högsta förmåga, ännu mera skyddat härolden af deras 
egen ära; aldramest då, när de uppburit snillets facklor långt utöfver sin samtids synkrets, och först af en sen 
efterverld, som långsamt genomtränger skuggan, hvilken efter dem sammanflutit, kunnat vänta att uppnås, 
rättvisas och beundras. Edert eget samfund, m. h., har blifvit fostradt och fulländadt vid foten af de mest 
konungsliga bland troner; af Lovisa och Gustaf hafven I blifvit bemyndigade, att lemna dem och fäderneslandet 
åt ryktets odödlighet. 

Dock, att uppnå vetenskapens yttersta och högsta mål; att i en enda och oförvirrad blick omfatta händelsernas 
oändeliga kedja; att sammanställa den enskildes fria handling, personlighetens och tidslynnets inbördes strider, 
det kommande och det beståendes oupphörliga kamp, ordnade till endrägt och en gemensam utveckling genom 
försynens ledande vård; att, oaktadt religionernas, kunskapsarternas, menniskostam marnas och klimatemas 
omvexlande eller motsatta beskaffenhet och inverkningar, likväl bibehålla orubbad för ögat den enda ljuspunkt, 
som allt uppklarar, har endast, under långt afskilda tidehvarf, blifvit några få utvaldas afundsvärda lott. Dessa 
historiens heroer kunna också endast uppträda under hvilopunktema för menskliga sträfvandet, då en stor 
utveckling, genom ett stort folk, dämpat yttre och inre strid, och i religion, stat, konst och enskildt lif infört tro, 



kraft, renhet och lugn. Men under de långa mellantider, då hela menskligheten eller hvarje stat har att genomlöpa 
oredorna, hvilka förebåda och bereda en ny sammanställning och en ny fulländning, h v il ar derför icke 
historievännens bemödande; han insamlar, ordnar och tillagar åt lyckligare efterkommande delar af de behof, 
hvarförutan minnesvården öfver vårt slägte aldrig skulle kunna uppresas. Visserligen kommer endast dens namn, 
som uppfattat tanken och verkstält fullbordandet af tempelbygnaden, att öfverföras med sitt konstverk till 
efterverldens beundran; men också den har gagnat, som med flit och trohet utarbetat det enskilda, vare sig korets 
fönster, som införer morgonljuset, eller blott en sten till grunden, som döljes att aldrig mera skådas. Utur dessa 
åsigter har jag hemtat mod till min anhållan, att få inför eder, m. h., framställa endast några an märkningar Öfver 
en bland svenska historiens hjelpredor: dess diplomatik, eller beskaffenheten af Sveriges offentliga handlingar 
under medeltiden. Ofullkomligheterna deruti upptäckas lätt af den högre förmågan; men ju större denna är, ju 
vissare eger hon till följeslagare öfver-seendet.» 

Efter denna högstämda inledning öfvergår R. till en framställning af diplomatiken eller kunskapen om offentliga 
handlingar. Den eger — säger han — tvänne syftemål: det ena, att angifva deras uppkomst, beskaffenhet och 
förändringar i hvarje land och under alla tidehvarf; det andra, att genom denna kännedom kunna uppdaga och 
rätta de fel, som uti diplomer blifvit begångna af uppsåtlig förfalskning, förseelse eller okunnighet. 

Liksom mången annan kunskap, har äfven denna framträdt helbildad och nära fulländad genom en enda stor 
mans förmåga.Efter svaga försök af mindre märkbara föregångare har benedik-tinarn Joh. Mabillon, i sitt arbete: 
De re diplomatica, utvecklat detta ämne, visserligen till blott ett af historiens många underlydande biträden, men 
bland dem intagande ett högt och vigtigt rum. Ett stort antal efterföljare hafva för särskilda länder åstadkommit 
betydliga tillägg och förbättringar, ingen en fullkomligare anordning. 

Fäderneslandet, så rikt på andra ypperliga historiska arbeten 

— fortsätter R. — är det mindre i detta fall. Doktor E. M. Fant har uti flera akademiska dissertationer, äfvensom 
biskop C-G. Nordin uti »Monumenta Svio-Gothica vetustioris aevi, falso me-ritoque suspeeta», meddelat 
åtskilliga ganska upplysande vägledningar. Orsaken till denna brist är lätt funnen. För att fullständigt beskrifva 
de offentliga handlingarnas beskaffenhet erfordras icke blott att genomgå deras innehåll, hvilket hitintills varit 
möjligt endast med den mindre del af rikets stora förråd, som blifvit utgifven i oftast ganska opålitliga aftryck; 
det är tillika nödvändigt att granska sjelfva originalema, för att efterforska sådana omständigheter, som uti en 
upplaga icke utmärkas. Det är först nu 

— tillägger R. — dessa svårigheter blifvit undanröjda, sedan k. akademiens sekreterare börjat uppfylla 
vetenskapsälskares ifriga längtan, att i en noggrann upplaga ega dessa ytterst vigtiga handlingars text och att 
tillika kunna begagna de ordnade och registrerade hufvudskriftema. För att i någon mån ersätta saknaden af en 
fullständig afhandling öfver fäderneslandets offentliga handlingar under medeltiden, som i detta hänseende kan 
räknas från sista hälften af i2:te århundradet och intill början af konung Gustaf I:s regering, angifver R. ett 
schema af alla härvid förekommande särskilda ämnen för undersökning och beskrifning, lämpade efter bruken 
inom de landskap, som under nämnda tidsrymd egentligen tillhört Sverige. 

Af de rubriker, R. här upptager, nämna vi diplomers olika namn och slag, såsom konungars och riksföreståndares 
regeringsformer, försäkringar; påfliga, andliga mötens, legaters, erkebisko-pars och andra myndigheters bullor, 
stadgar, statuter m. m. Vidare handlingarnas material, språk och skrift, stil, namn och titlar, tids- och 
ortbestämning, förfalskningar och fel. 

Af dessa R:s äfven i kulturhistoriskt afseende vigtiga ochintressanta undersökningar meddela vi till prof något af 
hvad han yttrat om handlingarnas material. 

»Då denna framställning» — säger R. — »endast omfattar de tidehvarf. hvarifrån originalhandlingar ännu 
återstå, kan ej heller någon undersökning der ega rum om beskaffenheten af A åra förfäders första skrifmaterial 
under hedendomen. Att likväl detsamma egentligast utgjorts af trästycken, hvaruti runorna inskuros, är genom 
tydliga vitnesbörd och mångfaldiga anledningar lika säkert bekräftadt, som att inga lemningar af denna 



skrifkonst, innehållande någon handling af diplomatisk beskaffenhet, blifvit ända till oss bevarade. 

Huruvida pergament varit till skrift nyttjadt före kristna lärans införande, är hittills icke uppdagadt; men att 
detsamma, efter denna tidpunkt och hastigare än latinska bokstäfverna utträngde runorna, förjagat det 
obeqvämare bruket af träskifvor, kan med visshet antagas. Alla våra första öppna bref, så väl de ännu bibehållna 
som några äldre, om hvilkas tillvaro mer eller mindre säkra underrättelser återstå, finnas derför skrifna på 
pergament, utan omvexling med annat material, ända till dess linne-papper började komma i bruk, och äfven 
sedermera allmännast, i följd af pergamentets ojemförligt större varaktighet fr amf ör det senare. 

Det är intet tvifvel — yttrar R. vidare — att inhemsk tillverkning af pergament funnits under medeltiden. 
Boskapsskötsel och beredning af hudar har alltid utgjort ett af Nordens hufvud-sakligaste näringsfång, och 
pergamentet öfver lapparnes urgamla trummor är visserligen ett långt äldre intyg för kännedomen om detta 
handtverk, än Visby stadslag, som i 2 Bok. 34 kap. omtalar hvitgarfvare. Pergamentets utseende och finhet var 
under i2:te århundradet ganska olika. En dylik omvexling fortfor under hela medeltiden; somliga pergamenter 
ypperliga till alla fordringar, andra ojemna och luddiga, så att bläcket plånat eller icke kunnat fästa sig. Någon 
särdeles omsorg vid valet af detta material synes icke hafva utmärkt hvarken vissa tidrymder eller vissa kanslier, 
ej en gång konungarnes eller prelaternas. 

Formatet var helt och hållet obestämdt, rättande sig efter textens omfång, som upptog blott ena sidan, och sällan 
lemnades under densamma mera rent pergament, än som behöfdes för upp-vecket eller ock för sigillet, i de 
sällsynta händelser då detta trycktes i vax på sjelfva handlingen. Om texten var vidlyftig, begagnades blad af 
skinnets hela storlek; var innehållet kort, nyttjades ett derefter lämpadt, helt litet pergamentsstycke, så att från 
alla dessa århundraden förekomma diplomer, äfven kungliga, af blott 1 A 2 till 2 tums höjd och 5 till 6 tums längd, 
vanligen icke ens rätvinkliga, utan sneda på flera sätt. Oftast, och i diplomer af icke allt för vidlyftigt innehåll, 
var pergamentets längd något större än höjden, ehuru exempel på motsatsen äfven finnas, t. ex. erkebiskop Olofs 
år 1316 lemnade vidimation af åtskilliga handlingar, hvilken är 2 1[2 gång hög mot bredden. Vårt nu vanliga sätt 
att i längre skrifvelser lägga ark eller blad inom eller bredvid de föregående och låta texten öfvergå från sida till 
sida var, uti de inhemska öppna brefven på pergament, alldeles obrukligt. De långa och smala 
pergamentsremsor, hvilka någon gång finnas uppvridna på rullar, innehålla antingen förteckningar på 
själamessor, som i följd af stiftelser vid vissa kyrkor borde der-städes årligen hållas, eller andra med diplomer 
ingen gemenskap egande uppsatser. 

Bland de flera olika slag af papper, som i andra länder varit brukliga, kan endast det af bomull och linne här 
komma i fråga. 

Det första, ehuru nyttjadt i åtskilliga trakter af denna verlds-del långt efter den nyare skrifkonstens insteg i 
fäderneslandet, synes icke hafva varit hos oss begagnadt uti något diplom, icke ens i någon handskrift. 

Linnepapperets uppfinning har, liksom de flesta upptäckter, varit ett ämne för långvariga tvister. Den nyare 
tidens begär — säger R. — att intill sig närmare förflytta fomverldens alla kunskaper och åt densamma 
qvaiiemna endast mörker och barbari är, äfven i detta fall, af ärligare forskningar kraftigt tillrättavisadt. 
Oberoende af uppfinningens visserligen höga och ännu obestämda ålder synes det, enligt de nyaste och bästa 
författares undersökningar, som om linnepapper icke förr än efter 1270, men enligt andra omkring 40 år. förut, 
blifvit hos de sydligare nationerna begagnadt till offentliga handlingar.— 

Den förste konung, om hvilken underrättelse finnes, att papper i dess kansli blifvit begagnadt, lärer vara Håkan 
Magnusson, som skall hafva utfärdat ett dylikt bref till erkebiskopen, utan år; 

Ahnfelt: L. F. Räaf. 4* 

men då jag — an märker R. — icke sett hufvudskriften, vågar jag ej antaga uppgiften såsom tillförlitlig, ehuru 
den synes ganska sannolik. År 1400 utgaf drottning Margareta privilegier för Vadstena by att vara köpstad, 
skrifna, enligt rådets år 1435 lemnade vidimation, som förvaras i Linköpings bibliotek, på »papir» med inseglet 
på ryggen; äfvensom det af samma drottning år 1403 utfärdade och vid Bjärköa Rätten aftryckta plakatet måste 



hafva varit .på papper, i följd af an märkningen, att sigillet setat på frånsidan. 

Huru vidsträckt bruket af papper redan tidigt varit öfver riket utbredt, torde upplysas af följande exempel: Ett af 
hand-brefven af Bo Jonsson är skrifvet till erkebiskop Birger från Åbo, der författaren var stadd på resan till 
Viborg att dagtinga med ryssarne; år 1383 är en vidimation utgifven i Upsala; från 1385 finnes ett dombref af 
tvänne konungens domhafvande i Vestman-land; i Södermanland och Hölebo härad är en lagmansdom utgifven 
1386, och frih. A. L. Stjernelds samling innehåller ett qvitto på biskop Thords i Strengnäs vägnar af 1384; ett 
salubref från en borgare i Stockholm 1388; i Vestergötland en dom af konungens domhafvande 1397; ett 
cirkulärbref från abboten i Alvastra 1399; alla på papper. Från Småland finnes en pappers-handling af 1404; från 
Nerike 1428 och från Helsingland 1436; senare och talrikare bevis att förtiga. 

Till handskrifna böcker, räkenskaper, jordeböcker, utkast m. m. begagnades papper ännu allmännare, och 
utträngde under 1440-talet, särdeles mot slutet, pergamentets bruk nästan helt och hållet vid dylika behof.-» 

Vi föreställa oss att våra läsare utan att tröttna tagit kännedom om detta lilla utdrag ur den vidlyftiga 
afhandlingen. Blott ytterligare några ord om den medföljande, på R:s bekostnad lito-grafierade tabellen. 

Sveriges första mönster i skrifkonsten tyckas varit hemtade från Frankrike, med hvars diplomer de inhemska 
under samma tid äro öfverensstämmande, hvaremot tyskames handstilar synas egt det största inflytandet på 
förskämningen af våra, hvilka först efter konung Gustaf Erikssons regering började återfå någon sirlighet. 

»Då det vore omöjligt — anmärker R. — att med den mest vidlyftiga beskrifning uttrycka dessa förändringar, har 
jag ansettdet icke vara utan ändamål att författa bifogade tabell, som för hela medeltiden lem nar, i trogna 
teckningar af 35 st. original-diplomers bokstafsformer, en åskådlig och efter tidsföljden ordnad öfversigt af 
handstilarnas skiften. Den torde äfven blifva gagnelig för börjande häfdeforskare att lätta igenkännandet af 
åtskilliga tvetydiga bokstafsfigurer. Diplomema, som härvid blifvit nyttjade, äro utsökta icke bland de 
besynnerligaste handstilarna, utan bland dem, som tyckas för någon viss tid eller ort hafva varit mest rådande; 
äfvensom de utur hvarje handling aftecknade bokstäfver, hvaraf alla mindre förändringar icke kunnat inrymmas 
eller bort upptagas, äro valda bland de former som närmast öfverensstämma med det hela.» 

I sitt svar på det utmärkta föredraget yttrade sekreteraren (riksantiqvarien Filjegren): 

M. h. Då Kongl. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-akademien, som räknar bland sina förnämsta syftemål, att i 
forntidens urkunder söka utvecklingen af den historiska sanningen, hos Eder funnit förenade de egenskaper, 
hvilka befrämja det grannlaga yrke hon vårdar, har hon icke dragit i betänkande att tillegna sig Eder. Jemte 
berättelser om de noggrannaste undersökningar af fornålderns minnesmärken inom särskilda trakter af vårt 
fädernesland, har hon af Eder, m. h., äfven för sina samlingar erhållit vigtiga bidrag; och af en man, som med 
kännedom af nationens lefvande fornminnen ('örenar bekantskap med häfdernas vitnesbörd, har akademien med 
tillförsigt kunnat vänta ett kraftigt deltagande i sina arbeten. I Eder nu upplästa, med djup insigt af Edert ämne 
författade afhandling har hon funnit nya bevis för sin redan stadgade öfvertygelse, att kännedomen af historiens 
källor är ett oeftergifligt vilkor för hvarje häfdateck-nares rättmätiga anspråk på trovärdighet. Genom eget 
efterdöme har Ni ådagalagt de gagnande verkningar, hvilka omtanken att uppsöka och skärskåda länge 
misskända eller förbisedda urkunder medfört eller skola medföra. Medeltidens och vår första bildnings historia 
bringas derigenom till en bestämdhet, som man, utan granskning af dessa urkunder, icke ens vågat ana. Då här 
icke är stället att uttrycka min enskilda tacksamhet för vänskapens verksamma biträde vid dylika mkunders 
utgifvande, må det endast blifva mig förbehållet att helsa Eder, m. h., på Eder platsi ett samfund, som söker ljus i 
förra åldrars minnesmärken. Ni hastar snart tillbaka till Eder hembygd. Vår saknad förenar sig med vår önskan, 
att Ni länge måtte njuta frukterna af Edra in-sigter, att vi länge måtte fägna oss öfver Eder välgång och ofta för 
Eder närvarande få betyga den aktning Edra fortsatta forskningar framkalla.» 

Den ofvan nämnda tabellen eger, oafsedt sitt vetenskapliga-värde i allmänhet, en särskild märkvärdighet. 

En af k. bibliotekets största dyrbarheter, numera tillgänglig i dess förevisningssal, utgöres af två hopsydda, lika 
stora pappersblad, bildande ett helt af 2372 tums längd, med en bredd af 9 tum. Skriften innehåller 88 rader och 



upptager blott papperets ena sida. På den andra finnes den 80 till 100 år yngre anteckningen, sannolikt af någon 
Vadstena klosterbroder, att »Sancta birgitta scref thessa ordh mz sinne eghne hand, röre pawan oc cardenales.»— 

För de,båda papperens äkthet tala alla omständigheter. De äro tydligen utkast, med många ändringar i tankar och 
uttryck, hvilka under författandet runnit den skrifvande i hågen. Skriften är uppenbarligen icke af manlig hand; 
sjelfva de talrika felen styrka denna åsigt. Hvilken svensk qvinna skulle väl i medlet af 1300-talet, dit stilen 
onekligen hör, hafva upptecknat dessa ingifvelser, utom sierskan, den hel. Birgitta sjelf? Det föga yngre 
vitnesbördet, på ena bladet, har alla anspråk att vara trovärdigt, enär vid denna tid sanna förhållandet ännu kunde 
och borde vara i godt minne inom Vadstena kloster, hvarifrån båda papperen härstamma. De hafva nämligen 
tillhört den till stäten indragna samlingen af Vadstena klosterbref, och öfverlemnades från Antiqvitetsarkivet, år 
1780, till Kgl. Biblioteket. 

Detta dyrbara dokument, på hvilket n. v. Öfverbibliotekarien G. E. Klemming för redan mer än ett par tiotal af år 
sedan meddelade den af oss nu anförda beskrifningen, var ännu tidigare föremål för L. F. Rääfs skarpa och vana 
forskareblick. På sin litografierade tabell öfver medeltidsskriften har han bland annat gifvit facsimile af de i 
Birgittas egenhändiga utkast förekommande bokstäfvema och deras olika former. 

Då G. E. Klemming 1854 utgaf detta minne af det svenskahelgonet, ihågkom han sin föregångare i den svårtydda 
handskriftens studium medelst följande vackra, tryckta tillegnan: 

»Hr Kammarjunkaren är den förste, som vändt uppmärksamheten på en i århundraden förgäten, ganska märklig 
urkund, genom upptagande af dess egendomliga skriftdrag i den förträffliga paleografiska tafla, som åtföljer 
inträdestalet den 22 febr. 1831 i K. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademien. Jag åsyftar härmed det 
blad, om hvilket Hr Kammarjunkaren yttrar: »Sice Birgittas handskrift är hemtadfrån ett utkast till hennes 
uppenbarelser, skrifvet på papper». Under förberedelser till ut-gifvande af den heliga Birgittas uppenbarelser, i 
deras gamla svenska bearbetning, har - jag begagnat denna anvisning, utan hvil-ken jag möjligen förblifvit i 
okunnighet om ifrågavarande ursprungliga handskrift. Sedan jag nu kommit i tillfälle att taga närmare kännedom 
af så väl detta, som ännu ett dylikt blad, har - jag under förbidan på den blifvande upplagan, af dem be-sörjt ett 
särskildt aftryck, hvilket jag anhåller härmed fä öfver-lemna, i hopp att en ny granskning af de gamla papperen 
skall bereda Hr Kammarjunkaren något nöje.» 

Härpå svarade R. enskildt, med ett bref från Forssnäs af d. 10 jan. 1855, hvari dessa rader vitna om hans glädje 
öfver den honom visade uppmärksamheten: »Aldrig kan min öfver-raskning beskrifvas när - jag på julafton, bland 
smågåfvor utdelade mellan mina barn och mig, öppnar ett omslag som innehåller det mest utomordentliga bevis 
på vänskap jag någonsin mottagit, då det upplifvar minnet af mitt längesedan bortglömda inträdestal i Vitterhets-, 
Historie- och Antiqvitets-Akademien, och gifver mitt namn den säkraste ledsagare till efterverlden.» 

* 


4 . 

Utvandring till förfädernas bygd. — Claes Livijn och hans söner. — Rääf såsom sagoberättare. 

Vi återgå nu till R:s lif såsom godsegare. »Under loppet af mina första landtmannaår», säger han i de biografiska 
anteckningarna af 1862, »undergick födelsebygden stor förändring: vid gästgifvaregården Kisa, nära min bostad, 
uppväxte en liten köping, med bosättning af en stor hop slödder och vinglare, hvar-emot de kunnige och vettige 
män, som i min barndom prydde och gagnade grannhället, småningom bortdogo eller afflyttade, utan att erhålla 
liknande efterträdare. 

»Jag beslöt då att försälja mina der varande fastigheter och nedslå mina bopålar - uti nästgränsande härad Ydre, 
der förfäderna bott från början af 1600-talet, sedan min farfars farfars far dit inflyttat från Salshult i Östra härad 
af Småland.» 


Det torde vara lämpligt att ur Rääfs tryckta sjelfbiografi (i Biogr. Lexikon 1847) i detta sammanhang anföra ett 



och annat om hans äldre slägtförhållanden. I den ofvan nämnda otryckta källan anmärker han att benämningen 
Räf af Småland utbyttes från stafsättets ursprungliga enkelhet af några slägtens medlemmar till (B och derifrån 
till de dubbla vokaler, hvilka ännu bibehållas. Dessutom tillägger han att de anteckningar om slägten Rääf, som 
finnas på Riddarhuset, äro för äldre tider alldeles oriktiga och äfven för senare århundraden mycket 
ofullständiga. Sjelf har han gjort stora genealogiska samlingar, som ännu förvaras bland hans papper. 

I den nämnda uppsatsen i Biogr. Lexikon yttrar han: »Ätten Rääf framträder redan vid gryningen af 
Skandinaviens historia. Uti dess trenne konungariken, på Island och i Finland förekommer detta slägtnamn 
allmännare och förr än alla andras; icke alltid buret i oafbruten följd, men återtaget tillräckligt ofta inom 
befryndade leder för att styrka det icke tillfällighet utan slägtbruket föranledt dess upplifvande.Uti Finland, hvars 
häfder äro yngst bland nabofolkens, visar sig likväl ätten Rääf, redan på 1300-talet, beklädande lagmans-och 
andra vigtiga embeten. Den lärer der längesedan vara utslocknad, och det är icke utredt om den egt enahanda 
ursprung med sina namnar i vester, hvartill en oväsentlig skiljaktighet mellan svenska och finska numrens vapen 
snarare gifver bevis än motskäl. 

Tidigare och ymnigare minnen har den efterlemnat i det öfriga norden. 

Uti Ledre hos konung Rolf vistades kämpen Räf; uti Orvar Odds saga sjunger Hjalmar sin helsning till en man af 
detta namn, bland öfriga bänk- och bordsbröder vid svenska hofvet; Kroka-Räf har erhållit en särskild historia, 
och Skänke-Räf är fräjdad genom Götrik och Rolfs saga, af Saxo och Johannes Magnus; den tredje af Vestgöta 
Lagmän var Tore Räf från Gö-hem; uti Landnama och Eyarbygg i asagorna uppräknas bland Islands första 
bebyggare Räf den gamle i Brynjodalen, farfaders farfader till Sämund Frode; Torrolfr Räf, som föll i strid vid 
Tingnes-tinget; Räf från Barde; Räf den Röde som, flyktande från Strinda i Throndhem för K. Harald, icke kunde 
undgå sitt öde att af honom blifva slagen; sonsonen, som likaledes nyttjade ättens tillnamn och gaf detsamma åt 
sin gård Räfstad; Helge i Hofgården, äfven kallad Hofgårde Räf, farfadersfader åt skalden Räf, som bebodde 
samma gods och hvars morfader, eller, efter andra uppgifter, morfadersfar var Räf Mikle. 

Uti Eddan, hos Sturleson och flere yngre författare, såsom O. Worm, Halfdan Einarsson m. fl., anföras åtskilliga 
skalder af denna ätt, på hvilkas sånger några prof ännu återstå. Utom den nyssnämnde Räf af Hofgården, som 
troget följde sin konung Olof den Helige uti hans sista strid, fans en äldre, Räf Rytzki eller Ruske, vid Eysten 
Belis hof; en annan sjöng hos konung Magnus Olofsson den Gode i Norge; Räf Gästson vistades hos den 
ryktbare höfdingen Harcker af Thiotta, och en femte hos Einar Fluga. 

Liber Census Daniae, upprättad mellan 1231 och 1254, uppräknar de betydliga egendomar, som tillhörde Petter 
Räf, ett dopnamn, som långt senare varit i ätten brukligt. År 1370 arrenderades ett bland Roskildska biskopames 
gods afMichaél Räf. Johannes eller Hans Räf, Canonicus i Throndhem och sekreterare hos erkebisk. Erik 
Walkendorph, är förmodligen densamme som, sedan han under sin vistelse i Paris mellan 1516 och 1519 låtit 
trycka det Throndhemska Breviarium, blef prost i Bergen, och 1525 den förste evangeliske biskop i Opslo. 

Samtida med honom var boktryckaren i Köpenhamn Povel Räf, af hvilken en dansk afhandling in quarto om 
Jungfru Mariae rosenkrans och dess broderskap är tryckt 1515. 

Uti K. Gustaf I:s historia förekomma af namnet tvänne borgare från Rotneby, invecklade uti Däckens upproriska 
företag. 

Denna fördelning af slägten i tvenne hufvudgrenar, en ridderlig och en ofrälse, hvaraf den sistnämnde ännu 
fortlefver på flera orter i Sverige, röjer sig i vårt fädernesland redan från i4*.de århundradet. 

Det är obestämdt till hvilkendera den Jöns eller Johannes Nicolai Räf bör hänföras, som 1498 blef från Altarista i 
Stockholm vigd till diaconus i Vadstena kloster; som 1511 sändes, att reformera ett filial-kloster i Polen och 
återkommen blef 1532 af Kon. Gustaf I fördrifven till Norge. Han har öfversatt legenden om Sjusofvare, icke den 
i marknadstryck bekanta, utan sådan den utförligare finnes på svenska i en af klostrets handskrifter; och är 
troligen densamma som 1535 utnämndes till pastor i Orsa. 

Utaf svenska adliga linien var Rangvalder år 1285 riddare och riksråd; Gjord Jönsson fortplantade slägten 



omkring 1400; Bengt till Utö förde under K. Erik XIV:s sjökrig skeppet Stora Gefle Björnen, med hvilket han 
gjorde lyckliga priser; såsom ståthållare på Kalmar - 1566—67, nödgades han på befallning häkta dåvarande 
superintendenten Petrus Caroli, efter hvars återvunna inflytande ståthållaren blef 1569 i Stockholm anfallen och 
dödligt sårad af Konungens drabanter. Jöns Räf, beständigt i fält under Kon. Carl IX:s och i början af Gustaf II 
Adolfs krigsuppfylda regeringar, måste bland rytteriets befäl deltaga i blodsdomstolen i Linköping 1600. 

Vid Riddarhusets upprättande erhöll ätten sin introduktion genom öfverstelöjtnanten Axel Räf till Hofgren och 
Salshult». 

Reduktionen under K. Karl XI — tillägger R. i sin tryckta sjelfbiografi — egde på familjens förmögenhet intet 
inflytande. Den har - alltid varit besuten och förstått att med anständig hus-hållning bevara sitt eget, utan att 
eftersträfva statens vanskliga bidrag. 

Konung Karl XII:s fälttåg, under hvilka blomman af Sveriges ridderskap föll för äran och den ypperste bland 
riddare, togo äfven utur denna slägt flera offer: Axel Johan stupade vid belägringen af Thorn; Benjamin Magnus, 
förd från Pultava till To-bolsk, återkom slutligen till fäderneslandet, och Lennart dog 1710 af sina vid 
Helsingborg erhållna sår. 

Dennes sonson, Leonhard Henrik, hofjunkare, lagman och under 32 år - ordin, häradshöfding öfver Kinda och 
Ydre härader, var som ofvan nämdt tvänne gånger gift; af hans bam hann endast den, hvars lefnad här - tecknas, 
någon högre ålder *. 

Det var - 1822 som R. inköpte och valde till bostad säteriet Buhlsjö i sunds socken af Ydre härad. Denna plats med 
sina många sägner var - onekligen särdeles passande till bostad för L. - 

L. Rääf. Om sjelfva hufvudgården här - finnes en af honom anförd ganska märklig saga om de trenne jättame 
Buhle, Grabe och Hjelm, af hvilka den förstnämnde bodde på Buhlsjö, fordom kalladt Buhl- eller Bål-åsa, den 
andre på Graby, den tredje på Hjelmseryd, alla inom Sunds socken och på gårdar, å hvilkas egoi vackra 
ätteplatser äro belägna, den vidsträcktaste vid Graby, den minsta vid Hjelmseryd. Några tillägga den fjerde jätten 
Tång, på Tångarp i Asby, hvarest äfven ättehög funnits på väggärdet. 

De tre förstnämnda egde enligt sagan gemensamt blott en enda yxa, h vil ken de kastade sins emellan till att 
skiftevis bruka, ända till dess att Hjelm, då han en gång skulla slunga henne till Grabe, kastade för svagt, så att 
hon nedföll i den mellanliggande Sundsjön vid Hakehall, der hon ännu qvarfinnes, och hvarest skaftet, stort som 
ett timmerträd, var - sedt nere i vattnet af det nu lefvande slägtets föräldrar. 

Om Hjelms och Grabes vidare öden förmäles ingenting annat, än att Hjelm skall blifvit högad vid de stenar som i 
prestgården Hjelmseryd eller Sund stå uppresta på ättebacken; men om Buhle 

* Eleonora R. (äldsta barnet i lagmannens andra gifte), gift med kam-maijunkaren Åke Hammarsköld, dog 1821. 
Den yngre systern, Magdalena R. dog ogift 1824. En broder, Svante Henrik, född 1789, egendomsherre i Asby 
socken, alled 1822. L. F. Rääf hade ytterligare två bröder, hvilka dogo vid späda år.berättas att han på sin 
ålderdom beslutat antaga kristna läran och låta döpa sig uti den då nyligen bygda N. Wij kyrka. På vägen dit 
medförde han nyckeln till sin spannmålsbod, men betänkte att denne vore honom en öfverflödig börda, hvarför 
han gömde honom under en ganska stor sten, som står på en smal bergpall strax ofvan om vägen, midt emot 
gårdens största och gräsbördigaste mader, med yttrad föresats att vid hemgåendet återtaga sin nyckel och med det 
samma kasta stenen Öfver vägen, maderna och ån upp på det gent emot belägna Ufveberget. 

Då Buhle erhållit dop och hemvandrande ämnade verkställa hvad han hade beslutat, förmådde han icke ens röra 
stenen, mycket mindre slunga honom till det aflägsna berget. Under harmen att hafva förlorat sin gamla styrka, 
och under bemödandet att rubba stenen, blef han sjuk af ondska och ansträngning, och måste föras på en oxdrög 
till hemmet, der han genast dog och blef begrafven vid de stenar - som der äro uppresta. 

Den ofta eftersökta guldnyckeln lär - fortfarande finnas på sin plats, och har - gifvit åt sin orubbliga betäckning 
namn af Nyckelstenen. 



Nejden kring Buhlsjö är särdeles intagande och ligger ännu i dag isolerad från jernvägar och andra den nyare 
tidens uppfinningar, hvilka R. så lifligt afskydde *. I stora jernbeslagna kistor — för att lättare kunna räddas vid 
möjligen uppstående eldsvåda — förvaras här ännu den gamles handskriftsamlingar och korrespondens, och man 
kan i denna natursköna, ensliga omgifning med de höga raka tallarna och de väldiga klippblocken lättare förstå, 
att L. F. Rääf blef just sådan som han blef, så sträng och så oböjlig. Men Buhlsjö-ån har äkta perlor på djupet, 
och så är det äfven med R:s karakter, om man tränger närmare in i densamma**. 

* För att anföra ett exempel på de urgamla kommunikationer som i dessa trakter ännu stundom förekomma, kan 
nämnas att vid herresätet Aspenäs finnes ingen körväg, utan man begagnar fårja, fastän gården ligger på en udde, 
icke på en ö. 

** »Genom Ydre rinner en ström, Buhlsjöån — skrifver R. i sin sjelf-biografi i Biogr. Lex. — bördig på snäckan 
Mya Margaritifera, hvarur fordom erhållits talrika och vackra äkta perlor, nu i aftagande, liksom all naturens 
alstringsförmåga. Uppmärksammande siaren v. Linnés upptäckt att, enligt hans eget uttryck, impregnera perlor i 
denna mussla, d. v. s. tvinga henneÄfven de af våra läsare, som icke känna R:s Ydrebeskrifning, hafva möjligen 
hört omtalas att det är en märklig bygd. Sällan kan man fä se en gräns vara af naturen så skarpt utpräglad, som 
när man på vägen från Eksjö passerar från Småland in i Ydre. Östgötalandskapet påminner här om Vermland, 
men naturen är icke så leende som i vissa trakter der, mera fjellartad. 

Någonting egendomligt för Ydre får främlingen snart höra omtalas. Der fins väl icke mer än ett fideikommiss, 
Ribbingshof vid sjön Sömmen, men dock sitta flerestädes samma ätter, generation efter generation, på samma 
herregårdar. En rätt löjlig anekdot, som vi hört berättas, kan i detta afseende vara upplysande. 

För en resande, som för några år sedan var inbjuden till middag der i orten, skulle de öfriga gästerna från 
granngårdarna presenteras. Värden yttrade då: Detta är hr X. ifrån Y. och detta är hr Rääf (mjuka tjenare! säger 
gästen). Värden fortsätter föreställningen: Detta är hr Drake (allraödmjukaste tjenare! fortsätter gästen). Deipå 
kommer ytterligare hr Rääf (hvarvid gästen låter undfalla sig ett hm!), deipå återigen hr Drake (hvarvid gästen i 
en något försmädlig ton låter höra ett: Smickrar mig ofantligt att göra bekantskap!). Men då härefter följde ännu 
en Drake, fick den resande en mera allvarlig uppsyn, och då till slut några yngre räfvar och drakar blifvit 
framstälda, blef han alldeles rasande och utbrast: »Flvad tunnor t—n är detta här för ett misslyckadt försök till 
drift!» — och värden hade den 

alstra dylika af hvad form och farg som behagas, en konst den v. Linné vid riksdagen 1760—62 erbjöd kronan 
inlösa, men som, efter undersökning af några ledamöter i sekreta-deputationen, med biträde af vetenskapsmän 
och juvelerare, hvilka erkännande uppfinningens fullkomliga riktighet dock af-styrkte handel för det allmänna, 
inköptes af en bland desse granskare, riksdagsmannen Bagge från Göteborg, som sjelf aldrig begagnade det 
privilegium exelusivum han af Kongl. Maj:t härpå erhöll, lika litet som sonen och sonsonen, trädde 
kammaijunkaren R. i brefvexling med den sistnämnde, som då var bosatt i England, om handel af nämnda 
hemlighet, hvarå väl ett duplikat bort vid privilegiets mottagande aflemnas, men icke stått att återfinna i något af 
de arkiv eller verk dit detsamma rätteligen kunnat komma. Fäderneslandet gick likväl i mistning om egandet af 
denna vackra upptäckt derigenom att, sedan priset var afgjordt, penningar och förseglade handlingar aflemnade 
hos ömsesidiga ombud i Göteborg, olika meningar uppkommo om sättet för ut-vexlingen, i följd hvaraf 
kontrahenterna återtogo sina tillhörigheter. »största möda att öfvertyga honom att alla de presenterade herrarne 
verkligen hette som sagdt var. 

Kortligen, L. F. Rääfs umgänge i Ydre var under vanliga förhållanden icke mycket omvexlande, om än det 
anförda draget icke bör tagas alldeles efter bokstafven, men genom sin oafbrutna literära korrespondens med 
många af fäderneslandets yppersta män saknade han dock icke sällskap. Till R:s korrespondenter hörde flera af 
våra ännu lefvande allra förnämsta vetenskapliga eller politiska celebriteter. Bland de bortgångna finna våra 
läsare t. ex. Flartmansdorff, Rydqvist, Lars Arnell, Brinckman och hela »nya skolan», förstås. Af de många 
intressanta brefven äro Claes Livijns kanske de mest roande. Brefvexlingen med honom började redan 1804 och 
fortgick under flera årtionden. Naturligtvis handla dessa bref till stor del om de vittra bataljerna, men man känner 



stundom äfven verklig krutrök, nämligen då Livijn 1813 var med om tyska fälttåget och derunder hemsände 
flitiga rapporter till vännen i Östergötland. 

För att redan här anföra ett litet prof på dessa skildringar, taga vi några rader ur ett bref från Livijn, skrifvet i 
Anhalt i sept. 1813. »Allt hvad vi veta in politicis» — säger han här — »vet du äfven och kanske mera. Vi lefva i 
den lyckligaste okunnighet. Bulletiner utdelar hr fältboktryckaren i så ringa mått, att man måste anse som en 
särdeles försynens skickelse, om man kommer öfver någon. Sparsamhet utgör karakteristiken af kriget. En 
gammal plägsed är, att manskapet, när de längre tid varit utan proviant, derför erhålla någon gratifikation. Hela 
denna månad har bestått uti en nästan kontinuerlig fasta, omvexlad med färskt kött och potates. Trupper finnas, 
som fem dygn umburit bröd och ordentlig proviant. På generalorderna utfärdades en lång predikan, som gick 
deipå ut, att man skulle vara tålig och låta sig nöja med hvad man hade. Om denna förmaning skall sträcka sig 
längre än till manskapet, är mig obekant, ty generalintendenten erhåller taffelpenningar, en inkomst som aldrig 
någon intendent före honom haft.» 

Uti besparingsvägen berättar Livijn äfven en anekdot. »Då nämligen — säger han — några officerare för hr 
statssekreteraren Wirsén anbragte nödvändigheten att gifva manskapet någon ersättning för sin fasta, har han 
frågat: Lefver det folket ännu?Naturligtvis blef svaret: »De lefva», hvarpå han säges hafva yttrat: »Om de lefva, 
är det ett bevis att de hafva födt sig». 

Öfver hvarjehanda expeditioner, t. ex. den tilltänkta stormningen af Lybeck i december 1813 gifver Livijn högst 
åskådliga och underhållande framställningar, hvarom våra läsare längre fram i boken torde taga kännedom. Vi 
anföra här ytterligare blott ett par prof på R:s egen brefstil. Han skrifver till Livijn från sin gård Thomestorp i 
september 1812: 

»Bland de vänner som i sommar besökt mig, äro Atterbom och Hedbom i en olycklig belägenhet och som måste 
bedröfva hvar och en som känner deras värde. Båda äro de ömkliga till kroppen, mera till själen, och Atterbom i 
synnerhet utan förmåga att sysselsätta sig med annat än sina sorgliga föreställningar om sig sjelf. Han kunde ej en 
gång fullborda korrektion af Palmblads roman, än mindre författa något sjelfständigt; med känsla af hvad han 
förr varit och med begär att blifva ännu mer, är hans närvarande tilllstånd ämnet för nya lidanden. Hedbom har 
friska stunder, mellantider då han riktigt rasar, och han hade författat en vaggvisa i gammal stil, ett af de 
vackraste stycken jag någonsin hört. Palmblad åter, Hedboms reskamrat, är hela samfundets uppehållare och 
styresman och växer ständigt i förmåga.-» 

Ett bref från Rääf till Livijn af 1814 är af ett mycket egendomligt innehåll. Det handlar om Napoleon. »Hvarför 
tv i fl ar du» — skrifver R. — »att jag ej skulle samtänka med dig om det förtidiga i Napoleons fall? Förtryckarens 
person är alltid förhatlig, men hans lefnad oftast nyttigare än den godhjertigaste regents. Europas behof af en 
våldsmakt, som genom den djupaste förnedring kunde skaka förnedrade nationer ur sin sömn, är l ik a 
otvifvelaktigt för idéen som besannadt af historien. Att Napoleons regering på vida när ej gjort en önskad verkan, 
har du som ögonvitne haft tillfälle att besanna, och det visar sig äf-ven för den aflägsnaste åskådare i de allmänna 
händelserna efter hans fall. Men då vi på ena sidan erkänna nyttan af dessa jordens plågor och att ett fall af deras 
nödvändighet nu varit inne, så böra vi ej på den andra tillskrifva Napoleon en förtjenst som ensamt egnas åt det 
stränga ödet, hvars medvetslösa redskap han alltid varit och som drifvit honom framåt till sina ändamål, 
likatragiskt som det med en hastighet utan like krossat sitt verktyg. Det är ett afskyvärdt exempel mot vårt begär 
att tro vår vilja fri och våra handlingar endast af den beroende, att se ett snille, i samma ögonblick som ödet 
honom fördömt, öfvergifvas af sin rådighet och alla sina talanger, och en ofantlig makt upplösas och fly för 
damande fiender. Det är så som insekten icke är mäktig att undfly en orm som tjusar och förtär honom. Napoleon 
sjelf har utan tvifvel aldrig egt idé om sin höga bestämmelse, och denna brist har ofta röjt sig uti en viss 
småaktighet i allt det tilltagsna och ett småtyranni mot enskilda, hvilket visar blott ett ilskefullt lynne, och som 
ensamt mot nationerna bort 

utöfvas.-» 

Det är ju ett ganska minnesvärdt uttalande af en ung man, som befann sig midt uppe i de verldshistoriska 



tilldragelser hvilka han med så mycket lugn bedömde. Brefven från Rääf till Livijn innehålla åtskilliga andra 
bistert allvarliga yttranden om samtida företeelser inom politik och literatur, till hvilka vi här blott hänvisa, men 
vi skola redan i detta sammanhang framlägga ett bref som företer en annan egenskap hos den mångsidige 
mannen. 

En af våra framstående vetenskapsmän* har berättat för oss, att till hans käraste barndomsminnen höra de 
stunder då han i gubben Rääfs knä eller vid hans sida i soffan fick höra honom berätta sagor. Vi ega ett märkligt 
vitnesbörd om denna R:s förmåga, i och med ett litet originelt opus, som han ncdskrcf en augustidag 1831 och 
sände till Claes Livijns unga söner, hvilka sommartiden stundom vistades på Buhlsjö. Den ifrågavarande skizzen 
är genomträngd af en frisk, poetisk flägt, på samma gång som den innehåller en och annan mustig politisk släng. 
Observeras må, att enligt Rääfs anteckning medföljde alla de i detta bref till gossarna Livijn omtalade sakerna. 
Brefvet lyder sålunda: Häromdagen gick jag mig ut i den mörka skogen, och kom till en stor mosse, der 
hjortronen lyste röda och präktiga emellan höga tallar. Då tänkte jag, som jag ofta brukar göra, på eder, små 
vänner, huru roligt vi mången vinterqväll haft i pappas kammare, och jag önskade att ni måtte vara här för att 
kunna fröjda eder åt landets alla hemligheter, eller att jag åtminstone 

* D:r Hans Hildebrand.kunde få ett bud till Stockholm för att skicka eder stora korgar fulla af allahanda friska 
bär. 

I det samma hörde jag ett prasslande under en stor gran, • som låg omkullblåst med sina mossiga grenar och 
rötterna upp-hvälfda med stenar och jord; och jag såg en raggig grå varg framtitta från rothvalfvet. »Kom 
närmare, kära Tuss», sade jag till honom, »sitt neder bredvid mig på denna pors-tufvan, emedan jag har ett 
angeläget ärende att aftala med dig!» Han gjorde så, och jag bjöd honom ett stycke stek ur min matsäcksväska. 
Derefter sade jag till honom: »Du raske Gråben, som springer så dugtigt, kunde väl göra mig den tjensten att löpa 
med ett ärende till mina vänner Livijnerna i Stockholm!» — »Gema», svarade han, »skulle jag deruti vara dig till 
viljes, efter du är en beskedlig husbonde, som inga jagthundar håller; men jag har hört af vallgässen * som alla år 
flyga häl - förbi norrifrån, och som äro våra sqvaller-avisor, att folket deruppe är genstörtigt och både talar och 
trycker uppstudsiga saker mot sin öfverhet; derför vill jag ingalunda besöka dem; ty ehuru kung Lejon icke reser 
till denna landsorten, så att jag aldrig sett min öfverhet, är jag honom icke dess mindre underdånig och trogen. 
Dock — sade han vidare — på det jag likväl måtte göra dina små vänner något nöje, kan du skicka dem 
helsningar och denna min tand som jag nyss låtit utbryta i afsigt att icke skada mina sju ungar, som ligga der till 
höger uti idet, när jag leker med dem och från dem bortbiter flugorna». 

Ganska ledsen tog jag farväl af vargen, och kom till en gärdesgård hvaipå jag såg ett lodjur spatsera, med sina 
granna fläckar samt långa murrhår. »Väl mött», sade jag. »Du snabb-fotade Kisse skall uträtta en sak åt mig i vår 
hufvudstad!» »Aldrig», svarade han, »kan du bedja mig olägligare än nu, då jag är ömfotad och sår i högra 
framtassen; ty när jag i går skulle klifva upp i en tall för att se på skogselden som brann hos din granne, var 
trädet så högt och slätt, liksom all skogen på dina egor, att två mina bästa klor lossnade; ursäkta mig derför denna 
gången och sänd i stället de båda klorna med många helsningar.» 

Icke bättre gick det mig med den bruna mården som jag 

* Provinsbenämning för vildgässen.träffade några steg längre bort i grytet. Den stackaren hade fastnat med ena 
labben emellan ett par hvassa stenar, och för att komma lös hade han varit tvungen att afbita foten och lin-kade 
nu på tre ben. Jag tog tassen för att skicka den till er, och band några örter vid såret. 

Uti nästa löfdunge satt en hare, klippte med öronen och skalf. Honom bad jag äfven blifva min budbärare; men 
han ur-sakade sig, som de andra, och sade att han nog skulle hafva kunnat springa till Stockholm om hundsjukan 
fortfarit; men då nu galenskapen flyttat sig på menniskorna och hundarne blifvit friska, tordes han icke. »Du kan 
t ill bevis», sade han, »sända den stora hårtofsen som skogvaktarens svarta Valle lösryckte när jag nyss var så 
oförsigtig att gå in på hans mark att äta aspbark.» 

Ur den murkna pilen, som släpar sitt långa löf i den mörka gölen, framtittade en uggla den jag också bad fara 



åstad. När hon svarade som sanning var, att hon icke kunde färdas vid dagsljuset, och ej heller ville störa eder 
nattsömn, frågade jag henne hvar de andra foglame voro. Hon svarade att ömen nyss flugit der förbi på resan till 
sitt slott vid sjön Sömmen på toppen af berget hvaruti Urkon står bunden *. Men hon ville samman- 

* En framställning af folksägnen om denna jätteko finnes i Rääfs Ydre-beskrifning och lyder i hufvudsak 
sålunda: 

Från N. Wij, eller rättare från Buhlsjöåns utlopp i Sömmen vid Rib-bingshofs qvam, sträcker sig uti nordlig 
riktning denna stora sjöns största fjärd, begränsad på vester af N. Wij och Asby socknar upp till Horsnäs-udde, en 
längd af närmare i 72 mil. En brådbrant bergvägg, Urberget, gif-ver här från sjösidan en storartad anblick, både 
genom sin höjd och längd, sin skogkrönta hjessa, det vilda raset nedvid stranden, hvaribland en sten kallas 
Altaret; och genom några ofantliga skifvor som, lossnade, stödja sig mot fasta berget och dölja öppningar, uti 
hvilka endast inbillningen kan intränga. I detta berg finnes Urkon, en sagovarelse af oformlig storlek, fordomdags 
lös och ledig, under hvilken tid hon uppsparkat Sömmens bädd; sedermera fjettrad af en trollkarl, sjelf stammad 
från ett troll på fädernet, och som kring hennes hals klämt sin hästsko. Till föda är för henne framlagd i berget en 
stor nöthud, af hvilken hon hvarje julafton får uppäta ett hår; och då alla dessa äro förtärda, slipper hon lös och 
förstörer så väl Ydre som hela vår verld. Men äfven innan dess befriar hon sig från sitt fangsel, när Ydre bereses 
af någon konung, hvilken hon förföljer och dödar, om hon kan uppnå honom inom häradets landamärcn. Så har 
också redan en eller par gånger sig tilldragit, då en konung, benämnd Frode eller Fluga, genomfor Ydre och, 
bekant med faran,, skyndade att uppnå häradsgränsen, menkalla de öfriga. Deipå började ugglan att ropa »Klif 
hit! klif hit!» med så hvass röst att det gällde i skogen, och alla foglar stora och små samlade sig i träden, eller 
slogo ned på vattnet i gölen. Då omtalade jag för dem mitt ärende och sade att om hvar och en blott toge ett bär i 
näbben, skulle det ändå blifva nog för eder. »Bevare oss Gud!» qvittrade alla foglame med en mun, »att nu fara 
till Östersjön, under det östanvädret beständigt blåser och stora pestmoln medfölja från Ryssland, hvarigenom vi 
sjelfva skulle blifva sjuka och sedan nedsmitta våra ungar, dem vi nu dessutom icke kunna öfvergifva, då vi som 
bäst hålla på med att lära dem flyga; men vi skola tillsläppa hvar sin fjäder till leksak åt de små gossame» — 
hvarefter foglarne begynte att flaxa och plocka sig, så att fjädrar föllo rundt omkring, men vinden bortförde de 
flesta och blott några få kunde jag uppfånga. 

Icke långt derifrån var ett stenrös, hvarutur en orm var mig till mötes, reste sig på stjerten, bockade sig och sade: 
»jag har hört hvad du talat med de andra djuren, och då du säkert icke vill anförtro mig att vara sändningabud, 
emedan några droppar af mitt gift kunde falla på bären, vill jag dock visa att jag icke mindre än de andra är färdig 
att göra dina stockholmsvänner en tjenst», och deruppå började han krypa ur sitt skinn, hvil ket blef honom 
ganska svårt, så att det gick sönder på flera ställen, emedan rätta årstiden härtill nu icke är för handen; men jag 
tackade honom för hans goda mening, uppsamlade A skinnet, det jag sänder er, och gaf ormen till betalning en af 
de nya silfver-penningarnc att lägga sig på, för att åtminstone någon dylik måtte qvarstanna i landet. 

Under tiden hade tjocka åskmoln uppstigit; några knallar hördes, och midt framför mig slog blixten uti en hög 
gran, spin-gade henne i tusende stycken som kastades långt bort. Jag tog några spillror för att visa huru det fasta 
trädet blifvit sönder-sargadt. 

Bakom Pyskeberget gick jag förbi den förtrollade trädgården, vid hvars port en solklar vaktare med purpurvingar 
helsade mig 

misstog sig om densamma och stannade på Fruhammars eller såsom gården skiftevis fordom skrefs: Flude- eller 
Flugehammars egor, der han upphanns och ihjälstångades af Urkon, hvarpå, såsom vitnesbörd, man derstädes 
uppvisar hans af fyra stenar utmärkta grafplats. 

A Ji n/e It: F. F. Raaf. 5och sade: »Fänge sedan är det nu, då du var ett fromt barn och fick efter behag ingå i 
min henlighet; länge är det också sedan någon annan ungdom var här. Kalla derför hit de beskedliga barnen från 
Stockholm, att jag må iå fröjda mig åt deras glädje, och de må glädjas öfver den sköna lustgården!» Jag lofvade 
honom göra så, och bjuder eder derför att nästa sommar, om vi ej förr råkas, besöka Buhlsjö * och alla dess 
underliga ting, de gamla Buhlame** och eder gamle vän F. F. Rääf.» 
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Ännu ett residensombyte. — Familjeförhållanden. — Gästabud på Forssnäs. — Patriarkalisk 
ställning till sockenboar, uppfattning af folkskolor och presterskap. — Anförande mot ångkraften. 

På den gård, från hvars omgifningar Rääf hemtade motivet till den nyss anförda lilla skogsinteriören, tillbragte 
han ett par tiotal af år, hvarunder han fick se uppväxa omkring sig två söner och två döttrar, ehuru han icke ingick 
gifte förr än han nalkades det femtionde lcfnadsårct. Öfver sin maka har han sjelf skrifvit följande minnesord: 

»Välborna Fru Jacobina Kristina Rääf, född v. Heine, den n januari 1801 på den vackra sätesgården Tranås i 
Säby, bebodd, sedan uråldriga tider, af fräjdade män och ätter. Hennes fader, egendomens dåvarande cgarc var 
Georg Leonhard v. Heine, page hos den fosterländske och snillrike konungen Gustaf d. Kl, officer redan vid 18 
år, blesserad vid slagtningen mot ryssarne vid Val ki al a i hufvudet, af hvars bräckta ben han sedermera bar på sin 
hand ett stycke, infattadt i en ring. Derefter kapten vid Ydre kompani. Slutl. öfverste Löjtnant samt Ridd. af 
Svärdsorden, dog han år 1851 på Stensborg vid Eskilstuna. Modren var den Högvälborna Friherrinnan Kristina 
Florentina Ulrika v. Lingen, född 1780, död 1840 på Morstaberg i Södermanland. 

Bland 11 barn var den nu aflidna det andra i ordningen, och uppväxte i den glada kretsen af 9 hennes syskon, dels 
på Tranås och Graby, dels på Morstaberg och Haneberg, hvilken sistnämnda egendom tillföll hennes moder 

* Bjudningen hörsammades och gossarna L. tillbragte sommaren 1832 en längre tid på Buhlsjö. 

** Ett par gigantiska träbeläten, ännu befintliga på Buhlsjö, föreställande jätten Buhle och hans hustru, och sade: 
»Länge sedan är det nu, då du var ett fromt barn och fick efter behag ingå i min herrlighet; länge är det också 
sedan någon annan ungdom var här. Kalla derför hit de beskedliga barnen från Stockholm, att jag må iå fröjda 
mig åt deras glädje, och de må glädjas öfver den sköna lustgården!» Jag lofvade honom göra så, och bjuder eder 
derför att nästa sommar, om vi ej förr råkas, besöka Buhlsjö * och alla dess underliga ting, de gamla Buhlame** 
och eder gamle vän L. F. Rääf.» 

* 
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* Bjudningen hörsammades och gossarna L. tillbragte so mm aren 1832 en längre tid på Buhlsjö. 

** Ett par gigantiska träbeläten, ännu befintliga på Buhlsjö, föreställande jätten Buhle och hans hustru.genom ett 
aflägset sidoarf, dels ock såsom fosterdotter under 9 år hos modrens fränka Grefvinnan Charlotte Cronhjelm på 
Flosta, hvars ömhet och vård den aflidna ständigt i tacksam hågkomst bibehöll. 

Återkommen derifrån till dåvarande föräldrahemmet Haneberg att dem under deras tilltagande ålderdom biträda, 
vigdes hon derstädes d. 6 sept. 1833 med sin nu i sorg efterlemnade make, kammarjunkaren R. N. O., ledamoten 
af flera akademier och lärda samfund, Välborne Herr Mag:r Leonh. Fredrik Rääf, med hvilken hon strax deipå 
flyttade till hans bostad Buhlsjö i denna församling. 

Under årens lopp hade hon den glädjen att dels sjelf få såsom värdinna mottaga älskade föräldrar och anhöriga, 
dels att tid efter annan göra dem besök i deras aflägsna hemvist. 

På Buhlsjö föddes de 5 barn, åt hvilka hon gifvit lifvet*. Det näst äldsta, dottren Malin, afled redan i spädaste 
åldren och har nu i döden återfått vid sin sida den ö mm a moder, hon sedan 26 år väntat. 

Från sistnämnda ställe flyttade den aflidna 1843 till Forssnäs, der hon i omgifhingen af en vacker och ständigt 
mera prydd natur framlefvat 20 år bland uppväxande bara och talrika umgängen. 

Hennes helsa stördes blott sällan af någon krämpa. Så mycket häftigare anfölls hon slutl. efter flera veckors 
vistande i Ekesjö hos sin svårt insjuknade yngsta dotter, och med svårighet derifrån hemkommen, af en gastrisk 
feber, som, oaktadt läkares och vårdares trogna omsorger slutade hennes lif den 8 juli 1863. 

Inför eder, som alla hafVen henne känt, alla varit hennes gäster och umgängesvänner, behöfves ej upprepas 
hennes välbekanta egenskaper. 

Må af henne ett tacksamt minne länge hos oss qvarlcfva. Måtte jorden hvila lätt på hennes stoft.» 

F. F. Rääf uppehöll, såsom man lätt kan ana, inom sin familj ett gammaldags husbondevälde och han var en 
sträng men god far. En af lärame för hans söner **, har till utg:s förfogande välvilligt stält några bref som vitna 
om den gamles omsorger för gossames uppfostran, på samma gång som de naturligtvis innehålla pikar åt den nya 
tiden. Så t. ex. skrifver han från Stockholm i febr. 1851. 

»Allt för gema medgifver jag de af Hr P. omnämnda dans-öfningama för mina gossar, om Hr P. anser att de 
derigenom kunna vinna något i kroppsskick. Detta lärer också vara enda tänkbara förmånen af den modema 
dansen, som genom sin stelhet och enformighet medför mera ledsnad än nöje. 

* Kerstin f. M/10 1834, Malin f. 1836, t 1837, Lconhard Rangvald f. »•/, 1837, Hedvig f. •/„ 1838, Bengt f. «/* 
1842. 

** N. v. stadskomministern C. J. Petersson i Norrköping.En annan fråga är den, om skäl icke vore att till ett annat 
år uppskjuta denna undervisning, hvars förnyande tid efter annan lär blifva en nödvändighet, om man vill åtfölja 
de hastigt vex-lande bruken. Dock lemnas hela frågan till ett fritt afgörande hos den omsorgsfulle läraren. 

Funnes några stunder öfriga för läsningen, skulle jag högt önska att båda gossarnc erhölle undervisning i 
teckning, helst efter den metod som begagnas vid slöjdskolan i Stockholm, hvars förskrifter till linearteckning 
finnas på boklådorna. 

Några timmars öfning för Fennart hos en skicklig svarfvare, der han för tillfallet finge vara ensam, utan sällskap 
af dåliga gesäller, vore så mycket lämpligare, som han vid hemkomsten i sommar skall finna en uppstäld 
svarfstol, till ytterligare framsteg i detta vackra handtverk. 

När Hr P:s egen tid medgifver, hoppas jag att äfven Bengt får fortgå i latinska språket, fastän det är uteslutet från 
den klass han begagnar.» 

På Forssnäs, liksom på de egendomar R. förut bebodde, förde han ett gästfritt hus, hvarifrån dans och andra 
sällskapsnöjen ingalunda voro uteslutna. Under många år och intill dess hans ålderdomströtthet nekade 



fortsättning, samlades hos honom på nyårsdagen alla grannarne och äfven ganska långväga resande, stundom till 
ett antal af ända till 150 personer. Dansen började då kl. 4 och fortgick hela natten, endast afbruten af qvällsmat 
kl. 1 och frukost kl. 7, då R. föreslog särskilda skålar för de flesta af gästerna, hvilka icke foro sin väg förr än 
fram på förmiddagen. För egen del var R. ytterligt anspråkslös i mat och dryck; så t. ex. åt han om aftnarna 
mjölgröt med enbärsdricka 365 gånger om året, men han ville gerna se sina gäster väl undfägnade, såsom 
brukligt är i Ydre *. 

* Det går stundom i denna trakt ännu ganska hederligt till på bjudningar, och det händer att gubbame bli så 
muntra att de sjunga visor redan vid smörgåsbordet, der alla möjliga delikatesser och dessutom tre rätter varm 
mat i vissa gammaldags hem bruka serveras. Deipå styr man kosan in till damerna för att deltaga i deras supé, 
och nu ko mm a kräftor, laxar, ålar, af fett skälfvande gödkalfstekar, svinkotletter stora som tallrikar och 
simmande 

i ett haf af flott samt den stadiga rätten ostkaka (hvartill for en »sats» lära åtgå tolf kannor mjölk samt ägg, 
hvetemjöl och socker i proportion). Under sitt besök i Ydre förliden sommar hörde förf. till och med omtalas 
huruledesBland glada gästabud på Forssnäs ihågkommes af deltagare ännu det tillfälle då R. i ett talrikt lag år 
1852 firade sitt femtionde studentår, hvarvid främsta bordprydnaden utgjordes af Dahls latinska grammatika i 
samma exemplar som han begagnat i Upsala*. 

En liknande högtidlighet egde rum på Forssnäs so mm aren 1859, då R. hade nöjet att emottaga två af sina 
akademikamrater, biskop Hallström och doktor Kinnander, hvilka af husets döttrar på förhand lagerkröntes till 
jubelmagistrar. Berättelse om denna fest är tryckt i Svenska Tidningen n:r 255 för nämnda år jemte de latinska 
lyckönskningsverser som Hedner äfven då författat. 

Äfven i hvardagslag såg R. gerna sina gran nar hos sig och han förstod att genom oväntade episoder bereda en 
angenäm omvexling i den landtliga ensligheten. Ännu i sitt åttionde år inbjöd han dem en dag till Forssnäs att 
»dricka kaffe» och åse representationen af en från Vestervik anländ trupp för gymnastiska öfningar och 
marionetteater, hvarvid sista numret på affischen utgjordes af episoden Pjerro kommer i lifsfara för en räf**. 

somliga af herrame — för att hafva magen mera ogenerad, när de fara på kalas till hvarandra — anlägga ett 
särskildt slags klädesplagg, nämligen västar utan ryggstycken, hängande lösa öfver axlama. 

* Bland annat illustrerades denna festlighet genom ett skämtsamt latinskt poem af prosten Hedner, hvarur några 
rader må anföras, så lydande: 

Fatemur usque candidi: 

Sumus studentes euneti. 

Studemus pleni fieri Uvarura succis uneti. 

Quid dulcius in terris his, 

Quid svavius vocetur, 

Quam id haurire poeulis Bono quod corde detur? 

Rectissime, strictissime! 

Quid dulcius in terris his, 

Quid svavius vocetur. 

** Som prof på den skälmaktighet, gamle kammaijunkaren kunde utveckla, må följande dragl meddelas. En 
fröken D. der i orten, en ålderstigen dam af gamla skolan, hade en dag bjudit honom jemte åtskilliga andra på 
middag. R. infann sig i god tid och värdinnan begagnade tillfallet att hos honom förfiråga sig om serveringen. 
»Kom nu, käre Lennart» — sade hon — »och se, om bordet är bra». — R. följde henne in i matsalen, men gaf der 
sina dubier tillkänna i afseende på dukningen. »Så får det icke varaDen aromatiska bönans bruna saft var en af de 



fä njutningar R. bestod sig sjelf, och denna lät han vanligen bjuda sig då han hos granname var ute på visiter, af 
hvilka han gema undanstökade åtskilliga på samma eftermiddag och då äfven expedierade lika många koppar 
kaffe. Den nyare tidens sena efter-middagsbesök kunde han ej lida, och han hågkom med saknad de dagar då 
gäster i allmänhet anlände kl. io f. m. och då man åt middag kl. 12. Det kunde till och med hända, att när 
nykomlingar på orten gjorde honom sin uppvaktning någon stilla aftonstund, utbrast han i förargelsen: »Ja, det är 
en förträfflig tid vi lefva i, då man kommer på besök när värdfolket håller på att gå och lägga sig» *. 

Ofta bjöd han ortens bönder till sitt middagsbord, och var det riktigt väl, så lät han dem sedan röka en pipa tobak, 
hvar-vid han förstod att lösa deras tungband, så att de berättade allt hvad han önskade veta, särskildt för sina 
kulturhistoriska forskningar. Han skämtade gema äfven med allmogen, men om man icke höll sig inom 
vederbörliga gränser blef han förtretad. Då en gång sockenskräddaren efterskickats och infann sig åkande, lät R. 
honom i allvarliga ordalag veta att det kunde icke bära sig med verldens gång, om skräddare och skomakare 
skulle hålla sig med ekipage. Skräddaren fick den gången helt enkelt icke stanna qvar hos R., utan måste vända 
om med sin häst och sin vagn, men han tillförsäkrades ett vänligt bemötande så fort han 

na för tiden», utbrast han — »detta får göras om». Och så lockade han den gamla damen att plocka ned alla 
tallrikar och glas på golfvet. Derunder inledde han ett så lifligt samtal att gumman helt oförmärkt följde honom 
ut ur rummet och, intresserad af hans konversation, glömde bort hela den i matrummet anstiftade oredan. Då 
gästerna i det samma anlände, helsade värdinnan dem hjertligt välkomna och förde dem in i gästabudssalen, der 
de till sin förvåning funno serveringen vara anbragt på golfvet. 

* Det inträffade någon gång att till Forssnäs anlände resande som inbillade sig att de derstädes skulle få skåda 
högst märkvärdiga saker i hus-geråd och allt, men sådana besökande blefvo grundligt besvikna. Visserligen 
funnos dyrbarheter, men de framtogos ej när som helst. Då en gång en ung sprätt med pincenez infunnit sig och 
vid måltiden skulle som kännare be* trakta det förment gamla porslinet (vanligt Rörstrands arbete), tappade han 
lorgnetten i maten. »Söker min herre något?» sade då gamle R. och hade utomordentligt roligt åt 
situationen.infann sig gående med pressjemet anständigt i handen, hvilket han ock följande dag stälde sig t ill 
efterrättelse. 

Sjelf begagnade R. på utflygter inom grannskapet sällan annat fortskaffningsmedel än det enklaste och 
naturligaste, och använde han hästar och vagn, så gick han åtminstone alltid i backarna, och förargade sig öfver 
dem som åkte uppför. R. var af ett ståtligt utseende, lång, rak och rörlig och under större delen af sitt lif en 
ovanligt stark fotgängare. Till Tuna, den Hammarsköldska egendomen i Kalmar län, belägen 7 till 8 mils väg 
från de Rääfska godsen, gick han pä dagen, och allmogen vid Buhlsjö säger ännu att »när gamle kammarjunkaren 
gick utåt landsvägen, var det liksom en strimma». 

På somrarna vandrade han stundom kl. 4 på morgonen en mils väg som slöt med en brant backe, nämligen för att 
vid Kämpakulla i N. Wij dricka brunn, och återvände omedelbart gående, utan att före sin hemkomst hafva 
förtärt något annat än vatten. För öfrigt inrättade han en brunnsdrickning på Buhlsjö egor, der en källa fans med 
jemhaltigt vatten. Till skydd mot störtskurarna lät han här uppföra en rispaviljong och begagnade i öfver 20 år — 
icke så mycket för att bota, som för att mota sjukdomar — regelbundet denna helsokälla i förening med den 
strängaste diet i stället för att, som, han uttryckte sig, »flacka kring land och rike till utskräfladc badorter.» 

Vid 80 års ålder tog R. ännu kall dusch från qvamrännan. Pels begagnade han icke förr än på allra senaste 
ålderdomen, och ännu två år före sin död åkte han på vintern ett par mil i en tunn blå slängkappa. ' 

Fjädervagnar voro naturligtvis i R:s ögon en temligen onödig uppfinning*. En dag omkring 1870 kom han 
åkande på en äkta »skallerorm» till en af grannfamiljerna, och då man der gjorde någon an märkning öfver 
åkdonet, svarade han: »Mennisko-slägtet är förvekligadt; jag är icke van vid bättre». När han vid samma tillfälle 
märkte att i det komfortabla rum der han inträdt, funnos blott ressårstolar, frågade han om det icke skulle vara 
möjligt för honom att bekomma »en ärlig trästol». 

* »Mäktiga herrarl göra mäktiga ting», yttrade han sarkastiskt till en af sina närmaste, då denne skaffat sig en för 



öfrigt helt anspråkslös, men med fjädrar försedd chäs.Den enda »lyx» R. tyckte om att se, var - blomsterverldens 
skatter. En bukett friska blommor borde stå i ett glas på bordet vid hans sida, såsom ock fallet var - då han på sin 
höga ålderdom lät öfvertala sig att begagna en fotograf. Under sina sista femton år var - han en ifrig 
trädgårdsodlare, och från blomstergården vid Forssnäs med dess betydliga trädskola skedde årliga utflyttningar 
till hans egna hemman, jemte det han uppmuntrade de kringboende till efterföljd. En hjertesak för honom var - ock 
besparingen af skogen, och mot skogssköflingen der i orten inlade han sitt ord innan ännu någon anade att han 
skulle bli så sannspådd, som nu utvisas af åtskilliga kala klippor t. ex. vid sjön Sömmen. 

Af de på landet vanliga förströelserna i skog och mark var - R. för egen del icke någon vän, ehuru han 
omsorgsfullt studerade deras äldre utvecklingshistoria*. Men i alla de angelägenheter, som för en landsort äro 
mer eller mindre vanliga, deltog R. på det verksammaste sätt, ofta såsom den främste ledaren, allt ifrån hans 
första bosättning intill senaste år, utan att spara någon uppoffring af tid och möda. 

Hvad R. tänkte om folkskolorna, hafva våra läsare redan haft tillfälle att se af spridda yttranden, hvilka kunna 
ökas med följande utlåtanden af honom i bref till Askelöf af 1845: »Det osmakligaste af närvarande tids göromål 
är - ordnandet af dessa usla sockenskolor, öfver hvilka allmogen är - ända till raseri uppbragt, största parten af 
egennytta, några få af vett.» 

* Sin motvilja för fiske förklarade han så: »Min far - lät mig natt och dag ligga och kånka och ro med de 
förbannade notvarpen, för att se efter drängarna.» — Jagt lär - han icke ha idkat mer än en gång, då han nämligen 
på en friareresa var - ute med de tilltänkta svågrarna och sköt morkullor. — Dock höll sig R. äfven på äldre dagar 
med skjutvapen, nämligen med af-seende fastadt på det menskliga villebråd, som stundom jagas i Ydre. Ännu 
1878 voro dylika skallgångar - å bane och förf. såg under sitt förut nämnda besök i Ydre nästan otillgängliga 
klippgrottor m. m., hvari beryktade och djerfva landsvägsriddare ända in i senaste tid haft sitt tillhåll. Med 
anledning af sådana tilldragelser skrifver R. till sina söners informator i ett af de redan omtalade brefven (från 
Stockholm i januari 1851); »Under resan till Linköping skall Anders medtaga och hemföra min messingspistol, 
som af hr Delvig laddas och förses med knallhattar - , till säkerhet emot de stråtröfvare som nyligen i Östergötland 
upphängt och plundrat en karl samt anfallit en af mina bekanta. »I fjerde delen af Ydrebeskrifningen utvecklar 
han mera fullständigt sina åsigter i detta fall, då han talar - om sin ögonsten: de traditionela kunskaper som 
svenska folket enligt hans öfvertygelse egt i arf ända från hedenhös. I sin öfverblick af den tiden, då ännu inga 
tryckta böcker funnos och då de hand-skrifna voro fåtaliga samt högst dyrbara, utför han con amore en skildring, 
hvars inledningsord äro dessa: 

»Uti astronomi och tidräkning var - folket då väl bevandradt. Af konstellationernas ställning bestämdes loppet af 
nattens ti mm ar under hvaije årstid. Med tillhjelp af runstafven uträknades sön-dagsbokstafven, månskiften och 
alla rörliga kyrkofester; många af dessa förhållanden utröntes ock genom vissa beräkningar - på fingrarna och 
deras leder, likartade med dem som uppgifvas i den isländska Rymbegla, en förmåga hvaraf några få dannemän 
voro i besittning under författarens ungdom. Utan tillhjelp af regler uträknades snabbt och lätt i hufvudet ganska 
invecklade frågor, med hvilkas upplösning griffeln nu finner en långvarig sysselsättning. Byamännen ensamma, 
eller biträdda af nämnd, uppmätte sjelfve och delade sina egor, utan tvister och utan nya landt-mäteriets 
omgångar - , omåttliga kostnader samt ständiga förändringar. Regenters namn, landets öden och egna slägters 
ättartal, ihågkommos för långa tidehvarf. Alla växter buro inhemska namn, allmänt kända liksom örternas 
skadlighet eller gagn för läkedom eller hushållsbehof. Med djurens lefnadssätt och vanor var - bekantskapen 
förtroligare än nu. Till botemedel för menni-skor och boskap användes med stor framgång nu merendels 
bortglömda eller föraktade örter och andra sätt, hvaraf någon återstod bibehållit sig i kreatursmedicinen, ofta 
lyckligare än veterinär-läkarnes åtgärder. Väderlekens skiften förutspåddes af en mängd iakttagelser. För 
jordbrukets, jagtens och fiskets lyckliga bedrif-vande funnos ett stort antal märken och märkelsedagar. Saga och 
sång förljufvade vid qvällsbrasans sken den trägna fliten i huslig slöjd. Umgänget lifvades af lekar - med 
dramatiska föreställningar - , eller visor som än beskrefvo historiska tilldragelser och kämpars bedrifter, än 
skildrade kärlekens nöjen och qval, sjungna på toner, som, af den nya bildningen utträngda hos oss, uppväcka det 
öfriga Europas hänryckning. Gymnastiska idrotter, uti otaliga olika former, utbildade styrka och vighet. 



Inbillnings-kraften underhölls i ständig verksamhet af de osynliga väsenden som, lefvande i allt och allt 
upplifvande, någon gång framträdde än såsom belönande än såsom straffande menniskans handlingar - . Samtalet 
gjordes tankdigert och betydelsefullt genom inblandning af mångfaldiga ordspråk, till en del skämtsamma och, 
liksom visan, blandande löjet i allvaret. Efter reformationen, kanhända äfven i någon mån förut, blefvo 
kunskaper i religionen och bibliska historien verksamt spridda genom ständigt sjungna andliga visor och genom 
gåtor, hvaruti gamla och nya testamentets förnämsta händelser voro inhöljda, tillgängliga uti nu försvunna talrika 
upplagor af årstryck.—» 

»Länge och inpå våra tider — fortsätter R. — var - den första undervisningen besörjd genom barnens moder, eller 
vanligast af någon i huset boende äldre anhörig, åt hvilken, under dess oförmåga till biträde i yttre arbete, 
uppsigten öfver barnbarnen var anförtrodd. 

Kom så en ny statslära som gynnade hemmanklyfning, af-söndringar, backstugusittande och landstrykeri, 
afseende blott folkmängdens tillväxt, ej dess beskaffenhet, hvaraf en bland följderna blef, att i dessa utfattiga 
hushåll ingen gammal person kunde försörjas, utan kastades på fattigvården, så att barnskaran, under föräldrarnas 
ständiga omsorger för lifsuppehälle, lemnades hemma utan tukt och vård, eller utskickades på tiggeri i bygden. 

Ofta förbarmade sig jordegare och läto dylika bam njuta någon undervisning i sina hus. Öfverallt i socknarna 
funnos gummor eller afskedade grenadierer, som, mot en ringa betalning antingen af barnens föräldrar, om de 
förmådde erlägga en sådan, eller af medlidsam husbonde, eller af församlingen, mottogo dylika barn för 
innanläsning och första kristendomskunskapens in-öfvande. Ryktbarast bland dessa var - i senare tider en ogift 
qvinfta benämnd Lisbetta Rosendal boende på Risön i Ö. Lägeln, utanför V. Ryds prestgård, der hon afled 1843, 
78 år - gammal. Sedan hon i ungdomen arbetat på beting hos andra att uppbryta åker och sten, valde hon för sin 
ålderdom detta afskilda ställe, h vil ket hon med egna händer bebygde samt odlade, och hvar-ifrån grannarna på 
fasta landet ofta hörde hennes ljudande undervisningar till den barnskara hon samlat omkring sig, eller, närhon 
för dem ordagrant upprepade sin kyrkoherdes äldre eller yngre predikningar - . 

Oaktadt således ingen egentlig skola eller annan bestämd undervisning förefans, än den ofvannämnda och den 
presterskapet meddelade, var - likväl innanläsningen nästan lika allmän som i vår samtid, hvarom vitna de 
förteckningar, som på 1730-talet insändes öfver alla läsebam och alla äldre egande denna kunskap; och att 
kristendomens läror voro djupt och redigt fastade i tro och hjerta, synes af det utmärkta beröm, som vid nästan 
alla biskopsvisitationer tilldelades församlingarna och åt prester- . skåpets bemödande i detta afseende». 

»Hvad gagn för svenska folket — utbrister R. till slut — hvad ära för de 2:ne riksstånd som, framdrifna af sina 
ledare tidningarna, ifrigt yrkade och genomförde inrättandet af våra folkskolor, månde af dem uppkomma, må 
framtid döma. Hvad vi nu finna, är - den tunga bördan på statsverket, den ännu tyngre på socknarna; 2,000 
drängar lockade från jordbruket; en ny samhällsklass tillskapad, som redan håller möten och fattar - beslut; 
gudsfruktan svalnad under en sval undervisning; sekter och split i läran mer och mer i tillväxt, liksom inbilskhet 
och sjelfrådighet, ständiga följder af allmän undervisning, då den ej leder till fulländad bildning; i aftagande 
deremot den verksammaste af all kunskap, den traditionela, jemte vördnad och aktning mot för-äldrarne, hvilka 
barnet finner sig öfverträffa i lexoprål.» 

Oaktadt dylika skarpa utlåtanden — som närmast åsyftade 1842 års folkskolestadga — gjorde dock R. för 
folkskolan i sin ort ej ringa uppoffring af både penningar - och arbete. Så t. ex. stiftade han en skolkassa, som för 
kommunen besparar utgifter och för barnen lemnar tillfälle till kosthåll och husrum öfver natten. 

Synnerligen omildt bedömde han den tidens folkskolelärare-seminarier, »dessa olycksbringande 
drängakademier», såsom han brukade kalla dem. Till denna ovilja bidrog förmodligen ock, att man icke sällan 
såg folkskolelärare, understödda af enstaka församlingsbor, söka undandraga sig och skolan från allt inseende 
och öfvervakande af kyrkan och presterskapet. R. satte nämligen stort värde på presterna såsom korporation 
betraktade *. Men 


* Man inser detta äfven af hans utgifna skrifter (t. ex. af Ydrebekrif-denna hans aktning sträckte sig ingalunda 



till vinkelpredikanter och andliga gårdfarihandlande. Huru han uppfattade dessa utom ordningen verkande, kan 
man se af dessa hans ord i ett bref till förläggaren af Biogr. Lexikon (Abr. Bohlin): »Jag är ej rätt nöjd med detta 
verk, i hvilket långa ramsor föreko mm a om småländska läsareprester och annat slödder, under det att flera 
dugande män dels blifvit alldeles förbigångna, dels med ringaktning behandlade». 

R:s sinnelag mot sekteriska rörelser framgår ock på ett mycket drastiskt sätt ur den delen af Ydrebeskrifningen, 
som är egnad åt de kyrkliga minnena inom häradet. I det åt religions-svärmerierna särskildt upplåtna kapitlet fins 
en med ovanlig, komisk kraft framstäld bild af en irrlärare vid namn Karlsson, som på 1830-talet dref sitt ofog 
derstädes *. 

I samma band af Ydrebeskrifningen, der denna kostliga berättelse förekommer, har R. äfven intagit några andra 
kyrkliga genrebilder, som med rätta kunna ställas vid sidan af Samuel Ödmanns berömda »hågkomster» eller 
hvad annat af verkligt klassisk beskaffenhet vår literatur har att i den kulturhistoriska vägen uppvisa. Må vi höra, 
huru han beskrifver »kyrkostöten» 

ningen 4:de delen, sid. 1), der det heter: »Rätteligen har en af våra samtida yttrat, att om ännu något sken 
qvarfinnes af aktning för dygd och rätt, och om vi ännu kunna sofva någon timme i våra hus utan inbrott af 
tjufvar och rånare, eller taga något steg på våra vägar utan att anfallas, hafva vi derför att tacka presterskapet, 
icke regeringarna som, i de flesta stater, nu göra allt för att lössläppa och att borttaga alla de band, som i fj ettrar 
hållit mensklighetens vilddjurssinne, hvilket nu framrusar likt vindarne ur Eoli vidgade håla.» 

* Bland annat lofvade denne religionslärare sina trogna att de skulle få uppfara till himlen på en hvit häst, i hvars 
svans de borde fatta tag för att få medfölja, och sina lärjungars framsteg i den rätta tron brukade han utröna 
genom deras olika sätt och färdighet*att krypa under stolar eller hoppa kråka öfver rishögar, vid hvilka 
påkostande rörelser — berättar R. — en fetlagd gumma beklagligen så ljudligt missfirmade högtiden, att hon af 
öfverstepresten blef dömd från saligheten. Äfven införde Karlsson en paradisisk dans, hvar-under ingen slags 
drägt fick besvära och orena dessa rene, men det hände en dag, att då Karlsson vid salighetens förlust ålade en 
vacker piga, att liksom de öfriga aftaga alla sina kläder, så gaf hon honom till svar: »Det må gå med saligheten 
hur det vill, men särkatrasen han ska’ sitta på» — ett uttryck som sedermera i Ydre öfvergått till ett ordstäf.sådan 
denne lefde och hade sin varelse i Ydre-trakten ännu mot slutet af 1700-talet: 

»Under predikan vandrade kyrkvaktaren, vanligen kallad spögubbe, käppgubbe eller stöt, iklädd sin skrud, med 
långsamma och högtidliga steg, fram och åter på stora gången, spejande till höger och venster efter i sömn 
försjunkna åhörare. Om deras dvala var alltför djup att störas af det slag han gaf med flata handen på kanten af 
bänken, eller af sidokamraters påminnande knufifningar, stötte han hårdt mot golfvet sin långa staf, prydd med 
en bjellra i spetsen eller, i de mest hårdnackade fall, sänkte han honom till knackning på nedlutade hufvuden. 
Denna staf utbyttes i N. Wij 1784, i Toipa 1794 och vid samma tidpunkter i öfriga kyrkor, mot en piska, som 
lem nar i god ro sofvande åhörare, men förföljer inkomna hundar. 

Mannens drägt bestod fordom, liksom vanligen ännu, af en sid kappa, med krage och uppslag af annan färg, olika 
i nästan hvarje församling. Sundboame tilldelade 1731 åt sin en ny rock med gula uppslag och 1783 en blå kappa 
med rödt. Asby-boame en brun rock, äfven med gult. 

Att hans förrättning varit för allmogen oangenäm, synes redan af socknestänmiobeslutet i Malexander 1689, som 
vid vite förbjöd tillägga honom öknamn eller göra honom förebråelser. Han måste derstädes också årligen 
ombytas intill 1693, då käppe-gubben afsattes, under förmaning af pastor till de äldste att i stället hafva uppsigt 
på sofvande och på dem som gjorde förargelse ; men då denna tillsyn befans otillräcklig, återbesattes tjen-sten 
1695 med lön 2 daler årligen af kyrkan, samt af församlingen ett frivilligt sammanskott i spannemål.» 

Ypperlig är ock R:s skildring af gamla tiders dogmatiska, grundliga och lärda, men oftast kärfva predikosätt, som 
ej lämpade sig att utan denna yttre hjelp väcka till uppmärksamhet åhörare, trötta af föregående dagars arbeten 
och af morgonens kyrkovandring. »Vårt presterskap» — säger R. — »hade då ännu icke påfunnit att kittla 
studerade åhörare med doftet af vältalighetens blommor, eller att uppskaka de öfriga med läsarepredikanters än 



rysvärda, än löjliga åtbörder, med skri och förbannelser. 

Ett annat medel till väckelse för sinnena utgjordes af fri-kostigheten hos någon mera bemedlad man, som 
utskickade sin välfylda snusdosa till gran nar i bänken, ej sällan till bekanta i de närmaste, hvarifrån hon lättad 
återkom hand ur hand; på samma sätt förfor någon matrona med sin kryddosa, försedd med russin och små bitar 
socker samt ingefära, af hvilka de erbjudna sögo eller afbeto med mycken hofsamhet helt små stycken. Hade en 
okynnig gosse varit nog lycklig att blifva cgarc till en rund messingsdosa med infattadt spegelglas, underlät han 
sällan att, till tidsfördrif för sig och jemnåriga, låta »solkatten» dansa i taket och kyrkans mest märkbara ställen, 
någon gång i ansigtet på predikanten sjelf, om dennes personlighet ingaf mindre vördnad. 

Den merendels oformliga längden af predikstolsföredragen, utsträckta långt öfver kyrkoordningens bestämda 
föreskrift, återfinna vi uti alla äldre predikosamlingar, liksom uti likprediknin-garna. Berättelser om verkningarna 
deraf fortlefva: såsom när komministern i V. Eneby, Anders Löngren, en from, nitisk och hederlig man, en dag 
hade bland sina åhörare enke-friherrinnan M. E. Cronhielm af Flosta, född Stålhammar från Malma i V. Ryd, då 
boende på Adlerskog och socknens förnämsta invåna-rinna, som ock i denna egenskap ansåg sig pligtig att 
qvarstanna då alla öfriga redan uttröttade lemnat kyrkan; men när ändock predikan icke på tredje timmen tycktes 
nalkas sitt slut, knäföll äfven hon att göra sin utgångsbön, då predikanten tillropade henne: »Vänta, vänta, hennes 
nåd, jag skall sttax sluta!» hvarpå hon svarade: »ja, min bästa herr Anders, litet till skall jag dröja, om han bara 
intet blir' långsam!» hvarefter hon åter nedsatte sig och tåligt afhörde de nya afdelningar och underafdelningar 
hvaruti komministern sig fördjupade; slutligen uppstod hon åter och bortgick oaktadt hans förnyade böner, under 
det hon yttrade: »Nej, nu är det mig omöjligt qvarstanna längre, emedan jag bjudit främmande till middagen; 
tack, min bäste herr Anders, för hvad jag i dag fått höra, farväl, farväl!» lemnande honom ensam med 
kyrkobetj eningen att afsluta gudstj ensten. 

På ett predikosätt som i retoriskt afseende visserligen var något tarfligt, men till sitt språk åtminstone ganska 
begripligt, anför R. såsom exempel prosten D. Björn i N. Wij, som under förklaring af Matth. 15 yttrade bland 
annat: »När vår Herre på yttersta dagen säger till mig: Didrick, Didrick Björn, hvar hafverdu dina får? Då svarar 
jag: käre, allernådigste vår Herre! uti N. Wij och Tidersrums lofliga församlingar finnas inga får, utan idel 
stinkande getter och bockar!» Huruvida detta varit egen uppfinning af vår hedervärde prost — tillägger R. — 
eller om han hemtat tanken utur pater Wolle Pehrsons i forna dagar mycket bekanta munkpredikan om herden, 
fåren och räkenskapen, måste lemnas i ovisshet. 

Uti några kyrkor — så fortsätter R. sin skildring — nog rymliga att medgifva 2 sittbänkar midt emot hvarandra 
uti de främre stolarna för socknens herrskaper, brukade dessa att, efter uppläsandet af evangelium från 
predikstolen, ömsa plats, så att ryggen vändes åt altaret under det predikan varade, vid hvilken omflyttning 
honoratiores tillika hälsade hvarandra med bugning och nigning. 

Under predikstolstjensten upplästes kungörelserna, ända till senaste åren, då de föredragas efter slutad gudstjenst. 
De hafva alltid erfordrat en föregående granskning i sakristian, dels för att bland de allmänna urskilja hvad orten 
egentligen vidkommer, dels för att utmönstra hvad opassande eller olagligt enskilde kunna någon gång vilja 
frambära, äfven ock för att uppfatta auktionisters och dylika skribenters formlösa bokstäfver och vidunderliga 
stafning, så att uppläsningen, i trots deraf, må kunna ske tydligt och obehindradt, hvaipå allmänheten lägger en 
synnerlig vigt, ofta tadlande en i öfrigt ypperlig pre stman, om han, efter uttrycket i orten, »läser brefven illa». 

En underlåtenhet af detta förstudium gaf i R:s ungdom anledning till följande tilldragelse. Sedan predikanten 
börjat en kungörelse med dessa ord: »Från en hederlig man i församlingen är bortkommen en grå rock» tystnade 
han, och efter en stunds begrundning tilläde: »nej, go vänner, jag ser att det måtte vara en bock, efter han har 
långa hom». Likaså misstog sig betydligt en adjunkt i Toipa vid förbön för Elfver, ett för honom obekant namn, 
då han anmälde ellofva i hemmanet Basarp såsom svårt insjuknade. 

För en man med L. F. Rääfs begåfning och bildning måste det i allmänhet varit föga tillfredsställande att afhöra 
de på landsbygden förekommande predikningarna. Han försummade emellertid ytterst sällan någon messa 
hemma i sina församlingar, utanvandrade hvarje söndag troget sin halfva eller hela mil till kyrkan. Troligen 



gjorde han detta dels derför att han betraktade det såsom ett godt föredöme och dels derför att han vid kyrkan 
hade tillfälle att med sockenboarne regelbundet samspråka om kommunens angelägenheter. 

Men R. var också uppriktigt religiöst sinnad. Till en sin f. d. dräng, som afflyttat från orten och som tyckes hafva 
hemfallit åt sekteriska rörelser samt äfven gjort något försök att i bref »omvända» sin gamle husbonde, sk ref 
denne 1859 följande varma och vackra ord: 

»Sällan eller aldrig inlåter jag mig i samtal öfver religionsämnen; icke derför att jag för dem är kallsinnig. Långt 
der-ifrån. Men jag har sett att de personer, som stundeligen föra gudligt tal, oftast äro de största skrymtare, en 
last hvilken jag afskyr framför alla andra. 

Väl medvetande mina fel och brister, innesluter jag i mitt hjerta dagliga böner om Guds förbarmande nåd, i 
stadig förtröstan hvaipå jag lefvat och skall dö, utan att inför verlden braska med nu i bruk kommen utvältes 
helighet.» 

Den f. d. dräng, till hvilken R. skref detta bref, hade under årens lopp blifvit fabrikör och förmögen man. Att R:s 
underlydande kommo i välstånd var icke ovanligt. Skötte de sig väl, så uppmuntrade dem deras husbonde på allt 
sätt genom efter-gifvenhet i sina fordringar. 

Från hushållningssällskapernas och gillenas första inrättning år 1814 var R., i synnerhet såsom ordförande i Ydre 
hushålls-gille under 17 år, synnerligen verksam genom författande af infordrade uppgifter i alla de ämnen, som 
röra ortens ekonomi och statistik. För rågångar m. m. begagnades han som ett lexikon för hela häradet. Äfven tog 
han initiativ i afseende på landt-bruket, ehuru detta naturligtvis på hans gårdar icke just sköttes efter det senaste 
modet — de moderna landtbruksskolorna ansåg han medföra blott den nyttan att visa, huru ett jordbruk icke bör 
skötas. — Men, för att anföra ett exempel, när R. kom till orten odlades egentligen blott råg och korn; han 
började i större skala med hafre, som småningom i allmänhet tagit öfvervigten inom Ydre. Äfven var det R. som 
der gjorde början med moss-odlingar.Under sin mer än halfsekellånga hushållstid lär R. hafva låtit uppföra 140 
bygnader. Hemman och torp blefvo uppodlade och nybygda, och hans underhafvandes välstånd var ständigt ett 
föremål för hans omtanke. Om hans brukare drabbades af missväxt, afskref han alltid något af arrendet, och sade 
dervid möjligen blott till bonden: »Jag undrar hvem som tar öfverskottet, när du får goda år». — »Tackar 
ödmjukast, nådig hr Kammar-junkare, för afskrifningen.» — »Ja, ingenting att tacka för, gå nu ned i köket och få 
dig en bit frukost.» * 

Att R:s gammalmodiga sätt att sköta sin ekonomi icke var till skada för honom sjelf, är ett faktum. Han ärfde väl 
förmögenhet i jordagods och annat, men han förkofrade densamma högst betydligt, så att han vid sin död var 
egare af 14 eller 15 hemman, de flesta inom Asby socken, deribland tre säterier: Buhlsjö, Forssnäs och Sånarp. 
Han var med ett ord en af de förmögnare män i länet. 

Också gjorde han, såsom man kan ana, skäl för benämningen Ydredrotten. Hans förord till fjerde delen af 
Ydrebeskrif-ningen liknar nästan ett trontal, ehuru icke många sådana äro så kraftiga och retoriskt fulländade. Må 
våra läsare sjelfva döma. De ifrågavarande inledningsorden af 1864 lyda sålunda: 

»Till innevånarne af Ydre härad. 

Af eder alla äro nogsamt kända de svåra sjukdomar jag under senaste åren genomgått, de stora förändringar som 
inträffat uti mitt hus, och att dessa bördor, jemte den ökade ålderdomens, utgjort hindren för fortsättningen af det 
arbete jag börjat öfver eder fordom lyckliga och rika bygd. 

Fordom! Ty med en bedröfvelse, mot hvilken alla enskilda sorger äro obetydligheter, ser jag, huru år från år 
öfverflödet, dagdrifveriet och vinglet, alstrade af lagar som orda frihet och skapa sjelfsvåld, uttränga, äfven här, 
den gamla tarfiigheten, fliten och redligheten: huru derigenom kroppskrafter och hälsa hos svagare barn efter 
svaga föräldrar mer och mer aftaga och försvinna; huru ockrarebolag, under sken att öka eder välmåga och och 
förbättra eder hushållning, lockat eder, genom lättheten att få låna deras värdelösa papper, till en omåttlig 
skuldsättning, 



* Slarf och försumlighet hos sina brukare tålde R. icke, och om upprepade varningar visat sig fruktlösa, 
afskedades vederbörande utan försköning. 

Ahnfilti L. Fn Rääf. öhvarifrån I eder befrien genom konkurser och lösöreköp, men ock från ära, tro och lofven: 
huru I låten förleda eder af ohejdade svärmare och landsstrykande lättingar, som finna beqvämligt att söka sitt 
uppehälle och sin utkomst genom edert begär att afhöra, och löna deras vidunderliga predikningar och läror, 
hvarigenom de till bitterhet söndra den endrägt i läran och den religionsfrid våra förfäder så dyrt oss tillkämpat, 
och hvaraf vårt land uti två-och ett halft århundrade fått ostördt njuta, under det andra folk' slag uthärdat alla de 
olyckor, som af söndrade meningar från en gemensam kyrka äro vanliga följder, men hvilka I nu, lättsinnigt och 
obetänkt, bered en åt eder och edra efterkommande. 

Med icke mindre sorg ser jag vårt fordom så utmärkt fruktbara Ydre aftaga uti alla naturliga afkastningars 
rikedom, dels genom en skyndande förflyttning af årstiderna inpå hvarandras områden, men ock, till en del, 
genom edert eget förvållande, då I hatfullt u tro ten de köldafvärjande och nederbörden befordrande skogarna, 
uttappen sjöarnas frostdämpande vatten, och genom ängarnas upptrampning af kreaturen under våra numera 
långa och blida höstar förderfven deras gräsväxt, eller, genom förtidig betning af hagmarken, förstören dess 
bördighet. 

Måtte den korta lefnadstid, mig återstår, medföra gladare förhoppningar om eder och Ydres framtid!» 

Ännu några år efter det dessa straffande ord skrefvos, ut-öfvade R. i vissa fall en suverän myndighet öfver Ydre. 
Det var han som på sockenstämmor dikterade kommunens beslut och dylikt. Vi äro i tillfälle att härom meddela 
ett ganska minnesvärdt vitnesbörd. 

I febr. 1869 hade nämligen ett antal personer inom Sunds socken ingått till K. M:t med bön om understöd af 
allmänna medel på grund af arbetslöshet och i allmänhet tryckta ekoho-miska förhållanden. 
Landshöfdingeembetet infordrade med anledning häraf ett yttrande af kommunalstämman i Sund. Följande 
anförande, författadt af Rääf, blef uppläst och af stämman godkändt: 

»Sökandena, utan uppgifna hemvist, tillhöra, med blott 6 undantag, backstugusittare och inhyseshjon, af hvilka 6 
njuta understöd och de öfriga äro pligtiga att såsom arbetsföra försörja sig sjelfva, hvilket utan tvifvel är skälet, 
att de hafva lemnat bådeförsamlingen och dess fattigvårdsstyrelse i okunnighet om det steg de tagit. 

Sunds socken har visserligen, liksom hela Ydre härad och fäderneslandets större del, lidit en mycket svår 
missväxt, ehuru lyckligtvis icke jemförlig med den som en del af Småland undergått; men församlingen har 
ansett att, om sparsamhet, försakelse, flit och förnöjsamhet mildrade tillståndet, det skulle varit obehörigt att 
genom klagorop äfven härifrån öka K. Maj :ts bekymmer för ännu mera nödstälda orter samt statsverkets för dem 
gjorda stora uppoffringar. 

Råg och korn äro utsålda, med undantag af det rågmjöl, 4 lisp. på hvarje hemman, som hålles behöfvande till 
handa mot kontant eller arbete, samt af det belopp ortens qvarnar kunna aflemna. 

På torgdagarna i Eksjö stad, belägen tre mil från socknens medelpunkt, finnes vanligen tillgång på båda dessa 
sädesarter till måttliga priser. Flafre kan erhållas inom socknen till 10 riksdaler tunnan. På potäter är tillgången 
tillräcklig. 

Flvilka beklagansvärda följder på socknens i likhet med alla andra orters seder och välstånd nuvarande lagar och 
författningar i flera afseenden orsakat genom ständigt ökadt öfverflöd, förstorade anspråk i alla riktningar, 
minskad flit, berättigadt lösdrifveri och genom allt detta en förskräckande tillväxt af fattiga och under- 
stödsbelopp, båda mer än fyradubbelt under icke många års förlopp.» 

Fläipå följer en specifikation af dessa förhållanden, utvisande en summa unders töds tagare af 181 personer, eller 
hvar åttonde af nuvarande, genom emigration till 1353 personer minskad folkmängd. 

Efter uppgift på de understöd in natura och kontant, som lemnas af kommunen, fortsätter R.: »Ehuru 
utomordentliga mot förra förhållanden och högst betungande dessa utgifter än äro, utgöra de dock icke på långt 



när hela beloppet af hvad jordegaren bekostar för ett ändamål, som på sådan väg aldrig torde vinnas, och 
oberäkneligt i varor eller penningar, såsom: den enskilda välgörenhetens talrika gåfvor; husbönders understöd åt 
sina tor-pare; jordegares eftergifter åt arrendatorer; talrika sammanskott både på allmän och enskild uppmaning, 
framför allt genom stun-delig utspisning åt skaror af tiggare, äfven från aflägsna landsorter, särdeles åt gesäller, 
som, under uppgift af arbetslöshet, belägra våra visthus. 

Att arbetsgifvare måste inskränka sina utgifter, när deras försäljningsprodukter slagit fel och deras skatter ökats, 
är en nödvändighet. Dock finna arbetssökande någon förtjenst vid pågående väganläggning mellan 
gästg i fvarcgårdarna Sund och Årteflod, genom spanad både för socknens och enskildes räkning, genom 
vedhygge och hvarjehanda andra göromål, hvarvid dock bör an märkas att personer gifvas, som vägra antaga 
tillräcklig dagspenning, för att i fullkomlig frihet njuta sin privilegierade rätt till lösdrifveri och pock på 
understöd. 

Efter så stora uppoffringar förklarar församlingen, hvars be-sutna innevånare för större delen bebo små, svaga 
och skuldsatta hemmansdelar, sig vara alldeles oförmögen att höja sina bidrag, dem hon uthärdat med tålamod 
och tystnad under hopp att erfarenheten af ett ständigt stigande elände skulle föranleda till ändring af 
författningar som i mm erfort föröka det samma. Det är också med stor glädje hon erfar, att förslag blifvit vid 
innevarande riksdag väckta för detta nödvändiga ändamål, bland hvilka rättigheten att få dela socknarna i små 
fattigrotar skulle, om tiden för en sådan öfverenskonmielse utsträcktes till io å 20 år, väsentligen afskräcka 
hemmansegare att fylla sitt område och sina hus med backstugusittarc och inhysingar, hvilka de nu, efter deras 
utarmade och förlorade arbetskraft, hänskjuta till socknens gemensamma omvårdnad; dock är att beklaga det 
dessa förslag blott afse hjelp-medel mot ett ondt, hvars hufvudsakliga grund ändock skall fortgå och sig utveckla, 
i stället för att detsamma helt och hållet före-bygga, som otvifvelaktigt skulle ske, om sjelfsvåldet att ingå 
obetänkta giftermål, utan säkerhet af lefnadsyrke eller betingad bostad, inskränktes, äfvensom rättigheten att få 
drifva kring landet eller att, utan bestämdt hemvist, yrke eller tjenst få intränga sig i församlingen mot flertalets 
vilja, jemte återförandet till städerna från landet af kramhandeln, som nu fortfar att uppegga till öfverflöd och 
förut okända behof, hvilkas slut alltid är fattigdomen. 

Att flertalet af dem, som stå antecknade på den underdåniga böneskriften, liksom många flera af socknens 
befolkning, lida verklig brist, är enligt med sanna förhållandet, men församlingennödgas, på redan anförda 
grunder, i händelse något understöd dem beviljas mot återbetalningsskyldighet, undandraga sig all slags borgen 
eller ansvarighet för personer, af hvilka de flesta hafva föga förmåga och ännu mindre vilja att återgälda ett 
sådant förskott. 

Skulle deremot en nådegåfva, utan skyldighet att den samma återbära, blifva sökänderna beviljad, vågar 
stämman försäkra, att summan kommer att samvetsgrant för det afsedda ändamålet användas.» 

På Forssnäs tillbragte R. omkring tjugo år, liksom förut på Buhlsjö, men han säger i sina anteckningar att han var 
hotad att på högsta ålderdomen nödgas vika äfven från denna fordom så fridsälla bygd, »sedan jemväl hit 
inträngt torgdagar, landthandel och annan nya tidens uselhet och flärd, under bortgång af de många dugande män, 
som dittills styrt och frejdat orten, och med farhåga att midt igenom häradet erhålla en jernvägsbana med allt det 
skojeri och den demoralisation som åtföljer en sådan». 

Då R. utlät sig så om jernvägarna, var det icke ett skämt af honom eller en tillfällig lust för paradoxer, utan rena 
allvaret. Det fins i riksdagshandlingarna ett märkvärdigt bevis härpå, nämligen den reservation R. afgaf den 18 
juli 1848, då statsutskottet tillstyrkt anslag till vår första jernvägslinie, nämligen mellan Örebro och Hult. Hvad 
vi nu komma att anföra, måste för de flesta nutida läsare förefalla alldeles sagolikt *. R. stod emellertid 
ingalunda ensam såsom reservant, utan hade till kamrater bland andra grosshandlaren Schartau och professor 
Thomander. Den sistnämnde ryktbare riksdagstalaren ansåg att Sverige vid ifrågavarande tid icke hade råd att 
bygga jernvägar och att man borde noga betänka sig, innan man vågade sig på ett så vådligt företag. Rääf gjorde 
processen mera kort. Hans anförande till protokollet lyder som följer: 

»Mitt yttrande har varit afstyrkande; icke af detta förslag, 



* Sjelf var R. mycket belåten med detta sitt opus och yttrade derom till en vän, då han utarbetat detsamma, att 
det var »både betsadt och pole-radt». Det ifrågavarande föredraget innehåller onekligen ock åtskilliga sanningar 
samt en uppfyld förutsägelse, nämligen om strejker och socialistiska utsväfningar.icke af dessa beräkningar, icke 
af denna vägsträckning; utan af alla dylika. 

Vore saken i allmänhet god och nyttig, kunde jag ej ett ögonblick tveka att bidraga till ett utförande, som skulle 
ledas af herr grefve von Rosen, hvars kunskaper och stora förmåga bäst bevitnas af den uppnådda möjligheten att 
hafva kunnat, genom klarheten i bevis, undanrödja hos utskottet alla tvifvel om tid, ställe, sätt och framgång. 

Mina motskäl leda icke åt detta håll och vidröra ej dessa föremål; de äro af helt annan natur, gammalmodiga, 
följaktligen besynnerliga. 

Samhällets lycka består, enligt min tanke, i att ega medborgare, hvilkas själs- och kroppsförmögenheter uppnått 
den största möjliga styrka. Ångkraften förslappar båda. 

Låtom oss betrakta ett seglande fartyg. Hvilken beslutsamhet i omdömet, hvilken raskhet och kraft i utförandet, 
inplantas ej hos dess besättning! Deremot på ett paddlande fartyg, hvilken uselhet! en eller par halfstekta 
gryteldare! 

Formannen och oftast den resande, som på urgammalt sätt fardas, måste använda omtanke och uppmärksamhet; 
de måste, i flesta fall, vänja sig att uthärda väderlekens omvexlingar, emedan veklighetens beqvämligheter falla 
sig ganska dyra, och de medhinna, under denna måttliga fart, att något aktgifva och något lära. 

Vid ångvagnens flygt eger man ingen styrelserätt. Intet förstånd, ingen personlig styrka kan begagnas, ingen fara 
afvärjas. Man forslas såsom ett annat packgods. Klemighet och redlöshet skola, genom det låga priset, införas 
hos ett långt större antal resande än förut, och de komma att genomila landet utan minsta vinst i kännedom 
derom. 

Samhällets lycka består vidare i att ega det största möjliga antalet af sina medlemmar väl burgna, att idoghet och 
förmögenhet äro någorlunda jemnt spridda, och att följaktligen sammanpressning af rörelsen på några få ställen, 
dess upphörande på andra, rikedomens och fattigdomens motsatta ytterligheter, böra, så långt görligt är, undvikas 
i stater, som önska sitt bestånd. 

Jemvägar verka, liksom alla maskinerier, motsatsen. De uppdrifva handeln, handtverkeriema, produktionen, vid 
sina ände-'sammanträffnings- och hvilopunkter; men de utrota, enligt alla länders erfarenhet, näringsmedlen på 
frånliggande orter, som ut-, ar mas *. 

Skall detta onda undvikas, måste ett jemvägsnät genomkorsa hela landet; men det moraliska onda blifver då så 
mycket större; användandet af kapital och skog ofantligt. 

Hvilka olyckor kapitalernas oformliga begagnande i detta fall .åstadkommit hos penningerikare nationer, är 
bekant. Skogen, vår dyrbaraste egendom, utan hvilken Sverige icke blifver beboeligt, kan icke räcka till ökad 
bygnadslyx, ökad utskeppning, ökad metallproduktion och derjemte att genom ånga forsla oss både till vatten 
och land. 

Man vill, till ersättning för andra länders stenkol, hösta oss med möjligt bruk af bränntorf. Tillgången är dock 
hvarken stor »eller allmänt fördelad, och uti de orter, der han något ymnigare finnes, är han redan i anspråk tagen 
för de alldagliga behofven. 

Jag har nämnt maskinerierna, dessa missbörder af enskildt snille, framfödda att döda allmänhetens 
omdömesförmåga, kraft och välstånd. Upplysare, gäckare och tv i fl are hafva lyckats att utestänga en stor del af 
folkens massa, särdeles städernas arbetare, från hoppet om tillflykt och sällhet i ett tillkommande lif; maskinerna 
utestänga dem från möjligheten att med trefnad lefva i det närvarande. Men arbetarn c taga ock förstörelsens 
hämnd på dessa sina fiender och tyranner, vid hvilkas kringdrifvande de blifvit slafbundna, de taga samma 
hämnd mot alla samhällen, som varit nog oförnuftiga att uppställa mekanismen såsom sitt och lifvets högsta mål. 
Vitnesgilla äro de industriela städernas gator. 



* Häremot anmärkte Gripenstedt vid plenum på riddarhuset den 29 juli 1848: »Om detta inkast vore grundad t, så 
vore det visserligen också ganska tänkvärdt. Men för min del anser jag, att fastän dess giltighet under vissa 
omständigheter ej alldeles kan bestridas, så eger det samma likväl ingen tilllämplighet på våra förhållanden.—I ett 
land som Sverige, der endast 

ganska få platser finnas, som hafva betydligare handel eller industri, och der åtminstone den trakt, som 
förevarande jernväg skulle genomlöpa, uteslutande sysselsätter sig med produktion af råämnen, måste 
naturligtvis förhållandet vara annorlunda; ty det är tydligt, att fastän den som kommer att bo närmast intill 
jemvägen och sålunda får den lättaste afsättningen, också derigenom kan odla och producera med mesta fördel, 
så sker detta likväl ingalunda på bekostnad af dem som bo längre bort, hvilka tvärtom äfVen deraf draga vinst, 
ehuru i mindre grad än de förstnämnda».Måtte Sverige — så slutar R. sitt anförande — så sent sonr möjligt 
blifva delaktigt af ett sådant framskridande.» 

Enligt hvad n. v. presidenten Waern muntligen meddelat oss, deltog R. ej i voteringen vid denna fråga, och då W. 
för R. uttryckte förvåning häröfver, svarade denne att han ville låta den nya tidens män reda sig bäst de kunde, 
men att han ville dock hafva sin mening uttalad i föreliggande fall. 

Rääf fick emellertid upplefva att Sverige verkligen blef delaktigt af ett sådant framåtskridande, och hvad mera 
var, han kom i tidens fullbordan att sjelf begagna sig deraf. Detta tilldrog sig året efter Kristi börd det 
adertonhundra och sextionde första, då han nämligen af sin läkare tillråddes att taga salta bad vid vestkusten. 
Denna utomordentliga tilldragelse, eller med andra ord resan till Varbcrg 1861, har han i en handskrift, som fins 
bland hans öfriga sjelfbiografiska bidrag, skildrat med stor originalitet och målande kraft. Vi lemna här ordet 
uteslutande åt R. sjelf. Först må vi blott i förbigående nämna något om hans ställning till ångbåtarna. 

Då R. aflidit, berättade Göteborgspostens bekante stockholms-korrespondent följande anekdot: 

»Till och från riksdagarna färdades R. landsväg, såsom i alla afseenden tryggast och mest traditionelt. Då han i 
juli månad 1848 beslöt lemna riksdagen för någon tid, ytterst missbelåten dermed att införseltullen å åtskilliga 
artiklar blifvit nedsatt — han var naturligtvis en ifrig protektionist — begaf han sig en dag till Riddarholmen, 
inlät sig i ett långt samtal med ångfartyget »Linköpings» befälhafvare (nuv. bankdirektören A. O. Wallenberg), 
hvilken lyckades öfvertyga honom, att ehuru nämnda kanalfartyg var det första, å hvilket propell blifvit 
anbringad, utgjorde det icke någon 1 ifsfat l ig inrättning. Rääfs frågor vitnade om så mycken omtanke och 
försigtighet, att befalhafvaren antog att det gälde transporten ej blott af hr R. sjelf, utan äfven af det käraste han 
egde. När alla betänkligheter blifvit undanröjda, förklarade sig R. skola åt fartygets befälhafvare anförtro — en 
låda innehållande riksdagshandlingar, »men sjelf reser jag naturligtvis landvägen» *. 

* Genom förfrågan hos hr bankdirektören Wallenberg hafva vi förvissat oss att det anförda draget är 
Öfverensstämmande med verkliga förhållandet,Resan på landsvägen från Stockholm till Ydre var emellertid icke 
i R:s ögon en dans på rosor. Efter ett besök i hufvudstaden skrifver han till A. J. Arwidsson från Buhlsjö i 
februari 1832: »Min hemresa var afskyvärd; kanske att läsningen af ett Aftonblad icke blifvit plågsammare än 
uthärdandet af 5 dagars knaggel-skakning i den grymma stormen*. 

Småningom besegrades ock i någon mån hans fördomar mot ångkraften, och äfven då han vidhöll äldre yttranden 
af för-kastelse, kunde han i handling visa att han ändrat mening. Sålunda påminner sig hr Abr. Bohlin, huruledes 
R. i ett bref från 1859 eller 1860 för honom bland annat omtalade att man nu hunnit så långt i hans bygd, att en 
ångbåt befor Sömmen (i frågan om bildandet af ett ångbåtsbolag deltog han ock med intresse, ty så snart han fann 
en sak oundviklig, kunde han arbeta för den samma, äfven om den stred mot hans innersta åsig-ter). Detta 
omtalades visserligen i en halft beslöjad ironisk form, men dock så att deri omisskänligen spårades ett 
erkännande att det nya kunde vara godt, ja en half antydning att, i händelse af ett sommarbesök i hans hem, en 
gemensam utfärd på Sömmen, med honom till cicerone, kunnat anses sannolik. Må vi nu höra R. sjelf berätta, 
huru han på den i fråga varande varbergsresan begagnade både jernväg och ångbåt. Om man betänker att det var 
en sjutiofemårig man, som så noggrant tog reda på alla förhållanden i den lilla stad han besökte för sin helsas 



vårdande, så eger den följande minutiösa besk ritningen sin särskilda psykologiska märklighet; genom sina 
humoristiska och idylliska episoder eger den ock sitt estetiska värde. 

* 

blott med den i och för sig oväsentliga modifikationen, att enligt hvad hr W. påminner sig inträffade denna 
episod år 1846. 

* Under sina hemfärder från Stockholm uppgjorde R. någon gång skjutsackord med bönder som varit med foror i 
hufvudstaden, och han kunde på detta sätt åka för ett par riksdaler ända till på andra sidan Nyköping. Detta är ett 
drag, bland många, icke af småaktighet, utan af umbärande af en be-qvämlighet som han för egen person ansåg 
onödig. 


6 . 

Rääfs Varbergsfärd, beskrifven af honom sjelf. 

Efter en redan lång lefnad med någorlunda god helsa, icke alltid väl behandlad, ådrog jag mig på våren 1858 en 
svår bröstinflammation, som förde mig nära grafven. 

Räddad derifrån af den skicklige läkaren G. Miltopée i Eksjö, förlorade jag dock mina förut goda krafter med 
förmågan till dittills vanliga långa vandringar eller ihärdigare arbete, och en svullnad qvarblef i fötter och ben, 
som icke gaf vika för hvarjehanda skiftande medel. Såsom ett sista försök blef jag tillstyrkt att begagna hafsbad, 
hvartill jag utvalde Varberg, bland vestkustens mångfaldiga dylika inrättningar, med afseende så väl på dess salta 
vatten, rena luft och mindre anspråksfulla umgängen, som äfven på nöjet att bese en för mig okänd landsort, 
märkvärdig för sina historiska och antiqvariska minnen, med en vegetation i många hänseenden alldeles olika 
den fjellbygd, hvil-ken jag och förfäder länge bebott. 

Derjemte egde jag i trakten ett par bekanta, utmärkta män, vid hvilka kära minnen voro fästade sedan ungdomens 
och den större verksamhetens lyckligare dagar. 

Jag öfverlemnade då min vidlyftiga landthushållning med fortsättningen af tvänne började betydliga bygnader, 
jemte alla de öfriga angelägenheter, förvaltningen af ett gods eger i följe, åt min äldste son, kort förut 
hemkommen från Upsala såsom student, och åt Axel Gyllenhammar, som flera år varit mitt biträde, utrustande 
dem med nödiga föreskrifter och kassa. 

Till resesällskap för en del af vägen valde jag min lärgirige trädgårdsmästare, Johan Larsson, en yngling, hvilken 
jag sjelf uppfödt, låtit undervisa uti min systersons kapten C. L. Hammarskölds trädgård på Tuna i Kalmar län 
och derefter bosatt, med goda vilkor, på en till odling nyanlagd lägenhet, och i ändamål lemna honom tillfälle 
bese de utmärktare parker och planteringar, andra landsorter, Göteborg till slutpunkt, kunde erbjuda. 

1861 den 5 juli, tidigt på morgonen, afreste jag på egna hästar, med första korta hvilan vid sätesgården Hestra i 
Toipa, fordom egd af min mormors mormoder, friherrinnan DeboraLindhjelm, född Grönhagen, nu af nämdeman 
J. Jakobsson, ledamot af häradets hushållningsgille, dernäst på den uppväxta handels-platsen vid Tranås qvarn, 
som under några få år uppstigit till en betydande rörelse, med vanliga följder för orten af ökade behof, infördt 
öfverflöd, dagdrifveri och bosättning af spekulerande slödder. 

På egendomen Sätta i Röks socken hos coopv.-kapten Nath. Linck, en hedersman, som under längre tider i 
sender varit min trefhge och alltid kärkomne gäst, nu tröttnad vid sitt förra yrkes vedermödor och med en 
besparad summa, tillräcklig för egna och en gammal systers inskränkta behof, satt sig i ro, hyrande bostad och 
den parklika trädgården, genomskuren af en liten bäck. 

Med honom i sällskap besåg jag Hedas omskapade gamla kyrka med sina i muren inhäftade runstenar, 
afvaktande tidens välgörande hand att genom ålderdomlig prägel sammansmälta den nya putsen med det 
bibehållna forntida bygnadssättet. 



Tåkern, i sammandragen rymd från till större delen odugliga strandbottnar, lcmnar ett varnande exempel mot 
urtappningen af våra sjöar, hvilkas ytor mildra luftstrecket, afvärja frosterna, befordra jemnhet i nederbörd och 
skänka både åt menniskor och boskap den, särdeles på slättlandet, lika ovärderliga som sällsynta gåfvan af friskt 
vatten. 

Från den misslyckade odlingen af Dagsmosse uppsökte ögat hellre de något aflägsna ruinerna af Alvastra kloster, 
der jag, höstetiderna 1827 och följande år, tillbragte flera veckor hos dåvarande arrendatorn af bostället, majoren 
C. M. Ahnström till Braxstad i Ö. Tollstad, att på kongl. befallning undanrödja gruset af den störtade kyrkan i 
ändamål att återfinna minnesvärdarna efter der begrafna regenter. Utmed vägen vid foten af Omberg syntes 
planteringar af pinus larix, ett trädslag af hvars beprisade egenskaper ingen annan ännu hunnit bekräftas, än att 
med sina fallande barr och spärrade grenar vara fulare och stelare än vår inhemska gran. 

På Rogslösa kyrkogård sökte jag påminna mig det graf-ställe, der min syster Malin, den älskliga och älskade 
qvinnan, hvilar uti en åt henne år 1825 inköpt grafplats, hvilken jag alltför länge försummat att med en 
minnesvård infreda; men detta då obegagnade hörn var nu alldeles förändradt genom fleralägerställen, och den 
unge orgelnisten kunde ingen bättre anvisning lemna än på dödgräfvaresonen Erik Jonsson, maskinist på kronans 
stenbrott vid Borghamn, som lofvade att söka utforska grafstället och derom lemna underrättelse genom direktör 
Santes-son, innchafvarc af ett stenhuggeri. 

Deremot anträffades på nämnde kyrkogård minnesvården öf-ver min sal. systers husvärd, hos hvilken hon afled, 
lagm. och häradsh. Wejbull, samt öfver dåvarande kyrkoh. prosten Ek, båda rättskaffens och dugande män. 

Med Santesson underhandlades om en sarkofag till min graf, hvarå han skulle lemna kostnadsförslag. 

På båda stenhuggerierna besågs arbetet, sprängning, hyfling, slipning etc. och på kronans manskapets kasern. 

Sädesgrödan på det bördiga Dals härad visade i år sin annars vanliga rikedom först närmare Vadstena, dit jag 
anlände tidigt på e. m. med bostad på hotellet. Mitt första besök gälde f. d. väfvaren Pettersson, min gäst på 
Forssnäs, hos hvilken jag träffade dottern, gift med skolläraren och adjunkten i Sund, Da-nell. Doktor I. H. 
Kinnander vedergälde genom bjudning för alla de stunder, som icke voro på andra ställen upptagna, det 
värdskap, jag hade nöjet visa honom och biskop E. Hallström, då de på Forssnäs d. 22 juli 1859 lagerkröntes af 
mina döttrar, med lyckönskan af doktor A. Hedner på latinsk vers, sedermera införd i tidningarna, och egnad åt 
då äfven inbjudna fastän icke anlända samtida Ö. G. jubel mag i strar och kamrater. 

Anförd af denna tillgifne vän, gjorde jag besök hos hof-marsk. E. J. Lagerheim, i hvars sällskap och doktorns 
måg, läkaren Hjertstedt, jag åt middag följande dag den 7 i prosthuset, sedan jag bevistat gudstjensten, afhört en 
god predikan och ypperlig orgelspelare samt ånyo besett den gamla kyrkan, dess graf-stenar, hvaribland förre 
pantegaren af Ydre, drotset Bo Jonssons och St. Brigittas i sakristian förvarade skrin. Åtföljd af sjökapten 
Kinnander påhelsade jag äfven komminister Lindeman, bördig från Fröåsa i min födelsesocken Kisa, åt hvilken, 
liksom åt hans anhöriga, jag fordom lyckats göra några tjenster, dem han ännu hågkom med sällsynt tacksamhet, 
sedan han från predikstolen mig igenkänt. 

Alla öfriga timmar användes att bese slottet och dess repara-tioner, en del af dess rum, nya hamnen och 
lastbryggan, hospitalet med dess afdelningar för båda könen och för personer af bättre uppfostran, St. Brigittas 
bönekammare, nunnecellen och, med Larsson, den trefliga och växande stadens talrika större och mindre 
trädgårdar, der vi funno akasieträd i blomning. 

Ångbåten Vadstena, fördröjd af lastning vid Motala, anlände icke förrän midnatt, med upptagna hyttplatser, så att 
utrymme endast fans på däck, der jag tillbragte återstoden af den lugna natten. 

Vid dagningen syntes från Vettern de långa linierna af Karlsborgs fästning, hvilken tiden nu icke medgaf att 
besöka. 

På ömse sidor af V. G. kanalen och de sjöar han genomgår, resa sig i början några ansenliga höjder, hvaribland 
Vabergen i söder äro de högsta, alla, liksom stränderna, betäckta af barr eller löfträd, men alla ännu små, 



knappast något half-växt, intet enda fullstort. På norra sidan synes Forsviks egendom och bruk, med småningom 
jemnare landskap och bördigare jord intill Töreboda. 

På högsta landthöjden, som utvisas af en pyramidaliskt huggen sten, är kanalen mycket smal och bugtig, sprängd 
och bruten genom berg och stenrös, samt svår att befara med senare tiders förlängda ångfartyg. 

Kringom jernvägen förbi Sköfde, Falköping och till Alingsås visade sig den mest bedröfliga trakt: stora slätter 
med dålig gröda, uselt jordbruk, flåhackning och förbränning af myllan intill steniga alfven, dvergartad boskap, 
skoglösa gruskullar, utgräfda ättehögar, och ögats enda fröjd var att på Edsmålens allmänning finna en ung men 
tät och växtlig skog samt här och der små parker af löfträdsplantor, en börjande förhoppning för framtiden. Från 
Kinnekulle utbjödos redan mogna, sura körsbär. 

Mellan Alingsås och Göteborg är trakten vackrare och jordbruket bättre, nu belönadt med god gröda. 

Efter ankomsten till sistn. stad och erhållet rum mot billig kostnad på Flötel Garn i, besökte jag, jemte Larsson, 
trädgårdsföreningens utmärkt vackra park och drifhus för praktblommor, af hvilka fuchsier och kalceolarier nu 
stodo i högsta flor. 

Den 9:de besågs börsen, G. II A:s stod, de prydliga husen, de väl stenlagda gatorna med huggna rännstenar, den 
stora och med fartyg uppfylda hamnen, och ett långvarigare besök gjordesmed de små ångbåtarne på Majorna 
hos direktör Liepe, hos hvilken jag, såsom gammal kund, b! ef vänligt mottagen och in* förd uti trädgården, som, 
ehuru nyligen börjad för handel, redan innehåller 400 slag af rosa, till en del ympade uti vilda stammar, en 
myckenhet blomster och bärbuskar samt omkring 100,000 fruktträdsplantor. 

Af honom erhöll Larsson, som skulle qvarstanna i staden en eller annan dag längre, löfte om undervisning i 
hvarjehanda handgrepp och odlingssätt samt att få inköpa sådana lökar och rötter, som denna årstid kunde 
förvaras under hemresan, hvilken han anträdde öfver Jönköping för att äfven der beskåda märkbarare 
trädgårdsanläggningar. 

Kl. x/a5 afreste jag med ångbåten Najaden, på hvilken jag gjorde bekantskap med justitierådet Backman samt- 
kyrkoherden i Östa vid Alingsås Johansson, nu på besök till sitt nyligen erhållna pastorat Thorarp vid Halmstad. 

Vid ankomsten till Varberg på aftonen mottogs jag af unga Emil F. från Olstorp, som sedermera blef min 
välvillige handledare och förskaffade mig rum hos traktören Pehrsson, der jag alltjemt qvarbodde, och från den 
23 då min son Bengt anlände från Marstrand, begagnade 2:ne med fortepiano för honom i värdens våning. 

Enligt råd' af doktor Brunstedt började jag med varma bad, afkylda till 27 grader, men då jag deraf icke befann 
mig väl, öfvergick jag snart till de kalla, i bassinen N:o 1, med dusch kl. 6 e. m., någon gång 2 gånger på dagen, 
äfven i öppna hafvet, nedom gården Apelvik, på en långgrund botten af hård flygsand. 

Uti societetens dansar, resor och öfriga s. k. nöjen, deltog jag icke, med undantag af en soirée d. i3:de, med sång 
af friherrinnan Åkerhjelm, född Berwald, deklamation af aktören Swartz och skådespelet »En natt i Falkenberg», 
uppfördt af 2ine sällskapets ledamöter, i ändamål att förhöja den under föregående åren började men ännu 
obetydliga fattigkassan. 

För rättigheten att begagna brunnssalongen, dess park och tidningar, erlade jag min afgift 3 rdr b:ko. 

Staden, nu belägen på femte stället efter flyttningen 1 från Gamla köpstad, Gamleby, Nyby och Platserne, är 
regelbunden i vinkelräta gator, väl bebygd med åtskilliga stenhus, andra, ickemindre prydliga, af träd, sirliga och 
till en del yppigt inredda rum, icke många kojor och en utmärkt renlighet. 

Trädgårdar med tillräcklig skugga finnas många. Trädgårdsföreningens med kägelbana, upparbetad blott till en 
del af sin betydliga rymd. Grönsaker gynnade af årets och jordmånens bördighet. Blomsterskötseln ännu i sin 
linda. 

Rörelsen i hamnen är liflig. Fartyg ankomma och afgå beständigt De små öppna, men säkra segelbåtame 
begagnas dagligen af bad- och brunnsgäster. Fiskare utfara och återkomma med goda fångster. Det öppna hafvet 



erbjuder ofta åsynen af ångbåtar och segelfartyg, styrande hvar sin kurs. 

Onsdagar och lördagar fylles det stora torgets södra hälft med en stark tillförsel af spannemål, färskt kött, fisk, 
bärsorter, trädgårdsväxter m. m., den norra sidan med hö, bräder, timmer och ved, mest af bok, samt bränntorf. I 
synnerhet är fisken ymnig både till antal och olika slag, hvaribland några föreko mma af vidunderlig storlek, 
såsom den 13 juli en heljflundra på 10 L:$C 

På denna kust anträffas en myckenhet örter, som äro okända uti Ydres granitbygd; växtligheten är också här långt 
mera drif-vande. Så funnos fullstora rofvor på torget den 17 juli, bigar-raux, söta körsbär och morötter flera dagar 
förut, och den 22 anrättades hvitkål på table d’höte. 

Folket, ehuru af kortare växt, är undersätsigt med god kropps-bygnad och styrka, så att spannemålsbärarne 
afvandra utan möda med en tunna råg öfver nacken. De yngre qvinnorna äro i allmänhet icke fula. Lynnet hos 
karlame är höfligt och beskedligt, utan benägenhet till sturskhet eller gräl, i motsats med ryktet om 
hallänningarncs, särdeles de nornas, styfsinthet och okynne. Sällan märkes någon rusig, aldrig höres en svordom, 
utan vanliga be-dyringsordet är: »ja — nej — för all del». 

Strax norr om staden, invid den derstädes mycket grunda hafsviken, hade hr Prytz inrättat, på samma ställe der 
det forna bruket för tillverkning af kritpipor var beläget, ett gjuteri med verkstäder, svarfstolar etc., äfven för 
gröfre jernsaker. Af hans arbeten utmärka sig i synnerhet genombrutna bord och stolar, trädgårdssoffor samt 
portai - . 

Staden föder ett stort antal hästar, till större delen ganska vackra, som hvarje lördagsafton tvättas och simma, 
med stall-drängen på ryggen, uti hafvet invid badhuset. Äfven på landsbygden är hästafveln stark. Tölungar och 
yngslen synas öfver-allt. Får och svin äro fåtaliga. Boskapskreaturen, särdeles korna, äro utmärkta. 

Genom öfverflödet af tång, hvilken hafsvågen uppdrifver på stränderna, och som lägges i högar till förruttnelse 
så väl enbart som i blandning eller utbredes ofvanpå den sådda sandjorden, underhålles fruktbarhet och en stark 
bördighet på stadens vidlyftiga mark, nu uppodlad till mångfaldig rymd mot hvad 1812 års karta af Werming 
utvisar. 

De sädesarter, som begagnas på stadsjorden och i närmaste socknar, äro: höstråg och hvete, korn, hafre, potäter, 
och på magraste åkrar litet vårråg eller bohvete. Morötter, rofvor och bönor lära vara allmännare nordost från 
staden, men klöfver och timotej frodas i omvexling med säden. Lin begagnas endast på nyodlingar. 

All hägnad består af stenmurar, närmast staden af sprängd och vald sten, varaktiga och täta, längre bort bestående 
af en enda rad löst uppstaplade bullerstenar, genomskinliga i sina mellanrum, färdiga att falla vid minsta 
vidrörande. Ofta äro de lagda på låga vallar af torf eller jord, och bestå då af blott 2 till 3 hvarf mindre sten, 
någon gång endast klapper. Af dylika qvarstå nu långa sträckor gagnlösa och mer eller mindre nedramlade, sedan 
skiften och utflyttningar af de förra stora byarna gjort dem öfverflödiga. Endast på ett eller annat ställe syntes 
något kort stycke af enrisskog utan stör och vall med planterad häck. 

Denna ofullständiga stängsel gör behofvet af den lättjo-födande och osedalstrande vallgången mer och mer 
behöfligt. Ofta ser man också större kreatur tjudrade och smärre sammankopplade. 

Odlingen har fortgått i hela nejden med lika ifver som på stadsjorden, så att knappast någon annan fläck än 
skarpa höjder nu mera be finnes i naturligt tillstånd. Särdeles äro mossarne upparbetade, hvaribland stadens stora 
mosse, en annan af betydlig vidd vid Tvååk ra, och en tredje benämnd Spångerna, sydvest om Träslöf, blifvit 
försedda med dyrbara afloppsgrafvar. 

Kustens fullkomliga skogsbrist, ända till 9 mil inåt landet, inflyter på bygnadssättet. Sällan synes dock på 
landsbygdennågon ladugård af sten. De allra flesta husen äro uppförda af dåligt timmer, oftast brädfodrade, alla, 
äfven de nyaste och prydligaste mangårdsbygnadema, täckta med halm, väl bunden med qvistar af videbuskar. 
Mangårdshusen på bondgårdar äro i vinklar sammanfogade med ladugården, bildande en öppen eller sluten 
fyrkant, utan att detta eldfarliga sätt här åstadkommer tätare våd-eldar, förmodligen genom bruket af bräntorf, 



som icke uppskickar gnistor. Timringssättet skiljer sig i flere fall från öfre landets. 

Fästningen, såsom sådan utdömd och för en del raserad, begagnas sedan 13 år till förvaring af gröfsta brottslingar 
till ett antal för närvarande af omkring 400, bevakade af några vaktknektar och en kommendering 
bohuslänningar, ett fult, men starkt och allvarsamt manskap. 

Den lika länge här - tjenstgörande kommendanten, majoren 

G. V. Gyllenhammar, R. S. O., en i hela orten högt berömd man, både fruktad och älskad af sin farliga 
omgifning, har genom sina för en sådan befattning nödvändiga egenskaper af deltagande omvård och obeveklig 
rättvisa, förstått alt vidmakthålla den strängaste ordning, så att våldsamheter och rymningar sällan försökas, 
aldrig lyckas, emedan de merendels förut omgifvas af icke deruti deltagande fångar. Åt alla har - han beredt 
sysselsättning, både till deras och kronans vinst, först genom arbeten för fängelsets räkning, sedermera genom 
öfverenskommelse med stadsboen Kullgren, som sedan 6 år - erlägger för hvarje af de karlar, han utväljer, en viss 
summa dagligen, användande dem till huggning af sten för gatuläggning, rännstenar, grundmurar - , trappor, 
listverk, minnesvårdar - m. m., hvaraf en del försäljes till Göteborg och flerft inrikes orter, största parten till 
Danmark, och äfven de till bättre föremål odugliga styckena uppköpas af utgående fartyg till barlast. 

En dej af dessa granitblock sprängas af fångarna under bevakning af utstälda poster, strax sydost om fästningen, 
dit de föras på en liten jernbana och hissas med kran uppför den höga fästningsvallen. Andra af fångarna äro 
handtverkare af alla slag, skräddare, skomakare, smeder, snickare, kammakare, äfven sigill-stickare och 
bildsnidare, så att nästan allt hvad man önskar er-hålles af dem väl och skyndsamt utfördt samt för billigt pris. 
Beställningar göras och betalning erlägges uti ett för ändamålet 

Ahnft It: L. I*\ Raiif. 7inrättadt kontor, hvarest deras arbetsförtjenst bokföres med ansenlig behållning för 
åtskilliga. Men ehvad omsorg för deras förbättring här - användes,? och ehuru många vakta sig att genom brott 
eller disciplinsfel förminska hoppet om nåd och frihet, hvar- 

till de vanligen anmälas efter io tilll 12 års oförvitligt uppförande, 

\ 

och fastän bland de frigifna icke synnerligen många återkomma till detta fängelse, finna likväl de husbönder i 
staden eller dess omgifningar, som hafva tagit i vård och tjenst dylika benådade, sig föga belåtna med dessa hjon; 
till ett ytterligare bevis huru litet verkligheten motsvarar filantropers rosenklädda förhoppningar - . 

Med tillåtelse af kommendanten, hvilken jag flera gånger besökte, bevistade jag d. 14 juli gudstjensten uti 
fästningens kyrka, inredd på vinden af en bland de större bygnaderna. Aldrig har - ett olyckligare val till 
fångpredikant kunnat göras. En sådan borde framför hvarje annan ega förmåga att förkrossa, upprätta och 
hänföra. Den arme N. deremot med barnsligt utseende, barnslig röst och hackigt uttal, kunde icke ens redigt 
uppläsa sina sömngifvande och enfaldiga tankar - .. 

Predikan af nu för tiden sällspord art afhörde jag d. 28 i stadens kyrka. Predikanten upprepade flera gånger 
innehållet af de 3 delar, hvaruti han ämnade henne söndra och fortsatte denna sålunda: Nu har - jag slutat den 
första, som omfattade det och det, vi öfvergå derför till andra delen, hvars föremål blifver så och så. Den andra 
afdelningen, som innehöll d. o. d. är - nu fulländad, hvarefter den tredje, som skall afhandla d. o. d., följer derefter 
i 

ordningen;-och så har - äfven vår tredje del, hvaruti 

vi bevisade d. o. d. blifvit afslutad, så att oss endast återstår den slutliga allvarsamma förmaningen, uti hvilken 
jag skall föreställa eder d. o. d. 

Stadskomministern predikade d. 4 aug. ottesången, med en röst som varit tillräcklig att från fästningen tränga till 
Göteborg 


i nordanstorm. 



Bland kyrkobruk anmärktes här det ovanliga att från predikstolen tillkännagifva antal och namn på de under 
veckan födda barnen. 

Begrafningsplatsen kring kyrkan är nu jemnad, trädplanterad och begagnas icke mera. Det var vid denna 
planering man nyligen påträffade i s. v. hörnet den ryktbare general Pechlins, fri-herre v. Löwenbach, li kk ista, 
igenkänlig genom inskriften på de tillvaratagna plåtarna. 

En annan kyrkogård med flera grafvårdar, belägen vid vägen åt Morup, användes äfven, sedan den nya och 
mycket rymliga blef för 7 år sedan instängd, ordnad och trädplanterad, s. om staden, invid vägen åt Träslöf. 
Fångar, som aflida på fästningen, begrafvas på ett strax nedom henne beläget fält. 

Ofvannämnda odlingar och stenläggningar hafva medtagit en stor del af den myckenhet minnesmärken, hvarpå 
denna kust varit så rik, åtminstone till en del aftecknade i Richardssons och Sjöbergs verk. 

Det ryktbara historiska minnet närmast staden är klippan, hvarpå danske generalen Daniel Rantzow år 1569 blef 
skjuten, under det han belägrade slottet, icke beläget i sjön, såsom af misstag uppgifves i Hallands historia af 
Bexell, 1, 257, utan på fasta landet, blott omkring 200 alnar vesterut från vallarna. 

En alltför kort och tillfällig beröring med ortens allmoge nekade mig kännedom af befolkningens skrock, 
ordspråk och sägner. Dock utrönte jag att de flesta af andra trakters mytiska väsenden, såsom jättar, troll, neck, 
rå, lyktgubbe, här kallad lykteman m. fl. voro väl bekanta; hvaremot skogsrået icke kunde vara känd utan skogars 
mörker, liksom ej heller skälvrängaren eller pålagasten, der egorna med sina råmärken äro lätt öfver-skådliga. 

Stadens förutnämnda många trädgårdar upptagas så väl af fruktbärande som vilda träd, bland hvilka asken är det 
mest hemmastadda och hinner liksom hagtomen till ovanlig tjocklek och höjd. Uti brunnsparken finnas några af 
sistn. art, som innehålla 7 å 8 tum i genomskärning. Den långa alléen utåt Träslöfs-vägen är bland flera dylika 
den mest uppväxta och bergar sig väl mot hafsvindarna till ett bevis, att endast vilja och flit fattas för att ånyo 
bekläda de många bergen och gruskullarna med skog, till lika mycken prydnad som gagn. Vid stenmurar och 
vallar växa fläder, kaprifolium och humle vilda, och ofta förekommande ekbuskar vitna, att äfven detta vårt 
ädlaste trädslag skulle trifvas, om det vårdades för kreatur och stormar. 

Den mesta ved, som till staden införes, består af bok, hvaraf äfven en stör mängd stäfver och bottnar utskeppas 
till Norge, föratt derifrån återkomma i tunnor, fylda med dyr och rutten sill. Till bränsle begagnas vanligen torf, 
upptagen i små fyrkantiga stycken, kallad skärtorf, eller ock stampad, då hon varit af lösare art. På både de 
odlade och ännu icke utdikade mossarna finnes visserligen en god tillgång, men om uppgiften af ortens allmoge 
är riktig, att hon icke återväxer, kan man dock väl beräkna tiden, hvarinom äfven detta bränsle skall saknas. 

Det enda flygsandsfält, denna del af Halland ännu företer, befinnes på vägen till Tvååk ra, af det ohyggligaste 
utseende. Då utmed dess södra sida qvarstå några kuber, skyddade genom sitt tak af ljungrötter från lika 
skyndsam bortblåsning som öfriga om-gifningen, kan man af deras höjd, som nu utgör 3 till 4 alnar öfver fältets 
nedsänkta yta, sluta till hvad djup detta redan är bortfördt, kastadt utöfver de öster derom belägna bördigare 
markerna, utan att någon anstalt ännu är vidtagen att hämma denna förödelse. 

Den 17 e. m. gjorde jag en resa till prosten P. Bråkenhjelm 

1 Tvååk ra. Den förre fortifikationskaptenen, den store geometern, flitige riksdagsmannen och aktade läraren vid 
Karlberg, var nu förvandlad till en verklig prestman med kalott och idel teologiska böcker uti sitt arbetsrum, 
samtalande 0111 sina församlingars angelägenheter, sitt landtbruk och sina odlingar. 

Prosten, theol. doktorn, S. P. Bexell på Grimma, 1 mils väg förbi Träslöfs och Hunnestads kyrkor, besökte jag e. 
m. d. 22 och ånyo, i sällskap med min son, öfver natten d. 1, 

2 aug. 

Omgifven af barn och afkomlingar i tredje led, satt den 86-årige under ett hvalf af lönnar och askar, ännu 
åldrigare än han, framför ett bord vid förstugudörren, på hvilket hvarje ankommande eller behöfvande med 



hjertlig välvilja bespisades utan efterfrågan eller afseende på bostad eller yrke. 

På den vida gårdsplanen hvimlade kring honom flockar af dufvor, ankor, gäss, höns, sparfvar och kaniner, alla 
lika ymnigt förplägade. Uti rummen lekte tama ekorrar, som efter några luftsprång i dessa lummiga träd, hvilkas 
grenar sträckte sig in genom de öppna fönstren, villigt återko mm o till lugnet och friden i patriarkens närhet. Hans 
hustru, en fröken Wolfrath, nästan lika gammal som han och djupt nedböjd af ålderdomen, skötte 

#ännu sjelf sitt stora hushåll och lemnade åt döttrarna endast omsorgen att betjena och vårda fadren. Vi möttes 
åter med det välkomstord, hvarmed vi helsade hvarandra vid första bekantskapen för omkring 50 år sedan på 
inträdet i Götiska förbundet, eller då vi senast träffades 1844 vid detta samfunds upplösning. 

Hans första omsorg var att framtaga n:te häftet af vår tidskrift Iduna, och iitur brödralängden sammansmälta 
glädje och sorg vid hågkomsten af dessa ypperliga män, för större delen frejdade i statslif, konster eller 
vetenskaper, nu, på några få när, gångna till den eviga hvilan. 

Från hans på kyrkogården hvälfda graf, betäckt af gräs och blommor liksom en grönskande ättehög, till en del 
redan fyld med hans afkomlingars stoft, besåg jag korskyrkan af sten, märkvärdig genom sina inre korshvalf af 
trä, den nya skolbygnaden och klockaregården med höns från Kokinkina. 

Vid afskedet erhöll jag af flickorna, barnbarnen, ett urval vackra blommor, och från staden skickade jag mitt sista 
farväl i följande bref: 

»Färdig att återvända till mitt hem och mina skogars lugn, skickar jag ännu en helsning af minnesgod 
tillgifvenhet och trofast förbund. Hon innebär också en tacksamhet för det umgänge jag nu fått njuta uti min 
Brors fridsälla och patriarkal iska bostad, der ingen annan önskan återstår än för långvarigheten af hvad som 
finnes. För de blommor jag erhöll ville jag sända ett utbyte af mina egna, om afståndet vore mindre. Jag skulle 
välja eterneller åt min Bror och Fru Doktorinnan, åt döttrarna konvolvler, som omfamna och stödja, och åt mina 
små väninnor törnrosor utan taggar. • Skola vi ej mera återse hvarandra i denna verld? Kanhända ej! Men hjertats 
öga skall ej slockna, dess blick skall söka och igenfinna i en annan.» 

Angenämt blef jag öfverraskad på morgonen af min afrese-dag, då jag såg en af dessa flickor inträda uti mitt rum 
och medföra ännu en blomstersändning. 

Bad- och brunnssällskapet, ty äfven en surbrunn finnes icke långt från staden, sades utgöra omkring 550 
personer, hvaribland många äfven helt späda barn, som fördes af mödrar eller sköterskor uti små korgvagnar till 
bad och hafsluft. Dessaslekplats utgjordes af brunnsparken, helt och hållet öfverskuggad af 5 rader lummiga träd, 
under hvilka en gunga också befans. 

Umgänget var deladt uti flera kretsar, hvaribland den redan nämnda societeten sökte nöjen, åtminstone ett medel 
att döda tiden, genom dansar, sång och musik, lika prålig som qvinnornas ständigt ombytta drägter, eller uti 
kostsamma tillställningar och resor åt landsbygden, ofta öfverraskade af ortens häftiga och hastigt uppkommande 
regn och åskväder, återvändande med illa tilltygade vagnar och prydnader. 

Ett eget samfund för sig utgjordes af en hr S., hans hustru och barn från Göteborg, uppträdande här i den 
utomordentligaste prakt, med betjenter i livré och galonerade hattar, 2:ne ekipager, det ena i purpursammet och 
guld, det andra med blått sammet och silfver. Men uti de 2:ne stadens största våningar, han förhyrde, var han 
ensam lemnad, utan umgänge, att, liksom i andesyner hos Svedenborg om den himmelska säll-hetens ol ik a 
fröjder, sitta ensam på sin storhets tron och njuta evigheten endast genom töcknet af egna föreställningar om sin 
höghet. 

Min egen tid använde jag att förvärfva kännedom om stad, ort och folk, hvilken jag i dessa anteckningar velat åt 
mig och efterkommande förvara. På stadens mark, kallad Hästhagen och på Getterön, dit jag några gånger 
seglade, insamlades örter och snäckor åt min son Bengt. Uti boklådan betraktades nya verk, men lånbiblioteket, 
bestående blott af romaner, blef af mig obe-gagnadt. Deremot påfann jag hos stadens ende bokbindare en af 
honom inköpt större boksamling, förvarad på en skräpig vind bland råttor, mal och dam, hvilken jag med flera 



dagars oförtrutet arbete genomgick och för måttligt pris tillhandlade mig flera äldre goda arbeten. 

Bland skaran af krinoliner, som stretade uti de häftiga stormarna, samtalade jag någon gång med dem. B., 
förestånderska för hushållet hos öfverste Lilliehöök på Sättershög, nära Alingsås, en dam med beläsning men 
utan anspråk, och erhöll genom hennes bemedling tillfälle att med en åt Stockholm afresande badgäst försända 
till v. bibliotekarien Klemming en mängd bokauktionskataloger, dem jag anträffade hos förutnämnde bokbindare, 
tillförökande af den samling, Klemming äfven i detta fall åt sitt embetsverk beredt*. 

Ångbåten Najaden, med hvilken jag och min son skulle afgå, hade bort anlända från Köpenhamn kl. 9 f. m. d. 10 
aug., men, uppehållen af en gruflig storm, infann han sig icke förrän e. m. följande dag, då vi afforo mot aftonen 
under blåst och regn till Göteborg, der, i följd af den tullforpassning och försegling på våra saker, som togs i 
Varberg, vi undsluppo den långsamma visitationen, och njöto en kort natthvila på Göta källare. 

För att måndagen kunna hinna till Motala och anträffa mina dit bestälda hästar, måste jag försaka resan genom 
Trollhättan och åter begagna den ledsamma jemvägen från kl. 7r/4 f. m. till Töreboda kl. 2,10 e. m., med korta 
uppehåll på mellanstationerna. Derstädes väntade redan ångfartyget Vadstena, hvars däck snart öfverfyldes af 
förutvarande och tillströmmande resande. 

Utmed kanten på den löfklädda banken, sprungo trenne gossar, x/3 mil till Forssvik, med dinglande armar och 
glödande kinder, stundom stupande kullerbyttor för att tillocka sig slantar, som, invecklade i papper, ymnigt 
tillkastades dem från däcket. 

Mot natten och öfver Vettern blef vädret blåsigt och regnigt, h vil ket fortfor både till Vadstena och Motala, der vi 
togo nattherberge på gästgifvaregården. 

Sedan jag på morgonen besett trädgården derstädes, utan att ega tid besöka verkstaden, afreste vi genom en trakt 
af sandig jordmån med någorlunda skog men dåliga grödor till Skeninge, h vars stora och mgamla kyrka jag 
endast utvändigt fick beskåda. 

* Till Klemming sk ref R. härvid från Varberg följande bref: 

; Om ett bevis behöfves att icke ens ålderdomen, hvilken jag förgäfves söker att här mig aftvå, kan stäcka minnet 
af den vänskap oeh välvilja, hvarmed Hr Bibliotekarien under många år behagat mig hedra, lemnas häijemte ett 
vedermäle på varaktigheten af mina hugkomster i detta fall, genom den samling af kataloger jag får nöjet erbjuda. 

Mycket väl erinrar jag mig att Hr Bibliotekarien, under mångsidiga bemödanden att rikta sitt embetsverk, sträfvat 
att åt detsamma förskaffa en fullständig tillgång på äfven detta slags literatur; och då jag härstädes, såsom det 
egnar en gammal arkivarie, uppletat boksamlingar, hemfallna på vindar åt råttor och mal, och deribland funnit 
medföljande band, skyndar jag att detsamma öfverlemna.»Efter ett kort uppehåll derstädes, sedermera hos reg.- 
pastor N. Loenbom vid Motala, liksom på Dahla och Hesters gästgifvare-gårdar, ankommo vi under åska och 
förfärliga slagregn till Rams-måla och slutligen till Forssnäs kl. ii på aftonen d. 13 aug., jag med mycket stärkta 
krafter och min son något förbättrad. 

* 

Sedan jag under våren 1862 genomgått ett nytt svårt och långvarigt sjukdomsanfall, afreste jag åter till Varberg 
öfver Motala och Göteborg, med förhoppning att stärka aftynade krafter och helsa, men den under hela juli och 
större delen af augusti inträffade stormiga väderleken i förening med besvärligheter under resan och en ådragen 
yttre kroppsskada förintade icke blott detta hopp, utan återkallade till nytt utbrott min bröstinflammation, som 
qvarhöll mig 3:ne veckor på sjuksängen. Fastän resans egentliga mål således förfelades, njöt jag dock all den 
ersättning, som ett lärorikt och deltagande umgänge kunde erbjuda: af biskop Bergman från Hernösand, af min 
mångårige, dittills osedde korrespondent prof. C. Säve, af förre stockholmsboen, nu köpenhamnaren prof. 
Stephens, den ifrige forskaren uti angel-saxiska runor, af prof. C. Bottiger m. fl. 

Utur Billingdahls boksamling gjorde jag ett större urval både för egen räkning och till gåfva åt Göteborgs 


museum. 



Utaf faktoriegaren Prytz bestäldes en sarkofag af jern, enligt honom lemnad ritning och inskrift, och under 
hemresan gjorde jag i Göteborg betydliga inköp för min äldre sons bosättning på Buhlsjö. 


* 


7 . 

Ljungeldar på Riddarhuset: riksdagsscener och debatter. 

Med undantag af Varbcrgsutflygtcn samt en och annan Stockholmsresa, var Rääf så att säga fastvuxen i sitt 
älskade Ydre. Det mest talande beviset deipå är detta, att ehuru han var lifligt intresserad af sitt lands politiska 
angelägenheter, kunde han endast sällan förmås att bevista de riksdagar, till hvilka han allt ifrån 1809 hade 
sjelfskrifvenhetens rätt. 

Bland R:s papper ligger en fullmakt, daterad den 21 april nyssnämnda år, utfärdad af hans fader, lagmannen, att 
representera adliga ätten Rääf riddareklassen n:r 189. Samma,år deltog unge Lennart i diskussionen af en ganska 
märklig fråga. I riddar-husplenum den 3 juni 1809 hade nämligen d. v. löjtnanten Otto Pålman väckt förslag om 
granskning af de högre embetsmännens förhållande sedan riksdagen 1800 samt om redovisning för statsmedel 
som de under denna tid haft om händer — med ett ord en inqvisitorisk »kommission» i Frihetstidens anda. 

Den 8 juli ifrågavarande år tog Rääf till orda i ämnet, framhållande att om denna undersökning, som var yrkad 
före konstitutionens antagande och endast borde sträcka sig till statsmedlens förvaltning före denna tidpunkt, 
icke dess mindre skulle anses böra anställas efter den nya grundlagens föreskrift, och uppdragas åt statsutskottet, 
borde det åtminstone blifva en nödvändighet, att en särskild instruktion för detta utskott författades, utan hvilken 
utskottet aldrig vore i stånd att ingå uti någon åtgärd härvid. — Förslaget förföll, dess bättre, helt och hållet. 

I sitt nästa anförande, d. 3 aug. — angående statsutskottets anhållan hos K. Maj:t om en finansplan, hvars 
granskande vore utskottet förbehållet — uppträdde R. med mycken skärpa. 

»Obegripligt skall det förefalla hvar och en» — yttrade han bland annat — »att statsutskottet vill undandraga sig 
utarbetandet, att det icke sjelf vill njuta äran af fäderneslandets andra räddning. Bland de tvänne skäl utskottet 
anfört för sin begäran, är det första: att det vill hafva ingen ting försummadt för att inhemta upplysningar; men 
hvarför med dessa tänkesätt blott vända sig till embetsmännen, likasom upplysning ,och kun¬ 
skaper vore ett monopolium inom denna klass af menniskor? Hvarför icke snarare genom utsatta belöningar, 
eller på hvad annat sätt som helst, uppmana hvarje medborgare, som eger vilja och förmåga att gagna, till att 
använda tid och kunskaper på ett ämne, som aldrig kan blifva nog utredt. Statsutskottets andra skäl är: att det 
äfven vill söka inhemta deras tankar som en jem-nare behandling af finansärenden och en längre öfning gifvit en 
större erfarenhet. Jag bör icke uppehålla höglofl. ridd. och adeln med bevisandet af den fara ständernas 
lagstiftande rättighet skulle löpa, om den blott en gång öfverlemnades åt den lagskipande makten äfven mot de 
kraftigaste förbehåll, att det icke måtte blifva en regel för framtiden; men synes det icke i utskottets egna ord, att 
dessa embetsmän, som nu borde gifva regler för vårt penningeverks upphjelpande, äro de samme som förvaltat 
det före revolutionen, och hvad vinst vi deraf dragit, det känna vi fullkomligt och få i framtiden djupt erfara dét; 
det är både möjligt och troligt, att ingen embetsmän kunnat hindra dess undergång, men den oskyldige skyndar 
alltid, att lägga sin oskuld i dagen, aldrig uppskjuter han en länge och ifrigt yrkad redovisning; det är derför jag 
får underställa höglofl. ridd. och adelns ompröfvande, huruvida det vore enligt med ännu oafgjorda påståenden 
och öfverensstämmande med ständernas värdighet, att begära råd af dem, hvilkas domare de äro.» — 
Statsutskottets hemställan bifölls emellertid af ridd. och adeln med den starka majoriteten af 134 ja mot 56 nej. 

Redan 1809, den 24 aug., började R. i riksdagsprotokollen nedlägga de anföranden som likna historiska föredrag, 
snarare än insatser i ett riksmötes öfverläggningar. Detta riksdagstal eger för öfrigt sin särskilda märklighet 
såsom varande ett reformyrkande af L. F. Rääf, nämligen ett förslag till skjutsordningens förbättring. I 
inledningen framlägger han en blifvande älsklingsidé, till hvilken han i sina utgifna skrifter ofta återkommer, att 



nämligen Sverige »nu svagt uppbrukadt, folkfattigt och hemtande lifvets förnämsta behof från sina grannar, 
fordom varit rikt på innevånare och medel att dem underhålla». 

>För den som älskar sitt fädernesland» — yttrar han vidare — »är icke tillåtet att blott beklaga dess olyckor, han 
måste uppsöka det onda i sitt ursprung, och icke förr stanna isitt bemödande, än han upphäft grundorsaken dertill, 
utom hvil-ket all annan hjelp är ett tomt, fastän ofta begagnadt bländverk; han skall lätt finna att den jord vi bebo 
icke lidit någon förminskning uti sin fruktbarhet, men att den snarare blifvit riktad med andra länders mest 
oskattbara alster; han kan icke heller finna denna orsak uti sina medborgares aftagande arbetsamhet och kraft, då 
han ser den hastiga uppblomstringen af hvarje näring som befrias från sitt förtryck; men hans harm skall blifva 
lika stor med hans förvåning, då forskningen slutas med den visshet, att de flesta af våra allmänna ekonomiska 
anstalter, långt ifrån att uppfylla sitt ändamål, eller förädlas af en stigande upplysning, bibehålla ännu den form 
som egennytta och barbari utstakat och hafva genom privilegier och sk råi n rättningar qvarhållit handel och slöjder 
vid sin barndom, samt genom jordbrukets belastande med underhållandet af hundrade för det samma främmande 
föremål, försatt det uti sitt närvarande tillstånd.» 

Då R. önskade att fästa ridd. och adelns uppmärksamhet vid en af dessa, kanske för jordbruket mest tryckande 
bördor, nämligen skjutsningen af privata resande, dess fordna öden och närvarande skick, uttalade han en 
förhoppning att detta ämne, betraktadt från den synpunkt han sökt uppgifva, skulle ega ett intresse som hans 
framställningssätt kanske icke förmådde förläna detsamma. 

I sin historiska öfversigt gick R. derpå i enskildheter tillbaka ända till den förordning som utfärdades 1285 af 
konung Magnus Ladulås, då han upphäfde frigästning och friskjuts. Denna öfverblick torde, såsom tillhörande en 
af de frågor hvilka ännu spela en roll vid våra riksmötens förhandlingar, vara af intresse för åtskilliga nutida 
läsare. Utrymmet tillåter oss dock blott anföra några punkter derur. » 

Det var först 1561 — anmärker R. — som ombytande af skjuts började att fästas vid vissa bestämda ställen 
genom regeringens befallning att innchafvarne af taverner skulle hålla hyres-hästar, för hvilken den utsatta 
betalningen snart förvandlades till otvungna ackord mellan egarne och alla andra resande än dem som voro 
privilegierade eller foro i kronans ärenden. 

»Drottning Kristinas regering», — fortsätter han — »som, genom allmänt kända orsaker, utspridde ljus öfver så 
mångaandra ämnen, gaf äfven åt skjutsinrättningen en lycklig vändning; 1643 tilläts för hvem som behagade att 
vid allmänna vägarna upprätta gästgifveri och underhålla skjutsen; hvilken frihet, med de förbättringar den erhöll 
åren 1649 oc A *651, skulle på den ginaste vägen hafva fört. denna inrättning till sin fullkomlighet, om icke 
regeringen, genom skjutspenningarnas bestämmande utan afseende på lokalen eller varuprisens föränderlighet, 
undertryckt den fria täflan mellan de skjutsande, och af dess förfall blifvit tvungen att vidtaga den utväg, hva.r t .i11 
spår finnes uti sistnämnda års förordning och som fullföljdes i den af 1664: att om de resande behöfde flera 
hästar än dem som vore att tillgå vid gäst-g ifvaregården, då skulle innehafvarne af alla omkring liggande 
hemman, k ro no, frälse eller militie, vid vite vara skyldige att der biträda med sina hästar och åkdon. Hvad som 
förut kunnat ske genom hoppet om vinst gjordes nu till en lag för jordbrukaren utan att beräkna möjlighet eller 
beqvämlighet, och det är härifrån som man kan härleda egentliga upphöfvet af gästgifveri-skjutsens nuvarande 
beskaffenhet, hvilken vi alla för väl känna för att jag skulle behöfva göra dess beskrifning, men som af ingen kan 
granskas utan att uppväcka häpnad öfver den oberäkneliga skada i ekonomiskt afseende, den försämring af 
folkets seder och lynne som den förorsakar. 

En egare af ett till hållskjuts anslaget hemman tvingas, för att kunna utgöra denna skyldighet, att underhålla flera 
hästar än dem han annars behöfde, om deras arbete kunde med säkerhet påräknas vid göromål som icke tåla 
uppskof. Han måste således antingen försämra sin ladugård genom ett för honom öfverflödigt antal af detta slags 
dragarc, eller i motsatt fall tåligt lida att skörden bortskärames, att såningstiden försvinner och vinter-körslorna 
blifva omöjliga, under det att de enda hästar han eger afvakta vid gästgifvaregården ankomsten af resande, till 
hvilka han eger ingen förbindelse. Genom hans aflägsenhet från detta ställe, ofta 2 till 4 mil, upptages föregående 
dagen antingen hel och hållen eller till en betydlig del med resan till gästgifvaregården, der hans foder och 



arbetstid under hela hålldygnet skola gagnlöst förspillas, om icke någon resande, hvars uteblifvande ofta beröfvar 
honom den enda ersättningen för så många förluster, förer hä-starnc kanske ännu ett par - mil längre bort, då deras 
behof afhvila under den tredje dagen är - säkert, om de icke för längre tid blifva onyttiga.» 

Efter att hafva fästat uppmärksamheten på flera andra missförhållanden vid skjutsningen, tillägger R.: 

»Det vore att tillvita mina medborgare en allt för stor sorglöshet, om jag icke bekände att föreställningar - både 
inför den lagstiftande makten och allmänheten ofta härom blifvit gjorda; orsaken hvarför ingen rättelse derpå 
följt, igenfinnes ej sällan i vårt fädernesland, och måste sökas i den egenskap denna inrättning eger gemensam 
med hvarje annan skadlig, att åtminstone vara gagnelig för några.» 

Den inrättning R. ville föreslå till skjutsens förbättrande, var — sade han — hvarken ny, eller i saknad af 
exempel för sin möjlighet; utan att betunga staten med annat än en del af första verkställigheten, skulle den för 
framtiden återgifva honom betydliga inkomster och föröka de resandes beqvämlighet med upphäfvande af andra 
medborgares lidande.' Håll- och reservskjutsen kunde fullkomligt upphöra, dels för sin skadlighet, dels derför att 
att de hemman, som utgöra den, icke äro mera skattfria än de hvilka äro befriade derifrån. 

Skjutsen vid hvarje gästgifvaregård borde bestridas af en entreprenör, hvilken vore förbunden att genast efter den 
resandes ankomst förse honom med hästar - och åkdon till nästa ombyte. Den betalning han komrne att erhålla för 
hvarje mil bestämdes af minsta anbudet på entreprenadauktionen; den blefve således lämpa A efter olika orters 
olika tillgång på hästar - och foder, men på hvart ställe beständigt lika under hela den tid hvaruti entreprenören 
ingått; om någon embetsman eller vissa valda deputerade tillsågo att det verkligen minsta anbudet blefve antaget 
vid dessa auktioner, kunde skjutslegan aldrig öfverstiga sitt rätta värde, det vill säga: hvad som på annat sätt och 
under lika tid kunde förtjenas. 

Entreprenören borde vara försedd ,med närboende, bofasta borgesmän, hvilka i händelse af brist hos honom, 
fingo anskaffa skjutsen, och hvilkas namn, tillika med den förres ackord, borde kungöras till allmän rättelse. 

Sin framställning afslutar R. med dessa ord: »Det inkast af vigt som torde kunna göras mot detta förslag: att 
jordbrukaren skulle beröfvas en penningförtjenst hvaraf han ofta är - i det ytterstabehof till bestridande af sina 
kronoutskylder, upphäfves genom nödvändigheten för entreprenören att vid flere tillfällen, då en ovanlig mängd 
resande sammanstötte, tillita sina grannar om en hjelp, den de åter icke skulle neka, antingen af anförda skäl, eller 
genom det behof de hade att vid andra tillfällen få lega hans drängar - och hästar.» 

Motionen remitterades till allmänna besvärs- och ekonomie-utskottet men ledde icke till någon åtgärd. Man 
finner emellertid att R. i sina yngre år - påyrkade reformer och näringsfrihet. Med ogillande häraf yttrar han tretio 
år senare på samma forum: 

»Vid skjusfrågan är - grundlöst anmärkt, att ingenting blifvit tillgjordt. Styrelsen har - tvärtom mången gång och 
mångenstädes sökt att få skjutsningen på entreprenad öfvertagen. Jag har - sjelf, såsom dåvarande åbo och ännu 
varande egare af reservhemman, arbetat derpå; men fåfängt, emedan hinder, olika mot i alla andra land, möta i 
vårt, och genom hvilkas uppräknande jag skulle, om tiden så medgåfve, kunna tydligt ådagalägga ogörligheten, 
åtminstone på de allra flesta trakter, af väsentliga förändringar - i nuvarande skjutssätt.» 

Efter 1809 dröjde det inemot en mansålder innan Rääf åter intog sin plats i lagstiftarnes led. Må vi höra huru han 
i sina anteckningar - från 1862 motiverar detta förhållande. 

»Liksom efter 1720 en längre tid förflöt» — skrifver han — »innan då varande regeringsform hann utveckla sina 
förderfliga frukter, så utvisade vårt nuvarande statsskick till en början blott lugn och frid under ledning af den 
store regent Sverige sig valde, och i känslan af min obehöflighet afhöll jag mig helt och hållet från riksdagarna, 
äfven då, när - jag under deras lopp vistades i hufvudstaden för literära ändamål. 

»Men småningom bar - det representativa styrelsesättet här liksom alltid och allestädes sina oundvikliga följder af 
lycksökeri, prat utan hof och gräns, omogna och löjliga motioner uti tusendetal, hvarmed hvar - och en ville sig 
utmärka, anfall mot de tvänne första stånden, oaktadt adelns ständiga eftergifter, allt med tids-utdrägt och 



kostnader som plågade regering och land. Tidningarna, anförda af det nesliga Aftonbladet, blefvo med hvarje år 
oförskämdare, partiskilnaden skarpare mellan dem som ville allt omstörta eller det goda bevara, bittrare i den 
mån liberalisteroch filantroper sågo den varande regenten åldras och efterträda- , ren visa tillgifvenhet för deras 
läror. Fräckheten gick slutligen ända derhän att vilja nödga återställaren af Sveriges ära och välmåga till en 
abdikation som skulle så mycket förr lyckliggöra landet med allt hvad det sedan 1844 fått i 16 år uthärda af den 
fullkomligaste välmening, stödd på de haltlösaste af alla grundsatser. 

»Jag ansåg då skyldigheten af riddersman och undersåte kräfva att använda äfven min lilla förmåga t ill 
konungamaktens och fäderneslandets värn. Lifvad af denna känsla deltog jag verksamt i alla öfverläggningar som 
under 1840 års riksdag höllos för detta ändamål hos excellensen Brahe samt hos presidenten v. H art man sdo rf f så 
väl då som under följande riksdagar, och bidrog på den minnesvärda 5 febr. att med ett anförande, som af ståndet 
med bifall mottogs, krossa ett försök hvars framgång skulle återfört oss till förra sjelfsvåldstidens alla oredor, 
ledt af en synlig chef, h vars sårade högmod sökte hämnd, med hemligt bifall af dem historien framdeles skall 
uppdaga.» 

Den adeliga oppositionen vid 1840 års riksdag var, såsom troddes, riktad mot Karl Johan personligen, i 
sammanhang med det regeringssystem, hvilket tycktes vara uteslutande beroende af konungens styrande vilja, 
påverkad af vissa rådgifvare utom konseljen, framför andra konungens generaladjutant för arméen grefve M. 
Brahe. Justitiekanslern Nerman och presidenten von Hartmansdorff, hvilken sistnämnde, i sin egenskap af t. f. 
hofkansler, ihärdigt förföljt pressen med indragningar och åtal, voro såsom f. d. och n. v. rådgifvare föremål för 
stor ovilja af de liberala, och den s. k. i koalitionen» mellan grefve Anckarsvärd och friherre af Nordin afsåg att 
på riddarhuset skaffa missnöjet gehör och, i förening med borgare- och bondeståndet, krossa 
»oefterrättlighetssystemet» . Måhända är det på Nordin som Rääf i sina antéckningar anspelar med de nyss 
anförda orden om »en synlig chef», etc. Nordin hade 1831 blifvit från statsråd flyttad till president i 
bergskollegium samt 1839 tagit afsked från sistnämnda embete. Man ville på den tiden likaledes veta, att 
tronföljaren, då redan 40 år gammal, hos sin fader stundom gjort föreställningar mot vissa åtgärder och att hans 
råd blifvit mycket illa upptagna; redan före riksdagens början visste ryktet äfvenberätta, att »koalitionen» vore 
väl. sedd af kronprinsen sjelf, som icke ogerna skulle se att en abdiktion framtvunges. 

I fråga varande riksmöte öppnades den 14 januari, och bland motionärer ådrog sig genast frih. af Nordin 
uppmärksamheten genom ett förslag om undersökning öfver tillkomsten af hemmantals-räntan eller de s. k. extra 
ordinarie bevillningama samt om dessas upphäfvande. Omedelbart derefter framstälde grefve Anckarsvärd fem 
motioner, om förslag till ny statsreglering m. m. När dessa förslag föredrogos inför ridd. och adeln i plenum den 
5 febr. beslöts först, på hemställan af Rääf och Hartmansdorff, att Nordins och Anckar-svärds motioner skulle i 
ett sammanhang föredragas. Deipå följde en diskussion som upptog tiden från kl. 11 f. m., utan afbrott, t ill 
samma timme på aftonen. Rääf höll derunder ett längre föredrag, hvari han granskade motionärernas förslag och 
— säger härom Dalman * — »på ett lika vältaligt som öfvertygande sätt utvecklade de skäl, som sedermera 
blifvit så många gånger upprepade mot grundskatternas afskaffande jemte orättvisan af att dessa skattebördor, 
hvilka voro oskiljaktigt förenade med den sålunda onererade jordens förvärf genom laga fång, skulle öfverflyttas 
på annan egendom eller andra medborgareklasser». Detta R:s yttrande följdes af många bifallsrop. 

Af de ofvan citerade raderna ur R:s sjelfbiografiska anteckningar framgår hans åsigt att ett indirekt försök att 
tvinga Kari Johan till abdikation gaf sig luft nämnda datum. Motionerna — säger ock J. A. Hazelius i 
lefnadsteckningen öfver HarmansdorfF i Biogr. Lexikon — inneburo uppenbarligen det inkonstitutio-nela syftet 
att genom ålagdt tvång förödmjuka konungen och, då hans bifall icke var tänkbart, föranleda någon brytning. 
Dessa planer förnekades dock af oppositionen **. För sin del betraktade emellertid R. grundskatternas 
bibehållande såsom »ett konungamaktens palladium». Af hans sjelfbiografi i Biogr. Lexikon finner 

* »Några anteckningar om våra ståndsriksdagar» h. 3 sidd. 1 ff. 

** Enligt muntligt meddelande till utgifvaren, af n. v. presidenten Waern, som erhållit denna uppgift af sin fader, 
hade Petré m. fl. medlemmar af oppositionen under denna riksdag företräde hos excellensen Brahe och sökte der- 



vid öfvertyga honom att ingen dynastisk fiendtlighet var å bane. Det är också kändt, att borgare- och 
bondeståndets opposition icke i detta fall anslöt sig till riddarhus-koalitionen, hvars abdikationstendenser för 
tidigt kommit till allmän kännedom för att kunna åstadkomma afsedd verkan.man ock att han ansåg detta sitt 
riksdagsföredrag såsom sin egentliga politiska trosbekännelse. Det lämpar sig, på grund af åtskilliga 
specialhänvisningar till lagar och förordningar, knappast att här i sin helhet återgifvas och vi nöja oss med några 
prof på den onekligen kraftiga och vältaliga framställningen. 

' Efter att hafva påpekat det skydd grundskatterna erbjuda konungamakten samt yttrat att det icke mindre utgör 
ett värn för medborgarne sjelfva, i det nämligen »en inkomst gifves till statens bedrifvande, som är betryggad mot 
vindkasten i deras opinioner», fortsätter R. i följande ordalag: 

»Hvad vitnar i detta fall den af samtidens ordförande så bittert hatade historien; hatad, emedan de ega skäl att 
henne frukta; denna historia, som de likväl alltid framdraga och alltid våldföra? Hon vitnar, att hvarje revolution, 
hvari anarkien och våldet arbeta att göra sig gällande, börjat med upphäfvandet af de säkra och varaktiga 
statsbidragen. Hon vitnar äfven, att det hjul, som blifvit, ibland af låga passioner, ibland af hänförelsens 
välmening, i rullning försatt, alltid krossat sina rörelsegifvare, jemte samhället. För femtio år tillbaka öppnade 
den nyburna nationalförsamlingen i det ännu stormiga Fran kr ike sina beslut med dåvarande skatters afskaffande. 
Pariserfolkets och tidningarnas bifallsrop belönade motionärerna ; de åtföljdes af samma hurrah ! några år 
derefter på Fa Greve-». 

»Aldrig skall jag medgifva» — säger R. — »något slags minskning af Sveriges närvarande utskylder, som sedan 
1812 blifvit mycket nedsatta, och med 1600-talets alldeles icke äro jem-förliga. Jag skall vägra det, antingen 
förslaget kommer från en missförstådd välvilja, eller från syften af annan art; jag skall våga afstyrka det äfven då, 
när det möjligen kunde härflyta från den högsta nåd och det ömmaste deltagande.» — Motionen om förslaget 
remitterande till statsutskottet förkastades med 155 ja mot 134 nej, en utgång hvartill Hartmansdorff genom sitt 
anförande väsentligen medverkade ; från honom utgick ock ursprungligen planen att neka remiss. 

Bland de till år 1840 hvilande gi undlagsändringsförslag var det enda af mera genomgripande beskaffenhet 
frågan om en förändrad organisation af statsrådet eller införandet af den ännu befintliga departementalstyrelsen. 
Detta förekom till pröfning hos ridd. och 

Ahnfelt: F. F. Rå'åJ‘ 8adeln den 22 febr. och bifölls med 413 röster mot 19. De enda motståndare, som yttrade 
sig, voro grefve C. G. Spens och F. F. Rääf. Må vi höra, åtminstone till någon del, huru R. uppfattade saken. 

»Förslaget att i Sverige bilda en ministerstyrelse» — yttrade han — »är icke nytt. Betänkligheter deremot hafva, 
inom öch utom riksstånden, blifvit offentligen yttrade af sådana dels hädangångna, dels ännu lefvande statsmän, 
hvilkas meningar torde i slika mål förtjena någon uppmärksamhet. Den skyndsamhet, hvarmed man vill, att det 
vid nästföregående riksdag beredda förslaget att införa hos oss en sådan styrelse — om icke i alla delar, dock i de 
väsentliga samt i dess syftning liknande Frankrikes och andra staters — nu skall afgöras, medgifver icke att 
framställa, ännu mindre att utveckla alla skäl, på hvilka tvifvel om dess. gagnelighet kunde grundas. Jag måste 
således inskränka mig till några ofullständiga an märkningar, hvilka, i fall förslaget antages, må åtminstone tjena 
till att framkalla upplysningar om rätta förståndet af vissa i det samma förekommande stadganden. 

Enligt de tillstyrkta förändringarna i Regeringsf:s 5 och 6 §§, komma konungens statsråd hädanefter att bestå af 
tio ledamöter* hvaribland 7 skulle vara chefer hvar för sitt departement, och tre utan departement. I följande §§ 
talas om föredragande, om vederbörande föredragande, som ega att kontrasignera ifrån konungen utgående 
expeditioner och befallningar, samt i 106 §, om någon statsrådets ledamot eller någon för tillfället förordnad 
föredragande. Hvilka skola, nu dessa föredragande vara? Departementscheferna, eller några dem underordnade 
tjenstemän? I senare fallet, af hvilken skola desse till föredragande utses och förordnas? Af konungen eller af 
vederbörande departementschef? Den tvetydighet, som i dessa afseen-den företer sig, kan möjligen föranleda 
obehagligheter inom styrelsen samt många anmärkningar och ansvarspåståenden vid kommande riksdagar. 

Meningen har sannolikt varit, att de till departementschefer utnämnde ledamöter af statsrådet skola der sjelfva 



föredraga alla ärenden, hvaröfver konungen eger att besluta, så framt de icke af laga förfall eller jäf äro derifrån 
hindrade, samt att vid dylika fall någon annan föredragande kan för tillfället förordnas. Men under förutsättning 
af en sådan allmänt giltig regel frågas, hvar-för uti 28 § blifvit stadgadt, att »hvarje departementschef skall 
föredraga och expediera alla ärender, rörande befordringar, förordnanden, tjenstledighet och afsked till och ifrån 
embeten och tjenster vid de verk och stater, som under departementet höra*. Denna speciela föreskrift synes, till 
mål af deruti bestämd art, inskränka departementschefernas föredragningspligt. Orden verk och stater, som under 
departementet höra, kunna gifva anledning till stridigheter om departementschefernas myndighet. Konungens 
makt äro rikets kollegier, länsstyrelserna samt andra verk och stater underordnade; men jag vill tro, att det nya 
grundlagsförslaget icke åsyftar att öfverflytta denna konungamaktens suprematie på någon statsminister eller 
statsrådsdepartement, ifall dermed skulle förstås ett embetsverk, hvars chef en statsrådets ledamot vore.-» 

Efter en i samma riktning fortgående kritik tillägger R. följande slutord: 

»De åsigter, dem jag nu haft äran meddela, äro icke ursprungligen mina, jag bekänner det uppriktigt, emedan jag 
ej älskar att tillegna mig andras förtjenst. De hafva öfvergått till min öfvertygelse från en man, hvars 
sakkännedom och grundlighet lätt böra röjas för vår samtid. 

»Men enskildt måste jag beklaga saknaden af en annan man, fäderneslandets och riddarhusets prydnad, honom, 
hvars fullmogna vett redde föremålens trassel, hvars milda och öfvertalande röst försonade hatet; honom, som 
med fosterlandskärlekens hela värme besvor sin konung att icke ändra sin dåvarande grundlag; som icke dess 
mindre förblef hvad han förut alltid varit, denne konungs vän och oskiljaktige följeslagare; honom, som 20 år 
derefter kallades att författa den regeringsform, vi i dag ämna väsentligen rubba *.» 

* R. åsyftar här statsrådet Adlerbeth. — På grund af utlåtanden sådant som det ofvanstående, må man emellertid 
icke föreställa sig att R. hyllade någon slafvisk undfallenhet för konungamakten. Han misstänktes å högre ort t. 
o. m. för rabulism i så måtto, att då K. M:t 1843 fann skäligt tilldela honom Nordstjernan, voro vederbörande 
icke säkra på om han skulle mottaga den samma, och man gjorde sig först i tysthet härom underrättad hos en af 
hans förtrogna vänner. 

„R. var allt igenom sjelfständig, oböjlig i hvad han ansåg rätt» — säger Abr. Bohlin träffande i den nämnda 
Aftonbladsartikeln — »och glömde aldrig,Några dagar senare (d. 26 febr. 1840) möta vi åter Rääf i protokollen, 
nämligen i t afseende på bondeståndets af Hans Jansson föranledda inbjudning till de öfriga stånden att förena sig 
om en skrifvelse till K. Maj:t som svar på trontalet. Eftersom detta R:s anförande är i hög grad betecknande både 
för honom sjelf och för stämningen vid denna riksdag, anföra vi det samma till större delen. 

»Då jag för en stund sedan», säger R., »erhöll rättighet att yttra mig öfver denna fråga, men derifrån afstod, 
skedde det i förhoppning att hon skulle erhålla den enkla utgång, diskussionen då tycktes antyda; men när 
sedermera åtskilliga talare vidrört det enskilda af adressförslaget och uppgifvit några punkter, dem de ansågo R. 
St. ega fog att öfverklaga, och andra yrkat vigten af opinionsyttringar, från hvilka de ej lära vilja utesluta dem 
som något kunna strida mot deras, så får äfven jag utbedja mig en stunds uppmärksamhet, den jag icke ofta skall 
påkalla. 

Adressförfattaren vidrörer flera af samhällets vigtigaste angelägenheter; han klandrar mycket, han berömmer 
litet. Skriften är till alla stånds bedömande aflemnad, och det kan således tillkomma äfven 11 lig att få yttra några 
ord öfver dess hufvudpunkter. 

Bland s. k. underlåtna styrelseåtgärder fäster denne granskare sig först vid förenklingen af räntepersedlarna. Han 
känner då ej hvad alla som ega anspråk på kunskap i denna väg nu mera veta, att, sedan förenklingsarbetet varit, 
än för vissa trakter, än för hela riket stundom afstannadt stundom fortsatt, och numera blifvit färdigt, har man vid 
närmare begrundande funnit, att hela det påyrkade företaget icke blott vore onödigt, dels emedan intet prejeri på 
den skattskyldige kan ega rum under vårt väl kontrollerade och derför också hatade kammarverk, dels emedan, 
äfven efter en sådan förenkling ingen förminskning uti antalet af upp-bördsmän vore möjlig, utan äfven funnit 
det samma i längden blifva högst orättvist, ländande än till kronans än till den enskildes 



med all sin vördnad för konungen, att lagen, efter fornnordisk sed, stod öfver alla, äfven öfver konungen.» Afven 
var han en energisk och seg oppositionsman mot maktmissbruk af embetsmän, men han ville dock aldrig i vanlig 
mening egna sig åt embetsmannabanan; och karakteristiskt är hvad han i Biogr. Lexikon sjelf yttrar om sin slägt: 
»Den har alltid varit besuten och förstått att med anständig hushållning bevara sitt eget, utan att eftersträfva 
statens vanskliga bidrag».förlust, på hvilka skäl hela frågan nu lärer vara af behöriga em-betsverk till utförande 
afstyrkt. 

Det är icke synnerligen troligt, att statsrådets senaste protokoll varit för allmänheten tillgängliga. Man kan 
således skäligen antaga, att omdömet öfver konungens rådgifvare härflyter från tidningarna, hvilkas yttranden, 
ehuru, såsom väl bekant är» de ega den högsta grad af sans och tillförlitlighet, likväl möjligen i detta mål, och uti 
saknad af berörda protokoll, kunde emot vanan vara något bristfälliga. Ehuru som helst, tyckes det vara en pligt 
för hvarje medborgare, som sjelf förmodligen vill dömas efter sina gerningars uppsåt och grund, ej efter deras af 
honom vanligen oberoende utgång, — som sjelf åberopar och vill njuta laga rätt, och äfven lemna den samma åt 
andra, den nämligen att hans handlingar först må ransakas, sedan dömas, och att i detta fall, då ingen 
undersökning varit möjlig före konst.-utsk:s åtgärd, innehålla med alla i förväg gående omdömen. 

Öfver önskan om arméns reduktion behöfver jag ej vara mångordig. Högsta befälet tillhör konungen uteslutande. 
Förändringen i roteringen är en konstitutionsfråga.- 

Motionären yttrar sin stora tillfredsställelse öfver den kongl. propos. till skolor för ungdomens allmänna 
undervisning. Måtte denna åsigt vara öfver allt på landsbygden enahanda, och således icke mera inträffa hvad 
som så ofta hittills skett, att dylika förslag, framstälda inför socknemännen sjelfva, blifvit af dem förkastade, 
äfven då, när enskild ståndspersons välgörenhet velat draga största bördan. Det är också ganska hugnande finna, 
att motionären anser de stora kostnader, som för så många skolors och lärares underhåll blifva erforderliga, 
kunna bestridas, vare sig af statsverket, som måste erhålla sina förnämsta bidrag af jordbruket tillbaka eller 
erläggas direkt af sockenboerna till skolan, och att adressförfattaren sjelf sålunda mildrar, om ej alldeles motsäger 
sitt förut falda yttrande 0111 de skattdragandes oförmåga och stora behof af lindring i deras skattebördor. 

Öfver representationsförändring är ock ordadt, något oför-modadt från ett stånd, som icke annorstädes än i 
Sverige eger den vackra och icke förkastliga rättigheten att oblandadt föreställa det besutna jordbruket, med deraf 
härflytande vård om det bestående. Skulle den omtalade ändringen blifva införd, torde nå-got tvifvel vara, om 
bondeståndet dervid blifver det vinnande. Kanhända att de män, som nu ädelmodigt åtagit sig att utan uppdrag 
föra Sveriges eller enskilda stånds talan, icke skulle lika väl lyckas att, efter denna representationsförändring och 
möjligen såsom ståndets komiterade, uppfylla dess blifvande önskningar. 

Förslagen till både allmänna och kyrkolagen påyrkas, såsom vore de redan fullfärdiga, såsom vore jemförelserna 
mot de gamla slutade, och alla skiljaktiga meningar sammanjemkade. För min del har jag sett sådana, som, hvad 
kyrkolagsförslaget beträffar, icke lemnar någon enda punkt deraf oantastad eller obetviflad, förklarandes det 
samma mera likna ett bönfallande herdabref, än en bjudande lag. Icke mindre giltiga inkast äro af domstolar och 
enskilde gjorda mot den nya allmänna lagen-, och jag, samt mången med mig, hyser den djupaste tacksamhet för 
konungens visa försigtighet att icke brådstörta med antagandet af lagar, som, lindrigast bedömda, äro omogna, 
och hvilka åsyfta att omskapa hela detta rike och alla dess rättsförhållanden uti sina första grundvalar. 

Adressen anser, att lagstiftningen för näringsfrihet gått för långsamt, och uppräknar de goda följder, som af dess 
ytterligare utveckling skulle uppkomma. Fikväl äro tankarna derom något delade. Det säges t. ex., att åtskilliga 
korporationer inom hufvud-staden icke funnit sig synnerligen belåtna med vissa skedda ändringar i gammal 
ordning; det säges äfven, att mycket folk finnes på landsbygden, som tillskrifver fattigdomens tillväxt, icke dessa 
öfverklagade skatter, dem man tycker sig kunna utgöra, enär man, efter deras afräknande, betalar för jorden 
merendels stora och äfven på sämsta trakter och i värsta fall åtminstone någon köpeskilling, utan i dessa 
författningar, och framom författningar gående vanor, som genom hemmansklyfning framkallat obesutenhet, 
genom jordafsöndring och backstugusittandet alstrat tiggeriet, genom gård-farihandeln och andra dylika 
vandringar tillstadt lösdrifveriet, genom stadsmannanäringars förflyttning på landet skadat både tillverkningens 



godhet, städernas borgerskap och landsbygdens seder, slutligen genom detta klem vid brottslingars behandling 
utrotat fasa för straff, alstrat öfverdåd och trots. Men hvem är den, som intrugat dess läror af sjelfsvåld och af 
upplösning i gammal rätt och gammal ordning? Icke är det vår styrelse, hvil-ken betänksamt och varligt tagit 
dessa steg, dem riksdagarna i sina önskningar påyrkat, och som framför allt blifvit bedrifna at dessa författare, 
dessa opinionsfabrikanter, som oupphörligt före-speglat nyttan och herrligheten af nyheter, möjligen gagneliga i 
andra länder, der de uppvuxit och hopgrott med samhället, men hos oss i högsta mått sträfvande mot natur, mot 
folklynne, mot öfliga och orubbliga, åtminstone för århundraden ännu orubbliga inrättningar och tänkesätt. 

Icke vill jag härigenom uttrycka något klander mot vår styrelses beslut att i dessa fall och i någon mån hafva 
eftergifvit för samtidens pock äfven till sin egen skada. Den bästa varningen är erfarenhetens. Vi hafva hit t ills 
blott satt ena foten utöfver afgrundens rand; öppna ögon och ett steg tillbaka, till och med 

blotta stillaståendet, kan oss rädda.— 

Skola vi väl tro, att en ministerstyrelse med jagande och bortjagande förvaltare; kunna vi antaga att en 
representation, som efter ena förslaget blott föreställer pen n inge värde, eller efter ett annat, sammanpackar 
stridiga element dem endast konungars för Sverige alltid helsosamma myndighet gjort endrägtiga till landets 
båtnad; skola vi förmoda, att riksdagar, förflyttade i vår sockne-stugor, att näringsfrihet utsträckt till alla och till 
allt, att ändrade arfslagar, omkastade skattebördor — att alla dessa och alla öfriga redan nämnda eller uti våra 
statsförbättrares bröst ännu hvilande reformer icke stöta något intresse, icke strida mot några meningar, icke 
rubba något förhållande? Hvilken trollmakt finnes nu i Sverige att utan motstånd, utan våld, införa så 
genomgripande förändringar? Och har svensken nu i detta ögonblick upphört att ega sin så beryktade och 
lyckliga tillgifvenhet för fordomdags-ordning, till hvars bibehållande, äfven i skadliga fall, han så ofta genom 
motstånd och upplopp bekymrat sina visa och varsamma konungar? Ämna vi hädanefter icke ega någon styrelse, 
icke lemna eller fordra lydnad och aktning? Om vi det likväl önska, hvar-för då genom tadel, hån och bitterhet 
utdrifva sjelfva andan och själen i stat och samlif, vördnaden och kärleken, utan hvilka alla lagar äro falnade lik. 

A ' 


Ingen fiende står på våra gränser; lagen har ej upphört att lemna oss rätt och skydd. Vetenskaper, åkerbruk, 
bergverk, slöjder och handel förkofras; ingen statsskuld trycker vårt rike. Hvar-för då denna onaturliga brådska? 
Hvarför hopa ändring på ändring, innan någon enda hunnit bekräfta sin nytta, innan ännu någon förmått fastlänka 
sig vid allt det öfriga? — När har den regeln upphört gälla, att endast det onda öfverraskar oss bråd-störtadt, men 
att det varaktiga goda blott långsamt kan förvärfvas> eller när har det blifvit utan kraft, att icke olyckan utan 
medgången alstrar öfvermod, och detta bådar fall? I sanning, vi vore ej så storlåtiga, om verkliga plågor oss 
beklämde. 

En mild försyn har befriat Sverige från försteget uti samhällenas skiften. Andra länder i vår verldsdel äro dertill 
utsedda. Redan äro flera af dem inbegripna uti försöket af de nya lärornas användning, hvarför icke då afbida 
utgången hos dem, för att se om deras lycka blifver att eftersträfva? Hvarför icke draga nytta af de lärdomar 
deras närvarande strider lemna. Hvarför omleka revolutioner, hvilkas fasor vi kunna undvika, men hvilkas goda 
frukter, om sådana mogna, vi kunna oss då tillegna? 

Mången med mig, anser redan alltför mycket offradt åt om-störtningens genius, andra finna honom alltför litet 
hyllad. Skola dessa rakt motstridiga åsigter sönderslita samhället, hvars bevarande dock måste vara allas vår 
önskan? 

Nå väl då. Låtom oss stanna midt emellan; låtom meningarna på detta neutrala område sluta ett fredsfördrag, 
åtminstone en vapenhvila. Den ena får ej gå tillbaka, den andra ej framåt; låtom oss afbida tidens osvikliga dom! 
Den skall ej länge uteblifva. 

Mine herrar! Vi hafva af förfäder emottagit Svea land, det friaste, det lyckligaste på jorden. Gud och 
efterkommande skola redofordrande kräfva det af oss sådant tillbaka». — Det ifrågavarande förslaget lades af 
ridd. och adeln utan votering till handlingarna. 



Äfven under nästföljande riksdag, och då i en ännu vigtigare fråga, drog R. genom sitt anförande bifallet på sin 
sida, i det han nämligen med all sin vältalighet bekämpade den ifrågasatta representationsförändringen. Han 
säger härom i sina otryckta anteckningar - : 

»Det var under 1844 vid debatten om representationsförslaget, en framtidsman, sökande ynnest både från tion 
och ränn-sten, gjorde ett lika hätskt som orättvist anfall mot sitt eget stånd *. Af flera dess ledamöter blef jag 
nödgad att det besvara och vederlägga vid justeringen den 11 sept. genom ett anförande som ännu hågkommes af 
någon äldre man och aftrycktes i tidningarna, liksom mina flesta». 

»När för fem och femtio år sedan» — så utlät R. sig på Riddarhuset vid ifrågavarande tillfälle — »den lagbundna 
frihetens sanna värn, Sveriges ridderskap, vägrade att för nationen bortskänka, på obestämd tid, dess urgamla rätt 
att sig sjelf beskatta, församlade den tidens pasquillanter sina hörsamma beundrare, för att med hån och skri 
framtvinga en mot lag och fog vidgad konungamakt. Hotelser uppstego hit mot folkets försvarare, från en del af 
detta folk, hopträngdt kring den bild, ridderskapet och adeln upprest till minne af en konung, som ur dess sköte 
gått att rädda förfäderna från vantrons och utländska mäns förtryck. 

När på den dag, hvars öfverläggningar nu justeras, ridderskapet och adeln med beslutsam kraft ånyo frälsade 
fosterlandet, då ståndet åt sin konung bevarade hans besvurna rättigheter, på hvilka anarkien lömskt och länge 
gnagt, hopkallades åter en larmande hop af vår tids folkförförare. 

Mot dylika tillställningar har - Sveriges adel städse begagnat tystnadens välförstådda svar - . Men inom oss, och på 
en stund, då historien, glädjestrålande, tecknade ett nytt purpradt blad i våra häfder, hafva ädelborne män 
uppstått, bortryckande från henne dess griffel och med den, omvänd, och med irrbilder ur en feberdröm, 
framkallade till vitnen, skrifvit sitt eget stånds dödsdom, efter att hafva gjort aristokratien ansvarig för alla de fel 
och brott, enskilde kunnat begå, och för alla de olyckor, hvilka den oemotståndliga tiden hvälft öfver 
fosterjorden. 

Jag tyckte mig då se, huru en gemensam känsla af förvåning och smärta genomflög denna vördnadsvärda 
församling, och till 

* Antagligen en anspelning på Emil von Troil, om hvilkens anförande Dalman (anf. arb., h. 4, s. 48) yttrar att 
»det kan ostridigt anses såsom det märkvärdigaste under denna diskussion, dels genom den utmaningshandske 
talaren med djerft mod kastade mot aristokratien i allmänhet och svenska adeln särskildt, dels genom den klara 
undersökning om sjelfva grundsatserna i förslaget han anstälde, dervid upptagande alla de vigtigare 
anmärkningar, som i nämnda hänseende blifvit mot det samma gjorda“.mitt öra trängde mången röst, som sade: 
»h varför inblanda sig då dessa män i ett samfund, som synes dem så skuldbefläckadt? Hvarför deltaga då de i en 
företrädesrätt, som de uppgifva varit så illa begagnad?» 

Men dessa röster voro ej hjertats; de tillhörde första ögonblickets öfverraskning. Det anborna ädelmodet sade: 
»till aktning för sig sjelfva och sitt stånd, skall den segervana sanningen återföra dessa våra bröder!» Hon skall 
också tala! men om hon någon gång, liksom i dag, framträder genom den minst berättigade att henne tolka, skall 
både samtid och efterverld godtgöra hvad nu hos hennes svaga ombud brister. 

Vid gryningen af Sveriges historia finna vi, liksom i allt gammalt samhälle, en konungamakt, ett presterskap, en 
adel och lif-egna. Odalmännen, från hvilka adel och ädel, i ord och sak, härflyta, egde ensamma all undersåtlig 
lagstiftningsrätt, bildningens makt, vapnens bruk, och ehuru delade i flera klasser, än efter erhållna embeten och 
förläningar, än efter ättens olika höghet, voro likväl de, såsom rådplägande stånd, enbare och ensamme. 

Europa vet hvad denna adel uträttat. Dess saga utgör vår barndoms fröjd och en beundran för de mognare åren, i 
jemn-bredd med Roms eviga mönster. 

Liksom i tapperhet och förakt för all annan fara än vanärans, voro dessa odalmän sina samtida öfverlägsna i 
trohet, ömhet mot qvinnan och mensklighet mot sina lifegna, uti hvilkas arbeten husbonden, då liksom nu, deltog 
när andra värf honom ej kallade. 



Redan i hedentid började Sveriges adel att förvandla de lif-egne till brukare; men till eganderätt för dem gifves 
intet spår, förr än efter kristendomens införande, då frigifningen fortgick ända in på 1300-talet, med understöd af 
förre husbönder i gåf-vor eller testamenten, ofta afjord, hvarigenom möjlighet till stånds-rätt egentligen 
grundlädes. 

Samtidigt med nuvarande bondestånd uppkom borgerskapet, båda i början, såsom män för sig, svaga och 
fåtaliga; men adeln har med tillgifvenhet dem uppammat och begåfvat, upptagit dem 1 samhället vid sin sida och 
till jemlikhet med sig; afklädt sig, steg för steg, hvarje enskild ståndsrätt, qvarlemnande dock många och 
betydande åt dem. Vid hvarje uppoffring har man lofvattacksamhet för det afstådda och helgd för det bibehållna. 
1809 är ännu i friskt minne, och likväl vill man nu helt och hållet borttränga detta ursprungliga stånd, de öfrigas 
kraftiga försvarare, äfven mot ideologers bemödande att också dem upprifva. 

Under medeltiden, så lyder en tillvitelse, skulle aristokratien hafva utestängt de yngsta stånden från 
riksförsamlingen. Klarsynta häfdeforskare hafva redan medgifvit, att dessa stånd ännu icke kunde representera, 
emedan de först då börjat uppkomma, vinna sammanhang och förmögenhet. En stat kan vid sin lagstiftning ej 
betjena sig af elementer, som ännu icke erhållit stadga och inflytande. 

Låtom oss vidare granska jordbesittningen. Vi veta att intill kristendomens allmännare antagande egde 
odalmannen all Sveriges jord, med undantag af kronans, kallad Upsala öde, och templens obetydliga. Vid slutet 
af medeltiden egde kronan ännu mera genom förbrutna gods och förening med inhemska konungaätters 
egendom. Det nya bondeståndet besatt något, minst genom köp, mest såsom gåfvor. Den vida större återstoden 
var .delad mellan gamla och nya frälset samt de andlige; och till denna sistnämnda besittning hade gammal och 
ny adel hufvudsakligast bidragit, de två yngre stånden föga, kronan nästan intet; dock indrogs all klosterjord och 
större delen af kyrkornas till staten; ganska få gifvarc återbekommo sina skänker. 

Så förblef denna k ro no- och skattejord, med tillfälliga minskningar eller tillägg, under återstoden af 1300-talet 
och någon tid inpå följande, hvarunder likväl bondeståndets förvärf i gåfva och köp ökades. 

1600-talets krig, särdeles slutet af drottning Kristinas, medförde nödvändigheten för kronan dels att upplåna 
penningar mot ränta i jordafkastning, ett lånesätt, som tillika var mellan enskilda det vanligaste, dels att genom 
lika utväg liqvidera löner och förskotter, dels att donera en myckenhet hemman, någon gång af gunst, oftare dock 
till stora förtjenster. 

En ny reduktion inföll, den sista af de många, hvarigenom adeln nödgades, på sätt vi känna, förlora icke blott 
hvad som i kronans dåvarande betryck kunnat vara skäligt, sjelfva räntan, utan äfven besittningsrätten ofta nog på 
gamla frälset, under liqvider, vid hvilkas granskning rättvisan häpnar.Af dessa spolier indelades några till 
boställen. Land och embeten vunno deipå; men den stora behållningen försåldes ånyo, tid efter annan och inpå 
våra dagar, till alldeles oförtjente och oberättigade personer, mot ett lumpet värde. ' 

Detta är eganderättshistorien för våra stånd. Låtom oss tillse, huru landets allmänna och enskilda välmåga under 
sådana skiften sig förhållit. 

Sveriges urgamla rikedom berodde ej blott på rofven under hednatid, ty dylika lemna aldrig någon varaktig 
förmögenhet. Landet var intill 1350 och digerdöden tredubbelt så fol kr ikt och uppodladt som nu. Bevisen finnas 
dels i historiska källor, dels på våra marker, nu ödeliggande, förr odlade till nämnda förhållande. Under hela 
denna tid var adeln ensam jordegare med redan nämnda mindre betydliga undantag. 

Under 1500-talet var kronan, genom andeliga reduktionen, kommen till en stor jordegendom, lemnad åt åboernas 
förvaltning. En mängd hemman lågo under denna tid och början af följande århundrade öde, och landet förde 
vanmäktiga krig. 

När längre fram på sistnämnda sekel jorden åter hufvudsak-ligen flyttadas under adelns vård, upphörde 
ödesmålen, och krigen, våra största och ärorikaste, fördes utan andra svårigheter, än en alltid vanlig 
periningebrist. När sista reduktionen återbragt kronojorden i statens ego, och åboerne tillköpte sig först egande- 
rätten derå, sedermera och i stigande fart äfven frälset och säterierna, har handelsvågen mer och mer sjunkit, 



skatterna, ehuru städse lindrade, blifvit mera Ofverklagade, krigen outhärdligare, försvarsverket förlamadt, 
realisationsförsöken o varaktigare. 

Det förtjenar äfven granskas, huru hemmansbrukaren sig befunnit under nämnda vexlingar. All den tid krona, 
adel och pre-sterskap voro de största jordegarne, utbetalte åboen blott hvad vi nu kalla grundräntor, med tillägg 
här och der af några tjenst-barheter. Brukaren var då i samma ställning, som nu en jordcgarc utan skuld. Det var 
först efter Karl XI:s reduktion seden uppkom, att till den mestbjudande utarrendera, eller taga det högsta möjliga, 
hvarmed de nya egarne nu så flinkt tillvägagå. 

Under hedentid försörjde husbonden den lifegne af naturlig eller positiv lag. Efter emancipationen vårdade adeln 
icke dessmindre den ålderstigne tjenaren och underhafvanden samt begåf-vade dem ofta med rika testamenten.' 

Mot öfverflöd, hemmansklyfning och tillskapandet af lösdrif-vare lade förra husbondeväldet välkända hinder. 
Hvad Sverige äfven i detta fall vunnit, kan man i dess fängelser och korrektionshus beskåda. 

Men denna rika adel, säger man, egde egna gårdsrätter och missbrukade sin domaremakt. Låt vara att så någon 
gång skett, ty hvarest och i hvad inträffa ej missbruk ? Men anmärkas måste, att man ännu blifvit skyldig andra 
bevis på husbondegrymheter, än afundens lösa sägner; hvaremot osanning är ej, att tjenarens och brukarens 
tillgifvenhet, trohet och lydnad blifvit ur samtiden nära biltoga. 

Det tillvites medeltidens aristokrati att hafva varit orolig och någon gång fejdat både inbördes och mot det 
allmänna. Jem-förom då andra länders, t. ex. Fran kr ikes och Tysklands förhållande, i detta fall långt svårare och 
varaktigare än hos oss. Med-gifvom, att ingen korporation kan helt och hållet undandraga sig inflytelsen af 
tidsandan, men att det är nog beröm, att tillegna sig det minsta af dess fel och det mesta af dess bygder. 

Ovilja att oss med de öfriga stånden förena, är ock en öfver-skrift i den stora fabel bok, som mot adeln blifvit i 
omlopp satt. Tvärtom visa våra urkunder, att när genom rusttjensten frälse-friheten och en ny adel uppkom, 
deltogo obehindrade och efter behag många nyligen frigifna slägter i denna värdighet, då der-emot många gamla 
friborna ätter qvarblefvo skattemän och i det nya bondeståndet. Vid upprättandet af riddarhuset antecknades i 
dess matrikel knappast 1/3-del af då befintliga ädlingar; alla de öfriga blefvo antingen ledamöter af bondeståndet 
eller stamfäder för våra ståndspersonsslägter. I hvil ken tid hafva väl våra konungar uraktlåtit att med adelig sköld 
belöna utmärkta medborgare? Ur hvilka klasser och af hvilket slags förtjenst saknar ståndet nykomlingar? än 
med hemlig förtrytelse hos det större antal eftersträf-vande, som, oaktadt sina försök, icke kunnat denna 
värdighet erhålla; än under öppen klagan öfver adelns stora belopp, utan besinning hos någondera sidan, att 
ädlare vore om man gladdes öfver talrikheten af förtjente svenske män, och att deras antal är så stort att alla icke 
här kunna inrymmas.Från uråldern har vår adel, sade jag, varit den lagbundna frihetens säkraste försvar. Den har 
haft att kämpa mot konungamakten, då den någon gång syftat åt inkräktningar på rikets rätt, äfven då hon, genom 
allt för stor frikostighet skadat sin kronas inkomster och säkerhet, tillskyndande adeln mera skada än gagn; eller 
då hon, hvad vanligare varit, sökt nedtrycka detta stånd, ibland ej utan skäl, men oftast af misstag om de klasser, 
som utgöra tronens naturligaste, varaktigaste och mest lättstyrda bunds-förvandter. 

Läggom till detta slags motstånd, för ett ridderskap lika motbjudande som af medborgerlig pligt någon gång 
nödvändigt, läggom det tvetydiga valet af stridande kronpretendenters bättre rätt, alltid beseglad med blodet af de 
ädlaste bland de ädla; pligten att understödja en utarmad skattkammare med bevillningar och lån, som genom 
reduktioner blifvit betalda; pligten, än att i fienders fängelsehvalf eller i deras ödemarker framsläpa ett plågadt 
lif, än att vid lysande hof förslösa förmögenhet under gamla svenska tarflighetens varnande knot. 

Hvad har icke detta stånd haft att uthärda från demokratiens afund, under det adeln åt den allt offrat, äfven den 
dyrbaraste af rättigheter, att ensamma i spetsen för våra käcka trupper iå för fäderneslandet blöda och dö! 

Så från alla sidor misskänd, förorättad eller öfvergifven, hvad funnes väl för adeln lugnare och mera önskvärdt, 
än att till sina tysta bostäder hembära dessa vapenbilder och på dem en gång hvila, under medvetande, att de 
händer, som dem burit, mången gång till främsta rummet i ärans, kunskapens och snillets tempel flyttat skölden 
med de tre kronorna. Men ännu och länge be-höfver det gamla Sverige sin adel; allt må uthärdas, allt må 



glömmas för det kära fosterlandet! Att vara och samtidigt icke vara, är ej möjligt; således ej heller görligt att 
bestämma, hvad skick landet skulle egt, om denna adel aldrig funnits eller blifvit utro-tad. Vi kunna derför icke 
med inhemsk erfarenhet bestämma, hvad mått af föryngradt lif aristokratien ingjutit, hvad godt af fordom den åt 
kommande slägter öfverfört, hvad elakt nytt den förekommit eller länge fördröjt; ej heller hvad grad af envälde 
och förtryck, som annars skulle frambrutit, hvad anarki och villervalla, som, adeln förutan, skulle ohejdade 
framrusat öfver konungamak-ten; men liksom, då en ädel kroppslem vanvårdas eller skadas,, hela organismen 
sjuknar och förtvinar, så se vi ock nu, vid ena* handa förhållande med svenska samhällets ädla del, huru äfven 
detta i sin helhet oroas och klagar. 

I hvad belägenhet befinna sig väl de af samtida stater, som afskaifat sin aristokrati, eller utan hof minskat dess 
inflytande? På andra sidan hafvet se vi folk, affälliga från sina föräldrar både i lydnad och inrättningar. Friheten 
bor hos dem i ödemarken. I samhällsförhållandena hafva våldet, skymfen och bedrägeriet upprest sina 
presidentstolai'. — På Europas halfö finna vi göters af-komlingar, de tappre maurers ännu tapprare besegrare, 
nya verl-dars vågsamme upptäckare, förvandlade till röfv are flockar. Och Fran kr ike! Dess statsförfattning egde 
fel; dess adel hade sina;, men bredvid dessa brister funnos likväl ädelmod, belefvenhet och snille, egenskaper 
dem omstörtningen icke hos nya slägtet förhöjt. Efter 50 års kamp söker man förgäfves, såsom enda räddningen,, 
att åter införa denna adel, på hvars slöserier med allmänna medel man äfven skref statsskulden, som sedermera, 
när denna klass icke fans och sedan kontinenten blifvit brandskattad, likväl uppstigit till fyradubbel. Och detta 
Schweiz! under sina gamla förhållanden fridens och oskuldens land! der nu by strider mot by, och demagogers 
ufrop tysta alpsången. 

Ännu en gång är det nödvändigt att återgå till de talrikt uppstälda beskyllningarna. Jag skall ej undersöka, i 
anledning af enskilda brott och fel, som beklagligtvis allestädes kunna uppsökas, om det är lyckligare att tillhöra 
en klass, hvars alla förseelser blifva uppmärksammade och bokförda, eller andra förhållanden, der deras mängd 
skonsamt och lätt öfverses och glömmes. Det är ej för hvaije enskilds handlingssätt ett stånd kan gå i ansvar, 
endast för sina gemensamma eller sina högsta representanters steg. 

En tillvitelse sedan Karl XI:s ungdom är ånyo upprepad, att de höga ätter, som vårdade hans ungdom, skulle med 
uppsåt försummat hans uppfostran. Behöfver väl någonsin den verkliga lärdomen frukta kunskapens makt? 
Behöfde väl Sveriges adel, den lärdaste korporation detta tidehvarf egde, hysa farhåga för sin kunskapsrike 
konung Karl X, som, på demokraternes förslag att nedsätta detta stånd, svarade: »I skullen mig blifva lika och 
ännu mera farlige; men med eder är det ingen gloire att strida!» Kanman icke rimligare antaga, att dessa orättvist 
tadlade förmyndare icke mäktat att, i saknad af fadrens och konungens biträdande myndighet, göra annat än 
föreställningai' hos sin blifvande regent, föreställningar, som fallit fruktlösa i hans på praktiskt lif benägna 
barndomssinne. 

Så skulle grannlagenheten bedöma utmärkte män, som landet styrt under en af dess brydsammaste belägenheter, 
och sanningen skulle tillägga: att så länge dessa ätter, med monarkien burna, fostrades vid tronen för att henne 
stödja, egde styrelsen, i mån af olika regeringssätt, åtminstone sitt oafbrutna anseende, rådet sin värdighet och 
författningarna grundlighet, reda och verk-ställbarhet. Icke härflöto från aristokratien de långvariga uppror, som 
mera än yttre krigen hindrade Gustaf I att till högre för-kofring bringa sitt frälsade land; icke uppstodo ur denna 
källa, de senare, icke sällsynta och ända till våra tider sträckta dylika be-Wagliga uppträden; icke voro 
aristokrater tillställare af konspirationerna mot Gustaf I och drottning Kristina; icke var Göran Pehrson en ädling 
I 

På egen räkning får demokratien, som, genom enväldets införande, först verkade rubbningen i Sveriges gamla 
och lyckliga regeringssätt, skrifva de täta och förstörande omkast, som sedermera, till allas vår olycka och någon 
gång till allas vår blygd, inträffat. 

Måtte himlen beskydda Sveriges heder för offentliggörandet af listorna på mångväldets falhet under landets förra 
sjelfsvåldstid; dock fruktar jag dem ej i afseende på detta stånd, bland hvilket många och de flesta förkastade 
dessa nesliga åtkomstmedel. 



Men en gerning, en gruflig gerning, hvilken demokratien ej sällan i andra länder, med hån af laga form, begått, 
har här af några enskilda skett såsom ett oerhördt och afskydt brott. Må denna enda händelse utplånas af all den 
trohet, tillgifna tjenare egnat sina konungar; af allt det arbete, det nit, den förmögenhet, ståndet åt sina regenter 
offrat; af allt det blod, som ur hundrade ädlingar flutit vid deras hotade konungars fötter! 

Till Sverige kallades af ädlingar Karl Johan,* sina bragders son, hjelten, menniskovännen och snillet. Till lön för 
det yttre anseende, det inre välstånd, han riket skänkt, för alla sina skatter, dem han utskiftat begärde han endast 
kärlek. Hvilka, som medsin otacksamhet förbittrade de sista åren för detta älskande bjerta, vill jag ej åt minnet 
lemna; men samtid vet, hvad efterverld ej glömma skall, att på plågans bädd ligger ännu trohetens martyr, 
Sveriges förste rid ders man. * 

Så äro 20 århundraden på detta korta ögonblick genomlupna. Öfverallt kring vägen stodo segertecken, uppresta 
från land och haf, fordrande sina inskrifter. Visheten, ädelmodet, troheten och försakelsen önskade upprepa sina 
långa namnförteckningar. Vetenskaperna, de sköna konsterna och snillet framräckte oförvissneliga lagrar att 
lemnas åt beskyddare och utvalde. Den fro mm a mildheten pekade på hundrade stiftelser till allmänt gagn och på 
nö dens barn i tacksamma åtbörder. — Allt måste nu förbises; och för mig återstår icke mera rådrum, än en bön 
hos eder, mine herrar, om öfverseende både för hvad gjordt och för hvad uraktlåtet är, och en bön till fridens och 
kärlekens upphof, att, när årets nya sol, den vi ännu knappast fått helsa, genombrutit molnen, hon må beskina ett 
land, der allt ondt är glömdt, allt godt är hågkommet, och der brödratillgifvenheten sammanlägger försonade 
händer.» 

Frih. C. O. Palmstjerna begärde härpå att få utlösa protokoll för den 28 aug. (då, efter en vidlyftig diskussion den 
föreslagna representationsförändringen förkastades på riddarhuset med 450 nej mot 82 ja) jemte Rääfs anförande 
samt till trycket befordra så väl detta, som de i berörda prot. förekommande yttranden, hvilka han ansåg lämpligt 
att allmängöra. * Denna begäran blef af ridd. och adeln bifallen. 

En hård stöt drabbade R. 1844 genom införandet af den lika arfsrätten. Nedrest till sin gård Forssnäs öfver julen, 
skrifver han till en vän i december nämnda år: »Det bedröfligaste tidningarna tillfört mig, är underrättelsen om 
det otacksamma pre-sterskapets bifall till förändringen af vår arfslag. Värdes framföra till doktor Reuterdahl mitt 
bittra missnöje med hans ståndsbröder, hvilkas förstånd jag hoppades honom ega förmåga att öppna». 

Vi öfvergå emellertid nu till den inom R:s parlamentariska historia kanske vigtigaste riksdagen, då han nämligen 
genom ett sitt anförande väckte ett oerhördt uppseende och för den gången — såsom han uttrycker sig i sina 
anteckningar — »verkade afslag på 

* Flänsyftning på grefve M. Brahe, som afled några dagar efter det detta yttrades. 

Ahn/elt: L. F. Radf. 9det utvaldaste profstycke på liberalismens förmåga af knagglig stil, oreda i uppställning och 
kretsgång i hänvisningar», med andra ord förslaget till en nyare och humanare strafflag. 

Redan 1845 hade man lyckats att af riksdagens majoritet få principerna för den nya strafflagen godkända; men 
ehuru K. M:t påföljande riksdag ånyo gjorde proposition om antagande af den vid föregående riksdag framlagda 
strafflagen, lyckades det likväl icke under hela konung Oskars femtonåriga regering att genomföra denna reform, 
hvilket jemte så mycket annat lemnades i arf att utföras af de män som efterträdaren konung Karl XV kallade till 
sina rådgifvare *. 

Det var i alla fall en högst märkvärdig och intressant diskussion, som egentligen genom R:s uppträdande i denna 
fråga utspann sig på riddarhuset den 18 december 1847, och våra läsare skola säkert utan att tröttna inhemta 
hufvudsakliga förloppet dervid. 

Det heter i protokollet: »Hr Rääf, Leonh. Fredr., uppläste ett så lydande anförande : Då jag nu uppträder i afsigt 
att granska den nya straffbalk som blifvit riksens ständer förelagd, i förening med lag för verkställighet af 
fängelsestraff, och författning om den förstnämndes införande, lärer mången finna otillbörligt att en man, föga 
bevandrad uti hithörande kunskaper, vågat ett så svårt värf sig åtaga. 



Länge har jag också väntat att någon värdigare och skickligare skulle här skärskåda denna riksdags, kanhända 
samtidens vigtigaste fråga; men ändock har tystnaden förblifvit allmän, oak-tadt lagutskottets verksamhet redan 
börjat. Jag har derför vågat ännu en gång förlita mig på det öfverseende hvarmed mina goda afsigter här blifvit 
bemötta, öfvertygad, i fall jag lyckas gifva ett sant uttryck åt den känsla af bestörtning, som dessa lagförslag 
uppväckt, att ett verkligt gagn vore beredt för fädernesland och konung, hvilkens ädla syftemål blifvit på ett så 
litet tillfredsställande sätt understödda, och att, om de bevis jag anför ej äro de djupaste, de egentligaste, de 
riktigaste, skola dessa ofullkomligheter . framkalla en ännu mera genomgripande granskning. 

Dock bör jag förut hafva äran an märka, att öfriga riksdagsgöro-mål och andra allmänna befattningar, som mig för 
närvarande åligga, icke lemnat nog tid att upptaga på långt när alla de brister hvar- 

* Dalman, anf. arb. h. 4, s. 119.med jag tror att dessa lagförslag äro behäftade, och att höglofl. ridd. och adelns 
tålamod ej heller kunnat sättas på så hårdt prof att afhöra dem alla. Jag skall derför inskränka mig endast till 
några bland de största och först i ögonen fallande.— 

Blott trenne straff äro föreslagna. Af dem är dödsstraffet naturligtvis bestämdt endast för några få händelser, och 
lärer ännu sällsammare blifva användt. Straff genom böter skulle, i följd af dessas olämpliga beräkning 
mot/ängelsetid, oftast ko mm a att till sådana förvandlas, hvartill bevisen sttax skola uppgifvas. Återstår derför 
egentligen blott fängelset, som kom me att, med få undantag, användas så väl för gröfsta brott som mindre 
förseelser. 

Om hos en nation dödsstraffen voro de allmännaste, skulle dessas alltför stora antal minska det afskräckandc 
intrycket och göra ett sådant folk blodgirigt. Allt hvad menniskan dagligen för ögonen eger, äfven det för en 
renare känsla mest afskyvärda, öfvergår till en vana, och väcker slutligen hvarken fruktan eller uppmärksamhet; 
så jemv£l med fängelset, äfven om det skulle, emot nuvarande och för framtiden afsedda förhållanden, innebära 
någon plåga eller förlust. 

Våra gamla lagar hafva derför sökt en mångfald af straff, dels för att undvika nyssnämnda följd af för täta 
upprepanden, dels för att för olika slag af brott, som icke kunna inbördes mätas, ega olika skalor uti de ol ik a 
straffsätten. 1734 års lag har för dödsstraffet både olika sätt, och inom sätten några modifikationer, i ändamål att 
genom ett eller annat mera fasaväckande tillägg hafva en utväg att särskildt bestraffa eller utmärka den gröfsta 
illviljan. Då nu dessa skola försvinna, uppstår såsom följd, att äfven den mindre ondskan i brott, som ändock är 
döden värd, måste nedflyttas inom fängelset, att öka dess personal, dess vanlighet och kostnader. 

Alla andra kroppsstraff äro uteslutna, äfven alla skamstraff, de mest fruktade af alla, så länge en gnista af heder 
hos ett folk qvarfmnes. Den uppenbara kyrkoplikten, ehuru icke egentligen ämnad till straff, uppväcker ofta det 
mest hårdnackade motstånd. Hvarför då icke begagna blygselns mäktiga kraft att afskräcka? Hvarför icke 
bibehålla de förra skamstraffen, ja äfven uppfinna nya? Hvarför icke återupptaga de svidande kroppsstraffen, nu, 
utan behof och utan båtnad, nästan afskaffade? Ty, säge hvadman vill, denna aga har varit och förblifver den 
lämpligaste, den skyndsammaste, den minst kostsamma, och ett godt afskräcknings-medel för råa naturer. 

’Men’, svara filantroperna: ’uti menniskonaturen finnes nu mera ingen råhet, och den lilla rest som här och der 
kan qvar-vara, skall snart utplånas af folkskolor, bildningscirklar, tidningar och allmänna val; hos vårt slägte 
gifves intet medfödt ondt, eller såsom en af våra stora män sig uttryckt: Les crimes sont abo-Hs, brott och fel äro 
endast tillfälliga åkommor, utan tillräknelig-het, ej förtjenta af straff, och hvilka vi uti fängelserna, dem vi > 
hellre ville kalla sjukhus, säkerligen skola bota genom urbanitetens plåster; och vi finna icke att det förolämpade 
samhället eller den skadade personen ega anspråk på upprättelse, tvärtom blifver det hans skyldighet att genom 
ökade utgifter bidraga till våra moraliska nosokomier.’ 

Hvad vitnesbörd härom gifva väl de nya folkens historia, de dagliga tilldragelserna och känslan i eget bröst? 
Behöfvas andra genmälen? 

Allt straff eger trenne ändamål: det första och vigtigaste, ehuru nu för tiden alldeles underkända, är att genom 
något lidande rena och försona, det andra, att afvända från fortsättning af brott, och det tredje, att tjena till 



varnagel för andra. Uti våra färdig-blifna mönsterfängelser njuter fången alla lifvets beqvämligheter, till sådant 
mått, som den frie på långt när ej alltid, och sällan med så ringa möda och omtanke kan sig bestå. Den nya lagen 
föreskrifver med egna, här återgifna ord: att fången skall erhålla helsosamt rum, sängkläder, nödigt bohag, sund 
och nödtorftig kost, så ock annan förnödenhet, beklädnad, arbete som för honom är lämpligt, läkarevård, 
gudstjenst och presterlig undervisning, daglig rörelse i fria luften; och han får, efter erhållen tillåtelse, brefvexla, 
mottaga främmande, samt blifver ofta besökt i sitt s. k. ensamhetsfängelse af dess styresman, tjenstemän, 
betjente, samt af 3 till 6 i orten boende tillsyningsmän, som skola fängelset visitera; hvarförutan han, nnder sken 
af hjelpbehof, kan, medelst sin ringklocka eller annat dylikt tecken, när som helst tillkalla någon, för att afbryta 
ledsnad eller ensamhet. Slutligen erhåller han vid utgåendet understöd, förmodligen något rundligare än den 
indelte soldatens pension efter lång och trogen tjenst.Fången kan icke, för hvad uppstudsighet som helst, erhålla 
några käpprapp förr än han undergått fyra vamingsgrader, hvar-dera utdragande ansenlig tid, och denna sena aga 
endast i närvaro af en bestämmande läkare. När han vill rymma, får väl våld, efter skedd varning, användas för 
att hindra försöket; men då särskild näpst honom ej ålägges, är enda följden af tilltaget att man bjuder honom 
vara välkommen åter. Allt detta finnes i nya lagen; hvad vidare förbättring i frågans ställning åstadkommas kan, 
är i 31 § hänskjutet till särskildt stadgande. 

Efter granskning af denna lista, till hvilken kan läggas säkerheten att icke blifva bestulen, sargad eller mördad, 
hvilket den s. k. frie mannen i vårt land dagligen måste afbida, kan man med skäl fråga: hvad återstår för den 
fångne att högre önska? Intet, mer än friheten 1 

Men är då frihetens förlust, under dylika omständigheter, ett så stort ondt, att den motsvarar och uppfyller 
fordringarna hos ett straff? Visserligen hos några naturer, för hvilka umgänge, rörlighet och ombyte utgöra deras 
lifsväsende och motsatsen följaktligen en plåga, värre än döden, men detta endast för minsta delen; ty det sociala 
i menniskonaturen uttrycker sig äfven der-uti att blott man känner det ett större antal dela samma öde, är detta en 
tillräcklig tröst att uthärda mycket svårare belägenhet än denna, som för mången utgör en förbättring i välstånd, 
förskönad af hoppet om slut, icke blott vid bestämd tid, utan möjligen långt förr genom nåd, hyckleri eller 
rymning, verkställbar äfven utur mönsterbygnaderna. Också har Sveriges hela allmänhet häröfver falt sin dom. 
Hvarje brottsling beskrattar detta slags straff, och ordningsvännerna förskräckas öfver dess otillräcklighet och 
kostnader. 

Att uppgifva huru stora dessa redan äro, erfordras icke; vi se det nog af statens uttömda tillgångar. Att beräkna 
den ofantliga summa som ytterligare érfordras är omöjligt, och derjemte till intet tj en ande, enär hon icke kunde 
anskaffas genom annat än skuldsättning, en utväg som endast af krigets nöd kan ursäktas. 

Om en gång, när landets ställning blifvit lyckligare, tukt och seder blifvit återförda, och när dessa emellertid 
uppförda kostbara fängelser blifvit obehöfliga, de kunde till annat och ädlare brukbegagnas, vore öfver de 
använda medlen mindre att klaga; men dessa hus äro så inredda, att de till intet annat ändamål kunna blifva 
brukbara, endast qvarstå såsom min nes vårdar af ett tillstånd, hvaruti vi aldrig behöft komma. 

Från utlandet höras en mängd uppgifter, än lastande, än prisande fängelsestraffet; än berömmande det ena, än det 
andra af dess olika systemer; motsägelser som bevisa att ingen säker erfarenhet ännu Vunnits, och, der denna 
bäst utfallit, bekräftande, att hvad som för det ena landets och folkets seder och lynnen är passande, kan vara 
tvärtom för det andra, hvarom Sveriges förutnämnda allmänna omdöme bär ett ojäfaktigt vitnesbörd, bättre att 
efterfölja än drömda teoriers irrbilder. 

Icke förkastar jag fängelsestraff; sådant har i alla tider funnits och lärer städse blifva behöfligt. Jag tillstyrker 
ensamhets-fangelse för ransakningsfångar, kanske ock vid början af fängelsestraff ; men jag afstyrker dess 
utsträckning till ersättning för nästan alla andra straff, emedan dess vanlighet gör det föraktadt; jag afstyrker det 
för dess omåttliga dyrhet, som ökar den förorättades lidande genom underhållskostnad åt brottslingen; jag 
afstyrker det 

i den klemighet hvarmed det nu föreslås; jag afstyrker det, emedan dess högsta grad, ensamhet i mörker, är en 
grymhet vida utöfver alla kroppsplågor, dock ingalunda tjenande till varnagel, emedan fasan af en dylik 



belägenhet, som i vanliga lifvet aldrig förekommer, också icke kan i allmänhetens föreställning intränga; och jag 
afstyrker det slutligen såsom medel till förbättring; ty den skall aldrig åstadkommas uti ensligheten, aldrig uti en 
atmosfer af last. 

Före antagandet af nu gällande lag qvarfans mången egenskap af fordna folkting vid våra häradsrätter. De 
bevistades af all domsagans adel, dess presterskap och besutna allmoge; ibland af landshöfdingen, städse af 
ortens öfrige tjenstemän. Lagarna voro då visserligen ej så fullständiga som nu uti hvarjehanda kasus, men 
bestämda emellan brott och straff. Deras sällan undergångna förändringar, den kunskap hvar man om dem egde, 
nämndens ålder och erfarenhet, närvaron af en talrik, upplyst och lag-kunnig folkmängd, hade kunnat tjena 
såsom motvigter mot en godtycklig latitud, om den då funnits. 

Nu åter, när allt detta, med några få undantag i aflägsnaorter, är upphördt; då nämnden, sedan den blifvit 
underkastad allmänna val, oupphörligt ombytes; då domstolarna sällan besökas af andra än parter, eller af 
slödder, nyfiket på skandaler; då ingen annan tjenstemän än åklagaren vanligen sig infinner, och då lagarna, så 
väl i följd af allt detta som af deras täta förändringar, äro mindre kända; med ett ord, då de enda tillfyllestgörande 
kontrollerna ej mera finnas; nu föreslås en oerhörd latitud, ett talesätt som blifvit infördt att dölja svenska 
benämningen godtycke, som icke gafs då den kunnat vara oskadlig, och som nu skall införas när den troligen 
skulle urarta till tyranni. 

För att strax genmäla en gifven invändning att en så strängt bindande lag nödvändigt måst hafva medfört 
orättvisor och grymheter, svaras: att när mildrande omständigheter förekommo, fäldes förböner af menighet, 
målsegande eller af rätten, och öfverdom-stol eller konung gjorde städse afseende på så giltiga yttranden; äfven 
ock, då menighet med domstol, alltid i förening, begärde större straif än lagen medgaf. Nu åter skulle 
leuterationen eller aggraverandet läggas ensamt i domhafvandens enskilda omdöme, en person som ganska ofta 
icke eger närmare kännedom om den tilltalades • vandel och lynne än hvad under ransakningen kan vinnas; 
honom ålägges en för den rättskaffne outhärdelig moralisk tortyr, att ensam jemväga mildrande eller försvårande 
omständigheter till ett omåttligt inflytande på straffets beskaffenhet. Antingen han vore god eller elak, skulle 
följden blifva att straffen be. stämdes så lågt som möjligt, emedan den ömsinte skulle så handla af samvetskraf 
och den elake af sympati med brottslingen, i båda fallen med uppmuntran till brott och till förakt för lag. Den 
sistnämnde skulle deremot ega ett vidgadt utrymme för sin af-voghet, när någon bättre eller förmögnare man 
påkallade skydd, eller fölle under hans domvärjo, ity att afunden och ondskan alltid vända sig emot dygden, 
rikedomen och rangen. Städse skulle också domaren, till icke ringa men för detta vigtiga embetes goda 
inflytande, blifva af den dömde och hans anhängare ansedd och utropad såsom partisk, i hvarje fall der ej lägsta 
straffgrad blefve tillämpad; naturlig följd af brottets vanliga egenskap att icke erkänna mera än hvad ej förnekas 
kan, aldrig vidgåendé dessa försvårande omständigheter, som för en stor del icke under juridisk bevisning kunna 
komma. Domaren skulle äfven, för att söka ut-trycka befintlighet och beskaffenhet af alla dessa psykologiska 
domskäl, nödgas använda ytterlig vidlyftighet, lika tidsödande för honom sjelf, som för granskande öfverrätt, 
hvilken ändock oftast skulle sakna någon upplysning, något omdöme, att sig vägleda på detta töckenhöljda och 
gränslösa falt, och derför göra täta återförvisningar, till ännu större förökning af möda och omgångar. 

Om vi eftersinna hvad genom denna latitud blifvit sökt, vunnet eller förloradt, så finna vi lätt, att en större 
billighet, än lagens obevekliga bokstaf medgifver, varit den goda afsigten; men om vi vilja göra oss reda för 
utgången af detta bemödande, skola vi lätt inse, att i stället för en oböjlig lag, den man dock med mindre knot sig 
underkastar, emedan han gäller alltid och för alla, vi nu skulle blifva blottstälda för det förhatligaste af allt, en 
enskild mans, en likes, omdöme och godtycke, ombytliga hos hvarje menniska, således äfven hos domaren, ännu 
mera skiftande och utan minsta likart mellan särskilda domstolar; och när lagstiftaren icke förmår att i en enda 
kodex, öfver hvars redaktion han eger allsvåldig skaparerätt, intvinga en mellan brottens orsaker och deras 
straffgrader särskiljande klarhet, genom hvilket trolleri vill han i denna sak intvinga öfverensstämmelse hos 
hundradetals oliksinnade och med hvaiandra föga gemenskap egande individer?— 

Vårt liberala tidchvarf har inskränkt godtycket för lärare, husbönder och fäder, som likväl alla måste ega den 



närmaste kännedom om sina underordnades uppförande och lynnen, jemte den största ömhet för deras sanna väl. 
Vi skulle i motsatt riktning gå att göra oss till slafvar under den mest oerhörda juridiska makt, som aldrig rätt 
kunde handhafvas, aldrig erhålla konseqvens, aldrig bjuda aktning, aldrig uthärdas. 

Ingen lärer neka att då lag ålägger böter, är hans afsigt att straffet skall uti sådana bestå, men icke uti en 
förvandling som tillkommit endast derför, att den som ej orkar böterna icke må förblifva onäpst. I följd deraf bör 
förvandlingen bestämmas så, att ingen kan af någon dermed förknippad förmån lockas att sig densamma bereda. 

Långt afvikande från denna klara grundsats, utsätter lagförslaget en måttstock i förvandlingen, som mycket 
öfverstiger allt hvad en person i vanliga förhållanden kan sig förtjena, och följ-aktligen gör för honom till en ren 
vinst att söka undandölja sina bötestillgångar. 

2idra kap. n § stadgar: att i dags fängelse svarar mot x/a r:dr silfver eller 2 r:dr r:gds; men, om 
förvandlingsfängelset varar öfver 20 dagar, stiger denna belöning, och annat kan den ej benämnas, gradvis för 
hvar 2o:de dag, i 9 stadier, till den slutliga och orimliga summan af 8 r:dr silfver eller 32 r:dr r:gds för dag. 
Efterräkna vi nu antalet af dagar som erfordras för af-sittandet af 100 r:dr silfver böter, finna vi 70, och att i 
medeltal för hela denna tid belöper ungefärligen 53/3 r:dr r:gds per dag. 

Hvad först gradationen beträffar, så skulle den ega tydliga skäl, om straffet, såsom vid vatten och bröd, medförde 
ökad plåga; men då nu fängelset innefattar samma lefnadsbeqvämlig-heter, samma utsökta artighet i bemötandet, 
den sista stunden som den första, skulle enda grunden för ifrågavarande afsittnings-progression böra sökas i 
obehaget af en längre förlust af friheten; dock ingalunda rätt, emedan i flesta fall den första tiden är den svåraste, 
innan vanan, som är -den andra naturen, hunnit tillkomma. 

Granska vi dernäst följderna af den höga penningeberäk-ningen, så uppstår intet tvifvel att den som per dag, året 
rundt om fäknadt, knapt kan förtjena 24 sk. r:gds med hvilka han der-jemte måste sig försörja, ju ej skall använda 
allt sitt bemödande att i fängelse, der han erhåller alla sina förnödenheter och bättre än han dem vanligen kan sig 
sjelf bestå, få bespara sig minst 

2 r:dr; han uppmanas således genom egennytta att undandölja sina tillgångar, hvartill den olyckliga författningen 
om lösöreköp och den nu föreslagna om inteckning i lösören för förlagslån, lemna ypperliga utvägar; hans 
brottsliga sinnesart skulle ökas genom denna retelse till bedrägeri; kronan skulle förlora nära nog all inkomst af 
böter, men hennes utgifter blifva oberäkneligt stora genom denna myckenhet af sjelftillskapade fångar att 
underhålla. 

Kanhända har jag dock orätt; kanhända är icke antalet af urbota fångar nog stort för filantropiens experiment, för 
skyddsföreningars känsloutgjutelser, för urbanitetens komplimentsförråder. 

Då jag nu öfvergår till uppgiften af några stadganden, som äro utom möjlighet att verkställa, väljer jag blott ett 
par de först sedda. 

Uti förslaget till författningen om nya strafflagens införandeålägger 19 § 11 mom. den som gripit en brottsling, 
att utan dröjsmål be sörj a det förhållandet varder undersökt af lands-höfding eller fogde, länsman, borgmästare 
och råd. I stället för den naturliga skyldigheten af en vanlig och enkel anmälan hos myndighet till behörig åtgärd, 
är här en pligt af omsorg för undersökningens verkställande påförd en underordnad, som icke öfver dessa 
embetsmän eger minsta befallande rätt. 

Fjortonde paragrafen uti lag för verkställighet af fängelsestraff lyder: »De som till fängelse (näml. 
gemensamhets-) under första grad dömda äro, må ej, vid arbete eller eljest sig emellan samtala». Detta är en 
fullkomlig omöjlighet att förhindra, emedan om ej tungan får brukas, ingen tillsyn lärer kunna hindra blickar, 
kroppsrörelser och arbetsredskap, att utgöra samtals-medel, så mycket vissare som ett dylikt teckenspråk länge 
varit inom fängelserna traditionelt. I stället för åtlydnad skall ett sådant stadgande, som ej kan handhafvas, 
uppväcka fångarnes täflan i mångfald af elusioner. Deras häraf uppkommande förakt för en vanmäktig lag, deras 
skadeglädje öfver den lurade vakten, det glada tidsfördrif de ega i denna täilan af fmtlighet, skola in-gifva 
känslor som föga lära bidraga till den afsedda förbättringen. 



Ehuru visserligen stilen icke är jemförlig med 1840 års representationsbetänkandes oöfverträffliga tistelspråk, en 
vérklig vårblomma från det tidehvarf af barbari dit vi ledas, nalkas dock häruti detta lagförslag nämnde sin stora 
föregångare, i samma mån det långt afviker från ännu gällande lags, i all juridisk skrifart lemnade, fulländade 
mönster.— 

Uti öde kap:s i:sta § uppräknas ett stort antal omständigheter, som skola öka eller minska straffbarheten; men 
dessa äro sammanblandade uti en så lyckligt träffad villervalla, att det är omöjligt inse hvilken som skall vara den 
mildrande eller försvårande, såsom t. ex. »gemingsmannens egna elakartade begär eller böjelser», som genom en 
fortgång af ordet »eller» blifvit sammanstälda med andras bemödande att förleda, med nöd och med öfverilning, 
hvilka alla senare otvifvelaktigt skola leda till mildring, den brottslingen således skulle i samma större mått 
åtnjuta, som hans begär eller böjelser vore riktigt elakartade! I sanning herrliga bekräftelser på ord ur komitéen: 
att denna lag skulle blifva lättfattlig och en bok för folketlRedan är ådagalagdt huru den otillbörliga beräkningen 
af böter vid förvandling till fängelse lockar till bedrägligt undan-döljande af tillgångar. Inför moralens domstol är 
bedrägeriet ett bland de svåraste brott, emedan dervid ej, liksom hos många andra, öfverilningen eller passioners 
våldsamhet, ej sällan utan egentlig elak vilja, brådstörta menniskan. Till bedrägeri erfordras deremot vanligen 
lång öfverläggning och långsamt utförande, med listiga beräkningar, hvarunder bättre känslor, om de funnits, egt 
tid återtaga sitt herravälde; men detta nesliga brott gynnas med böter eller ett ringa fängelse, i de flesta fall till 
lägsta grad eller den närmaste öde, och i några fä, nästan oerhörda kasus, anses vara nog näpsadt med 4:de 
graden. 

Uti 1 ide kap:s 22 § har jemväl listen uttryckligen blifvit strafflös förklarad, d. v. s. tillbörlig i fall närmaste 
anhörige med list befria häktad person. Väl kan ett sådant ingrepp af blodsbandet i lagens och samhällets rätt 
möjligen blifva föremål för nåd, till och med låtsas af lag vara förglömdt; men omöjligen kan den som vill bevara 
moralen gilla listen, hon må användas af hvem som helst; eller den som vill höja stat uppöfver enskild, 
uppenbarligen tillåta en sådan befrielse. 

Uti det gamla Roms dygdiga tider straffade fäder sina barn till lifvet vid deras minsta försök, äfven genom 
enskildt berömliga gemingar, att kränka samhällslydnadens kraf. Detta folk uppsteg ock till maktens, till 
literaturens, till ärans och odödlighetens högsta spets. Vår samtid söker alltid och allestädes, jemväl på 
mångfaldiga ställen uti ifrågavarande lag, att sätta personlighetens små fordringar uppöfver statens stora; och 
detta är icke ett bland de svagaste utbrott af den lavaström som, i mångfaldiga riktningar fördelad, hotar att 
öfverhölja våra redan halfförbrända samhällen. 

Ett icke mindre upprörande exempel finnes uti 7 kap. 5 §. Nu gällande lags 2ö kap. 4 § missg.-balken frikänner 
den, som öfverfallen, nödgas till sitt lifs frälsning dräpa den som å lif tränger. Nya lagen, under sitt ytterligare 
begär att generalisera, uttrycker sig sålunda: »Har någon, för att afvärja trängande lifs-fara, föröfvat gerning, 
hvarförutan räddning ur den fara ej möjlig var, derför skall han ej till straff fallas», och motiverna pag. lö 
tillägga: »att otänkbart är, det en man, stadd i trängande lifs-fara, skulle låta af strafflagens hotelser afhålla sig 
från en dylik gerning», hvartill längre ned fogas dessa märkliga ord, '»af hvad slag den vara ma». 

Lagförslaget har således efter all anledning betänkt, eller åtminstone i sin vidsträckta definition inbegripit de ej 
sällan förekommande kasus: att menniska blifvit slagtad för att rädda kamrater från hungersdöd, eller att den som 
bemäktigat sig en planka af ett skeppsvrak, blifvit från denna sin egendom nedstött af en annan i samma sjönöd 
varande. Och dessa ömkansvärda fall, som åtminstone borde fördöljas, de utpekas, de frikännas af lag, som dock 
borde vara stödd på kristendom och moral, hvilkas bud lyder: Du skall älska din nästa såsom dig sjelfl 

20 och 21 kap. behandla äktenskaps- och sedlighetsbrotten 

med ett undseende som af allt det föregående väntas kan.— 

Sant är, att få samhällen, och dessa endast under kortare perioder, kunnat bevara sina seder i denna väg 
fullkomligt otade-liga, och klokast hafva de folk handlat, som afskilt och utmärkt en prostituerad klass af 
qvunnor, hvarigenom sederna hos alla de öfriga blifvit oantastade och i helgd hållna. Men då detta icke af ålder 



hos vår nation vunnit, eller troligen någonsin kan vinna häfdens starka inflytande, borde åtminstone icke lagen 
borttaga begreppet om brott och fel, qväfva blygseln och föröka fräckheten. 

Jag minnes ganska väl i mina barndomsår, innan Gustaf IH:s mildringar hunnit särdeles verka på folklynnet, huru 
en ogift qvinna, som i omständigheter befans, strängligen bannades af husbonde, föräldrar och slägt; hvad 
uppseende i hela orten väcktes; huru djup hennes blygsel var; huru hon skydde att visa sig bland andra. Ett par 
decennier senare nekade hon ännu tem-ligen ihärdigt och grät, när förhållandet ej längre kunde döljas. Nu mera 
fäller hon ingen tår, och omtalar sjelf otvunget sitt tillstånd, såsom en naturlig verkan af la force des choses, den 
ingen motstå kan. 

Se, sådant inflytande ega olämpligt milda lagar 1 Deras lättsinnighet öfvergår till sederna, och liksom de, till en 
stor del, åstadkommit kommunismen i könsförhållandet, så skola de ock till yttersta målet drifva samma lära i 
egendomsrätten. 

Några allmänna an märkningar torde jag få tillägga. Lag-stiftare uti gammalt samhälle eger icke mera än en väg 
att gå, om han önskar uppnå sin goda afsigt. Han måste hågkomma att ju äldre en lag är, ju mera är den inpräglad 
och vördnadsbjudande. Han måste städse hafva för ögonen hvad som är vordet sed i förening med lag, och endast 
hvad deruti urartat till osed, eger han att med varsam hand bortskära, och hvad ny god sed, som med tidens lopp 
uppvuxit, bör han lagfästa. Till pröfvosten vid detta förfarande eger han religionens, moralens och ärans 
oföränderliga bud, icke teoriernas, som hoptals uppstå och försvinna. Han måste vara renad från tidehvarfvens 
sinnessjukdomar, kallade opinioner, som än i en form, än i en annan, liksom de kroppsliga farsoterna anfalla 
menskligheten. 

Det nya lagförslaget har, långt ifrån att följa dessa grundregler, utgått, från abstraktioner, skilt sig så långt 
möjligt varit från våra förra lagar, och utan allt behof förändrat straffens art och sätt, brottens jemförelse, till och 
med deras namn och be-skrifning. 

Detta förslag känner icke försoningsläran; ingen skymt deraf är qvarlemnad. Den straffade behöfver ej hädanefter 
erkänna sin synd, eller försonas med Gud, hans kyrka och församling. Inför dessa erfordras således ej heller 
något afbedjande, hvilket vi likväl anse oss pligtige göra vid den obetydligaste och mest tillfälliga oförrätt, ja 
äfven ohöflighet mot en like. Vådadråpet behöfver ej heller någon försoning, emedan på denna tidens glatta 
samveten ingen oro öfver ett lappri, sådant som ett menniskolif, lärer kunna sig ingnaga. Böterna för dulgadråp, 
innebärande både en kraftig väckelse till banemannens upptäckt och, ifall så ej skedde, en rening af den 
skuldbefläckade orten, äro ock uteslutna. 

Detta förslag känner ej den sanna äran. De nesligaste tilltag och listens kallblodiga anläggningar äro långt 
lindrigare bestraffade än passionernas våldsgemingar. Ett skamligt brott belägges ej längre med skamligt straff. 
Äran är lika för den skuldbefläckade som för den oskyldige. All skam för skedd geming, all blygsel att den begå, 
äro med omsorg undanröjda. 

Detta förslag har vågat sig långt inpå definitionernas snar-belagda område, hvilket en klok lagsti ftare, så mycket 
möjligt är, undviker att beträda, emedan han städse löper fara att antingen utestänga kasus som borde inbegripas, 
eller inbegripa dem somborde vara uteslutna. Exempel på dessa oundvikliga följder äro redan anförda; andra och 
långt betänkligare finnas i det farliga 

3 kap. om försök till brott. 

Uti förordningen om strafflagens införande undantagas : grundlagens stadganden; åtskilliga §§ utur missg.- 
balken; krigslagen; fel och försummelser vid kongl. hofven; dito af embets- och tjenstemän, i vissa fall; 
disciplinära straffen vid skolor; ingrepp uti kronans skog och jagt, samt brott i afseende på bruk af kronans jord; 
allt i följd af brådskan med ett förslag som, om det någonsin bort till pröfning förekomma, rätteligen skolat 
uppskjutas, till dess alla de undantagna lagarna m. m. kunnat samtidigt och likstämmigt sammanjemkas, men nu 
ländande till ökad oreda och största orättvisa mot dem som skulle vara underkastade dessa interimslagar, med 
deras för alla andra förkastade strän-: gare straff. 



Sistnämnda förordning pag. 12 bekräftar med någon redak-tionsförändring den 21 § af 10 kap. rätteg.-balken: 

»att brottmål, svårare eller mindre, ransakes och dömes der gerningen gjord är, ehvad rätt han eljest hörer till som 
brutit»; men denna § står, med sin närvarande allmänlighet i uttrycken, uti rak motsägelse med 8 kap. 2 § af 
samma balk, äfvensom med adeliga privilegierna samt presterskapets tillförsäkrade rätt om särskildt forum, 
hvadan det synes, att ett förslag, som gör anspråk på större fullkomlighet, hade bort ändra och rätta, icke 
bibehålla, motsägelsen ; så vida ej meningen är, hvartill af mycket annat slutas kan, att undergräfva adel och 
presterskap, för att åt samhället bereda den gyllene ålder som af juridiken, såsom ensam herskare, visserligen, 
och med bevis af detta dess lagprof, skulle återföras. 

Jag torde äfven böra på förhand besvara några bland de lättast förutsedda invändningarna mot mina 
an märkningar. Man skall utan tvifvel säga: »att en del af de brister som nu blifvit klandrade, också finnas i 1734 
års lag». Ja väl, det är mig bekant; men man stiftar icke en ny, för att göra honom sämré eller lika dålig med den 
man vill förbättra. 

»Vi ega likväl ett stort behof af en ny sådan lag», skall * man ytterligare andraga, och man skall skjuta skulden 
för de ökade brotten på den nu gällandes ofullkomlighet. Om jag än skulle gifva ett obetingadt bifall till dessa 
tvänne satser, hvilketlikväl icke kan lemnas, följer ej af dem att det onda kan hjelpas genom ett dubbelt värre: att 
ordning vinnes genom oreda, aktning genom föraktade straff, och fruktan genom en mildhet, h vars mindre grader 
ända hittills endast ökat fräckheten och hånet. Möjligtvis skall man deijemte kunna uppleta några misstag i dessa 
nu framstälda uppgifter och omdömen. Om än så be-finnes, stå dock tillräckliga bevis qvar, både af dem som 
icke lära kunna kullkastas och af. dem jag icke hunnit andraga, för denna lags alltför många och stora brister. — 


Då jag nu slutat detta oangenäma företag, och då min blick faller på namnförteckningen af de flere utmärkta män 
som i lagens författande mer eller mindre deltagit*, skulle jag förvånas att en dylik produkt af dem blifvit 
lemnad, om jag ej kunde förmoda att i detta, liksom i allt samarbete, blott en vilja varit den styrande**. Bland 
dessa 9 personer har icke funnits någon andlig man, liksom religionen ej skulle, äfven i lagstiftning, utgöra den 
grund, hvaipå allt ytterst hvilar. Moral och seder hafva ock, såsom vi sett, blifvit bevakade derefter. 

Icke heller någon statsman att förorda samhällets högre kr - af; icke ens någon embetsman eller godsegare som, i 
närmare umgänge med folket, nogare känt dess lynne, seder och åsigter. 

Blott en enda riddersman har undertecknat förslaget; och ehuru om denne herre ej tviflas kan, att han icke med 
nit bevakat ärans kraf och sitt stånds anseende och rätt, synas dock de bemödanden han i dessa fall kan hafva 
nedlagt, varit alldeles fruktlösa, emedan, utom hvad redan härom anfördt är, beredningen både i Lagförslagets 2 
kap. 20 och 21 §§' på ett förtäckt sätt, och uti motiven pag. 7 med klara ord stadgat: att adelsman som gör sig 
skyldig till ett hittills såsom vanhederligt ansedt brott, väl skulle blifva sin representationsrätt förlustig, men dock 
bibehålla sitt adelskap; ett lagbud, som, ur välbekant källa flutet, icke lärer till sitt syfte af någon inom detta hus 
missförstås, och som ensamt vore, i min tanke, nog skäl att förhindra hvarje om 

* Arvid Faxe (justitiekansler), J. A. Dahlström (revisionssekreterare), A. V. Netzel (revisionssekreterare), J. G. 
Richert (expeditionssekreterare), J. Wretman (lagman), C. J. Schlyter (professor), P. E. Bergfalk (professor), J. 

M. Spens (häradshöfding, grefve), hvilka samtliga undertecknat lagberedningens förslag till straflfbalk (utgifvet 
1844). 

** Uttrycket torde afse Richertsitt stånds ära, anseende och renhet våldsam ädling, att gilla ett förslag, hvaruti 
sådant blifvit försökt. 

Med stöd af alla dessa skäl och med åberopande af de reservationer, som vid förra riksdagen blifvit afgifna, får 
jag såsom motion vördsammast yrka: att, oberoende af det slags godkännande som kan innefattas uti R. St:s 
underdåniga skrifvelse af d. 22 maj 1845, rörande grunderna för ny brottmålslag, lagutskottet må, i afseende på 
dess åtgärd med dylik lag, för närvarande och till tidens vinnande endast afgifva förslag till en författning, 
hvarigenom nu gällande lag, hvad den rörer stöld, förfalsk-ningsbrott och bedrägeri, utbytes emot nya och mera 



fullständiga stadganden, så i afseende på sjelfva förbrytelserna som straffen.» 

Efter uppläsningen häraf anhöll Rääf att denna motion måtte remitteras till lagutskottet, samt kommuniceras de 
öfriga riksst:n. I den diskussion, som nu uppstod, erkändes äfven af R:s motståndare att han i sitt anförande 
ådagalagt en vann öfvertygelse och en stor stilistisk förmåga. Först begärdes ordet af Hans Exc. grefve Arvid 
Posse. »Det var mig ovän-tadt», sade han, »att vid detta tillfälle ett yttrande skulle afgifvas öfver ett ämne, som 
redan blifvit öfverlemnadt till utskottets behandling. Detta yttrande är dessutom af den vidlyftiga beskaffenhet, 
att det icke varit mig möjligt i minnet fästa hela dess innehåll. Det vore sålunda måhända rättast af mig, att endast 
anhålla om bordläggning deraf, på det jag måtte kunna taga fullständig kännedom derom; men då jag icke vill 
uppehålla remissen och dessutom kommer i tillfälle att yttra mig när utskottet afgifvit sitt utlåtande, så anhåller 
jag, att nu få säga endast några ord om en del af de grunder, hvarpå hr Rääfs motion synes stödja sig. 

Om jag ej oriktigt uppfattat motiven för denna motion, innehålla de klander af det nya lagförslaget egentligen 
derför, att straffbestämmelserna deri skulle vara för lindriga och för litet verksamma, samt att brottens antal 
derigenom skulle ökas. Qvar-stode 1734 års lag oförändrad med alla sina affliktiva straff, så skulle jag väl anse 
sådant ganska beklagansvärdt, emedan jag hoppas att vi befinna oss vid den bildningsgrad, der man inser att 
samhällets pligt är att i sin maktutöfning förena kristligt och menskligt behandlingssätt mot dess medlemmar med 
den sträng- 

*het och det allvar som fordras för ordningens upprätthållande; men jag skulle dock kunna fatta att de som tro 
brottslingens förbättring och återgång till samhället omöjlig, och derför föreställa sig att de straff, som äro mest 
kroppsligt plågande och mest vanhedrande, äro de lämpligaste, kunde önska att bibehålla den gamla 
brottmålslagen. Nu deremot sedan, genom successivt borttagande i de flesta fall af de stränga 
straffbestämmelserna, utan att andra lämpliga blifvit satta i stället, vår gällande lag stadgar hufvudsakligen endast 
så overksamma och föga afskräckande straff, att Sverige befinner sig nära nog i ett strafflöshetstillstånd, hvilket 
efter mitt omdöme utgör egentliga orsaken hvarför brottens antal årligen ökas, kan jag icke förstå hvarför man så 
bittert klandrar det lagförslag som nu blifvit framstäldt, och hvars syfte är att undanrödja det fel, hvarmed nu 
gällande lag är behäftad. Att återtaga de qvalificerade dödsstraffen och spöstraffen i deras vidsträckthet, tror jag 
icke vara hvarken önskligt eller möjligt, ty om än röster höjas för återinförandet af medeltidens straffgrundsatser, 
skall dock mängden häpna för en åtgärd som skulle bibringa hela Europa den tro att svenska folket i bildning och 
moralitet står flera sekler bakom alla andra civiliserade folkslag. Vid sådant förhållande har det synts mig, som 
om icke någon annan utväg funnes, än att tillämpa fängelsestraffen, hvilka i alla de stater, der ny 
brottmålslagstiftning egt rum, blivit godkända som de lämpligaste och verksammaste; men troligen har hr Rääf 
något annat förut okändt förslag i beredskap, och jag hoppas att han, som är för upplyst och rättrådig att vilja 
klandra hvad han icke kan göra bättre, icke undandrager sig att meddela utskottet sina råd till ledning för 
utskottets arbete, helst hr - Rääf säkerligen inser det ovanliga uti att väcka motion om en förordning, utan att 
föreslå hvad den skall innehålla. Är hr Rääfs afsigt endast att få vatten- och brödstraffet bibehållet, så vill jag 
tillkännagifva att detta straff var i lagkomiténs första förslag stadgadt för mindre förbrytelser, och att det 
möjligen kan låta sig göra att bibehålla det utan att rubba förslagets egentliga hufvudgrunder. Hvad åter angår 
an märkningen mot det s. k. latitudsystemet, d. v. s. domarens rätt att inom vissa gränser bestämma straffen, så 
måste, i anseende till de många olika förhållanden, som inträffa vid brotts föröfvande, samt individernes olika 
belägenhet och vilkor, detta 

A hnf el t: L. F. Raäf% lOsystem bibehållas, så vida man vill att straffen skola vara lika straffande för den ene 
som för den andre. Men om lagutskottet mot min förmodan skulle finna att någon inskränkning i detta system 
bör föreslås, så vill jag icke nu på förhand tala deremot, utan förbehåller mig att yttra mig derom då utskottets 
utlåtande inkommer. 

Slutligen har hr Rääf mycket klandrat redaktionen af det nya förslaget. Att skrifva en lag, torde vara det svåraste 
af allt; ty den måste vara kort, bestämdt, klart och tydligt sammanfattad. Jag har ock alltid förestält mig att dessa 
vilkor blifvit genom nya lagförslaget i möjligaste måtto uppfylda, men detta förslag är ett menniskoarbete, och 



således kanske mera ofullkomligt än jag förmått att upptäcka; hvarför det icke kan annat än glädja mig att vi 
hafva hr Rääfs förmåga att påräkna, för att få alla möjliga brister både i sak och ord undanröjda.» 

Sedan grefve Posse slutat sitt tal, anhöll frih. C. A. Falkenberg, att landtmarskalken täcktes till ståndet framställa 
proposition om tryckning af Rääfs anförande, samt att det måtte komma att till ståndets ledamöter utdelas. 

Rääf tog nu åter till orda, eftersom han blifvit särskildt upp-manad att svara. Han fann sig under sådana 
förhållanden nödsakad att tillägga några ord och sålunda öfvergifva den grundsats han hittills A följt, »att 
nämligen låta skälen väga mot hvar-andra, utan att anställa en disputationsakt». Den talare, som fåstat 
uppmärksamhet vid hans yttrande, hade funnit det förunderligt, att R. kommit med sina an märkningar så långt 
efter sakens remitterande. »Detta har — säger R. — skett i stöd af en, vid riksdagens början, hos landtmarskalken 
gjord förfrågan huruvida det vore tillåtet, att eftér remissen göra sådana an märkningar. All förmätenhet — 
fortsätter R. — är långt från mig, och jag har äfven i de första orden af mitt memorial förklarat, att jag icke är 
lagkunnig, att det endast är det stora behofvet af ett yttrande i denna väg, som förmått mig — hvilken jag 
erkänner vara dertill den minst värdige, den minst skicklige inom detta hus — att taga detta steg, när ingen annan 
behagat åtaga sig detta mödosamma och oangenäma värf.» 

Meningsbytet fortsattes deipå talangfullt af Fredrik Åkerman sålunda: »Mot det klander, hr Rääf uttalat i det af 
honommed hans vanliga utmärkta skicklighet författade anförande, kan det väl vara vågadt att nu med några ord 
uppträda, särdeles som man dertill får tillfälle, troligen i rikt mått, men jag har ansett en protest ej böra uteblifva 
vid detta tillfälle, om ej för annat ändamål, att icke min tystnad må tolkas såsom ett godkännande af de satser hr 
Rääf nu framstält. I hufvudsaken är jag häruti förekommen af en föregående talare. Jag vill derför endast 
korteligen fästa mig vid den för de med ämnet obekante verkligen förföriska framställning hr Rääf gjort, i 
afseende på fångars behandling, sådan den är föreslagen i den nya lagen och sådan den eger rum i de nya 
fängelserna. Hr Rääf har talat om filantropien och dess verksamhet inom fängelserna. Jag instämmer med honom 
fullkomligt deruti, att den drifves alldeles för långt om man utöfvar den på sådant sätt att fängelset lockar i stället 
för att afskräcka; men jag tror att fördomen härom h v il ar på obekantskap om verkliga förhållandet. Hr Rääf har 
an märkt såsom ett fel i lagen att den säger, att fången skall bestås god och sund föda, husrum, kläder, värme m. 
m.; men jag hemställer hvilka andra ord man skulle i lagförslaget kunna begagna, för att uttrycka att fången skall 
förses med det nödvändiga; ty ej kan det vara meningen att han skall hållas under bar himmel, utan både kläder, 
föda och värme, eller kanske på sin höjd, likasom under medeltiden, kastas i en håla, så att han, om äfven af 
domstolen befunnen oskyldig, skulle ifrån fängelset medföra minnet af en i grund förderfvad helsa; detta måtte 
väl ej vara meningen. När man således i ett lagförslag vill stadga, att fången skall hafva det ytterst nödvändiga, så 
kan man ej uttrycka sig på annat vis än som skett. Hvad angår ensamhetsfängelser, så försäkrar jag, i följd af min 
erfarenhet af fångars behandling, att det är intet de så högt frukta som ensamheten, ingenting för den med lifvet i 
våra gamla fängelser bekante brottslingen mera påkostande än saknaden af sällskap med likasinnade, der tiden 
med samspråk och hvarjehanda förlustelser fördrifves. 

Synnerligast är ensamheten afskräckande för dem, som ej hafva rikedomen af bildning att sysselsätta sig med. 
Detta lärer äfven, efter hvad man sagt mig, erfarenheten visa i de nya ensamhetsfängelser, derifrån man kunnat 
hemta en sådan. En domare i granskapet af Stockholm, som sedan det nya cellfängelsethärstädes anlades, 
derinom hållit brottmålsransakningarna, säges hafva yttrat att den oro, en samvetsgrann domare alltid känner 
under utöfningen af sitt vigtiga kall, hos honom i hög grad ökats, enär fångarne efter erhållen dom, i stället för att 
som förr, då de i trefnad tillbringade sin tid i fängelset, söka ändring i högre instanser, numerg. endast begära att 
fa domen så snart som möjligt verkstäld, för att med det snaraste undslippa det besvärliga fängelset. Hr Rääf har, 
för att gifva än mera kraft åt sitt yttrande, uppdragit en likhet emellan redaktionen af det nya lagförslaget och den 
af representationsförslaget 1840, en jemförelse, som ej kunde undgå att inom detta hus väcka sympatier åt hans 
förkastelsedom. Jag vill ingalunda tillerkänna mig förmåga att bedöma huruvida nya lagförslaget må i afseende 
på redaktionen uppfylla alla fordringar; men då jag åt lagskipningen egnat större delen af min lefnad, tilltror jag 
mig dock så mycken bekantskap med lagredaktioner, att jag kan anses berättigad derom yttra ett omdöme. Ehuru 
jag tillerkänner 1734 års lag en hög förtjenst, och ehuru jag alltid skall beundra den förmåga dess författare 



ådagalagt, vitnande om en hög grad af både kunskaper och bildning, så påminner jag mig dock ganska väl, huru 
jag mången gång vid tillämpningen af lagens bud måst egna långa stunders eftertanke, för att erfara deras 
verkliga betydelse. 

I det nya lagförslaget har jag, åtminstone på de ställen åt hvilka jag haft tillfälle egna närmare kännedom, funnit 
nödig korthet förenad med den största tydlighet, och jag har fåfängt bemödat mig, att utfinna några uttryck, som 
bättre och tydligare uttryckte hvad man ville säga; men skulle sådana otydligheter finnas, som hr Rääf omnämnt, 
är jag glad att de blifva påpekade, och gör mig förvissad att den värde talaren skall föreslå något bättre i stället. 
Jag anhåller att dessa mina ord måtte få åtfölja remissen af motionen.» 

Rääf reste sig härpå ånyo: »Ännu en gång nödgas jag med några korta ord taga ståndets tid i anspråk. Man har 
sagt, att den nya strafflagen, i uppräkningen af de förmåner fångar äro tillerkände, ej uttrycker annat än hvad som 
skäligen ej kan mindre bestås. I vissa fall är detta en sanning; men alla dessa förmåner äro här likväl lagfästade, 
och kunna således icke under något vilkor förminskas, icke förändras. Den gamla lagen varklokare, den 
reglementerade ej och det är reglementeringen som i dessa tider bortskämmer allt. Då rättade man sig efter 
brottets beskaffenhet och lämpade sig efter sina tillgångar och den personlighet man hade för sig. Det har blifvit 
sagdt, att äfven i 1734 års lag funnes otydlighet. Visserligen får man den länge nog begrunda, innan man finner 
meningen; men då man en gång henne träffat, är den sann och klar. Öfver den nya lagen be-höfver man ej långt 
grubbel, af skäl, att i dess tankar ej finnes något djup. Om de bevis på dålig redaktion, jag hittills upp-gifvit, ej 
äro tillräckliga, finnas flere i beredskap. Det förekommer i 28 kap. 16 § om embetsman, som gjort tillgrepp af 
penningar, eller förskingrat medel, eller »har han till bristens döljande företett veterligen oriktiga verifikationer . 

. .», hvarvid man skäligen kan fråga, först om verifikation på underslef någonsin kan vara riktig och sedan, i fall 
ordet oriktig ansetts behöfligt, om tänkbart är att en sådan verifikationens oriktighet kan vara oveterlig för samma 
person när hail, efter §:s eget uttryck, deri-genom vill dölja sitt tillgrepp.» 

Grefve Posse replikerade härvid: »Jag beder om förlåtelse att jag ännu en gång faller ridd. och ad. besvärlig med 
mitt yttrande; men hvad hr Rääf nyss anfört, som bevis på fel i redaktion, kan jag ej lemna obesvaradt. Hr Rääf 
har, om jag ej hört orätt, sagt, att en verifikation ej kan vara veterligen oriktig. Detta måste dock vara orätt 
påstådt, ty om en kronofogde, som kommit på balans, verificerar sin uppbörd med en af länsman eller 
Ijerdingsman emottagen qvittens, så kan denna qvittens ej allenast vara oriktig utan äfven vara det kronofogden 
oveterligen.» 

Nu blandade sig Hartmansdorff i leken och kom R. till undsättning. »Herr grefve Posse» — yttrade han — »har 
mot hr Rääf anmärkt, hurusom den strafflag, hvilken nu är föreslagen, troligen skulle blifva verksam nog. Men 
hvarför hafva då brotten så märkeligen tilltagit sedan kroppsstraffen upphört, om ej derför, att illgerningsmännen 
ej frukta de straff, som i stället blifvit införda, och att, på sätt hr Rääf redan anmärkt, det egentligen är 
kyrkoplikten såsom ett slags skamstraff, hvilket de nu förnämligast rädas för. Och likväl vill man i det nya 
lagförslaget borttaga skamstraffen. Det går visserligen an, att sålunda göra rön och och försök i lagstiftningen; 
men följden blifver utan tvifvel den,att de rättskaffens män i landet nödgas gripa till sjelfförsvar för att värja sig 
mot våldsverkare, när lagen är så beskaffad att hon ej kan göra det. Om man ej vill vidtaga rättelse i denna 
lagstiftning, så måste man väl slutligen göra det för att förekomma inbördes krig emellan samhällets medlemmar, 
ett tillstånd, hvilket hr - Rääf och något hvar vill förekomma. Det nya lagförslaget åsyftar väl detsamma, men har, 
såsom jag tror, misstagit sig om de rätta medlen.» 

»Hr Rääf — fortsätter Hartmansdorff — har från början erkänt lagstiftarens goda afsigt, men alltigenom klandrat 
utvägame att henne ernå. Man har hittills sagt det icke vara möjligt eller verkställbart, att återtaga de gamla 
straffen; och likväl har grefve Posse nu medgifvit, att vatten och brödstraffet, som varit utdömdt ur det nya 
lagförslaget, kunde återtagas. Då sådant sker nu innan någon af de så kallade grundsatserna blifvit tillämpad; 
månne man ej vid början af nästa riksdag skulle kunna vänta sig få höra att de egentliga så kallade kroppsstraffen 
äfven må återtagas. Herr grefven har också erkänt, att någon rättelse kunde vidtagas i den s. k. latituden. Man har 
här begagnat ett främmande ord för att uttrycka sakens rätta betydelse. Den är domarens godtycke, eller välbehag, 



hvilket man undvikit att uttala. Att man velat freda medborgare från missbruk af domarens makt vill jag ej 
betvifla; men hvarför har man ej nämnt saken vid sitt svenska namn, utan begagnat latitud? Man har velat 
försvara ordalydelsen i det nya lagförslaget och påstått, att hon vore god nog. Jag skall, för att visa motsatsen, 
blott fästa mig vid en titel i lagen, eller det allmänt begagnade uttrycket »straffbestämmelser», hvilket är oriktigt. 
Bestämmelsen af straff är att hindra brott; men det är icke hvad lagförslaget menat, utan det är bestämning af 
straff, stadga om straff, någon viss påföljd för visst brott. Så ringa denna anmärkning än är, så ådagalägger hon 
dock huru ringa uppmärksamhet, man egnat svenska språket, när man velat stifta en ny svensk lag. — Hr 
Åkerman har an märkt, hurusom det vore en grymhet att i fängelse misshandla sådana personer, som måhända 
sedermera frikännas. Jag tror att hr Åkerman misstagit sig om hr Rääfs mening. Denne har ej talat mot 
ransakningsfängelser, ty att dessa må vara väl inrättade bör en hvar naturligtv is önska, på det att en oskyldig 
ejmå straffas som brottsling; men här har varit fråga om bestraff-ningsfangelser, för dem som redan äro dömde. 
Herr Åkerman har invändt att ensamhetsfängelser vore hårda nog, ehuru ingen annan visste det, än de som 
försökt dem. Men det är just felet i den nya strafflagen, att hon ej afskräcker från det första brottets begående och 
att den som suttit i bestraffningsfängelse, redan är brottsling. Det är derför man får så många som börja. 

Jag hade ej velat upptaga hvad grefve Posse sagt, då han sista gången yttrade sig mot hr - Rääf,' emedan det bör 
vara tydligt nog, att dessa lagförslagets ord innebära en omening. Men kanske torde jag dock böra vid dem 
närmare fästa ståndets uppmärksamhet. Då någon vill genom verifikationer dölja en balans, så är det ju klart, att 
dessa verifikationer äro oriktiga? Det är ju ock klart, att den som söker dölja balansen, han vet äfven att samma 
verifikationer äro oriktiga. Det kan då icke blifva fråga om, att dessa verifikationer äro honom oveterligen 
oriktiga. Då nu fråga om strafflagen förekommit, så förbehåller jag mig att en annan gång få säga något 
ytterligare derom. Ämnet är vidlyftigt och ståndets uppmärksamhet redan tröttad. 

Jag anhåller att frih. Falkenbergs förslag måtte underställas ståndets beslut. Jag tror att hr Rääfs förslag är af den 
vigt, att det bör tryckas för att till ståndets ledamöter utdelas». 

Äfven i Carl Printzenskjöld erhöll R. en nitisk bundsför-vandt. »Jag ämnade — säger denne — att till besvarande 
upptaga den an märkning grefve Posse gjort mot hr Rääfs senaste anförande. Detta har redan blifvit af hr von 
Hartmansdorff så fullständigt gjordt, att jag dervid ej har något särdeles att tillägga. Det hade bort, så synes mig, 
falla grefve Posse tydligt och klart, att balans ej finnes förr än den i räkenskaperna blifver synlig, vare sig genom 
falska verifikationer eller genom oriktig afföring. Uppkommer den på det sätt att oriktiga verifikationer hafva, till 
dess fördöljande, blifvit begagnade, så ligger det ju klart, äfven för det inskränktaste förstånd, att dessa ej kunna 
af uppbörds-mannen vara till sin beskaffenhet okända. Inträffar det förhållande, att uppbördsmannen bi logar en 
verifikation, hvars oriktighet är honom obekant, så kan han derför ej tillvitas någon brottslig afsigt, långt mindre 
för en sådan åtgärd särskildt bestraffas. Då blir den enda möjliga påföljden ersättningsskyldighetaf skadan, derför 
att han ej eftersett om verifikationen varit riktig eller ej; men ett nonsens är och förblifver det att förutsätta, det 
uppbördsmannen kan vara okunnig om rätta och verkliga beskaffenheten af de verifikationer, hvarmed han söker 
dölja ett tillgrepp, som han föröfvat. 

Beträffande hvad hr Åkerman anfört om det nya straffsystemets lämplighet, derför att en domare sagt honom, det 
fån-garne önska verkställighet så fort som möjligt af den dem ådömda bestraffning genom cellfängelse, så, 
tvärtemot hr Åkermans förmening, att det är ensamhetens fasa som dertill föranleder, tror jag, att orsaken bör 
sökas just i straffets lindriga beskaffenhet, som aflägsnar all fruktan för dess undergående. 

Slutligen får jag förena mig med hr von Hartmansdorff i den önskan, att hr - Rääfs yttrande måtte till trycket 
befordras. Det innehåller så många sakrika, för närvarande och kommande tid vigtiga upplysningar, till ledning 
vid bedömandet af det nya kriminallagförslaget, att det kunde vara nyttigt, om äfven de andra stånden deraf finge 
kännedom, hvilket på det sättet lättast kan åstadkommas.» 

»Jag skall endast med några ord förlänga diskussionen — invände härvid Åkerman — i anledning af hvad hr von 
Hartmansdorff sagt, att verkan af de gamla straffens upphörande varit den, att antalet af brottslingar betydligen 
förökats. Det är blott några få år sedan kroppsstraffens användande minskades; och hade jag varit förberedd på 



denna diskussion, så att jag haft statistiska tabeller med mig, så torde jag möjligen kunnat bevisa, att 
brottsligheten nu på några år icke tillökats, utan under det sista decennium ungefärligen förblifvit in statu quo. 
Säkert är åtminstone, hvad pluraliteten af dem, hvilka sysselsätta sig med lagskipningen, angår, att hos dem 
öfvertygelsen är bestämd att just de affliktiva straffen, till följd af deras infamerande natur, hafva egenskapen att 
skapa eller alstra ökad brottslighet. Ehuru hr von Hartmansdorff tycktes medgifva att de nya straffen voro 
verksamma på dem som straffades, nämnde han likväl att de ej innefattade något afskräckande, emedan man ej 
visste huru det smakade. 

Det lärer väl äfven vara händelsen med de affliktiva, att man ej känt deras verkan, utan att hafva utstått dem, ty 
troligen vill ingen taga dem på prof. Dessutom torde personer, som setati ensamhetsfangelse och erfarit obehaget 
och ledsnaden deraf, ej underlåta att omtala det, när de återgå till samhället, och sålunda sprida kunskapen om det 
svåra i straffet. 

, Herr von Hartmansdorff har fagnat sig åt, att vatten- och brödstraffet skulle återtagas. För min del kan jag så 
mycket mindre deruti instämma, som jag anser det vara ett af de olämpligaste straff, hufvudsakligen derför att 
det omöjligen kan kontrolleras, om än den person, h vil ken förestår fängelset, gör sig all möjlig möda att detta 
straff tillämpas ordentligen; ty det minsta ögonblick, han är borta, kan ju vara tillräckligt för en medlidsam eller 
mutad fångvaktare att insmyga sådan föda att straffet derigenom tillintetgöres. Jag anser således detta straff vara 
det minst lämpliga. I allmänhet taladt, skulle jag högeligen önska, att i något land en stor tänkare kunde påhitta 
något fullt ändamålsenligt straff; men ännu har man ej föreslagit något i alla afseenden ofelbart, utan är man 
hitintills ense om, att de affliktiva straffen ej äro lämpliga, och att ensamhetsfängelsestraffet är det enda man kan 
sätta i stället, med hopp att mota det öfverhandtagande onda. 

I afseende på de oftanämnda verifikationer, hvarom stadgandet blifvit framdraget, såsom bevis på redaktionens 
förmenta dålighet och hvarom hr Rääfs anmärkning blifvit releverad af hr Printzenskjöld, så kan jag väl icke, då 
jag ej har lagförslaget för mig, nu ingå uti någon närmare granskning af den omtvistade ordställningen; men jag 
vill dock framställa ett exempel, som jag anser bevisande. Skulle t. ex. jag såsom landshöfding insända en 
landsbok åtföljd af oriktiga verifikationer, så bör jag visserligen ko mm a i ansvar derför, att jag underlåtit 
upptäcka deras oriktighet; men det måtte vara stor skilnad, om jag veterligen insänder sådana falska 
verifikationer, eller om jag sänder in dem utan kännedom att de äro falska.» 

Hartmansdorff begärde åter ordet och framstälde dervid följande anmärkningar: »Herr Åkerman har sagt, att det 
vore samma förhållande med de affliktiva straffen, som med ensamhetsfängelserna: att den, som icke undergått 
dem, ej visste förut huru de smakade. Med affliktiva straff menar hr Åkerman förmodligen kroppsstraff; men 
kroppen är nu för tiden så helig vorden, att man ej törs nämna honom tillsammans med ordet straff. För-hållandet 
med brottslingar är i allmänhet sådant att de mindre frukta den kroppsliga smärtan af slagen, som de erhålla. Men 
att undergå straffen i allmänhetens åsyn, att offentligen dragas upp på en påle, det är hvad som afskräcker äfven 
den råa menniskan. Det befinnes således vara blygseln som gör straffet särdeles afskräckande, och det gläder mig 
att så är; ty det visar hvad skammen verkar äfven hos missdådare bland svenskar. Finnes nu ett sådant 
nationaldrag af hederskänsla, så böra vi begagna det och ej söka dölja brottslingen i fängelset. 

Jag har ej fägnat mig öfver återställandet af vatten- och brödstraffet. Men jag har dragit fram grefve Posses 
yttrande, för att visa huruledes de nya grundsatserna ej äro af fastare beskaffenhet, än att man är färdig till en del 
frångå dem innan tillämpningen ännu är gjord. Detta har gifvit anledningen förmoda, att när man kommer till 
nästa riksdag, så nödgas man gå ännu längre. 

Det är tröttsamt för eder, m. h., att ytterligare höra talas om de der verifikationerna; men det må ursäktas en man i 
Kammarrätten, om han än en gång talar om saken. 

En landshöfding har nyss sagt, att en person kan inkomma med honom oveterligen falska verifikationer. Det vet 
jag ganska väl, men detta hörer ej till frågan. Herr Rääf har framstält den händelsen då en person vill genom 
falska verifikationer dölja ett svek. Efter som detta är honom veterligt, så måste väl ock verifikationernas 
oriktighet vara honom veterlig.» 



Uppå härefter af landtmarskalken framstälda propositioner, biföll ridd. och ad. att Rääfs ifrågavarande motion, 
jemte de i anledning deraf afgifna yttranden, finge remitteras till lagutskottet, äfvensom att, efter aflemnande af 
erforderligt antal exemplar för motionens kommunicerande med de öfriga riksstånden, sådan kommunikation, 
jemlikt R:s derom gjorda begäran, skulle ega rum. 

Då sedermera landtmarskalken hemstälde om ridd. och ad. behagade bifalla det under diskussionen gjorda 
förslag, att Rääfs motion på riddarhuskassans bekostnad måtte blifva tryckt, för att utdelas inom ridd. och ad. 
samt de öfriga riksstånden, anmälde sig L. A. Prytz och yttrade: 

»För min del tror jag. att då hr Rääf antingen sjelf eller genom någon af dem som mest önska att få hans motion 
genomtrycket allmängjord, har tillfälle att ombesörja dess införande i någon af de mest lästa tidningarna, hvil ket 
också ej lärer ute-blifva: så* vinnes derigenom ändamålet att göra den känd icke endast af alla riksstånden, utan 
äfven att få den spridd öfver hela landet. Det är derför jag ej anser det vara skäl att belasta riddarhuskassan med 
den dryga tryckningskostnaden, och jag besttider det derom väckta förslaget.» 

C. Printzenskjöld genmäl te häremot: »De skäl hr - Prytz nyss anfört för sitt bestridande af både min och flere 
andra talares anhållan om tryckning af motionen, anser jag vara ingalunda antagliga. Visserligen är det sant, att 
åtskilliga tidningsredaktörer kunna taga del af motionen, och att den derigenom sprides i landsorterna, samt att de 
personer, som läsa tidningar, sålunda få känna den; men vi veta nogsamt att inom den svenska representationen 
finnes ett stånd, som föga befattar sig med tidningsläsning; det kunde då vara nyttigt, ja till och med nödigt att 
dessa personer kunde få del af motionen, och lemnas tid att, jemte sjelfva lagförslaget, begrunda densamma, och 
sålunda sättas i tillfälle att, som det höfves en afdelning af den svenska representationen, rätt bedöma denna 
vigtiga fråga. Jag fortfar derför med min anhållan om motionens tryckning, och jag anser kostnaden för 
riddarhuskassan vara ringa i jemförelse med den nytta, som motionens tryckning säkerligen skulle komma att 
medföra.» 

Hr Åkerhjelm, Joh. Carl, anhöll i korthet att ridd. och ad. måtte afslå det väckta yrkandet om tryckning utaf Rääfs 
anförande, af det skäl, att han ansåg att ett så beskaffadt beslut skulle innebära en på förhand afgifven 
opinionsyttring för de gjorda anmärkningarna emot det nya lagförslaget, redan innan detsamma hunnit att af 
lagutskottet pröfvas. Med denne talare förenade sig friherre A. C. Raab, som dervid yttrade: 

»Afven jag är bland dem, som med mycken uppmärksamhet afhört hr Rääfs utmärkt väl författade anförande och 
har, om ock ej delande hr Rääfs åsigter, likväl fägnat mig åt att finna, det olika meningar i denna fråga blifvit 
uttalade, hvilket jag i allmänhet anser vara af särdeles vigt, då man är i begrepp att vidtaga så vigtiga reformer, 
som ifrågavarande. Men jag kan icke annat än i högsta måtto afstyrka ett så beskaffadt beslut, som det hr 
Printzenskjöld förordat, nemligen att ridd. o. ad.skulle på sin bekostnad låta trycka nu ifrågavarande anförande, 
att utdelas såväl till ståndets ledamöter, som till de öfriga stånden. Ett dylikt beslut komme, såsom den siste 
värde talaren yttrade sig, att innebära en opinionsyttring, ett uttryckt gillande af hr Rääfs satser samt ett ogillande 
af det nya lagförslaget. Jag hemställer till eder, mine herrar, huruvida vi tagit kännedom om dess detaljer samt 
om vi vid det hastiga uppläsandet kunnat nog fullständigt följa med och fatta de af hr - Rääf emot berörda förslag 
framstälda anmärkningar, för att kunna öfver deras giltighet fatta en opinion? Man har sagt, att det icke är nog att 
anförandet införes i tidningarna och på det sättet sprides, emedan icke alla läsa tidningar och att det bestämdt 
finnes stånd som icke läsa tidningar. Jag måste förklara att jag icke känner något stånd, som är så mycket efter 
sin tid att det icke begagnar den utväg till kännedom af offentliga tilldragelser, som tidningarna erbjuda. Om 
detta anförande verkligen är af så högt värde, som man synes vilja tillägga det, så att det borde blifva särskildt 
tryckt, så hemställer jag, om icke någon, t. ex. hr Printzenskjöld, skulle vilja blifva förläggare för detsamma. Jag 
tror att han deipå torde göra en god affär. Detta är den enda åtgärd jag skulle vilja tillstyrka». 

Äfven rörande dénna omständighet uttalade sig Åkerman, förklarande sig hafva fästat mycken uppmärksamhet 
vid hvad Rääf anfört, så väl i anseende till innehållet af hans anförande som ock i och för den vältalighet och den 
stilistisk# förmåga hos talaren, hvarom detsamma bär vitnesmål, och han skulle derför med nöje ännu en gång 
göra bekantskap med detsamma, när det en gång blefve tryckt i protokollen. Men att nu göra en särskild utgift af 



riddarhuskassans medel för ett sådant ändamål, måste han bestrida. Dess fonder äro ämnade till helt andra 
ändamål, ibland af välgörenhetssyftning, och böra således icke användas till för dess stiftelse främmande 
föremål. De som önskade att snart se ifrågavarande anförande tryckt och få det spridt, kunde få denna önskan 
lättast uppfyld genom att låta införa det i någon tidning. Hr Printzenskjöld hade väl gjort den invändning, att det 
finnes personer som icke läsa tidningar, men A. hemstälde huruvida det vore att förmoda att anförandet skulle 
blifva för sådane fiender af läsning mera kändt genom särskild tryckning, än det blefve genom införande i en 
tidning.Nu togs ordet af L. J. Hierta: »Här har visserligen blifvit anfördt — yttrade han — nästan allt hvad som 
möjligen kunnat sägas emot den ifrågasatta tryckningen, men då man med kännedom om de herrars karaktär, 
som tillstyrkt denna åtgärd, icke kan vara viss om att ju icke votering öfver denna fråga möjligen kommer att 
begäras, så skall jag likväl anhålla att äfven för min del få tillägga några ord. Jag vill icke med hr Printzenskjöld 
försöka en uppskattning af huru många af ståndets medlemmar möjligen må läsa tidningar, men jag skulle tro att 
äfven den mest granntyckte af de med hr Rääf lika tänkande skulle, för att få läsa hans anförande, för tillfallet 
söka öfvervinna denna motvilja. Men jag tager mig friheten erinra derom att ståndet på senare tider helt och 
hållet frångått den fordna plägseden att låta trycka enskilda ledamöters anförande på ståndets bekostnad. Sedan 4 
eller 5 riksdagar, som jag minnes tillbaka, har, då fråga härom uppstått, dervid så tillgått, att den som önskat få 
ett anförande särskildt tryckt för att hållas ståndsledamöterna tillhanda, fått göra det på egen bekostnad. Jag 
finner det ganska naturligt att frågan om tryckning af hr Rääfs motion blifvit väckt af en viss sida inom detta 
stånd; det är en klok demonstration af med honom lika tänkande, att söka begagna hans anförande såsom ett 
politiskt kapital emot det nya lagförslaget. Men om ståndet verkligen är benäget att ingå på en sådan 
kombination, skulle jag dock vilja hemställa om det icke vore skäl att låta saken hvila till ett annat plenum och 
under tiden betänka sig derpå. Dessutom, oaktadt hr Rääfs anförande vitnar om mycken stilistisk förmåga och 
mycken värme för de deri framstälda åsigter, förekommer likväl dervid att motionären uppkastat tvifvel om 
frågor, som redan äro af alla tänkande inom den civiliserade verlden afgjorda. Om nu ett sådant anförande 
tryckes och det på ett sätt att det får gå och gälla såsom om cfet vunnit en allmän sympati inom rikets första 
stånd, så skall mången af allmänheten, måhända äfven utom Sverige, antaga att det icke blott varit för den i 
anförandet rådande varma stilen, som ridd. och adeln gillat detsamma, utan jemväl i anseende till de deri uti 
juridiskt hänseende framstälda åsigter. Allmänheten skulle möjligen deraf bilda sig en opinion om den 
ståndpunkt, hvaipå den juridiska bildningen för närvarande befinner sig inom detta stånd, hvilken opinion ridd. 
ochadeln måhända efter några månader finner det hafva varit onödigt att framkalla. Det är derför jag afstyrker 
den ifrågasatta tryckningen.» 

Med dem som afstyrkte tryckningen förenade sig, märkligt nog, äfven — L. F. Rääf, och han utbad sig af de 
herrar som visat honom den uppmärksamheten att föreslå en sådan åtgärd, att de måtte afstå från sitt förslag; 
hvarom han anhöll att landtmarskalken behagade till dem göra hemställan. 

Häipå förklarade Hart man sdo rff att hans mening i afseende på tryckningen ingalunda varit, att den skulle ske på 
ridd.-kassans bekostnad; utan blott att framställning skulle till ståndet göras huruvida det ansåge anförandet vara 
af den vigt, att det förtjente att tryckas, på det ståndet sålunda måtte kunna visa huru mycket uppmärksamhet det 
fästade vid detsamma. 

Frih. Hugo Hamilton, som nu fick ordet, ansåg Rääfs ifrågavarande anförande såsom »i stilistiskt afseende ett af 
de utmärk-taste som på detta rum hållits»; likväl förenade han sig med dem som afstyrkte tryckningen. På af 
landtmarskalken framstäld proposition förklarade ock ridd. och adeln att frågan derom skulle förfalla. Emellertid 
hade Rääf onekligen firat en parlamentarisk triumf. 

En kort tid derefter (den 2 febr. 1848) begärde R. ståndets uppmärksamhet för ett beslägtadt ärende, frågan om 
förnyadt anslag till lagberedningen. R. anförde då följande: 

»Vid utskottets behandling af denna fråga, har jag yttrat en fullkomligt motsatt tanke, men då hon derstädes icke 
vann något afseende, och jag ej heller medhann att genom skriftlig reservation bringa henne till ständernas 
kännedom, torde mig tillåtas att nu få upprepa och vidare utföra hvad jag inom utskottet yttrat. 



Då vår nuvarande lag slutligen utarbetades och antogs, egde fäderneslandet det lyckliga lugn som vanligen 
efterföljer häftiga stormar, och det egde den endrägt som alltid inträder sedan stora faror hopatvingat de ol ik a 
åsigterna till ett gemensamt bemödande för landets räddning. Den unga friheten, ännu icke skändad af partiers 
hat, framräckte då endast frukter af vettiga och lugna fortskridanden, men från en enda och fast utgångspunkt, i 
Karl XI: s ordningsanda, sedan alla de rubbningar, som krigets nöd åstadkommit, blifvit upphäfda. Samhället 
styrdes då af män, hos hvilka 

rKarl XII ingjutit sina egna dygder: redlighet, kraft och beslutsamhet. 

Under ett sådant tidehvarf var en god lagstiftning möjlig; och den blef verklig uti 1734 års mästerverk, som 
bygdes på Sveriges gamla lagar - , vanor och sedeförhållanden; icke på teoretiska hugskott, främmande för hvarje 
man utom författarne. 

Ett annat lynne eger vår - samtid. Dess grundtanke är - sjelf-viskhet; och då denna egenskap upplöser allt samhälle i 
dess verklighet, vill man bygga sig ett annat i förhoppningarna, och för dem stifta en lag. Man vill försöka det 
omöjliga att, under striderna mellan tvänne alldeles motsatta och oförenliga åsigter, mellan omstörtandet och 
bevarandet, utföra ett arbete som inga stridigheter bör innehålla. Otåligheten är så stor, att under det en komité 
arbetar på lagverket i stort, utgifvas eller föreslås i särskilda ämnen en mängd förordningar och lagar, hvilkas 
belopp snart sagdt är oräkneligt, och som, endast för denna riksdags bearbetning, utgöra ett ansenligt antal. 

Under dylika förhållanden kan ej en allmän lag stiftas; ty ett af två måste inträifa: antingen skall lagberedningen 
icke taga någon kännedom om dessa tillfälligtvis och utan sammanhang med det hela tillkomna författningar, 
hvaraf skulle följa att, vid den allmänna lagens utgifvande, alla dessa några få år gamla eller kanske ännu knapt i 
verket trädda stadganden skulle bortsopas och såsom odugliga förklaras, eller ock skall lagberedningen söka att, 
så fort dylika utkomma, injemka dem i sitt arbete, eller detsamma efter dem rätta, hvaraf åter den följden 
uppstode att lagberedningens verk, om det någonsin under ett sådant omgörande, hvartill anledningar beständigt 
lemnas, kunde nå ett slut, skulle nödvändigt blifva olikartadt och till sin grundtanke sönderbrutet. 

Jag har derför yrkat, att, under ett sådant samhällsförhållande, man måste uppgifva all förhoppning på ett allmänt 
lagverk af bestående art; att man måste gifva de nya tänkesätten rådrum att sig fullkomligt i all sin glans 
utveckla; och att man måste låta den omskapning, hvilken vi med så mycken skyndsamhet blifvit underkastade, 
verkligen alstra den lofvade gyllene åldern, och öfver-tyga oss att vi uti detta från ofvan till nedan och i alla 
riktningar nydanade samhälle finna oss lyckliga och belåtna. 

När så detta skett, när detta storverk är fullbordadt, då förstär tid att i en kodex sammanfatta alla de särskilda 
författningar som åstadkommit vår nydaning och då är tid att på sådant sätt trygga äfven efterkommandes 
besittning deraf. 

På sådan grund har jag yrkat att lagberedningen må under några år njuta hvila med erhållande ersättning af 1/2 
års eller annan lämplig tids arvode för ledamöternas redan beräknade utgifter. 

Jag har stödt detta förslag äfven på rikets närvarande finan-siela ställning som, enligt den någorlunda fullständiga 
öfversigt jag kunnat mig förskaffa, är af den högst beklagliga art att, om R. St. icke genom ökad bevillning föröka 
kronans inkomster, skall man ega val endast mellan de tvänne lika olyckliga vägarna, antingen att skuldsätta 
landet eller inskränka utgifterna utöfver allt hvad skäligt och tillbörligt vara kan; och äfven härifrån har jag 
hemtat en anledning att bespara en icke obetydlig summa till utgifter som kunna bära frukt, och från ett företag 
som omöjligen kan bära någon. 

Flera och vigtiga skäl gifvas äfven. Detta arbete har, under skiftande namn, fortgått i 36 å 37 år. 2/3 af lagen äro 
utkomne, */3 återstår. Under denna tid hafva 3 till 4 omarbetningar skett, i vissa fall efter alldeles motsatta 
åsigter. Man säger nu att det återstående snart blifver färdigt; men hvem går i borgen att grundsatserna icke ännu 
en gång ombytas och nödga till en ny revision af det hela; och hvem kan beräkna den tid som erfordras att 
inflicka de ändringar som blifva en följd af domstolars och kollegiers nya organisationer, af dessa hopade 
författningar och lagar som ingalunda alla äro uppstälda i förenlighet med komitéens eller beredningens förslag, 



hvarom jag vill åberopa, såsom närmaste beviset, den till närvarande ständer aflemnade nådiga propositionen n:o 
28, om handelsboks vitsord. 

Instruktionen ålade komitéen att ordna och kodifiera våra befintliga lagar och förhållanden. Så har ej skett. 
Sverige har blifvit behandladt som ett ödesland, svenska folket såsom om det före komitéen egt hvarken lagar, 
vanor eller inplantade åsigter. Komitéen har ansett sig hafva en liflös bild att forma; Sverige och svensk hafva 
under dess mejsel försvunnit och ett ideal, men ett fult ideal, har alstrats. 

Att rättfärdiga detta uttryck eger jag goda sagesmän. Den störste bland de många stora, som dessa olyckliga år 
oss beröfvat,har öfver detta arbete dikterat en förkastelsedom, den efterverlden skall med beundran läsa, och i 
hvilken, såsom vanligt hos den oförgätlige Karl Johan, konungsliga tänkesätt, snille, med kärlek till land och 
folk, täfla om företrädet. Vårt lands högsta domstol har öfver denna civillag yttrat, att, af de deri förekommande 
förändringar, en stor del äro hvarken gagneliga eller af någon erfarenhet gillade, eller af nationens yttrade önskan 
framkallade; i följd hvaraf högsta domstolen ansett lagförslaget icke kunna läggas till grund för en så beskaffad 
omarbetning af lagboken, som/ högsta domstolen skulle vilja tillstyrka K. M. att till R. St:s antagande framlägga. 

Dertill ko mm a likartade omdömen af andra utmärkta och lagfarna män, äfven af en fordom ledamot i 
lagberedningen. 

Försvararnc af arbetet hafva sagt: vi böra ej döma ohördt; verket bör få slutas; vi böra granska det i sin helhet; vi 
vilja hafva någon valuta för rikets derå använda kostnader. 

Så vore ock fullt skäl uti en obekant och ogranskad sak; men af denna känna vi mera än hälften; öfver denna 
hafva konung, högsta domstol och omdöme egande enskilda yttrat sitt ogillande; och om än den närvarande tiden 
anser att redan ut-gifna 300,000 rdr böra med en obestämd summa ytterligare förhöjas, och att några volymer 
mera böra beredas åt samlare af misslyckade försök, hyser jag dock en säker förtröstan att den s. k. valutan för 
dessa uppoffringar aldrig blifver lag för svenske män.» 

Under den diskussion, som deipå följde, uppträdde jemte flera andra frih. A. K. Raab, som anmärkte: »Hr Rääf 
har på vanligt sätt klandrat den närvarande tiden och påstått att en oro gick igenom densamma, hvilken gjorde 
vår generation oduglig till lagstiftarekallets utöfvande; hvadan man, efter hans åstundan, borde dröja med 
lagförslagens granskning till dess att mera lugn i sinnena inträdde och ett allmänt bifall till de af lagkomitéen 
uttalade åsig-ter gjorde sig gällande. För min del hor jag det vara omöjligt för hr R. eller någon annan, ehuru 
mäktig han än vore, att hindra tiden i dess framåtskridande utveckling. Lika omöjligt som det är för den värde 
ledamoten att återkalla en tid som ligger 100 år bakom oss, torde det vara fruktlöst att vänta på en tidpunkt, då 
allas åsigter konmie i full öfverensstänmielse». 

Ahn/eli: L. F. Rääf. nV. F. Dalman yttrade bland annat: »Sedan jag anmälte mig, hafva flera talare, förnämligast 
H. Ex. gr. Posse och frih. Hamilton, upptagit åtskilliga af de inkast, som jag här ämnat bemöta, mot de hrr:s 
anföranden, hvilka yttrat sig i strid mot statsutskottets förevarande betänkande. Då jag likväl nu har ordet, 
anhåller jag att få upptaga några yttranden, hvarvid jag icke hört någon hafva förut fäst sig. En talare, hr - Rääf af 
Småland, har nämligen sagt, att 1734 års lag vore bygd på mera praktiska grunder och mindre afvikande från de 
gamla lagarna samt den tiden gällande seder och bruk, då deremot de nya lagförslagen förmentes stödja sig på 
här i landet oförsökta teorier. Detta yttrande bevisar blott, att den värde talaren icke tillräckligt känner hvarken 
våra äldsta lagar eller 1734 års lag och allraminst de nya lagförslagen. 

Han skulle eljest hafva kommit till en annan åsigt; han skulle då hafva funnit, att 1734 års lag utgjorde en 
mycket större revolution i vårt lagväsen och skilde sig både i uppställning och innehåll vida mer från den förut 
gällande gamla lands- och stadslagen, än de förslag till civillag, hvarom här är fråga, afvika /rån 1734 års lag och 
de sedermera, tid efter annan utkomna förklaringar och förändringar deraf. Om hr R. gjorde sig den mödan att 
studera det nya lagförslaget, skulle han utan tvifvel finna detta omdöme bekräftadt, och de egentliga nyheterna 
vara färre, än han nu bäfvar för». 

Vid voteringen antogs statsutskottets utlåtande med 124 ja mot 113 nej. 



Det skulle för oss blifva alltför vidlyftigt att upptaga R:s alla anföranden vid de riksdagar han bevistade. Vi tro 
oss hafva redogjort för de väsentligaste med inbegrepp af hvad vi, för sammanhangets skull, intogo redan i femte 
kapitlet, nämligen uttalandet mot jernvägar. Dock återstå ännu några punkter, som vi ej böra förbigå. 

Såsom lätt inses, var R. prohibitivist, hvarom vitnas bland annat i ett anförande på riddarhuset af den 2 juni 1848, 
så lydande: 

»Då man nedsätter tullen på en vara, kan icke ändamålet vara annat än, att införseln skall förökas, hvarigenom 
åter den inhemska produktionen kommer att nedsättas. Jag bor intill gränsen af norra Småland, der produktionen 
af lin väl icke är så storsom i Norrland, men dock dernäst störst i riket; och då jag der-jemte får upplysa att jag 
sjelf icke drifver linodling, böra af dessa skäl mina uppgifter erhålla så mycket större trovärdighet. Priset på de 
betydliga linmarknadema der i orten skiftar emellan 5 till 6 rdr för lispund i vanliga år, och ganska stora partier af 
godt lin sprida sig ifrån dessa marknader åt alla slättländerna. Detta låga pris, som under senare åren, genom 
bomulls- och ullmaski-nerifabrikema uppstått, har redan verkat derhän, att många upphört med all linodling. 
Denna kultur är af beskaffenhet att gifva mycken sysselsättning åt den fattigare arbetsklassen så väl vid rensning 
under växten, som sedermera vid hela återstående behandlingen, och ko mm a visserligen ganska många, genom 
denna kulturs afskafFande, att förlora sin arbetsförtjenst. Jag får närmare utveckla hvad jag i mitt förra yttrande 
antydde och hvaipå de herrar, som äro af olika åsigt mot mig icke hafva behagat fästa tillräcklig uppmärksamhet, 
nämligen, att det lin, som inkommer utifrån är beredt på sådant sätt, som icke är användbart för husslöjd, ty 
kunskapen hos en stor del af allmogen sträcker sig icke till behandlingen af det sjörötta linet och bibringande af 
denna kännedom synes icke låta sig göra. För många år tillbaka an-lades i Småland ett stort institut, der 
undervisning meddelades i sjörötning jemte öfriga till landthushållningen hörande ämnen, och för denna 
undervisning anskaffades sedermera af hushållssällska-perna personer, som i norrländska linskötseln voro 
kunniga; men kännedom derom har likväl icke slagit rötter hos allmogen utom på så högst få ställen att det icke 
på det hela har inflytande. Om man således äfven erhåller det utländska linet för bättre pris, så skall det i de 
flesta fall icke ko mm a husslöjden till godo, utan snarare gynna uppkomsten äfven till linspånad af det för alla 
länder olyckliga bruket af maskinerier, hvilka allestädes medföra fat* tigdom och undantränga husslöjden; och 
när äfven linspånaden, våra fattiges på landet enda och sista utväg till ärlig och nyttig försörjning, blifvit dem 
beröfvad, känner jag ingen annan möjlighet återstå än att anlita våra skolmästare i de herrliga skolor, vi nu fått 
för våi' allmoges undervisning, att undervisa gummorna och barnen i författandet af ledande artiklar för 
tidningspressen, för att på det sättet förtjena sitt bröd». 

Efter 1847—48 deltog R. ej mycket i öfverläggningarna vidriksdagarna, emedan — som han sjelf säger — han 
ansåg onyttigt att offra mödor och utgifter i sträfvandet mot en tidsriktning som kullkastade alla hans åsigter. 
Likväl insände han då och då uppsatser till sina fullmäktige eller till konservativa tidningar öfver hvarjehanda 
förekommande ämnen, såsom mot qvinnans myndighet, mot frihet i penningeränta m. m. 

Sista gången R. yttrade sig vid riksdagen var 1850—51. Han talade då bland annat mot upphäfvandet af 
frälsemans särskilda forum. För öfrigt väckte han då motion om statsanslag till fortsatt utgifvande af svenskt 
diplomatarium *. 

Under den första riksdag, hvan R. deltog (1809), var han medlem af expeditionsutskottet, 1844 af 
konstitutionsutskottet, 1847 —48 af statsutskottet. Till statsrevisor valdes R. 1841 och 1847; utsedd ånyo 1853, 
afsade han sig förtroendet; af ett bref till Hyl-tén-Cavallius visar sig dock att han ursprungligen ämnat att äfven 
denna gång emottaga detta uppdrag. 

Mot slutet af sin riksdagsmannabana hade R. den ledsamheten att Hartmansdorff vek från hans sida i 
representationsfrågan. Härom yttrar Abr. Bohlin i den förut nämnda A ftonhl adsar t i kel n: 

»Redan långt innan Hartmansdorffs förslag till representationens ombildning utkom af trycket, var det för R. 
ganska väl bekant; och ins. skulle mycket misstaga sig, om ej R. flera år förut haft och begagnat tillfälle att 
granska det i handskrift. Säkert är, att R. använde mycken möda att förmå H. till att icke framlemna eller 
allmängöra detta förslag, hvilket han väl förutsåg skulle alldeles tillintetgöra H:s inflytande på riddarhuset, och 



hvilket förslag han sjelf i hög grad ogillade. Men denna möda var för-spild. Sjelf hördes R. någon gång, 
beklagande, omtala detta, hvarvid han om sitt syskonbarn yttrade — i sina samtal med tredje man benämnde han 
honom gemenligen presidenten —: 

* Då han före denna riksdags afslutning återvändt hem till Forssnäs, erhöll han i bref från H. Reuterdahl rapporter 
öfver ärendenas gång, hvarvid denne bland annat fäller det äkta Reuterdahlska utlåtandet, att 1851 års riksmöte 
»kunde kanske varit bättre, men också sämre». Samma år skref Reuterdahl till Rääf ett bref hvari några ord läsas, 
som måste fallit likt balsam kring hans hjerta. »En fråga», säger nämligen Reuterdahl, »har vid riksdagens slut 
uppdykat och hotar med mycket trassel, frågan om jernvägar. Den tager fart, liksom all galenskap. Till en del 
tager den denna fart genom vederbörqndes efterlåtenhet. Gud bättre!»»jag har gjort allt hvad i menniskomakt står 
för att få detta förslag undertryckt; men presidenten har efter sin salig mor, som hette Grönhagen, ärft en sådan 
tenacitet i lynnet, att ingen men-niska rår på honom». Vid tillfället tycktes R. hafva glömt att äfven hans mor 
hette Grönhagen, samt att tenaciteten i hans lynne, vare sig nu möderne- eller fädemearf, visserligen icke efter- 
gaf den Hartmansdorffska. Förhållandet mellan de begge frän-dema var och förblef alltid ett godt och 
aktningsfullt, såsom mellan vänner och fränder höfves» *. 

Representationsförändringens genomförande (1865) gaf naturligtvis R. bittra stunder, icke så mycket på grund af 
bördsaristokrati — ty aristokrat i vanlig mening var han icke — utan på grund af öfvertygelse om det för landet 
lyckobringande i den gamla institutionen. Till en af våra historiska forskare, på samma gång en högättad man**, 
skref han i sept. 1862 ett bref som skänker en ganska klar inblick i R:s uppfattning af adelns mission och i 
allmänhet af den gamla ståndsförfattningen: 

»Obegripligt kortsynt måste den styrelse vara», säger han, »som kunde önska förändring uti vår representation, 
uppväxt med nationen, och erbjudande den största möjliga trygghet och värn mot demokratiens ständiga anfall på 
konungamakten, derjemte folkets yppersta skydd mot tyranniet, samhällets mot liberalismens tanklösa 
omstörtningar. 

Adeln, än genom smek, än genom våld, beröfvad alla sina rättigheter, under det de tvänne lägre stånden ständigt 
vuxit, skulle, utan den enda återstående, sin representation, nedsjunka till en tom titel, att äfven för den 
sedermera lika ifrigt förföljas, och med större skäl. 

Många regenter hafva vi egt, begåfvade med stor skicklighet både i krigiska värf och inhemsk förvaltning; men 
uti politisk långsyn och statsmannavishet har ingen öfverträffat den derjemte lärdaste af våra konungar, Karl X., 
och annorlunda dömde han om adelns nödvändighet och ofrälseståndens stigande anspråk. 

♦ På väggen i R:s biblioteksrum på Forssnäs, hvilket ännu är bibehållet i ungefär samma skick som då den gamle 
lefde, hänger ännu i dag Hart-mansdorffs porträtt vid sidan af Karl Johans. 

** Friherre A, W. Stjemstedt, som under flera riksdagar intog R:s säte och stämma på Riddarhuset (1865 såsom 
reservant mot representationsreformen). Ur sin korrespondens med R. har frih. Stjemstedt godhetsfullt meddelat 
oss ofvanstående utdrag.Man anmärker att adeln numera representeras fåtaligt och genom täta ombyten i 
utskotten icke kan följa ärendenas gång. Nå väl! Hvad vore enklare, än att ståndet, vid hvarje riksdags slut, valde 
omtrent 50 ledamöter, med några suppleanter, sådana som genom förmögenhet och samhällsställning förmodades 
vilja mottaga det hedrande uppdraget att bevista hela den nästa; dock för hvarje annan, till säte och stämma 
berättigad, obetaget att sig infinna; och detta beslut, blott såsom en ståndsordning, utan öfver-läggning med 
öfriga ständer, som naturligtvis skulle söka motverka allt hvad till adelns bestånd lände. 

Om erfarenhet någonsin förmådde stäfja nyhetsmakares förslager och svaga regenters åtrå efter folkgunst, borde 
väl tvåkam-marinrättning vara den mest afskräckande. Vi skola ej vidröra England, der ett sjelfskrifvet öfverhus, 
en djup aktning för en rik aristokrati och en orubblig vördnad för bestående och häfdvunnet finnas. Men låtom 
oss betrakta hvad Fran kr ike vunnit efter sammansmältningen af dess gamla stånd, och på hvad sätt Karl X samt 
Fudvig Filip blifvit behandlade af sina två kamrar. Eller månne regenterna i Brasilien, Portugal, Spanien, 

Dan mark och Preussen hafva mera skäl att älska sina; eller om de liberala eftergifterna, välment enfaldiga, i Rom 



och Petersburg, ländt till regenternas lugn och deras staters lycka. 

Våra riksdagar hafva icke förkortats sedan de börjat återkomma efter halftannat års uppehåll. De blifva 
permanenta om de hållas årligen, emedan pratet och förslagsmakeriet, lika litet då som nu, skulle låta stäfja sig af 
föreskrifven tid. Hvarken styrelse, embetsverk eller land finge sålunda rast eller ro för skrifverier, omkostnader 
och förändringar. Utgifterna för statskassan och alla stånd blefvo högst betungande, för adeln outhärdliga. 

Hvaije omsorgsfull familjefar arbetar att åt sina barn lemna skuldfri den torfva han kunnat förvärfva; så våra 
förfäder, så Sveriges vettiga regeringar, hos hvilka endast krigets nöd ursäktade statslån. Nu, under långvarig och 
djup fred, under rikets välstånd, göras lån för allt och af alla, regeringar, korporationer och städer, försänkande 
landet i neslig och oafskuddelig träldom hos tyska judar, med förespegling att efterverld, som ock skall njuta 
gagnet, bör betala omkostnaderna, liksom vår forntid icke, med egen utgift, arbetat åt oss, och liksom den 
kommande tiden, un-dervisad af vår, icke äfven kan hänskjuta bördan af sina nyfund på en ännu aflägsnarc, och 
så i oändlighet. 

Detta vinglarelynne, som åtrår njutning men undflyr uppoffringen af dess betalning, uppenbarar sig jemväl uti 
den lumpna kommunallag vi erhållit, tillåtande, bland annat, socknar, härader och län, att upptaga lån. Den 
mängd af kollisioner, som uppkomma genom de stundande kom munal riksdagarna, hvilkas 'befattning icke skulle 
få sträcka sig till något ärende som tillhörer annan myndighets handläggning, är lätt att förutse, emedan ingenting 
i vårt land kan tänkas som icke redan är anordnadt under en dylik». 

I det längsta hoppades R. att reformvännerna skulle bli besegrade äfven 1865. Han skrifver till friherre 
Stjernstedt d. 19 aug. nämnda år: 

»Alltsedan 1789 hafva många folkslag, åtskilliga utmärkta re-genter, ett stort antal ypperliga statsmän och snillen 
dels föreslagit, dels infört nya representationer, alla, utan ett enda undantag, ledande till dessa samfunds olycka 
och vantrefnad. 

Ty omöjligt och otillbörligt är det, att vilja med ett mensk-ligt hugskott afbryta och utbyta försynens genom 
tidehvarfven fortgående ledning, och straffet för denna förmätenhet hvilar nu tungt och blodigt öfver nästan alla 
Europas stater. 

Det är således ingen skam att misslyckas i ett sådant omöjligt; blott ett misstag att hafva försökt hvad ingen 
menniska hvar-ken kan eller bör utföra, men ett misstag som är ursäktligt då det blifvit begånget af de 
utmärktaste personligheter, hos oss äfven af v. H art man sdo rf f. 

Om dessa tankar utfördes med fullständighet och i vältaligare och mera inträngande ordalag, skulle jag förmoda 
att ifvern hos förslagets alla faddrar att det genomföra skulle något svalna, och harmen, i fall det afslås, såsom 
jag beder till Gud, blifva mindre». 

Då R:s förhoppning i representationsfrågan omsider blef besviken, tänkte han sig t. o. m. möjligheten af en kupp 
å la Gustaf III. Den brefvexling, R. i de dagarna förde med den likaledes djupt konservative men om utgången 
misströstande oeh i detta fall mera klarsynte Kristian Stcnhammar, är af ett nästan dramatiskt spännande intresse. 

* 


8 . 

Medborgerliga utmärkelser. — Ydrebeskrifningen och Rääfs öfriga skriftställarskap; utbildningen 

af fäderneärfda egenskaper. 

I en af de karakteristiker, som i tidningarna lästes öfver L. F. Rääf, då han aflidit, jemfördes han med en 
medeltidens feodalherre. Bilden må i viss mån vara träffande, men är icke fullt uttömmande. För att motsvara 
jemförelsen var ock R. alltför litet sjelfvisk och fordrande. Man skulle kanske med mera skäl kunna säga, att hos 
R. låg någonting romerskt — nämligen från Roms bästa tid — ty liksom mången för romerska staten 



betydelsefull man aktade han knapt nödigt att för sin egen person tillgodose de mest anspråkslösa behof. Äfven i 
hans uttryckssätt låg någonting af Tacitus och af andra latinska författare *. Också — säger hans vän Hedner, den 
utmärkte kännaren af romarspråket — »var han latinare mer än mången som är det ex professo; han hade 
genomläst snart sagdt hela romerska literaturen och sysselsatte sig ännu på sin höga ålderdom med läsning af 
jern-ålderns och senare tiders latinska produkter, sedan han förut in-hemtat hvad de öfriga åldrarna hafva att 
erbjuda**.» 

Eftersom emellertid alla dylika jemförelser bli mer eller mindre haltande, lemna vi dem i sitt värde och hålla oss 
blott till klara fakta i afseende på R:s person. I sin ställning till omgif-ningen var han så att säga hela ortens gode 
man, och han tog aldrig en smula ersättning för sina boutredningar, förmyndareräkningar och andra uppdrag som 
han med en sällspord skicklighet utförde ***. Sin hjelpsamhet utsträckte han för öfrigt icke endast till allmogen. 
Ortens fruar var han i stånd att biträda med upp- 

* »Man bör tänka på latin, äfven när man skrifver på svenska», brukade han yttra. 

** Hedners parentation öfver L. F. Rääf. 

*** Långväga ifrån infunno sig rådfrågande, och det lär t. o. m. händt att bortstulet gods kommit till rätta, då 
innehafvame fingo veta att vederbörande vändt sig till gamle kammaijunkaren med begäran om hjelp. På grund 
af de forskningar han ur kulturhistorisk synpunkt anstält öfver dylika signerier, ansåg man honom nämligen vara 
för egen del i besittning af magiska hemligheter.sättandet af väfvar och dylikt*, och herrarne gjorde han — om 
de uppförde sig väl — till teologie doktorer eller till riddare af de och de ordnarna. Då han en gång hade hos 
landshöfdingen rekommenderat en gammal rik granne till Vasaorden, blef denne mot förmodan utstruken i 
Stockholm från de utkorades lista, men gamle R. gaf sig ej så lätt. Han uppsatte en petition för syftet samt for 
ikring i orten och värfvade underskrifter. Då han i detta ärende kom till en af grannarne, utmärkt icke mindre för 
menniskovänlighet, än för qvickhet och spiritualitet, svarade denne att Tit. X. hade visserligen för egen räkning 
varit en god hushållare och skrapat ihop en stor förmögenhet, men att detta icke vore något tillräckligt skäl för en 
offentlig utmärkelse. Af omsorg om ifrågavarande persons salighet förklarade han sig likväl beredd att teckna på, 
efter som han visste att mannen i fråga icke skulle gifva sig ro att tänka på ett lif efter detta förr än han blifvit 
vasariddare. — Verkligen fick också R. sin vilja fram i detta fall, äfven hos K. Maj:t. 

Bland utmärkelser, som i rikt mått konimo honom sjelf till godo — t. ex. kallelsen att vara ledamot af 
Vitterhetsakademien (1827), af Vetenskapsakademien (1861) samt åtskilliga andra inhemska och utländska 
samfund ** — var Nordstjerneordens kom-mendörskrachan den sista. Underrättelsen härom kom honom till del 
genom telegram till ortens riksdagsman, häradshöfding J. Åstrand, från d. v. ecklesiastikministern Gun nar 
Wennerberg, och den 85-årige mannen, som på detta sätt lyckönskades på 

* Till och med en konstväfvare, som besökte trakten, lär R. hafva bragt på skam genom mönster som R. sjelf 
uppgjort och som voro dennes betydligt öfverlägsna. 

** Svenska Literaturföreningen utsåg honoin till ledamot 1813, Föreningen till utgifvande af Stiernmans 
höfdingaminnen 1833, det K. Nordiske Oldskriftselskab 1834» Svenska Trädgårdsföreningen 1835, Östgöta 
äldre jägar-förbund 1842, Svenska fomskriftsällskapet 1851, Karl JohansfÖrbundet 1863, Östgöta 
Fornminnesförening 1864 m. fl. Och städse var han beredd att lemna värdefulla insatser i de samfund eller 
institutioner, hvilkas syften han gillad«. — Förutom de gåfvor till offentliga samlingar, hvilka vi i det föregående 
redan nämnt, må omtalas att R. med bidrag hågkom porträttsamlingen på Gripsholm samt Linköpings, 

Vesterviks och Göteborgs boksamlingar. Bland hans papper ligger ett tacksägelsebref af sept. 1862 från 
Göteborgs musei styrelse (undertecknadt af Fåhraeus och Hedlund) för >en rik samling af böcker, deribland 
många sällsynta och dyrbara».sin födelsedag, lär blifvit djupt rörd öfver en ära som enligt hvad han tyckte 
oförtjent likstälde honom med Schlyter och andra af våra vetenskapliga heroer. Kärast var honom dock kanske 
den akademiska lager, som sändes från Upsala 1860, då filosofiska fakulteten utsåg honom att tillsammans med 
Ryd-qvist promoveras till hedersdoktor. Rydqvist och Rääf voro gamla vänner på grund af beslägtade intressen 
och studier. Rydqvist vände sig flera gånger till Rääf med förfrågningar i kinkiga literära spörsmål. För sin 



berömda afhandling om nordens äldsta skådespel fick Rydqvist af Rääf många värderika upplysningar, enligt 
hvad deras brefvexling utvisar. Det hade alltså passat förträffligt att de följts åt på parnassen. Man kunde 
emellertid icke förmå Rääf att personligen infinna sig vid hedersfesten. Promotor (sedermera statsrådet Carlson) 
framförde i ett bref af de varmaste och mest erkännande ordalag fil. fakultetens önskan att få se Rääf närvarande. 
Häipå svarade R. (d. 26 maj 1860): 

»Att fil. fakulteten i Upsala behagat tilldela mig den lika sällsynta som utmärkta äran af hedersmagister, har jag 
att till-räkna hr Prof. och andra mina gynnare. I stället för de grundliga och omfattande kunskaper jag hade bort i 
Upsala förvärfva under ypperliga lärares undervisning och med föresyn af kamrater som sedermera ökat 
universitetets och fäderneslandets ära, medförde jag endast derifrån vördnaden för vetenskapliga forskningar. 
Hvad jag sjelf till sådana kunnat bidraga, har utgjorts af mycket spridda och ofullständiga bemödanden, under en 
50-årig landtmannatids skiftande bestyr. 

Jag känner ej, om bruket tillåter mig, att jag i särskild skrif-velse till fakulteten förklarar min vördnadsfulla 
tacksamhet. I alla hänseenden utbeder jag, att hr Prof. täcktes, såsom ett ytterligare bevis af ynnest, frambära 
dessa mina tänkesätt, jemte mina ursäkter att jag icke förmår personligen mottaga den oförtjenta lagern, alltför 
tung att bära i åsyn af värdigare, alltför långväga att afhemta för den 74-årige.» 

På en inbjudning i bref från fil. fakultetens dekanus (L. F. Svanberg) svarade R. med en skrifvelse af lika 
anspråkslösa och och värdiga ordalag som de ofvanstående. Följande rader må derur anföras: 

»Må det tillåtas att af det stora antalet universitetskamrater,hvilka intagit en plats bland fäderneslandets främste 
män, häl - hågkomma endast tvänne mina landsmän, som i egenskap af fakultetens ledamöter bidragit att öka 
läroverkets glans och gagn: den ene, sjelf af sin efterverld räknad bland Sveriges största siare och skalder, och 
hvars minne ständigt uppgror med de blommor han besjungit; den andre, som med sin alltid klara fackla, hvar- 
ifrån än lärdomens sken, än snillets lusteldar, än förtärande gnistor utgingo, ibland upplyste Greklands och 
Asiens dunkelhöljda forntid, understundom bortskyggade anspråk af otacksamma folkförsamlingar, eller brände 
vingarna på literaturens nattflyn och skamfläckar. Då äfven fick jag böija bekantskap, öfvergången till 
lefnadslång vänskap, med den mångkunnige man, hvilken fakulteten nu mottagit såsom den förste bland 
jubelmagistrar*. 

Omöjligt hade varit, att från en samling af ypperliga lärare och ur en dylik samtidig ungdoms förelysande 
umgänge, bortgå utan att hafva förvärfvat åtminstone kärlek för vetande och beundran för romames språk och 
odödliga författare, den rediga tankegångens och de upphöjda tänkesättens evigt varande källa. 

Fastän denna kärlek, under ett landtlifs mångartade och hägna bestyr, kunnat bära för det allmänna endast ringa 
frukter, har hon dock gjort mig sjelf lycklig, och lyckligast då hon ådragit' sig uppmärksamhet af en fakultet som, 
efter att hafva hand-ledt min ungdom, nu kröner min ålderdom med den utmärktaste ära, för hvilken min djupa 
tacksamhet icke finner annat uttryck, än en liflig önskan att universitetet måtte orubbadt och ostyckadt få fortgå 
på sin oändliga bana att uppfatta och hopsamla ljusets mångskiftande strålar till den enhet, hvaruti allt 
sammansmälter, allt förklaras.» 

ÄfVen R:s gode vän och flerårige korrespondent, prof. Carl Säve, gjorde sitt bästa för att förmå honom infinna 
sig. Hur uppriktigt menadt R:s anspråkslösa afböjande var, visa bland annat äfven slutorden i hans af oss ofta 
nämnda sjelfbiografiska anteckningar. Han ber nämligen den, som kommer att genomögna dessa rader, vara 
förvissad att ingen menniska lifligare än R. kunnat vara öfvertygad om sina kunskapers ofullkomlighet, i 
jemförelse med det mått hän saknade, och att han vid åter- 

* Såsom läsaren lätt förstår, åsyftar R. med dessa ord Atterbom, Palmblad och Stenhammar.blicken på sin långa 
lefnad och det lilla han fann sig derunder hafva uträttat, bittert beklagade de många stunder, som han bort 
använda nyttigare för sig och andra. 

Det literära verk, hvarvid R:s namn egentligen är fästadt, Samlingar och anteckningar till en besk ritning ofver 
Ydre härady började utkomma 1856, efter ovanligt långa och grundliga förberedelser. Några år före tryckningen 



skref han till G. E. Klemming (15 juni 1850): »De stunder, vanliga och trägna landtmannagöromål lemna lediga, 
användas till en beskrifning öfver Ydre härad. Men källorna dertill äro kyrko-, dom- och jorde böcker, i sanning 
inga Aganipper, som dock måste torrösas. Konsten blifver att af denna sega vätska bereda åt läsaren en smaklig 
dryck». 

Första bandet af detta icke blott lärda och gedigna, utan ock särdeles underhållande arbete utkom 1856 (i 
Linköping hos C. F. Ridderstad), tillegnadt statsrådet Palmstjerna, presidenten v. Hartmansdorff och d. v. 
landshöfdingen Henning Hamilton. Dessutom börjar det med en särskild utförlig dedikation »till innevåname af 
Ydre härad, mina kära grannar». I detta förord tillkännagifver förf. humoristiskt att bokens läsare skola icke deri 
finna »någon inledning, hvaruti skapelsen på det noggrannaste beskrifves, med tillförsigtlig uppgift på de delar 
af ifrågavarande bygd, hvilka först, mellerst eller sist tillkommit; hvilka uppvält genom äldre, dem undanskjutit 
och söndersprängt; allt med åberopande af iakttagelser uti någon grop eller på någon bergstopp, hvilkas 
förhållanden till hela jordens massa eller dess genomskärning vore långt obetydligare än minsta barr till en af de 
högsta furor». 

»I behöfven ej frukta» — fortsätter R., med ironisk syftning på den nyare naturforskningen — »att jag vill 
öfvergjuta vår redan tillräckligt steniga ort med floder af rullstenar, icke heller att jag skall befrakta ett omätligt 
isfält med stora klippblock och derifrån kringsteö dem på edra marker. Vårt ärbara och fasta Ydre skall till och 
med, i hvad på mig beror, undslippa den gippgunga, hvarpå det säges att Sverige nu för tiden uti mera än ett 
afseende guppar upp och neder. På edra hedervärda förfäders hufvudskålar skall jag icke'uppleta spår af gälar, för 
att döma dem hafva varit ursprungliga fiskar eller grodungar som, himlen må veta på hvad för sätt, småningom 
uppkraflat sig tillmensklig skapnad; och fullkomligt trygga kunnen I derjemte vara, att jag ej skall göra eder till 
afkomlingar hvarken från eskimåer eller lappar. Intet af allt detta! Sådant må lemnas åt vidtfarande snillen, åt 
outgrundliga lärda. Mitt mål är sanningen; min väg är historien, handskriften, sägnen, naturen, sådana de 
oförtydda erbjuda sin ledning. 

Och härmed bjuder jag eder, för denna gång, ett hjertligt farväl. Måtte den landsort I bebon, hvil ken den gode 
Guden försett med sina yppersta gåfvor, deribland icke minst aflägsen-heten från verldens Gärd och alltid 
skiftande, aldrig upphörande dårskaper, hvilka till eder sent intränga, ofta ej förr än smitto-sammaste giftet uti 
deras farsotsegenskap är bortdunstadt, aldrig sakna innevånare värdiga sina förfäder, värda att af efterkommande 
högaktas.» 

I öfverensstämmelse med dessa antydningar, börjar R. sin Ydrebeskrifning med några betraktelser öfver ortens 
första bebyggande, dess vidgade odling genom trälarne, och digerdödens följder. 

Lika litet för Ydre, som för någon annan gammal bygd i fäderneslandet, anser förf. möjligt att bestämma tiden 
och sättet för dess första uppodling, men då han finner inom detta härad »en behaglig och helsosam natur, ett 
stort antal sjöar, ypperliga källor, fruktbar jord med fordomdags ymnigt bete, godt fiske och lönande jagt, eller 
allt det hufvudsakliga, som lockar den omtänksamme nybyggaren till bosättning», och då han vidare här träffar 
sådana minnesmärken, som våra fornforskare anse för de äldsta i Skandinavien, så har han ingen anledning att 
betvifla, att Ydre blifvit bebodt lika tidigt, som andra delar af Göta land. 

På de närmare omständigheterna af förf:s undersökning kunna vi naturligtvis icke här hafva tillfälle att inlåta oss. 
Vi skola blott nämna hans åsigt, att en tidpunkt inträdt, långt efter landets första uppodling, då ett tvingande 
behof och en stor åhåga uppkommit till vidgadt åkerbruk; att detta fortgått under några, ehuru ej många 
århundraden; att det sträckt sig nära till medlet af 1300-talet och att detta förhållande stått i sammanhang med 
upphörandet af tjenarnes lifegenskap. »Att en del af dessa» — säger förf. — »qvarstannat dels såsom fria tjenare, 
dels såsom brukare hos odalmannen, följer af sig sjelf och bekräftas af land-skapslag arna; men det är också lika 
tydligt att nämnda befatt-ningar endast någon kort tid kunnat vara tillgängliga för en folkklass, som, mångtalig 
från början, måste enligt all erfarenhet hafva skyndsamt och till stort belopp förökat sig efter frigif-ningen.» 

»För detta öfverskott» — tillägger förf. med sin obetvingliga lust för ironiska sidohugg — »som icke egde vår 
samtids utvägar till lefnadsbergning, hvarken uti fabriker, då obefintliga, eller genom handtverkerier, dem man 



besörjde såsom husslöjd, ej heller i betydliga städer och på en stor handelsflotta och som icke upplefde vårt 
nyaste rättstillstånd att få tillbringa sin verksamma lifstid i brott och lättja med laga anspråk att sedermera blifva 
underhållet af den sedige och arbetsamme, eller att afla barn, inom eller utom äktenskap efter behag, äfven med 
rätt att få dem af oskylda födda och uppfostrade, återstod, såsom enda möjlighet till försörjningsmedel och egen 
bosättning, att uppodla någon för den fordne husbonden obehöflig del af hans jordrymd, på vil kor dem vi nu ej 
noggrant känna, men dem vi hafva goda anledningar förmoda varit enahanda med dem, som i likartade fall ännu 
uppgöras, såsom hälftenbruk, dagsverksskyldighet o. s. v.» 

På detta och dylika sätt hade, enligt förf:s öfvertygelse, Sverige vunnit en folkmängd, som till belopp, om ej i 
värde, öfversteg både hvad förut och sedermera funnits; »det hade erhållit en åkervidd, hvaröfver vi ännu oss 
förundra, och det kunde, utom vid särdeles missväxtår. afyttra en betydlig mängd spanmål». 

Men året 1350 inföll, och hit ankom den grymma pestsmitta som är känd under namnet digerdöden. Här är, enligt 
förf:s åsigt — som han fasthåller gent emot Holmberg m. fl. — tidpunkten för den stora åkerrymdens 
ödeläggelse. De stöd han anför ur medeltidshandlingar och dylikt vitna om hans lärdom och äro af intresse äfven 
för de läsare söm möjligen ej deraf känna sig öfvertygade. 

Vid några af de följande kapitlen i Ydrebcskrifningens första band hafva vi redan i det föregående uppehållit oss, 
nämligen vid skrock, trollerier och dylikt. Bland sägner egnar sig förf. med förkärlek åt dem som röra sig kring 
jättar och dylika mytiska väsenden. Ett litet prof på hans framställningssätt i detta fall må intagas.»Hos glada och 
lefnadsfriska förfäder» — skrifver han — »lekte löjet hop med allvaret, i vackrare sämja än vår tids yrsel och 
trumpenhet. De använde derför icke sällan öfverdriftens skämt, så väl i kämpavisan som i sagan; och ett af de 
flera prof deipå som förekomma i denna lilla samling, är det följandé: 

Nära invid ett af de stora berg som höja sig på Sömmens stränder, satt en gång en metare i en båt. Bäst det var 
såg han berget öppnas och derinne en jättegumma som kokade fisk uti en mycket stor gryta. Hos henne satt 
jättefar, ännu mera ålderstigen än hon, och så försvagad att han icke förmådde föra maten till munnen, knappast 
tugga honom. Derför, så snart fisken var färdig, aflyfte gumman hans hufvud, och nedhälde med ens grytans hela 
innehåll i hans mage, hvarefter hon åter påsatte hufvudet. Mannen började då långsamt tugga, och sade: »det var 
ett skönt gubbamål.» 

I kapitlets fortsättning förefaller det som om förf. ansåge något faktiskt ligga till grund för dessa och dylika 
berättelser. »Öfvertygelsen om jättars fordna tillvaro» — säger han — »är ännu allmän och djupt rotad, använd 
såsom ett språkbruk om alla arbeten som synes öfverstiga det samtida slägtets krafter. Jättegrytor kallas de 
rundsvarfvade hål i bergen, dem naturforskare påstå vara uppkomna af öfversköljande vatten som der kring - 
drifvit någon urhålkande sten *, och jättearbete, jätteverk, benämnas alla de stora stenblock som i denna ort 
finnas talrikt liggande på flata bergen, ej sällan på deras största höjder, hvi-lande på några mindre stenar, oftast 
tre till antalet, som någon gång vända sin spets nedåt och äro stälda på ett sätt som lätte-ligen förleder till 
öfvertygelse om en beräknande vilja. 

Skulle den gamla folktron om jättar kläda sina åsigter och sitt försvar uti nu brukliga talesätt, skulle hon yttra 
ungefär följande : 

»Det är omöjligt att en i alla tidehvarf, hos alla folk bibehållen och utbredd berättelse, understödd af sjelfva 
bibeln, kan vara rent af diktad. Det falska eger ett bestämdt mål i tid och 

* Om jättegrytor hade R. uppgjort en egendomlig och föga hållbar hypotes, för hvilken vi ej anse nödigt att 
redogöra, hänvisande blott till den ifrågavarande uppsatsen, sonf är tryckt i den posthuma delen af Ydre- 
beskrifningen.rum, det eger uppkomst och slut. Det sanna är oändligt och evigt.» 

»Det är orimligt att den höga ålder de första menniskorna uppnådde, icke skulle motsvarats af kroppar, hvilkas 
storlek och styrka kunnat uppbära denna ålderdom, hvilket skulle, med släg-tets nuvarande beskaffenhet, vara 
ogörligt, förutsatt äfven den yppersta helsa, det mest naturliga lefnadssätt och det lyckligaste luftstreck.» 

»Det vore otänkbart att de antediluvianska menniskorna, med närvarande litenhet och svaghet, skulle varit 



omgifna af dessa vidunderligt stora djur, omtalade af alla gamla sagor som, ehuru länge föraktade, blifvit af en ny 
vetenskap bekräftade och hvilkas benställningar oss förevisas. Troligare synes att våra urfäder egt i sina krafter 
och i sin storlek ett lika försvar - och ett lika förhållande till öfriga väsen, som vår samtids menniskor ega till sin 
förminskade djurverld.» 

»Det är - utan motsvarighet i tankegång att på ena sidan finna denna fordna djurverld hafva blifvit af jordens och 
luftens då varande beskaffenhet uppammad till en numera i allmänhet obefintlig storlek och uthärdighet, men på 
den andra sidan förneka att samma orsaker egt samma verkan på menniskan.» 

»Likaså, att nödgas medgifva det dessa djurformer, som förgåtts i syndafloden, med undantag af några få 
öfverlefvor till hvilkas utrotande de äldste heroerna använde sina krafter, sedermera blifvit omöjliga genom en 
förändrad jordens natur - och i följd af luftens förtunning, som uppkom efter den stora urfällningen och genom 
hvilken det blef möjligt att en återspegling af regnbågsfärger kunde ega rum; men deremot förneka enahanda 
inflytande till menniskans förändring.» 

»Försvararen skulle vidare tillägga: man förnekar jättars tillvaro af skäl, att inga ben efter dem blifvit under 
senare tid eller bevisligen funna. Men man besinnar - ej att vetenskap och undersökning om fossilier äro nya, och 
att, när - djuren Iemnade sina ben antingen på jordytan eller inbäddade uti en slam som sedermera tillhårdnat, lärer 
menniskan deremot hafva förbränt sina af-lidna, eller, hvad troligast är - äldst begrafvit dem, och det på ett djup 
eller sätt som motsvarat styrka och storlek». 

Så säger folktron — tillägger R., och det är - icke sannoliktatt han härvid blott refererade. — Förutom de 
ofvannämnda synnerligt rikhaltiga kapitlen, innehåller Ydrcbcskritningens första band en mängd urkunder från 
medeltiden, aftryckta med den yttersta noggranhet. 

Andra bandet (hvartill förlaget, så väl som till de följande två delarna, öfvertogs af hr Abr. Bohlin, sedermera af 
hrr F. & G. Beijer) är - af uteslutande språkligt innehåll, såsom ock angifves af separat-titeln Ydre-mälet eller 
folkdialekten i Ydre härad (Örebro 1859). I förordet omtalar - förf. att det var - d. v. akad.-docenten Carl Säve, som 
genom sina arbeten gifvit honom anledning att påskynda utgifvandet af dessa samlingar - . »Det har - ock skett» — 
tillägger R. — »i öfvertygelse att folkskolorna lära inom kort utrota icke mindre språkets egenheter än all annan 
traditionel kunskap.» 

Detta värdefulla bidrag till kännedomen om landskapsmålet genomgicks i manuskript af Säve; i hans brefvexling 
med R. finner läsaren flera uttalanden härom. Utan tvifvel hafva ock dessa R:s forskningar - uppmuntrat andra 
vetenskapsidkare att fortgå på samma väg. När - något vitnesbörd härom yppade sig, gladdes R. hjertligen*. 

R:s afhandling om Ydremålet är - tillegnad Bemh. von Beskow, hvilken såg sig i tillfälle att besvara denna 
uppmärksamhet med följande bref, dateradt Stockholm d. 20 dec. 1859: 

»Svenska Akademien har, bland dé innevarande år - utgifna skrifter, bemärkt en Ordbok öfver Ydremålet eller 
folkdialekten i Ydre härad af Östergötland, ombesörjd af samme aktningsvärde författare, som redan gjort sig 
berömligt känd genom sam-” f 

* Då n. v. lektorn d:r N. Linder utgifvit sin akademiska afhandling 

»Om allmogemålet i Södra Möre härad af Kalmar - län» (Upsala 1867), erhöll han från R. följande bref, dateradt 
den 8 dec. 1867, hvilket emottagaren välvilligt stält till vårt förfogande: 

»Öfverraskad och rörd har - jag under veckan fått mottaga en värderik och förbindlig gåfva. Redan genomsedd 
upplyser hon mig om mången ofullständighet, mången glömska uti mitt eget lilla bidrag till upptecknande af 
landskapsmålen, glad att se yngre och lyckligare arbetare bevara återstodema af svenska allmogens språk, folklif 
och traditionela kunskaper, till hvilkas upptecknande jag under en lång lefnad och med aldrig svalnad kärlek, 
sökt uppmana hvarje inom min bekantskapskrets anträffadt anlag. 

Då hen - prof. Säve varit vår gemensamme censor, torde jag få utbedja mig frambärandet till honom af helsningar 
från hans föråldrade vän.» 



Ahnfelt: L* F. Räaf» 121andet af svenska fomsånger och bevarandet af så många minnesmärken från vår forntid. 
Akademien har - beslutat att, såsom bevis af sin aktning för detta bidrag till den fosterländska språkforskningen, 
till författaren öfverlemna sin skådepenning i guld.» 

Tredje bandet af det utförliga verket — hvars alla delar - sam-manlagdt uppgå till omkring 1,500 sidor — utkom 
1861, till-egnadt landshöfdingen öfver Östergötland statsrådet af Ugglas. Det rör sig kring juridiska och 
ekonomiska förhållanden inom häradet samt är - , för bedömandet af R:s politiska åsigter samt för kännedomen om 
hela hans egendomliga lifsåskådning, af den största vigt. Åtminstone tro vi oss här hafva funnit nyckeln till den 
jernhårda oböjlighet, hvarmed R. motsatte sig en nyare tids humanitetssträfvanden, såsom våra läsare erfarit 
framför allt ur hans uppträdande i straff lagsfrågan vid 1847 års riksdag. 

Under ett ända från ungdomen med förkärlek idkadt studium af domböcker och af andra rättsliga dokument öfver 
förgångna tiders lif, satte sig R. så träget in i de åsigter och de plägseder som fordom gjort sig gällande, att hela 
den nyare tiden så att säga icke existerade för honom, utom när - han någon gång lemnade sin fridsälla och 
undangömda bygd. Man påträffar - i det ifrågavarande bandet af Ydrcbcskritningen satser sådana som denna (sid. 
18 o. f.): »Ju längre vi gå tillbaka mot mensklighetens gudafostrade barndom, ju mera finna vi domaremakten 
likna en god faders omsorg att icke blott slita barnens tvister och näpsa deras fel, men derjemte vara deras 
rådgifvare, hjelpare och stöd. Derför voro lagarna, bestämda uti den personliga och egendomsrättens 
förhållanden, utan försök att omgränsa en myndighet, som i sin natur innebär fädcrnckäilckcns och 

konungaväldets på domaren öfverlåtna outstakeliga skyldighet och rätt.,-Med samma känsla som vi, under 

en lång och sorglig saknad, erinra oss hädangångna föräldrars allvarliga och dock ö mm a bemödanden för vårt 
väl, icke alltid uppskattade under barndomens oförstånd, men insedda med växande tacksamhet i den mån egna 
omdömet mognar, med lika rörelse genomläsa vi dessa på ett kort och värdigt språk författade råd, upplysningar 
och biträden, begärda i nästan alla möjliga ämnen med en barnslig tillförsigt och lemnade af rätten med en 
faderlig välvilja».Förf. tillkännagifver uttryckligen, att han i häradets domböcker och i andra urkunder ända från 
1500-talet medförkärlek framsökt sådana tingsärenden, som bestyrka den fordna nämndens skicklighet och 
användande i mångartade förrättningar, samt om den gamla domstolens anseende, dess omsorg att förekomma 
hvarje anledning till tvister o. s. v. När - förf. i jemförelse härmed tänkte på förhållandena i nyare tid, utlät han sig 
med bitterhet om »förlikningsdomstolar och dylika förhoppningsfulla barn af vackra och raska föräldrar - : 
tidningsopinioner och riksdagsmotioner, men, sorgligt nog, behäftade redan i första blomman af deras 
ungdomsår, med inkurabel tvinsot». 

Vidare innehåller samma band af Ydrebeskrifningen — förutom vitnesbörden om en genom historiska studier 
förvärfvad, nästan svärmisk kärlek till Nordens äldre kultur — vigtiga upplysningar - om en annan faktor vid 
bildningen af L. F. Rääfs karakter och åsigter: de närmare underrättelser nämligen, hvilka han här - meddelar - om 
sin fader, lagmannen. Leonhard Hindric Rääf af Småland — skrifver han — född på Demshult i Asby socken 
den 27 april 1745, blef efter undervisning af enskilda lärare, student i Upsala 1761, der han, utom de kunskaper 
som egde närmaste gemenskap med hans embetsbefattning, äfven studerade naturalhistorien och medicinen. 
Examinerades den 24 maj 1762 uti Sv. Jus Publicum, samma år - uti teol. och kyrko-hist., 1763 uti lagfarenhet och 
moral. Auskultant i Göta ho fr. den 26 mars. 1764. Erhöll 1765 sitt första förordnande och sedermera 
mångfaldiga domareuppdrag på flera ställen i Göta rike. 1767 v. häradsh., hofjunkare 1769 och i denna egenskap 
tjenstgörande vid hofvet och i borgrätten. Ord. häradsh. 1778 öfver Ydre och Kind, 1780 ledamot af Patr. Sällsk. 
och följande år - uti en Riddare-Synerätt. Benådad 1790 med lagmans titel. 

Alla sitt tidehvarfs riksdagar - bevistade han från och med 1769, dels befullmäktigad af sin frände, Otto Leonhard 
Rääf till Sonna, dels efter dennes död 1784, såsom rättens hufvudman. Egare af en oberoende förmögenhet, 
bebodde han till en början fädernegården Demshult, sedermera hemmanet Thomestorp i Kisa, hvilket han 
uppbygde och förskönade, och hvarest han dog den 1 juli 181 o. 

Under sin långvariga tjenstetid njöt han ett orubbadt för-troende, bevitnadt af de många allmänna och enskilda 
värf, af arfskiften och förmynderskap, som åt honom uppdrogos. 



Ett till myteri gränsande uppträde vid Sunds tingsställe stillades icke genom tillkallade vakten, endast genom 
domhafvandens anseende. Inga tingsexpeditioner utskrefvos utan parternas be- -gäran, och af sådana lågo efter 
hans dödsfall hela packor outlösta, dem arfvingarne tilläto vederbörande kostnadsfritt afhemta*. 

Uti politiskt hänseende var han sträng roj alist och tillgifven med dyrkan konung Gustaf Hl, uti hvars revolution 
1772 d. v. hofjunkaren Rääf verksamt deltog såsom ledamot af föreningen Svenska Botten. 

»Hans utseende var behagligt — tillägger sonen — umgänget lifligt, sederna bildade af det snillrika och lysande 
hof, hvaruti han tillbragt flera ungdomsår. Såsom juridisk författare var han en bland de sista som bibehöllo det 
tankedigra språk, hvarpå vår lagbok är nya verldens yppersta mönster, nu roman-tiseradt liksom snart hon sjelf.» 

Som läsaren finner, gingo flera af faderns karaktersdrag igen hos L. F. Rääf, ytterligare förstärkta genom hans 
mera ensidiga sysselsättningar. Lagmannens praktiskt juridiska verksamhet öfver-gick hos sonen till en 
passionerad lust för dithörande ämnen i förening med hans historiska studier i allmänhet. Den flit L. F. Rääf 
nedlagt på forskningen i sin hembygds äldre rättsliga förhållanden är verkligt förvånande. För åtskilliga hundratal 
af rättegångsmål har han mer och mindre utförligt redogjort i tredje delen af Ydrebeskrifningen, och denna 
mängd är dock blott ett urval af hvad han genomforskat. 

Det är en brokig kulturtafla, han sålunda upprullat från flydda tider, men, för den uppmärksamme betraktaren 
framstår nästan oafvisligt ett faktum, som synes hafva undfallit R. sjelf, 

* Lagman R. var i afseende på sin verksamhet som domare föremål för ett slags anfall af en fanatisk prest vid 
namn Calén, i en tingspredikan 

il796)> utgifven i tryck 1797 (andra uppl. 1825). Om man har i minnet sådana uttalanden som af Anders 
Schönberg (sid. 8), inser man dock lätt att angreppen voro säkerligen lika obefogade i afseende på lagman R., 
som t. ex. när hans son, L. F. R., uti Aftonbladets nekrolog jemfördes med Kettil Okristen. Framstående 
personligheter ärot enligt erfarenheten, oundvikligen föremål för äfven orättvisa omdömen, hvilka biografen i sin 
ordning ej bör förtiga, just under det han söker att framställa dem i deras rätta ljus.att nämligen humaniteten 
oemotståndligen gått framåt, att lagens hela stränghet icke kunnat tillämpas i strid med ett gryende, mildare 
tidsmedvetande, att med andra ord efterskänkande af de grymma straffbestämmelserna oupphörligt förekommit 
och att alltså nödvändigheten af de lagreformer, som R. bekämpade, ådagalägges genom hans egen tidstrogna 
framställning. Långt ifrån att tänka sig något dylikt, vidhöll emellertid R. orubbligt de åsigter han framstälde på 
Riddarhuset den 18 dec. 1847, ett anförande hvartill han ock särskildt hänvisar i denna del af sitt stora verk, efter 
att hafva yttrat (Ydrebeskrifn. s. 60): »När gamla verlden, fri i verkligheten, ansåg brott böra försonas med: 
penningeböter, dock ansenliga och betungande, eller i värsta fall med kroppsstraff, allvarliga och afskräckandc, är 
det denna frihetspratande tid förbehållet att beröfva friheten för nästan alla möjliga lagöfvcrträdel ser, och genom 
ett oupphörligt, användande af den dyraste bland alla bestraffningar öfverflytta lidandet från brottslingen på 
samhället, som måste bekosta dessa oformliga utgifter, utan att detta så kallade straff, uti sin närvarande klemig- 
het och alldaglighet, innebär det minsta afskräckandc för andra eller åstadkommer mera förbättring än våra gamla 
lagar verkade. Annorlunda voro fordna fängelser fruktade, vare sig kronans eller häradets. Exempel gifvas, äfven 
från denna ort, att lifdömda ut-bådo sig, såsom den önskvärdaste nåd, att blifva mildt behandlade i fängelset, som 
ansågs med rätta för ett plågorum, mera afskydt än alla andra kroppsstraff. icke såsom nu, gäckadt och föraktadt, 
uppmuntrande till öfverhandtagande våld mot person och egendom». 

Och i öfverensstämmelse härmed uttalar han sig i det redan af oss citerade brefvet till friherre Stjernstedt af den 
19 aug. 1865, då han nämligen finner att fängelsesystemet omhuldas, såsom enda och uteslutande straff, och 
detta fastän, enligt hans öfvertygelse, ingen derigenom afskräckes och ingen förbättras. »Så ifrigt» — tillägger 
han — »fortfar kärleken dertill, att jag ännu i år sett åberopas, såsom grund för ny missgemingsbalk, den 
ömkansvärdt löjliga proposition som 1847 krossades på riddar-huset uti ett enda slag.» 

I fjerde bandet af Ydrebeskrifningen (utgifvet 1865) sysselsätter sig förf. med sin hembygds kyrkliga historia. 

Han inleder framställningen med denna vackra dedikation till Kristian Stenhammar:»Under två och sextio år, 



sedan vår bekantskap börjades uti ynglingatillgifvenhetens fosterstad Upsala, har vår vänskap ostördt fortlefvat 
under många skiftande förhållanden i stat och enskildt lif. Med likartadt sinne hafva vi känt glädjen öfver en 
nyvaknad literatur och fosterlandets återuppstigande ära under den store konungen, for hvars anfallna höghetsrätt 
vi kämpat sida vid sida; sorgerna likaså, öfver ett åter sjunkande fädernesland och bortgången af många store 
män, efterträdda af färre. 

Hvad jag i detta band af mitt arbete kunnat samla rörande det stånd du pryder och den kyrka du troget bevakar, 
tillegnas af tacksamt hjerta dig, som med uppmuntran och föredöme af outtröttlig flit i vetenskaper, vid hvilkas 
lysande framsteg du för alltid fastat ditt namn, lifvat äfven min hug till dylik sysselsättning. 

Snart är för oss båda lifvets yttersta gräns uppnådd; snart skall vårt sträfvande och vårt umgänge här på jorden 
upphöra; men min själs öga, som icke slocknar, skall i en annan verld dig söka och återfinna. 

Forssnäs, på min 79:de födelsedag d. 18 sept. 1864». 

Vid förra afdelningen af detta band: Ydre presterskaps historia, hafva vi redan i det föregående (sid. 76 o. f.) haft 
anledning é 

att något dröja. På de målande anekdoterna och karaktersdragen hafva vi ock der i korthet inlåtit oss. Liksom de 
öfriga, är äfven detta band åtföljdt af en mängd kulturhistoriskt värdefulla bilagor: utdrag af embetsbref och 
dylikt från gamla tider. 

Jemte presterskapets och de sekteriska rörelsernas historia, är en noggrann besk ritning på kyrkorna i Ydre ett 
hufvudföremål för framställningen. Dessutom förekommer en sammanfattning af mångåriga iakttagelser öfver 
luftstreck, väderlek och fruktbarhet inom häradet. Äfven här ser förf. sig i tillfälle till skarpa sido-hugg åt den nya 
tiden, såsom då han finner klimatet försämradt och förutom de fysiska anledningarna härtill: skogarnas uthugg- 
ning m. m., tänker sig möjligheten af äfven sedliga skäl. »Mången skulle ock», yttrar R. (sid. 347), »vilja tillägga 
moraliska orsaker: man kunde påstå att i den mån kärleken till Gud, anhöriga och hembygd aftager, utesluten af 
sjelfviskhet och egenkärlek, skulle samma iskyla, som dessa egenskaper bilda i den enskildes hjerta och i 
sammanlefnaden, erhålla sin motsvarighetuti den yttre naturen. Man kunde också påstå, att den liberalism, som 
allt vill utjemna, gjort sig gällandfe äfven i väderleken, för att beröfva hvarje årstid dess privilegium exelusivum, 
blandande vinter i sommarn, och sommar i vintern.» 

Efter L. F. Rääfs död hafva hans söner, Herr Kammar-junkaren Leonhard R. Rääf på Buhlsjö och Herr Bengt 
Rääf på Forssnäs låtit utgifva ännu ett häfte af Ydrcbcskritningen (Norrköping 1875), grundadt på de 
anteckningar den gamle i handskrift lemnat efter sig, rörande farleder, sjöar, fornminnen m. m. Äfven upptager 
denna posthuma del den historik öfver jagten i Ydre, som förf. 1866 lät trycka i Svenska Jägarförbundets 
tidskrift. 

Arbetet öfver Ydre var R:s förnämsta literära bedrift. I det föregående hafva vi redan omtalat hans andra tryckta 
eller otryckta samlingsverk. Det återstår nu blott att nämna något om hans smärre literära företag. 

I Upsala hos Palmblad utkom 1830 en af Rääf och hans systerson kapten C. F. Hammarsköld utförd tolkning af 
Victor Hugos »En dödsfånges sista stunder». Förordet till öfversätt-ningen är författadt af R. och har följande 
öfverraskande lydelse: 

»Läsaren frågar öfversättaren: hvarför har du öfversatt denna skrift? 

Han svarar: emedan man hellre bör rikta sitt land med goda främmande arbeten än med usla egna; alla folkslag 
skulle vinna på antagandet af d A nna regel, de skulle erhålla ett större antal ypperliga verk och ett mindre antal 
eländiga. 

— Anser du då detta arbete verkligen klassiskt? 

— Långt derifrån! Jag är uppfödd uti en huslighet, som, med lifvets motgångar, likväl egde glädje; jag egde 
äfven som barn mina menskliga fel, men likväl oskuld, och jag undervisades uti den friska fornverldens klara och 



storsinnade tankar, och lärde känna folkslag som lefvat med lust utan öfverdåd, som dött med hängifvenhet utan 
fruktan, och hvilkas skrifter, eviga mönster af det sanna sköna, bära samma prägel af renhet, djup och lugn. — 
Jag afskyr denna bok. 

— Du afskyr och du 1cmnar henne i dina landsmäns händer! 

— Ja, jag lem nar henne åt ett tidehvarf, hvars själ är sjuk, än i yrsel, än i darrning, alltid missnöjd, öfvermätt och 

full af äckel, retad och retlig; åt en samtid som njuter och klagar, som är tungsint utan tankar, stormig utan 
glädjemod, och som upp-häfver ett enda samljudande verop öfver det förgängliga som är och det hopplösa som 
skall komma. Uti detta den nya tidens anskri har jag urskilt en röst, som trängt igenom alla andras: det är Victor 
Hugos-». 

Ett kuriosum af Rääf är den anonyma broschyren: »Brän-vinsbränning och tidsandans riktning, en betraktelse, 
understäld rikets församlade ständer* (Sthlm 1840). »Bränvin» — säger Rääf i sina anteckningar af 1862 — »har 
jag aldrig tillverkat eller begagnat annorlunda än som läkemedel eller för besökande som dervid varit vana; men 
jag ingick ej heller i någon af de på sin tid så ymnigt fradgande, nu alldeles utvattnade nykterhets* föreningarna, 
som ofta genom sina ytterligheter mera förlöjligade än gagnade en hos mången välment, hos mången hycklad 
afsigt.» 

Om anledningen till broschyrens författande utlåter sig R. vidare i sina anteckningar som följer: 

»Inbjuden af en bekant att öfvervara i Stockholm ett sammanträde af nykterhetsvänner, måste jag der uthärda 
några förfärligt traggliga och ledsamma tal, hvaröfver jag icke dolde min förtrytelse mot följeslagaren, som då 
föreslog mig att sjelf uppträda som författare i ämnet. Min lilla skrift blef snart färdig, men som hon icke var nog 
fanatisk eller nog tråkig att förtjena rum bland sällskapets öfriga broschyrer, öfverlemnade jag henne, genom k. 
bibliotekarien A. J. Arwidson, som åsatte titeln, åt bokhandlaren Norman att utgifvas, sedan jag tillfogat ett 
förord som föranleddes af vederviljan mot det blinda och orättvisa hat som då blossade i den högsta låga kring 
den lagerkrönte store konungen, och mot den äckliga liberalism, hvars då började grodd skulle erhålla sin 
fullväxt under hans efterträdares svaga regering». 

Det ofvannämnda satiriskt polemiska förordet lyder sålunda: 

Min bästa Herr Norman! 

Kort innan Herr Norman föddes, lefde på Sicilien en grefve Pallagonia, lång, mager, med blek hy, framböjdt 
hufvud och nedsänkt öga, af sådant utseende vi ännu träffa hos män, som bära framtid i sitt sköte och med 
siareblick i den intränga. Han nedref sina förfaders gamla och fasta slott, ända i grunden, och uppförde ett nytt, 
ett alldeles nytt, af den lösaste och lättast förvittrade sandsten. Uti detta fans ingen linea lodrät, ingen i 
vattenpass; intet höm vinkelrätt, ingen fönster- eller dörröppning i motsvarighet; allt varsnedt och lutande, 
krokigt, vindt, oregelbundet. Hans gran nar ansågo honom för en narr. 

Likväl fortsatte han sin bygnad, och förkroppsligade i den sin själs aning af tidehvarf som skulle komma. Han 
sönderslog sina fäders samlingar af antikens mästerstycken. Genom Siciliens alla klåpare lät han ur samma lösa 
sandsten tillhugga en oräknelig mängd bilder, jättar, dvärgar, halta, pucklar, lemvridna skepnader vidunderligt 
sammansatta med delar af vämjeliga djurarter, hvarmed han uppfylde detta nya slott, äckliga och rysliga figurer, 
dem ögat icke kunde undfly. 

Hela Italien, hela Europa trodde att han rasade, men revolutionen och liberalismen frambröto, och de nya 
samhällena blefvo, till allas häpnad, lika hans slott, de nya menniskorna lika hans bilder. 

Jag minnes ej huruvida vårt land egt en särskild spåman. Kanhända att Pallagonia gälde för hela verldsdelen. 

Det vissa är att ordningen först nu kommit till Sverige, och att vårt samhälle skall ombyggas efter mönstret på 
Trinacrien. Men man tyckes vilja roa sig först, innan det stora arbetet böijas. Det är landssed att alla företag 
öppnas med högtidligheter. 



Vi se i dessa dagar huru Söderns karneval efterlekes hos oss: förlegade moder, utnötta masker, förkastade roler 
påklädas, upplappas och omageras. Man springer omkring, stöter, skuffar, tränges och äflas, under sladder och 
stoj. Granna herrar nedpudra hvarandras uniformer med Confetti; klockor dingla på sidenhattar; ärbart folk nyper 
hvarann om näsan med långa tänger; gamla landtmän såsom polichineller, svänga sina träsvärd, göra krumsprång 
och kullerbyttor; många söka att från styltor uppklättra på balkongerna, alla löpa i virrvarr, med hvar sin 
ljusstump, ropande; sia amazzato! 

Skådespelet eger, liksom min beskrifning, ingen liflighet. Det är snarare tölpigt än löjligt. Det är klumpigt att se 
ett tungt folk i barnyra. 

Men man säger att svensken brukar supa. Kanske min bästa Hr Norman, att nationen är rusig? 

Jag påminner mig nu, att jag för ett år sedan författat en liten uppsats om fylleriet, dess orsaker och botemedel. 
Nå väl, jag skänker den åt Hr Norman, som jag af någon bekant hört omtalas såsom en hederlig man, och gör 
intet annat förbehåll vid dess tryckning, än att den sker genast och att detta bref lemnas såsom ett företal till 
allmänheten. 

Mödan att efterforska författaren är fåfäng. Handstilen är icke hans och aflemnaren är tystlåten. 

Efter denna inledning tillkännagifver Rääf såsom sin afsigt, att yttra sina åsigter öfver medlen att uppnå Svenska 
Nykterhets-Sällskapets ändamål. Han hyste emellertid ej synnerliga förhoppningar om framgång, emedan hans 
åsigter — såsom han uttrycker sig — »i många fall strida mot den farsot man kallar opinionen, och som icke 
annat är än en själens pest, sammansatt af allt det sjukliga och smittsamma hvarje tidehvarf omvexlande ut¬ 
dunstar, under det att sanning och rätt, tillhörande alla århun-. draden gemensamt, oftast af den förqväfvas». 
Likväl ansåg han såsom sin pligt att verka för det goda, äfven under misströstan derom. 

Alla folkslag, beboende jordens kallare länder — fortsätter R. — hafva uppfunnit värmande och med detsamma 
rusande drycker. Det är sant att äfven åtskilliga nationer i blidare, till och med i heta trakter, älska ruset; men 
detta, då det icke är allmänt, synes ega andra orsaker, således icke jäfva den nöd som i kölden eger sin grund. 

Bland öfriga yttre anledningar, som särskildt i Sverige uppmuntrat fylleriet, har Rääf funnit: lagstiftningens 
bemödande att göra folket friare och mera oberoende genom minskning af föräldrarätten och husbondevården, 
mera förmöget-genom egande-rättens möjligaste fördelning och näringarnas sammanblandning. Lagstiftningen 
har dock, enligt hans öfvertygelse, blifvit grymt bedragen af kanhända välmenta men visserligen tanklösa läror. 

Historien vitnar — säger han — och mot dess intyg gälla inga ideologers drömmar, att hvarje folk som bibehållit 
föräldramakten och husbonderfttten i sträng helgd, bevarat sina seder, och att dessa förfallit i jemnbredd med de 
förra. »Hvad inflytande på det uppväxande slägtets seder bör man vänta af en myndighet, den barnet, knapt 
hunnet till manbarhetens och passionernas år, kan undandraga sig genom tjenst, bosättning eller giftermål, allt 
emot föräldrars vilja, understödt af lagen uti sina vanarter och olydnad? Hvad aktning mot föräldrars bud är att 
hoppas af barn, för hvilka laglig rätt och skyldighet till ömsesidig vård upphöra, liksom hos djuren, vid första 
kroppsliga förmåga af sjelfförsörjning? Eller under det hos allmogen vanliga och af lagstiftningen både kända 
och fördragna bruket att barnen nödga föräldrarne vid deras 50, högst 60 års ålder, afstå sin förmögenhet, och 
med detsamma husbondemakten, mot ett knapt undantag i vissa varor, en vrå i stugan, ofta i fattighuset och 
vanligast ett missfirmande bemötande?» 

Med lärares, husbönders och mästares vård öfver lärjungar, tjenstehjon, underhafvande och arbetare finner R. det 
icke vara bättre bestäldt. »Man har sökt friheten i denna minskning af makt, der den borde vara okränkt och 
sällan missbrukas; och i 

\tillökning, der den i goda samhällen aldrig funnits och der missbruket är vanligt. I stället för den eftersträfvade 
friheten har sjelfsvåldet kommit, beledsagadt af sina följeslagare, lasterna, och bland dem det ohejdade fylleriet. 
Under 150 år har man, om ej alltid i författningar, åtminstone ständigt i deras tillämpning, gynnat egendomens 
fördelning, hemmansklyfning, backstugusittande och nu senast stadsmannanäringarnas förflyttning till landet. 



Följaktligen ligga för ögonen: i stället för irrblosset allmän förmögenhet, har inträdt eller på banad väg att 
inträda, allmän fattigdom. Provinser tigga, städer, socknar, kyrkor; enskilda, alla tigga. Med tiggeriet, som är 
föraktligt, följer föraktet mot sig sjelf, och det är ruset som skall döfva plågan af denna känsla». 

Uti städerna finnes väl en polis att vaka öfver sederna, men 

— frågar Rääf: »Hvem skall och kan på landet tillse uppförandet hos denna kringspridda mängd dåligt hesutna 
hemmansegare, sjelfständiga backstuguhjon och stolta fuskare i handtverk eller fabriker, bärande namnet af 
herrar r» 

Hos alla dessa, som antingen hafva för litet arbete hemma eller för litet borta, åtföljas enligt R:s uppfattning, 
lättja och fattigdom. Der flit och förmögenhet saknas, kommer nämligen fylleriet. 

Vidare vänder sig förf. mot den efterlåtenhet som medgifver åtskilliga trakters allmoge ett kringstrykande 
lefnadssätt. »Att icke omtala de länge af allt vettigt folk öfverklagade vestgötska gård-farihandlare, som utspridt 
så mycken lyx i alla provinser, dit de sträckt sina långväga vandringar, under det deras egen vanhäf-dade 
hembygd med rätta fått namn af rikets fattigstuga, hafva i senare tider äfven Smålands och Dalames allmoge 
börjat förvandlas till ett krämareslödder, att inöfvas i bedrägeri, lättja och fylleri.» Fåfängt skall samhället söka 
genom embetsmän uppfylla allt hvad den högre ståndspersonsklassen fordom för styrelsen un-danarbetat och 
ännu verkar der den finnes. Intresset är ej detsamma, och om båda än voro lika goda, är den sistnämnda sede- 
vården åtminstone för staten kostnadsfri. »Ju mindre verkeligt värde — tillägger R. — ståndspersoner ega, ju 
meta söka de sin upphöjning genom afsöndring från alla lägre. Liberalismen, som endast finnes i ord och eger 
handling blott för deras motsats, har utrotat gamla verldens glada och uppmuntrande umgänge mel-lan husbonde 
och tjenare, som numera föga ega annan beröring än genom befallning och lydnad. Uti fordna dagar församlade 
husbonden sina tjenare och underhafvande till daglig bön; han och matmodern öfvervoro deras arbete och gjorde 
det behagligt genom egen handläggning och förståndiga samtal; magnaten ordnade och deltog i deras nöjen; han 
besörjde deras angelägenheter och kunde göra sig älskad, emedan lagarna gjorde honom fruktad. Nu öfverlemnas 
dessa klasser åt sig sjelfva: de sjunka i seder, emedan de ej kunna stiga genom vett. hvilket ingen dem bibringar. 
Då hjertat saknar tillgifvenhet och tanken kunskapsämnen, är fylleriet den vanliga ersättningen». 

R. vänder sig nu särskildt mot ståndspersonernas bruk af viner. Det synes honom nämligen en dålig lära att vilja 
utrota ett inhemskt och likväl nyttja ett utländskt af. samma eller ännu skadligare verkan, i synnerhet sedan man 
nästan upphört att införa verkliga viner, och under deras namn anskaffar eller sammansätter vedervärdiga och 
högst rusgifvande blandningar af den mest ohelsosamma beskaffenhet. Mera belåten, än med egen-domsherrarne 
i allmänhet, var R. med presterskapet. Han finner, i öfverensstämmelse med andra sina uttalanden, i svenska 
presterskapet ingenting mindre än »samhällets säkraste värn mot anarkien och sedelösheten, sedan alla andra 
blifvit bräckta af en falsk statslära eller af uppmuntrade naturliga angripare». 

Dock förnekar han icke tillvaron af vissa olägenheter, såsom t. ex. de mer och mer växande nådåren, hvarunder 
embetena ofta förvaltas af oerfarna ynglingar, som hvarken hafva mognad eller anseende att kunna uträtta hvad 
de böra, och mot hvilkas intresse det strider att bestraffa ömtåligare laster hos en personal af hvars välvilja 
vikariens hufvudsakliga inkomst beror. 

Bland de yttre anledningar till superiet, hvilka R. skärskådar, har en, nämligen husbehofsbränningen, numera 
förlorat sin tilllämplighet, en annan må anföras. 

»Aldrig skulle likväl bränvinstillverkningen — yttrar förf. — hunnit sin närvarande höjd, om ej potäterna lemnat 
medel der-till. Sveriges sädesförråd, ofta inskränkt till brödbehofvet, är lika så ofta för dyrt till vinstgifvande 
förbränning. Potäterna deremot, som hvarken åtgå till födan eller kunna förvaras, och som många år icke äro 
säljbara till hvad pris som helst, det är de som nöd-gat producenterna till denna så kallade förädling, sedan man 
mindre välbetänkt förledt styrelsen att förorda och hos oss inympa denna i alla hänseenden skadliga växt. Det är 
potäterna som af alla kända bränvinsämnen lemna det osundaste; det är de som gjort backstugusittandet i sin 
närvarande utsträckning möjligt; det är de, som, använda till uteslutande föda, bidraga mera, än ungdomens 



superi, till slägtets kroppsförskämning. förorsakande i barndomen ett blekt och pussigt hull och för mognare år 
en klen och försvagad kropp. Känslan af svaghet, af sjuklighet, medför behof både för kropp och sinnen af 
retmedel. Potätema gifva således både anledning och utväg till fylleri*. 

Äfven straffbestämmelserna för ifrågavarande fel — anmärker R. träffande — drabba icke sitt mål. 

Penningeböter galla föga för den som uppsuper hela sin egendom. De kunna dessutom sällan ådömas, emedan 
den vitnande allmogen icke kallar någon full som ännu kan röra minsta ledamot, och dess uttryck om föregående 
grader: välplägad, fagnad etc. äro icke af författningarna kända. De flesta af yttre orsakerna till uppkomst eller 
otyglad framfart af denna last, äro sålunda af R. genomgångna. 

Bland de inre eller moraliska ville han först afhandla religionen, om rummet medgåfve, att utreda i hvad mån 
fromhet eller indifferentism egde omedelbart inflytande på fylleriet. Han gör emellertid här i korthet följande 
ganska slående anmärkningar: 

»Engelsmannen är gudfruktig, tysken from, ryssen bigott; alla dessa älska ruset. Fransosen, som på 50 år egt 
ingen slags tro, utrotad af upplysare, gäckare och omstörtare, super likväl icke, ej eller italienaren, det mest 
hedniska af alla folk, hos hvilket kristendomen aldrig slagit rot. Men fransmannen eger hederskänslan och takt 
för hvad som passar; att vara full är vanheder-ligt och opassande. Italienaren eger känslan för det sköna i form; 
och ingenting är fulare och mera vanställande än ruset. Svensken egde också fordom en motvigt för sitt 
dryckesbegär; han egde kunskaper i vida större mått än någon annan nation. Bibliska historien var, äfven i sina 
minsta omständigheter, honom väl bekant och bibehölls i jninnet affattad i sånger, gåtor och berättelser. På 
senare sättet kände han äfven fäderneslandets öden, ortens märkvärdigheter och sin egen slägt i många leder. 
Hanbehöfde endast sin runstaf att uträkna månens lopp och årets rörliga fester. Uti sitt lands naturalhistoria var 
han väl bevandrad. En mängd huskurer, hushålls- och sederegler, affattade i kärnfulla ordspråk, ökade hans 
vetande. Hans fantasi var fyld med en fabelverld af mytiska väsenden; sagan och sången för-ljufvade arbetet och 
mildrade råheten. 

Under det sista halfseklet har allt detta slutligen utdött. Några orsaker dertill äro hiär vidrörda, andra ligga dolda i 
det djup, hvarifrån verldens lopp i tusenfaldig vexling eger sin rörelse. De arma menniskorna, med bibehållen 
tankeförmåga, utan något angenämt och dugligt att tänka på, sysselsätta under arbetet sin fantasi med bilder af 
liderliga njutningar, dem de sedan på lediga tider utöfva. För det tomma hufvudet är rusets fyllnad kärast. 
Ledsnaden söker sin glömska uti de gyckelbilder dem spriten framtrollar. 

Efter denna långa och sorgliga lista, kan det vara skäl att upptaga och besvara det enda verkliga inkast som mot 
den "kan göras. Man kan invända: att åtskilliga af de öfverklagade anledningarna fordom icke funnos; att 
föräldrars, lärares och husbönders rättighet till uppsigt voro då större; obesutenheten, lösdrif-veriet, 
gårdfarihandeln okända; endast några få handtverkare fun-nos på landet; adel och presterskap egde ett odeladt 
inflytande; kroppsstyrkan oförsvagad; kunskaperna i sitt flor; både det intel-lektuela och umgängslifvet gladare, 
och likväl var dryckenskaps-, lasten allmän, så väl under hedniskt som katolskt tidehvarf. 

Medgifvande detta, med förbehåll att få erkänd t, det alla de öfriga retmedlen äro senare tiders tillskott, låtom oss 
undersöka hvarför och hvaraf man i det gamla Sverige berusade sig. Man drack den tiden af lust att öka lifvets 
glädje, icke såsom nu, att döfva dess tomhet och sorger. Då af öfvermod; nu af slapphet. Då i känslan af en styrka 
som kunde trotsa allt; nu att upplifva svagheten. Det var då ett sällskapsnöje; nu ett enskildt behof. Då en ära i 
dryckessegern, liksom i alla andra kroppsliga företräden ; nu en skamlighet, den man begår och söker dölja. Man 
drack i äldsta tider mjöd och öl, hvaraf det förra, äfven i största mått njutet, icke skadar och obetydligt rusar; och 
det senare, om än rusgifvande, likväl snarare ökade än minskade kroppens styrka. Under följande århundraden 
tillkommo de oskyldiga bärbrygdemaoch vinet; men till Sverige fördes söderns bästa viner och voro inskränkta 
till samhällets högre klasser. 

Att sträcka denna jemförelse längre, är obehöfligt; det ar angelägnare att kasta en blick på lastens närvarande 
ståndpunkt. Oaktadt alla ofvan uppräknade uppmuntringar och anledningar, synes hon dock icke vara i 
tilltagande; hon tyckes tvärtom hafva uppnått sin fulländning. Likt ytterligheterna uti öfrigt moraliskt förfall eller 



i politiska tänkesätt, alstrar äfven fylleriet sin skarpa motsats. Nationen är numera delad uti tvänne strängt 
åtskilda klasser, hvaraf den ena och större super sig till döds, och den mindre andra afhåller sig från allt bruk af 
spirituösa. Med hvarje dag minskas antalet af dem som nyttja dessa drycker måttligt. 

Uti alla sjunkande tidehvarf uppkommer en förnuftslära, en lära af försakelse, en Stoa, hvartill det återstående af 
vett och seder sig sluter, och det beror af dess bekännares ordnande till ett samfund, dess sammanhållning och 
ledarnes skicklighet om samhället kan föras oupplöst sin återfömyelse till mötes». 

Senare delen af R:s afhandling är egnad åt det ondas botemedel. 

»Skulle de orsaker — säger han — som förut blifvit angifna till fylleriets fortgång och höjd, vara giltiga, följer af 
sig sjelf att deras omvändning och utrotande vore första och säkraste steget § till lastens. Bland dessa är intet 
mera maktpåliggande, än att återgifva all styrelse, ända från tronen till embetsrummet, skolan och föräldrahuset, 
sin kraft och sitt inflytande. Filantropien, som vill uppfostra och leda blott genom moraler och, der de icke hjelpa, 
låta all ting hafva sin gång, är qvinnans styrelsesätt. Mannen begagnar ock föreställningarnas inverkan; men 
derest dessa icke få insteg, använder han styrka och näpst. Liksom i månget annat samhällsförhållande är 
bevekande tal redan allt för ymnigt slösadt. Icke att alla lemnade varningar från konung, landshöf-dingar, 
presterskap, nykterhetsföreningar och enslulde, varit onyttiga; långt derifrån! de hafva verkat på den del af 
allmänheten som är i stånd af förnuft och att det följa; men hos den vida större hop som saknar en dylik förmåga, 
alstrar blotta förmaningen endast förakt. Svagheten måste drifvas, illviljan näpsas och den skadliga leksaken 
ryckas ur tredskande barnets hand. Tiden för ett allmänt bränvinsförbud är inne, om ej genast, dock innan 

/kort. Det skall finna understöd af den stora och framför allt den goda del af allmänheten, som redan är 
öfvertygad om tillverkningens obehöflighet och skadlighet för både menniskor och boskap. Det senaste allvarliga 
försöket hade. om det blifvit fortsatt, utrotat bränvinet. Varan steg till ett omåttligt pris som icke kunde 
nedtryckas hvarken af lönnbränning eller af insmuggling. Den ohjelplige suparen kunde endast med stor 
stvårighet och till ringa belopp anskaffa sin njutning; den måttlige bortlade bruket och ungdomen erhöll ingen 
retelse, ingen vana. Faran då, liksom nu, utgöres endast af införsel och begagnande af rom, arack, m. fl. 
distillerade drycker. Att förbjuda äfven dem, är enkelt; att hindra deras och det främmande bränvinets 
lurendrejning är svårare. Om medel dertill gifvas och hvilka, är utom min kunskap skrets». Emellertid kan R. icke 
underlåta att anbefalla den uigamla metod, han i så många andra afseenden vid olika tillfällen förordat. 

»Lämpligare vore troligen — säger han — att använda skam- och kroppsstraff. För embetsmän och militärer 
arrest, suspension och afsättning; för andra: varning inför kyrkoråd och församling, stocksittning, äfven häkte för 
kort tid inom härads-arresten; förmyndarevård åt alla. 

I sammanhang härmed vore kanhända att stadga, det vid alla val, kanske ock vid utnämningar, den skulle ega 
företrädet, som med i öfrigt jemvägande duglighet icke tillverkar eller nytjar bränvin eller andra dylika drycker, 
och att den som varit befunnen i rusigt tillstånd och sedermera ej helt och hållet aflagt sådana dryckers bruk, icke 
för något fall vore valbar eller väljande. Verksamt vore äfven, att för alla sammankomster, tillstälda för offentliga 
ärenden eller glädjebetygelser, tillåta endast rnjöd, öl och inhemska bärviner. Allmänt är man öfverens att, så 
länge bränvinstillverkning är loflig, den borde fördyras, i ändamål att göra varan mindre åtkomlig. 

Ett föreslaget sätt härtill, genom vissa privilegierade, högt beskattade bränvinsfabriker, med alla andras 
uteslutande, har under andra benämningar varit försökt och befunnits odugligt. I Sverige, afundens fosterland, 
alstrar en sådan åtgärd blott hat, illgerningar och upplopp. Kunde ständerna förmås att belägga alla pannor, utan 
afseende på konstinrättningar och storlek, medlika hög och ansenlig afgift på hvarje kannas rymd, vunnes genast 
ett högre pris på varan och i längden att alla smärre tillverkningar af sig sjelfva småningom upphörde, emedan 
deras förlust jnot större och bättre inrättningar vore gifven». 

Lika, om ej större kraft än förbud och straff eger dock — enligt Rääfs uppfattning — exemplet från vettet, rangen 
och förmögenheten. Han medgifver att nykterhetsföreningarna hafva uträttat oändligt mycket, men deras verkan 
skulle varit ännu större, om de från början vaktat sig för fanatiska medlemmar och bemödandet att samla största 



möjliga antal ledamöter. Mängden är, lika litet i detta som i andra fall, den moraliskt inflytande. »Endast den 
omdömesegande, den oberoende, den uppsatte, den förmögne, anses aflägga bränvinet af grundade skäl, af 
öfverty-gelse, med frihet i val. Den beroende, den fattige, den slötän-kande, den i andra afseenden lastbare 
dömes, och oftast med rätt, att af grumlade bevekelsegrunder hafva gjört sin afsägelse. Sådane skola ock, icke 
sällan, bryta mot sina löften och genom sitt affall göra den goda saken hos öfriga massan betviflad och löjlig. 
Kanske har man i detta mindre önskansvärda kamratskap att söka orsaken, hvarför så få personer af kunskaper 
och samhällsplats ännu ingått i föreningen; kanske äfven i’vederviljan att genom förnekandet af bruk och 
tillverkning offentligen erkänna otillbörligheten af fordna handlingssätt.» 

Alla skrifter Rääf i detta ämne genomsett tycktes honom hafva endast svagt och haltande vederlagt 
bränvinsförsvararnes invändning: att då den förmögne oklandradt får begagna och anser sig behöfva viner, är det 
orättvist söka beröfva den fattige bruket af sitt retmedel. Nykterhetsföreningarna och alla styrandes bemödanden 
borde lika ifrigt riktas mot främmande rusmedel, och först då, när dessa äro aflagda, kan varningen eller förbudet 
mot bränvin ske, med den kraft och verkan som alltid åtföljer hvarje sanning, när den är fullt befriad från alla 
bakhåll och allt skrymter i. 

»Men — tillägger R. visligen — några drycker måste gifvas att lifva sällskapsglädjen, att återställa värme och 
krafter i vårt stränga luftstreck, då tiden ej medgifver att använda de rättaste medlen af hvila och föda. Det mått 
naturen kräfver är fåfängt motarbeta; hvad som möjligen kan vinnas är införandet af minst 

Ahnfe It i L. F. Rääf. 13skadliga slag af drycker och deras förnuftiga begagnande. Må. vi vakta oss att härtill 
föreslå kaffe och thé, redan alltför mycket hos oss inrotade, högst retande och förslappande drycker, otillgängliga 
vid hastiga behof, de enda tillfällen då sådana borde komma i fråga. Bärviner, rnjöd och öl, t illverkas i Sverige 
lika goda, om ej bättre än annorstädes och svara fullkomligt mot våra behof; de förra för stillasittande och 
ömtåligare personer, det senare för den rörlige och arbetaren. Men de uthärda ej sträng köld eller värme och 
erfordra ett större mått än bränvinet, för att göra samma verkan. En trupp under marsch, en fora för flere dagar 
kunna ur båda dessa skäl ej medföra tillräckligt förråd. Försäljningsställen måste derför anläggas, uppmuntrade 
genom särskilda privilegier och satta under sträng tillsyn, ej af polis och kronobetjening, utan af ståndspersoner, 
tillhörande nykterhetsföreningarna och hvilkas nit för allmänt väl är kändt. Hvad i yttre väg kan tillgöras för 
fylleriets utrotande är härmed full-ändadt.» 

Slutorden i R:s broschyr äro egnade åt mera allmänna anmärkningar. Med den kraftiga framställning, som var 
honom egenr yttrar han här: »Tidehvarfvets allmänna oro, vantrefnad, missbelåtenhet, söndringshug, sturskhet 
och slapphet, sjelftro och kun-skapsbrist, lätja och snikenhet, flärd och fattigdom, pratsjuka och handlingsbrist, 
trumpenhet och nöjesjagt, begär till oberoende och oförmåga att sjelf sig styra, äro dock de starkaste källorna till 
benägenhet för fylleriet. Att dem försina har man sökt sin tillflykt uti en bättre uppfostran och det med rätta, men 
om vägen dertill har man himmelsvidt sig misstagit. Skolor anläggas öfver-allt och för alla; och det är likväl den 
offentliga uppfostran som till en stor del alstrar samtidens sjukdomar. 

Vid fortsatta studier, med vunnen erfarenhet af huru liten verklig kunskap den högsta lärdom lemnar, återkomma 
misstron till sig sjelf, hof och blygsamhet, dem offentliga uppfostran vanligen försvagar, allramest efter 
vexelundervisningsmetoden, som synes vara uppfunnen endast för att inöfva barnet i represen-tationsgyckel, att 
pladdra för andra en några ögonblick förut in-hemtad ytlig kunskap och att under upploppsskoj vänjas vid förakt 
mot en öfverflödig ledare. 

Jordarbetaren, handtverkaren och alla de som vid detta sta-dium måste lemna studier och skola, medföra derifrån 
endast dess elaka intryck, halfhet, egenkärlek och obelåtenhet som inflyta på hela lifvet och omgifningen. För 
folkens massor, för alla som icke kunna drifva kunskap till verklig bildning, är hvarje annan skola än 
presterskåpets och föräldrahusets, ett förderf. 

Den förra är i sitt mått ännu hos oss god och tillräcklig; den senare långt ifrån hvad den varit och borde vara. Icke 
kunna vi vänta att den obesutne, vandringskrämaren, gesällen, fabrikshjonet, tiggaren eller landstrykaren, som 
alla, af hug eller behof oftast äro ur sina hus frånvarande, skola lemna barnen exempel och undervisning i seder, 



kunskap och belåtenhet, äfven om de sjelfva dem egde. Men återgif jordbrukaren sin fordna besuttenhet; gör 
husbonden fullmyndig öfver alla klasser underhafvande ; bortdrif från landet detta lösa slödder, som förgiftar 
samhällets rot och kärna; återför till staden de folkförskämmande stadsmannanäringarna och den bedrägliga 
landthandeln; och vi skola åter se, hvad fordom allmänt varit och ännu i några lands* orter finnes, huru lugn, 
trefnad, seder och kunskap ånyo uppblomstra kring den förmögne husfadren och husbonden, som sjelf 
försörjande sin ätt eller sina underhafvande i upp- och nedstigande leder, bevakar deras uppförande. 

Man börjar att, jemte skolor, försöka ett annat medel till sedernas förbättring, genom utspridandet af hvarjehanda 
skrifter för folket; en väg, som är ännu farligare än den förre och som redan blifvit i jembredd beträdd äfven af 
statsomstörtare, af reli-gionsgäckare, af svärmare och hela hopen af samhället lönmör-dande qvacksalvarc. Så 
länge tryckfrihetens missbruk får fortfara, gifves ingen frid. Den vettige oroas, den oförståndige uppretas. Der 
frid och lugn bortfly, försvinna äfven sederna; och fåfängt skall man söka återföra dem, och nykterheten 
deribland, så länge misströstan, fruktan, hat och bitterhet bestorma sinnet och göra ruset kärt, emedan det, 
åtminstone för några ögonblick, skänker tillbaka hvad vi alla eftersträfva, lugn och hopp. 

Det är således hvarken skolan eller bokstudier, som utrota fylleriet, och, i sammanhang dermed, tidehvarfvets 
andra laster. Endast all styrelses orubbliga kraft och obevekliga rättvisa; endast familjelifvet och den uppfostran 
föräldrar, barn och underhafvande deruti hvarandra ömsesidigt lemna, ingifver lydnad, förtroende,välvilja, 
gudsfruktan och seder. Med oskuld och belåtenhet följa glädje och umgängesnöje. Ur denna rot, men ur inga 
konstlade tillställningar, kan ånyo sagan och sången uppstå, och ett slägte uppväxa, som fröjdas af sitt lif utan 
rus, och känner sin högsta glädje i tron på Gud, förtröstan på konungen och lagen, och i kärleken inbördes.» 

Bland R:s efterlemnade papper hafva vi påträffat ett par uttalanden: rörande en vigtig kulturfråga, som numera 
visserligen är afgjord i strid med R:s åsigter, men som erbjuder ett icke obetydligt »historiskt» intresse; samt 
beträffande en fosterländsk angelägenhet, som ännu står på dagordningen. Om vämepligten skrifver nämligen R. 
i febr. 1871 *: 

»Med det nya förslaget om allmän värnepligt är jag icke väl tillfreds, hvad dess egentliga grund beträffar. Mitt 
första mot-skäl är det lagbrott, som derigenom skulle begås genom hufvud-vilkorets upphäfvande vid 
roteringsverkets åtagande, att all ut-skrifning skulle sedermera upphöra, och ehuruväl detta vilkor redan är brutet 
genom landtvärn och beväring, berättigar dock icke en begången orättvisa till en fortsatt ännu större. Vidare: den 
öfningstid, som bestämmes, ehuru betungande nog för jordbruk och handtverk, är alldeles otillräcklig att dana en 
soldat till m il i-tärisk anda, disciplin och färdighet, hvilka endast kunna vinnas genom flerårig tjenstgöring i stora 
läger och garnisoner; att odugligheten af sådana föga öfvade, ofta ovilliga massor visat sig tydligast hos det 
ändock mycket mera stridslystna franska folket, hvars uppbåd flyr, ankommer eller låter fånga sig uti oerhörda 
massor; att, om den stora flocken af vämepligtiga skulle sammanföras, vore riket icke mäktigt att dem bekläda 
eller underhålla. 

Slutligen måste jag an märka den ömkliga motsägelsen i vår samtids högljudda kraf på sjelfsvåldsfrihet i hvarje 
enskildhet och småsak, parad med oförmåga att utföra de stora och vigtiga angelägenheterna genom andra medel 
än trug och tvång. Så känner vår moderna lagstiftning inga andra straff än frihetens förlust, så förvandlar 
fattiglagen medlidandets och hjelpsamhetens sköna känslor till en förhatad pligt, så skulle äfven krigarens 

* I bref till en vän. R. ansåg detta sitt uttalande vara af den beskaffenhet att det borde offentliggöras; han nedlade 
nämligen en afskrift deraf bland sina för forskningen tillgängliga papper, ära och sjelfuppoffring neddragas under 
slagtarens yrke, som dock af honom frivilligt skötes, och till likhet med djurets, som gen-sträfvigt föres till 
döden. 

Under sömnlösa nätters pinsamma vakor har jag sökt för-drifva tiden genom uppgörandet af ett annat förslag, 
som skulle fylla ändamålet utan att ega det nu afhandlades grundfel. 

Det vore, att, utom den indelta arméen, detta enda skyddsvärn för konungadöme och mot anarkien, som af våra 
2:ne sista regenter blifvit qvarlemnadt, uppsätta en ungefär lika stor styrka, 25 å 30,000 man frivilliga, som. 



fördelad i garnisoner på rikets alla större kuststäder, der oupphörligt Öfvades i målskjutning och all annan 
vapenfärdighet under 5 vintermånader, men användes dels till kronans arbeten på jcrnvägar, fästningar, 
hamnbygnader m. m., dels uthyrdes till bolag och enskilda under årets 7 blidare månader, med undantag af ett par 
veckor på midsommaren till samöfning i fälttjenst med indelta soldater. 

Efter vissa års tjenstetid skulle denna gamisonskarl ega rätt att, i mån af sin skicklighet och sitt uppförande, 
erhålla vakant rotenummer vid sin hembygds kompani, med biträde till sin bosättning och med afsigt på en 
pension af en kassa, som bildades så väl genom innehållna några procent af hans första legopen-ning vid 
sommararbetet, dels ock genom de sparbanks insättningar, han såsom indeh soldat borde göra. 

Intet tvifvel finnes, att ej ett tillräckligt antal frivilliga skulle anmäla sig till en koips, hvaruti karlen, redan vid 
sitt 2 5:te eller 3o:de år skulle uppnå hvarje menniskas högsta sträfvan af eget hem, familjelif och hopp om 
bergad ålderdom. 

Landet skulle befrias från en mängd löst folk, som annars öfverginge till landstrykarnes omhuldade stånd eller 
ökade de ännu mera älskade fängelsehjonens antal. Genom användandet af dessa garnisonsregementen till 
allmänna arbeten, behöfde man ej, hvad som nu sker, locka till dem och från landtbruket skaran af arbetsfolk, 
som utan tukt och tillsyn, under sina utvandringar lära sig alla möjliga oseder. De indelta regementena skulle 
småningom fyllas med dessa garnisonister, som medförde en öfning och en esprit långt bättre än hvad som kan 
vinnas genom alltför korta möten, hvarförutan ingen rekrytbildning och derunder varande otjenstbarhet vidare 
ifrågakommer.Äfven det indelta befälet, som mellan sina möten har föga eller intet att uträtta, skulle, om det på 
vintermånaderna användes vid dessa nya trupper, medföra en ansenlig besparing, sjelfva blifva bättre öfvade och 
i någon mån hindras från de otidiga giftermål och jordbruksföretag, hvartill sysslolösheten nu förleder. 

Visserligen är den sålunda föreslagna styrkan icke stor, men kan Sverige icke fprsvaras med 60,000 villiga, 
härdade och väl-öfvade karlar, icke sker det med en sammanföst ilock, som skall omkomma af ovana strapatser 
liksom landtvärnet. 

Fosterlandskärlek, entusiasm äro mycket vackra ord, sällsynta verkligheter. När de nu uppenbara sig hos ett åt 
alla slags hänförelser mest hängifvet folk, se vi, huru litet de åstadkomma mot krigsöfningen och tukten. 
Kanhända skulle dock svenska folket ännu en gång kunna sättas i rörelse, om det värmdes af elden ur Karl 
Johans öga, och såg bredvid honom Adlercreutz, Sandels, von Döbeln. 

Kostnaden för en sådan garnisonsarmé blifver visserligen ganska stor, men om vi afdraga derifrån så väl de nu 
utgående men sedermera obehöfliga summorna för beväringen, särskilda skjutöfningar m. m. som ock de många 
millioner statsverket nu utgifver för sådana arbeten denna trupp hädanefter skulle utföra, torde summan blifva 
måttlig nog, i synnerhet om de märkvärdiga bygnaderna uppfördes af garnisonsstäderna i motsvarighet af den 
nytta, dessa skulle draga af sin förökade folkmängd. — Sådana äro mina nattliga fantasier; måtte någon annan 
ega dem lyckligare, och mitt ändamål med deras upptecknande, att roa dig en stund, icke vara förfeladt. 

Ännu mera missbelåten än med värnepligten är jag med finansiela förslaget. 18 millioner äro rent af en löjlighet! 
För denna lumpna summa skulle icke kunna anskaffas och beväras hälften af den flotta, som är vårt största behof. 

En nolla måste vara uteglömd, och om den begärda obetydligheten erhålles och användes, skall följden blifva, nu 
som förr, af dylika anslag, att litet småplock utföres här och litet der utan helhet eller fullständighet. Ännu värre 
är grunden vald, hvarefter denna bevillning skall utgå. Man kan ega en betydlig fastighet eller stor lön och likväl 
vara fattig genom skulder eller en kostsam familj; men den, som har råd att bekosta sig enöfverflödsvara, kan ock 
utan känning erlägga i bevillning en ringa procent af den jirliga förbrukning, han icke vill undvara. 

Ett sådant beskattningssätt på vin, bränvin, kaffe, the, för-gylda möbler, täckta åkdon, större och mindre 
sidenpersedlar, fickur, kortspel, hundar etc. skulle rättvist och utan tyngd inbringa stora summor, och vore alls 
icke, såsom föregifves, svårt i utförandet enligt den erfarenhet, som jag sjelf eger från mina första kommunalår, 
då kommiteerna inom hvarje socken ganska väl kände, hvad hvar och en af grannarnc begagnade eller icke 
nyttjade af dessa beskattningsföremål. 



Det torde tyckas, att dessa åsigter, om jag velat dem använda, hade bort allmängöras och icke försinkas tills nu, 
då ärenderna redan behandlas. 

Jag svarar deipå: att tankarna, om de något duga, icke äro förlorade, då de öfverlemnas till dig, som lefver i 
förtroende med så många inflytande personer, och att jag kastat jästen efter brödet in i ugnen torde besannas, om 
konungen enligt allmänna ryktet måste upplösa sina utan behof tillskapade, genstörtiga representationer.» 

Den andra af de båda i fråga varande uppsatserna, hvilka vi ansett lämpligast att upptaga i detta sammanhang, 
angår ju-darncs medborgarrätt i Sverige. Uttalandet är för R. så karakteristiskt, att det icke bör saknas bland 
bidragen till kännedomen om R:s personlighet, ehuru de läsare numera torde vara ytterst få, som kunna gilla 
innehållet, qvickheten och den formela talangen oförnekade. 

»De gode män», skrifver han, »som åtagit sig sjelfva att bestämma öfver det stora och gemensamma 
menniskoslägtet, de l,000,ooo,ooo:nas anspråk mot sina särskilda nationaliteter, hafva från denna höga 
ståndpunkt dekreterat att hvarje individ, af hvilken religion, själsriktning, språkfärg och lefnadsvanor han än må 
vara, bör ega alla medborgerliga rättigheter inom det samfund eller den folkstam hos hvilken han befinner sig. 
Lyckligtvis finnes en högre domstol, förnuftets, och det är till den vi vädja. Liksom hvarje enskild personlighet 
eger rättigheter dem hans stam eller samhälle icke böra förnärma, så ega äfven dessa, gent emot det allmänna 
menniskoslägtet, enskilda rättigheter, som icke kunna kränk as. Ty om* filantropien egde tillräcklig konseqvens 
för att, efter sina grundsatser, bilda en allmän menniska och om uppfostrings-och fältskärskonstema vore nog 
utbildade att lemna tillräckligt bistånd för att på en viss individ inympa icke blott folkslagens olika själsanlag, 
utan äfven lemmar och anletsdrag af negrer,, kalmucker, eskimåer, mohikaner och sålunda göra honom till en 
universalmenniska, skulle denne enskilde ega förnuftets rätt att motsätta sig en dylik hybridisering, som 
beröfvade honom möjligheten att vara sig sjelf och att till högsta fullkomlighet utveckla de särskilda anlag 
naturen hos honom nedlagt. Likaså eger hvarje nationalitet både rätt och skyldighet att värna sig mot inbland 
ning af andra, hvilka skulle, störande och hämmande, inverka på folkstammens ändamål, som är att inom sig, till 
högsta godhet, skönhet och kraft utveckla de goda anlag naturen hos honom nedlagt. 

Om fråga vore att uti Sverige blott införa de utmärkta mänr hvaraf judame, lika litet som någon annan fo lk stam 
äro i saknad, kunde man förmoda att detta urval skulle ske med lika stor ur-skilning och sparsamhet, som den 
granskning, h varmed Sveriges jord nu upplåtes åt danskar och tyskar; men afsigten är att påföra oss hela judiska 
stammen, med all den drägg, som finnes i honom liksom i alla andra folkstammar, och derigenom öka det talrika 
slödder, som, tillskapadt af frisinniga författningar under sista fjerdedels århundradet, nu nöter våra landsvägar 
och fyller våra fängelser. 

Icke kan man hoppas att judarne skulle, genom den ökade folkmängd de oss lemnade, bidraga att odla vår jord 
och fylla behofvet af arbetare. De hafva ingenstädes i alla jordens länder, der de sig bosatt, någonsin egnat sig åt 
kroppsmödande eller produktiva yrken. Under aderton århundraden hafva de, med ytterst få undantag, endast 
vändt sig till handels- och penninge-affärer samt deruti utvecklat sin stams hela ihärdighet, försakelseförmåga 
och en förslagenhet som allestädes tillåtit dem att be-mäktiga sig handelsrörelsen och kapitalerna, egenskaper 
mot hvilka den högt farande svensken, med sitt begär att lysa i otid, icke skall kunna uthärda täflan. Förgäfves 
invänder man, att detta omättliga begär efter guld, ofta drifvet till den smutsigaste snikenhet, är en följd af ett 
långvarigt förtryck under andra folkstam-mar. Det förhåller sig likväl icke så; grunden ligger uti deras nationela 
lynne, det lika outrotliga i medgång som under tvång. 

Rådfrågom historien: grekerna, efter att i 2,300 år hafva varit beherskade af macedonier, romare och, efter en 
mängd andra folkslag, af turkar, nu frigjorda genom ett ångradt misstag af Europas stormakter, visa likväl ännu i 
dag och under egen regering samma osämjelighet, samma grälsjuka, samma hug till röfverier till lands och sjös, 
som under Hellas’ mest lysande dagar. Polen, alltid uti inbördes fejder, har länge skriat öfver ett hård t förtryck. 
Det var icke länge sedan på god väg att afskudda sig detsamma; men vid första skymt af framgång utbrast åter 
den inneboende misshälligheten, partistriden och af-unden, störtande detta annars tappra och mångbegåfvade folk 
i dess förra belägenhet. 



Italienaren, alltid betagen i naturens och men niskokroppens sköna former, har således förblifvit afgudadyrkare, 
ehuru ingen uti ymnigare mått än han, egt undervisning i kristendom af det talrikaste presterskap något land egt. 

Förgäfves har Goethe diktat för tysken sina odödliga verk: Iphigenia, Törqvato Tasso, Herman och Dorothea; 
han förblifver likväl städse alltid lika tölpig, mångordig och pedantisk. 

För 19 århundraden sedan besk ref Julius Caesar de nuvarande fransmännen. Beherskade af romare, underkufvade 
af franker, uppblandade med norrman ner, fortfara de i sin förra lifliga obetänksamhet och uti sitt nyhetsbegär. 

Nationaliteternas egenheter äro evigt varande, de kunna genom stora regenter upphöjas till stora dygder, men 
aldrig utrotas utan genom stammens fullkomliga undergång. Så äfven judarncs. Det är dessutom otänkbart, att 
gifva embetsmannarätt åt ett folk, som eger en helt annan veckodag för sin sabbat, hvarunder de vore förhindrade 
att utöfva de göromål deras embete dem skulle ålägga. Det är också omöjligt att anförtro dem läroembeten, 
hvaruti religionsundervisning ingår, och den bör ingå i alla mer eller mindre direkt. Det är äfven omöjligt 
föreställa sig, att ett kristligt samhälle skulle med kärlek och tillgifvenhet omfattas af en folkstam, hvars 
förnämsta rabbiner, dem de äro pligtiga att enligt föreskrifterna i deras Talmud värdera lika högt med Mosesoch 
profeterna, förbinda att skymfa vår religionsstiftare och hata hans bekännare. 

Men, invänder filantropen, judar ne måste ändock någonstädes vistas; äfven de måste ega en plats på jorden. Nå 
väl! Det land som blifvit dem beskärdt och hvilket de med så mycken grymhet sig tillkämpat, fråntogs dem af 
verldens dåvarande mäktigaste folk; det innehafves nu af dess svagaste, från hvilket judarne äro nog talrika att 
kunna återtaga sin arfvedel, och nog rika att förmå honom bebygga och uppodla. Europas regeringar och folk, 
som nedlåtit sig nog djupt, att såsom låntagare göra sig till hälar under dessa fordringsegare, skulle då finna 
tillfälle att gälda sina annars obetalbara skulder genom aflemnandet af hvarjehanda krigsförnödenheter, hvar t ill 
Sverige komnie att tillsläppa icke den minsta anparten. Vilja de icke detta, må de då åtnöja sig med de redan 
alltför stora förmåner de hos oss åtnjuta.» 

Såsom R:s sista politiska uttalande anföra vi till slut äfven ett tredje aktstycke: följande bref, dateradt d. 28 okt. 
1871, stäldt till en ännu (1879) lefvande vitter och förnäm dam. 

»Hvilka skäl, som kunnat förmå hrr statsråder att samtligen begära sitt afsked, äro mig obekanta; men henne 
sanningar stå klara för min historiska syn: att intet större nöje kan göras åt en i tambouren larmande hop, än att 
gifva honom rum, att intränga på lediglemnade platser; att hvarje styrelse, som lyssnar till gatans eller 
tidningsskrifvares skrän, går en skyndsam undergång till mötes; och att hvarje folkförsamling, som fått vana till 
herravälde och inblandning uti sin regerings göromål, aldrig kan återföras till sans och tukt blott genom 
förnuftets inverkan, endast genom tvångets helsosamma makt. 

För 100 år sedan var Sveriges ställning lika sorglig som den närvarande. Då uppstod en konung, vid hvars 
födelse en skådepenning präglades med den profetiska inskriften: Och det vardt ljus; han återförde lydnad, 
ordning och lugn, genom att upplifva Gustaf II Adolfs regeringsform, fastän han hade till motståndare lagligen 
regerande ständer, en rådkammare van att nyttja sina konungars namnstämpel, och en officerskorps som för 
större delen öfvergaf sitt fältläger för att frossa under riksmötena af inländska partichefers och utländska 
ministrars mutor.Huru mycket bättre nu, att å nyo gifva lif åt 1809 års stympade regeringsform och 
riksdagsordning, med de jemkningar tidens förändrade skick gjort nödvändiga! Uti hvarje ädlings t>ch hvarje 
prestmans bröst svida ännu djupa sår efter de urgamla rättigheter sorti blifvit dem frånslitna. Den indelta arméen, 
detta det största mästerstycke bland alla politiska inrättningar, känner sig förnärmad, lika mycket af anarkisters 
försök att bortsopa detta 'det sista återstående värn för konungamakt, lag och egendom, som af det enda funna 
bemedlingsförslaget, som skulle gjort soldaten till backstugusittare, hans barn till landstrykare och alstrat 
oräkneliga tvister mellan delegame i roten. Hela landet skulle med förtjusning se försvinnandet af en strafflag 
som alstrar brott, af filantropiskt sjelfsvåld som fyller våra vägar med vagabonder, af utarmande kommunallagar, 
och af dessa löjliga landsting, hvil-kas lagliga språkbruk är inskränkt till de trenne orden: »Hörer ej hit, 
uppskjutes, afslås»; nu ökade med ett fjerde: »uttaxeras»; och med djup missaktning betraktas dessa kamrar, som 
måste förorsaka en plågsam hjertklappning, äfven hos deras romantiska upphofsmän. 



Från hvem skulle väl ett sådant steg nu möta verksamt motstånd? Månne från några krogsittande kälkborgare, 
från hos oss ännu icke ordnade kommunister och patron-bönder, eller från tidningsskrifvare, hvilka alla lätt 
kunde bringas till tystnad genom ett väl afpassadt munlås och tryckfrihetsmålens öfverflyttande från ömkelig jury 
till lagliga domstolar».Ydredrottens sista dagar; hans mausoleum vid sjön Lägeln. 

Det var på sommaren 1872, som gamle R. gick till hvila från den nya tiden och från alla dess, enligt hans åsigt, 
förderf-liga påfund. Sin graf hade han länge sedan tillredt, i det han 1859 af K. Maj:t erhållit tillstånd att för detta 
ändamål spränga en hviloplats åt sig i en klippa vid Forssnäs. Sedan ganska stora mödor och kostnader blifvit 
deipå nedlagda, visade det sig att bergsyran icke upphörde att nedsippra, till men för de minnesmärken, han här 
ville bevara åt en kommande forskning. Han lät derför i stället nere vid viken af den insjö, der Forssnäs är 
beläget, hvälfva åt sig en graf, hvars ingång är igen murad och hvarpå, enligt hans eget förordnande, intet 
monument eller annat angifver den björkbeväxta kullens innehåll. 

Oaktadt den aftyning, som en tid försiggått, hade R:s närmaste icke väntat hans frånfalle så hastigt som det 
omsider inträffade. Han hade ännu dagen förut kunnat uppehålla sig på en af de lugnaste och soligaste platser i 
trädgården, der den vackra viken skymtar fram mellan de lummiga träden och der sedan en bautasten blifvit 
upprest till hans minne — men då hans äldste son en söndag, den 9 juni 1872, från sin närbelägna gård kom till 
Forssnäs att se om fadern, låg denne till sängs och besvarade icke helsningen. Sonen upprepade med högre 
stämma sina ord, och den gamle yttrade då: »Jaså, det är du; ja, jag ligger nu i dödskampen». En stund derefter 
frågade han hvad klockan var och drog deipå helt lugnt och stilla sitt sistä andetag, hvarvid ett vänligt uttryck lär 
spridt sig öfver de i lifstiden oftast stränga an-letsdragen. 

Det berättas hafva varit ett särdeles högtidligt ögonblick, då prosten Hedner på grafkullen nere vid sttanden af 
sjön uttalade välsignelse öfver sin gamle väns stoft, efter det sjelfva jordfästningen försiggått i sockenkyrkan. 

»Det händer, fastän sällan» — yttrade Hedner i inledningen till denna parentation * — »att de ämnen, man vid en 
minnes- 

9 »Minnesord öfver kammarjunkaren, kommendören af K. N. O. välborne herr Leonhard Fredrik Räaf. Vid dess 
graf på Forssnäs den I juli 1872 af A. Hedner» (Linköping 1872, 16 sidorj.teckning har att behandla, befinnas 
alltför rika för ett grundligt genomförande. Ett sådant fall är just nu för handen: man öfver-väldigas så väl af 
deras innehåll, som af deras mångfald. En bok borde skrifvas i stället för torftiga minnesord. Ty vi hafva att för 
oss framställa bilden af en man, så mångsidig i vetande och verksamhet och derjemte så alltid den samme i 
åsigternas fasthet och karakterens gedigenhet, att en tvekan uppstår, hvilket-dera hufvudsakligast bör framhållas. 
För att få bilden helgjuten, får dock intetdera förbises. Egde man härvid hans egen penna, hvilken i uttryck af 
tankens träffande egendomlighet och skärpa icke blifvit upphunnen af någons bland de samtida, så behöfde man 
ej stanna i förlägenhet.» 

Till de deipå följande enkla men värdiga minnesorden hade R. sjelf lemnat materialierna, nämligen de af oss ofta 
citerade sjelfbiografiska anteckningarna, å hvilka han med egen hand har satt den påskriften: »kan begagnas vid 
parentation och i utdrag 

* för en nekrolog». Äfven hade han formulerat den notifikation som bprde utsändas vid hans död samt bestämt 
att den skulle tryckas i 250 exemplar. I sin graf, hvilken han tänkte sig skola öppnas genom någon tillfällighet i 
en långt aflägsen framtid, hade han låtit uppsätta en stor koppartafla med inskription på latin och svenska, 
börjande sålunda: 

»Må du, som kunnat intränga i denna undangömda graf, vörda dödens frid och åter tillstänga den öppning du 
gjort. Dock må du först låta kunnig man beskrifva de fynd du här anträffat.» 

— Dessa fynd utgöras af Ydrebeskrifningen och några andra tryckta skrifter, porträtt af märkliga personligheter 
bland R:s samtida m. m., h vil ket allt han nedlagt i ett jernskrin, som han tog med sig i grafven. Äfven hans 
li kk ista af ek inneslöts i en på granitblock hvilande sarkofag af jern, gjuten 1862 i Varberg vid dervarande 
faktori, vägande 90 \M, med en kostnad på stället af 300 rdr. På ena gafveln står inskriften: Leonh. Fr. Rääf natus 



MDCCLXXXVI, på den andra: Sepulcrum mihi exca-vavi cetat. LXXVII. På långsidorna: Patrice, Civibus, 
Litteris dedi vitam, animarn Deo *. Inskriften på koppartaflan upptager 

* »L. F. Rääf, född 1786. Min graf öppnade jag Ht mig vid 77 års ålder. Åt fädernesland, medborgare och 
vetenskap egnade jag mitt lif; min själ har jag öfverlemnat åt Gud.»biografiska data för ätten Rääf, i hvilka det 
tillägget inristats af efterlefvande: L. F. Rääf natus MDCCLXXXVI— Cotnmen-dator Regii ordinis de Stella 
polari — denatus MDCCCLXXII (»L. F. Rääf född 1786 — kommendör af N. O. — död 1872.») 

— I slutorden på taflan, hvaraf en papperskopia förvaras på Forss-näs, kan R. icke underlåta att äfven här 
tillkännagifva sitt missnöje med det nuvarande, i det han nämligen uttalar en önskan att den som inträder i 
grafven måtte tillhöra ett i politiskt afseende lyckligare tidehvarf än det som R. nödsakats upplefva. 

Sedan prosten Hedner i närvaro af en högtidsklädd mennisko-skara hållit sitt tal och grafven blifvit tillsluten, fick 
den nedgående julisolen spegla sig i en förgyld punschbål af silfver, hvarur talrika underhafvande drucko graföl 
efter sin gode gamle husbpnde, hvilkens minne skall lefva hos kommande slägten äfven utanför den krets der han 
närmast verkade, med maning till fosterlandskärlek, till kamp för det idéelas välde och äfven till frihet — 
nämligen till frihet från sjelfviskhet. 

* 


II. 

YDREDROTTENS VÄNNER. 

ETT LITERÄRT FLORILEGIUM. 

J. Adlerbeth till Rääf. 


Grenna och Ramsjöholm d. 22 juni 1811. 

Med ledsnad har jag under den långa tid, som förflutit sedan din afresa från Stockholm, saknat alla underrättelser 
från dig. Åtskilliga, det götiska förbundet rörande angelägenheter hafva gifvit mig hufvudämnet till detta brefs 
innehåll. Detta förbund synes taga en rätt god riktning. Det räknar redan inom sig flera medlemmar af stor 
förtjenst, utoni dem du redan känner. Bland dessa vill jag blott nu nämna professor Holmbergson, magister 
Tannström m. fl. För att i någon mån återuppväcka den afty-nade känslan för den gamla götiska tidens 
lemningar, har förbundet beslutat utgifvandet af en skrift under namn af Iduna, en skrift för älskare af den 
nordiska fornåldern. Dess afsigt är att, utan att i likhet med någon tidskrift vara bunden till vissa perioder, 
omfatta alla till nordisk fornkunskap hörande ämnen. Bland de medlemmar af det götiska förbundet, som genom 
afhandlingars författande till införande i denna skrift, verksammast skola främja förbundets ändamål, har 
förbundet länge räknat dig. I följd häraf är jag af förbundet anmodad att begära ditt svar så skyndsamt som 
möjligt (hvilket svar du dock skickar i enskildt bref till mig härstädes). Likaledes är du äfven en af de 
förbundsbröder, som blifvit utsedda till ledamöter af den redaktion, som skall granska samtliga de till införande i 
Iduna insända skrifter, innan dessa till gillande eller förkastande föreläggas förbundet. — Af Iduna är ett häfte 
redan snart färdigt att lemna pressen. Materialierna dertill äro af E. G. Geijer (Ejnar Tambaskjälver) och bestå, 
utom en recension af min prosaiska Edda *, af egna skaldestycken, rörande ämnen för vår forntids historia. Jag 
längtar högligen efter ditt yttrande häröfver. Vid detta tillfälle får jag äfven be dig 

* Edda eller Skandinavernas hedniska gudalära, öfvers. från danskan 1811, 2:a uppl. 1816, 3:dje uppl. 1829. 



Ahnfelt: L. F. Rääf\ 14snait underrätta mig om det val af namn som du gjort i egenskap af götisk förbundsbröder. 
Du är nu den ende som icke antagit ett sådant götiskt namn, och som förbundets stadgar - innehålla att ingen inom 
förbundet må annorlunda än vid sitt götiska namn nämnas, finner du att förbundet vid ditt benämnande råkar - i en 
verklig förlägenhet *. 

Stockholm d. i okt. 1811. 

För all del skicka med nästa post de visor du bestämt åt Idunas 21a häfte, med inledningen om ändamålet af 
samlingen och uppmaningen till medborgarné att biträda, samt allt hvad du samlat om din orts antiqviteter m. m. 
Från en af förbundsbröderna, hofpredikanten Dillner får - jag nu lemna dig en kommission, som äfven fordrar 
skyndsamhet. Flan är - sysselsatt att öfversätta Oehlenschlägers Axel och Valborg, som han snart fullbordat, men 
för att i de der införda sångerna (Axels bref till Valborg) och Åke och Elsa bibehålla all antikens kolorit, vill han 
att du öfversätter dem, eller åtminstone rättar - och bedömer hans öfversättningar. Begge dessa senare skickas 
härmedelst, jemte de danska sådana som de finnas i Oehlenschlägers tragedi. Flvad Åke och Elsa angår, vore väl 
om du hade den af Rahbek utgifna första del af hans Kämpevisebok der den står, i annat fall torde du ha den på 
svenska bland dina samlingar - . Äfven bland dem hoppas jag att du har - visan om Axel och Valborg, som då kunde 
följas i den öfversatta tragedien. 

Denx 1 mars 1814. 

En nyhet som skall fägna dig är - , att sedan jag till Hart-mansdorff i Tyskland öfversändt 3 stycken svenska 
krigsvisor af Franzén, som jag kan vid tillfälle skaffa dig, har Fl. med Wetter-stedts bifall låtit i Kiel omtrycka 
1,000 ex. af dessa visor, som blifvit utdelade bland de särskilda svenska regementenas soldater. 

Stockholm d. 1 april 1814. 

De anmärkningar - i afseende på alla fomlemningars fredande, dem du i höstas enligt min begäran skickade mig, 
har jag funnitvara så ypperliga, att jag för någon tid sedan på en stämma uppläste dem för Götiska förbundet. 

Alla önska vi, att i nästa Idunahäfte, 50m snart kommer att tryckas, få införa dessa grundliga och fullständiga 
betraktelser Öfver ett så vigtigt ämne. Flärom har - jag ansett min skyldighet att nu underrätta dig, och hoppas att 
du bifaller vår gemensamma önskan, hvarjemte jag får - berätta att K. M:t gifvit den 23 mars befallning till 
professor Sjöborg att genom resor i alla rikets landsorter göra sig underrättad om alla fomlemningar, beskrifva 
och afteckna alla dem, som hittills äro oanmärkta, och tillse att alla antiqviteter behörigen vårdas. En särskild 
instruktion kommer att tjena Sjöborg härvid till efterrättelse. 

Nu en ny kommission. Här samlas till ett musikaliskt re-pertorium af svenska bondpolskor. Som jag är 
öfvertygad att du antingen redan eger ett antal sådana, eller åtminstone önskar - att de som finnas i din ort måtte 
äfven här - blifva kända, får - jag både för din egen och den goda sakens skull anmoda dig att ofördröjligen, eller så 
fort sig göra låter, skicka mig så många du kunnat samla. 

Stockholm d. 29 april 1814. 

Dina anmärkningar om antiqviteterna, som lämpligen borde få till öfverskrift: Tankar om sättet att uppsöka och 
vårda fäderneslandets fomlemningar, medföljer nu i afskrift; från originalet har - jag ej velat skilja mig. Jag ser ej i 
detta verkligen förträffliga arbete något att rätta, mer än ett och annat litet utbyte af exotiska (franska eller 
latinska) ord till svenska, såsom princip till ursprung, grund, grundsats; medaljer till skådepenningar - o. s. v. Jag 
öfverlemnar till dig sjelf pröfningen om ej mitt nit för svenska språkets renhet kan kallas pedantiskt. Jag tror det 
dock icke, så vida alla försvenskningarna böra vara otvungna. Genom små parenteser har jag i afskriften utmärkt, 
hvilka ställen jag anser i detta afseende böra ändras. Äfven är - det oundgängligt att, då arbetet göres allmänt, 
utfallen mot prester och vissa korporationer något mildras. Men det är öfverflödigt att härom erinra dig, som sjelf 
i detta fall har - så god urskilning. 

Sjöborg har ingen annan titulatur - , än Historiarum professor vid Lunds universitet. Det vore högst vigtigt, om du 
tillskrefvehonom och gåfve honom några kraftiga råd i afseende på de forskningar - , han medelst resor redan 



denna sommar kommer att företaga. 


« 

Stockholm d. 17jan. 1815. 

På det högsta tackar jag dig för din verksamma och upplysande forskning i afseende på din hemorts 
fornlcmningar. — Vår förbundsbröder Baldur (professor Sjöborg) vistas nu här i antiqvariskt afseende och 
kommer troligen att öfver hela vintem här förblifva. Så vidt jag trott mig finna, är det en välmenande man, 
visserligen ej utan vidsträckta kunskaper, men ej lycklig skriftställare, hvarför han visligast handlar, då han före 
sina arbetens utgifvande rådför sig med någon klarsynt kännare af forntiden. Hela den förflutna so mm aren och 
hösten har han användt till antiqvariska resor i Skåne, Bleking och Småland och derunder gjort vigtiga samlingar 
och teckningar, af hvilka jag redan haft tillfälle att se ett ej obetydligt antal. — Han är alldeles förtjust af din i 
Idunas senaste häfte införda uppsats om sättet att vårda och uppsöka fornlcm ningar. Särskildt har denna uppsats 
för-värfvat dig högaktning bland Dan marks mest utmärkta fornforskare, enligt de officiela underrättelser, som till 
mig derom inlupit. För Sjöborg har jag nämnt din böjelse att till nästa sommar göra honom sällskap på hans 
resor; han var dermed mycket väl förnöjd, och önskar jag att du härom ville snart med honom öppna brefvexling. 
— I penningeväg får jag för dig berätta, att din andel af författarearvodet för Idunas femte häfte utgör 10 rdr rgs. 
Jag har dessa penningar under min vård och afvaktar ditt anordnande derom. 

• Stockholm d. 9 april 1816. 

Ändtligen ser jag mig i stånd att återsända de tvänne latinska aflatsbrefven, dechiffrerade och kollationerade af 
Hallenberg och Sundel, hvilken senare anmodat mig att derjemte till dig frambära otaliga helsningar. Sjelf nyttjar 
jag detta tillfälle för att uppmana dig, att fortsätta och utvidga din permebrefssamling, med all den verksamhet, 
hvaraf du är mäktig. 

Vid detta tillfälle får jag äfven till dig öfversända det nyligen utkomna sjette häftet af Iduna. Upplysningsvis bör 
jag meddeladig, att det första poemet är skrifvet af vår redlige vän Sven Lidman. Beskrifningen om de skånska 
fornlemningama är af en magister Bruzelius, kollega vid Lunds trivialskola, en man af stor antiqvarisk kunskap 
och egare af en betydlig samling af alla slags skandinaviska fornlcm ningar. 

Stockholm d. i aug. 1826. 

Under den längre tid, som förflutit sedan du från mig erhöll några direkta underrättelser, har jag sökt tillfälle att 
besvara din fråga, om sättet att genom pressning gifva de kupiga perl-mussleskalen en rakare form, hvarigenom 
de kunde blifva tjen-ligare till större arbeten. Efter fåfänga funderingar i detta af-seende, har jag omsider vändt 
mig till den genom sina teknologiska kunskaper utmärkte professorn Schwartz, som försäkrat mig att någon 
sådan behandling, hvarmedelst ändamålet kunde vinnas, är både okänd och, som han föreställer sig, omöjlig. 
Deremot har han för mig uppgifvit det sätt, hvarmed perlor i orienten erhållas af perlemosnäckor, hvilket han 
anser vara det samma, hvaraf Linné var kännare. 

Stockholm d. 17 nov. 1826. 

Beträffande frågan om Tit. Liljegrens skicklighet att tillväga-bringa ett svenskt Diplomatarium, är jag om den 
samma fullkomligt öfvertygad. Seton är blott betalande broder. Denne verklige engelsman är en varm befrämjare 
af historiska och antiqvariska forskningar, men sjelf är han icke egentligen vetenskapsidkare. Vinner han den 
rättegång om possessionen af Ekolsund, hvilken nu är börjad, är intet tvifvel att han anslår medel, tillräckliga för 
utgifvandet af alla våra diplom, men i alla fall gör jag mig en nog säker förhoppning, att sedan deras tryckning 
blifvit en gång börjad, skola allmänna medel för samlingens fullbordande kunna blifva att påräkna. 

Stockholm d. 20 febr. 1829. 

Min senfärdighet har blifvit föranledd af det ännu ouppfylda hoppet, att jag skulle få tacksamt tillkännagifva, att 
berättelsenom fulländandet af Alvastraförrättningarna samt planritningen öfver klosterkyrkan kommit mig till 
handa. Då sådant ännu icke kunnat ske, af orsaker som det icke berott af dig att undanrödja, kan jag icke längre 



dröja att innerligt lyckönska dig till upptäckten af Ulf Gudmarssons min nes vård, som genom den sällsammaste 
skickelse i sista stunden blef en lika oväntad, som värdig belöning för de outtröttliga omsorger, du vid 
undersökningen af klosterkyrkans ruiner ådagalagt. 

Äfven jag saknar uppriktigt den bortgångne Seton, i följd af hans varma, till stora uppoffringar beredvilliga nit 
för uppdagandet af forntida minnen. Orsaken till hans död bör, efter allt hvad jag hört berättas, sökas i hans stora 
ovarsamhet om sin helsas bevarande. Då han under en kall och stormig höstdag, ytterst tunnklädd, i en öppen båt 
på Mälaren färdades mellan Stockholm och den lilla gård han i nejden af Ekolsund förliden so mm ar tillhandlat 
sig, lär han hafva ådragit sig den nervfeber, som snart slutade hans dagar. Den rättegång, som öfverlefver honom, 
är ännu icke afdömd, men blir det väl snart. Alla de försök, jag genom erkebiskopen gjort att bereda en 
förlikning, hafva varit fruktlösa. Doktor Seton är känslolös för all, både medborgerlig och literär ära; man må 
således ej förmoda, att han skulle honorera sin aflidne broders dispositioner. Som någon egendom efter 
Alexander Seton icke finnes, ko mm a väl exekutorerna af hans testamente att spela en stum roll, så framt Livijn ej 
kan vinna processen, hvilket jag anser högst problematiskt. 

* 


Arv. Aug. Afzelius till Rääf. 


Stockholm d. 12 febr. 1812. 

Redan i tvänne år har det allmänna ryktet om Kongl. Sekreterarens vackra samling af forntidens sånger och 
hoppet att få se dem i den nu på dylika uppenbarelser beredda allmänhetens händer oändligen fägnat mig. Men 
hvarför kom ej, åtminstone ett häfte, att medverka till den stora, märkvärdiga revolutionen i vår literatur? — 
Förlåt denna fråga af en okänd entusiast i detta ämne; men tiden, den behagliga tiden är ju inne, och hvarför om 
fulländandet af Alvastraförrättningarna samt planritningen öfver klosterkyrkan kommit mig till handa. Då sådant 
ännu icke kunnat ske, af orsaker som det icke berott af dig att undanrödja, kan jag icke längre dröja att innerligt 
lyckönska dig till upptäckten af Ulf Gudmarssons min nes vård, som genom den sällsammaste skickelse i sista 
stunden blef en lika oväntad, som värdig belöning för de outtröttliga omsorger, du vid undersökningen af 
klosterkyrkans ruiner ådagalagt. 

Äfven jag saknar uppriktigt den bortgångne Seton, i följd af hans varma, till stora uppoffringar beredvilliga nit 
för uppdagandet af forntida minnen. Orsaken till hans död bör, efter allt hvad jag hört berättas, sökas i hans stora 
ovarsamhet om sin helsas bevarande. Då han under en kall och stormig höstdag, ytterst tunnklädd, i en öppen båt 
på Mälaren färdades mellan Stockholm och den lilla gård han i nejden af Ekolsund förliden sommar tillhandlat 
sig, lär han hafva ådragit sig den nervfeber, som snart slutade hans dagar. Den rättegång, som öfverlefver honom, 
är ännu icke afdömd, men blir det väl snart. Alla de försök, jag genom erkebiskopen gjort att bereda en 
förlikning, hafva varit fruktlösa. Doktor Seton är känslolös för all, både medborgerlig och literär ära; man må 
således ej förmoda, att han skulle honorera sin aflidne broders dispositioner. Som någon egendom efter 
Alexander Seton icke finnes, ko mm a väl exekutorerna af hans testamente att spela en stum roll, så framt Livijn ej 
kan vinna processen, hvilket jag anser högst problematiskt. 
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Arv. Aug. Afzelius till Rääf. 


Stockholm d. 12 febr. 1812. 

Redan i tvänne år har det allmänna ryktet om Kongl. Sekreterarens vackra samling af forntidens sånger och 
hoppet att få se dem i den nu på dylika uppenbarelser beredda allmänhetens händer oändligen fägnat mig. Men 



hvarför kom ej, åtminstone ett häfte, att medverka till den stora, märkvärdiga revolutionen i vår literatur? — 
Förlåt denna fråga af en okänd entusiast i detta ämne; men tiden, den behagliga tiden är ju inne, och 
hvarföruppskjuta det nyttiga, som kan ske i år, till nästa? — Då jag i <let Götiska förbundet hörde Kongl. Sckr:s 
namn, lofvade jag mig <en så intressant bekantskap och att få stillad den hunger, som vår gamla rökgumma med 
sin sång om qvällarna väckte hos mig som barn. Af all slags vitterhet har intet så intresserat mig, som vår 
forntids romantik — den har alltid varit mig helig och under min sista resa till hembygden och födelsebyn 
började jag en liten samling af romanser. Några af dem har jag uppläst i förbundet, som varit af den tanken, att 
man till äfventyrs i nästa häfte af Iduna kunde införa dem. De voro blott fem: Ridder Tunne. Rosa. Stoltz Hilla. 
Pelegrimen. Jungfrun hon skulle sig åt ottesången gå — hvilka jag är viss Kongl. Sela - , har förut. Nästkommande 
sommar, om allt går väl, ämnar jag företaga en pelegrimsfard åt födelsebygden och hoppas, i fall Kongl. Sekr. 
vill hedra mig med någon tillit i detta fall, kunna efter god instruktion uträtta något till sakens fortkomst. — De få 
romanser jag samlat äro alla tagna efter diktamen af gamla bondsångerskor och melodierna hoppas jag äfven få 
satta. 

Stockholm d. 24 febr. 1812. 

Utan tvifvel ha mina vänner Adlerbeth och Hammarsköld i sina bref gjort mera afseende på mitt nit för vår 
gemensamma sak, än min framgång, ty hela min lilla samling, som likväl blott är från en enda provins, består af 
några och tjugo stycken. De äro dock alla romanser af god halt. Jag har lärt sjunga dem och önskar blott, att bli 
bekant med någon kompositör som har sinne för detta slags musik; men af de försök jag gjort börjar jag tvifla, att 
någonsin den som ej är uppfödd på landet skall fatta den anda som råder i allmogens fordna romansmelodier. Jag 
är utom mig af glädje, att något kunna bidraga till påskyndandet af Kongl. Sekret:s arbete i denna väg. Blott när 
detta äkta inhemska och vår ädla nord så karakteriserande verk blir - fullän-dadt, är det möjligt för oss att fiå en 
Historia Literaria. 

Jag har börjat en korrespondens med vänner som i vestgöta bergsbygd äro prester, och hoppas genom dem få 
mycket, som hittills legat undangömdt. Är det mig möjligt, att fa permission i sommar, så företar jag en vandring 
i de aflägsnarc delar af Bohuslän. Det skulle högst intressera mig att höra K. S. planför utgifvandet, om 
ordnandet kommer att ske efter literaturens tidskiften eller efter skaldeslagen. Om, som jag anhåller, utgifvandet 
i sommar kan börjas, så är alldeles öfverflödigt att införa några i Iduna, om ej en och annan lockande, utvald 
romans, för att gifva allmänheten prof af behandlingssättet och göra den lysten, att i sinom tid emottaga mera. 

* 


Lars Arnell till Rääf. 


Halmstad d. 13 aug. 1821. 

Härjemte far jag äran öfversända ännu ett permebref, som jag lånat af härvarande magistrats arkiv. Mitt 
bemödande att få låna flera på en gång har varit omöjligt och jag kan ej som förman befalla det. Halmstads 
magistrats arkiv har fordom varit mycket rikt, men de fordna aktuarierna, som haft en ringa lön, ha deremot 
lefvat af arkivet och stulit samt bortsålt de vackraste och raraste dokumenten. Af skadan har man blifvit vis och 
man söker nu bibehålla de få qvarblifna resterna. — Mångfaldiga personer ha lofvat mig permebref, men det går 
så sent med löftenas uppfyllande. I höst skall jag emellertid inventera Sperlings-holms arkiv, som skall vara väl 
försedt. 

Halmstad d. 8 okt. 1821. 

Det mig sända Rugenadlerska sigillet var en vacker tillökning i min samling, der det pryder sitt rum utmed von 
Goltz. såsom ett agreabelt minne af hr Kammarjunkaren och dess godhet emot mig. 


Tvänne permebref följa nu härjemte. Halland är i allmänhet mycket fattigt på dokumenter, och vid inventeringen 



af härvarande landskansli och kontor, som nu blifvit flyttadt samt iord-ningstäldt, fans ingen enda handling äldre 
än 1644 eller samma år landet pantvis öfverlemnades till svenska kronan. 

Halmstad d. 30 dec. 1822. 

Vid min återkomst från Helsingborg, der jag uppvaktat H. K. H. Kronprinsen, harjag haft äran emottaga hr 
Kammarjun-karens bref med inneslutna sigill. Det är emellertid högst led- för utgifvandet, om ordnandet 
kommer att ske efter literaturens tidskiften eller efter skaldeslagen. Om, som jag anhåller, utgifvandet i sommar 
kan börjas, så är alldeles öfverflödigt att införa några i Iduna, om ej en och annan lockande, utvald romans, för att 
gifva allmänheten prof af behandlingssättet och göra den lysten, att i sinom tid emottaga mera. 

* 


Lars Arnell till Rääf. 


Halmstad d. 13 aug. 1821. 

Härjemte far jag äran öfversända ännu ett permebref, som jag lånat af härvarande magistrats arkiv. Mitt 
bemödande att få låna flera på en gång har varit omöjligt och jag kan ej som förman befalla det. Halmstads 
magistrats arkiv har fordom varit mycket rikt, men de fordna aktuarierna, som haft en ringa lön, ha deremot 
lefvat af arkivet och stulit samt bortsålt de vackraste och raraste dokumenten. Af skadan har man blifvit vis och 
man söker nu bibehålla de få qvarblifna resterna. — Mångfaldiga personer ha lofvat mig permebref, men det går 
så sent med löftenas uppfyllande. I höst skall jag emellertid inventera Sperlings-holms arkiv, som skall vara väl 
försedt. 

Halmstad d. 8 okt. 1821. 

Det mig sända Rugenadlerska sigillet var en vacker tillökning i min samling, der det pryder sitt rum utmed von 
Goltz. såsom ett agreabelt minne af hr Kammarjunkaren och dess godhet emot mig. 

Tvänne permebref följa nu härjemte. Halland är i allmänhet mycket fattigt på dokumenter, och vid inventeringen 
af härvarande landskansli och kontor, som nu blifvit flyttadt samt iord-ningstäldt, fans ingen enda handling äldre 
än 1644 eller samma år landet pantvis öfverlemnades till svenska kronan. 

Halmstad d. 30 dec. 1822. 

Vid min återkomst från Helsingborg, der jag uppvaktat H. K. H. Kronprinsen, har jag haft äran emottaga hr 
Kammarjun-karens bref med inneslutna sigill. Det är emellertid högst led-samt för mig, att så mycket stå i skuld 
hos hr Kammarjunkaren, men jag har mött oväntade och oöfvervinnerliga hinder i anskaffandet af permebref. 
Dels håller man icke hvad man lofvat mig, dels är man så jaloux att man icke vill lemna mig tillträde tili de få 
arkiv, som ännu finnas i behåll. De bästa gamla handlingar äro i alla fall dels spolierade, dels förda till Danmark. 
* 


A. I. Arwidsson till Rääf. 


Selets bruk d. 4 aug. 1828. 

Min vistelse här i Norrbotten drar längre ut på tiden, än jag förmodade, då jag senast hade äran att träffa hr 
Kammarjunka-ren. Först efter ungefär en månad lär jag kunna vara i Stockholm, Der vänta mig arbeten, dem jag 
är pligtig att verkställa på tjen-stens vägnar, bokkataloger m. m., och kort derefter infaller riksdagen, vid hvil ken 
jag ernat skaffa mig, om möjligt, något slags sysselsättning. Också skola de arbeten rörande främmande folkslags 
nationalsånger, som kanslirådet Wall mark reqvirerat, ännu ej vara anlända, och ovisst synes om de anlända i år. 



Allt detta förenadt, och för att ej missbruka det af mig så högt värderade förtroendet om folksångernas m. m. 
utgifvande *, föranleder detta bref. Jag har ansett för min pligt, att underrätta hr Kammarjun-karen om de hinder, 
hvilka förorsaka ett uppskof, emedan jag erinrar mig, att hr Kanmiarjunkaren önskade tryckningens påbörjande 
redan i höst. 

Det finnes icke något literärt företag, hvilket för det närvarande i så hög grad skulle intressera mig, som 
utgifvandet af den rika samlingen folksånger, den jag emottagit, och det skulle vara mig ganska oangenämt, om 
en annan finge uppdraget; mén jag anser det i alla fall vara rättast handladt af mig, att i god tid underrätta hr 
Kanmiarjunkaren om det oundvikliga dröjsmålet vid min redaktion, så att hr Kammarj. kan vara i tillfälle, i 
händelse så önskas, att om arbetet öfverenskomma med någon annan. Detta vore väl mig högst okärt; men det 
skall visst icke förundra mig, ty dertill är allt skäl, likasom intet hinder härvid skall möta från min sida. samt för 
mig, att så mycket stå i skuld hos hr Kanmiarjunkaren, men jag har mött oväntade och oöfvervinnerliga hinder i 
anskaffandet af permebref. Dels håller man icke hvad man lofvat mig, dels är man så jaloux att man icke vill 
lemna mig tillträde tili de få arkiv, som ännu finnas i behåll. De bästa gamla handlingar äro i alla fall dels 
spolierade, dels förda till Danmark. 
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A. I. Arwidsson till Rääf. 


Selets bruk d. 4 aug. 1828. 

Min vistelse här i Norrbotten drar längre ut på tiden, än jag förmodade, då jag senast hade äran att träffa hr 
Kammarjunka-ren. Först efter ungefär en månad lär jag kunna vara i Stockholm, Der vänta mig arbeten, dem jag 
är pligtig att verkställa på tjen-stens vägnar, bokkataloger m. m., och kort derefter infaller riksdagen, vid h vil ken 
jag ernat skaffa mig, om möjligt, något slags sysselsättning. Också skola de arbeten rörande främmande folkslags 
nationalsånger, som kanslirådet Wall mark reqvirerat, ännu ej vara anlända, och ovisst synes om de anlända i år. 
Allt detta förenadt, och för att ej missbruka det af mig så högt värderade förtroendet om folksångernas m. m. 
utgifvande *, föranleder detta bref. Jag har ansett för min pligt, att underrätta hr Kammarjun-karen om de hinder, 
hvilka förorsaka ett uppskof, emedan jag erinrar mig, att hr Kanmiarjunkaren önskade tryckningens påbörjande 
redan i höst. 

Det finnes icke något literärt företag, hvilket för det närvarande i så hög grad skulle intressera mig, som 
utgifvandet af den rika samlingen folksånger, den jag emottagit, och det skulle vara mig ganska oangenämt, om 
en annan finge uppdraget; mén jag anser det i alla fall vara rättast handladt af mig, att i god tid underrätta hr 
Kanmiarjunkaren om det oundvikliga dröjsmålet vid min redaktion, så att hr Kammarj. kan vara i tillfälle, i 
händelse så önskas, att om arbetet öfverenskomma med någon annan. Detta vore väl mig högst okärt; men det 
skall visst icke förundra mig, ty dertill är allt skäl, likasom intet hinder härvid skall möta från min sida.Samlingen 
finnes för närvarande nedlagd i Kongl. Biblioteket, förseglad och med påskrift: Rääfska samlingen af folksånger. 
Jag ansåg det dyrbara paketet säkrast för alla olyckor och bäst förvaradt på nämnda ställe, och derför blef det här 
deponeradt- 
* 


Rääf till Arwidsson. 


Buhlsjö d. 27 maj 1832. 

Sparsamhet vid utdelningen af prenumerationslistor! I stället för senast bekomna 2:ne, anhåller jag att få 15 till 
20 st. En oändlig tid försvinner, mycken oreda uppkommer, om samma listor skickas ort från ort, mellan 



aflägsna trakter. 


Ett ypperligt tillfälle för erhållandet af påtcckningår vore att begagna regementenas nu började möten. Hr K. 
Sela - , torde sjelf känna några officerare af skilda coipser, till hvilka listor kunde försändas, eller anmodas Tit. 
Livijn och andra i militien fördjupade vänner om en dylik kringspridning. 

Men den anmälan som är tryckt på sjelfva listan är alltför kort att åt fullkomligt oinvigda personer meddela ett 
redigt begrepp om saken; den borde omständligare utvecklas uti något tidningsblad, hvaraf exemplar skulle 
åtfölja listorna. Om jag af dem erhåller ett tilkäckligt antal, skall jag sjelf besörja försändningen till alla mina 
bekanta. 

Uti Upsala och Lund lär hr K. Sekr. ega, mina uppgifter förutan, ett tillräckligt antal vänner för att, både bland 
lärare och studenter, anskaffa förespråkare. Jag är förvissad att bland andra prof. Tranér samt studeranden af 
Östgöta landskap A. J. Cnat-tingius skulle på förra stället vinnlägga sig om sakens framgång. 

Ordningsförteckningen på de första visorna synes mig till någon del omblanda tiderna. Också är det svårt 
uppgöra en vederbörlig rangordning, innan man erhållit Berghammarska ko-dex, som innefattar de äldsta. I 
allmänhet torde de eddiska böra stå först; demäst Völsungar och Vilkinare; vidare de skenfagert historiska 
svenska, norska och danska; deipå de rent diktade, namnlösa, samt till sist de verkligen historiska. Jag förnyar 
ännu en gång tvänne förut meddelade åsigter: den ena, att Rudebecks Samlingen finnes för närvarande nedlagd 
Kongl. Biblioteket, förseglad och med påskrift: Rääfska samlingen af folksånger. Jag ansåg det dyrbara paketet 
säkrast för alla olyckor och bäst förvaradt på nämnda ställe, och derför blef det här deponeradt- 
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allmänhet torde de eddiska böra stå först; demäst Völsungar och Vilkinare; vidare de skenfagert historiska 
svenska, norska och danska; deipå de rent diktade, namnlösa, samt till sist de verkligen historiska. Jag förnyar 
ännu en gång tvänne förut meddelade åsigter: den ena, att Rudebecksanteckningar uti Nescherska samlingen, 
äfvensom de tvänne folio-banden af så kallade Danska visor på Kongl. Biblioteket måtte begagnas. Den andra, 
att stafsättet lämpas efter språkets nu varande bruk med bevarande af ordens och uttryckens gamla form. 



De senare hafva möjligen kunnat bibehålla sig från visans ur-sprungstider, men stafsättet är beroende af hvarje 
afskrifvares smak och fullkomligt likgiltigt för en sång som aldrig varit ämnad till läsning, utan att flyta genom 
århundradenas olika språkformer. 

Buhlsjö d. 23 aug. 1834. 

Det är - icke under en riksdags käbbel och vindkast våra visors enformiga toner kunna göra sig hörda. Jag har 
således ej förundrat mig öfver deras naturliga hvila. 

Men önskansvärdt för verkets afgång vore dess färdigblifvande innan grälmakarnes afresa; kan hända skola 
några, af ånger öfver allt det gamla de förstört och allt det nya vanvett de inympat, vilja hemföra denna skatt af 
forntida lugn. 

Tonsättningen uti de erhållna bladen är utom min gransk-ningsförmåga; utseendet är - åtminstone vackert. Tvänne 
andra omständigheter anmärkas: att melodier från danska samlingar - blifvit upptagna och att den underlagda 
textens stafsätt hvarken är - fullt enlig med tidsbruket eller med aftrycket i boken. 

Af den senare har - jag genom hr - K. Sekret:s godhet erhållit till och med 25:te arket, utbedjande mig så väl 
fylnaden i detta exemplar, hvilket genom mycket bruk blifvit redan temligen förslitet, som 2:ne andra under 
prenumerationsvilkor, om de ännu tillåtas; * det ena för egna samlingar, det andra för Oldskriftsällskapet i 
Köpenhamn att dit på mina vägnar af kanzlirådet R. Liljegren benäget öfversändas. 

Af de tvänne titlarna lemnas min röst åt den enklare, som öfverensstämmer med hvad anmälan lofvat. 
Nordmanna-harpa är - ett redan in kr äkta dt ord, hvilket hädanefter erhåller den låga rangen af plagiat. 

Om på titeln utsättes att fornsångerna äro en fortsättning af Sv. Folkvisorna, tror jag att misstanken hos köpare 
om erhållandet af hvad de förut ega, skulle bättre förekommas än genom försäkringarna i ett företal det man 
sällan läser, minst under bläddringen på boklådan.Ganska många hafva lemnat bidrag till min anpart af 
samlingen, och deras betackande med några ord skulle vara mig kärt; men ingen kan till namnet utmärkas. Med 
lektor Wallman samlade gemensamt en hans uti studieåren aflidne broder, hvars namn jag glömt. 

* 


Atterbom till Rääf. 


Upsala d. 8 mars 1811. 

Det är - mig omöjligt, att finna rätt på Drottning Eufemias vrior»Iwan och Gawian», »Flertig Fredrik af 
Normandie», »Flores och Blanzeflor». I G. E. Klemmings inledning till Flores och Blanzeflor (utgifven 1844) 
läsas följande rader: »På biblioteket i Upsala finnes ett band in 4:o, innehållande afskrifter af Iwan och Gawian, 
Paris och Vienna, Flores och Blanzeflor samt legender m. m. på prosa. Enligt en anteckning af hr 
Kammarjunkaren Rääf lära de 4 rimmade dikterna vara afskrifna af Wennassius.» här - i biblioteket, och 
Aurivillius sjelf vet icke om de finnas der, och har — till min stora förundran — aldrig hört deras namn. Jag ser 
således intet annat råd, än att du sjelf, om du reser hit, söker efter dem, om du har - någon idé hvar - de skola 
träffas. Din evige vän 

Atterbom. 

Upsala d. 14 juni 1811. 

Trofaste vän och stallbroder! Den sista lifliga yttringen af din vänskap har - djupt rört mig, och så dyrbart ditt 
förtroende till min ringa talang är för mig såsom ett stycke auktor, så kär - är - mig inviten till Thomestorp såsom en 
förnyad pant af vår långa och eviga vänskap. O, att det vore mig möjligt att svara mot din önskan denna gång! 

Jag ser att din panna vid dessa ord redan mulnar, men sätt dig i mitt ställe: 1) Är det nödvändigt, att jag måste 
åtminstone försöka med allvar - bli magister, och det till nästa års promotion, emedan jag med hvart år - blir mer 



ohågad för sådana studier, af det skäl, att jag allt mer försjunker i min själs medfödda intensiva riktning, snart 
knapt lefver utom fantasien och tanken, och med yttersta möda kan bringa mig till verksamhet på något yttre mål. 
2) Kan jag omöjligt uppskjuta detta försök längre än till den 1 juli af ganska begrip- Ganska många hafva lemnat 
bidrag till min anpart af samlingen, och deras betackande med några ord skulle vara mig kärt; men ingen kan till 
namnet utmärkas. Med lektor Wallman samlade gemensamt en hans uti studieåren aflidne broder, hvars namn 
jag glömt. 

* 


Atterbom till Rääf. 


Upsala d. 8 mars 1811. 

Det är mig omöjligt, att finna rätt på Drottning Eufemias vivo/vdwan och Gawian», »Hertig Fredrik af 
Normandie», »Flores och Blanzeflor». I G. E. Klemmings inledning till Flores och Blanzeflor (utgifven 1844) 
läsas följande rader: »På biblioteket i Upsala finnes ett band in 4:o, innehållande afskrifter af Iwan och Gawian, 
Paris och Vienna, Flores och Blanzeflor samt legender m. m. på prosa. Enligt en anteckning af hr 
Kammarjunkaren Rääf lära de 4 rimmade dikterna vara afskrifna af Wennresius.» här i biblioteket, och 
Aurivillius sjelf vet icke om de finnas der, och har — till min stora förundran — aldrig hört deras namn. Jag ser 
således intet annat råd, än att du sjelf, om du reser hit, söker efter dem, om du har någon idé hvar de skola 
träffas. Din evige vän 

Atterbom. 

Upsala d. 14 juni 1811. 

Trofaste vän och stallbroder! Den sista lifliga yttringen af din vänskap har djupt rört mig, och så dyrbart ditt 
förtroende till min ringa talang är för mig såsom ett stycke auktor, så kär är mig inviten till Thomestorp såsom en 
förnyad pant af vår långa och eviga vänskap. O, att det vore mig möjligt att svara mot din önskan denna gång! 

Jag ser att din panna vid dessa ord redan mulnar, men sätt dig i mitt ställe: 1) Är det nödvändigt, att jag måste 
åtminstone försöka med allvar bli magister, och det till nästa års promotion, emedan jag med hvart år blir mer 
ohågad för sådana studier, af det skäl, att jag allt mer försjunker i min själs medfödda intensiva riktning, snart 
knapt lefver utom fantasien och tanken, och med yttersta möda kan bringa mig till verksamhet på något yttre mål. 
2) Kan jag omöjligt uppskjuta detta försök längre än till den 1 juli af ganska begrip-liga grunder. 3) H vi lar 
Phosphoros helt och hållet på mig och Palmblad, och då bok tryckeri affärerna upptaga hans mesta tid, 
hufvudsakligen på mig. 

Boxholm och Åsbo d. 9 juli 1812. 

Såsom jag inom kort torde ställa kosan åt din ridderliga borg, så ville jag blott i förväg förfråga mig, vid hvilken 
period af sommaren jag är mest säker att träffa dig hemma, samt om hos dig finnes något rinnande eller stående 
vatten, hvarutinnan man med fördel kan bada en sjuklig lekamen. Item, om jag är välkommen. — I fall så 
förhölle sig, vore jag hågad att dröja hos dig ett par veckor, för att försöka om furiernas gisslar hinna mig så 
ackurat i Kinds härad som i öfriga härader. Jag skall söka att vara så litet besvärlig som möjligt är, ehuru min 
jordiska hydda börjar bli lik en qvalmig backstuga och min själ har antagit lynnet af en deri boende käring. 

Hvad tycks om Höijers död? Ett bistert öde hvilar tungt öfver nordens Helikon och dess literatörer. Mig synes, att 
numera ingen förlust kan ske, som uppgår mot denna i gruflighet. Kunde en sådan tanke trösta, så hade man skäl 
att vara tröstad på grafven af Sveriges ende filosof. Han är emellertid lycklig, som har lidit ut, ty i hvilka flor man 
än må drapera lifvet, så är det dock ingenting annat än ett oupphörligt lidande. Frasen är trivial, men åtminstone 
jag är berättigad att finna honom sann. 

Din öfversättning af Die Söhne des Thals tycks, af de prof-bitar jag sett i Polyfem införda, bli ganska lyckad. 



För att visa huru L. F. Rääf rörde sig i den bundna stilen, anföra vi detta profstycke ur hans ej fullbordade 
tolkning af Werners drama: »Die Söhne des Thals», i:a delen, 3:dje akten, i:sta scenen (Polyfem, femte saml. nr 
44). Som R. i allmänhet ej hyste synnerligt höga tankar öm det täcka könet, har han ock säkert con amore 
återgifvit dessa rader: 

Personer: 

Molay, Tempelordens stormästare. 

Tunesisk kaparekapten, fångad af tempelherrarne. 

Troubadour, tunesisk slaf, befriad af tempelheframe.Molay. 

Flvem är du, gråhårsman? 

Troubadour. 

En ministrel, 

som har uti Burgund och Flandern sjungit för grefvar och för herrar mången visa. 

Men när som åren kommo vek min konst så småningom ifrån mig, derför drog jag till Spanien, de sköna sångers 
hembygd, för att mig lifva vid dess drufvors saft och värma mig uti dess klara himmel. 

Der smålog åter mot mig skaldeguden; men dårskap föll uppå mig och till maka jag valde mig en qvinna i sin 
vår, som dagen skön, men ondsint såsom satan. 

Tunesarn. 

Den gäinla jemmern! 

Molay. 

Afbryt honom ej! 

Troubadour. 

O käre herre, hvil ket uselt byte! 

Förr hade jag i femti snabba år 

åt sångens gyllne gåfva fröjdat mig, 

liksom ett barn åt helga juleafton; 

förr drömde jag mig jord och himlens kung, 

och när jag stjernorna och morgonrodnan 

från skogens bäck, från drufvokullen helsat, 

då tyckte jag att drufva, bäck och träd 

mig vänligt bådo: fröjda dig med oss! 

då föreföll jag mig, jag ringe man, 

liksom en gud och verldens skapare; 

jag är det ock i känslornas minut! 

då den förflutit är det som en dröm, 

jag vet ej sjelf hvad eller hur jag drömde, 

och återfaller strax uti mitt intet 

och är så svag och kraftlös som förut.Tunesam. 



Ett löjligt tidsfördrif! 

Troubadour. 

Det gladaste 1 Förr’n dagen än med sömnens guld på kindren beskådat verlden, och med rosenfingrar sin moder, 
solen, sakta hade uppväckt, då gick jag re’n, med fria hår och tankar, igenom lund och stad och berg och dalar, än 
i palats, än uti bondekojan, mottagen hjertligt af båd’ hög och låg; jag gick i dag ifrån Provences parker för att i 
morgon spegla mig i Gletscher och att, från Vatikan i öfvermorgon, förvånas öfver verldsstorhetens graf. 

Det föreföll mig liksom modren konsten mig skötte såsom hönan sina pullor, och aldrig sörjde jag för tak och 
föda som hvarje konstvän, hvarje träd mig tillböd. 

Molay. 

Hvad! Ingenstädes bofast? 

Troubadour. 

Konstnärns lefnad är ju en pelegrims. På intet ställe afjorden är hans hemvist. — Oupphörligt han ilar efter en 
klenod, som synbar, men oupphinnelig, för honom sväfvar. 

Ack, att jag det förgät! — Jag dåre ville mig skaffa hus och hem och ljufva lugnet; jag fick det ock, men det var 
grafvens lugn. Min hippogryf, af Hymens betsel tämd, snart fälde sina öron som en åsna. 

Jag arme måste, uti lyrans ställe, nu taga sländan, sjelf mig hugga ved, arbeta och mig plåga för den lyckan att få 
om qvällen krypa bakom ugnen,och att, för näktergalars harmoni, få höra sladder utaf gamla mostrar. — Till all 
Guds lycka kom en riddersman och stal min hustru och mitt hela bohag; då blef jag åter mina fjettrar qvitt, ty 
egendom och qvinnor äro kedjor som draga oss från Helikon och binda vid jordens slödder oss. — Jag gick till 
Cadix och steg ombord med några Mara vedis, men med ett hjerta uppå guddom rikt, för att till Palestina segla af 
och sjunga till förlossarns pris en visa. 

* 


Beskow till Rääf. 


Stockholm d. 18 nov. 1859. 

Med verklig rörelse har jag emottagit hr Kammarjunkarcns bref och sändning*. Laudari a laudato vko har af 
ålder ansetts eftersträfvansvärdt, men när den berömde mannen derjemte är en ädel, fosterländsk och efterdömlig 
medborgare, innebär ett vedermäle af hans uppmärksamhet och välvilja en belöning för många mödor och 
strider. Den nu mig tilldelta utmärkelse har varit desto mer öfverraskande och fägnande, som jag sedan länge 
upphört att påräkna annat erkännande af mitt ringa arbete, än det egna medvetandets, att hafva, efter förmåga, 
sökt verka för hvad jag trott vara sant, rätt och fosterländskt. I grånadt hufvud återväckas ofta den ädle 
germanens ord: * 

» Was t hu* ich hier? Sie sind begraben alle 
Mit denen ich gewaltet und gelebt. 

Unter der Erde schon liegt meine Zeit, 

Wohl dem, der mit der Neuen nicht mehr braucht zu leben.* 

# 

Under sådana stunder är det ljuft att veta sig ej sakna allt deltagande och se sig ihågkonmien af dem man vördar 
och skattar. 

Att våra herrliga fornsångers vårdare och fornspråkets djupe forskare jemväl skulle skänka sin uppmärksamhet åt 



det bland 


* Den Beskow tillegnade redogörelsen för Ydremålet. 

** Schiller. och att, för näktergalars harmoni, få höra sladder utaf gamla mostrar. — Till all Guds lycka kom en 
riddersman och stal min hustru och mitt hela bohag; då blef jag åter mina fjettrar qvitt, ty egendom och qvinnor 
äro kedjor som draga oss från Helikon och binda vid jordens slödder oss. — Jag gick till Cadix och steg ombord 
med några Maravedis, men med ett hjerta uppå guddom rikt, för att till Palestina segla af och sjunga till 
förlossarns pris en visa. 

* 


Beskow till Rääf. 


Stockholm d. 18 nov. 1859. 

Med verklig rörelse har jag emottagit hr Kammarjunkarens bref och sändning*. Laudari a laudato viro har af 
ålder ansetts eftersträfvansvärdt, men när den berömde mannen derjemte är en ädel, fosterländsk och efterdömlig 
medborgare, innebär ett vedermäle af hans uppmärksamhet och välvilja en belöning för många mödor och 
strider. Den nu mig tilldelta utmärkelse har varit desto mer öfverraskande och fägnande, som jag sedan länge 
upphört att påräkna annat erkännande af mitt ringa arbete, än det egna medvetandets, att hafva, efter förmåga, 
sökt verka för hvad jag trott vara sant, rätt och fosterländskt. I grånadt hufvud återväckas ofta den ädle 
germanens ord: * 

» Was t hu* ich hier? Sie sind begraben alle 
Mit denen ich gewaltet und gelebt. 

Unter der Erde schon liegt meine Zeit, 

Wohl dem, der mit der Neuen nicht mehr braucht zu leben.* 

# 

Under sådana stunder är det ljuft att veta sig ej sakna allt deltagande och se sig ihågkommen af dem man vördar 
och skattar. 

Att våra herrliga fornsångers vårdare och fornspråkets djupe forskare jemväl skulle skänka sin uppmärksamhet åt 
det bland 

* Den Beskow tillegnade redogörelsen för Ydremålet. 

** Schiller.våra rika landskapsmål, som närmast omger honom, var att förvänta. Ingen lärer dock förestält sig, att 
deraf kunde samlas en sådan språkskatt, som den nu i dagen lagda. Jag längtar att få höra ett omdöme deröfver af 
författaren till »Svenska språkets lagar». För egen del har jag blott som älskare af vårt sköna modersmål kunnat 
njuta deraf, men jag har öfverraskats af de för mig hittills okända, egna naiva och målande drag, som deri 
uppenbarat sig. Huru värderika detta slags ordsamlingar äro för det stora språkverk, hvarmed Svenska 
Akademien är sysselsatt, vore öfverflödigt att tillägga. 

Stockholm d. 20 dec. 1859. 

Det är en af mina gladaste stunder, då jag får äran aflåta närlagda embetsskrifvelse *. Hr Kammarjunkaren kan ej 
misstaga sig om syftningen deraf, och att fråga ej kan vara om ett vanligt pris, men att det vittra samfundet med 
glädje omfattat anledningen af en skrift inom dess egentliga område, eller språkforskningens, för att ådagalägga 
sin länge närda aktning för den ädle vårdaren af våra fornminnen, medborgaren, talaren, skriftställaren i så många 
vigtiga fosterländska ämnen. Den bild, som pryder hennes aktningsbevis, kan ej vara likgiltig för ett svenskt 
hjerta, och inskriftens tvänne ord säga mer, än hvad här kunde tilläggas. Den höge stiftaren har, liksom våra 



flesta stora män, varit föremål för orättvisa tillmälen, jemväl från i öfrigt aktningsvärda författare, förblindade af 
partisinnet. Jag ämnar försöka, att vid den sammankomst som inom några ögonblick öppnas, bemöta och 
gendrifva några af dem. 

Men högtidsljusen tändas, tjenstepligten kallar, och jag hinner ej mer än tillägga en hjertlig önskan etc. 

RäSfe svar. 

Den 31 dec. 1859. 

Omgifven af mina barn och några gäster satt jag julaftonen fröjdande mig åt glädjen som denna fest med alla sina 
gamla bruk åt ungdomen bereder, begrundande såsom hos de åldrige är vanligt, flydda dagar, med tacksamhet 
mot försynen som, 

* Se det föregående, sid. 177. AhnJel t i L. F. Rääf, 

iSbland talrika välgerningar, skänkt mig äfven lyckan att hafva njutit mången ypperlig mans ynnest. 

Jag upprepade derför i minnet det bref af den 18 nov. hvar-med Tit. behagat mig hedra, och hvars förbindliga 
uttryck inneburo största tänkbara belöningen för mödor jag användt på det arbete jag tagit mig friheten 
öfverlemna. 

Huru bestört blef jag ej då, när posten midt under högtiden tillförde mig Svenska Akademiens skrifvelse, 
beledsagad af en gåfva, hvilken jag måste betrakta vara mindre afsedd det verk jag utgifvit, än att åt en gammal 
vetenskapernas vän skänka tröst och uppmuntran mot ålderdomens alla försakelser. Bland dessa är ej den minsta 
att icke förmå personligen frambära min vörd-nadsfulla tacksamhet. 

Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 9 nov. 1860. 

Thorild ropade en gång: »Gif mig en läsare!» I sådant fall är jag lyckligare än han. Jag vet hvar jag skall finna en 
välvillig, upplyst och trogen läsare, då jag kommer med en skrift, som söker göra rättvisa åt en af de ovanligaste 
regenter, men tillika den mest missförstådde, misstecknade och misshandlade, som Sverige frambragt. Min 
vördade vän känner nogsamt, att svårigheterna af ett dylikt hedersförsvar ej varit ringa. Gustafs minne är ännu i 
denna dag omgifvet af ett sådant bålverk utaf lögn och smädelse, att man endast med yttersta svårighet kan 
komma sanningen på spåren. A andra sidan är det icke lätt, att under den harm som måste väckas af detta 
sedan,snart ett århundrade fortsatta nedsvärtningssystem (ty det börjades mot honom redan 1769) kunna 
bibehålla det lugn, som häfden fordrar. Huruvida det lyckats, må andra döma. 

När senare afdelningen af denna skrift hunnit fullbordas* önskade jag ega helsa, kraft och förmåga att företaga 
något dylikt i afseende på Karl XII, som jemväl synes mig af senare häfdatecknare alltför missförstådd och 
misstecknad. Jag har med dem kommit till ganska stridiga resultat rörande Karl XI, h vil ket synes af de i 
Akademiens handlingar införda minnesteckningar öfver Johan Gyllenstjerna, Fabian Wrede och Urban 
Hjärne.Rääfs svar. 

Den 24 nov. 1860. 

Under det hr Baron, med segervan hand, än söndersliter förtalets väfnad kring hittills fördunklade stora 
konungars bilder, än upprättar misskända statsmäns välförtjenta ära, än framställer vetenskapernas och de sköna 
konsternas store idkare till täflings-mål för närvarande och kommande, täcktes hr Baron äfven skänka föryngradt 
lif åt en ålderstigen klient, genom en njutning lika ren som oförväntad. Ja, i sanning! ingen läsare af hr Barons 
afhandling öfver konung Gustaf III har känt en lifligarc glädje deröfver än jag, hos hvilken egen forskning och 
öfvertygelse stärkt det arf af beundran mig blifvit lemnadt af min fader, som till-bragte flera ungdomsår vid den 
hänförande konungens hof. 

Djup har min ledsnad varit, att sjelf sakna förmåga till en genomförd vederläggning af alla dessa paskiller, 
tryckta och otryckta, hvaraf äfven jag innehafver en betydande samling, några i utkast, med kända handstilar. 



Men nu är allt vordet godt, Gud vare lofvad! och ingen annan önskan återstår än att hr Baron måtte medhinna 
fortsättningen. 

Den svåraste vedersakare är utan tvifvel friherre G. J. Ad-lerbeth, hvars kunskaper, redliga sinne och närmare 
umgänge med konungen gifver hans omdöme vigt. Men dessa hafva hos honom olyckligtvis blifvit bestuckna af 
hans, genom en älskad hustrus otrohet, mulnade lynne och af stor sparsamhet, hvilken han icke kunde förlika 
med sin välgörares kungliga ståt. Då hans son uppdrog mig verkställighet af hans testamente, hvilket jag blott 
utförde i hvad slägtens literära qvarlåtenskap vidkom, återhemtade jag ifrågavarande anteckningar från Friherre 
v. Brinckman som utan tvifvel låtit af dem taga den afskrift, som vid aftryckningen blifvit följd *. Originalerna, i 
hvad de rörde konung Gustaf III:s och senare tider, aflemnades förseglade till Upsala bibliotek, med bifall af Ex. 
Grefve Rosenblad, för hvilken jag anmälde de klandrande omdömen, som uti dessa uppsatser förekommo, och i 
ändamål att icke ytterligare öka den ännu då alltför lifliga hätskheten, eller gifva åt afskyvärda tidningsskrifvare 
nya ämnen för nidvisor. 

* Utg. af Gustaf Andersson 1856—57.Men öppna aflemnade jag icke blott det band, som omfattar vår förra 
sjelfsvåldstid, utan äfven statsrådets rika anteckningar öfver italienska resan, hvaruti, om hr Baron dem ej redan 
begagnat, lära anträffas ypperliga vederläggningar af alla de tillmålen, som blifvit konungen gjorda med afseende 
på hans företag och syften under vistelsen i Rom, hvarjemte denna rcsc-bcsk ritning innehåller af mig förut 
osedda upplysningar om de konstskatter konungen hemförde. När, i en framtid, Ex. Grefve Rosenblads digra 
anteckningar blifva tillgängliga (och kanske äro de det redan för hr - Baron) återfinnes förmodligen bland dem, 
den karakteris t ik öfver konung Gustaf IV Adolf, som han behagade för mig uppläsa, innehållande, bland mycket 
sant och förträffligt, äfven en hänsyftning på konungens oäkta börd. Min djupa vördnad för den i så många 
hänseenden högst utmärkte embets-mannen kunde icke tillåta invändningar mot denna omöjliga saga; men jag 
glädes att en i alla andra hänseenden så stor auktoritet, icke i detta fall kan medföra någon öfvertygelse, emedan 
hans dåvarande ställning icke medgaf honom närmare kännedom om hofvets inre historia och tilldragelser, 
äfvensom att de motbevis hr Baron redan uppstält äro tillräckliga både mot redan offentligt kända och framdeles 
uppträdande skandalberättare. Då jag genomläste hr Barons yttrande om bränvinets regaliserande, uppsteg ett 
stort högmod, att hafva hyst likartade tankar, antecknade uti ett kapitel om Ydre härads drycker och 
br än vinsbränning, ämnadt för fortsättning af ortens beskrifning. Kan jag väl vinna öfverseende om jag åt min 
fåfänga gör ett offer att här meddela dessa ord: »Författare sådana som Schinkel-Bergman hade bort göra sig 
underrättade om dessa långt förut, af 1747 års ständer och 1751 års deputation, föreslagna utvägar att förskaffa 
kronan fördelar af ett dryckcsbcgär, som ansågs icke mera kunna hämmas, och hvars regaliserande var 
understödt af föredömet i andra länder, som till statsinkomst begagnat den icke mindre giftiga och menskliga 
förmögenheter döfvande tobaken. Dessa förf. hade, innan de uttalade sin förkastande dom öfver konung Gustaf 
III, bort betänka att bränvinssupande var, allt ifrån första införandet af denna dryck uti ett beständigt stigande, 
men alldeles icke uppdrifvet genom de regala brännerierna utöfver hvad detta beklagliga fortskridande skulle i 
alla fall medfört. De hadebort undersöka och vid minsta granskning finna ett lönbränneri och olofliga 
försäljningar åtföljdt af alla föregående och alla äfven i våra tider skedda inskränkningar i tillverkning och 
afyttring. De hade icke bort belasta den ädelsinnade konungen med beskyllningen om ett afsigtligt uppmuntrande 
af en ohygglig last, åberopande en författare, som ständigt befinner sig uti ett rus af fantasi, eller det tillfälliga 
skämtet af en skald, »kring hvars vigda mun sången ohejdad svärmade.» 

Om, för öfrigt, följder och icke afsigt, böra utgöra domslut mot regeringar, skulle ett ännu bittrare hån drabba alla 
de senare styrelser och utmärkta män, som, med hopp att i potätema förskaffa Sveriges fattiga en lättfången och 
sund föda, införde den mest helsoförstörande, och med henne proletariatet och fylleriet uti deras högsta 
utsträckning. Uti denna domsaga mottogo församlingarna, under juli månad 1787 och med betygande af största 
tacksamhet, anbudet på ett tioårigt arrende af husbehofsbränning, hvarom kontrakt afslutades i Linköping den 4 
aug. Dock icke så öfverallt. Jag eger i afskrift en skön samling anföranden till sockenstämmor uti Upland, 
Södermanland etc. alla vägrande, alla åberopande regeringsformen och, enligt honom, nödvändigheten af 
ständers beslut. Bland, dem utväljer jag till en bilaga ett roligt yttrande af den otidige och qvicke häradshöfding 



Blixt, i händelse, det icke redan vore för hr Baron bekant. Men under det hr Baron uppreser så månget 
oförgängligt äreminne åt framfarna stora män, och genom dem åt sig sjelf, hvilar ännu oberömd och snart 
bortglömd presidenten v. Hartmansdorff, den rättskaffens och dygdige medborgaren, den outtröttlige och sina 
konungar orubbligt tillgifne tjenaren, den grundlige k än na ren och ihärdige försvararen af Sveriges gamla goda 
inrättningar, tadelvärd endast då, när han, i strid mot sin natur, ville skapa nya. Väl har öfverste Hazelius gifvit 
ett löfte att företaga denna tacksamma minnesteckning; men han har fastat vilkor om en för honom läglig tid, 
hvilken hans många befattningar aldrig lärer honom lemna *. 

Uti mitt hjerta bor en varm och innerlig önskan, den jag 

* I Biogr. Lex., ny följd, har J. A. Hazelius genom en utförlig lef-nadsteckning infriat detta sitt löfte.icke ens 
vågar yppa, och jag inskränker henne derför inom en tänkbarare gräns: att hr Baron som hedrat den hädangångne 
med mångårig vänskap och ofta understödt hans arbeten, värdigas bereda honom en biograf, motsvarande 
föremålets storhet. 

Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 13 dec. 1861. 

Härmed har jag nöjet öfverlemna andra afdelningen af min gustaviad, utbedjande mig för densamma ett lika 
välvilligt bedömande, som skänktes den föregående. 

I förrgår hade jag en verklig glädje i Vetenskapsakademien, genom det val, som skänkte mig ett nytt kamratskap 
med min högt värderade vän ♦. Jag lyckönskar Akademien till denna er-öfring, och särskildt oss, som hafva den 
äran att tillhöra samma klass inom det frejdade samfundet. 

Ja, Hartmansdorff förtjenar visserligen en utförlig minnesteckning. Men hvem skulle sannare och fullkomligare 
utföra den, än förslagets upphöfsman? Hvem är närmare dertill genom hjerta, snille, karakter, kunskaper och 
erfarenhet? Vi ega någon rätt att vänta en sådan minnesgärd. 

Hvad mig angår, så beror valet af ämne mindre af mig sjelf, än af omständigheterna. Akademiens årliga 
minnesteckningar måste ega främsta rummet. Det i år valda föremål är ett af de största inom svenska vitterheten: 
Leopold — behandlad af fos-foristerna ungefär, såsom patrioterna behandlade Gustaf den tredje. Den stora taflan 
fordrar beklagligeil mera tid och mindre medtagna krafter, framför allt mera snille och lärdom, än skildraren 
deråt kan egna. 

I ovisshet huruvida den senaste högtidsdagens minne ännu kommit under min värde väns ögon, tillåter jag mig 
sända den lilla bilden. Den deri antydda spådom, om en stundande straffdom för slafveriet i våra så kallade 
liberales »mönsterstat», har fått en förfärlig bekräftelse, liksom hvad förf. för några och tjugu år sedan yttrade i 
ströskrifterna »Upplösning är icke upplys- 

* Den 11 dec. 1861 valdes Rääf till ledamot af Vetenskapsakademien, 9:de klassen, i ledigheten efter excellensen 
Karl de Geer.ning» — »Har Sverige publicitet och publicister» m. fl. Det är sorgligt, att mängden sällan får 
öppna ögon, förrän olyckan inträder som läromästare. Arbetar man icke ännu hos oss på Rousseau’s volonté 
géttérale och suffrage universeL som burit och bära så vackra frukter i mönsterstaten? 

Stockholm d. 11 april 1864. 

Det är för mig en glädje, att få göra mig påmint hos min högt ärade vän, medelst fortsättningen af ett arbete, 
hvars föregående delar lyckats vinna dess bifall och uppmuntran. Den närvarande omfattar en mindre tiderymd, 
än jag hoppas medhinna. Men ämnet — Gustaf III:s yttre politik — har måst behandlas i ett sammanhang och 
förses med en mängd historiska bilagor, för att rätt fattas, och en viss vidlyftighet har ej kunnat undvikas, när 
man nödgats belysa alla de mångfaldiga förtydningar, hvartill denna del af den snillrike konungens styrelse gif¬ 
vit anledning. Det skulle högeligen fågna mig, om en så upplyst domare finner, att jag ej arbetat alldeles 
förgäfves. 



Tidningarna torde redan meddelat, att den sista minnesteckningen hade till föremål grefve Karl Gustaf Tessin. 
Detta minne har framkallat en temligen fullständig tafla af partitiderna, hvarvid jag äfven haft tillfälle, att orda 
något om nämnda tiders närmaste föregångare och efterträdare — Karl XII och Gustaf III. De mörka 
slagskuggor, hvarmed de ända in i våra dagar tecknats, har gjort det till en pligt, liksom det var en böjelse att låta 
några dagrar falla på dessa ovanliga män, hvilkas karakteristik jag tror ännu ej rätt träffad, ehuru mycket derom 
är skrifvet. 

Rääfs svar. 

Den 23 april 1864. 

Min redan långa lefnad skall då utsträckas ännu någon tid, föryngrad genom vår och sol i den skrift Tit. behagat 
ynnestfullt mig t illsända. 

Hvilken lycklig lott är det ej, att så kunna bortjaga hvarje töcken från Gustaf III: s herliga bild och låta hans 
konungsliga tankar, hans svenska sinne, hans ömhet mot hög och låg, hans genomträngande vett, hans rastlösa 
arbetsamhet, hans öfverlägsnasnille, hans oemotståndliga umgängessätt träda fram och visa honom sådan han 
var: den förste i sin samtid. 

Att jag härigenom känner mig, såsom enskild, oändligt lycklig, härflyter till en del från ärfda gustavianska 
tänkesätt och af det äldsta minne jag från bamåren bevarat: min farstårar 1792. 

Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 23 jan. 1865. 

Under hjertlig tillönskan af ett godt nytt år, tillåter jag mig härmed öfverlemna det senaste alstret af min åldriga 
(att ej säga redan föråldrade) pennas flit, anhållande, att det måtte bedömas med samma välvilliga öfverseende, 
som dess föregångare åtnjutit. För dess utförande har jag måst afbryta fullbordandet af Gustaf III: s karakteristik, 
ehuru denna måhända ej rättsligen kan anses alldeles öfvergifven, då man skildrar hans berömde lärare och 
dennes tidehvarf, hvars skuggor förhöja glansen af den konung, som slöt detta sorgliga tidskifte i våra häfder, 
och hvars statsskick och politiska system, strängt taget, synas hvila på en af främmande korruption underhållen, 
femtioåra lögn. Gerna hade jag velat, från denna mörka tafla, återvända omedelbart till dess baneman, som 
återförde svenskame bland sjelfständiga och fria folk, men jag hvarken kunde eller ville dessförinnan afböja 
uppdraget, att skildra en gammal karolin, Sven Lagerberg, och söka framställa »lejonkungen» och hans »gossar 
blå» i en annan och enligt min tanke sannare dagar, än han senast varit skildrad. Om Gud förlänar helsa och 
krafter, ville jag gerna, efter afslu-tandet af Gustaf III:s karakteristik, egna en dylik gärd åt Karl XII. 

Rääfs svar. 

Den 4 febr. 1865. 

Uti ingen mera lyckligt vald tidpunkt har skildringen af förra sjelfsvåldstidehvarfvet kunnat framställas till 
varning, än i det närvarande, då man skyndar att införa ett 1ika.rt.adt med det förflutna, skiljaktigt blott, till 
samfundsställning för de massor, som skola herska och med mera ohejdbart våld intränga på en konunga-makt 
som förgäfves skall, liksom Adolf Fredrik, söka väm bakom regeringsformens svaga pappersmur. 

En annan lika stor lycka för allmänheten är att hafva mottagit denna varning från en hand som hon länge följt 
med förtroende, vördnad och beundran, och uti ett språk hvars manliga behag både öfvertygar och hänför. 

Att gifva prof af den oändliga tacksamhet jag känner för ynnest, alltid förnyad, aldrig förtjenad, eger jag inga 
medel. Den fjerde del jag nu låter trycka af Ydre härads beskrifning skall jag knapt våga erbjuda, enär hon blottar 
i äcklig nakenhet det närvarande samhällets djupa och frätande sår; men hvilka, af-höljda de glittrande förband 
hvarmed de döljas af nuvarande statsläkare, torde genom sin fula verklighet kalla till en mera helande 
behandling. 

Detta hopp har varit mitt mål, icke att uppnå en efterverld som är förbehållen ensamt åt ett namn som sig förenat 



med Karl XII:s, Tessins och Gustaf III: s. 

Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 28 dec. 1865. 

»Stormen har fattat det menskliga sinnet» — sk ref för 66 år sedan en af våra stora skalder. Orden synas nästan 
lika lämpliga på den feberstämning, som nyss herskat från Falsterbo-ref upp till Haparanda, och under hvilken 
man företagit ett samhällsarbete, som kräfver det största lugn, den allvarligaste besinning. Ofta har jag dervid 
tänkt på den vördnadsvärde patriarken i Ydre, och undrat om han ej någon gång erinrat sig den gamle 
Attinghausens ord (i Schillers Wilhelm Tell): 

»Das Neue dringt herein mit Macht, das Alte, 

Das Wurd’ge scheidet, andre Zeiten kommen, 

Es lebt ein andersdenkendes Geschlecht!» 

När de gamla gustavianerna Leopold, Rosenstein och andra, med hvilka jag hade den lyckan att stå i närmare 
förhållande på deras ålderdom, roade sig med att kalla mig en efterboren gusta-vian, mindre passande för den 
senare tiden — ehuru under Karl Johans första regeringsår dock ännu mycket påminte om den tredje Gustaf — 
må det ej synas underligt i fall jag nu skulletycka, att den tid med hvilken jag lefvat och verkat, är begraf-ven, 
och kanske tycker patriarken i Ydre, när han ser sig omkring, något dylikt. Men det hindrar oss ej att lefva i det 
förflutna, med de stora hädangångna, och att söka återkalla deras höga minnen. Tillåt mig derför öfverlemna mitt 
sista försök i denna väg, en skuggbild af den frejdade karolinen Sven Lagerberg, hvilken ej kan vara främmande 
eller likgiltig för den, som i sin egen slägt räknar de berömda »gullgossar blå», de der gjutit sitt blod för Sveriges 
ära, vid Thorn, Pultava och Helsingborg. Efter hvad här ofvan yttrats om olika åsigter mellan författaren och den 
nya tiden, vore det öfverflödigt tillägga, att äf-ven »Lejonkungens» statskonst här uppfattats ur en synpunkt, som 
skiljer sig från nyare häfdatecknares. Lå se, hvad den mest svenske bland forskare i våra urkunder säger derom. 

Den 29 december. 

Så långt hade jag hunnit, då jag angenämt öfverraskades af senaste dyrbara vängåfva*, och jag kunde ej motstå 
frestelsen, att först göra dess bekantskap, innan jag afslöt brefvet med hjert-lig tacksägelse för detta nya 
vänskapsprof. Jag har väl ej hunnit genomgå det hela som sig bör, ty ett sådant arbete måste begrundas, ej blott 
läsas, men tillräckligt för att inse dess värde. Mycket kunna efterkommande tidsskildrare hemta deraf, och det 
vore en lycka, om andra delar af fäderneslandet funnit forskare, som lemnat sådana förarbeten till den stora taflan 
af svenska folkets utveckling, skaplynne, seder och bruk. Särskildt tacksam är jag för upplysningarna rörande 
Gustaf III, t. ex. om dåvarande »patrioters» beteende vid de öfverflödiga helgdagarnas indragning. Jag är nu 
sysselsatt med fjerde bandet af denne konungs karakteristik, omfattande finska kriget och 1789 års riksdag. Jag 
vågar hoppas, att sedan lögnens och smädelsens skuggor, hvaraf hans minne så länge förmörkats, blifvit 
skingrade, han skall äfven i nämnda olycksdigra skiften, som hans motståndare frammanat, framstå lika 
fosterländsk, som under sin fredliga styrelse, och att man skall nödgas erkänna, att han — och ensamt han — 
räddat oss från Polens öde. Måtte endast aftagande krafter och tilltagande ohelsa medgifva företagets fullbordan. 

* Fjerde delen af Ydrebeskrifningen.Stockkolm d. 22 nov. 1866. 

Under en långvarig sjuklighet har jag sökt förströelse i tecknandet af några »Minnesbilder». Emottag dem med 
välvilja, såsom en gärd af författarens oföränderliga högaktning. Kanske kan det intressera att se, huru Johannes 
v. Muller redan för femtio år sedan förutsagt vår närvarande tid, och huru hans vän Bon-stetten målar 
ålderdomen i morgonrodnadens färg. Jag tillåter mig äfven bilägga ett nytt försök, att tillstoppa en af de 
betänkligaste lögnkällor i vår historia, den der vanstält Karl XI och hans män. Innan kort hoppas jag kunna 
öfverlemna ett dylikt försök i afseende på de talrika smädekällorna för Karl XII:s historia. 


Rääfs svar. 



Den 8 dec. 1866. 


Då Joh. v. Muller uttryckte sin sorg öfver att hafva slutat Livius, egde han förmodligen icke hopp om tid att åter 
få honom börja. Min ledsnad att hafva uppnått sista sidorna af den skänk mig blifvit förärad, skall jag skyndsamt 
bortjaga genom att omläsa ånyo dessa minnesbilder, dem senaste efterverld skall lika så behandla. 

Det ynnestfulla i gåfvan och hennes beskaffenhet äro verkliga värmestrålar uti årets och min ålderdoms kulna 
senhöst, och det är dylika förfriskningar som gifvit mig anledning att på en fotografi, der jag föreställes bland 
permebref, böcker och blommor, sätta till inskrift: 

Ännu i forskningen ung, upplifvad af åldriga minnen, 

Lefver jag glad i ett Förr, och glad i ett blommande Varde. 

Men om äfven siaren, ur eget tankedjup eller från hädangångna författare, framropar varningar mot samtidens 
mångartade förvillelser, kan jag olyckligtvis icke hysa samma förtröstan om fäderneslandets Varde, som för mitt 
eget. 

Med undransvärd skyndsamhet har det nya valsättet bragt till mognad förutsagda frukter af kif och afund, 
hvarmed det stora antalet af yrvakna statsmän bestrida hvarandras ofelbara förmåga att leda rikets öden. Uti blott 
en enda af Östergötlands valkretsar för landsbygden hafva rättegångar uteblifvit.Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 22 dec. 1866. 

Tillgif om jag denna gång ej hinner, som sig borde och önskade, tacka för de senaste vänliga raderna, men jag 
har först i detta ögonblick fått ifrån boktryckaren första exemplaret af den i en föregående skrifvelse omnämnda 
afhandling och måste skynda för att få det så tidigt afsändt, att det kan hinna fram till julafton och möjligen bli en 
liten förströelse under helgen. Måtte den grundlige kännaren af våra häfder och den ädle fosterlandsvännen ej 
finna företaget för mycket vågadt. 

Om det vore mig tillåtet att begära en gengåfva, så vore det den i senaste bref omnämnda fotografi; jag ber att i 
utbyte få öfverlemna närlagda lilla skuggbild. 

Rääfs svar. 

Den 29 dec. 1866. 

Kring allt hvad Tit. behandlar sprider sig en strålglans som fördrifver hvarje fläck, ehuru hårdt anfrätt, och 
bortjagar alla töcken, äfven dem som i långa år vanstält föremålen. 

Liksom Gustaf III framstår nu Karl XII befriad från alla de tillmålen hans kortsyntare beundrare honom gjort. 

Genom denna gåfva och kort förut hopade äreskänker, har min jul blifvit den angenämaste, endast litet arbetsam, 
då en påskyndad genomläsning yrkats af gäster och grannar, otåliga att få del af samma njutning. 

Den kära och högt vördade bild jag fått mottaga, skall följa mig i min graf, inrättad att till aflägsna århundraden 
väl bevara och länge undandölja några minnen af hvad min samtid ypperst eger. 

Huru ringa faller sig deremot hvad jag här får i gengäld lemna! Men i denna föråldrade skepnad bor likväl qvar 
ett hjerta ännu varmt för det ädla och sköna, glädjande sig åt tacksamhetens börda. 

Beskow till Rääf. 

Stockholm d. 6 nov. 1867. 

Härmed har jag den fägnaden att öfverlemna fortsättningen af karakteris t iken öfver Gustaf III. Jag fruktar nog, att 
den allt- 

»för mycket vitnax om förf:s tilltagande ålderdomssvaghet, ty jag har under detta år sällan haft någon helsodag. 
Den vanliga resan till Ems medförde denna gång ingen förbättring. Kuren måste afbrytas och jag tackade Gud, 
att kunna återvända till hemmet. Det hufvudsakliga onda består i hjertlidande, för hvilket läkarne förgäfves 



användt botemedel. Jag anser dock såsom en pligt, att använda de återstående krafterna för att, om möjligt, 
fullborda det företagna verket, och hoppas på den välvillige läsarens öfver-seende. 

Rääfs svar. 

Den 28 nov. 1867. 

Med smärta blandad i glädjen att hafva fått upplefva nya prof af ynnest och hugkomst, erfar - jag den för 
fädernesland, lite-ratur och beundrares tillgifvenhet lika sorgliga bekräftelsen på ryktet om försvagad helsa. 

Men långt ifrån att en sådan röjer sig uti det stora verk, hvars fortsättning jag varit lycklig erhålla, stegras, om 
möjligt, med hvarje del, forskningens mångfald, ransakningens fintlighet och det evigt varande ljufva behaget af 
kärlek, skonsamhet ocb frid, under teckningen af de mest brottsliga och stormiga tilldragelser. 

Redan andra gången har - jag, med omättlig girighet, låtit mig föreläsas den dyrbara gåfvan, den enda lindring jag 
känt under en svår - sjukdoms sömnlösa nätter, hvilken hindrat mig att skyndsammare förklara den djupa vördnad 
och tacksamhet, hvar-uti jag har - äran framhärda. 

* 


Brinckman till Rääf. 


Stockholm d. 2 mars 1838. 

Jag blef häromdagen ej litet öfverraskad, ej blott af den för mig dyrbara skänken, men ännu mer af hr 
Kammarjunkarens godhet, att äfven frånvarande så vänskapsfullt tänka på mig. Också hade jag onekligen med 
omgående post förklarat min glada för mycket vitnax om förf:s tilltagande ålderdomssvaghet, ty jag har under 
detta år sällan haft någon helsodag. Den vanliga resan till Ems medförde denna gång ingen förbättring. Kuren 
måste afbrytas och jag tackade Gud, att kunna återvända till hemmet. Det hufvudsakliga onda består - i 
hjertlidande, för hvilket läkarne förgäfves användt botemedel. Jag anser dock såsom en pligt, att använda de 
återstående krafterna för att, om möjligt, fullborda det företagna verket, och hoppas på den välvillige läsarens 
öfver-seende. 

Rääfs svar. 

Den 28 nov. 1867. 

Med smärta blandad i glädjen att hafva fått upplefva nya prof af ynnest och hugkomst, erfar - jag den för 
fädernesland, lite-ratur och beundrares tillgifvenhet lika sorgliga bekräftelsen på ryktet om försvagad helsa. 

Men långt ifrån att en sådan röjer sig uti det stora verk, hvars fortsättning jag varit lycklig erhålla, stegras, om 
möjligt, med hvarje del, forskningens mångfald, ransakningens fintlighet och det evigt varande ljufva behaget af 
kärlek, skonsamhet ocb frid, under teckningen af de mest brottsliga och stormiga tilldragelser. 

Redan andra gången har - jag, med omättlig girighet, låtit mig föreläsas den dyrbara gåfvan, den enda lindring jag 
känt under en svår sjukdoms sömnlösa nätter, hvilken hindrat mig att skyndsammare förklara den djupa vördnad 
och tacksamhet, hvar-uti jag har - äran framhärda. 

* 


Brinckman till Rääf. 


Stockholm d. 2 mars 1838. 

Jag blef häromdagen ej litet öfverraskad, ej blott af den för mig dyrbara skänken, men ännu mer af hr 



Kammarjunkarens godhet, att äfven frånvarande så vänskapsfullt tänka på mig. Också hade jag onekligen med 
omgående post förklarat min gladatacksamhet, om jag ej, nästan allt sedan vi råkades varit en fånge inom mina 
rum, och ännu värre, dagligen och nattligen lidande af en qväfvande gikt och bröstkramp, som gjort mig oduglig 
både till tänkande och skrifvande. Icke dessmindre ankommo hr Kammarj:s bref och bilagor just i en lycklig 
stund. Ty, oförmögen till något allvarsammare arbete, har jag begagnat denna ofrivilliga huslighet, att 
småningom sammanordna, och efter tid och namn till ett helt förena den massa af bref och urkunder, som sedan 
20 år blifvit uppstaplade i mina skåp och lådor. Jag var just sysselsatt med våra svenska konungar och deras 
närmaste slägtingar hvilka jag, så ofta jag förmår, ger dem till sällskap; och konung Fredrik bodde redan bredvid 
furst Hessenstein, då jag aldrig kunnat emottaga ett angenämare besök än riksgref-vinnans, hvarefter jag länge 
otåligt och förgäfves längtat. Likaså voro konungens och landtgrefvens påhelsningar i detta ögonblick dubbelt 
angenäma. Herman Wrangels underskrift egde jag väl mångfaldiga gånger under allmänna handlingar, dock ej 
något särskildt bref från honom — men väl af en annan Herman Wran-gel som hittills fått gälla för 
fältmarskalken, men oriktigt, ty det är en helt annan handskrift. 

För öfrigt må hr Kammaij. vara öfvertygad, att dess välgörenhet fallit i god jord; ty det lönar väl mödan att öka 
mina redan så ansenliga samlingar, i synnerhet i anseende till den systematiska ordning hvaruti jag söker bringa 
den, på det den också verkligen en gång må kunna blifva historiskt nyttig. I min första ungdom var det för mig en 
leksak, att blott sammanbringa en mängd mer eller mindre märkvärdiga namnteckningar. Men sedan jag blifvit 
litet klokare, har jag lagt den största vigt på innehållet, och således sökt samla så många slags bref jag någonsin 
kunnat öfverkomma, äfven af enskilda och mindre namnkunniga personer; och jag har ibland blifvit förvånad 
öfver de oväntade upplysningar man ofta erhåller genom hvad man vanligtvis anser för obetydliga familjebref. 
Jag eger flera dylika samlingar, hvilkas alldeles enskilda innehåll ej ökar vår kunskap om allmänna händelser, 
men väl försin nligar det inre samhällslifvet under en viss tidpunkt, och ofta lem nar oss målningar i stället för 
skuggbilder äfven af offentliga personer. Våra lefvemesbeskrifningar äro just derigenom så magra, att de åtnöja 
sig med att troget berätta närden salige fått nordstjernan, när han blifvit president m. m. Men huru annorlunda 
framträder han för vårt sedliga bedömande, när vi blifva bekanta med hans förtroliga själsutgjutelser i 
hvardagliga bref till sin hustru, sin bror, eller sin älskarinna! Jag är mycket rik på sådana hemliga häfder, och 
hade jag bara litet mera tid att lefva, så skulle de ej så illa blifva begagnade — äfven för det allmänna. Det 
samma gäller om högtuppsatta personer, dem man sällan tillerkänner ett inre lif. Bland den mängd handbref jag 
eger af den olycklige konung Gustaf Adolf, finnas flera, som skulle göra heder åt hvilken furste som helst, och 
som bidraga, mer än någon skulle tro, att upptäcka de sanna karaktersdragen af detta besynnerliga, i fel som i 
dygder ingalunda hvardagliga, och i botten alltid ädla och ärliga — ödets offer. 

Bland alla pappersamlare har jag funnit få som sätta särdeles värde på sådana enskilda, på sätt och vis namnlösa 
bref, och kanske just derför har man ofta, nästan på spe, varit så välgörande emot mig, som öfverallt tigger 
derom. 

Som jag sjelf ej blott lefvat så länge, utan i flera länder i mångfaldiga förhållanden, kan hr Kammarj. lätteligen 
föreställa sig, att min egen enskilda brefvexling ej är obetydlig. Efter sista mantalsskrifningen vid slutet af 
förlidet år, utgjorde dess begge afdelningar, den utländska och den svenska, tillsamman litet öfver 14,500 
originalbref! och dessa ville jag för intet pris göra mig af med. 

Goethe säger någonstädes: »Man gömmer bref för att aldrig åter läsa dem». Jag åter har alltid svårt, att slita mig 
lös från denna läsning, så snart jag öppnar ett af dessa heliga grafhvalf. Lefvande uppstiga då för mig alla de 
förklarade, men länge glömda gestalter från en försvunnen verld, hvilken ur minnets stjernklara natt alltid 
framskymtar som en bättre. 

Dock min tacksamhet bör väl icke heller göra hr Kam-marjunkaren ledsen genom ett långt sjukligt bref, som 
visserligen ej förtjenar att gömmas i någon samling. 


Stockholm d. 15 maj 1838. 

Om jag senare, än jag bort och önskat, besvarar hr Kam-marjunkarens vänskapsfulla skrifvelse, torde någorlunda 



tjena till min ursäkt, att brefvet af den 4 april ej kommit mig till handaförr än den 4 maj, då det förmodligen 
blifvit aflemnadt af någon resande. Ännu alltjemt plågad af en outhärdlig bröstkramp, har jag ett par postdagar 
efter hvarann, verkligen ej egt krafter nog, att föra pennan, och tyvärr, lofvar oss blomstermånaden ännu inga 
andra blommor än rysliga snöliljor, uppfriskade af en kall vinterblåst som i går och i förrgår kräfde tvenne 
eldbrasor om dagen. Denna nordiska berserkanatur gör mig alldeles olycklig. Emellertid kan jag ej längre 
uppskjuta min tacksägelse för hr Kammarjunkarens angenäma skrifvelse med åtföljande handlingar hvilka alla, 
utan undantag, varit kärkomna, och i flera afseenden dyrbara, såsom felande i min samling. Jag egde knapt en 
enda af dem, och af ett par blott namnteckningar, och fick nu hela fullständiga bref. I allmänhet är min samling så 
månggrenig, att nästan ingenting derifrån uteslutes, som på något vis kan bidraga att upplysa en gifven tidpunkt 
— de nyaste så väl som de äldre. De flesta af våra samlare hafva blott gjort afseende på de sistnämnda, utan att 
betänka, att det närvarande också en gång blir - forntid. Jag åter gör ej sällan betydliga upptäckter uti nutidens 
hvardagligare bref. Mången ädel, men under sin lifstid misskänd och alldeles oriktigt bedömd man, väcker ej 
sällan genom sina okonstlade bref till förtroliga vänner, det innerligaste deltagande, och den största vördnad för 
sitt rena och upphöjda tänkesätt. Till dessa hörde rätt egentligen en af mina ungdomsvänner, salig Grefve 
Schwerin. Det allmänna pratet var, att han endast af lycksokeri, eller för en bättre bergnings skull öfvergått från 
krigstjensten till det andeliga ståndet utan att hvarken då, eller efteråt, det minsta bekymra sig om den religion 
han skulle lära och bekänna. Nog visste jag att det ej förhöll sig så; men först efter hans död, då han lemnade mig 
en stor del af sin bref-samling, öfvertygades jag, att säkert ganska fa af våra andliga herrar med ett sådant varmt 
nit, och en så allvarsam forskning undersökt sin religion såsom vetenskap, och med ett så varmt hjerta sökt att in 
succum et sangvinem förvandla dess heliga åsigter och dess rena sedlighet. Under en tidföljd af åtminstone 10 år 
utgjorde detta hufvudämnet för hans rika brefvexling, ej blott med de utländska berömda män han i Tyskland lärt 
känna, utan äfven med alla dem af våra egna, som väl något sval are. men dock allvarsamt, deltogo uti hans inre 
lifs allt jemnt framsträf-vande utbildning. 

I ett alldeles motsatt förhållande har jag funnit sal. Leopolds så kallade förtroliga brefvexling märkvärdig. Han 
hade samlat alla bref han erhållit ifrån den tidens snillen och lärda, omkring 1,300, hvaraf han gjorde mig till 
arfvinge. Man kan ej göra sig ett begrepp om den högtidlighet, den hofton och den försigtiga återhållsamhet, 
hvarmed alla dessa förtroliga meddelanden äro författade — om jag undantager Gustaf III:s och Thorilds, hvi lk a 
äro de enda ärliga och naturliga. Ingen annan vågar der att öppet säga sin tanke Öfver en annans arbete; allt är så 
afmätt och försigtigt som talade en främmande minister med en annan. Leopolds egna bref voro af samma bleka 
färg i anseende till kri t iken — om han ej var ond, som i sina senare stridskrifter emot Thorild. Jag, uppfostrad i 
en hel annan skola, råkade med mina öppenhjertade omdömen ej sällan i förlägenhet, när jag ibland väckte en 
allmän tystnad. Ännu i de senaste åren sade jag en gång till Rosenstein: »Det och det uttrycket vill jag be 
Leopold ändra, det är dels tvetydigt och dels ej riktig svenska». »Nej! svarade gubben, gör det för allting inte! Du 
kan ha rätt, men skulle du väl säga åt en vacker flicka, att hon har fräknar? Tro mig: Leopolds sångmö är en ej 
mindre ömtålig flicka.» Derför äro också alla Rosensteins bref, åtminstone i detta afseende, alldeles tomma. 

Mindre vigtiga bref af fruntimmer, eller hvardagliga embets-män, äro icke heller att förkasta, ty ju flera af dem 
jemföras, desto säkrare antyda de den ståndpunkt af bildning, hvaipå åtminstone en viss klass af den tidens 
brefskrifvare befunno sig — hvilka sedliga, eller politiska åsigter voro allmänt gällande m. m. 

Lörlåt, min bäste hr Kammarjunkare, min kanske otidiga pratsjuka till försvar för min dristiga samlingsanda. Jag 
smickrar mig nämligen, att både tänkaren och häfdaforskaren dock en gång torde få litet mera njutning af mina 
efterlemnade papper än af en lika rikhaltig samling piphufvuden, och dylikt kram. hvilka onekligen ligga längre 
bort, utom snillets och vetenskapernas område. 

Det vore löjligt att samla hvilka föremål som helst, utan urval och omdöme. Men det är icke dess mindre sant, att 
det 

Ahnfelt: L. /•'. Rääf. löobetydligaste ej sällan kan blifva vigtigt, just för den mest öfvade konstdomaren, och 
kanske blott för denne. En förändrad rätt-skrifning, eller en osäker namnteckning kan ofta afgöra om en hel 



handling är äkta, eller uppdiktad. Dock, hvem gör jag härpå uppmärksam? Den lärdaste och noggrannaste af våra 
urkunds-forskare! 


För att ännu mera lifva hr Kammarj:s ädelmodiga välgörenhet, skyndar jag att i förväg aflägga min glada 
tacksägelse för de uti brefvet — törs jag säga erbjudna? — spanska och franska underskrifter. De felas mig alla, 
och liera, som Principe de la Paz, Pedro Cervallo, hafva länge varit efterlängtade. När man blott kan erhålla 
underskrifter, så är det särdeles lyckligt när - dessa finnas på pass och offentliga betyg. De äro då alldeles pålitliga, 
och försedda med år' och dag. Annars är - ingenting lättare, än att efterhärma ett enstaka namn. Jag har - fått ett par 
sådana af min »urkundsjude»En bekant autografhandlare i Stockholm, som äfven »författade» autografer. 
Brinkmans lättrogenhet i detta afseende anmärkes af Gustaf Andersson i förordet till Handlingar - ur Brinkmanska 
arkivet., som äro nog misstänkta. 

För öfrigt har - denne i den senaste tiden, ehuru emot dryg betalning, försett mig med ganska dyrbara handskrifter: 
egenhändiga bref af Maria Stuart, Elisabeth, Jakob I, Karl I, Henrik IV i Frankrike, Franz I och II, Katarina 
Medicis, Gallilei, Milton m. fl. 

Af alla våra svenska konungar, drottningar, prinsar och prinsessor har - jag nu, ej blott undertecknade utan 
egenhändiga bref. Tvänne som jag länge förgäfves efterfikat, fick jag ändtligen i förrgår: Prins Gustaf Eriksson 
och hans syster Sigrid. Den senare Prins Gustaf vågar - jag knapt efterspana, tills han blir - ett par - hundrade år - äldre. 

Emellertid känner hr Kammarj. nu mina grundsatser, och finner således att jag ej blott samlar - sällsyntheter, utan 
att äfven dagligt bröd tacksamt emottages af den hungrige. 

* 


C. F. Dahlgren till Rääf. 


Stockholm d. 27 oktober 1835. 

Det skall troligen förefalla dig något eget, att jag så här - kommer och faller öfver dig med bref och desslikes med 
en bok, en simpel katekes, hvilket studium du länge sedan växt ifrån. Saken är - dock den. Hosföljande broschyr, 
som jag tyckt förtjena be-hjertande såsom både värd att läsas och egas af allmogen, ja jemväl i hvart hushåll, 
äfvensom begagnas till undervisning i skolor, har - jag velat skicka dig, i akt och mening att om du för den samma 
här samma tycke som jag, du såsom en patronus och derjemte dirigerande literaturen och hvad dertill hörer i 
Östsmå-land etc. och är - en person, till hvilken mångas ögon och förtroende lita, ville gynna dess afsättning; då i 
fall så vore, att den toges för någon sockenskola, eller en mängd allmoge ville köpa den samma m. m., betydlig 
rabatt kunde lemnas, t. ex. hvart femte exemplar - på köpet och kanske ännu billigare och transporten kostnadsfritt 
härifrån expedieras till Linköping. Så mycket annat slarf utkommer från våra pressar, Gud välsigne desslikes våra 
doktorer, deras broschyrer äro blott recepter och respass till dödens land, så att jag derför verkligen tyckt det vore 
skäligt gynna den nitiske och välmente författarens företag. Detta är hufvudskälet till mitt bref och att jag vänder 
mig till dig i detta ärende. Jag tycker till och med det bör kunna finnas egendomsegare, hvilka kunde ta 10 å 12 
exemplar för att utdela till sina underhafvande, såsom en lika förnuftig läsning som nykterhetsföreningens 
dumma skrifter och så vidare. 

Hur är det? Får man se dig något här å vintertalet? Livijn har för mig beskrifvit din husliga sällhet och trefnad, 
och detta har mycket fägnat mig. Kom nu upp och se hur vi hafva det[ Hedborn som nu galnas med 
Wimmerstad! Intet får han det. Från hedermannen Boraeus har jag haft en stor ost och bref. Annars har jag ej 
haft några notiser från dina trakter, om ej längre nedåt af personer med smör, honung, ost och torra körsbär. 
Omtanken äfven från dessa orter synes stiga. En Fru Kamrerska G. afsätter här mycket af slika varor, och säkert 
med fördel; men somt förstå de ej väl sköta och tillaga, såsom bland annat röktkorf, som skulle bli en god 
afsättningsvara, om den sköttes och lagades bättre; och på det liibska viset. Annars, är varan god vinnes alltid god 
afsättning. Ibland fuskas dock dermed såsom ex. gr. honung, dervid jag såg ett parti, som var uppblandadt med 



vatten och illa skiradt; mannen nödgades slutligen sälja det för 8 sk. skålp. då han kunnat få 16 å 17. Han var från 
Horn och Hycklinge prestgård. 


Vi ha nu haft högtidligt, som du vet i hufvudstaden, och på slottsbacken inte mindre än 5 portar. Här är nu regn, 
Guds gåfvor, KometenDahlgrens tidning, redan borta och glömd, och potatisen i stigande, 31/2 tunnan. 

Din beständige Dahlgren. 

Rääfs svar. 

Buhlsjö d. 31 dec. 1835. 

På sjelfva julafton erhöll jag min Brors bref af den 27 okt., jemte åtföljande doktor Åkermans sundhetskatekes. 

Dessa sällsamma saker uppsköto för en lång stund de mindre nöjen som för högtiden voro beräknade. 

Olyckligtvis lärer jag icke kunna befordra verkets afsättning. I en ort för hvilken allmän och enskild kärlek 
åstadkommit så många läk are in rättningar, vore det ett brott att motarbeta dessas välbekanta följder. 

Dessutom finnas inga possessionater att bekosta bokens utdelning. På utrotandet af dylika skadedjur hafva 
Sveriges literatörer länge arbetat både mellan och under riksdagarna. 

Allmogen deremot, som i erkänsla för sina välgynnares bemödanden, borde uppmuntra och belöna tidens 
författare, röjer beklagligen en liten otacksamhet, i det den hvarken vill njuta undervisning i skolor eller genom 
studier, som likväl utan tidsförlust kunde skötas under vården af bränvinspannan. 

Ursäkta vänskapsfullt mitt hastade bref, som lemnar utrymme endast för mina välgångsönskningar till 
morgondagens gryende år. 

Tillgifnast 

L. Rääf. 

* 


Gjörwell och Rääf. 


Rääf till Gjörwell. 

YVästraby d. 26 juli 1808. 

Förgäfves skulle jag använda det ifrigaste bemödande att ursäkta min långliga tystnad, om hr Assessorn härleder 
den från försumlighet eller glömska; genom en godhet, den jag hos en far skulle beundrat, genom den mest 
smickrande uppmuntran och genom förtjenster mot samtid och senaste efterverld, hvars blotta beröm, vågadt af 
mig, skulle vara förmätenhet, har hr Assessorn gjort ett sådant fel till en omöjlighet för mig och för hvar och en, 
hos hviken tacksamhetens och beundrans känslor icke fullkomligt slocknat; lycklig skulle jag vara, om min 
försumlighet att tolka dessa ansågos som lärjungens blyga rädsla att framträda inför sin store mästare, utan att 
tillika kunna visa ett prof af den ifver, hvarmed jag söker att bibehålla den goda tanke som utgör min stolthet. De 
små samlingar, jag haft tillfälle att göra, hafva vid en nogarc granskning icke kunnat lemna mig ett nog värdigt 
ämne, och jag begagnar mig dertill af det tillfälle jag haft att under en ännu påstående resa i Småland, besöka de i 
orten så ryktbara Skurugator, som, beständigt besökta af nyfikna resande, icke mig veterligen haft någon 
beskrifvare, utom grefve Dahlberg, som, om jag icke bedrager mig, i sin Svecia antiqua et hod:a deraf lemnat en 
planritning. 

Skuru gator äro belägna i Småland, Jönköpings län, och i dem går skilnaden mellan Eksjö och Hults socknar. 
Traditionen, van att tillägga fornålderns menniskor en högre, nu försvunnen förmåga, har äfven här kränkt 
naturens rätt, omisskännelig för hvarje uppmärksammare åskådare, som icke utan fasa kan tänka sig tillbaka till 
den revolution som förmått spränga i tvänne half-vor det största berg trakten eger och derigenom dana en 



öppning, nära en fjerdingsväg lång, ofta af ett så ofantligt djup att våra somrars starkaste hetta icke förmår der 
mildra vinterkölden. Det var denna gång som jag hade föresatt mig att i hela sin längd genomvandra, men åtföljd 
af ett sällskap, hvaribland några saknade mod och förmåga dertill, måste vår ledsagare direkt föra oss till det 
märkvärdigaste stället. Uppfödd på en ort, der natu-rens vilda skönhet gäckar konsternas imitativa bemödanden 
*, skulle jag motsäga min egen erfarenhet, om jag vågade förklara en teckning, på detta allt öfverträffande ställe, 
för fullkomlig. Genom en tät skog, der skymning och ödslig tystnad oafbrutel herskade, framträngde vi till 
ingången; framför oss stod en lodrät klippa och den lugna källa, som upprann vid dess fot, återgaf i svartare drägt 
de mörka föremål som omgåfvo oss. Öppningen i berget liknade i början en djup och trång dal, men småningom 
höjde sig väggarna och blefvo slutligen så öfverhängande, att det lilla rum, de ofvantill lemnade mellan sig, knapt 
insläpte nog ljus för att lysa vår vandring; botten i gatan hade genom stenras blifvit så ojemn och backig, att vi 
understundom befunno oss 20 å 30 alnar från dagen, ibland åter i ett djup der kölden var odräglig och der 
väggarnas höjd säkerligen var minst 80 alnar, och åldriga tallar, som växte på djupet, förlorade allt anseende af 
storhet vid jemförelse härmed. Trötta och genomfrusna, kunde vi icke längre uthärda, utan begagnade oss af ett 
mindre brant ställe för att förkorta detta- farliga och mödosamma besök, och funno på bergets topp, kallad 
Skuru-Aatt, en härlig belöning för vår möda i den sköna kontrast af det rysliga stället vi lemnat, och den leende 
utsigten af ett vidlyftigt landskap, som lik en landskarta låg för våra blickar. 

Thomestoip d. 16 sept. 1808. 

De tvänne bref, hr Assessorn haft den godheten tillskrifva mig, har jag haft den äran emottaga. Emot min 
förmodan har min resa i Småland upptagit större delen af sommaren. — Att använda lefnad och krafter på en 
vetenskap, der blotta lusten eger en sådan uppmuntran, är lätt; att uppfylla de stora fordringar hr Assessorn 
behagat ställa på mig, skulle öfverstiga den svaga förmågan, om jag icke, handledd och befald af hr Assessorn, 
funne deri en uppmaning af min vördnad och en ursäkt för bristerna. 

Gjörwell till Rääf. 

Norrmalm och Regeringsgatan d. 15jan. 1809. 

Min herre och gode vän behagade emottaga en den bästa 

* Ej långt från Buhlsjö fins en liknande naturformation, Skams gator kallad.Godmorgon! — För dess samling 
vidare doktor Murrays tal vid Ludekes invigning till pastor secundarius i tyskan; det innehåller åtskilliga 
historiska och genealogiska notiser. Orator har gifvit mig några exemplar; ergo hör min hr kollega ett till. 

Men en så stor present fordrar vedergällning; förty och fördenskull leta upp och afskrif det Karl XI:s bref till 
domkapitlet i Lund af d. io nov. 1680, rörande den förmente gömmaren på spjället, Casten Rönnow; ty uti detta 
dokument måtte väl något förekomma om denne gudsmannens förtjenster om sin konung, efter han till belöning 
skulle få det så svåra onus af en vidsträcktare själavård, dock mot besväret att också belasta sin lada med en så 
mycket vidsträcktare tiondelyftning. Det är billigt, att vigtpålarna stå jemnt. 

Den 18 jan. 1809. 

Jag må bekänna, att Min Herre är en förträfflig arkivarie. Emottag således gamle mannens stora tacksägelse för 
gårdagens depesch. Gud signe sal. prosten Rönnow — en den blygsammaste ansökare, som jag känner; också var 
Karl XI, den så stränge rikshushållaren, mäkta nådig emot denne Hans Vördighet, ty han utfardade på en dag ej 
mindre än 5, säger fem resolutioner, dat. Kungsör d. 20 jan. 1681, till prostens timliga bästa, så att jag rättnu 
börjar tro — det jag dock ej gerna vill på — att han gömde konungen på spjället samt dymedelst låtit sin, af Hans 
Maj:t så ofta åberopade »underdåniga tjensteberedvillighet påskina». 

1 

Den 10 febr. 1809. 

Nu kommer jag med många tacksägelser för lånet af dispu-tationerna om Villands härad, som dock ännu 
behållas, för bref, för underrättelser. Jag hembär dem så mycket hellre, som jag ej behöfver vika ifrån den 



historiska sanningen, eller låna minsta grannlåt ifrån snillefångets område, när jag, gamle proberare af min 
vetenskaps skrot och korn, tilldelar min herre det så väl för-tjenta lofordet, att vara en granskande kännare, 
samlare och antecknare uti vår historia. Jag har med innerligt nöje iakttagit afalla de upplysningar, M. H. behagat 
meddela mig, med hvilken noggranhet de blifvit uppsatta till saker, tider, namn m. m., hvilken första egenskap 
hos häfdeforskaren jag dock icke hos så få saknar. Den historiske kavaljeren kallar sådant för mikrologi, 
plockverk, pedanteri; han vill föra en målande, en beqväm penna. Men det är just på underbygnadens eller på 
materialiernas godhet, som husbygnadens fasthet hvilar och beror. 

Ibland dessa historiska mikrologer — som än försmädaren, än sprätten säger — ibland dessa grannsiktarc, rättast 
granskare, hos oss känner jag ingen som öfvergått bankokommissarien Bengt Bergius. Man läse hans Förråd af 
handlingar uti nordiska historien, hans handlingar fogade till K. Karl IX:s Rim kr önika och hans uti K. 
Vetenskapsakademien hållna tal. Honom gingo mycket nära sekreteraren Ad. Modeer uti k. patriot, sällskapet 
och lektorn Olof Knös i Skara. Jag har väl sträfvat efter, att också komma ett stycke fram på denna mödosamma 
väg, men vet bäst, huru långt jag står tillbaka. Emellertid har en långlig vana, att med granskning läsa historiska 
böcker, och det innerliga nöje jag alltid njutit, när jag kunnat derunder och derjemte bringa mig till en större 
visshet, än mera till fullgod sanning, samt tvärtom utur vetenskapen aflägsna det, som medfört otydlighet, 
osäkerhet, osanning, gjort att också knapt någon dag gått förbi uti detta mitt nuvarande så sälla otio literario, att 
jag icke nedlägger ett godt korn uti vår sädesåker eller bortplockar ett ogräs, antingen utur sig framvisande brodd 
eller redan storväxt gröda. Detta håller jag för min skyldighet, det är också min ljufvaste belöning. 

Tillåt mig att meddela M. H. några af mina senaste anteckningar uti den historiska granskningsvägen. Med 
största nöje läser jag nu i den åttonde eller sist utkomna delen af vår historiska akademis handlingar. Det första 
jag läste, var minnet öfver sal. domprosten Älf af histor. professorn dr Fant, ty doktor Älf var min femtioåra vän, 
en man hvars både snille och dygd alltid egde min vördnad. Hr doktor Fant, min vän åter sedan tretio år, har en 
lätt och behaglig skrifart. Den känner man icke igen uti denna minnesskrift eller s. k. lefvernesbeskrifning, 
således ett mer historiskt arbete, än vältalighetsstycke. Detta Minne är mycket väl skrifvet; ty dess författare förer 
en ren svensk penna och utur hvilken tillika flyta så sanna som kraftfulla reflexioner i af-seende på både lärdom 
och smak, men deremot saknas den historiska granskningen på ett och annat ställe. Några bevis så af det ena som 
af det andra. Fofordet och upprättelsen af prof. Ekerman s. 426 var väl förtjent. Det heter: »Sjelfva hans lär- 
demsprof (disputationer), förvånande till sitt antal, förlora icke uti värde då de jemföras med senare tiders i 
samma väg, och gamla Eatiens religion, samhällslagar, seder, bruk och språk hafva aldrig hos oss varit mera 
kända, aldrig flitigare afhandlade och upplysta». — Det var vidare ett ord i rättan tid, som säges om nyttan af 
latinska språkets kännedom i förväg, eller före de moderna språkens lärande. Detta sannas äfven i afseende på 
sjelfva vitterheten, och har den store kännaren af dem bägge, grefve Oxenstjema, sagt mig att ett snille lyckas 
vida bättre äfven uti det lätta och glada, uti det blott sjelfsvåldiga, när man förut känner och väl studerat de 
gamle. Samma sida tilldelas Dalin rummet efter fru Nordenflycht i afseende på svenska språkets odling. Bevars! 
en alldeles onödig höflighet. Eångt före fru Nordenflycht hade Dalin skrifvit sin Argus, och blifver alltid Dalin 
den penna, som först sk ref ren svenska, utan främmande vare sig konstruktioner och ord, som först skref en 
historia med ett språk som var henne värdigt. Tvärtom: fru N. och bolag voro de som, oaktadt sina stora och 
lysande snillen, skämde vårt ädla, starka och rika språk med försvenskade gallicismer. — Att en stor Fatinus är ej 
sällan liten uti eget modersmål, hafva vi länge måst kännas vid. En And. Rydelius, hvilken orator i Ciceros 
tungomål, men ock — med förlof och djupaste bugning vid den venerable mannens aska — hvilken bondkaplan 
uti sin prediko-stol. Jag skulle således med hr Fant icke anföra en Upmark (Rosenadler), Fagerlöf och Hermelin 
såsom mästare äfven i svensk vältalighet. Hvilka äro då deras vältalighetsarbeten på modersmålet? Ack, uti 
samma del af förenämnda akademis handlingar får man med kallsvett truga sig att läsa en mästares för den tiden 
svenska stil, och just uti ett verk som skulle stå nr 1 ibland våra riksarbeten.-Så mycket rörande detta Minne. 

Tillåt mig, gode vän, nu vidare endast tillfoga några rader om en man, som jag så länge och så väl kände. Han 
var till växten något lång, icke mycket fetlagd, bar peruk. Ansigtet egde ädla och fina drag, eld och qvickhet lyste 
utur vackra ögon, pan-nan var hög, näsan framstående, något rundad, munnen förrådde vällust, det hela tolkade 



snille och godhet i sjelfva karakteren. Han hade icke något vanligt prestansigte, utan skulle man efter det samma 
snart kunnat förmoda, att han* behagat utur en förnämare verld flytta sig in uti ståndet, ehuru hans börd var pre- 
sterlig samt med presterliga anor och sidogrenar rikeligen försedd. Höflighet, fint språk, förekommande artighet, 
välgörande, vänskap, förtroende utmärkte honom. Ehuru glad umgängesman, hade han dock en sträng 
uppmärksamhet på sina ord och på allt sitt uppförande ; han var i sitt embete och i all sin vandel ganska efter- 
dömelig; till och med iakttog han en sitt kall efter dess tanke tillhörig vördnadsbetygelse för allt, som rörde den 
offentliga guds-tjensten och dess helgade rum. Således såg man honom aldrig träda — äfven en vinterdag — in 
uti den iskalla domkyrkan, utan att taga af sig hatten, och var den förutan under all den tid, han med en vän eller 
främmande vandrade igenom och visade samt förklarade de uti detta urgamla tempel varande många 
monumenter. Hans angenämaste tidsfördrif var, att samtala med lärda och vittra vänner uti gemensamma ämnen; 
och stor glädje var det honom, att äfven föra dem upp uti stiftsbiblioteket, då ock talet der gerna och helst föll på 
erkebiskopen Erik Benzelius sonen, efter hvilken store man så många lärda skatter der finnas 

— en man, ifrån hvilken hans egen fru, född Filenia och bi-skopsdotter, genom sin moder härstammade. Denna 
fru, var af ett stort förstånd, förträfflig ordningshållerska inom och utom sitt hus, hade ett styrande väsende, 
styrde också ganska mycket samt lättade dymedelst sin mans befattning uti allt som ekonomi hette. Hon var på 
allt sätt utrustad för att vara biskopinna, nästan kanske mera, än hennes man att vara biskop, välförstående vid 
riksdagen, och när frågan var om politiska ärendens vederbörliga handhafvande. Dock nog. Hans aska hvilar i 
frid och hans minne lefver i välsignelse. 

* 


G. W. Gumaelius till Rääf. 


Linköping d. 12jan. 1820. 

I samråd med Geijer har jag beslutat att utgifva någon af Eufemias romaner — i Svea eller Iduna — och har 
dertill be- nan var hög, näsan framstående, något rundad, munnen förrådde vällust, det hela tolkade snille och 
godhet i sjelfva karakteren. Han hade icke något vanligt prestansigte, utan skulle man efter det samma snart 
kunnat förmoda, att han* behagat utur en förnämare verld flytta sig in uti ståndet, ehuru hans börd var pre-sterlig 
samt med presterliga anor och sidogrenar rikeligen försedd. Höflighet, fint språk, förekommande artighet, 
välgörande, vänskap, förtroende utmärkte honom. Ehuru glad umgängesman, hade han dock en sträng 
uppmärksamhet på sina ord och på allt sitt uppförande ; han var i sitt embete och i all sin vandel ganska efter- 
dömelig; till och med iakttog han en sitt kall efter dess tanke tillhörig vördnadsbetygelse för allt, som rörde den 
offentliga guds-tjensten och dess helgade rum. Således såg man honom aldrig träda — äfven en vinterdag — in 
uti den iskalla domkyrkan, utan att taga af sig hatten, och var den förutan under all den tid, han med en vän eller 
främmande vandrade igenom och visade samt förklarade de uti detta urgamla tempel varande många 
monumenter. Hans angenämaste tidsfördrif var, att samtala med lärda och vittra vänner uti gemensamma ämnen; 
och stor glädje var det honom, att äfven föra dem upp uti stiftsbiblioteket, då ock talet der gerna och helst föll på 
erkebiskopen Erik Benzelius sonen, efter hvilken store man så många lärda skatter der finnas 

— en man, ifrån hvilken hans egen fru, född Filenia och bi-skopsdotter, genom sin moder härstammade. Denna 
fru, var af ett stort förstånd, förträfflig ordningshållerska inom och utom sitt hus, hade ett styrande väsende, 
styrde också ganska mycket samt lättade dymedelst sin mans befattning uti allt som ekonomi hette. Hon var på 
allt sätt utrustad för att vara biskopinna, nästan kanske mera, än hennes man att vara biskop, välförstående vid 
riksdagen, och när frågan var om politiska ärendens vederbörliga handhafvande. Dock nog. Hans aska hvilar i 
frid och hans minne lefver i välsignelse. 



G. W. Gumaelius till Rääf. 


Linköping d. 12jan. 1820. 

I samråd med Geijer har jag beslutat att utgifva någon af Eufemias romaner — i Svea eller Iduna — och har 
dertill be-stämt Hertig Fredrik af Normandie såsom den, hvilken genom störTe liflighet och raskare gång i 
berättelsen af allmänheten snarast torde senteras. En inledning och lingvistiska anmärkningar skulle utgöra min 
egentliga åtgärd dervid. Den afskrift jag tagit, är efter en smärre afskrift i Upsala bibliotek. Varianter har - jag ej 
kunnat och kan ej ännu sjelf samla, då jag ej har - tillfälle att någon längre tid vistas i Stockholm. Hr 
Kammarjunkaren var - en gång så god och tillbjöd mig nyttjandet af sin fullständiga, kritiska afskrift; jag vågar - nu 
påminna deromRedan omkring tio år - förut hade R. tagit en kopia af denna dikt, såsom man finner af följande 
rader i ett hans bref, dateradt Stockholm den 28 febr. 1811: »Jag bor för- och eftermiddagar - på Kgl. Biblioteket, 
ur - hvars manuskripter jag redan afskrifvit en legend om Riddar St. Göran, ett romantiskt epos om hertig Fredrik 
af Normandie och någonting som kallas »Aff huru kroppen och själen trätte».. 

Upsala d. 23 febr. 1824. 

Lyngbyes bok om Färövisorna har - gifvit mig anledning till en uppsats i Sv. Litt. Tidning, genom h vil ket vehikel 
jag sökt göra detta arbete — ett af de vigtigaste nyare i vår - fornforskning — bekant för allmänheten. En särskild 
artikel om skandinaviska folkvisornas ursprung och utbildning samt i synnerhet om deras förhållande till de 
skotska, engelska och tyska, mera i detalj utförd, än de öfver detta ämne hittills anstälda undersökningar, hoppas 
jag också framdeles kunna trycka. Molbech har - åtskilliga goda anmärkningar - härom i sin i medföljande skrift 
citerade af-handling, men danskheten för understundom hans blick åt sidan, der den borde vara riktad rätt fram. 

* 


Hammarsköld till Rääf. 


Stockholm d. 31 dec. 1811. 

Från grefve Baudissin skall jag helsa. Han blef hänryckt af glädje upp till tredje himmelen öfver ditt löfte att 
lemna honom afskrifter af dina folkvisor. Som den cirkel i hvilken han är - , emot hans tycke och vilja, under 
helgen så helt och hållet kring-skurit hans tid, har jag ej nyligen kunnat vara hos honom, an- stämt Hertig Fredrik 
af Normandie såsom den, hvilken genom större liflighet och raskare gång i berättelsen af allmänheten snarast 
torde senteras. En inledning och lingvistiska anmärkningar skulle utgöra min egentliga åtgärd dervid. Den 
afskrift jag tagit, är - efter en smärre afskrift i Upsala bibliotek. Varianter har - jag ej kunnat och kan ej ännu sjelf 
samla, då jag ej har - tillfälle att någon längre tid vistas i Stockholm. Hr Kammarjunkaren var - en gång så god och 
tillbjöd mig nyttjandet af sin fullständiga, kritiska afskrift; jag vågar - nu påminna deromRedan omkring tio år 
förut hade R. tagit en kopia af denna dikt, såsom man finner af följande rader i ett hans bref, dateradt Stockholm 
den 28 febr. 1811: »Jag bor för- och eftermiddagar - på Kgl. Biblioteket, ur hvars manuskripter jag redan afskrifvit 
en legend om Riddar - St. Göran, ett romantiskt epos om hertig Fredrik af Normandie och någonting som kallas 
»Aff huru kroppen och själen trätte».. 

Upsala d. 23 febr. 1824. 

Lyngbyes bok om Färövisorna har - gifvit mig anledning till en uppsats i Sv. Litt. Tidning, genom h vil ket vehikel 
jag sökt göra detta arbete — ett af de vigtigaste nyare i vår - fornforskning — bekant för allmänheten. En särskild 
artikel om skandinaviska folkvisornas ursprung och utbildning samt i synnerhet om deras förhållande till de 
skotska, engelska och tyska, mera i detalj utförd, än de öfver detta ämne hittills anstälda undersökningar, hoppas 
jag också framdeles kunna trycka. Molbech har - åtskilliga goda anmärkningar - härom i sin i medföljande skrift 
citerade af-handling, men danskheten för understundom hans blick åt sidan, der den borde vara riktad rätt fram. 



Hammarsköld till Rääf. 


Stockholm d. 31 dec. 1811. 

Från grefve Baudissin skall jag helsa. Han blef hänryckt af glädje upp till tredje himmelen öfver ditt löfte att 
lemna honom afskrifter af dina folkvisor. Som den cirkel i hvilken han är, emot hans tycke och vilja, under 
helgen så helt och hållet kring-skurit hans tid, har jag ej nyligen kunnat vara hos honom, an-nars skulle du väl 
snart se dig i besittning af hans dubletter. Anledningen till hans samling är rent intresse och välbehag för det 
naiva uttrycket af manlighet som karakteriserar dessa natur-konstprodukter. Han eger också redan en stor 
kollektion af tyska och danska, men han ger våra svenska, i synnerhet de af en viss genre, företrädet, hvadan han 
äfven öfversatt några på tyska, hans egentliga modersmål. 

Stockholm d. 13 febr. 1812. 

Först må jag nämna att det icke litet fägnar mig det du är nöjd med vår kalender, ett arbete för hvilket jag har 
särdeles predilection, resulterande kanske till en del deraf att det var jag som var causa efficiens till dess varelse. 
Den lycka som Atter-boms guddomliga »Blommor» gjort hos dig är den samma som de allmänneligen gjort, och 
hur är det annat möjligt? Hvad mig angår har jag på intet språk sett någonting i denna genre der-med jemförligt. 
Det märkvärdigaste annars vid dem är att första idéen till dem ingafs Atterbom af en gammal tysk, antingen 
förglömd, eller illa beryktad skald, C aspar von Lohenstein, hvars arbeten Palmblad, Atterbom och jag förliden 
sommar med förtjusning läste t illsammans. 

Ett annat svenskt genie, Tegnér, har jag nyligen lärt känna, och i hans person funnit en ovanligt hygglig 
menniska af ett friskt och glädtigt lynne, och en ganska öppen karakter. Han blir ännu en månad ungefär i 
Stockholm. 

O 

Rääf till Hammarsköld. 

» 

Thomestoip d. 17 febr. 1812. 

Du och Adlerbeth samla glödande kol på mitt hufvud, då ni så ofta påminna om mina visor, som nog ändå gnaga 
mig nätter och dar; det är omöjligt för mig —jag må så gerna bekänna sanningen — att ännu på halfannan 
månad göra det minsta vid dem, ty utom några bref till vänner är all min öfriga tid i Mam-mons våld. 

Likväl för att visa min goda vilja och hvaråt min håg leker, sänder jag dig afskrift, noggrann ända till 
kommatering, af ert nyligen fången visa, för hvilken jag fattat så innerligt tycke, att jag inte kan säga det.I 
Rnaben Wunderhorn *, som jag genomgått, finnes en mängd visor, som vi ega på svenska, men i allmänhet mera 
polerade och utan sådana små fel som alltid skola finnas i folkpoesi; jag minnes ej om jag förr frågat dig om v. 
Armim tillåtit sig några förbättringar? 

Jag har i dessa dagar fått afskrift af ett fragment som sutit klistradt på en ny katekesperm, innehållande i samma 
ton och versslag som Kgl. Bibliotekets fomsvenska romanser eller legender en berättelse om Sibylla och det 
ställe der hennes gåsfot blir förvandlad i en menniskofot; fragmentet tyder på ett större helt, och sammanlagdt 
med hvad andra permen innehöll synes snarare vara en historia om Kristi kors. 

Med mycket nöje skall jag ingå i brefvexling med Afzelius och om jag i honom erhåller en medarbetare som uti 
från mig aflägsna provinser gjorde insamlingar, kunde vi båda så mycket förr upphinna målet. 

Bjud Tegnér och Hedborn helsning och vänskap. 



Thomestoip d. 20 mars 1812. 

Nu nalkas glädjens dagar för mig, då jag genom mitt trägna arbete hunnit så långt, att jag snart kan få någon 
större ledighet. Det första bruk jag skall göra deraf är att resa till Linköping, der fänaden fast beslutit att med 
allra första på det sirligaste försköna domkyrkan, till hvilket ändamål de målade fönstren skola borttagas, stora 
rutor insättas, grafstenarna vändas upp och ned för att få ett glatt golf, och de monumenter och grafvar till hvil- 
kas underhållande inga penningar blifvit skänkta, skola borttagas och fyllas! Stenhammar och Arenander, de 
enda som ömka sig öfver denna sköna bygnad, hafva bedt mig ko mm a upp för att hjelpa dem beskrifva det till 
döden dömda och rädda hvad som räddas kan. 

Ha mm arsköld till Rääf. 

Stockholm d. 6 no v. 1812. 

Att Schlegel i sina föreläsningar förnämligast skulle uppehålla sig vid den grekiska dramatiken var naturligt, då 
den en lång tid varit så förunderligen skeft ansedd och bedömd. Och dernäst 

* »Des Knaben Wunderhorn», den samling tyska folkvisor, som Achim v. Amim och Brentano utgåfvo 1806— 

1807.är väl Shakspeare närmast förtjent af en sakkunnigare och djupare kritik. Deremot behöfdes visserligen icke 
vidlyftigare notiser om de tyska dramatiska försöken, då dessa föreläsningar hållas för tyskar, och icke kunde han 
heller ingå i så noga detaljer öfver de nyare författarne, då han med dem såsom med sin bror, Tieck, Schiitz och 
Werner, stod i närmare vänskapsförbindelser. Emellertid har jag gjort bekantskap med denne intressante och 
beundransvärde literatör, och de stunder jag tillbragt i hans sällskap, räknar jag i alla afseenden till de 
nöjsammaste och lärorikaste i min lefnad. Hans yttre habitus har mycken likhet med salig Höijers, men dertill 
utmärkes hans sätt att vara af den mest genialiska och milda jovialitet. Det är icke så lätt att förföra hans omdöme 
öfver svenska literaturen, då han ungefärligen lika väl som du eller jag känner den. Han läser hvilket svenskt 
arbete som helst du slår upp för honom, och då han får tid på sig skrifver han äfven temligen korrekt, ehuru han 
ej ännu kan underhålla en lång och liflig konversation på svenska. Likväl har han ofta fått tillfälle att le åt den 
gamla svenska okunnigheten, då fru Staél lefver i kretsen af våra honoratiores, och 'var Schlegel sjelf vitne till att 
landshöfding Rosenstein sade ma-dame Staél att han ej ville tala med Schlegel, emedan Schlegel skulle vara en 
menniska utan alla teoretiska kunskaper. Han är för det närvarande sysselsatt med en ny upplaga af Lied der 
Niebelungen, öfver hvilken han anstält de allra djupsinnigaste och äfven för den äldre nordiska literaturhistorien 
högst vigtiga undersökningar. På mitt föranstaltande hafva 32 vitterhetsälskare undertecknat en supplik i hvilken 
vi anhållit att han ville hålla offentliga föreläsningar här i Stockholm i vinter, och han har gif-vit oss hopp om att 
han vill efterkomma denna vår önskan. H varför kan du ej deltaga i dem? 

Rääf till Hammarsköld. 

Thomestoip d. 19 nov. 1812. 

Hvad som mest af allt intresserar mig är underrättelsen om tryckningen af dina skaldestycken. Kanske att ingen 
tid har så litet som denna fordrat undantag i en gammal, pröfvad regel att hellre sent än snart meddela 
allmänheten produkten af ett konstbemödande. Jag har hört invändas, att i ett så beskaffadt saker-nas skick en 
långsam uppöfning genom gradationer vore helso-sammare för ett förvändt sinne än att oberedt flyttas i konstens 
okända land, men jag filosoferar helst genom naturen, och den har lärt mig att aldrig skapar kronan den till kung, 
hvars vagga icke varit omsväfvad af konungsliga tankar, och att konstens genius aldrig blir dens vän, i hvars 
oharmoniska barndom han icke varit stallbroder. Härmed vill jag visst icke säga, att dina arbeten ej ega en hög 
grad af förtjenst och kunna uthärda jemförelse med många af dem öfver hvilkas allmängörande jag gläder mig. 
Besluter du dig för att utgifva dem, torde du anteckna mig på din subskriptionslista för tre exemplar. 

Hammarskölds svar. 


Stockholm d. 4 dec. 1812. 

De grunder du anför emot utgifvandet för det närvarande af mina skaldestycken, har jag sjelf uppskattat, och med 



mina härvarande vänner noga diskuterat. Att jag oaktadt deras i flera afseenden bindande kraft, dock tagit detta 
beslut, här egentligen sin orsak i en med Atterbom och Hedborn för någon tid sedan slutad öfverenskommelse, 
att vi efter hand skulle utgifva våra poemer samlade, på den grund att vi trodde det vara vår pligt att låta publiken 
skåda in i individualiteter af dem som deltagit i den polemiska operationen, af den utförda literära revolutionen; 
och som du vet återspeglas en menniskas individualitet aldrig klarare än i dess konstbemödanden. Nu må jag 
uppriktigt bekänna att jag icke väntar den anmärkningen att mina skaldestycken skulle vara absolut ovärdiga att 
framträda bland vår allmänhet, ty jag tror mig utan möda kunna bevisa att de öfver-träffa herrarne Sjöbergs, 
Silfverstolpes, Wallins, Valerii rimmerier. Men så af faderskänslan förblindad är jag icke att jag någonsin trott, 
tror, eller kommer att tro, det de skulle kunna uthålla en jemförelse med Atterbom t. ex. Skulle jag således ge ut 
dem efter hans, eller på samma tid som hans, så vore det en förmä-tenhet som vore väl förtjent af dess naturliga 
följd, att blifva öfver-glänsta, obemärkta och alldeles förglömda i sin första födelsestund. Således skulle jag tro 
det vara klart att jag, ifall jag skulle ge ut dem, borde göra det förr än han. Och då han endast väntar på att 
akademiska boktryckeriet i Upsala skall blifva för-sedt med Härtelska stilar för att företaga sin samling, så är det 
klart att tiden för mig, ifall jag ville hinna förut, ej var synnerligen lång. Och i så fatta omständigheter synes det 
mig att det var så godt nu i vinter som nästa sommar, så mycket mera som jag nu hade tid att af dem företaga en 
revision, hvilken ju längre jag dröjer, blir mig mera knapp, liksom sjelfva göromålet i anseende till min utstakade 
plan för min framtida verksamhet, ju längre jag dröjde, skulle blifva mig allt mer och mer heterogent och äckligt. 
Dessutom behöfde jag nödvändigt att ju förr ju hellre få mina pulpetlådor befriade från allt det versifierade skräp 
som hittills uppfylt dem. Jag må ock bekänna att jag på visst sätt tror på meningen och nödvändigheten af en 
progressiv utbildning af menniskoslägtet, och att jag är öfvertygad om att man ej må genast insläppa ljuset i hela 
dess bländande glans i det ovana ögat. I anledning deraf hyser jag också det hopp att mina skaldestycken, 
igenom den allmännare öfning de ge vårt publieum, i nästan alla variationer af tekn ik en — om hvilken det i 
allmänhet hyses de mest förryckta begrepp — skola vara en gagnelig propedevtik till ett renare och säkrare 
uppfattande af de Atter-bomska mästerstyckena, då de en dag med samladt genialiskt skimmer framblänka. Jag 
har varit vidlyftig öfver denna punkt, af det skäl att jag så ogerna vill att mina vänner skola missförstå och i 
anledning deraf ogilla mina handlingar. Hvad hopen, plebs, om dem tänker, har alltid varit mig likgiltigt. 

Rääf till Hammarsköld. 

Thomestoip d. 14jan. 1813. 

Hvad kan man vänta för fullkomlighet, när man ser hr Son-dén, med hela nya skolan till följeslagare, löpa i kapp 
för att tidigast på morgonen lemna till tryck sina aldrig nattgamla manuskripter, hvarpå det ännu flytande bläcket 
gör de enda korrek-t urer na? Det gamlas anhängare kunna icke neka er snille och alla möjliga poetiska 
förtjenster, men just deruti hvari deras enda företräde ligger, i elegansen, lemna vi dem en obestridd seger. 

Se på Goethe och Atterbom! Deras verk äro glatta och skimrande som ett slipadt stål, återspeglande bilden 
derigenom mera obruten, utan att någon rostfläck lemnar fotfäste för flugorna, hvilka ni med allt ert rifvande icke 
kunna afhålla från edra näsor.Kalendern för år 1813 är en sammanraffsad hög af bara skräp; Atterbom har i den 
förra lemnat ett non plus ultra kanske både af poesiens och sin förmåga och ehuru vackra hans närvarande 
stycken kunna vara, känner man dock ett bättre, och ett återfall uppväcker missnöje. Att Afzelius är mest af alla 
sina samtida kallad till folk- eller romanssångare, kan hafva sin riktighet, utan att han är det i sjelfva verket; 
honom fattas ännu alldeles den stora simplicitet, det graciösa anordnandet af handlingen som gör det 
sentimentala i uttrycket öfverflödigt, hvilket der-emot, alltid obehagligt, här är högst olidligt; fordringar som äro 
detta skaldskaps högsta, men hvilka jag tror honom i stånd att framdeles uppnå. Hans romans »Helvin» och flera 
af de andra poemen äro själlösa staplar af nya ord och fraser, eller tankar sedan Arilds tid. 

Det är tvist underkastadt, antingen Geijers psalmer ko mm a att göra största lyckan hos de himmelska makter, på 
hvilka intet somniferum verkar, eller hos jordens barn som anse hvart och ett sådant för sin yppersta håfva. 



Hartmansdorff till Rääf. 


Stockholm d. 12 april 1811. 

Åtskilliga märkvärdiga händelser hafva tilldragit sig sedan du lemnade oss, och vi skulle nu hafva rätt mycket att 
språka om, så framt vi kunde träffas. Se här hvad jag då hufvudsakligen skulle berätta: 

Arm fel t är affärdad. Den 28 sistlidne återkom han ifrån Östergötland. Kronprinsen hade då ifrån guvernören i 
Hamburg, general Davoust, fått sig tillsändt ett der uppsnappadt bref från 

A. angående Gustafs arfsrättigheter till svenska tronen. Den 29 uppkallades han i kabinettet, då Engeström visade 
honom sitt bref, under tjenliga föreställningar. Men då mannen fann sig röjd, så for han till Suchteln och svor 
ryska kejsaren trohetsed, samt gjorde Engeström visit på eftermiddagen. I samma vefva kom redaktörens af Nya 
Posten boktryckare till hofkanslem med en af A. egenhändigt skrifven artikel, som torde inflyta i nämnda tidning 
(dess utgifvande blef af denna orsak uppskjutet en vecka), angående Karl Augusts beslut, att aldrig gifta sig, för 
att lemna 

Aknfelt: L. F. Rääf, 17 Kalendern för år 1813 är en sammanraffsad hög af bara skräp; Atterbom har i den förra 
lemnat ett non plus ultra kanske både af poesiens och sin förmåga och ehuru vackra hans närvarande stycken 
kunna vara, känner man dock ett bättre, och ett återfall uppväcker missnöje. Att Afzelius är mest af alla sina 
samtida kallad till folk- eller romanssångare, kan hafva sin riktighet, utan att han är det i sjelfva verket; honom 
fattas ännu alldeles den stora simplicitet, det graciösa anordnandet af handlingen som gör det sentimentala i 
uttrycket öfverflödigt, hvilket der-emot, alltid obehagligt, här är högst olidligt; fordringar som äro detta 
skaldskaps högsta, men hvilka jag tror honom i stånd att framdeles uppnå. Hans romans »Helvin» och flera af de 
andra poemen äro själlösa staplar af nya ord och fraser, eller tankar sedan Arilds tid. 

Det är tvist underkastadt, antingen Geijers psalmer ko mm a att göra största lyckan hos de himmelska makter, på 
hvilka intet somniferum verkar, eller hos jordens barn som anse hvart och ett sådant för sin yppersta håfva. 

* 


Hartmansdorff till Rääf. 


Stockholm d. 12 april 1811. 

Åtskilliga märkvärdiga händelser hafva tilldragit sig sedan du lemnade oss, och vi skulle nu hafva rätt mycket att 
språka om, så framt vi kunde träffas. Se här hvad jag då hufvudsakligen skulle berätta: 

Ann fel t är affärdad. Den 28 sistlidne återkom han ifrån Östergötland. Kronprinsen hade då ifrån guvernören i 
Hamburg, general Davoust, fått sig tillsändt ett der uppsnappadt bref från 

A. angående Gustafs arfsrättigheter till svenska tronen. Den 29 uppkallades han i kabinettet, då Engeström visade 
honom sitt bref, under tjenliga föreställningar. Men då mannen fann sig röjd, så for han till Suchteln och svor 
ryska kejsaren trohetsed, samt gjorde Engeström visit på eftermiddagen. I samma vefva kom redaktörens af Nya 
Posten boktryckare till hofkanslem med en af A. egenhändigt skrifven artikel, som torde inflyta i nämnda tidning 
(dess utgifvande blef af denna orsak uppskjutet en vecka), angående Karl Augusts beslut, att aldrig gifta sig, för 
att lemna 

Ak nfelt: L. F. Rääf, 17tronen åt den laglige arfvingen Prins Gustaf m. m. A. blef då om söndagen den 31 
förekallad hos kronprinsen, som lät honom förstå att han borde resa eller undergå lagens straff, hvartill A. 
svarade att, som han numera vore rysk undersåte, så borde man i hans person respektera kejsarens beskydd, men 
kronprinsen invände att i sådant fall hade han att följande morgonen begifva sig till sin kejsares stater. Prinsens 
adjutant ryttmästaren Hjerta eskorterade honom hem; och måndags morgonen den 1 april afreste han till 



Grisslehamn, under bevakning af Herman Ters-meden med några dragoner och polisbetjenter; Clairfelt och en 
annan hans son, kornett vid dragonerna, följde äfven med till Grisslehamn på hög befallning. 

En fransk kapare har - inne i hamnen vid Karlshamn tagit ett svenskt handelsfartyg. Om några dagar skall en 
bataljon af hvar-dera gardet marschera till Karlskrona; man tror att lifregementets grenadierer hitko mm a i stället. 

Westerling har - skickat mig 18 vismelodier, dels på visor som vi redan hafva, dels på andra som vi få. För så 
mycken möda och nit bör han väl i sinom tid nämnas med beröm. Ibland denna samling finnes äfven hertig 
Magni visa, som börjas så här - : 

»Hertig Magnus han såg sig genom slottsfönstret ut Hur strö mm ar så strida månd’ rinna, 

Då fick han se på vattnet satt en mycket dägelig qvinna, 

Hertig Magnus, hertig Magnus trolofven I mig, 

Jag beder Eder ännu så gerna, I sägen icke nej, utan ja, ja.» 

Några andra acqvisitioner har - * jag ännu icke gjort, men jag har' åtskilliga goda löften. — Tranér har utgifvit en 
disputation med öfversättningar från arabiskan, som äro ovanligt bombastiska. Han har - första rummet på 
förslaget till grekiska adjunkturen. — Phosphoros höres ännu intet af. 

H., som du sett hos mig, duellerade med en L. på Blå Porten förliden måndag, och blef blesserad i högra handen. 

Adlerbeths öfversättning af Eddan är - redan under trycket. Förläggaren ville betala dubbelt, om han fått sätta ut 
Jakobs namn på titelbladet, som han vägrat. 

Stockholm d. 22 okt. 1811. 

Adlerbeth berättade mig i dag att du med det första hit-skickar några visor, till att tryckas i Iduna, och då dessa 
blifvaprof på den nya skickelse hvaruti dylika folkqväden hos oss skola framträda, så vill jag härvid göra följande 
påminnelse, som du kanske redan gjort öfverflödig. Visans ton, såsom mindre förfalskad och tydligare talande 
till känslan, än ett föråldradt språk, är - också visserligen lika mycket, om icke mera hufvudsaklig än sjelfva orden, 
hvadan den ingalunda bör saknas i ett profstycke. 

— Detta skall du otvifvelaktigt redan hafva insett, men om du ej gjort nog afseende derpå, så anhåller jag att du 
måtte göra det, och ej hitskicka qväden, som sakna sin hufvudsakliga form, den de likväl kunde ega. Danskarne 
hafva allt för väl insett denna fordran, och sökt att uppfylla den med sina egna fåviska tonsättningar'. Jag gör 
dessa föreställningar både såsom din med-samlare och som stallbroder i Götiska förbundet. 

Kamraten Regnér är' dömd till 3 års fängelse på Waxholm för sin politiska journal; han är redan ditflyttad, och 
lärer nu få god tid att ställa sina begrepp i ordning och i behörig form, om han vill yttra dem. 

Stockholm d. 1 nov. 1811. 

I förrgår inträdde jag i Götiska förbundet och antog namn af Harald. Dillner anförde bragebägaren, och sjöng för 
mig Invigningen ; ett godt stycke af förbundets skald *, hvil ket kommer att inflyta i nästa häfte af Iduna. Vidare 
upplästes 2:ne skaldestycken af samme man, kallade Skogsjungfrun (af lika anda som Lings Kärlek) och Idunas 
äpplen. Dillner uppläste 5:te akten af Axel och Valborg, som han öfversatt med mycken framgång. 

B. och L. skulle duellera i fredags, men som ingen af dem hade penningar' att rymma med, så blef deras mordiska 
anslag om intet. Så berättade mig den förre i dag. 

Stockholm d. 13 nov. 1812. 

Jag har - ej varit så lycklig att få se Schlegel eller fru Staél. Hammarsköld tillstälde en subskription, med anhållan 
att han ville hålla föreläsningar' öfver något literärt ämne; vi voro samt-lige ej flera än 32. Schlegel har' hvarken 
lofvat eller afslagit. Kanske har' vår förespråkare ej väckt hos honom nog fördelaktiga begrepp om våra personer. 
Både han och fru Staél äro på mo- 



* Geijer.det hos förnämheterna. Hon med sin dotter är intagen i Ama-ranten. Tvänne grefvar kurtisera flickan så, 
att det säges vara fråga om giftermål med endera. Det lyster mig se om hon under sitt vistande här skall kunna 
åstadkomma någon brytning i den fransyska tonen bland hoffolket. Schlegel studerar svenska historien och 
arbetar på Lied der Niebelungen. 

Geijer skall undervisa en af fru Staels söner i svenska språket. 

Det har fallit Hammarsköld in att utan Askelöfs vetande eller samråd med andra upplysta vänner, skicka omkring 
subskriptionslistor på sina Samlade arbeten. Jag har vägrat sätta mitt namn derunder, och att bidraga till ett så 
omoget företag, som nödvändigt måste misslyckas. 

Stockholm d. 27 dec. 1812. 

Att insända några visor till Psalmkomitén lärer föga vara värdt, dels derför att melodierna ej torde finnas tjenliga 
eller versmåttet lämpligt till koralen. Orden skulle i alla fall omstuf-vas, och hurudant skulle det då blifva, om 
icke Hedborn eller Geijer skulle vilja åtaga sig det. Den senare har i akademister-nas ögon blifvit förringad 
genom sina psalmer. Nyligen visade de sin oginhet mot honom vid bortgifvandet af ett historiskt stipendium 
Gustavianum, hvartill han hade första rummet på förslaget. 

Berlin d. 8 febr. 1816. 

Här lefver jag ett englalif hvad literaturen beträffar, och har tillfälle att se Schillers och Goethes m. fl. dramatiska 
arbeten föreställas, så väl, som det på en tysk teater, efter Ifflands och m:e Bethmans död, är möjligt. Här är en 
ung vacker flicka, vid namn Diiring, som bildar sig väl för sorgespelet. Jag har sett henne såsom Die Jungfrau 
von Orleans, och såsom Adelheid von Walddorff uti Götz v. Berlichingen skörda det utmärktaste bifall. I går 
spelades Othello, och förut har jag sett Kung Lear uppföras. 

Stockholm d. 22 febr. 1822. 

Hvad du säger om statens kortvändiga konstituerande a pri-ori, är just ett argumentum ad hominem, ty dermed är 
jag sysselsatt. Vid återkomsten hem förliden höst blef jag ledamot af den på ständernas ofta förnyade begäran 
nedsatta komitén till regle-ring af statens embeten och tjenster. Dess arbeten, som förut blifvit försummade, 
skulle redan i början af detta år varit K. M. förelagda, för att sedan gå till ständerna på nästa riksdag; der-för äro 
vi nu uti den skarpaste verksamhet. Tre ledamöter af fem äro ense, nämligen justitierådet Mannerstam, 
justitiekanslem Borgensköld och Granberg. Presidenten Löwensköld går med en särskild mening och jag 
äfvenledes. De öfriga hålla sig till den gamla inrättningen och grundlagens bokstaf, samt omqvartera inom dessa 
skrankor allt hvad de kunna. Jag, stödjande på R. St. föreskrift, att uppgöra förslaget utan hinder af gällande lagar 
och författningar, utgår endast från grundlagens anda, utan att låta inskränka mig af hans bokstaf, och konstruerar 
deipå efter bästa förstånd och rikets särskilda tillstånd. Det är ett högst intressant arbete, men som ej kan göras 
hvarken fullständigt eller rätt dugligt på 4 till 5 månader. Imellertid anstränger jag mig af alla krafter, och hoppas 
att åtminstone, genom ämnets framställning ur en grundsats, förmå läsarne att öfverskåda det i sin helhet, 
granskare och anmärkare att reda begreppen både för sig sjelfva och mig. Förr än i slutet af mars blifva vi väl 
icke färdiga, och så länge får jag ej tid att skrifva dig till ett riktigt bref. 

Stockholm d. 8 april 1844. 

Då jag i dag, för en månad sedan, tillskref dig på den sorgliga stunden af ett slutande tidskifte i Sveriges häfder *, 
hade jag ej tid att tala om framtiden. Tecken, bebådande hans beskaffenhet, hade då ännu icke hunnit visa sig så 
tydligt, som för det närvarande, då de antyda betydliga förändringar ofvanefter. — Jag hoppades, att dermed 
skulle gifvas anstånd öfver den första begynnelseriksdagen, men befarar nu, att måhända nödgas uppträda i 
oppositionen. Hvad representationsfrågan beträffar, så låter det som skulle konungen vilja öfverlemna åt oss 
sjelfva, att af egen kraft, men utan hans medverkan, slå omkull det hvilande förslaget och uppgöra ett annat i 
stället. Hans kammarherre, baron Hugo Hamilton, har derom begärt ett samtal med mig, hvilket i öfvermorgon 
skall ega rum. Om han går sina egna ärenden eller ej, är mig obekant. I alla fall tror jag, att adeln måste både lita 
på sig sjelf och gå i spetsen, ty presterna töras 



* Karl Johans dödsdag.väl icke ställa sig främst, och borgareståndet torde ej vilja göra det. Vår gamla förträffliga 
lag får väl ock ett dugtigt anfall, emedan Richert är efterskickad, befinner sig här och, utan tvifvel, får stort 
inflytande, antingen han inträder i statsrådet, eller, såsom det påstås, icke värdigas emottaga en plats inom det 
samma, förr än det gamla Sverige kan grundligare omstöpas, än som nu till en början kan medhinnas eller vågas. 
Under alla synpunkter är det nödigt, att fosterländska och stadiga män ko mm a till riksdagen. Jag beder dig 
således icke blott ko mm a sjelf, utan äfven föranleda godt folk, särdeles af vårt stånd, att ko mm a hit och blifva 
här åtminstone öfver de första svåraste stötarna. 

Öfver iriin egen anställning kan jag blott tillägga, att jag redan på andra dagen efter den gamle konungens död, 
inkallad och hörd öfver de norska unionsfrågorna, kom i strid med den unge, som dock bemötte mig väl. Sedan 
har jag ej sett honom. Möjligen blifver jag äfven nu utesluten från utskotten, såsom vid sista riksdagen. Men kan 
jag nu på bänken få samma gehör, som då, så är jag att lyckönska; men dertill fordras att mina ståndsbröder ej för 
mycket lita på mina krafter, och att de stå mig bi både i träffningarna och omröstningarna. En och annan har 
redan frågat mig efter fullmakter. Jag beder dig deraf samla så många du kan ko mm a öfver. Det är sorgligt att se 
exc. Brahe, en vålnad af hvad han varit. Nog lefver han öfver sin gamle herres begrafning, ty hon intresserar 
honom. Men sedan tror jag knappast att det dröjer länge, förr än han följer den aflidne efter*. Du borde äfven se 
och taga afsked af en sådan hedersman, förr än det är för sent**. 

Stockholm d. 24 juni 1845. 

Våra svenska folkmelodier hafva, sjungna af m:lle Lind, gjort särdeles lycka i Tyskland. Jag ämnar gifva henne 
med sig på 

* Brahe afled sex månader derefter. 

** På detta bref svarade R. bland annat: 

För att minska så mycket möjligt den stora förlust, en längre frånvaro kommer att mig tillskynda, och ega rådrum 
att anstalta om barnens bortskaffande till tukt och undervisning, utbeder jag mig få underrättelse om riks- 
dagsterminen, så snart den samma med någorlunda säkerhet blifver känd. 

Om fullmakter skall jag icke underlåta göra mitt bemödande, äfvensom för mina bekantas personliga ankomst 
och ett värdigt val af stiftsfullmäktiga.resan till Berlin i höst alla jag kan ko mm a öfver. Har du några flera, än de 
redan utgifna, så skicka mig dem till afskrifning. 

Stockholm d. 13 mars 1846. 

Kan du möjligen skaffa flera prenumeranter åt Posttidningen? Hon är för närvarande, utom den föga spridda 
Minerva, det enda konservativa blad, som utkommer i hufvudstaden, och är ensamt bland dem som dagligen 
utgifvas. Arrendet till Sv. Akademien, 5,200 rdr, är så tryckande, alt redaktionen blifver för ringa betald. 
Hufvudpersonen * är derför böjd, att öfvergifva alltsammans och flytta åt landet till sommaren — hvilket vore en 
oersättlig förlust. Går tidningen under med årets slut, så hafva vi ingen daglig organ till nästa riksdag. Hvart 
tager sådant vägen? — Kontanta bidrag äro visserligen goda att få, men prenumerationer ännu bättre, emedan 
tidningen ej blott bör utkomma, utan äfven läsas och verka. 

Jag känner min arbetsförmåga vara försvagad, så att jag ämnar i sommar, efter det förestående stora 
nykterhetsmötet i juni, resa först till Karlsbad, sedan åt Italien, Frankrike och England samt vara hemma vid 
midsommaren 1847, stärkt till kropp och själ, såsom jag hoppas och önskar. 

Stockholm d. 26 januari 1847. 

Af tidningarna har du utan tvifvel sett, att Posttidningens redaktör nu har fått sig förelagdt att ändra ton eller ock 
af-säga sig utgifningen. Han har gjort det senare. Derefter har ingen ny redaktör kunnat anskaffas, om det ej skett 
i dag. Jag har, då våra bidrag voro gifna för tidningens fortsättning under år 1847, genast begärt dem åter, men 
hittills endast fått klagovisor öfver den orätt W. lidit och öfver de förluster han gör i alla fall, äfven om han finge 
behålla sammanskottet, som steg till 800 rdr bko, utom 200, som återstäldes gifvarne, emedan de kommo efter 



munlåsets påsättande. — Nu äro vi betänkta på upprättandet af en ny tidning, som skulle börja i nästkommande 
juni eller juli samt fortgå till slutet af 1848, då riksdagen är förbi. 

* P. A. Wall mark. Stockholm d. 2 febr. 1847. 

I går fick jag bref från Wall mark af innehåll, att han, sedan ingen ny utgifvare af Posttidningen kunnat erhållas, 
blifvit anmodad att återtaga henne med lindrigt munlås eller under veder-börandes uppsigt och ledning. Troligen 
går han, i sin penninge-förlägenhet, in derpå. Emellertid fortsätta vi våra bemödanden att bilda en ny konservativ 
tidning. 

Stockholm d. 9 mars 1847. 

Sedan jag begärt skriftligt svar i händelse man nekade mig fortsättning i Posttidningen af min afbrutna artikel, 
angående frihandelsföreningen i Gefle, har han, efter undergången granskning hos exc. Posse, blifvit införd. 
Något dröjsmål har äfven egt rum derför, att man genast ville komma med en vederläggning, hvil-ken ej så 
hastigt blef färdig, men förmodligen börjar införas i afton. En gång var det afgjordt, att Wall mark skulle återtaga 
Posttidningen med munlås. Men sedan subventionshistorien kommit till tals i Minerva, utan tvifvel genom grefve 
Rosenblads förtrytelse deröfver att han ej återfick sina penningar, så har Wallmark blifvit så ledsen vid 
tidningsbestyret, att han måhända afgår derifrån, ehuruväl han behöfver och gerna vill behålla den deraf möjligen 
härflytande vinsten. 

Tack för det lofvade bidraget till den nya tidningen. Efter många fruktlösa försök att här få någon tjenlig 
utgifvare, har jag anmodat Palmblad att, ehuru boende i Upsala och blott under mellan-terminerna i stånd att 
vistas här, öfvertaga utgifningen och under terminerna besörja henne genom ombud härstädes. Jag hoppas, att det 
lyckas, om de blifvande kontribuenterna åtnöjas med detta utgifningssätt. 

Stockholm d. 20 juli 1847. 

Oaktadt många teckningslistor till Tiden ännu icke återkommit, hafva vi dock fått t illsammans något öfver 
11,000 rdr, hvarmed vi, från september månads början, sätta tidningen i gång, ehuru i minskad skala. Palmblad är 
nu här, för att med oss och andra vederbörande uppgöra saken.Stockholm d. 21 mars 1848. 

Af tidningarna ser du, för hvilka faror jag varit utsatt. Vakten dröjde omkring *jA timme, att komma från slottet, 
sedan anfallet börjades. Min räddning berodde på portens styrka. Sedan fönstren voro inslagna i våningen, gingo 
vi tre trappor upp; äf-ven der voro två af ytterfönstemas rutor spräckta; men som de inre höllo, så kunde vi sofva 
der. På söndagsförmiddagen litet före 12, sedan öfverståthållaren bedt mig rymma, af osäkerhet om sin förmåga 
att skydda mig, smög jag mig lyckligen bort. Min hustru kom sedan efter, och vi hafva lyckligen varit 
tillsammans till i dag, då plenum hölls. Der instälde jag mig, och är åter på mitt gömställe, men torde väl böra, 
för säkerhets skull, byta om det till natten. 

Stånden gå med deputation till konungen för att gilla de åtgärder, han till lugnets vidmakthållande vidtagit. En 
kongl. skrifvelse om deras beskaffenhet ankom, framburen af statsrådet Fåhraeus, sedan Palmstjerna väckt fråga 
om deputationen. Sedan ärendema voro slutade, återvände jag från Riddarhuset, dit de andra stånden ännu icke 
ankommit. Hos borgarne lärer fråga varit om motionens bordläggning, och hos presterna om ett tillägg vid den af 
Palmstjerna föreslagna underdåniga skrifvelsen, hvilken förmodligen blifvit uppgjord cum gratia & privilegio. 

Stockholm d. 10 april 1848. 

Statsrådsförändringen omtalades väl på förhand, men var mig ej med visshet bekant förr än i lördags. Ehuru sjuk, 
gjorde jag allt hvad i min förmåga stod, för att hindra den, men för-gäfves. Jag vet ej rätt, hvilket skälet varit, 
förmodligen det vanliga, att söka gunst, ty dechargebetänkandet begagnades snarare som en förevändning än det 
var orsaken. Presternas af Tho-mander genomdrifna förklarande, att de gillade det konstitutionsutskottet gjort 
an märkningen, men likväl lade betänkandet till handlingarna, uttyddes så som hade tre stånd varit emot 
statsrådet. Posse, i sin räddhåga, ville blott undan och draga de öfriga med sig. I torsdags förklarade konungen 
för bägge mimstrame att samtliga rådgifvame borde begära afsked, och de gjorde så; men den nya uppsättningen 



blef ej färdig, förr än under en öfverläggning på söndagen, hvarpå utnämningen skeddemåndagen. Likväl fattas 
ännu ett konsultativt statsråd, sedan baron Tersmeden vägrat blifva det. Manderström hade ock af-sagt sig utrikes 
ärenderna, innan Stjerneld öfvertalades att emot-taga dem. 

Hvad skall nu den nya ministéren göra: — Det vet ingen så noga, troligen ingen af dem sjelfva. Deras företrädare 
arbetade redan på ett representationsförslag, som skulle inlemnas, såsom motion från någon af dem, till 
konstitutionsutskottet. — De liberala adelsmännen hafva i dessa dagar haft sammankomster, der Hugo Hamilton 
föreslagit dem att afsäga sig sin representativa rätt, och der Trolle-Wachtmeister m. fl. instämt. Om någonsin, så 
behöfde jag nu att vara frisk, men ingen kan sätta en aln till sin längd. Emellertid beder jag dig komma hit igen, 
ju förr ju hellre, ty din närvaro behöfves i alla hänseenden. 

Stockholm d. 21 april 1848. 

Sedan konungen, utan tvifvel mot sin egen vilja, förklarat sig för samfälda val, ehuru propositionen, som väntas 
onsdag eller lördag i nästa vecka, ännu icke ankommit, så måste vi försöka att sjelfva försvara stånds- och 
klassvalsgrundsatsen. Hittills hafva vi afhållit oss från klubbar och petitioner, såsom en olaglighet; men då den, 
som räknar de flesta rösterna och skriker högst, vinner gehör, hafva vi ansett sjelfförsvaret fordra att deltaga i 
och befrämja bilagda förklaring. Hon har, såsom du ser, förnämligast utgått från representerade och var mig 
obekant intill dess jag fick henne tryckt i mina händer. Vill du befordra henne, så skaffa så skyndsamt och så 
talrikt sig göra låter, underskrifter derå. I sådant ändamål skickas fyra exemplar. Bönder böra vara med. 

Stockholm d. 12 okt. 1849. 

Ett försök, att bilda en större konservativ tidning för år 1850 har under förliden sommar gjorts och misslyckats. 

Vi äfventyra alltså att, under nästa år, då riksdag inträffar, och en konservativ organ företrädesvis behöfdes, 
blifva den förutan, om ej Tiden upprätthålles. Jag vill, då ingen annan griper sig an, försöka att åstadkomma hans 
fortsättande, om du och andra påräknade vänner vilja fortfara med edra bidrag och söka skaffaandra, emedan 
vissa af de gamla biståndarne torde tröttna och draga sig undan *. 

Stockholm d. 30 nov. 1849. 

Af Tide?i för sistl. onsdag ser du, att fortsättningen under nästkommande år lyckats. Som Palmblad skall hafva 
sina penningar i förskott, så anhåller jag att få bidragen från dig och de öfriga i tvänne terminer, för att ej för ofta 
besvära eder. 

Stockholm d. 8 mars 1850. 

Folkets Röst, som fägnar sig åt att jag är husvill, tillstyrker att jag vid påsken måtte söka hus i Blåkulla samt taga 
dig och erkebiskopen * med. Det är den nya liberalismens liberalitet. 

Stockholm d. 5 dec. 1851. 

Jag hade ej dröjt ute så länge, om jag ej velat se franska nationalförsamlingen på nära håll, och hon 
sammanträdde icke förr än den 4 november. Aldrig harjag, under mitt vistande utrikes, funnit Sveriges 
belägenhet vara, jemförelsevis till andras, så mycket bättre, som nu. Hvarför, skall jag genom artiklar i Tiden 
eller Svenska Tidningen söka, eftersom jag hinner, utreda. Huru skall det oroliga och sjuka Europa hjelpas? Efter 
min tanke endast derigenom att sådana åtgärder vidtagas, hvarmedelst medelklassen finner sig hellre böra förena 
sig med regeringarna och samhällets högsta medlemmar, än sluta sig till de lägsta, för att medelst socialisters och 
kommunisters tillhjelp kasta tron och kyrka öfver ända, eller rättare deras nuvarande beskaffenhet, emedan 
bäggedera äro af oförgänglig natur. 

Stockholm d. 11 dec. 1855. 

Oaktadt allt hvad jag forskat rörande verkan af Canroberts härvaro, »harjag ej försport hvad han hafver gjort». 
Möjligen kunna muntliga aftal vara träffade mellan honom och konungen. Men jag tror det knappast, emedan den 
senare är dertill alltför betänksam. Ännu mindre lära några skriftliga aftal hafva skett. Det sannolika är, att 



generalen blifvit afspisad blott med måltider, 

* Rääf tecknade sig för bidrag (50 rdr bko). 

** Wingård.orden och all slags höflighet, skrål på gatorna inberäknadt. Min mening är - för den skull, att hvarken 
du eller någon annan bör vidtaga åtgärder, förutsättande krig för oss. Möjligen slutas det äfven för de stridande 
under innevarande vinter, som nog lärer, å ömse sidor, medtaga många offer och minska krigslusten. 

Stockholm d. 30 sept. 1856. 

Hjertlig tacksägelse för brefvet af den 24 dennes, och deri för mig uttryckta vänliga tänkesätt, i förlitande på 
hvilka jag i Karlsbad anmodade min hustru, då jag trodde min död vara för handen, bedja dig, som känt mig från 
barndomen, säga några ord öfver min döda mull. 

Det var mycket ledsamt att du ej kommer till riksdagen. Jag är svag, och finner mig blifva allt mera ensam 
qvarstående från gamla tiden. Tack emellertid för fullmakten! Men för giltigheten fordras, emedan namnet på 
den befullmäktigade inskrifves med annan hand, än din, att underskriftens egenhändighet, af 2:ne män, intygas. 

Dedikationen Af Ydrebeskrifningens första del. var mig lika kärkommen, som oväntad. Jakob Grimm frågade 
mig, efter ditt arbete, särdeles för skrockens skull. Jag beder dig derför skicka mig ett af dig egenhändigt till 
honom stäldt exemplar så snart, att jag kan skicka honom det, innan sjöfarten på Stettin upphör. 

Rääf till fru Hartmansdorff. 

Januari 1866. 

På den för vårt land så olycksbringande 7 december voro fru presidentskans tankar', liksom mina och mången 
annans, fästade vid hågkomsten af den store hädangångne, med öfvertygelse att utfallet blifvit helt annat om han, 
såsom fordom, fått leda Riddarhusets beslut. 

Försynens vägar äro i allt outransakliga. Vi kunna ej bedöma om den skedda förändringen skall för alltid utplåna 
det ärorika Sverige från antalet af sjelfständiga samhällen, eller blott leda det, genom en lång och smärtsam 
skärseld, till föryngradt lif. 

* 


Livijn och Rääf. 


Rääf till Livijn. 

Upsala d. 30 okt. 1804. 

Oändligt gerna vill jag lemna dig underrättelse om vårt sällskaps sammankomster *; dina bref skola blifva mig en 
höst under många ledsamma dagar - , här - icke mera sällsynta, än på hvarje annat ställe. Den 21 okt. sammanträdde 
ledamöterna hos Wi-dén, kallade dit enligt beslutet i en utomordentlig sammankomst söndagen förut, då Kristian 
Stenhammar utvaldes till praeses och jag till sekreterare. Trenne elegier inkommo, två af Hammarsköld: »Till 
trakterna kring min hembygd», på hexameter, och »Till mina flydda år», af hvilka den förra belöntes; den sista, 
af Hallström, ogillades af praeses, men belöntes af sällskapet, dess titel var - »Sång vid Selmas graf». 

Livijn till Rääf. 

Marstrand d. 27 april 1808. 

För ditt bref tackar jag af allt hjerta, det gläder mig högeligen, att jag ej blifvit genom min långa frånvaro från 
Stockholm alldeles glömd af mina gamla vänner, utan att det till och med, äfven under det ifrigaste arbetande för 
det allmänna bästa, meddelas en ur ärendena kommen landtjunkare en eller annan nyhet, hvilken sätter honom i 
stånd att äfven ännu sörja med dem som sörjande äro eller tvärtom; då du skrifver mig till, som ej måtte blifva 
sällan, så meddela mig en eller annan akt, som kan sätta mig i stånd att roa mina härvarande vänner. 



Ditt goda råd och dina vidlyftiga resonnemanger för att bevisa, hvad jag aldrig låter bevisa mig, nämligen att jag 
är och bör vara lycklig i min nuvarande belägenhet, tackar jag dig för; men jag erkänner det jag kan icke låta 
öfvertyga mig deraf, än-skönt du slutligen griper till den utvägen att skrifva herdaqväden om det gesnerska lif, 
som vi framdeles skola föra i Småland. Det är hvarkcn af begär att herska, att utmärka mig eller något dylikt, 
som jag önskar att återkomma till Stockholm, men der är jag van att hafva någon ockupation, här har jag ingen, 
och ibrist på yttre göromål, kommer min inbillningsgåfva i så mycket större verksamhet; en sak hvilken jag bör 
vara så mycket angelägnare att förhindra, som den goda damen alltid ser i syne. Men säg mig nu uppriktigt: 
skulle du väl vid dina nuvarande år med full öfvertygelse, att du deruti bör framhärda, välja en sådan beställning, 
som jag nu har? * Handen på bröstet, se mig rent i ögonen. Jag medger väl, att lifvet är, då man är ute, lifligt nog, 
men då man nödgas ligga här. på det allra ledsammaste ställe på jorden, der man är inskränkt af klippor, som 
knapt Norges gute kunna klättra sig öfver och nödgas tillbringa sin dag med att se samma ansigten, äta, dricka 
och promenera en kaj af 200 steg fram och åter, så finner du lätteligen, att man ej kan vara vid det bästa lynne; 
och hvad som är värst, ligga här på en tid, då man kan hända på ett annat ställe skulle kunna gjort sin lycka eller 
olycka, ja det är odrägligt. 

Nyheter af vigt kan jag ej berätta dig, allt hvad jag med säkerhet vet, är att för några dagar sedan erhöllo fyra 
kapare general Armfelts speciela tillstånd att utlöpa, de hafva ock be-mäktigat sig flera priser, hvilket icke är 
underligt, då danska fartygen, vid åsynen af en svensk kapare sätta alla seglen till för att hinna den och låta 
uppbringa sig — så hafva de utanför kryssande fyra engelska linieskeppen förfärat dem, ja man har gått så långt 
att i början af veckan inbragtes hit ett danskt faT-tyg, lastadt med 20 centner krut och 3- å 400 tunnor råg, hvil- 
keéj jagadt af en engelsk fregatt, seglade till några i en båt kommande lotsar och gaf sig. Engelsmännen fortfara 
ännu att i våra hamnar införa priser; flera af Skaraborgs reg:tes i Norge fångna officerare hafva hemkommit 
försedda med hertigens af Holstein-Gottoip tillstånd, hvaremot de dock lofva, enligt till chefsembetet insända 
afskrifter, att återvända i fall kriget, mod al sandsyn-lighed, skulle börja. 

Om du vet något säkert om hvad kungen företager sig, berätta det. Från högqvarteret underrättas vi om hans 
besynnerliga tilltag, men dessa berättelser motstrida h varan nan. Än ligger han och sofver dag ut och dag in, 
andra förtälja att han håller 

* Som vi omtalat sid. 8, var Rääf, liksom Livijn, en gång anstäld vid krigsexpeditionen.på att förändra hela 
arméens uniformer o. s. v. Intetdera är väl sant? Äfven kunde du vid samma tillfälle underrätta mig, om de i 
Stockholm varande trupper, i synnerhet Adlersparres, äro i lika stor penningebrist som de öfriga. Det är annars 
märkvärdigt, att några regementen äro verkliga styfbarn. 

Nå, så du skall representera en R. af Småland; det skalljust blifva roligt, att bese uti riksdagsprotokollerna alla 
dina tilltag. Gör dem blott ej alltför modema, eller hvad som är bättre,, följ det latinska ordspråket: b ene qui 
latuit bene vixit*. 

Marstrand d. 12 maj 1809. 

Min vän! Du kan ej föreställa dig huru jag längtar och trängtar efter bref från dig, innehållande mycket med 
nyheter om fäderneslandets fäder och vise, hvilka nu sammanträdt för att låta sitt ljus skina för menniskorna. 
Bästa du, regalera mig något rasande nytt. Härhos följer 5 rdr bko, en kollekt från Skaraborgs reg:tes 1 bataljons 
officerscoips, hvilka genom mig anhålla, att du värdes handla efter följande instruktion. 

1) Uppköpas alla ströskrifter, som utkomma under riksdagarna och röra allmänna ärenden; är det något som 
syftar på militären, går det framför allt annat; härifrån undantagas dock uselheter på halfark. Som man här håller 
riksdagstidnin-gama och protokollen, så blir - ej fråga om sådant, som deri inflyter. 

2) Skulle några dylika skrifter cirkulera i handskrift, så låter du för min räkning taga en afskrift. 

3) Sänder du mig räkning, när de öfversända penningarna äro slut, då du säkerligen skall erhålla förökning. 

Då du lätt kan föreställa dig, med hvilken »Heisshunger» — att bruka ett af Lorenzos favorituttryck — allt hvad 



som rör rikets nya födelse och renselse emottages, så gör du mig verkligen en stor tjenst. Får du ej tid att sända 
en breflapp hvarje gång, så skrif åtminstone en liten anekdot på permama. Kommer du att resa hem, så lemna 
Lorenzo denna kommission. 

De nyheter, som här inlöpa, äro oroande. Femtio engelska 

* JemfÖr härmed sid. 105 o. f. redogörelsen för R:s riksdagsmannabana och särskildt för hans första 
framträdande, som utmärktes af re formyrkanden, kanonslupar skola redan vara ankomna och 100 väntas efter; en 
handlande här i staden, som är kommissionär åt engelsmännen, lär i tysthet inpacka sina dyrbaraste saker. Man 
säger, att Köpenhamn hotas, men denna nations vana är att hota ett ställe och träffa ett annat; och detta oaktadt 
hafva vi intet krut, knapt hälften af hvad som bör vara — ändtligen hafva vi något lifs-medel, som dock länge 
dröjde, eftersom magasin sförvaltaren ute-blef med sina räkenskaper. Vi hafva nu utsändt folk att tillverka 500 
skanskorgar och 200 fasciner, liksom sådant gjordes in promtu, och af två forti f i k at i o n so ff i cc rare är den ene 
dödssjuk och den andre kommenderad bort i dag för att öka antalet på de förut varande 3 eller 4 i Göteborg, 
hvarest fästningsverken demoleras. — Alltid din vän, om också Karlsten skulle springa i luften. 

Marstrand d. 12 juni 1809. 

Bäste vän, du har till vårt fullkomliga nöje uträttat min kommission och jag tackar dig derför af allt hjerta; härhos 
följer en dylik summa af 3 rdr bko; godtgör dig sjelf och köp oss alla de skrifter, som utkommit efter sista 
remissen uti dylika ämnen. Jag trodde att du, ledsen vid denna snöda verlden samt alla dess lustar och begärelser, 
hade dragit till dina fäder, i anledning hvaraf jag sk ref till Hammarsköld om min kommission. Om du kunde 
föreställa dig, hvilka politici de yngre fänrikarne blifvit, sedan de genomläst de nedsända böckerna, så sökte du 
säkert det första och bästa tillfälle att släcka vår vetgirighet. Man talar nu ej om annat än medborgerliga 
rättigheter, statsförfattningar, representation m. m., och den som i synnerhet vinner dervid är traktören, hos 
hvilken vi spisa, ty ej sällan slutas stridigheterna med bålar. Hvad skall blifva följden af alla de mått och steg som 
nu tagas? Det tyckes, som skulle samma herrar, hvilka gjorde Sverige olyckligt och med det samma sin fordne 
konung, för hvars fötter de fordom krökte sig i stoftet, nu blott söka en annan firma för att drifva samma spel tills 
de vunnit sitt ändamål — en all rådande senat. Jag tror ej, att konungen, som är allmänt älskad och förtjenar att 
vara det, skall genast upptäcka deras planer, och om konstitutionen förebygger sådant, blir - partiagg en oundviklig 
följd af alltsammans och man kommer snartatt upplefva 1758 års händelser. Har ingen svensk riddersman nog 
mod i bröstet för att uppstå och fordra redovisning ej mindre för de råd, åtskilliga gåfvo under sista regeringen, 
än för engelska subsidierna och alla de penningar som på annat sätt inflöto. Skall hvar och en i fred och ro få 
njuta sitt rof? — Dock, jag märker, att böckerna också smittat mig och att ingenting är eller kan vara så modernt, 
som att gifva råd åt riksdagsmän, då jag utan att ens tänka deipå befann mig så sonika midt i politiken. 

Stockholm d. 25 juni 1809. 

Att lemna dig politiska nyheter, torde vara det jag minst kan uppfylla af alla dina önskningar, i synnerhet hvad 
den mest vigtiga, politiska nyheten, nämligen konungens afresa angår. Derom gå ganska underliga rykten; 
allmänheten förmodar ett fredsbrott med England. Hvad som är säkert, är att engelske generalen Moore är 
förbjuden att lemna staden. 

Såsom en upplysning om förloppet af Sveaborgs öfvergång må nämnas den från finska officerare ankomna säkra 
underrättelsen, att f. d. amiral Cronstedt vid sin ankomst till Petersburg blifvit kommendör af St. Ann# och 
Wladimirs orden samt guvernör i Czernikow. 

Från finska arméen har jag hört flera anekdoter förtäljas, hvilka karakterisera densammas lynne och tänkesätt. 
Således t. ex. hände det en gång, då ett kommando skulle afgå till Uleå-borg, och orderna irinehöllo, att dertill 
skulle de äldsta vid hvarje regemente användas, att en sådan dispyt uppstod om åldern, »emedan alla hade varit 
rekryter, då de andra voro gamla, att man nödgades genom ett slags räkning bestämma dem, som skulle 
marschera. När ändtligen expeditionen framhunnit till bestämd ort, fans dagen deipå ingen officer, mera än en 70 
års fältväbel qvar, och vid närmare efterspaning befans, att de alla flytt till arméen, i fruktan att under deras 



frånvaro något vigtigt torde förefalla. Flera rekryter, hvilka blifvit uppsatta i den ännu ointagna delen af Finland, 
skola, så snart de blifvit inskrifna, rymt ifrån rotarna och sjelfva instält sig till tjenstgöring i arméen med begäran 
att få slåss sttax. Flela arméen skall vara lifvad af den största frihetsanda, och alla anse ryssarne med ett 
utomordentligt förakt. Således berättas det, att en officer, som med 

Ahnfelt: Z,. F. Rad/18 

fhundra man var på en rekognoscering, då han derunder stötte på kosacker, kommenderade sin trupp att göra 
gevär för fot och »skratta gossar». Kommandot verkstäldes, man gjorde gevär för fot och den ankommande 
fienden mottogs med ett flatskratt, som kom dem att stadna och bara gapa, hvarefter de redo tillbaka. 

Kongslena d. 26 maj 1812. 

Din samling af medeltidens qvarlefvor blir - säkerligen både intressant och nyttig. För att rikta den, skall jag 
berätta dig, att jag funnit på biblioteket i Skara psalmen »En riker man, väldiger han» etc., tryckt på 1480- eller 
1490-talet, en legend öfver antingen St. Brita eller Katarina, tryckt före reformationen, af Paul Grill, om jag ej 
missminner mig, båda dessa så rara att de ej funnos i Upsala bibliotek. Så snart jag kommer åt Skara samt kölden 
tillåter mig att vistas i det otrefliga biblioteket, skola de afskrifvas för din räkning. För öfrigt är biblioteket ringa, 
innehållande mest nya böcker, ty Skara har icke egt några Benzelier, någon Älf, Lidén m. fl. Allt hvad jag kunnat 
uppdrifva för din räkning är medföljande signerisång, afskrifven ur consistorii handlingar. Några egentliga 
folkvisor finnas här icke, folket sjunger numera icke — det slår kägglor om bränvin och super sig full. 

Den Törner, som gjort samlingen af svenska folkets vidskepelser, var min morfar, en besynnerlig gubbe, som 
sysselsatte sig med allt — jag har bland hans gamla luntor funnit en vapenbok, fullskrifven med rättelser rörande 
familjernas äldsta sköldemärken. Visserligen har han gjort flera dylika anteckningar i andra ämnen, fast jag ej vet 
hvart de tagit vägen. Denna samling skänktes på min föreställning till biblioteket i Linköping. Om du låter af- 
skrifva boken, så låt äfven noga afteckna de på flera ställen förekommande besynnerliga punkterna. Detta är en 
chiffer, hvarmed han bråkade och som han nu nyttjade dels till mindre anständiga sakers tillkännagifvande, dels 
till att utmärka hvem som berättat det förekommande skrocket. Klaven harjag. 

Sköfde och Kongslena d. 31 juli 1812. 

Af Journalen, om du läser den drafveln, har du säkerligen läst de träffeliga debatter, hvilka förefallit i Örebro i 
tryckfrihets-:frågan. Äfven deruti hafva vederbörande gjort sig förtjenta af de stubbar, de så länge varit ik lädda. 
Sedan K. M. i sin promemoria låtit som en qvidande journalist, uppstego flera talare emot denna riksförderfveliga 
inrättning. Grefve Gustaf Löwenhjelm höll ett tal, fullt af den energi som karakteriserar hjelten vid Cha-lersjön, 
han önskar ingenting mindre, ty se »han har sina egna tankar om penningeböter: slike belackare, som missbruka 
tryckfriheten, borde till det minsta smidas vid kärran», ett straff, som visserligen ej finnes i Sverige, men som han 
tyckes hålla mycket utaf, ty vanliga fästningsstraff synas honom för ringa emot detta grufliga brott. Se den 
gången stod mannen med mustacherna på sig. Sedan han nu talt till förståndet och fört lagens hammare, så 
öppnade öfversten grefve Frölich dörren till nådens gemak och talade till hjertat, hvars svagaste sida han ock 
utspejat, ty han ordade om fäder, som sändt ut sina söner rena och oför-derfvade, men funnit dem vid sin 
hemkomst intagna af tänkesätt, som de högvälborna föräldrarna funnit högst kuriösa, och han kunde till och med 
derpå uppgifva exempel. Nu uppstod hr hof-kanslern Wetterstedt och afgaf ett muntligt anförande (förmodligen 
öfverläst på grefvinnan Gyllenstolpes kammare, liksom det han höll i ståndsfrågan 1809); allt hvad deraf kan 
slutas, är att han och Wall mark äro hvarannan fullt värda. Hr Carl Reutercronas diktamen harjag ej sett. 

Deremot voro de vapen, tryckfrihetens paladiner nyttjade, något trubbiga. I stället för att begära frågans hvilande, 
intill dess regeringen uppgifvit något fall, då tryckfriheten bragt riket i den omförmälda vådan, talade Stael von 
Holstein ganska bra, men han blandar - sig i allt. Hejkenskölds diktamen har - du sett, det är - hvarken varmt eller 
kallt. Spaldencreutz har - insett det, men har fruktat, och i stället för att rakt fram angripa sin fiende, går - han 
omkring och vill gerna advocera. Också lär - frågan blif-vit på Riddarhuset afgjord, ehuru några protesterande 
deremot varit. Någon hetta lär - hafva förefallit, hvarunder Jakob Ceder-ström råkat yttra, att han ansåg advokatyr 



ovärdig den högsta makten; också befalde kronprinsen att han skulle ställas till ansvar, men hvad deipå följt, 
känner jag ej. Äfven har en kuriös händelse med Hejkensköld inträffat — en Stjerncrona lopp genast till hofs 
med underrättelse om den grufliga tilltagsenheten, kronprin-sen eftersände Carpelan, som skrapades för det han 
uti sin expedition kunde hafva en så genstörtig person, slutligen skall C. efter några snäsor repat mod och yttrat, 
det H. som tjensteman inom hans expedition och H. som adelsman på svenska Riddarhuset vore tvänne helt olika 
personer; vid bortgåendet möttes H.f som nu i sin tur skulle snäsas, men afklippte hela lexan med det snäfva 
ordet: det angår ej Tit. Derefter intog fogligheten sin plats, man begärde och fick afskrift af talet, öfversatte det 
på franska, framlemnade det och dess oskuld ådrog Stjerncrona en skrapa. 

Nu till ditt bref. Det fägnar mig, hade jag nära sagt, att hvarken ditt eller Molbechs vistande på Thomestoip 
kunde dit-locka Lorenzo; sådant bevisar, att han är lika förbindlig både mot äldre och nyare vänner, när hans 
indolens derigenom ställes i fråga. Din beskrifning på Molbech sammanträffar med Agardhs, som karakteriserade 
honom i uttrycket »utan manlighet.» 

Om Atterbom blefve längre hos dig, skyndade jag mig på några dagar till dig, för att kunna närmare göra en 
bekantskap, som blef i Upsala knapt börjad, men som jag gerna önskade. 

Sköfde och Kongslena d. 7 dec. 1812. 

Jag har ändtligen från Stockholm erhållit november- och decemberhäftet af Phosphoros och med största nöje läst 
Palmblads verslära. Den är efter mitt omdöme oförliknelig. Så länge ej Misolumenierna kunna förete arbeten 
täflande med det och tiere dylika af den nya skolans, böra vi åtminstone i förnuftigt folks omdöme behålla 
segern. Hedborns Vår och kärlek är ej heller att förakta, äfvensom flera bitar i Polyfems sista n:r. Äf-venledes 
medföljde Lings drottqväde, Gylfe, ett ypperligt epos till plan, men frågan är om utförandet deremot svarar. 

Nekas lär det väl icke, att författaren ängsligt söker gamla och egendomliga ordformer, hvaraf det ända till 
ledsnad återkommande ordet brott är ett bevis. Nordiska sångerna äro i afseende på företaget berömvärda, men 
möjligen hade någon starkare kritik behöfts, särdeles vid Grimborgs visa. Åttonde versen: de ryste etc. är 
uppenbarligen förändrad, rysning var ej våra förfäders känsla, och när Rolf Götriksson ryste i hugen andades han 
mer hämnd än fruktan. Konungens anrop: till strid! till strid! och tiraden Grirn-borg han fnyste, han slog, han 
slog. — Äfvenledes medföljdePrins Gustaf, den är klen, den är svag. Det var orätt af L. H. att under sitt 
mångskrifveri befatta sig med tragedien, hvarför han ej eger sinne. 

Kongslena d. 22jan. 1813. 

På det att ej kapellmästaren Eggert skulle, derest han någonsin återvinner sina krafter, behöfva använda sin tid på 
den franska Jorund och dess Starkoder, om han vill bearbeta ett nordiskt ämne, har jag efter min hemkomst den 
19 dennes hopsatt en del af en opera, Visbur kallad, hvaraf början följer, skolandes fortsättningen med första 
anlända, sedan jag likväl blifvit underrättad, huru det samma blifvit upptaget. Äfven får jag utbedja mig ditt 
omdöme, fritt och sannfärdigt och ej på Lorenzos manér fyldt med loford öfver de herrliga egenskaper naturen 
mig förlänt. 

Då du hos Sturlesson genomläser berättelsen om Vanlund, Visbur och Domalder, skall du deruti finna ämne till 
en tragisk trilogi. Ett dunkelt öde nedtrycker alla dessa personer och bland mina 1001 planer är äfven den, att 
häraf bilda trenne operor. Dalin åberopar ett Chronicon Finlandiae, som finnes hos Nettel-bladt; som jag ej eger 
denna bok, anhåller jag, det du täcktes efterse huruvida berättelsen deruti sammanstämmer med den i Heims 
Kringla, äfven som huru vida några namn finnas tillagda de finska drottningarna. 

Under hemvägen inföll 11 lig ett projekt att förvandla den Granbergska Jorund till ett satyrspel, hvartill jag tror 
att anledningar nog skulle förete sig. Jag ber dig derför, att du ville så begå saken med brodern Erik, att han låter 
deraf taga en af-skrift, hvaremot jag lofvar att så länge Jorund är otryckt skall icke heller mitt försök få skåda 
dagsljuset. 

Vid min hemkomst fann jag tvänne bref, ett från Hammarsköld. I striden om Gylfe * yttrar han, det den 
visserligen eger flera och några ganska betydliga fel, men att det hela är af en oändligt stor förtjenst. I afseende 



på Prins Gustaf medgifver han, att Aximia uppträder snarare som en deus ex machina, än som en för handlingen 
nödvändig och inflätad person. 

Det andra brefvet var från redaktörerna af Läsning i juri- 

* Af Lings episka dikt »Gylfe* utkom första afdelningen i Lund 1812.diska ämnen och innehöll en tryckt 
underrättelse, att »sanning, rättvisa och menniskokärlek utgjorde deras valspråk samt att de önskade erhålla 
tjenliga bidrag till sitt arbete» jemte ett skriftligt P. S., hvaruti de önska att af mina »dyrbara samlingar» erhålla 
dylikt. Men nu är min tanke af den beskaffenhet, att jag ej särdeles älskar sanning, rättvisa och menniskokäiiek 
tryckt, ty deraf blifver gemenligen läsning i blandade ämnen, och dessutom ej eger några samlingar, hvarken 
dyrbara eller för billigt pris, alltså har mitt svar uteblifvit. 

Från Fl. M. har kommit ett kosteligt bref rörande reg:ts rekrytering af den 15 dec., hvarest tvänne sidor omtala, 
huru gerna Fl. M. önskar fred, för att i förening med dess kära under-såter arbeta på handelns förkofran, näringar 
o. s. v., men huru sådant hindras af en makt, som hotar våra gränser. 

Vinga Sand d. 14 maj 1813 på engelska fartyget Phoenix. 

Fluru kan jag förkorta några af de ledsammaste och odrägligaste dagar i min lefnad bättre, än att språka med 
gamla vänner, som kanhända ensamt ibland den öfriga menniskohopen förstå h varandra. Jag har nu tillbragt 6 
dygn på sjön under storm och motväder och med undantag af skeppsbott har jag redan rönt alla de olägenheter, 
detta lefnadssätt medförer. Den 1 dennes embarkerade de i Göteborg varande trupper, den 8 kom chefen sjelf om 
bord och tog sin plats på engelska fartyget Doris. De följande dagarna måste vi för ömsom stiltje, ömsom 
motvind ligga stilla till den 11, då vi om aftonen lyftade ankar, seglade hela natten tills följande dagen vid 
middagen, då vi på höjden af Kongsbacka fingo signal att återvända till Vinga Sand, hvar-ifrån vi förut utgått. — 
I går eftermiddag ankom på en engelsk fregatt prinsen af Cumberland, emedan, efter berättelse, Hamburg, dit han 
sig ernade, var i franskt våld. Trupperna äro till största delen om bord på engelska fartyg och under engelsk 
konvoj. 

Den 15 maj. 

Ännu fortfar samma vind, ännu fortfar vår härvaro och ledsnaden ökas med hvarje ögonblick. Tänk dig sjelf detta 
läge 

— 16 personer inqvarterade i kajutan, utan annan proviant änsalt skeppsprovision och porter, utan annat 
tidsfördrif än spel och mig deribland, som aldrig spelar. Så odrägligt har lifvet ännu ej förefallit mig. Onyttigt för 
mig sjelf, ogagneligt för andra. 

Den 18 maj. 

I morgse kl. 6 lyftade vi ankar och lemnäde vår plågoort och redan hafva vi Falkenberg på ryggen. Vår 
destination säges vara Wismar. der vi redan för flera dagar sedan bort inträffa för att utgöra avantgarde för den 
stora arméen. — Jag har tillbragt några stunder för att genomläsa Der Held des Nordens af de la Motte Fouqué, 
ett i Tyskland uppstigande snille; han har deri sökt den gamla nordiska poesiens återupplifvande. 

Den 19 maj. 

Nu äro vi midt för danska landet och man tror att danskarnc, då vi snart passera Sundet, som sker omkring kl. 8 å 
9, erna traktera oss med frukost. För att åtminstone salta deras ägg, om de ko mm a oss så nära, skrufvas flintorna i 
gevären och patroner utdelas. Och jag har till och med redan hört en förmodan yttrad, det vi kl. 9 kunna vara i 
Abrahams sköt. Derest vi skulle ko mm a att snart lemna Tyskland, räknar jag på att af dig till den 13 instundande 
mars få låna 100 rdr bko till böckers inköp. Skulle du åstunda några, kan du skrifva mig till och sända mig 
penningar. Du undgår då både bokhandlareprovision och tull. 

/ 

Pantzewitz på Riigen i slutet af maj 1813. 



Den 23 landade hela den från Göteborg utgångna fördelningen på Perths redd. Följande dagen verkstäldes de 
barkeringen. Som vi voro det sista reg:t, som steg i land, måste vi äfven biva-kera på hafsstranden. Natten var 
kall och stormig och på *12 mils afstånd ej ett enda hus, således blef denna natt ej särdeles angenäm. Följande 
dagen gingo vi under ett ständigt regn hit 4 mil till fots. 

Att döma efter det intryck, Pommern gör på en främling, är Tyskland ingenting mindre än vackert. Stranden är 
kal och beströdd med flygsand, som äfven betäcker hela landsträckor. Lan-det röjer mycken ymnighet, men äfven 
mycken lätja; god men illa brukad jord. Folket synes i allmänhet dödt och tålsamt, just ämnadt till trälar; de ega 
hvarken svenskarnes manlighet, englän-darnes kraft eller fransmännens liflighet. Ännu är det väl svårt, att efter 
individerna uti en obetydlig provins vilja yttra sig om ett lands beskaffenhet och lynne, men det första intrycket 
blifver alltid det varaktigaste. 

Ännu lefva vi uti en fullkomlig okunnighet om de saker, som kommande varda. Nyheter berättas, att kejsarinnan 
i Frankrike, hvilken under Napoleons frånvaro förer regeringen, dekreterat det alla manspersoner skola springa 
öfver klingan. Napoleons proklamation emot preussarne är förfärlig, antingen är han ganska svag eller ganska 
stark, ty endast med dessa egenskaper kan man hota. — Kronprinsen, som nu befinner sig i Stralsund, berättas 
vara ganska missnöjd med sin belägenhet och ogen mot dem som nalkas honom. Han har redan upptäckt ett 
bedrägeri bland den mängd som öfvas vid en svensk armé. Han skall hafva mött en soldat, bärande några 
ankarstockar; från denne tog han en dylik och sönderbröt den, då den innantill bestod af rå deg. Genast skall han 
hafva begifvit sig till kronobageriet, hvarest vid upp-vägning befunnits ej mindre än 5 skålp. undansnillade på 
hvarje lisp., och mjölet ersatt med vatten. 

Öfverste Peyron har återkommit och sjelfmant instält sig, antingen för att fä från sig leda de honom i anseende 
till Pommerns intagande gjorda tillmålen eller ock undfå sin dödsdom. Detta bevisar, att han ej lär å sin sida 
sakna skäl till sitt urskuldande. 

— General von Döbeln är stäld för generalkrigsrätten i anseende 

/ 

till sin emot ordres gjorda inmarsch i Hamburg. Hans sak lär likväl snart vara afgjord, ty bestämda ordres lära 
hafva förbjudit honom detta tilltag. Emellertid bör ej mindre hans vidare tapperhet och verkliga fosterlandskärlek 
än hans bekanta åkomma befria honom från dödsstraffet, ej för dödsdomen. Vore jag en af generalkrigsrättens 
ledamöter, yttrade jag mig, som någon yttrade sig uti ransakningen öfver kapten Haas, hvilken i böijan af Karl 
XI:s tid försatte skeppet Äplet eller Sceptern. Du kan hos Lagerbring se detta ännu i våra tider användbara 
märkliga utlåtande.Rostock d. 6 juni 1813. 

Käre Leonhard, då du nu sjelfva pingstdagsmiddagen måhända i sällskap med några af mina vänner språk ar om 
oss och våra förhållanden härstädes, kan jag ej tydligare bevisa det jag påminner mig dig och din vänskap än 
derigenom att jag tillskrif-ver dig några rader. Du får emellertid ej af mig vänta några fullständiga bref, utan 
snarare fragmenter deraf, skrifna i ögonblick, då jag antingen ej haft något annat att göra, eller då jag längtat att 
språka med en vän, eller ock utbrott af mitt missnöje mot mig sjelf eller mot andra; men dessa fragmenter måste 
du hålla till godo. Men hvarför göra dylika förbehåll? 

Den af åtskilliga svenskar så mycket omtalade staden Stral-sund är ingenting i jemförelse med Rostock. Den 
förstnämnda är ful, gatorna trånga, husen låga, folket ogent och ohöfligt. Redan på mecklenburgska gränsen 
rönte vi ett annat bemötande. Långt ifrån att vara ohöflig, var man tvärtöm förekommande. Den staden är stor, 
gatorna krokiga med gaflarna mot gatan vända, men deribland träffar man likväl flera mot gatan vända hus af en 
verklig god arkitektur. Staden är efter gamla tyska bruket omgifven af vallar och grafvar, hvilka ehuru numera 
förfallna likväl lemna tillfälle till sköna utsigter. 

Jag har denna afton på en härvarande teater af en kringvandrande trupp, som likväl skall vara hertigen af 
Mecklenburgs hustrupp, sett Richard Lejonhjerta uppföras, i allmänhet bättre än den numera kan lemnas i 
Sverige. Fannys roll spelades kanske en och annan gång öfverdrifvet, men i allmänhet med en lätthet och 



okonstlad naivitet, som man hos oss sällan finner. I allmänhet eger tysken, förmodligen såsom närmare södem, 
en viss slags ledighet och förmåga att med tecken uttrycka sina tankar, hvilken på ett besynnerligt sätt 
kontrasterar mot vår tafatthet och klumpighet; deremot är han låg i tänkesätt, h vil ket svensken ej är. Ett folks 
smädeord uttrycka vanligtvis säkrast dess tänkesätt i denna del. 

Ett i Sverige ovant bruk är att alla göromål drifvas, så väl här som på de andra ställen i Tyskland dem jag sett, 
med en viss slags publicitet. Öfver allt träffas ganska stora förstugor, uti hvilka hvar och en drifver sitt handtverk. 
Hvarje afton och äfven om morgnarna ser man fruntimren sittande utanför husen på en-kom dertill utsatta 
träsoffor. Här besöka de hvarannan, här konversera de med hvarandra, och när man dervid blifver van, ger denna 
anblick en viss slags känsla af förtrolighet. mycket mot-stridande vår inom oss slutna dysterhet. 

Den 8 juni. 

Denna afton har jag sett Die Brautkrone oder das Traum-gesicht, en dram på jamber uti nyaste stil. Deruti 
förekommo en förgiftad brudkrona, en död flicka som visade sig för sin mor, en högfärdig älskare, som beredde 
döden mot en misslyckad älskarinna medelst brudkronan men gaf den åt en annan, och slutligen en girig läkare, 
som blef dömd att lefvande begrafvas, allt detta om hvartannat sammanväfdt. Kostymerna voro goda, aktionen 
klanderlös, särdeles spelade en maltescrriddarc och den omförmälde läkaren ganska väl sina roller. Under hela 
sista akten satt denne sistnämnde uti grafhvalfvet fästad vid väggen med kedjor. Ej ett ord talade han, men i hans 
blick låg den mest ilskna vanmakt och det hämndgirigaste raseri — blott en enda gång rörde han sig och det var i 
samma ögonblick då hans dom förkunnades honom, sakta slamrade han då med sina kedjor, då deremot våra 
svenska icke skulle underlåtit att dermed göra ett skräckeligt buller. 

Från Hartmansdorff, hvilken jag träffade i Stralsund, och Askelöf, som råkades både der och här, kan jag helsa. 
Den 21 juli. 

Hellre än att påbörja ett nytt bref uppsöker jag ett redan månadsgammalt för att dervid foga en fortsättning. Först 
och främst, käre Leonhard! en hjertlig tacksägelse för ditt verkligen kärkomna bref. Jag kan ej förstå hvad som 
qväljer dig. I den ställning du lefver, har du så föga gemensamt med menniskotros-sen, dina förhållanden till dem 
kan ej blifva andra än dem du sjelf skapar och det beror ju på dig sjelf att tillintetgöra din egen skapelse. 
Emellertid måste jag som din vän bedja dig, det du ville något sträcka dig utom din vanliga sällskapskrets, det 
kan aldrig vara nyttigt att helt och hållet innesluta sig inom sig sjelf, att glömsk af alla förhållanden blott lefva för 
sig sjelf. Mennär jag predikar för dig i detta ämne, då sannas Skriftenes utsago: den blinde leder den blinde. Till 
andra saker. 

Den literära verldens nyheter äro snart talda, kriget afbryter all kommunikation och härvarande bokhandeln är 
ganska inskränkt; få af de böcker jag efterfrågat har jag erhållit, och dessa till stegrade priser. Jag har gjort flera 
försök att bekomma Des Knaben Wunderhorn, hvaraf tre delar äro utkomna, men utan framgång. Af de la Motte 
Fouqué har jag fatt några arbeten men ej på långt när alla. Med härvarande professorer har jag gjort någon 
bekantskap. Den lärde Tychsen har bemött mig, likasom alla svenskar, med mycken artighet; för att underrätta 
mig det han, som i tredje led härstammade af en norrman, känner isländskan, skref han på medföljande lapp 
tvänne norska runaristningar; jag sänder dig dem i händelse det skulle roa dig att hafva någon autograf af en så 
lärd man. — Jag har råkat att se mig något, likväl ytterst lösligt omkring uti tyska juridiska literaturen, och denna 
omständighet har på ett obehagligt sätt öppnat mina ögon. Huru litet känna vi ej i detta ämne och huru ytligt är ej 
detta. Med verkligen visa lagar, ega vi ej en enda systematiskt uppstäld lärobok, ännu mindre något arbete. 

Också är vår praktiska del af jurisprudensen derefter. Jag öfvervar som domare en tysk ran-sakning öfver en 
förment spion. Saken drefs med visserligen omsvep, men med en noggrannhet som lemnade ingen enda fråga 
öfrig. Få af våra till häradshöfdingar förvandlade småherrar skulle vara i stånd att skrifva ett dylikt protokoll. 

Jag har haft tillfälle att se Die Räuber af Schiller. En verkan sådan som den har ännu aldrig något teaterstycke 
fråmbragt på mig. I vissa scener tordes jag knappast andas. Karl Moors roll spelades ganska väl af en känd aktör 
Gassman, såsom gäst-roll. Franz Moor med få undantag väl och Amalias roll ypperligt. Kosinski egde fördelen af 



en god organ och bildskön kroppsväxt. Svårligen kan man sluta till den hänförelse representation frambringar 
mot den läsningen förorsakar. I den sköna monologen, då Karl inkommer sedan han slagit sig igenom, känner 
man sig nästan frestad att begå allt hvad om Moor diktas, och det vet jag att, blef en sammansvärjning emot en 
stat någonsin min afsigt, skulle jag aftonen då jag förenade alla till det stora hela, låta uppföra Die Räuber af 
Schiller eller Venise preservedaf den olycklige Otway, och ingen skulle ett ögonblick tveka att medverka min 
plan. Också herskade uti hela den talrika församlingen en dödstystnad, hvilken endast afbröts af några svenska 
adjutanter, hvilka begagnade tillfället för att medelst slammer af sina sablar åstadkomma uppmärksamhet åt sig. 

Prostgården i Rödecke d. 7 sept. 1813. 

Då tillfälle nu erbjuder sig och ledighet lemnas mig, kan jag ej använda den bättre än att språka några ord med 
dig. Ämnet blifver naturligtvis det hvarpå all vår diktan och traktan står, eller kriget. Vi äro i ett fiendtligt land 
eller Sachsen och kossackerna utöfva alla de grymheter dem lyster. Men äfven uppföra sig svenskarne på ett 
mindre anständigt sätt, och då jag i går i sällskap med kammarrådet Th— s jemte flera var på slottet Rubenstein, 
för att bese dess sköna belägenhet, hvilket det ock verkligen förtjente, mötte oss den dervarande Beamtes hustru 
med tårar i ögonen och berättade det kronprinsens egen betjening (H. K. H. var der inqvarterad) efter dess 
bortfart slagit upp kistor och saker, bortröfvat allt silfver och alla andra saker af värde, samt deribland hennes 
egen vigselring. Under vår dervaro dit-kom en amtman hvilken preussiska landtvärnet röfvat, så att de till och 
med skurit af kjortelsäckarna för hans hustru. Här hafva vi tagit in hos en prest, som ömsom plundrad af 
kossacker och svenskar ej eger ett enda kreatur, ej ‘ en kudde och som med hustru och 6 barn ej på flera dygn haft 
annat än potäter till lifs-uppehälle. Men dessa scener blifva numera något alldagliga. De strängaste åtgärder äro 
tagna emot detta skändliga förfarande, som af H. K. H. med största missnöje anses; en egen dertill ämnad 
kommission är nedsatt, men huru är det möjligt att styra dylikt ofog, då till och med så till sägandes under dess 
egna ögon det ej kan hindras. 

Man bereder sig på en afgörande träffning, men ännu hafva vi ej hört någon betydlig kanonad. 

Jiiterbock d. 9 sept. 

Hvad jag berättade såsom en förmodan i förrgår är numera fullbordadt. Bulletinen skall tvifvelsutan i våra 
tidningar införas och lärer då lemna en fullständigare teckning af slaget vid Denne-witz än hvad jag kan göra. 
Några särskilda omständigheter der-vid äro, att grefve Löwenhjelm ville draga arméen åt höger, hvar-igenom 
tvifvelsutan den sammas förstöring ej kunnat förekommas, derest ej kronprinsen, som vid dylika tillfällen har 
ögonen öfver allt, upptäckt och rättat felet. Åsynen af förenade ryska och svenska arméens ankomst, 40,000 man 
till de redan stridande 40,000, beskrifves såsom högst imposant. Svenskarnes ankomst skall hafva afgjort dagen. 

Åsynen af slagfältet, hvilket jag följande dagen såg, var ryslig, men sublim. Det var redan plundradt, nakna döda 
lågo mellan dödskjutna hästar. Här och der kunde man af en qvarlemnad finare skjortlapp eller kalsonger sluta 
hvar en officer låg. Ett särdeles skådespel lemnade en vid en skogsdunge stupad bataljon fransmän. Den hade 
slutit en fyrkant: på ena flygeln lågo 7 trumslagare med deras trummor. Chefen framför, genomborrad af ett 
bajonettstyng i bröstet. Det var en själen gripande syn att se detta prof af menskliga ordningen äfven qv arv ara 
efter döden. Enskilda drag har jag hört flera berättas. Då Vestgöta bataljon t. ex. frammarscherade såg den en 
fransysk blesserad officer, som låg stödd på armbågen midt emellan tvänne af hans döda kamrater; hans blick på 
dessa var så hemsk, att ingen dristade plundra dem, ehuru de sågo att de slagna hade guldur. Några t immar 
derefter gingo några dit för att hjelpa honom, men då var han redan i sällskap med sina kamrater i evigheten och 
kroppen naken, sedan kossackerna gifvit honom ett styng i bröstet. Ett slagfält borde vara det .heligaste i naturen 
och likväl låter man verldens afskum der framrasa. Der så mångas blod runnit, der så många tårar, så många 
sköna afsked blifvit gifna, der rasa dessa qvinliga djeflar i menniskogestalt — marketenterskor — der gå bönder, 
som för att få stöfveln af en blesserad ej fråga efter om de afrifva de sista och ömmaste nerverna på en blesserads 
afskjutna lår. Min bror Karl, som var kommenderad med sextio man att uppsöka sårade, fann i ett skogsnår en 
preussisk underofficer, en gosse om 16 ä 17 år med en fin bildning. Låret var afskjutet. Några sachsiska bönder 
hade redan afklädt honom kapott, rock, väst, stöflar, och voro sysselsatta med att draga byxorna af det skadade 



låret; den sårade vältrade sig i ett slags raseri på marken. Karl var ej sen, lät strax fasttaga bönderna,som nu 
måste påkläda den sårade allt hvad de tagit och derefter erhöllo de något öfver sina lår, som, om det ej tog utaf, 
likväl tjente i stället för en promemoria. Preussaren nickade flera gånger och skrattade, men de förstodo ej 
hvarandra. Denna anekdot är obetydlig, men det är deraf man skall få ett fullständigt begrepp om kriget. Alla 
föreställningai' derom äro felaktiga. In-billningskraften kan ej skildra ett dylikt uppträde. Om jag ock kan 
föreställa mig ett fält uppfyldt med döda menniskor, är sådant ej tillräckligt, dess rysligheter kan man så temligen 
efterbilda, men ej dess Erhabenheit. En omständighet måste jag berätta dig. Den bevisar att sjelfva fransmännen 
ej äro nedslagna af de olyckor dem drabbat. Då fångarne efter slaget fördes öfver slagfältet och naturligtvis 
speades af sina besegrare, yttrade de ej allenast en utan flera gånger: »Skratta, skratta ni! Bonaparte skrattar åt 
er!» Äfvenledes förtäljer man att då prinsen af Moskwa, som är utnämnd till kronprins i Sachsen, tog afsked af 
kejsaren, har han gifvit honom sitt hedersord deipå att han skulle inom 4 dagar vara i Berlin. Också har han vågat 
allt och slutligen satt sig i spetsen för enskilda bataljoner. Men den förenade arméens ankomst gjorde alla 
bemödanden fåfänga. Jag undrar ej deipå, att fa se en armée, som man förmodar 5 mil borta, på en gång i sin 
flank, och höra ljudet af 70 bataljoners trummor bör ej vara så särdeles uppeldande till tapperhet. 

En anekdot måste jag berätta. Aftonen före slagtningen uppmanade kronprinsen soldaterna till tapperhet och mod 
följande dagen och Löwenhjelm (major) skulle sådant tolka på svenska, då den blef författad i följande ord: 
»Morgondagen kommer att illustrera svenska namnet i sekler». Många förstärkningskarlar voro väl lika kloka på 
hvad morgondagen skulle göra. 

Anhalt d. 26 sept. 1813. 

Bland andra händelser äfven den: en finsk kapten, anstäld som ko mm i s sarie hos intendenten Schneidau, har uti 
en till kronprinsen stäld skrift angifvit denne för flera försnillningar, alla af den art, att en af dessa måste vanka 
på fästning. Det obehagligaste är, att undersökningen härom blifvit öfverlemnad till andra divisionskrigsrättens 
åtgärd. Denna händelse har haft för mig redan obehagliga följder, ty det var-nära att den bragt mig ioenighet med 
min chef — att den skall hafva svårare följder, fruktar jag, men hvilka de må blifva, ernar jag ej att vika från min 
öfvertygelse. Man vill med all fanders gewalt hafva Schnei-dau oskyldig och finnen fast för rekonvention. Man 
har till och med gått så långt, att man på Schneidaus förklaring, hvilken naturligtvis skulle innehålla ett gräsligt 
clamamus öfver hans oskuld, yrkat arrest å finnen. Jag tror äfven, att sådant tvärt emot all lag och all rättvisa 
följt, derest ej generalauditör Tundfjäll, en hederlig och kunnig karl, sådant hindrat. Bland löjliga anekdoter — 
hvilka är godt förråd på bland oss svenskar, så snart ej kronprinsen sjelf är med, hvars säkra blick och 
allvarsamhet hindra alla rodomontader — är den, att då intendenten Billberg skulle draga öfver Elben, för att i 
Dessau besörja bröds anskaffande, styrde han ut sig i full generalintendentsuniform med gula skinnbyxor och 
trekantig hatt, men ej nog dermed: de sex husarer, som skulle eskortera honom, måste ock kläda sig i full parad. 
— Han förfelade ej heller sitt ändamål, ty han var knapt ditkom-men förr än gatpojkarne, hvilka ansågo honom 
för en svensk general, skockades omkring honom. 

Alla vänner må väi. Askelöf, som städse prunkar i uniform och derjemte lagt sig till en äkta trehörnig tysk hatt, 
ser i den ej särdeles allvarsam ut. Lorich gick till kronprinsen aftonen före slaget vid Riihlsdorf skulle stå och 
begärde att få göra tjenst. Han har ock fått tillstånd, men blifvit hindrad af tvänne omständigheter, den första att 
intet slag blef utaf, den senare att han ej hade någon häst. 

Lybeck d. 6 dec. 1813. 

Sedan vi kringstrukit hela Tyskland, åtminstone den norra delen deraf, ankommo vi i går till staden Lybeck, som 
fordom af- och tillsatte konungar, men nu hölls i en gruflig fruktan af 2,500 danskar och såg i svenskarne sina 
befriare. Vi sammanstötte äfven alla på en gång, de som förut följt kronprinsen äfven-som v. Vegesachs kår, så 
att på en plats voro vi alla sammanträngda; utom svenskarne voro äfven mecklenburgarne tillstädes samt ett 
engelskt batteri. Allt var färdigt till stormning och vi släpade en gräslig mängd stegar med oss för att dermed 
bestiga murar och vallar. När danskarne fömummo att kronprinsen sjelfvar efter, gjorde de som Widekindi säger, 
bidade här, som haren bidar trumman. Öfverste Björnstjerna uppfordrade staden. Kommendanten franske 



generalen cTAllemagne, som medhade en bataljon fransmän, var - ej dertill obenägen. Efter sin facila natur var 
fältmarskalken ganska medgörlig och man belefvade det skulle Lybeck som i dag utrymmas. Men nu kom 
kronprinsen sjelf och genast blef musiken något högre stämd. Kl. 4 staden tom eller stormad, i hvilket senare fall 
besättningen ej hade någon nåd att förbida. Det halp. Och juten fick efter många böner tillstånd att kl. 10 i går 
afton lemna staden och frihet från förföljande tills kl. 5 i morgse. Emellertid synes det som hade elementerna ock 
ett horn i sidan till smukke bror, ty omkring kl. 1 började det allra häftigaste slagregn, som tvifvelsutan gör de 
härvarande dåliga vägarna alldeles obrukbara. För oss var - det en verklig lycka, att vi några dagar - haft stark frost, 
som iståndsatt vägarna och lättat vår marsch, äfvensom hela gårdagen var - så skön som en vacker septemberdag. 

Skebergs prestgård i Norge d. 27 aug. 1814. 

Jag har - ännu ej fått bestämda underrättelser om de oroliga uppträden, som i Kristiania förefallit. Jag kan således 
ej derom lemna dig underrättelser. Att en major Weidenhjelm, adjutant hos gen. Björnstjerna, som från fönstret i 
ett mi dt emot v. Haxt-hausens hus beläget värdshus var - ett obudet vitne, fått en örfil, har - jag hört berättas, men 
känner icke, om folkrätten blifvit der-igenom för nära trädd. Vidare omtalas, att landets döttrar - , af hvilkas 
naturlighet nog sådant kan väntas, för att betyga sin missaktning mot svenskarne, för dem lagt i dagen åtskilliga 
af sina dolda behag. Dessa fäderneslandsväninnor skola likväl ej kommit ur fiskaregången. 

Fredrikshall d. 14 sept. 1814. 

Du ser, att jag nu är - på det ställe, der Sveriges sol nedgick för att långa långa tider dväljas bakom horisonten; 
denna tanke är - ryslig, men den är - sann. Gustaf III lät en ljusstråle framblicka, men af hvilken art vet jag ej. Ett 
norrsken är vildt, en åskstråle förstörande, en kornblixt möjligen kort och oskadlig. Det är obehagligt, att denna 
kåk skulle kosta lifvet på en af våra störstamän. Sedan hans tid har - Sverige blott haft en Ehrensvärd. — Jag har 
besökt det stället, der hjelten föll. Platsen är - utmärkt af en sten, hvaruti ett enkelt träkors är - nedsatt. Stället är - om- 
gifvet af nyss planterade träd; blott ett lefver, resten äro uttorkade — symboler af svenskarnes vördnad för det 
stora i skapelsen. H. K. H. har - emellertid ej låtit sig förblindas af pratet, han har — ty den ene hjelten värderar 
städse den andre — gjort en vallfart till den heliga platsen och med blottadt hufvud helsat den. I hans sällskap 
var ryske generalen v. Suchtelen. Denne afskar, för att låta i guld infattas, en bit af korset; detta exempel följdes 
af H. K. H., men nu tälja kreti och pleti och skrifva sina egna dyrbara namn derpå. Förarglig är - likväl den tanken, 
att en ryss först skulle skära deruti. Dock, de äro skyldiga Kart XII mycket, för sin krigiska bildning hafva de 
äfven så mycket honom att tacka som Peter d. I. Utan denna förfärliga fiende, hade den senare timrat på 
skeppshvarf, afskurit skägg och piskat senatorer, men sjelf ej krigare ingalunda bildat en armé. Kanske hade han 
vändt hela sin uppmärksamhet åt asiatiska sidan och dit förlagt Rysslands handel. Nu måste han värja sig, och att 
värja sig mot Kari XII fordrades soldater — och dessa måste uppdragas. 

Stockkolm d. 16 juli 1815. 

Jag är - säker om, att du med otålighet afbidar underrättelser om de stora ting, som vid denna riksdag måste ske 
och tilldraga sig. Dessa jemte Grewesmöhlens otäcka produkter fangsla allmänna uppmärksamheten. Äfven en af 
dina bekanta, härads-höfding B., har - såsom aktor blifvit uti dem inblandad, och Gr. värdige stallbror, 
boktryckaren C. Delén, har ej aktat för rof vara, att å honom yrka förlust af lif, ära och gods. Något oförskämdare 
gyckel har aldrig drifvits med våra lagar - . Ja, när - man ser sådant uppenbarligen ske vid ett riksmöte och en af 
tvänne riksstånd väckt fråga, med all möjlig lamhet drifvas, förmodligen derför att hufvudpersonen är - en soldad 
hemlig spion, ty något skäl måste väl finnas, så blifver man»ofta frestad att önska ryska knutpiskan öfver sig, ty 
har man ingen lag, så eger man ock inga rättigheter, utan lefver opiskad mera gratia ipsissimi. 

Ahnfelt: L. F. Rääf, , 19Riksdagens åtgärder äro föga kända; dock skola 800,000 rgs vara lemnade åt Göta kanal 
diskont. 2 millioner äro äskade till betäckande af krigsfondens brister, jag vet ej hvad dervid blifvit tillgjordt. Om 
förhöjning af penningelöntagarnes inkomster är - proposition gjord. Dessa lära ock vara påtänkta, men resultaten 
äro ej ännu med säkerhet bestämda. 

Ett anfall på judame, fråga om minskning af deras rättigheter, var anledning till den Grewesmöhlenska striden, 




den har haft den verkan, att det till upptäckande och läkande af fosterlandets refvor nedsatta särskilda utskottet 
inkommit med ett utlåtande, hvaruti judarncs rättigheter ofantligen utvidgades. Detta har likväl återremitterats. I 
allmänhet synes den plattaste krä-mareanda råda, och man ej veta huru man på Napoléons vis skall qväsa den. 
Följderna skola ej länge uteblifva, hvarpå pen-ningebristen m. m. äro starkt talande bevis. 

Dock, jag uppskjuter yttrande om allt detta tills dess jag, med begagnande af din vänskapliga bjudning, får 
tillfälle att träffa dig, hvilket jag, derest ej oförutsedda hinder inträffa, hoppas skola ske midsommarsaftonen. 
Denna gång tror jag ej det jag skall blifva så kort som förra gången, utan i all maklighet njuta en del af 
sommarens behag, och ömsom studera dina samlingar, ömsom samlande ur Modées verk, hvilket någon af dina 
bekanta förmodligen eger, materialierna till min tillernade krigslagfarenhet. 

Äfven L. Hammarsköld nedreser till Tuna och passerar Kisa den 22 så dags att han makligen kan till aftonen 
anlända till södra Wi. 

Af dina bekanta dväljes här Hartmansdorff, Adlerbeth, m. fl. hvilka alla fråga hvad du tager dig före, och hvi du 
ej synes bland fäderneslandets vise? 

Stockholm d. 27 sept. 1815. 

Jag sänder dig här ett exemplar af Nordins bokkatalog. Den upptager en dyrbar samling, hvaraf du säkerligen 
åstundar många. Skulle du vilja det jag inropar några för din räkning, så torde du med omgående post tillsända 
mig uppgift deipå. Priserna utsatta i banko. Auktion börjar i nästa vecka. Jag är för närvarande så penningestark, 
att jag på en månads tid kan gå i förskott för dig på ett par hundra rdr.Utom den massa gemena uselheter af och 
mot Grewesmöhlen, som sölar våra pressar, äro utkomna: »Nattäfventyret», en komisk berättelse af Scheutz och 
»Aurora», en roman, man gissar af Dahlgren, Sjöborg, nu dragen till Norge, har före sin afresa trädt fram med ett 
»Försök till en nomenklatur för nordiska fornlem-ningar». Ett arbete under all kritik, och hvarom Hallenberg 
yttrat sig: det borde till valspråk hafva Holbergs yttrande: »Jeg er en narr, og på det at alle må det vide, vil jeg 
sligt med denne skrivt tillkaendegive». 

Stockholm d. 5 febr. 1816. 

Jag råkade i går hofpred. Afzelius, han berättade sig hafva 100 visor fardiga till utgifning, men hvilka han ännu 
fördröjde i hopp att underkasta dem din granskande blick. Han sade vidare sig hafva skrifvit 4 å 5 bref till dig; att 
han numera ej egde någon annan utväg öfrig än att resa till dig. Äfven frågade han mig om ditt omdöme i denna 
sak, jag anförde de erinringar jag hört dig göra, hvilka han sade sig till en del erkänna. 

Ibland bekantskaper jag gjort är Scheutz ett ypperligt huf-vud, klart och ljust. Under namn af Rutan hafva vi 
bildat ett dryckesförbund, du vet huru gerna jag trifves i sådana, som kanske ej skall med tiden blifva mindre 
löjligt än Par Bricol. 

Stockholm d. 2 juni 1816. 

I literaturen har intet nytt sig tilldragit, utom det att Ling — som enligt subskription och intagen prenumeration, 
nota bene af vänner, åtagit sig att på 10 års tid hafva 600 ark med tragedier färdiga — skrifvit under våren en 
Engelbrekt, en St. Brita, en Blot-Sven; af hvi lk a stora bemödanden jag hoppas att njuta mycken själaganmian. 

Liljegren ville resa upp hufvudet mot det götiska skrålandet, men Adlerbeth tog till orda, såsom en älskare af 
grundlighet, och då mannen ville svara, vägrade man att införa svaret, intill dess det blifvit med behörigt 
afseende på motståndaren lämpadt honom i lag. En sådan strid kallar jag ej ärlig. 

Götiska förbundet (La societé Gothique, som det nämner sig på fransyska) har besörjt en exposition af konstverk. 
Den ärherrlig och fördunklar alldeles målareakademiens, som till all olycka företog en på samma tid. Likväl kan 
jag ej i de exponerade götiska bilderna, ehuru flera af dem äro arbetade af den verkligen djupe Fogelberg, se 
annat än imitationer af grekerna xeller romarne. Oden är en Jupiter, med en persisk mitra på hufvudet, Thor en 
Herkules som bär hammaren i stället för klubban o. s. v. Men bockarne och galtarne göra en vidrig effekt hos 
gudomligheter. De utvisa blott, att hela gudaskaran ej nått så hög kultur som en vanlig torpare, hvilken gerna 



forslar dylika osnygga djur utom sammanlefnadskretsen. Dock i den saken blifva vi aldrig ense. 
Stockholm d. 9 dec. 1816. 


I den literära verlden är det bland de märkligaste händelser att Afzelius på en gång utgifver både 2*.a och häftet 
af sina folkvisor. Mannen, som nu upphöjt sig till en viss betydlighet, har företagit sig sådant utan Geijers 
biträde, hvaraf ock i:a arket, det jag sett, bar genom dess täcka enfaldighet de klaraste spår. Du kan ej föreställa 
dig, hvilka klagovisor han låter öfver dig utgå, och hvilka tillrustningar han crnar vidtaga; —ja hans afsigt är ej 
ringare, än att resa till alla de gamla damer i Småland, af hvilka du fatt dina visor, och göra en ny skörd. Så 
mycket jag ogillar din tystnad i vissa fall, så mycket gillar jag den i detta, då det blifver fråga om att införlifva 
dina samlingar med en mans, som till det åtagna arbetet saknar, visst ej god vilja, men erforderlig kritik och 
kunskaper. Han säger sin afsigt vara att resa till dig öfver jul, i hvilket fall du lär säkrast ko mm a i tillfälle att sjelf 
pröfva sanningen af mina anmärkningar; ty jag är öfvertygad om det du skall finna att vännen Atterboms 
omdöme, hvarvid du så ofta tryggar dig, blifvit hänfördt af tillgifvenhet för saken, den han efter gammal vana 
sammanblandat med personen. 

Stockholm d. 6 nov. 1826. 

Vid samma tid som jag erhöll ditt bref, emade jag äfven skrifva dig till uti ett ovanligare ämne, nämligen om 
ingenting mindre, än sjelfva svartkonstboken. Jag har nämligen, för att så mycket görligt är, flytta mig ur den 
tråkiga verkligheten med sin krassa egoism, tagit mig före att skrifva en roman, som snartsagdt ligger hel och 
hållen inom fantasiens område. I denna har jag låtit både den hvita och svarta magien sammanverka på en 
lågtänkt, öfvermodig, sniken, krypande och okunnig varelse, kort-ligen ett kongl. svenskt embetsmannaämne, för 
att hos honom väcka en anklang af fantasi och sinne, om icke för något högre, åtminstone för något bättre. Men 
förgäfves. Dock detta hör ej hit. Men såsom grund för den svarta magien ligger här i landet svartkonstboken, om 
hvilken jag icke vet mera, än hvad jag minnes ur min barndom, då jag hörde dess besynnerliga verkningar 
beskrifvas. Troligtvis har den samma ursprung eller är en kopia af Faust Höllenzwang, af hvilken Horst i sitt 
Zauberbibliothek tryckt något, men icke allt, emedan han såsom en vis man, den der till upplysningens främjande 
utgifver trollsaker, hvarom han dock tyckes ega ringa kännedom, befarat att tyska bönderna skulle, under då 
varande dyra tid, taga sig före att missbruka hans bok till skattgräfvande. Också var skadan icke stor, ty hela detta 
så farliga arbete synes icke vara annat än en illa redigerad och på egennyttighet riktad kompilation af Corn. 
Aprippa De occulta phi-losophia och den i medeltiden så illa utropade Ars notoria; men framför allt ur Petri de 
Abano Heptameron. Troligtvis har äfven Clavicula Salomonis blifvit begagnad, men denna har jag ej lyckats att 
öfverkomma. — Emellertid ville jag gerna hafva någon kort underrättelse om detta arbete och de derom hysta 
tänkesätt i Sverige, och denna lär ingen vara bättre än du i stånd att lemna mig, som så mycket forskat uti en ort, 
der ännu icke en platt upplysning utplånat alla spår af en äldre tids fantasispel. 

Men nu till ämnet för ditt bref. Den Seton, som skrifvit dig till, är en äldre man, försedd med vackra kunskaper, 
särdeles i antiqviteterna. Han har en årlig inkomst af 300 pund sterling från Skotland och rättvisa anspråk på 
halfva Ekolsunds egendom (taxerad till 500,000 rdr), om hvilken jag på hans vägnar utför en rättegång mot hans 
broder, hvilken hållit honom, såsom vansinnig, innesluten på ett enskildt dårhus i England, hvarifrån han efter 25 
års förlopp lyckats att rymma. Hitkommen har han plägat umgänge med Hallenberg och Berzelius samt med 
Sjöborg och Liljegren, af hvilka S. på sitt vanliga stortiggare-manér sugit sig fast vid honom, för att begagna 
hans kärlek till antiqviteterna att utmjölka några rdr Han har gjort fleraforskningar, särdeles vid Björkö, som han 
låtit i antiqvariskt af-' seende affatta på karta, äfvensom han låtit der och annorstädes öppna åtskilliga grafhögar, 
N. B. med all den noggranhet och efter de föreskrifter som blifvit meddelade i antiqvariska annalerna. Han har 
gjort märkliga upptäckter och skänkt allt hvad han funnit och samlat till Vitterhetsakademien, som i början lät 
påskina mycken hug att förbjuda honom alla forskningar, sannolikt emedan han derigenom uppträder utan all den 
galenskap som han borde visa, efter broderns och dennes värdiga medhjelpares uppgifter. Emellertid får han nu 
både lof att vara klok och att gräfva m. m. Men då han börjat forska, har han i synnerhet förundrat sig öfver att 
här alldeles saknas ett diplomatarium. Om han vinner sin rättegång, vet jag att han vill afsätta en summa af 



10,000 rdr bko såsom en fond till utgifvande af svenska häf-der; men emellertid och för att i hvad fall som helst 
göra något, så vill han använda 1,000 rdr om året, som han med sitt sobra lefnadssätt lätteligen insparar, till detta 
ändamål. Som du vet, är Hallenberg för mycket tvär, otillgänglig och förargad för att befatta sig med dylika 
saker, vid Sjöborgs tiggeri är mannen ut-ledsnad och har derifrån vändt sig till Liljegren. Denne är, så vidt jag 
känner honom, bara nit, intet omdöme. Jag arbetade i min ringa mån för att förhjelpa honom till sin tjenst, men 
detta skedde emedan han åtminstone gömmer, hvilket i en så oaktsam tid som den närvarande är mycket. Men 
han är småländing och Lundensis och vill således vända sig allt till nytta. Han har begärt 3,16 för arket för 
ren sk ritningen till tryckning, och denna vill han, biträdd af Granberg, verkställa på samma spatiösa sätt som i de 
utkommande handlingarna, der du finner igen honom såsom öfversättare, äfvensom du säkert icke förglömt det 
hafsiga företalet till hans öfversättning af åtskilliga sagor. Af honom är således ingen pålitlighet att vänta, och 
det är denna som utgör första vilkoret för arbeten af denna art. — Om du derför skrifver till Seton, hvars adress 
är helt enkelt hr Alex. Seton, så inprägla framför allt nödvändigheten att vara noggrann och så valet af 
handlingar; ty om man vill trycka all smörja som förekommer, nödgas man slutligen förbigå mycket vetansvärdt. 

Mycket önskade jag att fa språka med dig angående de politiska ärendema. Men det kan jag säga, att den sak du 
för-fäktar, förfäktas icke af dem som deraf kunna ensamma draga nytta; och för den uppmärksamme betraktaren 
kan ingenting vara märkvärdigare, än att se den löjliga strid, som uppstår mellan tänkesätt, oundvikligen 
utgående från tronen, man må sätta sig huru man behagar på den samma, och tänkesätt som kläckas af dagen eller 
rättare af stunden. Men här skulle man kunna förirra sig in i ett ordentligt kaos.- 

Rääf till Livijn. 

Buhlsjö d. ii mars 1827. 

Huru ser väl broder Claes ut nu för tiden, kär i hustru och magi, far åt tre pojkar och Spader Dame? En sådan 
familj ligger utom mina tankars område. 

Din dotter är ett underligt foster, hvarmed du vunnit ditt syfte att ingen på henne blifver klok. Nöjet att henne 
studera är alltid lika nytt; det tröttas ej genom fästade minnen och begrepp. 

Lyckas din trollroman i samma mått, behöfde jag sannerligen frukta att du kunde blifva sjelf litet tokig och litet 
diabolisk, om jag ej kände att den som är skicklig teore t ikus aldrig duger i praktiken. 

Om svaitkonstboken vet jag ej mera än du troligen hört: att den innehöll besynnerliga figurer och 
besvärjelseformler, genom hvilkas begagnande man tvang andeverlden under sin lydnad. Äfven den som icke 
egde kunskapen eller var med satan kontrakterad kunde ock, af tillfällig händelse, påhitta utur densamma och 
upprepa en framkallande formel; men utan kännedom om sättet att blifva vid behof sina tjenare qvitt, pliktade 
han vanligen med lifvet för sitt dristiga försök. 

Aldrig har jag under mina forskningar funnit ett enda spår af en sådan samlings äldre eller yngre tillvarelse, men 
ofta senare anteckningar af diverse sympatetiska och sataniska konster för hvarjehanda syften, dock alldeles utan 
andars personliga tjenst-göring. 

Behöfver du af dylika recepter: att vinna kärlek, lycka i jagt och fiskeri, förgöra andras framgång i dessa företag, 
att bota en sådan förtrollning, att vinna på spel, återskaffa tjufgods, att bort-slösa hvarjehanda sjukdomar etc., 
med dylikt kan jag tjena dig i mängd. 

Med hr - Seton, som tyckes vara en drifvande man, är jag i en jfrig brefvexling. Han erhåller nu mina 
anmärkningar vid proftrycken till Diplomatarium och du gör ganska väl att mana och ideligen mana redaktionen 
till den samvetsgrannaste nog-granhet, utan hvilken arbetet mera skadar än gagnar. 

Känner ni i Stockholm att Sverige har hungersnöd? Att minst 10, ofta 20 tiggare om dagen hängas i våra kök, att 
i denna ort, som vanligen eger full tillgång af spanmål, tunnan nu gäller 25 rdr, snart skall gå till 30 och inom 
denna månads slut ej mera kunna här köpas; att den hälften af allmogen, som utgöres af torpare och smärre 
hemmansdelegare, allmänt äter bröd af agnar, björkbark och hvit mossa — de förra vida lyckligare, emedan de 



éga husbönder med hjerta och förmåga, de senare mer att beklaga, som i följd af raseriet att sjelf ega och klyfva 
jord, hafva intet ryggvärn, blott skulder. 

De roliga riksens ständer — denna torntupp som drifs af opinions vädret ur Arguses b—del! Månne vi skola 
träffas under nästa riksdag, för att besluta om qvinnans fullmyndighet, om upphäfvandet af gamla arfsordningen 
och bördsrätten m. m. Angenämare vore, om du toge din äldste gosse på armarna och vandrade hit till mina 
skogar - , för att gifva honom litet ren luft och en hjertefägnad åt din tillgifnaste 

Leonhard Fr. Rääf. 

Livijn till Rääf. 

Stockholm d. 18 juli 1831. 

Förr kunde en stockholmsbo regalera sina vänner på landet med ett hederligt assortiment af diverse nyheter. 
Denna rörelse är nu mera förbi, sedan tidningsskrifvarne drifva dermed * näring en gross. Likväl fins det tvänne 
saker, som sätta stockholms-boarnes hunger i beständig rörelse — den ena är - koleran, hvars namn är - tillräckligt 
att jaga dödens blekhet öfver den raskaste liberals kinder, och som skulle lätteligen förmå »en lättsinnig 
åskådare» (för att tala med Liljegren) att tro, det Stockholm vore bebodt af blodlösa spöken, derest ej det andra 
talämnet, eller händelserna i Ryssland, gaf verksamhet och lif åt tungor ochkinder vid de olika underrättelserna 
derom, kl. io på dagen att Petersburg brinner, kl. 2 att det sjunkit, kl. 6 att det hvarken brunnit eller sjunkit, utan 
att man endast gör uppror, hvarefter man kl. 7 önskar - , vid sin toddy, sin läskare, sitt lemonade ga-seuse, 
polackarnes välgång och går - att — sofva. 

Flartmansdorff har - råkat på samma gång i strid både med tidens genius och statsrådet, som icke är - tidens genius. 
Flan emottager ingen, icke en gång tjenstemännen i sin expedition då de komma med underskrifter, derest de äro 
klädda i frack, och Aftonbladet har kungjort det. Deremot har - han fastat sig, vid prestsysslors bortgifvande, vid 
sådana meriter som styrkas genom bilagor vid ansökningar - ; hvaremot deras excellenser tycka, att man bör, så väl 
hädanefter som hittills, fasta sig vid sådana meriter som de närvarande sjelfva enskildt omtala och biskoparne 
gifva, uti handbref, vid handen, eftersom verlden icke känner dem. 

t 

Stockholm d. 29 aug. 1831. 

Gerna skulle jag berätta dig nytt ur den lärda verlden, men deruti är - en verklig stagnation. Koleraskrifter 
sysselsätta ensamma pressarna. Något annat höres icke utaf. — Liljegren, som i so mm ar gjort en resa åt 
Östergötland och Småland, förtecknar - och beskrifver antiqvitetsakademiens kuriosa med en antiqvaries fulla tro. 
Schröder har dragit åt Trondhiem. Arwidsson ligger sjuk i den allmänt gängse augustifebern. Dahlgren har - , på 
behållningen af Freja, besökt kongens store bye * och der blifvit med megen kärlighed emottagen af den nyare 
tidens poeter, äfvensom af Oehlenschläger; och vid sin återkomst, genom berättelsen om de skjönne hvidlinger 
och små reger, så uppflammat Askelöfs inbillning, att han beslutit att nästa år företaga en utländsk resa, för att i 
Köpenhamn tvänne dagar - äta fisk och der-efter begifva sig till Hamburg, att der i fyra dagar - äta kött, hvarefter 
han, sedan resans mål äro sålunda uppfylda, emar återvända till fäderneslandet. Om Crusenstolpe kommer jag ej 
att tala något godt. Jag känner hans förra grundsatser, hvilka ej heller äro dig obekanta. Jag känner ock priset för 
de nya. Han har - nu fallit så, att hans egna köpare ej vilja kännas vid honom. 

* Se om detta besök D:s brefvexling med Thomander i »Tankar - och Löjen».Den 22 april 1834. 

Du lyckönskar i din skrifvelse den gamle frondören att vara en välbestäld riddare. På mina tänkesätt har - denna 
händelse ingenting verkat; i detta hänseende kan jag svara som fru Goethe, då hon ifrån att vara den ryktbare 
mannens Haushälterin såg sig metamorfoserad till eine Excellenzinne. Den gamla liberalismen sitter i mig som 
arfsynden; men emot den nu rådande libera- 



lismen protesterar jag på det högsta; den är så enfaldig, så hållnings- och ändamålslös, så kältringaktig, att man, 
med anspråk på heder, måste hålla sina händer derifrån obesmittade. Emellertid spökar den allt hvad den orkar, 
och som purgativ betraktad, är den icke utan sin nytta. 

Hela staden är uppfyld af rumor anbelangande en hufvudlös person, kallad kapten Lindeberg. Aktionen emot 
honom skall fortgå; få se om mannen nu skall också förlora det lekamliga hufvudet. Detta vore hårdt, då en 
fristad, kallad Danviken, räddat många af hans gelikar. 

Kr - . Stenhammar har jag ej sett mera än två gånger och det tillfälligtvis. Han lofvade att komma till mig, men har 
ej hållit ord. Alla kasta sig hufvudstupa in i riksdagsaffärerna. 

Så ogerna jag saknar ditt umgänge, så väl var det å andra sidan för dig sjelf att du ej kom hit. Då du trifves så väl 
i din husliga ställning, hade det varit orätt att slita dig ur den, för detta buller, der mången bullrar för bullrets 
skull. 

Stockholm d. lOokt. 1834. 

Jag erhöll ditt bref i ett tillstånd, att jag knapt kunde läsa, ännu mindre besvara det. Jag är nu på bättringsvägen, 
men långt ifrån fulla krafter. Jag insjuknade den 6 sept. i ett anfall af koleran. Jag var illa deran, förmodligen 
värre än jag sjelf kan beskrifva, ty jag saknar redigt medvetande om händelserna. Man utspridde allmänt, att jag 
var död, och det gick jag för i halfannan dag. Men en olycka kommer sällan ensam. Min hustru insjuknade, mina 
barn samt tvänne pigor; alla lågo vi på samma gång, alla så, att vi, för att nyttja ett gammalt ordspråk, icke kunde 

raka elden af oss.-Här har varit en ohygglig tid. Ingen dag, att man ej hörde omtalas förlusten af en vän. 

Ohyggligast var likväl, att hela nättema höra bullret af de k ring-farande likvagnarna, interfolieradt med skramlet 
af doktorschäsar. Ingen sömn. En natt begrofs från Ladugårdslands församling 7 2 personer, andra 69, tredje 70 
o. s. v. 

Stockholm d. 7 jan. 1835. 

Anländer du under riksdagen, får du på närmare håll se denna, en bland de besynnerligaste jag åsett. Vanmakt 
kämpar med vanmakt. Bataljoner af ord marschera upp med flygande fanor och klingande spel. Man skjuter med 
löst krut och sträcker sedan gevär. Allt är en fullkomlig villervalla. Så kan det likväl ej längre blifva. Under tiden 
fortgå de eländigaste korruptioner. Ett exempel deipå har frågan om förändringen af lagstadgandet om 
majestätsbrott i dessa dagar lemnat. Bifallen af tvänne stånd, beror den nu på bondeståndet. För att nu få tankarna 
riktigt ljusa, har D. ehuru bortrest under julen, låtit servera frukostar på två ställen hvarje dag. Men frukostarna 
slutas om aftnarna med bålar. 

Vid din hitkomst, som jag önskar ej måtte stanna vid ett tomt löfte, skall du finna mycket ändradt. Adlerbeth 
aftager synbarligen. Svullnad i ben m. m. lofva ingen lång framtid. Om Hartmansdorff vill jag ingenting säga. 
Askelöf har blifvit upptagen i excellensernas sällskap och samqväm, der han mår som fisken i vattnet. 

Nu till mig sjelf. Jag var på vägen att blifva justitieombudsman, men motarbetades lika ifrigt af de liberala, som 
af högsta domstolens ledamöter, som i mig sågo en förfärlig buse. Planen understöddes af det sorgfälligt 
utspridda ryktet om min död. 

* 


Molbech till Rääf. 

Fröåsa d. 11 juli 1812. Måske ser jeg Thomestorp igjen, som en så levende interesse har gjort mig kiärt, og som 
jeg forlod med en fölelse, der hörer til de ubehageligste jeg i mit liv har kiendt. 

Skulde det ikke ske, så modtag mit hjertes farvel, min af- farande likvagnarna, interfolieradt med skramlet af 
doktorschäsar. Ingen sömn. En natt begrofs från Ladugårdslands församling 7 2 personer, andra 69, tredje 70 o. 


s. v. 



Stockholm d. 7 jan. 1835. 

Anländer du under riksdagen, får du på närmare håll se denna, en bland de besynnerligaste jag åsett. Vanmakt 
kämpar - med vanmakt. Bataljoner af ord marschera upp med flygande fanor och klingande spel. Man skjuter med 
löst krut och sträcker sedan gevär. Allt är en fullkomlig villervalla. Så kan det likväl ej längre blifva. Under tiden 
fortgå de eländigaste korruptioner. Ett exempel deipå har frågan om förändringen af lagstadgandet om 
majestätsbrott i dessa dagar lemnat. Bifallen af tvänne stånd, beror den nu på bondeståndet. För att nu få tankarna 
riktigt ljusa, har D. ehuru bortrest under julen, låtit servera frukostar på två ställen hvarje dag. Men frukostarna 
slutas om aftnarna med bålar. 

Vid din hitkomst, som jag önskar ej måtte stanna vid ett tomt löfte, skall du finna mycket ändradt. Adlerbeth 
aftager synbarligen. Svullnad i ben m. m. lofva ingen lång framtid. Om Hartmansdorff vill jag ingenting säga. 
Askelöf har blifvit upptagen i excellensernas sällskap och samqväm, der han mår som fisken i vattnet. 

Nu till mig sjelf. Jag var på vägen att blifva justitieombudsman, men motarbetades lika ifrigt af de liberala, som 
af högsta domstolens ledamöter, som i mig sågo en förfärlig buse. Planen understöddes af det sorgfälligt 
utspridda ryktet om min död. 

* 


Molbech till Rääf. 

Fröåsa d. 11 juli 1812. Måske ser jeg Thomestorp igjen, som en så levende interesse har gjort mig kiärt, og som 
jeg forlod med en fölelse, der hörer til de ubehageligste jeg i mit liv har kiendt. 

Skulde det ikke ske, så modtag mit hjertes farvel, min af-skedshilsen till deres ädle söster og forsikkringen at de i 
Danmark vil eie en af deres varmeste og inderligste venner. 

* 


Palmblad till Rääf. 


Upsala d. 2 febr. 1811. 

Hela verlden har bestormat oss med förfrågningar, huruvida Fennart Rääf tänkte fullfölja sin plan med de 
svenska folkvisornas utgifvande. Ingen är härom mera angelägen än doktor Zetter-ström (som tillbjudit varianter 
ur sin rika samling), hvilken äfven af Nyerup med fördel blifvit nyttjad. Detta torde löna mödan, att den svenske 
Nyerup i förbund med den gamle Draken åtföljde den stora Askelöfska karavanen, som lärer draga hit d. 10. 
Såsom boktryckare djerfs man ödmjukligen sig rekommendera — papper och tryck tro vi oss nöjaktigt kunna 
fournera, och högst önskeligt vore om tryckningen på detta vigtiga verk efter mid-sommarn senast finge 
företagas. 

Palmblad. 

P. S. Med fullaste hopp, att rikedomens Gud ej kan förhärda din verksamma karakter, önskar jag att du med 
första ut-gifver dina folksånger, till svenska literaturens ära, åt hvilken vi båda i forna dagar svurit att offra vårt 
lif. 

Atterbom. 

Söderköping och Mörjö d. 7 sept. 1812. 

Tusen gånger tack för all vänskap, hvarmed jag och min presterlige vän* blefvo bemötta på Thomestorp. Jag 
hade mycken möda att skilja mig från ett så kärt ställe, och skilsmessan från din vettiga och älskvärda syster var 



mig ej den minst svåra. 


I förbiresan gjorde vi ett besök hos prosten B. i Skärkind. Denne har ett ansenligt bibliotek, nästan alltsammans i 
gammalnordiska historien. Han eger många rara manuskripter och en nästan komplett samling af historiska 
disputationer, uti hvilka, särdeles i Ihrcs. många gamla visor finnas. 

* Hedborn. skedshilsen till deres ädle söster og forsikkringen at de i Danmark vil eie en af deres varmeste og 
inderligste venner. 

* 


Palmblad till Rääf. 


Upsala d. 2 febr. 1811. 

Hela verlden har bestormat oss med förfrågningar, huruvida Lennart Rääf tänkte fullfölja sin plan med de 
svenska folkvisornas utgifvande. Ingen är härom mera angelägen än doktor Zetter-ström (som tillbjudit varianter 
ur sin rika samling), hvilken äfven af Nyerup med fördel blifvit nyttjad. Detta torde löna mödan, att den svenske 
Nyerup i förbund med den gamle Draken åtföljde den stora Askelöfska karavanen, som lärer draga hit d. 10. 
Såsom boktryckare djerfs man ödmjukligen sig rekommendera — papper och tryck tro vi oss nöjaktigt kunna 
fournera, och högst önskeligt vore om tryckningen på detta vigtiga verk efter mid-sommarn senast finge 
företagas. 

Palmblad. 

P. S. Med fullaste hopp, att rikedomens Gud ej kan förhärda din verksamma karakter, önskar jag att du med 
första ut-gifver dina folksånger, till svenska literaturens ära, åt hvilken vi båda i forna dagar svurit att offra vårt 
lif. 

Atterbom. 

Söderköping och Mörjö d. 7 sept. 1812. 

Tusen gånger tack för all vänskap, hvarmed jag och min presterlige vän* blefvo bemötta på Thomestorp. Jag 
hade mycken möda att skilja mig från ett så kärt ställe, och skilsmessan från din vettiga och älskvärda syster var 
mig ej den minst svåra. 

I förbiresan gjorde vi ett besök hos prosten B. i Skärkind. Denne har ett ansenligt bibliotek, nästan alltsammans i 
gammalnordiska historien. Han eger många rara manuskripter och en nästan komplett samling af historiska 
disputationer, uti hvilka, särdeles i Ihrcs. många gamla visor finnas. 

* Hedborn.Nyheter. M:me Stael och A. W. Schlegel komma till Sverige, och pass äro redan af regeringen för 
dem utfärdade. Hon ämnar insätta sin äldste son i hans ärfda rättigheter här och sedan tillika med sin vän 
öfverresa till England. 

Upsala d. 3 dec. 1812. 

Jag erinrar mig, att en ibland de saker, du ifrigast pålade mig, var att påtänka huruledes man skulle' kunna ersätta 
den upphörande Polyfem. Efter mycket bryderi tror jag mig påfunnit ett dugligt förslag, och dess verkställighet 
beror huruvida du och några andra finna det. Vi inbjuda nämligen bland kretsen af vetenskapsälskare dem som 
med god vilja också kunna umbära någon banksedel i nödfall. Saken, enligt vår plan, utföres genom aktier. 
Följande inbjudas jemte oss att deltaga i vinst och förlust: Schwerin i Sala, Hammarsköld, Askelöf, du. 200 abon 
nenter betala tryckkostnaden. Månne ej dylikt antal finnes att påräkna i Stockholm och Upsala, ty andra städer 
kunna svårligen påräknas till någon betydlig mängd. Något bör man dock hoppas. — I värsta händelse har jag 
svårt att ho, att förlusten, å sex lotter delad, kan för hvarje bestiga sig till 50 rdr rgs eller bko. Du sade mig, att du 
ville deltaga i underhållandet af Polyfem, och månne vår tidning, Svensk Literaturtidning benämnd, i värde ej 



skulle uppgå deltill? 

Upsala d. 22jan. 1813. 

Du gillar väl min tystnad, då jag vid dess brytande skickar sjelfva coipus delicti. Gifve Gud, att du vore nöjd 
dermed, ehuru jag för min del tycker att tidningen bör och måste bli bättre. — Vi äro ense med dig i alla punkter. 

I fall den blifvande lilla vinsten skulle anslås åt Atterbom, så kan det blott gälla om några fa af aktieegare, som nu 
bestå af allehanda folk. De äro 10, och vinsten och förlusten blir således pr aktie ringa. 

Nu, bäste Lennart, skicka oss snart dugtig succurs. Hvad en uppsats om de gamla folkvisorna skulle af din hand 
bli förträfflig. En af dina bekanta funderar mycket på att ge ut ett litet häfte, i fall du ytterligare skulle 
dröja.Upsala d. 19 mars 1813. 

Du tror förmodligen, att jag vill ingå i polemik med dig angående Tidningen; tvärtom, är jag åtminstone ense i 
det mesta af dina tankar. Så anser jag recensioner icke för något positivt godt, men just derför att de, som du 
säger, verka som lapis in-femalis, göra de verkan på vårt publikums temligen hårda hud. Publiken behöfver en 
anvisning på hvad hon bör läsa och tro, och icke läsa och icke tro, och se detta skulle vara egentliga af-sigten 
med ett recensionsinstitut. Sedan tror jag också ej, att det skadar i fall en rec. kan ge en förf. en tillbörlig vink — 
detta gäller hos oss i synnerhet i hvad artikeln vitterhet beträffar. I en literär stat, som vore så fullkomlig som 
Platons politiska, behöfdes icke mer än anslås på det kritiska tribunalets dörr: den och den boken är utkommen, 
men då sådant minst i vårt land är fallet, tror jag för min del att en sådan anvisning, förutsatt att den är rättvis, 
betydligt bör verka. 

Men om jag skulle medge dig — hvilket jag ej är sinnad — att afhandlingar skulle verka starkare under 
närvarande sakernas ställning, så är dertill ett vigtigt skäl, hvarför Lit. Tidn. ej haft att fagna sig deröfver, 
nämligen svårigheten att erhålla. Titeln af rec. berättigar till mindre anspråk, föredraget kan vara mera aforistiskt 
och planen inskränktare. Men enhvar skyr i det längsta att framträda med en Undersökning öfver etc., Försök till 
etc. — Likväl måste du medge, att Geijers förträffliga uppsats öfver uppfostran, i anledning af Broccmans 
magasin, egentligen är en] stor afhandling in nuce, om jag får så säga, ehuru den bär titel af recension. 

Literaturtidningens fortune (economice taladt) är medelmåttig. Annu äro ej, utom de 10 aktiva egame, mer än 90. 
Fordras minst dubbelt. 

Upsala d. 24 nov. 1815. 

Framför mig ligger en bok, hvari följande ord läsas: »Dette önske (att få svenska vissamlingar) forvandledes til 
håb, hvis op-fyldelse man snart kunde se i möde, da man läste i den nye udgave af de dandske viser, at kongl. 
seeretair Rääf alt i nogle år har väret sysselsat med at samle de svenske sange af samme natur. Allerede opfyldes 
dette varme önske. Man overraskes påden behagligste måde ved en samling, men som i kk e kommer fra hr Rääfs 
hånd. Og — desto bedre! Jo flere arbejdere i vin-, gården, jo rigere höst». 

Låt dessa ord falla tungt på ditt samvete. Raffa dig nu tillsammans — brukar Haeffner säga. 

Upsala d. 2 febr. 1816. 

Få se om Lit. Tidn. kan fortfara nästa år. Dels är antalet af recensenterna ständigt lika ringa — Hammarsköld 
begynner också ledsna — och dels är det årliga tillskottet betungande för intressenterna. Recensionen öfver Sv. 
akad:s handl. hafva Leopold och Edelcrantz upptagit högst illa och förmått hofkanslern tillskrifva redaktionen ett 
varningsbref af kuriös beskaffenhet samt Beckmarck att tillskrifva akad:n ett dito, i följd hvaraf vi, boktryckare, 
blifvit befalda att ej trycka något, som kan misshaga Sv. akadrn, en instiftelse af Upsala akad:s höge välgörare, 
Gustaf III. 

Upsala d. 20 dec. 1816. 

Då jag hit återkom i full föresats att förkunna dödsdomen öfver Tidringen, utbröt en så allmän jemmerklagan, att 
jag på hvad vilkor som helst beslöt att åtminstone ännu ett år låta den framgå sin bana. Under sommaren hade 



man äfven engagerat en teologisk-orientalisk recensent; Hammarsköld har vädrat upp en statistisk, och sålunda 
har man två fack besatta. 

Upsalad. 18 juni 1818. 

Till mig har Atterbom (under sin utländska resa) endast skrifvit få och korta bref; deremot har Geijer erhållit 
temligen många och fullständiga, emedan hans förhållanden bättre än mina tillåta honom att kommunicera dem 
med en mängd af A-ms bekanta af båda könen här och i Stockholm. Detta gör också, att de knapt finnas en enda 
dag hemma, utan vandra hand mellan hand och äro alltid påprenumererade. Många excerpera dem eller skrifva 
också af dem och skicka dem till sina vänner, men der-till har jag varit för lat. 

Mörjö d. 2 aug. 1818. 

Du gör upsalienses orätt, då du beskyller dem, att magnetismen der ej gjort uppseende. Redan för fyra å fem år 
sedanlofvade Karl Stenhammar att sammanskrifva magnetismens historia och framlägga sina idéer till dess 
förklaring — ett förslag hvaruti vi kraftigt uppmuntrade honom, och hoppades att i sista häftet. af Phosphoros 
kunna inrymma hans afhandling. Men detta lof-värda förslag har, liksom så mycket annat, stannat vid blotta 
tanken. — Jag har läst en på svenska öfversatt skrift Om magnetismen af Jean Paul. Den innehåller enligt min 
tanke, om ej allt, åtminstone det förnämsta, som för det närvarande kan sägas i detta vigtiga ämne. Liksom han, 
är jag öfvertygad att vi endast af denna vetenskap kunna vänta upplösningen på den urgamla, oafgjorda frågan 
om det osynligas samband med samt inflytelse på sinneverlden, samt att denna teori till sin utveckling fordrar en 
lång följd af sekel, men att den småningom skall lemna oss resultat, som nu ej ens kunna anas. Om du ej redan 
eger denna skrift, bör du nödvändigt skaffa dig den snart. Angenämt vore, om du ville åtaga dig att recensera den 
eller åtminstone deröfver skicka dina betänkanden. 

Upsala d. 27 febr. 1821. 

Atterbom reste för en vecka sedan till Stockholm, och du ser, i fall du läser Journalen, huru Wallmark sörjt för 
hans emot-tagande. Med prinsen, af hvilken han deremot blifvit så mycket vänligare och mera nådigt emottagen, 
läser han sex timmar i veckan. Prinsen griper sig dugtigt an med tyskan; också tros, att han snart tänker anträda 
sin friarresa till de tyska orterna. 

Upsalad. 17 maj 1846. 

Hvad du skrifver om Studentföreningen ist. mir tvie aus dem Herzen gesprochen. Är det någon, som ifrar för 
nations-in rättningarna och emot nutidens vurmericr, så är det jag. Alla professorer, exeipe ett par, äro ock derom 
ense. Sist jag var hos prinsen, predikade jag ock deremot, ehuru hans ex-informator för nio år sedan var en af 
upphofsmännen till förslaget, men är nu omvänd. Nyligen fick jag till min glädje höra, att kronprinsen yttrat: det 
kommer ej att ske. Nations inrättningarna äro de svenska universitetens stolthet, någonting som de utländska 
afundas oss och beundra. Också begynner ifvern hos sjelfva ungdomen att svalna; af 800 hafva de ej kunnat 
värfva meraän 237, och dessa ha nu redan råkat i gräl. Några äro dock fan atiska. 

Dec. 1846. 

På tillstyrkan af Hartmansdorff m. fl. har jag börjat utgifva *jn tidskrift*, i mening att vi äldre skulle ock kunna 
få någon röst ibland dagens skojande publicister, och för att i svenska allmänheten inlurendreja något vett. Jag 
har dock beslutat att till en början gå försigtigt till väga och undvika stötestenar, för att ej genast, vid 
prenumerationen, bli nedljungad af den store Afton-bladsfurstens åskstrålar. Emellertid står företaget ännu på en 
prekär fot. Om ej prenumeranterna till d. 1 febr. hinna till 400, hotar min förläggare att lägga ned gevär. Vill du 
sända mig en lämplig bit, om du har någon sådan ibland dina samlingar, »eller i din Ydrebeskrifning (som kunde 
tjena till prof) eller oskrif-ven i ditt hufvud *». 

Upsalad. lOjan. 1847. 

Af ditt välkomna bref ser jag, att du har irrläriga och till »en del rabulistiska grundsatser i pedagogiken — 
alldeles som Hartmansdorff, Sveriges Ultra n:r 2 (efter du anser dig för n:r 1, hvilket företräde dock landshöfding 



Järta torde göra dig stridigt), som dock hyser andra kätterier. I ämnet vore så mycket att skrifva, att dertill 
fordrades en egen bok. Några inkast torde jag dock nödgas göra. Då du och jag växte upp, föraktades den 
publika uppfostran, kanske ej med orätt, emedan skolor och gymnasier voro dåligare än nu. Jag för min del 
råkade i händerna på (mestadels) okunniga och loja informatorer, med hvilka jag täflade att uppge konjekturer för 
explikationen i Ovidii Tristia, och vi stakade oss gemensamt i Cicero de officiis, i trots af noterna. Jag fick 
mestadels läsa hvad jag ville, hvilket blef helst romaner, dernäst hvarjehanda vitterhet. Det mesta, i synnerhet 
moderna språk, lärde jag hufvudsakligen på egen hand och utan grammatik, den jag än icke kan, ehuru jag sedan 
30 år en gång i månaden 

* Se slutet af nästföljande sida. 

** Härpå svarade Rääf, julafton 1846: »Enligt din begäran harjag börjat begrunda en liten uppsats, men den rör 
Karl XI:s förmyndare, blifver således polemisk mot deras belackare och torde derför böra något dröja. I alla fall 
vet du nog, att jag icke är en man af många ark». — Planen blef ej utförd. 

A h'nft It L. Rääf. 

30skrifver Berichte till en tysk tidning*. Ungefar så gick det med grekiska och latin; med undantag af 
paradigmata och deklina-tioner, fick jag föga lära af grammatiken, och hade sedan vid akademien oändligt ondt 
deraf. På samma sätt uppfostrades Hammarsköld, som i all sin dar ej kunde lära sig att ta ut med säkerhet en 
latinsk mening, och sjelf erkänner du, att också din undervisning varit lös. Deruti hade och hafva ännu de skola- 
stiskt bildade ett gifvet företräde. Deremot försummade så väl dessa som privatister så totalt historia och 
geografi, att då jag emottog detta ämne 1830 vid studentexamens inrättning, funnos en stor mängd, som ej hade 
reda på Westfaliska freden, ej kunde skilja Karl den store från Karl V, ej visste hvar Berlin vore anzu-treffen o. d. 
Då mångas insigter i andra ämnen dermed stodo i harmoni, huru skulle de se någon nytta af professorernas 
föreläsningar; många måste, för att göra nytta, sänka sig till skolmästarens ståndpunkt. Nu verkade den successivt 
stigande strängheten vid studentexamen att ephori och lektorer, hvilkas förra lojhet och samvetslöshet (i 
allmänhet taget) var öfver all beskrif-ning, började ryckas upp, och Linköping är nu minst 50 proc. bättre än före 
1830.1 historien läste vår annars dråplige Kristian Stenhammar i en hel termin om Buddha och i två å tre om 
perioden före Cyrus; hans kollega, den lärde Lyth i Skara, föreläste åratal franska revolutionens historia. Om 
magister-, bergs-, kansli- och andra examina i vår ungdom ej voro sämre än nu, så är dock ofelbart, att de 
juridiska studierna och prestbildningen helt och hållet lågo nere. Med ett ord, ingen som på nära håll känner 
förhållandena vid akademierna och läroverken då och nu, kan neka att, i detta hänseende, nu står bättre till. 

Också var vår uppväxttid ytlighetens och oduglighetens, en reflex af Gustaf III:s flärdfulla period, igenom 
hvilken visserligen gick en bättre ådra, som alstrade — liksom alltid — gedigen metall bland det ofruktbara 
gråberget. Gå vi åter tillbaka till de äldre allvarsamma tiderna, så var den offentliga uppfostran aktad och mycket 
begagnad, äfven af rika och förnäma. Din åsigt synes mig alltså ej våra konseqvent eller stå tillsammans med din 
billiga vördnad för Sveriges bättre tider. 

Härmed tackas dig för prenumerationsmedlen å Läsningensamt resten i din lilla skuld för Biogr. Lexikon. Att 
vissa uppgifter, till en del bittra och kränkande, stödja sig på nog lösa uppgifter, är sant, men det är omöjligt att i 
de flesta biografier endast hålla sig till det fullt bestyrkta, då man ej blott vill upptaga matrikeluppgifter, utan 
framställa personligheter lifslefvande med sina dagrar och skuggor; alldenstund källorna citeras, kan läsaren sjelf 
utöfva kritikerns syssla. 

Nu kommer jag, liksom fruntimren, sist till hufvudsaken. Jag är förtjust, ytterst tacksam, för ditt löfte om bidrag, 
och särdeles om ett af den vigt som om Karl XI: s förmyndare. Att dina åsigter komme i strid med andras, 
betyder intet: Läsningen måste uttala sig frimodigt. Nu besvär jag dig vid allt heligt, att så fort som ske kan 
utföra din goda afsigt. Du får skrifva så mycket du vill i ämnet. 

Af Hartmansdorff har jag fått ett intressant och tröstande bref. Regeringen trodde sig böra ge efter för det galna 
skriket om allmänna val i nedra kammaren, med vilkor att den öfra kammaren skulle bli stark, bestå af adel, 
prester, rike, lärde. Lrankrikes exempel visar, att ett så beskaffadt öfverhus ej har någon motståndskraft emot den 



vilda demokratien, men man vill icke lära af historien och erfarenheten. — Demokraterna tros segra, och 
förslaget blir så afvita och så vildt, att det omöjligen kan gillas af regeringen, i fall den ej alldeles vill tillintetgöra 
sig sjelf, till och med ej af borgarståndet, h vil ket blott i 5 å 7 städer får bilda egna valkretsar, dock t illsammans 
med husegare, men i de öfriga städerna slås ihop med den ganske menighet — således ej ens få 1/10 af 
representation, i stället för */4 som de nu ha. Den radikalaste (bönderna ej undantagna) lär Olof Wingqvist varit. 
Järta har hufvudsakligen gjort honom till professor; när han fick veta sin klients lurkaktighet, fick han kol ik . 
Äfven jag har haft ett lillfinger i W:s tillsättning, och säger som Geijer, som fordomdags vid en bal räddade den 
tillkommande Argus från stryk: »Detta var det dummaste jag nånsin gjort». 

* 

Rietz till Rääf. 

Malmö och Tygelsjö d. 16 okt. 1858. 

Genom bref från bibliotekarien Wiede har jag inhemtat att han haft godheten å mina vägnar vända sig till hr 
Kammar-junkaren med begäran om benägen medverkan för de språkforskningar, hvarmed jag under många år 
varit sysselsatt. Jag anhåller att sjelf något närmare få redogöra för denna literära angelägenhet, hvilken kan 
påräkna ett varmt deltagande hos den vördnadsvärde, af oss alla högt värderade, forn- och språkforskaren hr 
Kammarjunkaren Rääf. 

När våi' oförgätlige Ihre utgaf sitt Glossarium Svio-Gothicum voro våra landskapslagar ej med noggranhet genom 
trycket meddelade; rimkrönikorna, Alexandri Magni historia, Konunga- och Höfdinga-styrelsen voro de 
hufvudsakliga källorna, som han begagnade för svenska medeltidens språk. Sedan den tiden hafva icke blott våra 
fornlagar fått utmärkta upplagor, utan många af de i våra offentliga boksamlingar förvarade märkeliga svenska 
handskrifterna, hufvudsakligen af estetiskt och religiöst innehåll, hafva blifvit bekantgjorda och ännu flera vänta 
på utgifvare. 

Men i alla dessa medeltidsskrifter påträffas ett särdeles rikt ordförråd af många tusen herrliga, från fäderna 
stammande ord, som sprida mycket ljus öfver vår gamla tunga, men hvilka för våra lexikografer varit okända. I 
befraktande häraf har det varit min lifliga önskan att i det »Glossarium antiquae linguae Svio Gothicae», hvaipå 
jag sedan 17 år arbetar och som ur tryckta och otryckta skrifter upptager ordförrådet från svenska medeltiden från 
runåldem till Gustaf Vasas dagar, kunna lemna en god nyckel till vår literatur. För nämnda arbete har jag rika 
källor genom regeringens mig beviljade tillåtelse att från Kongl. Biblioteket i Stockholm hitlåna dervarande 
svenska medeltidsskrifter, som för min räkning förvaras på Lunds universitetsbibliotek. 

Men liksom Ihre har jag måst gå till undersökning af våra högst olika och märkvärdiga svenska landskapsmål. 
Detta har varit för mig nödvändigt för att erfara huruvida de många i fom-och medelsvenskan förekommande 
orden, som i nuvarande skriftspråket saknas, möjligen lefva qvar på folkets läppar. Jag harhärvid under årens 
lopp kommit till högst märkliga och stora samlingar och vigtiga resultater. Då Molbechs danska dialektlexikon 
upptager omkring 7,500 ord och Aasens norska vid pass 16,000, har - jag i mina dialektsamlingar redan omkring 
27,000. Denna rikedom, som har förvånat mig, har - gjort att jag länge umgåtts med den kära tanken att söka fylla 
en brist i vår fosterländska literatur, medelst utgifvande af en ordbok öfver svenska folkspråket, upplyst genom 
jemförelse med beslägtade språk af den indo-germaniska stammen. Man undrar - mången gång, när - man från 
folkets läppar - hörer dessa egendomliga ord, hvarifrån de leda sitt ursprung, men vid närmare undersökning visar 
det sig att de återfinnas i svenska medeltidens skrifter, i den gamla norrsenan, i norska, danska, tyska och 
engelska munarter, i anglosachsiskan, moesogötiskan, celtiska, latinska och grekiska tungorna; många ord kan 
man, spåra långt in i Asien, i sanskrit och dess döttrar - . 

Men det är - sannerligen på tiden att något göres för att fli våra landskapsmål upptecknade, innan folkskolorna, 
den lifliga samfärdseln samt våra dagars begär - att bortlägga forntida inrättningar, seder och språk, utplåna 
månget godt från fäderna ärfdt ord, som väl förtjente att tagas vara på. Dock som härutinnan en endas flit 
omöjligen kan vara tillräcklig, har - jag vändt mig till åtskilliga vänner och kännare af fädernas språk, med ödmjuk 



begäran af medverkan medelst upptecknande af ord ur landskapsmålen. 

Det vore derför för mitt fosterländska företag vigtigt om jag genom hr - Kammarjunkarens ynnest kunde erhålla 
några dialektord från Östergötland, särskildt det i så många hänseenden märkvärdiga Ydre härad, helst de 
uppteckningar häro ml som i Ihres dialektlex ik on förekom mg., äro så ofullständiga och sparsamma. Af det 
lärorika arbetet öfver Ydre härad ser jag att i uppteckningen af de intressanta »Myterna, sagorna och sägnerna» 
förekomma åtskilliga landskapsord och förmodar jag att i hr Kammarjunkarens stora samlingar äfven 
anteckningar af våra landskapsmål förekomma, till hvilken förmodan Hildebrand, som jag nyligen råkat, gifvit 
mig någon anledning. Skulle detta vara fallet, utbeder jag mig ödmjukligen för den goda sakens skull få begagna 
mig af dessa anteckningar till närmare kännedom af den märkvärdiga Östgöta munarten.Med anledning af denna 
hemställan skref Rääf till en vän i Stockholm: »Icke rätt gerna lemnar jag numera mina långvariga mödor att 
gagnas af okände, sedan jag otaliga gånger offrat samlingar och underrättelser åt en mängd författare, som på 
dem grundat sina arbeten, utan att ens med ett ord nämna understödet. Likväl önskade jag erhålla närmare 
kännedom om personen och hans förmåga till ett så stort företag, hvarom jag hoppas att Tit. skaffar mig besked 
genom de af hufvudstadens literatörer, med hvilka han förmodligen står i beröring.» — I bref till Rietz lofvade R. 
att öfversända samlingarna öfver Ydre-målet i den mån arken lemnade pressen, hvilket just då skulle försiggå. 
Brefvexlingen fortsattes dem emellan vänskapligen. 

* 


J. E. Rydqvist till Rääf. 


Stockholm d. 29 sept. 1835. 

Nu som bäst inbegripen i mina forskningar uti den äldre svenska dramatiken, har jag mer än en gång med 
förnöjelse tänkt på hr Kammarjunkarens gunstiga löfte att vid tillfälle meddela sina samlingar i den vägen. Ju 
mer jag kommer in i ämnet, och ju mer jag får veta, desto mer finner jag, att jag ingenting vet. Ingen enda af våra 
forskare, t. ex. Geijer, Schlyter, Afze-lius, Liljegren, Arwidsson, Schröder, Fryxell m. fl. har häruti gjort några 
undersökningar, och jag har således af dem ej kunnat få några anvisningar. Hr Kammarj. är troligen den ende, 
som är i tillfälle att härvid gifva en ledning, och det är af detta skäl, och med kännedom af hr Kammaij:s upplysta 
nitälskan för fäderneslandets kulturhistoria, som jag nu dristat mig att framträda med en skrifvelse. 

Till en början ville jag utbedja mig, att erhålla hr Kammarj :s omdöme i några för min undersökning vigtiga 
frågor, dem jag för redighetens skull torde fä punktvis uppställa: 

1. Finnas några yttre \riterier för den förmodan, att en del af våra äldsta sånger, t. ex. vissa i Eddan, blifvit 
mimiskt före-stälda. Jag har vågat göra en sådan förutsättning, dels på grund deraf, att nästan alla folkslag haft 
något slags teatraliskt föredrag Med anledning af denna hemställan skref Rääf till en vän i Stockholm: »Icke rätt 
gerna lemnar jag numera mina långvariga mödor att gagnas af okände, sedan jag otaliga gånger offrat samlingar 
och underrättelser åt en mängd författare, som på dem grundat sina arbeten, utan att ens med ett ord nämna 
understödet. Likväl önskade jag erhålla närmare kännedom om personen och hans förmåga till ett så stort 
företag, hvarom jag hoppas att Tit. skaffar mig besked genom de af hufvudstadens literatörer, med hvilka han 
förmodligen står i beröring.» — I bref till Rietz lofvade R. att öfversända samlingarna öfver Ydre-målet i den 
mån arken lemnade pressen, hvilket just då skulle försiggå. Brefvexlingen fortsattes dem emellan vänskapligen. 

* 


J. E. Rydqvist till Rääf. 


Stockholm d. 29 sept. 1835. 



Nu som bäst inbegripen i mina forskningar uti den äldre svenska dramatiken, har jag mer än en gång med 
förnöjelse tänkt på hr Kammarjunkarens gunstiga löfte att vid tillfälle meddela sina samlingar i den vägen. Ju 
mer jag kommer in i ämnet, och ju mer jag får veta, desto mer finner jag, att jag ingenting vet. Ingen enda af våra 
forskare, t. ex. Geijer, Schlyter, Afze-lius, Liljegren, Arwidsson, Schröder, Fryxell m. fl. har häruti gjort några 
undersökningar, och jag har således af dem ej kunnat få några anvisningar. Hr Kammarj. är troligen den ende, 
som är i tillfälle att härvid gifva en ledning, och det är af detta skäl, och med kännedom af hr Kammaij:s upplysta 
nitälskan för fäderneslandets kulturhistoria, som jag nu dristat mig att framträda med en skrifvelse. 

Till en början ville jag utbedja mig, att erhålla hr Kammarj :s omdöme i några för min undersökning vigtiga 
frågor, dem jag för redighetens skull torde fä punktvis uppställa: 

1. Finnas några yttre \riterier för den förmodan, att en del af våra äldsta sånger, t. ex. vissa i Eddan, blifvit 
mimiskt före-stälda. Jag har vågat göra en sådan förutsättning, dels på grund deraf, att nästan alla folkslag haft 
något slags teatraliskt föredragaf sina nationela sånger, dels derför att de ännu befintliga folklekarna utveckla ett 
dramatiskt lif, dels slutligen derför, att flera Edda-sånger äro dramatiskt tänkta och äfven dialogiserade. Af-zelius 
har varit med mig om denna hypotes. 

2. Äro de i sagorna och lagarna omtalta lekare* att anse blott såsom dels vid hof anstälda, dels kringstrykande 
gycklare och spelmän, af rent inhemsk tillverkning ; eller kunna de ha uppkommit genom de skandinaviska 
folkens gemenskap med romarne ? Sturleson', då han omtalar dem, nämner dem utan förakt, fastän icke heller 
med utmärkelse; de äro antingen rolighetsministrar hos en verklig konung, såsom Hugleik, eller utföra 
taffelmusik hos Olof Skötkonung. Saxo deremot låter Starkoddcr hundsfottera dem och gör det sjelf. Månne 
denna skilnad härrör deraf, att Sturleson höll sig till källorna strängt, men Saxo deremot prag-matiserade efter sin 
tids åsigter? Vidare nämner Saxo dem histriones, scurroe m. m., samma namn som i Frankrike och annorstädes 
gåfvos de af Karl den store och andra regenter bannlysta gycklare, som man ansett härstamma från de gamla 
romarnes histrioner, och med den förskämda antiken spridt sig öfver allt land. Är häraf anledning att tro de 
skandiska lekarenas konster vara något lurendrägeri från romarne eller de af romerska elementer uppblandade 
folken (konsten är i allmänhet öfverlöpare) ; eller kan Saxo ha på våra gyckel spel are satt ett namn, som på hans 
tid i allmänhet utomlands gafs åt dylika persedlar. 

3. Har man hos oss några spår till fastlagsspel? Hos Ro-senpliit, H. Sachs och Ayrer är Vassnachtspiel ett 
komiskt upptåg, och en i ett slags konstform utförd framställning af hvad en och annan af våra folklekar åsyftar. 
Någonting religiöst, såsom Hammarsköld, Wieselgren och andra förutsätta i våra förmodade fastlagsspel, har jag 
ej kunnat anträffa i något tyskt. Föreställningen af Rupert Knekt och Kinkengis har mera tycket af de sydländska 
Mystéres, hvilket äfven är fallet med Trettonde-dagsstjeman, hvartill ock en fransk mystére fins såsom motbild. 

I dessa punkter är jag ännu tvehågse. Deremot har jag kommit till mera visshet i afseende på balletterna under 
Kristina 

* Garandc i Rim kr önikan är väl det samma.och sedan, fruktande att Hammarskölds hypoteser, t. ex. i fråga om 
Stjernhjelm, ko mm a att lida afbräck. 

Skulle hr - Kammarj. händelsevis ha anstält några forskningar i ofvan berörda punkter, eller af mina förfrågningar 
föranledas att åt dessa ämnen låna någon uppmärksamhet, så vore för mig i hög grad intressant, att få höra en så 
skarpsynt och lärd mans tanke. Emellertid ville jag vördsammast anmäla, att i händelse de förut omtalta 
anteckningarna öfver gamla svenska skådespel kunna fås rätt på, desammas begagnande skulle vara ifiig 
oändligen kärkommet, och deras möjligast snara hitförpassande för mig dyrbart. 

Rääf till Rydqvist. 

Buhlsjö d. 17 okt. 1835. 

De frågor, jag hade äran förliden våras i Stockholm mottaga, hafva legat icke förglömda, blott uppskjutna till 
hösten, då en större ledighet kunde gifvas att dem behandla. Jag skyndar nu att meddela hvad jag tillfälligt 
minnes eller i hast kunnat hopsamla, gammalt och nytt, öfver vår teater i alla dess former, ett ämne, hvaruti jag 



ingalunda kan lofva annat än obetydliga anvisningar, emedan jag deråt aldrig egentligen riktat mina studier och 
inga anteckningar af värde gjort.* 

Rydqvist till Rääf. 

Stockholm d. 12 nov. 1835. 

För hr Kammarjunkarens godhetsfulla skrifvelse och deruti meddelade intressanta upplysningar för mitt under 
händer haf-vande arbete får jag äran hembära den lifligaste erkänsla. Äfven inom ett så inskränkt fält, som 
Sveriges dramatiska literatur, torde någon fullständighet svårligen kunna åstadkommas, med mindre flera 
personer biträda hvarandra, åtminstone hvad källor angår, och deras uppletande. Den vittra arkeologien har varit 
till den grad försummad här i landet, att af samtliga våra vitterhetsidkare och historici ingen, med undantag af hr 
Kammarj., kunnat lemna mig några tillförlitliga uppgifter. 

'* I samma bref erbjöd sig R. att »på detta sätt fortfara, utan ordning, utan anspråk på alhandlingar».! afseende på 
antal af skådespel, har jag icke kunnat hitta på mycket utöfver hvad Flammarsköld, Wieselgren och de äldre förf. 
upptagit; men jag har sjelf fått tillfälle att se det mesta, och gjort mig mödan att genomläsa och granska det. 

Hvad K. Bibi. har, känner jag; hvad som kunnat åtkommas i Riksarkivet, i Rosenhanska samlingen i Vitt.-Ak., 
har jag dels redan genomgått, dels fått löfte att se. Svenska Akad:s bibliotek har varit mig nyttigt, synnerligast för 
gamla engelska skådespel, som äro nödvändiga för jemförelsen. I Upsala, dit jag tänker begifva mig om ett par 
dar, hoppas jag få en rik skörd. Emellertid behöfver jag i många delar hr Kammarj :s bistånd, och är högeligen 
belåten, om kommunikationerna ega samma form, som hittills *. 

Stockholm d. 12 febr. 1836. 

Jag har att aflägga tacksägelse för tvänne bref och ett paket med uppteckningar rörande svenska dramatiken. — 
Hr Kammar-junkarens meddelanden ha alltid för mig ett stort värde. Äfven sedan jag nu blifvit mera 
hemmastadd med mina undersökningar, kan åtskilligt upptäckas, som antingen riktar eller modifierar, eller i 
annat afseende upplyser den redan fattade åsigten. Särdeles är jag förbunden för hänvisningar till disputationer 
(af hvilka vi dock i Biblioteket ega få bland de citerade), hvarjehanda samlingar och dylikt, som lätt kan undgå 
uppmärksamheten hos en ensam forskare, hvilken, såsom jag, här på stället ej kan få af någon literatör en 
vägledning i ämnet. Äfvenledes fägnades jag mycket af underrättelsen om Tidsfördrifvet**. Det vore väl icke 
möjligt att få en afskrift deraf, eller att hr Kammarj., vid sin ankomst hit, medförde det? 

Jag har skrifvit en afhandling, som jag väl låter trycka i Skandia eller särskildt. Det vore roligt, dessförinnan få 
underkasta den samma hr Kammarj:s upplysta och skarpa blick. Mina meningar äro vågade och företagna utan all 
ledning af föregångare. De må dock, såsom alla hypoteser, gälla hvad de kunna, och må föranleda forskningar på 
ett fält, -som det ej fallit någon in 

* Härpå folja frågor rörande en mängd enskildheter, hvilka ock af R. besvarades. 

** »Ett mycket lustigt och kortwilligt tidsfördrijf, hvilket någre kortwillige dane-männ hafva agerat sig emellan 
om mångahanda discurser» (1690-talet).att uppbruka, men der åtskilligt för kulturhistorien torde vara att skörda. 

Stockholm d. 29 mars 1836. 

Bland de många förbindelser, i hvilka jag står till hr - Kammarj., i afseende på materialier till mina forskningar, är 
äfven den för meddelandet af det lilla, i sitt slag rätt kuriösa dramat. Som jag på Biblioteket tagit svenska 
national Ii teraturen under min särskilda upptuktelse och vård, är jag å hennes vägnar skyldig tacksägelses 
betygande för den lilla skriftens donerande. Den är länge sedan högtidligen inbunden och registrerad, befinnande 
sig i det särskilda bibliotek för svensk vitterhet, som det blifvit mig efterlåtet att upprätta, och hvarmed jag, under 
lediga mellanstunder, ett par års tid sysselsatt mig att ordna, föröka och kritiskt behandla. Vid hr Kammarj :s 
nästa ankomst hoppas jag kunna presentera det samma såsom, om icke det rikaste i vårt land, dock det mest 
planmessigt ordnade. 

En gång tog jag mig friheten nämna, att jag fulländat en afhandling om svenska skådebanans äldsta period. Det 



är denna, som lyckats tillvinna sig högsta priset i Vitterhetsakad. under namn af »Nordens äldsta skådespel». 
Hvad mina granskare ex professo tänka, vet jag icke. Helst ville jag vinna bifall af hr Kammarj., såsom icke blott 
af våra fornforskare den skarpsinnigaste, utan ock den som mest sysselsatt sig med svenska kulturhistoriens 
detaljer. 

Stockholm d. 9 juni. 1867. 

Det smickrande uppdrag, som hr Kammarj. behagat lemna mig, att söka framkalla någon ung man, som kunde på 
ett värdigt sätt begagna och bearbeta de af hr Kanmiaij. och andra gjorda innehållsrika och vigtiga samlingar af 
sedespråk, ordspråk och närslägtade ämnen, har jag föga hopp att kunna motsvara, och jag väntar mig ej större 
framgång här, än då jag sökte förmå någon insigtsfull man att upprätta en real- och nominalförklaring öfver 
innehållet af de två första banden af Sv. Diplomatarium, eller att göra en vetenskaplig ordbok öfver gamla 
svenska person-och ortnamn — allt af största vigt för historien och språket, för att icke tala om en omedelbart 
pedagogisk användning af mitteget språkverk, som för elementarläroverken ännu ej burit minsta frukt, om ej 
möjligtvis i Vesterås, der lektor Sundén lärer föreläsa öfver enskilda delar af mitt arbete. Olyckligtvis äro de få, 
som egna sig åt dessa kunskapsarter, och de som ega tillräckliga in-sigter, sakna oftast antingen den kritiska 
blicken, eller färdigheten och förmågan att beherska ämnet, eller ock företagsamheten och rörligheten i 
framgångssätt. Man bör dock hoppas på en bättre framtid, sedan det historiska och antiqvariska sinnet nu en 
gång är väckt. 

Under de hjertligaste välönskningar för ett efter omständigheterna lyckligt välbefinnande och en fortfarande 
obruten arbetskraft, ännu i lifvets afton lika verksam och vaksam för fosterlandets ädlaste egodelar, anhåller jag 
att framgent blifva innesluten i gammal bevågenhet och att få teckna mig hr Kammarjunkarens och Riddarens 
tillgifnaste vän och ödmjukaste tjenare 

Johan Er. Rydqvist. 

* 

Kristian Stcnhammar till Rääf. 

Tömevalla d. 25 april 1818. 

Wallman håller på att utarbeta en beskrifning öfver Linköpings domkyrka före 1812.1 hans hufvud har en plan 
utvecklat sig, att häftesvis utgifva samlingar till Östergötlands antiqviteter. Denna beskrifning öfver domkyrkan 
skulle öppna leken. Andra häftet skulle afhandla Vadstena antiqviteter. Man skulle efter hand, t. ex. häradsvis, 
utgifva runstenarna. Man skulle afteckna ruiner af slott och borgar, af de märkvärdigare grafkullarna o. s. v. Man 
skulle ändtligen gifva en historisk öfversigt öfver alla minnesmärken och deras öden, och lemna plats åt gamla 
handlingar, med all möjlig noggranhet aftryckta. Om än denna afsigts utförande synts mig önskvärd t, så har jag 
dock, af ganska begripliga skäl, fögq. kunnat låna örat åt propositionen att deruti deltaga. Men ställ dig i spetsen 
för företaget; du är den ende, som duger dertill. Du samlar och ligger som draken på ditt gods. Om du beslöte dig 
till att gifva ut något, så skulle du visst sjelf känna dubbel hugnad och drift under dina antiqvariska studier, eget 
språkverk, som för elementarläroverken ännu ej burit minsta frukt, om ej möjligtvis i Vesterås, der lektor Sundén 
lärer föreläsa öfver enskilda delar af mitt arbete. Olyckligtvis äro de få, som egna sig åt dessa kunskapsarter, och 
de som ega tillräckliga in-sigter, sakna oftast antingen den kritiska blicken, eller färdigheten och förmågan att 
beherska ämnet, eller ock företagsamheten och rörligheten i framgångssätt. Man bör dock hoppas på en bättre 
framtid, sedan det historiska och antiqvariska sinnet nu en gång är väckt. 

Under de hjertligaste välönskningar för ett efter omständigheterna lyckligt välbefinnande och en fortfarande 
obruten arbetskraft, ännu i lifvets afton lika verksam och vaksam för fosterlandets ädlaste egodelar, anhåller jag 
att framgent blifva innesluten i gammal bevågenhet och att få teckna mig hr Kammarjunkarens och Riddarens 
tillgifnaste vän och ödmjukaste tjenare 

Johan Er. Rydqvist. 



* 

Kristian Stenhammar till Rääf. 

Tömevalla d. 25 april 1818. 

Wallman håller på att utarbeta en beskrifning öfver Linköpings domkyrka före 1812.1 hans hufvud har en plan 
utvecklat sig, att häftesvis utgifva samlingar till Östergötlands antiqviteter. Denna beskrifning öfver domkyrkan 
skulle öppna leken. Andra häftet skulle afhandla Vadstena antiqviteter. Man skulle efter hand, t. ex. häradsvis, 
utgifva runstenarna. Man skulle afteckna ruiner af slott och borgar, af de märkvärdigare grafkullarna o. s. v. Man 
skulle ändtligen gifva en historisk öfversigt öfver alla minnesmärken och deras öden, och lemna plats åt gamla 
handlingar, med all möjlig noggranhet aftryckta. Om än denna afsigts utförande synts mig önskvärd t, så harjag 
dock, af ganska begripliga skäl, fögq. kunnat låna örat åt propositionen att deruti deltaga. Men ställ dig i spetsen 
för företaget; du är den ende, som duger dertill. Du samlar och ligger som draken på ditt gods. Om du beslöte dig 
till att gifva ut något, så skulle du visst sjelf känna dubbel hugnad och drift under dina antiqvariska studier.Den i 
febr. 1831. 

Afzelii Folkunge * harjag köpt bland annat kram för mina qvinnor och barn under vintern. Slarf och 
onaturligheter! T. ex. att bondpojken knäpper spöket under näsan, sedan han fängslat det fast vid jorden etc., det 
historiskt stridiga att förtiga. Det är dock bara fnask, som kan ursäktas som ungdomsförsök. — Det roligaste att 
läsa af all lös lektyr är verkligen tidningen Mi-nerva. Den gör mig nöje, der är reson och vett. 

/ Den 5 okt. 1847. 

Tiden har alltför mycket blifvit en kämpeplats för Palmblad personligen. Käbblet, icke om sak, utan om hans 
ärlighet och duglighet såsom sakförare, måtte vara ett stort misstag — för tidningen, som derigenom icke vinner 
förtroende, emedan man väntat aldraminst att hon skulle blifva en stridsskrift för redaktören. Ännu har man icke i 
Tiden sett några fosterländskt vigtiga frågor, jemförliga med många i Biet. Vi äro här i orten icke nöjda med 
tidningen, ehuru vi ej heller misskänna åtskilligt godt deruti. Vi hade väntat något allvarligare. 

Häradshammar d. 25 jan. 1850. 

Ur något som jag försökt att läsa, men ej förmått, måste ag meddela dig små utdrag, på det du må kunna förstå 
huru andelig vältalighet är beskaffad efter Sv. Akad:s mått. Det är ur Thomanders predikningar. Du vet, att Sv. 
Akad. åberopat dem såsom ett af hans anspråk på den honom tillerkända medaljen. 

Frågan är om att synd och mörker är en fångenskap, ett träldomens tillstånd: »Icke kan den kallas fri eller råda 
sig sjelf, som är blind och icke vet hvart han går. Den första snara, som lägges för hans fot, fäller honom ju; och 
den första afgrund, hvars brant han besöker, är ju färdig att uppsluka honom. Att vara inne med denna verlden 
och aldrig kunna göra sig henne qvitt, utan hafva verlden till sin tanke, verlden till sitt bekymmer, verlden till sin 
lust och verlden till sin Gud och salighet — hvil-ken ogenomtränglig mur, hvilken kyla, hvilken tyngd öfver 

* Den sista Folkungen. Sorgespel i 6 akter. (Stockholm 1830).bröstet! Har tillika verlden alldeles tagit 
förklädnaden af sig och visat sig en gång sådan hon är, så sjelfvisk, så känslolös, så obarmhertigt tillskrufvande 

bojorna-o hvilket fasansfullt ljus faller då ifrån bödelns hand in i det hemska mörkret! Kommer så synden, 

icke längre förskapad till en ljusens engel, utan uppriktig, som en djefvul i afgrunden och bekännande hvem hon 
är, huru skola vi då benämna den upplysningen ? Är det ett ljus mer eller ett mörker? Säger hon då till själen: 
ingen känner dig såsom jag ... du i mörksens kedjor bundne! I hvil-ken af de krälande djuren bebodd vrå i ditt 
häkte är det då mörkt nog och djupt nog för dig?» 

Ja visst! Det fins icke allenast i detta, utan än mer i mycket annat af hans predikningar en rik uppfinning. Men 
detta echauffement! Denna bojornas tillskrufning! Denna bödel med sitt ljus i handen! Dessa krälande djur i 
fängelsets vrår! Flvad tycker du om dem? 


Sept. 1854. 



Vid riksdagen rasas. — Reuterdahl, på besök hos Broman, kallade mig. Jag var hos honom en dag. Åtskilligt 
språkande. Statsråden i allmänhet äro trötta; majestätet behandlar dem utan konsideration. Vid väckt fråga i 
konseljen om det nya kreditiv för neutralitetens upprätthållande, som begäres innan ständerna få åtskiljas, höll 
Gripenstedt tal och framstälde, hvilka svar deipå konungen kunde hafva att vänta. När talet var slut lydde svaret: 
»Tänk! jag kunde dock icke föreställa mig, att jag af ständerna skulle hafva att vänta ett så dumt svar». 

Häradshammar d. 26 mars 1856. 

Du skrifver om riksdagen. Nej, ingenting i verlden skulle kunna förmå mig att begifva mig dit. Icke blott derför, 
att jag skulle våga lifvet dervid, med den fallenhet mitt blod nu har att störta till hufvudet. Jag skulle i de 
upprörande grälen och heta rummen förgås. Men den anda, som nu regerar, är mig så vidrig, vinglet i alla 
ärenden så oefterrättligt, att jag beder Gud bevara mig från all delaktighet deruti. Särskildt skulle pres. v. 
Hartmansdorffs ifver för ecklesiastikkollegium, som otvifvelaktigt kommer å nyo på tapeten, försätta mig i 
fiendskap till honom.och det vill jag icke för något i verlden. Det är obegripligt att han icke kan se, att de som 
understödja denna plan äro 1:0 de ultra-liberala, som derigenom hoppas förstöra alla de ecklesiastiska 
myndigheterna och presternas inflytelse och 2:0 de sekteriska, som hoppas drilla sig in i detta kollegium och 
åstadkomma en fanatisk rörelse i kyrkan. Ser man på, hvarigenom förslaget drefs fram i tre stånd, så visar det sig 
tydligt att det skedde genom samverkan af båda dessa partier. 

Rääf till Stenhammar. 

Forssnäs d. 18 febr. 1865. 

Jag tackar Gud att ditt tillstånd icke är sämre. Vi erfara båda att trötthet och krämpor äro ålderdomens 
följesvenner. Det blifver väl något bättre, när den stigande solen hinner upptina oss. 

Dock uppvärmd har jag nog i dessa dagar varit, men af harm och bitterhet, då jag i Post- och Inr.-Tidningar läst 
repre-sentationskomitéens manifest, sött och bittert, smeksami och hotande, om hvart annat. 

Det har varit omöjligt att förr stilla min harm, än jag fått honom utgjuta i en artikel, som i dag afgår både till 
Dagligt Allehanda och Ö. G. Korrespondenten *. 

Jag har sökt uppegga några af mina grannpastorer att icke lemna onäpst hvad skräflarnc säga om presterskapet. 
Jag har förestält dem att de äro icke blott herdar i hvar sin församling, utan jemväl statsmän, med skyldighet att 
bevaka den allmänna kyrkans, sin regeringsforms och sitt stånds tillvaro och angelägenheter. 

Från alla ändar af riket bör ett enstämmigt skri höjas mot detta skoj, att både regering och allmänhet må lära sig 
inse hvad nationens vettiga del tänker. 

Vore du ännu i de år, då du uppsatte dina förträffliga riks-dagsbetänkanden, skulle du visserligen icke uteblifva 
från denna 

* I Dagl. Allehanda hafva vi ej funnit denna uppsats införd, men väl i ö. K. (för d. 8 mars 1865). Den bemöttes 
skarpt af redaktionen i en efterskriftafgörande strid. Kan hända att du ännu en gång, vid en munter stund, griper 
dig an; åtminstone gör jag mig förvissad att du uppmanar yngre ståndsbröder. 

Du bör icke döma Riddarhusets tanke efter förra riksdagens tystnad. Den nästa, förmodar jag, visar en annan 
sida; icke kan hända i motsägande tal, ty du bör betänka att detta förslag kallas konungens, och att ståndet till en 
god del beståi' af tjenstemän; voteringen, hoppas jag, skall visa huru ogillande tänkesättet är. 

Stenhammar till Rääf. 

Häradshammar d. 28 okt. 1865. 

Jag har inträdt i mitt 83:dje år; godt är att min tid icke kan vara lång. Det nya Sverige, som allt mera utbildas, är 
icke mitt land. Aftonstunderna begynna blifva mig mycket långa — ögonen ömtåliga för ljusskenet; jag känner 
mig så isolerad och ensam, utan någon enda umgängesvän, åt hvilken jag kan meddela mina hjertans tankar. 
Deraf mången stund, då sinnet är tungt och grubblande. Framför mig står ofta den tanken: månne det är försynens 



mening, att vi skola återkomma till ett 1720? Hvar finnes då den, som kan åter framkalla ett 1772? Eller månne 
svenska namnet skall utslockna och våra barn måste lyda ryssarnes czar? 

Rääf till Stenhammar. 

Forssnäs d. 2 nov. 1865. 

Från riksdagen skall dig blifva meddeladt allt hvad jag får veta, som ännu är obetydligt. B än km an na. valet har gått 
väl, så vidt jag kan döma med pluralitet af omkring 8 mot 5. Konungens tal var hofsamt och kunde icke lindrigare 
vidröra den stora frågan, då han en gång blifvit lockad att henne framställa. Hade afsigten varit att henne 
våldsamt genomdrifva, skulle ej en fortsatt proposition om treårig statsreglering blifvit lofvad, utan farhågan för 
en extra riksdag lemnats sväfvande. 

Fandtmarskalkens och erkebiskopens tal voro vettiga, äfven deruti att icke vid helsningarna hos medstånden låta 
vidröra det ömtåliga ämnet, ett fel som tölpigt begicks af de två andra ståndens deputerade. Schwans utfall mot 
skuldsättningen och kreditvinglet var märkligt, det lär gjort Aftonbladet och andra tidningar stora sorger. En vän 
i Stockholm beskrifver mannen sålunda: »Briljant hufvud, kunnig, skicklig affärsman, ytterst lättsinnig och 
sedeslös, tjufpojke framför allt och i alla stycken. Aldra naivast är han, då han slutar med förmaningen: »Fef som 
jag lärer och icke som jag lefver!» 

Att presteståndet kan lita på adeln, anser jag utan tvifvel, enda faran ligger i saknaden af en ledare. Mina 
postdagliga förmaningar till bekanta påkalla val af en chef och sedermera en trogen anslutning till honom, utan 
split eller afund. Jag hoppas att du gör samma föreställningar till dina många riksdagsbekanta. 

Ohyggligt är, att Post- och Inr.-Tidningar lemnas uti idel röda händer; den nye Strandbergs äro icke rena. 

Stenhammars svar. 

Häradshammar d. 8 nov. 1865. 

Jag måste säga dig: Vakta dig att icke insöfva dig i förhoppningar! Mig anar en utgång, som du icke förmodar. 

Jag har tänkt, då jag i N. D. Allehanda läst hvad hon väntade af de ankommande landt-adelsmännen, att 
tidningsskrifvaren diktade på fri hand. Men se här hvad en biskop skrifver med sista posten: »Tidningarna göra 
oupphörligt sitt till, att bringa hettan till det yttersta. Om utgången är svårt att något säga. Nog hafva de 
konservativa krafterna ansetts starka både hos adel och prestestånd. Men hur vinden vänder sig, vet ingen. Nya 
polletter uttagas alltjemnt på Riddarhuset, och jag fruktar att de der nya tillkomna ledamöterna äro mest 
reformvänner. Måtte vi rätt kunna lemna både oss sjelfva och vårt ann a fosterland i Hans hand, som allena 
förmål - hela och bevara hvad menniskor i sin dårskap söka för-derfva». 

Då det låter så från en man, som ingalunda är feg, synes det innefatta en erinran, att man bör akta sig för 
illusioner. Sedan konungen talat — jag dristar mena, att han ganska väl kunnat tala mindre bestämdt — är det lätt 
att ana, hvad hans tal måste verka på en stor del af adeln, som tager med sig det andra ståndet.Rääf till 
Stenhammar. 

Forssnäs d. 30 nov. 1865. 

Äfven jag börjar misströsta om utgången af landets lifsfråga. Påtryckningar från alla håll äro omåttliga både till 
antal och fräckhet. 

Förvånande är att äfven bland dessa obehöriga inblandare finna en mängd lärare uti Upsala. Nåja, de skola snart 
till belöning få se sitt universitet af den nya representationen för-flyttadt till Stockholm, sina föreläsningar med 
daglig censur af Fäderneslandet, och hr Ödman utnämnd till deras kansler. 

Forssnäs d. 15 dec. 1865. 

Fuimus Troes! Det ärorika Sverige har nedsjunkit uti demokratiens djupaste gyttja. 

Konung Karl har fört sig sjelf och sitt land öfver Rubikon. Triumvirerna Split, Oreda och Tronfall vänta honom 



der, med pro-skriptioner af religionsfriden, indelningsverket, slutligen af egande-rätten. Hvem skall blifva vår 
Augustus, vår ny vaknande Gustaf III? 

Om tillställaren af det oerhörda antalet adresser och deputa-tioner väntar jag med nästa post närmare 
underrättelse. Det är utan tvifvel dessa som inverkat på adelns försagdare medlemmar, hvars pluralitet ansågs, 
ännu föregående lördag, vara omkring 100 nej. 

Stenhammar till Rääf. 

Den 16 dec. 1865. 

Det lyster mig veta, huru du bär den bedröfliga skickelsen. — När jag sist sk ref, var utslaget ej fallet, men jag 
kände dess annalkande i luften. Att det andra måste följa det första, har alltid varit mig klart. , 

Två tankar flyga mig genom hufvudet: 1. Nu har Norge besegrat Sverige — det är uppenbart, att nu först den 
norska demokratien kommer att taga rätt fart, och konung Karl får väl erfara hvad den har att betyda. 2. Ett 
återstår — att söka Rysslands garanti för den nya statsförfattningen, såsom i fordom tid. 

Rääf till Stenhammar. 

Forssnäs julafton 1865. 

Våra klagobref hafva omgått h varandra. — I anledning af hvad du anför om departementalstyrelsen, erinrar jag 
mig att 

Aknfelt'. L. F. Rääf. ailandsh. Järta, då chef för arkivet, hvarest jag mig jemnt uppehöll, när ledighet var för 
riksdagsärenden, frågade mig om jag tänkte yttra mig i denna fråga. Jag svarade att detta ämne vore för mig 
främmande, men att om han behagade meddela mig sina betänkligheter, skulle jag dem gerna andraga. Så skedde 
äfven, och efter samråd med v. Hartmansdorff, som kan hända gjorde några tillägg, hvilket jag ej säkert minnes, 
uppläste jag mitt memorial, hvaruti jag tydligt utpekade den som lemnat mig dessa upplysningar? 

Med den förändrade sinnesstämning Riddarhuset då antagit, tv i fl ar jag icke att saken skulle blifvit afslagen, om 
ej exc. Brahe, näst efter mig, begärt ordet för att förklara ändringen vara antaglig, hvilket ansågs såsom ett beslut 
af Karl Johan att gifva detta försoningsoffer åt den ännu sjudande fastän slagna oppositionen. 

Forssnäs d. 18jan. 1866**. 

Från den alltid välvillige bibliotekarien Wiede har jag underrättelse, att han till dig afskickat ett ex. af 
Ydrebeskrifningen. Detta arbete har belönats med flera bref från märkliga män; boken lärer erhållit en af mig 
ännu osedd recension i Aftonbladet. Redaktören af detta blad har erhållit en ny förgudning i Nya Dagl. 

Allehanda, hvaipå du utan tvifvel fästat uppmärksamhet. Känner du författaren till detta qvicka och glada skämt r 
För oss, här i orten, är han en obekant storhet. 

Många nya arbeten hafva bidragit att förkorta sömnlösa nätter och kulna dagar. Den tänkvärdigaste af våra egna 
är Medeltidens magi af V. Rydberg, hvilken jag vill omläsa ännu en gång, innan jag deröfver bestämmer mitt 
omdöme. 

* 


Carl Säve till Rääf. 


Upsala d. 18 okt. 1855. 

Jag beder att fa frambära uttrycken af min uppriktiga tacksamhet för meddelandet af den högst intressanta listan 
på Ydre-målets starka verber. Vid dess genomläsande erfor jag samma 


* Se sid. 115. 



** R:s sista bref till Stenhammar, skiifvet efter dennes ännu då för R. obekanta död. landsh. Järta, då chef för 
arkivet, hvarest jag mig jemnt uppehöll, när ledighet var för riksdagsärenden, frågade mig om jag tänkte yttra 
mig i denna fråga. Jag svarade att detta ämne vore för mig främmande, men att om han behagade meddela mig 
sina betänkligheter, skulle jag dem gerna andraga. Så skedde äfven, och efter samråd med v. Hartmansdorff, som 
kan hända gjorde några tillägg, hvilket jag ej säkert minnes, uppläste jag mitt memorial, hvaruti jag tydligt 
utpekade den som lemnat mig dessa upplysningar*. 

Med den förändrade sinnesstämning Riddarhuset då antagit, tv i tl ar jag icke att saken skulle blifvit afslagen, om 
ej exc. Brahe, näst efter mig, begärt ordet för att förklara ändringen vara antaglig, hvilket ansågs såsom ett beslut 
af Karl Johan att gifva detta försoningsoffer åt den ännu sjudande fastän slagna oppositionen. 

Forssnäs d. 18jan. 1866**. 

Från den alltid välvillige bibliotekarien Wiede har jag underrättelse, att han till dig afskickat ett ex. af 
Ydrcbcskrifningcn. Detta arbete har belönats med flera bref från märkliga män; boken lärer erhållit en af mig 
ännu osedd recension i Aftonbladet. Redaktören af detta blad har erhållit en ny förgudning i Nya Dagl. 

Allehanda, hvaipå du utan tvifvel fästat uppmärksamhet. Känner du författaren till detta qvicka och glada skämt r 
För oss, här i orten, är han en obekant storhet. 

Många nya arbeten hafva bidragit att förkorta sömnlösa nätter och kulna dagar. Den tänkvärdigaste af våra egna 
är Medeltidens magi af V. Rydberg, hvilken jag vill omläsa ännu en gång, innan jag deröfver bestämmer mitt 
omdöme. 

* 


Carl Säve till Rääf. 


Upsala d. 18 okt. 1855. 

Jag beder att fa frambära uttrycken af min uppriktiga tacksamhet för meddelandet af den högst intressanta listan 
på Ydre-målets starka verber. Vid dess genomläsande erfor jag samma 

* Se sid. 115. 

** R:s sista bref till Stenhammar, skrifvet efter dennes ännu då för R. obekanta död.glada känsla som en botanist, 
när han första gången hittar en så sällsynt planta som Norna borealis, eller när en jägare lyckas att fälla en elg. 
Den kan också icke annat än vara smickrande för mig, när hr Kammarjunkaren behagar försäkra, att det är mitt 
lilla arbete *, som varit en bidragande orsak till, att denna vackra samling blifvit gjord. Med den rättighet, eller 
kanske snarare dristighet, som den redliga och kärleksfulla hängifvenheten till ett studium gifver hvarje dess 
idkare, skall jag också taga mig den friheten att begagna mig af den meddelade tillåtelsen att göra några få 
anmärkningar och föreslå några förändringar**. 

Upsala d. 20 nov. 1856. 

Härmedelst får jag äran att återsända sista hälften af Ydre-målet (L—Ö). Jag beder hr Kammarjunkaren derjemte 
att med sin vanliga ynnestfulla godhet förlåta, att jag behållit ordsamlingen så länge. I begynnelsen trodde jag 
också, att det icke kunde hasta så mycket dermed, och sedan, något fram uti den akademiska läseterminen, fick 
jag oförmodadt mycket att göra, så att min tid togs nog strängt i anspråk. Jag inser nog, att författaren mången 
gång kunnat känna behofvet af att hafva ordsamlingen vid handen, samt att ett visst missnöje med det fördröjda 
återsändandet således varit fullkomligt berättigadt. Det var mig också derför i dubbelt afseende kärkommet, när 
jag d. 5 nov. öfver Norrköping och Stockholm hade äran att ifrån hr Kammarj. mottaga ett så dyrbart minne som 
»Beskrifningen öfver Ydre härad»; emedan jag, utom det stora värde just en sådan bok för mig eger, dessutom 
uti denna gåfva ser ett bevis på hr författarens aktning, samt tillika deruti vågar se ett tecken på, att han 
ädelmodigt öfverser med min, åtminstone till en del, alldeles ofrivilliga långsamhet. Jag har ännu icke haft tid 



och ro att studera mig in uti detta arbete och har också bestämt det till min julläsning, hvartill det också för mig 
särdeles egnar sig — men ehuru jag således ännu ej riktigt känner det, som dessutom är 

* »De starka verberna i dalskan och gotländskan» (1854). 

** Det utförliga bref, hvarur vi anfört ofvanstående utdrag är för öfrigt af rent vetenskapligt innehåll. De 
framstälda anmärkningarna besvarades af R. och gåfvo anledning till vissa modifikationer i den tryckta 
utarbetningen af R:s skrift.alldeles öfver mitt bedömande och beröm, — så har jag dock icke kunnat afhålla mig 
ifrån att då och då titta deruti, och har då sett nog för att finna, att denna bok just innehåller sådant, som 
intresserar och roar mig allra mest att inhemta ur vårt folk-lif. Man ser att forskaren har varit ledd af sanning, flit 
och kärlek till sitt ämne; och sådana böcker fröjda alltid mitt sinne, och boken har derför på min bokhylla fått sin 
plats jemte Nico-lovii beskrifning öfver Skytts härad, och Ödmans Hågkomster stå icke långt borta. Mottag 
derför min vördnadsfulla och innerliga tacksägelse för denna värderika gåfva. 

Likasom förra gången, så har jag också nu under hvarje sida nedskrifvit mina an märkningar till ordsamlingen, 
städse fallande under de tre rubrikerna: svenska (sådana ord, som jag anser för god och allmän svenska); dagligt 
tal (sådana ord, som brukas dagligt och förstås öfver hela landet, ehuru de just icke användas i skrift); samt 
an märkningar (som innehålla frågor, som kanske kunna föranleda närmare upplysningars dit-sättande; eller 
annat, som synts mig anmärkningsvärdt). Meningen med dessa mina an märkningar af alla tre slagen kan 
naturligtvis icke vara någon annan, än att jag genom deras, framställande velat gå en yttrad önskan till mötes, att 
antyda min enskilda mening om en del ord. Jag anser således, att de flesta ord, som jag kallat »svenska» gema 
kunna uteslutas. De ord, som jag stält under rubriken »dagligt tafa vill jag dock icke precis säga böra utelemnas, 
men det kunde möjligen gå an att till-kännagifva deras mera allmänna bruk genom tillägget: »dagligt tal». 

Sådana som t. ex. labb, hundtass, grof hand, dagligt tal: labb. 

Allt hvad jag sålunda anmärkt är naturligtvis intet annat än »underställningsmål», öfver hvilka det tillkommer 
författarens smak och vana öra att fälla domen. I frågor som dessa gillar jag på det allra fullständigaste den 
uppstälda regeln: »Att fela i öfverflöd är bättre än att fela i brist», — och detta så mycket hellre, som denna 
grundsats städse har varit min vid allt ord-samlande. 

Jag ville nu bara önska, att detta särdeles rika och upplysande Ydre-idiotikon snart måtte varda utgifvet, samt 
skulle vara högst ledsen, om mitt »aflånga» dröjsmål med återsän-dandet varit orsaken till att detta icke redan 
skett. — Måtte hr Kammarjunkaren i alla händelser värdigas tillgifva min uraktlåtenhet. 

Stockholm d. 4 jan. 1860. 

Tacksägelse, vördnadsfull och hjertlig tacksägelse, har jag att framföra, och det af mångfaldiga anledningar. 

Först såsom svensk språkforskare för detta värdefulla, från den förtroligaste bekantskap med saken, det varmaste 
fosterländska nit utgångna idiotikon öfver det märkliga Ydre-målet\ och sedan för det gillande, med hvilket min 
högst obetydliga och lätt undvarliga åtgärd vid arbetet blifvit omnämnd, samt slutligen för det exemplar af boken, 
hvilket hr Kammarjunkaren har haft den utmärkta godheten att förära mig. Att uttala något omdöme om arbetet, 
och då naturligtvis ett berömmande, vore ett rent öfverflödsverk, sedan en så stor hemulsman som Sv. 

Akademien det samma rättvisligen pris-belönt. Utom det särskilda och direkta gagn, arbetet gör åt svensk 
språkforskning, är dess nytta oberäknelig såsom en maning till efterföljd i denna fosterländska riktning för andra, 
hvil-kas studieriktning borde ligga åt detta håll. Ja, detta arbete, tillika med Ryttmästare Möllers Hallandsmål, 
utgöra en verklig lexa åt vårt lands yngre vetenskapsidkare — mig sjelf inberäknad — att vi så utan strid låta oss 
besegras af äldre män, hvilkas tid dessutom är upptagen af forskningar åt andra håll, förutom en mängd praktiska 
bestyr. 

Då jag antager, att vi hafva att vänta något eller några ytterligare häften såsom fortsättning på Ydrebeskrifningen, 
så tillåter jag mig att fråga, om icke hr Kammarjunkaren då tillika skänker oss en samling af ortens ordspråk f 
Särdeles afseende förtjenar då en särskild klass af dylika, som städse slutar med 

med orden:—»sa han, som»,* t. ex. Ingen är rädder 



här! — sa’ bonden, när han sprang för haren; Om jag hade alla de lik, som jag har svept — sa’ käringen. Detta 
slags ordspråk innehåller vanligtvis den mest gedigna humor, om ock något krofkomig. Man har också flera 
tyska samlingar af detta slag, t. ex. en: Wie das Volk spricht, och en annan: So spricht das Volk.Rääf till Sa ve. 

Den 31 mars 1860. 

Ett bref från hr Prof. är alltför innehållsrikt att kunna på ögonblicket besvaras. Ehuru otålig jag varit att fullända 
det uppdrag, som under d. 4 jan. blifvit mig lemnadt, att insamla ordspråk af en viss angifven beskaffenhet, har 
någon tid erfordrats till detta icke förut påtänkta arbete. 

Då jag nu tror mig hafva till. en god del uttömt ortens förråd af sådant slag, har jag nöjet öfversända den vunna 
massan ordspråk, uppskrifna på Ydres dialekt, hvilkas till en del alltför grof korniga beskaffenhet måste ursäktas 
i främsta rummet af den, som påkallat deras antecknande och af en samlare inför- hvilken hvarje uteslutning 
skulle ådraga mig klander. * 

Samtliga äro, såsom hr - Prof. lärer anmärka, fördelade uti vissa klasser, hvaraf den sista och talrikaste innehåller 
diverse. 

Skada vore visserligen, om icke äfven denna del af vårt fo lk skämt och snille blefve genom tryck åt efterverlden 
bevaradt, innan bildningscirklar och folkskolor hunnit utrota också dessa qvar-lefvor af fordna dagars glädtiga 
fyndighet; liksom alla de egentligare ordspråken, innefattande vishets- och lefnadsregler, helt och hållet redan 
blifvit utträngda från både umgänge och skrift, dock lyckligtvis i rättan tid samlade och utgifna, hufvudsakligast 
af Grubb och Rhodin. 

Men emot ett sådant offentliggörande finnas tvänne vigtiga skäl: det ena, att nu i fråga varande ordspråk, eller 
rättare in-fällen, äro, likt alla dylika, mycket roliga, när de oförmodadt och hvar för sig användas; hvaremot de, 
uti mängd och beröfvade samtalets lif, blifva tråkiga liksom andra samlingar af anekdoter och qvickheter. Det 
andra, att då det vore omöjligt offentliggöra på svenska det stora antalet högst otuktiga eller smutsiga, skulle 
antingen hela denna klass uteslutas, hvaribland många likväl äro i sitt slag ypperliga, eller öfversättas på latin, 
hvilket jag väl verkstält uti det exemplar jag för egen räkning qvareger, men hvar-igcnom och i följd af språkens 
olika uttryckssätt, det blefve osäkert huruvida den som icke redan känner ordspråket kunde, vid öfverflyttningen 
till svenskan, träffa de ordalag, som äro de ursprungliga.Huru som helst hr - Prof. anser att de här meddelade böra 
användas, lärer hr Prof. föranstalta om enartade insamlingar uti flera landsorter, emedan otvifvelaktigt är, att 
hvarje trakt har andra, härstädes okända, och äfven några lokala, liksom Ydre sina. 

Till ett fullständigt begrepp om det fordna svenska umgän-geslifvets mångsidiga skämt och allvar, skulle 
erfordras att, utom visorna och såglekama, i sista stund räddade genom mig och andra, äfven känna de 
gymnastiska lekarna, på hvilka vi väl hafva förteckning, men ingen förklarande beskrifning; likaså gåtorna, till 
en del utgifna uti nu mera sällsynta årstryck från början af 1600-talet med senare eftertryck, till en annan och 
obscen del af mig upptecknade, men outgifbara liksom de ofvannämnda ordspråken *. 

Icke mindre uppmärksamhet förtjenar det stora antalet af rimmade och orimmade hushållsregler och 
vädciicksmärkcn, hvil-kas drygaste del icke anträffas i tryck, och detta mindre belopp utströdt i otaliga skrifter. 

Ett särskildt slag af fordomdags gamman utgjordes af sätten att föra samtalet oförståeligt för alla andra än dem 
som voro med konsten bekanta, genom att dels omkasta ordens stafvelser, dels tillsätta vissa sådana eller några 
bokstäfver, äfven ock genom uteslutningar af dylika. 

Sävc till Rääf. 

Upsala d. 18 april 1860. 

Med det största nöje emottog jag den 7 april brefvet af d. 31 mars, med ty åtföljande rikhaltiga samling utaf »ett 
visst slags» ordspråk och andra talesätt, och får jag den äran att derför hembära min djupa, min varmaste 
tacksamhet. Med största nöje, sade jag; men äfven med verklig förvåning, att hr Kammarjun-karen på så kort tid 
har kunnat samla så mycket. Men det är med hr Kammarj. som med den gamle och erfame bergsmannen; han 



liksom känner på sig, hvarest de malmförande strecken gå i bergens inre, och han går direkt till dem och finner 
dem, utan långt letande. När Humboldt första gången på ett par mils af-stånd fick se Uralska bergets konturer 
afteckna sig mot himlen, utropade han: Det finnes bestämdt diamanter i dessa berg. Bergs- 

* Befintliga bland de Rääfska samlingarna i Vitterhetsakademien.topparnas konfiguration liknade nämligen de 
diamantförande bergen i Sydamerika. Man började efterleta diamanter i Ural och man fann dem verkligen! — Så 
ock med hr Kammarjunkaren, som med lika säkerhet och lycka drager sin not uti folklifvets friskt strömmande 
flod, som fiskaren i ett rikt fiskevatten. 

En icke så liten del af de lemnade Ydreordspråken voro visserligen af mig kända förut; men det är ock af stor vigt 
att få kännedom om hvarje ordspråks geografiska utbredning. Ganska många voro dock för mig alldeles nya, 
somliga alldeles ypperliga. De allra flesta borde och kunde utan tvifvel tryckas. — Här ett ypperligt norskt: Jeg 
tror, jeg bliver her for fotens skyld — sagde räven, han satt i gläfsen (fällan). Om jag blott hade tid, skulle jag 
sända ett litet urval utur min samling, t. ex.: Det får vara som det är — sa’ han, som hade eld i håret. — Den som 
var väl gift, och så skild igen — sa’ flickan. — Jag förstår mig inte på chäsen 

— sa’ fan, red på välten. — Hemen förer de sina underliga — sa’ presten, åkte på rackarkärran. — Huru åldriga 
slika ordspråk kunna vara, ses af det uti Snorra-Eddan förekommande: Er-a eigi hliobs vant, sögbu ref ar, drögu 
korpu å isi (här är icke brist på ljud, sk ram mel, sade räfvarne, drogo en harpa å isen), h vil ket återfinnes i det 
moderna: Det låter något, sa’ bonden, trampade i klaveret. 

Upsala d. 6 maj 1860. 

Det är med den uppriktigaste glädje, som jag härmedelst får äran att underrätta, att filosofiska fakulteten i går 
enstämmigt beslöt att ingå till H. Exc. Akademikanslern med anhållan att till instundande promotion få kalla hr 
Kammarjunkaren att, jemte hr Kgl. Bibliotekarien Rydqvist, såsom hedersmagister mottaga en för länge sedan 
förtjent lagerkrans. Ehuru ännu icke fullt officiel, kan man dock anse saken för afgjord, då kanslern icke lär vilja 
förvägra fakulteten att såmedelst bevisa tvänne utaf vårt lands ut-märktaste forskare en så välförtjent 
uppmärksamhet. Men då sålunda någon tid, kanske ett par veckor, kommer att förflyta, innan det ofiiciela 
inbjudningsbrefvet kan hinna komma hr Kam-marj. till handa, har jag ansett det vara dens skyldighet, som väckt 
detta med så odeladt bifall mottagna förslag, att derom på förhand underrätta — helst tiden är kort till 
promotionsdagen (d.31 maj), och vägen lång från Ydre härad till Ulleråkers. Vi våga nämligen hoppas, att vi 
skola få den äran att se hr - Kammarj. personligen mottaga den lagerkrans, som fakulteten i fosterlandets och 
vetenskapens namn erbjuder. För mig särskildt skall det blifva en verklig högtid att få personligen stifta 
bekantskap med en man, hvilken täckts visa mig så mycken föga förtjent ynnest och godhet, och hvilken jag så 
högt värderar för det renaste och mest oförtröttade vetenskapliga allvar och forskningsnit. — Man har äfven här 
förestält sig, att det skulle öka nöjet af att förnya bekantskapen med detta gamla lärosäte, att här i en högtidlig 
stund sammanträffa med icke mindre än trenne halfsekelsvänner (såsom vi tro), nämligen biskop Hallström, dr 
Kr - . Stenhammar och prosten A. A. Afzelius, hvilka nu komma att mottaga lagerkransen. 

Upsala promotionsdagen d. 31 maj 1860. 

På samma gång som jag på det hjertligaste får tacka för brefvet af d. 19 maj, h vil ket hitkom d. 25, kan jag icke 
annat än på det högsta beklaga, att icke omständigheterna tillåtit hr - Kammarj. att tänka på någon resa hit för att 
sjelf mottaga den lagerkrans och den hyllning af vetenskapen och fosterlandet, hvaraf hr Kammarj. gjort sig så 
högeligen förtjent. Jag hade eljest så innerligen gladt mig åt att få göra den mans personliga bekantskap, hvars 
redliga och framgångsfulla nitälskan för fosterlandet och den fosterländska vetenskapen jag städse med vördnad 
erkänt och skattat. Derjemte får jag hembära min tacksamhet för de vänliga tänkesätt, hvilka hr Kammarj. är så 
god och yttrar för mig och för mitt åtgörande i anseende till diplomet. Någon skall alltid först väcka ett dylikt 
förslag å vederbörlig ort, och allt hvad jag gjorde, var blott gifva den allmänna rösten anledning att uttala sig. Jag 
stan nar likaledes i den största förbindelse för den ynnestfulla inbjudningen att gästa det genom sin egare så 
frejdade Forssnäs uti det naturfagra Ydre. Denna sommar läx det dock knappast kunna ske, emedan jag, till följd 
af mindre god helsa, måste till en brunskur egna den tid, som jag kan undandraga andra göromål, bland hvilka 



det vigtigaste är att förbereda mig för nästa termin.Upsala d. 17 sept. 1862. 

När jag efter ankomsten till Varberg i somras mottog den lika oväntade som glada underrättelsen, att hr 
Kammarj. der uppehöll sig, anade det mig genast, hvilka angenäma stunder mig skulle beredas genom den 
personliga bekantskapen med en man, hvilken jag genom en flerårig skriftvexling lärt mig vörda och på det 
högsta skatta. Jag bedrog mig icke heller härutinnan; ty de timmar jag hade den äran att tillbringa i hr Kammaij:s 
sällskap, höra utan undantag till de nöjsammaste och mest lärorika, jag tillbragte i Varberg, ja, som jag på 
mången god dag dllbragt. Då hr Kammarj. och jag, såsom hörande genom den stora skil-naden i ålder till helt 
olika tidsperioder, i en del saker, t. ex. i politik, äro af mycket olika åsigter, så har vår personliga bekantskap och 
den verkliga trefnad jag städse derunder erfor, åtminstone för mig varit ett glädjande bevis, att ett angenämt 
umgänge ändock kan ostördt fortgå, blott sinnet älskar rättvisa och billighet, och man är fullt ense i det stora eller 
i kärleken till fosterlandet och vördnaden för dess ärorika forntid. Det var detta stora och egentliga, som jag i så 
högt mått fann hos hr Kammarj., och detta förenadt med en välvilja och godhet för mig personligen, som jag icke 
kan vara nog tacksam för. 

Rääf till Säve. 

30 aug. 1862. 

Från vårt goda Varberg medför jag en mycket stor och mycket varaktig tacksamhet. Efter min återkomst har jag, 
från prestmötet i Linköping, haft en veckas besök af den 80-årige doktor Kr - . Stenhammar, med hvilken jag krälat 
bland skog och bergras, för att hopsamla det vagnslass lafvar han nu, med stor förnöjelse, bortfört. 

Ett ypperligt ordspråk har jag i dessa dagar hört om en qvinna som är benägen till besök och vistelse utom hus: 
»Hon springer rännaregarn och varpar på hälarna». 

Säve till Rääf. 

Upsala d. 24 dec. 1865. 

För ett par dagar sedan hade jag den äran att mottaga fjerde delen af hr Kammarjunkarens berömda Samlingar 
och anteck-ningar till en beskrifning öfver Ydre, och jag får derför till den frejdade författaren härmedelst 
frambära min lika hjertliga som vördnadsfulla tacksägelse för detta nya bevis, att jag har den hedern att 
fortfarande lefva i hans minne. 

Det är glädjande att se en man i sitt åttionde år, en fordna dagars riddersman, som sedan sextio år tjenat den 
fosterländska forskningen, ännu hafva nog både håg, sinnesspänstighet och kroppskrafter att uppträda som en 
föresyn för ett yngre slägte å vetenskapens och forskningens hårdbrutna åker. Ännu har jag icke hunnit att 
mycket studera mig in uti denna nya del; men jag har ändock genomläst åtskilliga skildringar af forntida 
förhållanden, tecknade med lika kraftig som saftig pensel och framställande den tidens seder (och oseder) på det 
mest lefvande sätt. — Jag igenkänner häruti mer än väl den man, hvilkens personliga bekantskap jag fick den 
äran att göra för 31/2 år sedan vid Varberg, och af hvilkens lärorika och muntra samtal jag då hade så mycket 
nöje och hemtade så mycken undervisning. 

* 


J. Tranér till Rääf. 


Upsala d. 24 april 1827. 

Älskade, högtaktade vän! 

Jag har ej förr än nu nänts störa dig med mina insinuationer. Jag vill påminna om, att jag lefver med litet lif, och 
vid denna egenkära påminnelse erinra Bror om min angelägenhets bevakande i Kongl. Göta Hofrätt d. 4 
nästkommande maj *. 



Min klagan, min sorg och min eviga saknad vid den store Bibergs frånfalle! Min närmaste vän i verlden har gått 
ifrån mig. Vi kommo till Upsala på samma år. Vi ha sedermera oaf-brutet lefvat tillsammans, rent, öppet, 
förtroligt — en tid hvarje dag. Min nedslagenhet vid denna olycka är större, än jag sjelf mäktar beskrifva —jag 
söker min tröst i oupphörligt arbete, som denna terminen kommit mig till öfverlopps genom många dispu- 
tationers författande m. m. 

* Någon fordran i en konkurs, ningar till en besk ritning öfver Ydre, och jag får derför till den frejdade författaren 
härmedelst frambära min lika hjertliga som vördnadsfulla tacksägelse för detta nya bevis, att jag har den hedern 
att fortfarande lefva i hans minne. 

Det är glädjande att se en man i sitt åttionde år, en fordna dagars riddersman, som sedan sextio år tjenat den 
fosterländska forskningen, ännu hafva nog både håg, sinnesspänstighet och kroppskrafter att uppträda som en 
föresyn för ett yngre slägte å vetenskapens och forskningens hårdbrutna åker. Ännu har jag icke hunnit att 
mycket studera mig in uti denna nya del; men jag har ändock genomläst åtskilliga skildringar af forntida 
förhållanden, tecknade med lika kraftig som saftig pensel och framställande den tidens seder (och oseder) på det 
mest lefvande sätt. — Jag igenkänner häruti mer än väl den man, hvilkens personliga bekantskap jag fick den 
äran att göra för 31/2 år sedan vid Varberg. och af hvilkens lärorika och muntra samtal jag då hade så mycket 
nöje och hemtade så mycken undervisning. 

* 


J. Tranér till Rääf. 


Upsala d. 24 april 1827. 

Älskade, högtaktade vän! 

Jag har ej förr än nu nänts störa dig med mina insinuationer. Jag vill påminna om, att jag lefver med litet lif, och 
vid denna egenkära påminnelse erinra Bror om min angelägenhets bevakande i Kongl. Göta Hofrätt d. 4 
nästkommande maj *. 

Min klagan, min sorg och min eviga saknad vid den store Bibergs frånfalle! Min närmaste vän i verlden har gått 
ifrån mig. Vi kommo till Upsala på samma år. Vi ha sedermera oaf-brutet lefvat tillsammans, rent, öppet, 
förtroligt — en tid hvarje dag. Min nedslagenhet vid denna olycka är större, än jag sjelf mäktar beskrifva —jag 
söker min tröst i oupphörligt arbete, som denna terminen kommit mig till öfverlopps genom många dispu- 
tationers författande m. m. 

* Någon fordran i en konkurs.Upsala Kristi Himmelfärdsdag 1832. 

Gode, förbindande Broder! 

Jag kan aldrig nog prisa din outtröttlighet, att hjelpa mig, som så väl, mer nu än nånsin, behöfver din huldhet. Jag 
ligger ännu till sängs, jag mäktar ej mycket arbeta, särdeles skriftligen. Jag hade dock så mycket att uträtta, innan 
jag går bort. Men homo proponit, deus disponit. 

Jag tar mig friheten sända dig, såsom samlare, akademiska matrikeln samt Bergfalks disputation. Jag törs knapt 
nämna min stackars disputation om grekiska tragici; men som hon varit nämnd i Korrespondenten och 
Linköpingsbladet, så skulle det varit ohöf-ligt, att ej ge dig den — den är full af elände. Så sjuk, som jag ligger, 
har jag dock ej sluppit norrländska nationen. Jag har måst sammanklåpa 240 versus Latini till Franzéns 
biskopsinvig-ning i dag. De äro än ej komna från trycket. Annars tvunge jag dig att emottaga deraf ett exemplar, 
ej till läsning, men till samlingen. 



Strödda bref från L. F. Rääf. 


Svaren på de i denna afdelning meddelade brefven från R. hafva vi icke kunnat upptaga, dels derför att de icke 
varit för oss tillgängliga och dels af den anledning att de i ett par - fall äro skrifna af ännu lefvande personer. 


Rääf till sin fader. 


Thomestorp d. 19 maj 1801. 

Min nådige söta Far! 

Sta Fars bref hade jag äran mottaga i måndags. Sista avisorna innehöllo ej några nyheter, men dessa berätta att 
amiral Parker är - hemkallad och att Nelson är - befalhafvare öfver flottan i Östersjön. Från Konstantinopel berättas 
att fransosema i Egypten äro slagna och Ahu ki r intaget. 

Jag förblifver min nådige sta Fars lydige son. 

L. F. Rääf. Upsala Kristi Flimmelfärdsdag 1832. 

Gode, förbindande Broder! 

Jag kan aldrig nog prisa din outtröttlighet, att hjelpa mig, som så väl, mer nu än nånsin, behöfver din huldhet. Jag 
ligger ännu till sängs, jag mäktar - ej mycket arbeta, särdeles skriftligen. Jag hade dock så mycket att uträtta, innan 
jag går - bort. Men homo proponit, deus disponit. 

Jag tar mig friheten sända dig, såsom samlare, akademiska matrikeln samt Bergfalks disputation. Jag törs knapt 
nämna min stackars disputation om grekiska tragici; men som hon varit nämnd i Korrespondenten och 
Linköpingsbladet, så skulle det varit ohöf-ligt, att ej ge dig den — den är - full af elände. Så sjuk, som jag ligger, 
har jag dock ej sluppit norrländska nationen. Jag har - måst sammanklåpa 240 versus Latini till Franzéns 
biskopsinvig-ning i dag. De äro än ej komna från trycket. Annars tvunge jag dig att emottaga deraf ett exemplar - , 
ej till läsning, men till samlingen. 

* 


Strödda bref från L. F. Rääf. 

Svaren på de i denna afdelning meddelade brefven från R. hafva vi icke kunnat upptaga, dels derför att de icke 
varit för oss tillgängliga och dels af den anledning att de i ett par - fall äro skrifna af ännu lefvande personer. 


Rääf till sin fader. 


Thomestorp d. 19 maj 1801. 

Min nådige söta Far! 

Sta Fars bref hade jag äran mottaga i måndags. Sista avisorna innehöllo ej några nyheter, men dessa berätta att 
amiral Parker är - hemkallad och att Nelson är - befalhafvare öfver flottan i Östersjön. Från Konstantinopel berättas 
att fransosema i Egypten äro slagna och Ahu ki r intaget. 

Jag förblifver min nådige sta Fars lydige son. 

L. F. Rääf.Upsala d. io febr. 1807. 



Distingsmarknaden är i sitt högsta flor och i år ovanligt liflig genom den mängd af menniskor som hitlockas af 
taskspelerikonster och vaxbilder, hvilka mot vana och lagar nu fått tillstånd att vistas här. 

Bland de märkvärdigheter, som nyligast timat i Frankrike, är visserligen den katekes, Napoleon låtit utgifva, den 
förnämsta; det är icke nog dermed, att hvarje ohörsamhet mot hans befallningar och tvifvel om hans gudomliga 
sändning bestraffas med evig fördömelse; hans dyrkan anbefalles vid samma straff och han förklaras för Guds 
bild på jorden. Och i ett föregående herdabref, författadt af erkebiskopen i Paris, bevisas han vara den andre 
Messias. — Alla steg af denna omättligt ärelystna men-niska visa hans plan att hos sig förena både det andliga 
och verldsliga öfverherrskapet öfver hela verlden*. 

Upsala d. 3 mars 1807. 

Under förflutna dagarna har härigenom passerat en penningsumma, hvars like förmodligen Upsala aldrig hyst: 
det var engelska subsidier till Ryssland, som för hafvets osäkerhet under denna årstiden skulle från Göteborg 
föras norra vägen. Den bestod af tre hundra tusen pund sterling, och en lika summa väntas snart härefter. — De 
fångna svenskame hafva under badisk eskort, passerat Strassburg, och den utländske berättaren kan intet nog 
berömma deras utseende, stolthet och belefvenhet. För öfrigt behandlas de ganska skonsamt och officerame 
fingo der bevista spektaklet. 

Stockholm d. 18 mars 1808. 

Kriget är nu utbrustet, krigsförklaringar både mot Ryssland och Danmark utfärdade, och en befallning utgifven, 
som oför-dröjligen kommer att uppläsas på predikstolarna, att alla karlar mellan 18 och 25 år, som icke äro i 
kronans tjenst, skola in-skrifvas till ett landtvärn, h varmed kommer att förfaras så strängt, att icke en gång 
ynglingar af de största familjer äro undantagna. 

Till söta Fars afgörande får jag således hemställa, antingen jag skall qvarblifva inom expeditionen, der jag nu 
några dagaråter börjat göra tjenst, eller om jag skall följa uppmaningen och i statens tära glömma min egen 
säkerhet; helst det ännu är under fråga om extraordinarier äro undantagna och då flera af mina kamrater låtit 
anmäla sig till militära tjensters undfående. I detta fall gifves det två vägar: den ena, att som sumumerär fänrik 
ingå vid något regemente, eller som frivillig vid det allmänna landtvämet. De förra, det är sant, hafva hopp att 
göra en mera glänsande lycka, men de blifva också genast kommenderade äfven att agera offensivt, de senare 
blifva förmodligen icke nyttjade förr än yttersta nöden kräfver. — Att qvarblifva i Stockholm blir - oändligt dyrt; 
sedan tillförseln från Finland upphört, äro alla priser stegrade, och deremot hvad skönare lott gifves väl än den, 
att för den rättvisaste sak, mot de nedrigaste fiender söka försvara fäderneslandet och derigenom afbörda de 
förbindelser som den ädlaste kungs kärlek mot nationen och ärans starkare röst hos ädlingen pålägga mig. Söta 
Fars tänkesätt i denna väg känner jag, men söta Mors alltför stora ömhet inger mig för första gången fruktan. 

Stockholm d. i april 1808. 

Krigsexpeditionen är nu mera så sysselsatt, att dess ledamöter, och i synnerhet extraordinariema, på hvilka efter 
vanligheten mesta arbetet stannar, måste icke allenast der uppoffra hela dagen, utan äfven oftast nättema. En 
proposition om traktamente, som vi gjort, har af statssekreteraren blifvit alldeles afslagen, och då jag på detta sätt 
ser mig utan ledighet till studier, utan för-tjenst för det närvarande och med endast svagt hopp derom för det 
tillkommande, hoppas jag att söta Far ej finner underligt att jag emar söka transport derifrån till arkivet, der ingen 
extraordi-narie förut finnes och hvarifrån vägen är till rikshistoriograf, riks-heraldikus, riksantiqvarie och 
riksgeograf, alla besatta med äldre män, alla ingående i mitt älskade studium och hvilka man, äfven boende på 
landet, kan få ega. 

Stockholm d. 3 jan. 1809. 

De öfver allt i staden inrättade sjukhus för militären hafva äfven till innevånarne utspridt den så kallade 
landtvämsfebem, som är så mycket mera fruktansvärd som den smittar häftigt ochdoktorerna ännu icke uppfunnit 
några rätt kraftiga medel att skydda sig sjelfva eller andra. — Eländet i Karlskrona har stigit till en höjd som icke 



kan beskrifvas; 7000 sjuka uppfylla alla hus och fastän häraf dagligen dö 120 till 130, inkomma beständigt andra 
från de i hamnen och på redden liggande fartyg. Efter otroligt arbete har det ändtligen lyckats att utsåga genom 
isen den här infrusna transportflottan och derigenom förse Åland med lifsmedel, hvaraf de der förlagda trupper 
icke haft annan tillgång än hvad hos allmogen kunnat finnas; men då norra arméen för brist på proviant måste 
draga sig allt längre i söder, då de flesta corpser hemskickas för att stilla fältsjukan och då ryssame icke tyckas 
erna att förlänga stilleståndet, blir fäderneslandets fara så mycket mera smärtande för hvarje rättsinnad, som 
genom spanjorens fullkomliga nederlag allt hopp om yttre diversion nu är försvunnet. 

Stockholm d. 21 febr. 1809. 

Sakernas närvarande ställning, den bedröfligaste för fäderneslandet som någonsin varit, fordrar att jag ställer till 
söta Fars af- N görande om jag får qvarblifva till sommaren eller skall företaga hemresan på vintern. Om den 
vigtiga förändring, som snart lärer inträffa, förmodades medföra minsta fara för personlig säkerhet, skulle jag 
visserligen icke tvekat att, äfven utan tillstånd, skynda tilll den ort, der jag hade att vaka öfver föräldrars välgång, 
men då denna förmodligen från söder skeende invasion, efter allt menskligt förutseende, lär aflöpa lika stilla som 
skyndsamt, är det blott i ekonomiskt afseende som min fråga sker*. 

Uti Skåne är öfvertygelsen om ett besök från Seland så fästad, att i senaste bref derifrån sägas de vara de sista 
som från svenska undersåter ankomma och att från Helsingborg tydligen kan synas huru transportfartygen 
tillagas. Ryktet om konungens afresa är allmänt och ingen hemlighet; uti Mariestad lär han tills vidare ko mm a att 
uppehålla sig. 

Stockholm d. 24 mars 1809. 

Lifligt kan jag föreställa mig den bestörtning, hvaruti de senaste posternas innehåll försatt hvar och en, som icke 
tillika varit 

* Lefnadskostnaderna i hufvudstaden voro vid denna tid oerhördt stegrade.underrättad om det lugn, som 
oafbrutet fortfarit under de senaste förvånande hvälfningar, och oaktadt min goda vilja att genast om dessa lemna 
underrättelse, har det icke varit mig möjligt att förr utleta sanningen af de tusentals snörrätt mot h varandra 
stridande rykten. 

Onsdagen den 6 blef konungen först underrättad om vestra arméens uppror, och ambassadören Stedingk, som af 
adjutanten Rhodés, en i svensk tjenst ingången emigrant, fått veta denna nyhet, frambar den på Haga för honom; 
han upptog den i början kallt, återskickade Stedingk, men inkom till staden kl. half io om aftonen och uppkallade 
honom till den konfrontation, som anstäldes med Rhodés, hvilken nyss förut under enskildt samtal med 
konungen gjort samma berättelse med tillägg af sin sagesman, men hvartill han nu nekade då ordentligt protokoll 
fördes, och hvarför han arresterades. Anstalter att nogarc få veta sammanhanget och utspridaren häraf vidtogos 
genast, och konungen återreste ej förr än kl. 3 följandé morgon; lika fruktlösa voro de undersökningar som de 
Wänne följande dagarna skedde med leda-* mö tema af den Stora .Societeten, hvilka alla enhälligt betygade sig 
icke förr än af polismästaren fått underrättelse härom. 

I denna ställning förblefvo sakerna till söndags eftermiddag, då en utskickad polisbetjent, oaktadt alla faror att 
blifva uppsnappad, återkom med bekräftelse på ryktets sanning; genast hit-kom konungen, stads- och 
slottsportarna stängdes, och han sysselsatte sig att expediera vanliga saker till emot morgonen, då befallningar 
till afresan utfärdades; drottningens lifregemente afskic-kades omkring kl. 6 om måndagen till Fittja; 
drabanterna, kyras-sierer och lifregementets grenadierer, hvilka till någon del om söndagseftermiddagen 
inkommo, skulle medfölja vid sjelfva afresan, som var utsatt till kl. 6, åtminstone hade militären ordres att till 
denna tid vara fårdig. För revolutionistemas afsigter kunde intet vara mera skadligt än detta beslut, till hvars 
förändring de gjorde täta påminnelser, och då konungen förblef fast deri, inträdde generalmajoren Adlercreutz uti 
hans rum, i spetsen för en del af de missnöjda, som till stort antal samlat sig i rummet utanföre, upprepade ännu 
en gång de skäl som borde förmå konungen att qvarblifva uti hufvudstaden, och på konungens svar, att ingen 
makt på jorden skulle kunna hindra denna föresats.förklarade han, att just detta var honom uppdraget, men uti 



den rörelse han gjorde, att bemäktiga sig dess värja, förekoms han af konungen sjelf, som utdrog den och ärnade 
försvara sig, då han bakifrån afväpnades af öfverste Silfversparre. Det buller, som härunder uppstod, förorsakade 
bland de i komplotten icke delaktiga högre embétsmän, som befunno sig uti yttre rummet, den största 
förskräckelse, till hvilkas tillfredsställande och för att uppfylla konungens begäran, han lemnades ett ögonblick 
ensam, hvarefter grefvarne Ugglas och Strömfelt till honom ingingo; beväpnad med den senares värja 
försummade konungen icke ett ögonblick att undfly genom den motsvarande dörren, som var lemnad obevakad, 
och efter att hafva passerat en mängd af drottningens rum, nedkom han genom en mörk trappa uti den sidan af 
slottet, som ligger mot Logården, hvarifrån han inspräng uti mörka gången vid dörren till museum, der han 
möttes utaf en öfvcrjägmästarc v. Greiff, som tillika med åtskilliga andra blifvit utskickade att bevaka gångarna i 
samma ögonblick, som konungens flykt märktes; den strid som mellan dem uppstod var kort, emedan konungen, 
sedan han lindrigt sårat sin motståndare uti armen, svimmade utaf förskräckelse och af flera nätters arbete och 
vakande, och blef af honom uppburen uti drottningens hvita rum, der han sjuk och förorättad af pojkar, som till 
honom egde personligt hat, qvarblef till natten, då han med vakt af kyrassierer och artilleri fördes till 
Drottningholm, hvarest han ännu vistas under sträng bevakning -och bemötes mera anständigt. 

Stockholm d. 4 april 1809. 

Redan den 12 om aftonen tillstängdes stads- och slottsportarna, och detta tillika med de anstalter, som vidtogos 
till konungens afresa, församlade redan bittida om morgonen d. 13 en mängd af menniskor, som ständigt tillväxte 
omkring slottet; alla uppgångar voro bevakade, i början svagt, men äfven de mindre, såsom vid Logården och 
Lejonbacken* erhöllo under arresteringen en vakt af sex man, blandade kyrassierer och lifregementets grena- 
dierer, och ingen, icke en gång alla militärer, insluppo utan att kunna uppvisa en af gen.-maj. Adlercreutz 
egenhändigt påtecknad biljett, som på eftermiddagen började att utdelas. De nämnda regementerna voro, fastän 
icke till hela styrkan, men med full 

Ahnfelt: L. F. Rääf. 22packning, uppstälda det förra vid yttre borggården, det senare på Slottsbacken, köket var 
inpackadt, folket väntade och undrade öfver dröjsmålet, då i en hast ryktet om arresteringen utspriddes af 
vakthafvande officerare; alla möjliga medel att uppreta underså-tarne mot konungen voro förut tagna så 
öfverflödigt, att ingen rörelse märktes, man förvånades och inneslöt sin verksamhet inom disputer. Kl. V4 4 på e. 
m. proklamerades med vanlig ståt riksföreståndarens kungörelse, men namnet Carl hade icke den ver-kan, som 
förmodades, tvärtom nedtystades de få hurrande röster, som höjde sig på Riddarhustorget, och på Gustaf Adolfs 
hördes hvarken bifall eller missnöje, fastän folket på de öfriga visade sig mera artigt. 

Om aftonen var allt åter lugnt och följande morgonen var tillgången både till staden och slottet öppen. Den nya 
regeringens första påbud om krigsgärdens uppskjutande och riksdagens sammankallande äro nu mera allmänt 
bekanta, och under samma dag upprättades gardenas heder genom ett beslut, att f. d. lifgar-det till fot hädanefter 
får namn af Svea garde och f. d. finska af Andra gardet, och att de officerare, som der nu äro tjenstgörande, 
bibehålla sin gamla rang, men hvilken för framtiden, lifgardet till häst inbegripet, nedsattes till likhet med 
östgötarnes m. fl. 

Stockholm d. 7 april 1809. 

Sta Fars bref af den 4 dennes förökar min skyldighet attr efter mitt löfte, med senaste post, äfven i dag lemna 
någon underrättelse om den rikedom af händelser, som dagligen fäster vår uppmärksamhet, och öfversändes 
härhos en brefvexling mellan hertigen, Adlersparre och Adlercreutz, om hvars riktighet jag med så mycket större 
trygghet kan försäkra, som min afskrift blifvit uppvist för öfverstelöjtnant Adlersparre och af honom erkänd. N:o 
1 på bifogade papperet är den proklamation, som af konungen skulle utfardas d. 13, men som af nya styrelsen 
blef inhiberad och uppbränd och är således högst sällsynt att finna tryckt; likväl har det lyckats mig att skaifa ett 
sådant exemplar, hvarefter detta är afskrifvet. N:o 2 är hertigens ordres till Adlersparre, och N:o 3 dess handbref 
till densamme, hvarpå N:o 4 är svar, hvilket jag uteslutit, då Hartmansdorff redan öfverskickat den-samma. N:o 5 
är gen.-maj. Adlercreutz’ bref till Adlersparre, och N:o 6 den senares till sekreteraren Lagerbjelke. 

Öfverste Lagerbring är hit återkommen från sin resa till Finland, han träffade ryske kejsaren i Flelsingfors mycket 



uppbragt öfver Knorrings försummelse att icke efter ordren hafva gått till Stockholm, men blidkade honom 
slutligen, så att förhållandet mel lan våra hof nu är ganska vänligt. Ryske ministern Alopeus, som långfredagen 
hitkom, afreste åter i början af denna vecka till Åbo, dit man tror, att kejsaren äfven förfogar sig, som för öfrigt 
har företagit åtskilliga förändringar i Finland. Tillståndet i staden är liksom förr ganska fredligt, oaktadt 
polisbetjenter och aristokrater, som nu mera icke så fritt som fordom kunna drifva sina intriger, söka genom 
öfvertalande och utdelande af penningar att uppvigla folket mot den nya styrelsen. 

Stockholm d. 5 maj 1809. 

De trägnaste göromålen i början af veckan, då de 3:ne stånden uti rik sarkivet legitimerade sina fullmakter, 
hindrade mig att med omgående post besvara sta Fars bref af d. 28 april. Uti mitt senaste af samma datum hade 
jag äran nämna den ordning, uti hvilken riksdagsgöromålen innevarande vecka skulle företagas, men denna 
ändrades om söndagen till likhet med, hvad af tidningarna synes. I dag har adeln haft sitt första plenum. Landt- 
marskalkens tal var torrt och framfördes med osäker och svag röst, anföraren för bondeståndets deputation, en 
promoverad magister, tilltalade oss uppriktigt, kraftigt och rörande, hvaremot lagman Bloms för borgareståndet 
starkt kontrasterade, biskop Rosen-steins var något bättre. En af de aderton, friherre Flemming, anförde adelns 
deputation, som för ståndet, sedan fråga derom blifvit väckt och bifallen, uppläste sina tal med det utmärktaste 
bifall. En tacksägelse-deputation till hertigen beslöts och uppsköts till morgondagen. En friherre Stael v. Flolstein 
föreslog undersökning om upphofsmännen till det lidande, åtskilliga af ståndet under sista riksdag fingo undergå 
för fria utlåtelser, och yttrade sig under sitt tal uti så fanatiskt laglösa termer, såsom att vi nu från slafvar blifvit 
förvandlade till herrar och regenter, att han bemöttes med allmän ovilja. N En annan föreslog lika obetänksamt, 
att ståndet skulle tillbjuda dem, som vid Norrköpingsriksdag afsade sig adelskapet, att åter deruti få inträda, men 
erhöll sådana svar, som en så förnedrande proposition förtjente. 

Innelyckt får jag äran öfversända 3: ne franska bref från prins Fredrik af Hessen, Bernadotte och Napoleon, de 
två första till fältmarskalken Klingspor och det sista till hertigen, riksföreståndaren ; de utvisa den artighet, 
hvarmed franska styrelsen bemöter oss, och det misstroende, danskarne deremot hysa, emedan de frukta, och 
med skäl, att för vårt bästa blifva ett offer. 

Stockholm d. 23 juni 1809. 

Freden med Ryssland är ännu lika aflägsen, men vår ställning är så vida förbättrad, att vår dagligen t illväxande 
flotta kan freda kusterna, och att Vesterbotten snart måste på ett eller annat sätt lemnas af fienden. 

Lägret vid Upsala utgjordes d. 19 af hela Kalmar regemente, 250 man af Vestmanlands, 300 af Södermanlands, 1 
bataljon up-länningar och 800 östgötar, en styrka, som beständigt ökas och kamperar nu dels på slätten, dels i 
närmaste byar, sedan en del af staden blifvit förstörd genom eldsvådan d. 18 och 19. 

Sta fars önskan, att jag måtte blifva vald till ledamot i ett utskott, har redan gått i verkställighet, då jag för en 
person, som bortrest, blifvit invald i expeditionsutskottet; goromålen derstädes äro af ingen vigt, men okänd och 
utrustad endast med begäret att gagna, är detta redan en ära långt öfver hvad jag förmodat. 

Stockholm d. 27 mars 1810. 

Till Napoleon hafva fyra serafimerband blifvit utskickade, hvaraf han med synnerligt nöje behållit ett för sig och 
bortskänkt de öfriga till slägtingar och förtrogna; af erkänsla äro lika många storkors af hederslegionen hitkomna, 
af hvilka tvänne äro bestämda åt konungen och kronprinsen och de öfriga ännu outdelta. 

Så älskad som kronprinsen gör sig af nationen och patrioten, så litet omtyckt är han deremot af hoffolket, hvi lk a 
aldrig kunna förlika sig med hans fria väsen och hans vedervilja för ceremonier. 

* 


Rääf till Askelöf. 



De bref från Askelöf, som R. fått emottaga, synas hafva blifvit af R. utlånade åt Briant Alexander Rappe för 
något arbete hvars utgifning ej kommit till stånd. 

Buhlsjö d. i okt. 1842. 

Flera anledningar mana mig till en oss emellan sällsam vorden brefvexling. Det är tacksamheten för ditt 
uppfriskande umgänge under den dödande revisionen förliden höst, en erkänsla hvars sena uttryck likväl bevisar 
att den icke hunnit af långa tider utplånas. 

Det är också tacksamheten för hvarje glad stund din tidning gifver mig under tunga bestyr. Hon njutes såsom en 
läckerhet ofvanpå det onda Biet och den pompöst tråkiga statstidningen. 

Min kyrkoherde, den ypperlige Arosenius, det bästa biskops-ämne jag känner bland Ö. G. Clerus, sänder bilagda 
uppsats om teatern i Linköping. Jag förordar dess införande och gillar hans satser. Samtidens skådespel innebära 
icke mera ödets dråp på mensklig dygd och vishet, icke mysteriers fromma tro, icke ett harmfritt skämt med det 
löjliga. De äro tölpiga och tunga i lust och ilska, utan storhet, dygd eller gratie. En sysselsatt och oftast fattig 
skolungdom kan icke besöka dem utan förlust i tänkesätt, af tid och penningar. Umgänget, vi veta det, kan icke 
vara lämpligt med en personal hvars högsta konst är att ypperligt vara allt annat än sig sjelf, att dagligen lefva uti 
en fulländad lögn. 

Troligen får jag ej under vintern resa till Stockholm. Jag rustar att på våren tillflytta en nyköpt gård och bebygga 
den samma till utrymme för lärare åt växande barnskaran, innan jag för längre tid aflägsnas från hemmet af den 
stundande riksdags-kampen, hvilken Gud uppskjute och styre! 

Lidman och jag hafva påmint statstidn. om fortsatt aftryck af våra reservationer under revisionen. Hvad orsaken 
varit till det långa afbrottet allt sedan juli kan jag ej utgrunda. 

Forssnäs d. 22 mars 1845. 

Om jag egt någon del af den goda ledighet ditt nyårsblad tillägger vår justitieombudsman, skulle 3 månader icke 
hafva för-flutit, utan att tacka för de 5 under hvilka jag nästan dagligen begagnat ditt glada umgänge. 

Låt mig skona dig för listan på alla de skogar jag genomvandrat, alla hushållsärenden jag besörjt, de 
angelägenheter för ort och grannar jag uträttat; och var försäkrad att jag, efter lifligt använda dagar, hvarje afton 
längtat att kunna på Fausti kappa förflytta mig i ditt soffhörn, att få skratta åt all den dårskap som i hufvudstaden 
bedrifves.- 

Bland mina mångartade göromål efter hemkomsten har varit att för hela Ydre härad besvara frågor om skogarnas 
beskaffenhet, framstälda genom biskopame till alla pastorer af H. K. H. kronprinsen för upprättandet af en dylik 
karta, hvarmed han redan förra sommaren enligt utsago af öfverste Forssell var sysselsatt. 

Mina skrock hafva erhållit sin vanliga vinterförkofran, nu uppstigna till 2,400 nummer, utom alla varianter. Till 
J. Grimm i Berlin skall, enligt hans begäran, afgå ett utdrag på hvad deribland återfinnes närmast rörande 
asaläran. 

* 


Rääf till gr. Giech. 

Till grefoe Carl von Giech, slottet Thurnau, Bayern, Oberfranken, i hvars hem R:s dotter, under en resa i 
Hartmansdorffs sällskap, åtnjutit gästfrihet. 


April 1856. 

Illustrissime ac generosissime Comes! 



Qua regione longinqua nihil reperitur nisi nives et frigöra, ut mitiore sub coelo viventium est hominum opinio ; 
in ea tamen gratissimus erga Te, Comes illustrissime, animus ardet igne nun-quam exstinguendo. 

Quam quidem animum pater habeo felicis illius Christinas, cui aestate prasterita contigit, auspice Praesidente v. 
Hartmansdorff, hospilalitatis in Thurnau benignissimas frui amoenitatibus. 

Euntibus tardc in septentrione horis hiemis vespertinis, voli-tantibus modo per ccelum aurorae borealis flammis, 
crepitantibus modo in camino accensis ignibus, vitae in Thurnau fam il i aris dul-cedinem, cujus particeps fuerit, 
saspe narravit filia mea; quas vi- 

«<lerit, memorans, arces magnificas, quamque pulchram eas cingen-tem naturam. 

Quam illa libenter tam sibi cara loca revisere vellet! Quod autem quum fieri non possit, contenta erit, si 
reverentiam gra-tamque mentem rite possit verbis testificari. 

Quaesivit, numquid mittendum haberem, quod monumentum esse posset in Thurnau perennius talium gratae suae 
mentis sensuum. 

Quid docto Te Mecaenate dignius mittere possum, quam Ac-tum, bibliothecae Tuae inserendum, gloriosissimo 
Sueciae aevo scrip-tum, rem quidem simplicem tractans, quod autem manu propria subsignarunt viri, qui tum 
patriam meam regebant, et inter eos Axelius Oxenstjerna, magnorum maximus — caussis solummodo politicis 
cogentibus, hostis — animo vero humanitatis, gloriae et scicntiarum amicus.' 

Numen summum Te semper tueare, Comes illustrissime, con-jugem Tuam celsam, magnae spei liberos, totamque 
domum, sub-misse optat 

humillimus Tuus L. F. Rääf. 

Cubicularius. — De. Reg. Ord. de stella polari Eques. — Acad. Litt. Human. Hist. et Antiquitat. mem-brum cet. 
Öfversättning, af R:s hand: 

Högvälbome grefve! 

Uti det ailägsna land, dit verldens sydligare folk pläga förlägga idel snö och froster, brinner likväl för eder, Tit., 
ett hjerta af den varmaste och outsläckligaste tacksamhet. 

Det är faderns till den lyckliga Kerstin som förliden sommar, under beskydd af presidenten v. Hartmansdorff, 
fick på Thurnau njuta behaget af den ädlaste gästfrihet. 

Under nordens långa vinteraftnar har hon ofta vid belysning af våra norrsken, ofta vid den flammande brasan, 
omtalat det lyckliga familjelif hvaruti hon der fått deltaga, de präktiga slott hon besett och den rika natur dem 
omgifver. 

Huru gerna skulle hon icke vilja återse för henne så kära ställen! Men då detta icke nu är möjligt, anhåller hon att 
få frambära sin vördnad och sin erkänsla.Hon har frågat mig, om jag icke egde någonting hvarigenonr hon kunde 
qvarlcmna vid Thurnau ett varaktigt minne af dessa sina tänkesätt. Hvad värdigare kan jag väl åt en lärd mecenat 
erbjuda, än en handling för dess bibliotek, skrifven under Sveriges ärorikaste tidehvarf, väl obetydlig till sitt 
innehåll, men egenhändigt undertecknad af de utmärkta män som då styrde landet, och bland dem af Axel 
Oxenstjerna, den störste bland de stora, fiende blott af statsskälens tvång, af böjelse mensklighetens, ärans och 
kunskapernas vän. 

Måtte Gud med sitt heliga beskydd städse omfatta Eder,. Tit., eder gemål, de förhoppningsfulla barnen och hela 
familjen. 

* 


Rääf till G. O. Hyltén-Cavallius. 



Buhlsjö d. 18 juli 1840. 


Hvarje bekantskap med män af goda syften och kunskaper är för mig ert efterlängtad ära, och alla tillfällen att 
kunna gagna innebära en njutning. Det är således med största tacksamhet jag får besvara herr K. S:s bref, 
utbedjande öfverseende med de obetydligheter en förlegad landtman kan hafva att lemna. 

Med rätta vänder herr K. S. sin hug från samtidens futtiga värf och smutsiga literatur till fornverldens kraftiga 
och ädla skapelser. Det är endast genom att i dem sig ingjuta som man kan lära sig motstå och förmår att uthärda 
det närvarandes elände. 

Bland våra romantiska epos lära icke flera af yngre forskare vara afskrifna, än Fredrik af Normandie och en 
annan, införd i någon senare dansk samling, hvars namn fallit mig ur minnet. Prosten Gumselius, som till den 
förra eger min handskrift, den han, som bekant är, låtit med varianter till en del aftrycka, skall visserligen göra 
sig ett nöje att utlemna alla hjelpredor för en ny och fullständig upplaga. 

Att min kopia behöfver, för ett sådant ändamål, jemföras med hufvudskriften, bör jag så mycket hellre förorda 
som den är gjord under början af mina antiqvariska studier; och vore den äfven ett arbete från gårdagen, anser jag 
dock för en oeftergif-velig regel att korrektur bör läsas mot original. Uti en qvaiiig-gande anteckning finnar jag 
en lista på några ord som förekomma än förkortade och än utskrifna, den jag anser mig böra 
meddeia.Beklagligtvis eger jag hvarken afskrifter af öfriga epos eller minne huruvida det nu felande halfva första 
bladet af Iwan och Gaffwian saknades då jag begagnade dessa band. Sistnämnda brist lärer dock någorlunda 
kunna ersättas utur qvarvarande kopior, tagna, om jag ej irrar, af Wennaesius, och hvaraf ett exemplar finnes i 
Upsala, 4:0 med ryggtitel: »Gamla Svenska qväd och sagor M. G. C. T». Huruvida «Kongl. Bibl.s oktav D. 80 
innehåller äfven ifrågavarande romans erinrar jag mig ej med visshet. 

Deremot innehafver jag ännu afskrifter från Kongl. B:s Kodex D. 4. »Haer sige aff huru siaelin oc kropp in 
thraetto» fol. LXIII och »Haer byrias aff ridder Ste Yrian» fol. LXII vij. I händelse herr K. S. ämnar aftrycka 
också dessa, skall jag hafva äran dem öfversända, hv artill lägenhet kanske erhålles uti nästa månad, om herr K. S. 
innan dess behagar meddela mig sin befallning. Då jag på det högsta uppmuntrar till en upplaga af alla dessa och 
mångfaldiga andra med dem ungefärligen samtida gamla saker, bör jag ej dölja den nästan vissa penningeförlust 
dervid måste beräknas. 

Otänkbart vore att hoppas allmänt understöd dertill, i en tid som regeras af tidningsskrifvare och med dem 
jemngodt pack i stånden. Möjligare kanhända att med ett förord undertecknadt af redan inom literaturen frejdade 
namn begära en ansenlig prenumeration, tillräcklig för 2 å 3 digra band, och strax derefter hafva hela arbetet 
färdigt till aftryckning och utdelning, på det att icke, såsom vanligt hos oss, den första ifvern hunne svalna under 
af-bidan på efterkommande delar, hvilka alltid blifva olösta. 

Buhlsjö d. 26 sept. 1840. 

Med första resande som efter anländandet af hr K. S:s bref, dat. d. 11 aug., begifver sig från denna ort till 
Stockholm, har jag nu nöjet öfversända min afskrift af kroppens och själens träta*, anhållandes ännu en gång att 
detta mitt ungdomsförsök må granskas innan det begagnas. 

Till det andra arbete hr K. S. bereder öfver Småländska munarter, denna folkstams inflyttning, beskaffenhet m. 
m. af icke mindre gagn och kanske angelägnare än utgifvandet af handskrif- 

* En från latinet öfversatt episk-didaktisk dikt, utgifven i en disputation af J. H. Schröder 1842.ter hvilka ännu 
länge kunna förvaras, hvaremot språkets olikheter med hvarje dag försvinna, måste jag bekänna min oförmåga att 
lemna några väsentliga bidrag. 

Väl har hufvudgrenen af min ätt, vid och ett par århundra, den närmast före introduktionen, bott i det egentliga 
Småland, hvaraf den erhållit sitt skilnadsnamn från den finska; men sedan sistnämnda tid och allt sedermera 
hafva vi varit bosatta uti Ydre och Kind af Östergötland. 

Sjelf har jag endast ganska hastigt genomrest några trakter af Jönköpings län, och ehuru jag oftare vistats i norra 



delen af Kalmar, har jag derunder föga uppmärksammat hr K. S:s syftemål. Uti sistnämnda bygd, Tunaläns, 
Sefvedes och Asbolands härader, utmärker sig folket genom en lång och smärt växt, med kort öfverlif, en 
egenskap som äfven finnes hos gränsboarne i Horns socken, till en del i Hycklinge, hvaremot Kinda härads 
öfriga liksom hela Ydres befolkning närmar sig slättöstgötens bredare och kortare former, med långt öfverlif. 

Ingenting är svårare, äfven med den långvarigaste erfarenhet, än att gifva en allmän beskrifning öfver lynne och 
utseende hos en hel landsorts innevånare. Lättare är detta för hvarje socken som, vanligen utstakad efter naturliga 
olikheter, innehåller en särskild stam, med sina ännu märkbara egenheter. 

Så t. ex. äro socknarna Hvena och Krigsdala i nämnda fögderi af Kalmar län vanryktade för en illasinnad och 
högst tjuf-aktig befolkning, från hvilken vanart icke ens den största förmögenhet kan afhålla, hvaremot Tuna 
sockens allmoge är utmärkt välkänd. Dylika skiljaktigheter, från forntiden anmärkta i ännu gängse ordspråk, 
finnas mellan flera församlingar i Ydre, hvilket, likasom Kind, räknats till Småländerna, hvarför ock 
slättöstgöten ännu kallar dessa häraders innevånare för smålänningar. 

Det omdöme östgöten faller öfver smålänningen i massa, är blandadt af godt och ond t: Han anses för höflig, men 
falsk och trätgirig; för sparsam och hushållsaktig, med goda fallenheter för all slags slöjd, men närig utöfver det 
passande; arbetsam, ihärdig, tarflig, hellre döljande sin förmögenhet än att som östgöten med sitt stolta och mera 
skrytsamma väsende lägga den i öppen dag genom ett pråligare lefnadssätt. 

Expeditionssekreteraren friherre J. Adlerbeth förmodar jagega anteckningar - öfver småländska munarterna. 
Kammarjunkaren Oskar - Gyllenskjöld samlar - till en beskrifning öfver sin födelsebygd N. Wedbo. Jag tviflar ej att 
dessa herrar skola med nöje bispringa hen - K. S:s vackra företag. 

Månne det går - an att ensamt af grannboendes fiendtligheter döma till olika härkomst? Och månne ej de tydligast 
sam-ursprungna folk kunna fatta hat till hvarandra genom särskilda styrelsers eller inrättningars inverkan, genom 
uppväxt täflan, stridande fördelar - , m. m.? 

Men detta ämne om stamförvandtskap, flyttningsvägar och de för-götiska invånames ort är - af så* invecklad 
beskaffenhet att jag aldrig vågat sträcka min forskning dit, enär jag sett att allt hvad våra kunnigaste och 
skarpsinnigaste forskare deröfver yttrat varit otillfredsställande. 

Det är - också intet under; ty i ämnen hvaröfver alla gamla folkslags urkunder äro fattiga och våra fullkomligt tiga, 
gifvas endast trenne vägar - till upplysning, nämligen: äldsta bygnadssättet, det vill hos oss säga grafvar, 
allmogens sagor jemte dess språkskilna-der, och just dessa delar - af vår fomkunskap äro de minst utredda. 

Den man som för närvarande säkrast känner Smålands forn-lemningar och äfven eger anteckningar - af sägnerna 
derstädes, är Lektorn i Linköping Joh. Wallman. 

Med detta ytliga svar - på ett sakrikt bref vill jag icke be-stämdt hafva uttryckt att jag ju ej öfver flera enskilda 
delar skulle kunna lemna vissa uppgifter, denr jag nu af brådskande göromål nråste uppskjuta antingen till ett 
senare bref, eller ett personligt sammanträffande, onr jag i vinter får - uppfriska nrig genonr ett besök uti Kongl. 
Bibi., till hvars sanrtel. tjenstemän jag emellertid ber onr mina vördnadsbetygelser. 

Buhlsjö d. 19 nraj 1841. 

Den förhoppning jag i brefvet af 22 april erhållit att vid midsommartiden blifva hedrad nred' hr K. S:s besök, 
skall göra denna årshögtid nrig ännu nrera efterlängtad, och jag utbeder att hr K. S. täcktes bereda icke allt för 
kort tid härstädes, och ej eller afskräckas onr, vid ankomsten, jag får - några tinrnrar vara stadd på mina vanliga 
hushållsvandringar. 

Bland andra ämnen jag då får utveckla, skola mina Skrockoch trollerier upptaga en lång föredragning? och jag 
förmodar - att genonr denr kunna göra hr - K. S:s vistelse härstädes angenänr. 

Men ifrig samlare, anhåller jag att vid sanrnra tillfälle få del af hr K. S:s egna anteckningar - uti detta outtömliga 
ämne, äfven-sonr att den beskrifna trollboken från blekingsgränsen nråtte efter-forskas och i original eller afskrift 



mig meddelas. 

Många dylika hafva ur allmogens gömmor redan kommit mig tillhanda, alla i betydlig mån från hvarandra 
afvikande; till en del, liksom den af hr K. S. genomsedda, af utländskt ursprung, af hemska och elakartade syften. 

Att försöka utrota förtroendet till dessa signerier genom att dem offentliggöra skulle, fruktar jag, medföra en 
motsatt verkan. En dylik skrift komnie, för de ganska få af allmogen i hvars händer hon fölle, att utgöra en 
hemlighet och en svartkonstbok, och af den vida större del som om henne blott ryktesvis finge kunskap, att så 
anses; liksom det skett med lektor Törners i Linköping utgifna blad. 

Dessutom är jag något tvehogse om tillbörligheten af offentlighet i dessa kunskapsarter, så länge jag dagligen 
eger ovedersäglig erfarenhet af förmågan hos en del läsningar och sympatier att uppfylla afsedda ändamål, vare 
sig genom formelns inneboende egenskap, agentens kraft, eller recipientens tro *. 

Till K. S. Arwidsson anhåller jag om helsningar med tacksamhet för hans bref, och mitt löfte om en större 
sändning visor och lekar, så snart en mulen dag kan drifva mig in från den glada våren till det tråkiga skrifbordet. 

Buhlsjö d. 17 dec. 1842. 

Vädret är i dag fullkomligt lugnt; ingen flägt rörer den tunga dimman. Mina barn sofva, husfolket är aflägsnadt 
vid sina jul-beredelser. Allt är s t illa och tyst, utom hugkomsten af hr - K. S:s vänskap som, ständigt liflig och klar 
för mitt minne, erinrar mig om försummad tacksamhetspligt och om det nöje jag skulle njuta om jag till 
nyårsgåfva kunde utverka mig en underrättelse om fortgången af hr K. S:s vackra arbeten. 

* Onekligen ett drag af den af hr - Abr. Bohlin (se i det föreg. sid. 43) omtalade mysticismen hos R. Dock står 
detta R:s uttalande alltför enstaka för att kunna uppväga den nyktert vetenskapliga verksamhet, han bevisligen 
utöfvat medelst sina kulturhistoriska samlingsverk.Häromdagen v A jidrade jag i skogen med en bonde, kommen 
från Yestra härad. Han nyttjade om en sidländt, skogbeväxt hårdvallsmark, icke egentligen kärr men hvarpå 
vattnet stannar och syrar, ordet: rås, plur. råser, numera okändt i Ydre och Kind. 

Det finnes både i Hofs W. G. Dialekt och uti Ihres Dialektlexikon och förklarar de många namnen på hemman 
med dylik belägenhet, såsom Rås, Råstoip, Råshult, m. fl. Ordet återfinnes för öfrigt uti de ännu brukliga. 
Kanhända har detta icke influtit uti hr K. S:s Småländska idiotikon? 

Föga har jag fått ledighet ordna de många anteckningar till mina skrock och trollerier hr K. S. förlidet år 
frikostigt behagade mig lemna. Beredelserna för boflyttning till inköpta grangården Forssnäs hafva upptagit 
nästan all min tid. Dessa omsorger hafva äfven hindrat mig uppsöka passande byteshandlingar i stället för dem 
jag rörande Ydre erhållit. 

Forssnäs d. 13 dec. 1845. 

Min lärde vän har i bref af d. 29 sept., hvilket jag för ett par dagar sedan, under besök i Linköping, fått af lektor 
Ståhl mottaga, behagat skänka mig sin upplaga af biskop Peder Månssons handskrifter, behandlade såsom af en 
grundlig bibliotekarie kan väntas. 

Det är mig ganska angenämt att denne författare, vid hvars arbeten jag fastat mycken uppmärksamhet, erhållit en 
fullständig ko mm entar och ett noggrant aftryck, uti hvilket jag, vid jem-förelse med några qvarstannade stycken 
af mina äldre afskrifter, icke upptäcker annan olikhet än vid förkortade ändelser på i eller e. 

Om jag afvetat detta hr K. S :s arbete, hade jag kunnat rikta detsamma med: »Procuratorium datum fratri johanni 
mathie et patro magni» af abedissan och konventet i Vadstena d. 1 okt. 1507, innehållande en historia om 
föregående tvister och åtgärder rörande Ordens hus i Rom, bland mina samlingar afskrifvet utur Vadstena 
klosters koncept och formulärbok, befintlig i Linköpings bibliotek. 

Vid ordlistan, den jag under så kort hemmavaro ännu ej hunnit att genomgå, torde mig tillåtas ett par tillfälliga 
an märkningar :Aagha är uti 2:dra exemplet plur. pres. indicat. Vi böja ännu ordet på följande sätt: pres. jag äger, 
vi äga; imperfektum jag ätte eller ägde etc. 



Ysyoth, eller efter nuvarande uttal, Yssijg, betecknar skiftande i flera obestämda färger, t. ex. klädet yssijar på 
grönt, etc. 

Jag antecknar detta för att hågkommas vid det tillämnade dialekt-lexikon, hvilket vi med otålighet afbida. Skulle 
detta språkarbete utsträckas äfven till handtverkstermer, hvaröfver vi icke ega något försök, tager jag mig 
friheten bilägga till återfående, en liten lista på kakelugnsmakareord, den jag i sommar, under pågående 
reparationer, ganska dyrköpt mig förvärfvat. 

Att ännu mera bevisa min tacksamhet för den gåfva jag erhållit, bifogas ramen till en saga att af hr K. S:s 
herodotiska hand ifyllas. 

Under hitflyttning af mina böcker, dem jag nu efter 3 år får återse, påfinner jag en packe tryckta sagor. Troligen 
eger jag väl inga dem ej hr K. S:s och Stephens’ spejande ögon redan upptäckt; men då jag hogkommer att fråga 
förevar om en förteckning af alla upplagor, till ett med Nyerups Morskabsläsning liknande arbete, får jag anhålla 
om föreskrift huru denna katalog bör upprättas för att vara i hcrrarncs syfte användbar. 

Det är mig alltid kärt att få bidraga till lyckligare författares skrifter; dock kärast att här få mottaga hr K. S. att 
sjelf ransaka mina gömmor och i nya rum pröfva gammal vänskap. 

Forssnäs d. 30 aug. 1849. 

Genom hr K. Sekret. Klemming och uti ett paket som, från Stockholm afgånget i maj, först dessa dagar kommit 
mig tillhanda, har jag med stort nöje och liflig tacksamhet mottagit 2:dra häftet af de väl berättade sagorna. 

Till herr Stephens är min förbindelse icke mindre, då han, utom sin anpart i nämnda verk, äfven behagat 
öfversända ett en-skildt band af sina legender. 

Hvarmed skall jag deremot kunna hugna mina lärda vänner? 

Icke att omtala våra regnskurar, vårt skämda hö, våra ruttnande potäter, fru Schukanis surmjölksost, hästrotz, 
lungröta eller det mest stinkande af allt: politik och tidningar?I denna förlägenhet tillgriper jag utur mina 
samlingar till Ydres beskrifning, en förteckning på sådana, under 1600- och början af 1700-talet härstädes 
brukliga dopnamn som numera antingen äro alldeles ailagda eller, för några få, ganska sällan begagnas. 

Forssnäs d. 27 april 1853. 

Genom misstag om min närvarande adress har hr K. S:s ärade bref af d. 17 febr. 1852, kuverteradt af Kongl. 
Bibliotekarien Arwidsson, kommit mig tillhanda från Kisa efter 14 månaders hvilotid derstädes. Lika länge har 
hr - K. S. ansett mig för den otacksammaste bland alla dem som njuta frukter af hr K. S:s forskningar. 

Att dock icke så är, skyndar jag nu förklara, jemte min glädje öfver erhållna afskrifter utur Konga härads 
domböcker för 1619 och 1622, som fylla en lucka uti mina slägtanteck-ningar. 

Icke mindre erkänsam är jag för benägna löftet om flera dylika bidrag, när de kunna anträffas.- 

Med sept. månads början ämnar jag besöka hufvudstaden att för sista gången deltaga uti revisionens och 
riksdagens förhatliga göromål, egentligen att afsluta några samlingar, och att få träffa några vänner, bland hvil ka 
hr - K. S. eger ett så högt rum. 

* 


Rääf till B. E. Hildebrand. 


Buhlsjö d. 16 maj 1838. 

Under min första ifver för samlingar, utsträckte jag den äfven till numismatiken. Lyckligtvis för min kassa, 
bortsnålades snart det bästa jag sammanbragt, af andra, och den lumpna återstoden har icke kunnat reta till 
fortsättning. 



På densamma bifogar jag en uppsats, med afsigt att erbjuda kgl. kabinettet urvälja hvad som behagas, och under 
förmodan att det mest vanliga oftast saknas uti de största samlingar.Forssnäs d. 28 dec. 1844. 

Cavallii sagor utgöra nu mina barns aftonnöjen, sedan fingrar och öron blifvit på dagen tillräckligt röda vid 
kälkarna. Man kan ej nog söka bibehålla sagoåldern hos de uppväxande, ej nog inplanta hos de äldre, att nya 
verldens vetande och så kallade påhitt icke annat äro än öfverlåtna kunskaper dem fornverld bättre egt. 

Ett par märkliga exempel rinna mig i hugen rörande barnlekar: Minucius Felix omtalar gossnöjet att kasta flata 
stenar långsåt vattenytan, så att den studsar i flera hopp, hvilket i denna ort kallas att slå smörgås*. 

Forssnäs d. 22 febr. 1845. 

En bön vore, att erhålla en fullständig brefutanskrift till prof. J. Grimm i Berlin, emedan jag vill uppfylla hans 
begäran om del af hvad med hedendom och asal ära kan hafva närmaste samband. 

Forssnäs d. 24 maj 1845. 

Uti Göteborgska samfundets handlingar, dem jag dock nu ej eger till hands, finnes en beskrifning, med plansch, 
öfver sedermera förstörda grafkumlet på Axevalla, hvaruti, om jag ej minnes orätt, skeletterna träffades i nicher, 
sittande i hoptryckt ställning med händerna för bröst eller ansigte, alldeles såsom barnen i mo-derlifvet, ett 
begrafningssätt hvilket jag icke tror hafva för öfrigt blifvit hos oss anträffadt. Nå väl, låtom oss uppslå Cicero, De 
legibus, Fib. II, cap. XXII. 

Forssnäs d. 14 nov. 1846. 

Biskop Tegnérs frånfälle är mig af resande hans stiftsboer i dessa dagar berättadt. Såsom skald har han redan 
länge varit afliden, såsom biskop och statsman har han aldrig lefvat; men ändock är förlusten af denna kropp efter 
ett stort och odödligt snille ytterst smärtsam, så mycket mera som jag i honom saknar en götisk förbundsbror och 
en nära bekant, om jag ej vågar kalla mig vän. 

* Vidare anför R. några rader från Sextus Aurelius Victor, Origo gen-tis Romanse, som visa att någonting 
motsvarande vårt pojkspel, krona och klave, begagnades redan hos romame.Forssnäs d. 30 jan 1847. 

Vid prof. Järtas inträdestal* uppstå ett par anmärkningar: den ena rörande det beröm Sverige pag. 73 erhåller, att 
upprorets rätt aldrig varit hos oss under medeltiden stadgad, med så mycket större skymf för våra tider som nu 
gällande R. F. och R. O. en sådan bestämma; den andra vid pag. 76 och det banala uttrycket att »näst Gud, var 
Sveriges allmoge konungarikets bästa stöd», minst lämpligt på ifrågavarande tidehvarf af 1200-talets slut och 
början af följande århundradet, då ännu det nya bondeståndet var i sin späda linda, emedan förmodligen blott 
omkring hälften af trälame voro frigifna, med obetydlig besittning af riket jord, hvars vida större del innehades 
minst af nya ridderskapet, mest af efterkommandena från hedentids odalmän, Sveriges ursprungliga adel. 

Forssnäs d. 15 maj 1847. 

Åt prof. Geijers personlighet, hans snille och älskvärda små-nycker hembärer jag, med största deltagande, lika 
gärd af saknad som hans oinskränktaste beundrare. Hans skriftställeri har jag deremot hos prosatören aldrig högt 
uppskattat; hans politiska omkast har jag beklagat, och hans historiska osanningar kunna lika litet hos honom, ty 
värr, som hes Fagerbring, ursäktas genom okunnighet eller misstag. 

Hvad emot bjessen A. Fryxell invändas kan, för mig okändt, måste likväl medgifvas att i den stora striden ** står 
sanningen, den han dock på långt när ännu ej fullständigt framdragit, vid hans sida; äfvensom att de personliga 
angreppen ej från honom börjats. 

Forssnäs d. 8 april 1847. 

Efter några veckors trägnaste arbete är i dag afskrifningen af Braskiska kodex slutad, med 167 särskilda 
handlingar, hvaraf den äldsta är från 1338, utom flera dithörande anteckningar. På ett blad som tjenar till titel och 
inledning är manuskriptet noggrant beskrifvet och utur gamla registret alla de ställen och personer anförda som 
förekommit på nu förlorade 53 folier. Jag lägger dessa mödor för Kongl. Akademiens och min lärde väns fötter. 



* I Vitterhetsakademien (1839, tryckt 1846), rörande striden mellan konungamakt och furstevälde i Sverige. 

** Om svenska adelns inflytande på landets öden. 

Ahn/elt: L. F. Rääf. 23Maior videri coepit. Ju mera man lärer känna den utmärkte biskopen, ju större blifver han, 
och ju mera måste man beklaga att ej k. Gustaf I genom skonsammare kyrkoreduktion vetat bibehålla den 
ypperste bland sina undersåter. 

Hans biografer, hvaraf den sista i prof. Palmblads Biogr. Lexikon sett sig väl om, hafva dock mycket att tillägga, 
särdeles utur den kodex hr Riksantiqvarien har från Linköping till låns, och från den jag nu handlagt. Då dessa 
handlingar icke under vår lifstid lära förekomma i Diplomatarium, torde kan hända Kgl. Akad. och hr 
Riksantiqvarien finna något nöje i de korta utdrag af de märkligaste ämnena, hvilka jag här tager mig friheten 
meddela. 

Biskop Brasks allvar och stränghet så väl mot andligas fel som lekmäns anfall på kyrkans egendom, den han vid 
sådana tillfällen genom ansenliga böter förkofrade, känna vi förut, och de bekräftas ytterligare: Borgmästaren 
Lars Nilsson i Linköping hade låtit i Stångån nedkasta sten och bergklyftor till förfång för biskopsqvarnen, 
hvilkens upprensning Brask förgäfves utbjöd mot 200 mark; mågen Anders Pehrsson i Kalmar måste i5i4afträda 
sin och barnens ärfda qvarn i samma ström. När borgaren i Linköping Thord Arvidsson hade sommaren 1520 
mot biskopen gjort »rån, våldsverk och annan skada», fick han erlägga 35 mark med pant af sin stadsgård. 
Borgmästaren i Vadstena Håkan Pehrson förl ik te sistnämnda år sin »uppresning, våldsverk, messe fall, skada och 
biltogsmål» med afträdandet af en nyligen med stenhus bebygd tomt. Johan Larsson, för »bann, biltogsmål och 
rån», samma år, både på biskopen och »andra goda klerker», betalade med 30 mark eller sin gård i Norrköping. 
Sven Johansson i Hult, väpnare och borgare i Söderköping, er-lade 1520 200 mark i försoning för bann och 
interdikt, h vil ket han, mera än ett år förut, hade sig ådragit genom rån och våldsverk på ett kyrkogods, samt för 
de många messefall han förorsakat uti S:t Drotthens m. fl. kyrkor; och hade samma person år 1512 skjutit hr Nils 
Danske inne på S:t Lars kyrkogård, i böter hvarför han gaf ett stycke Lejskt*; äfven hela Skeninge stad förl ik te 
den »uppresning, beskattning, öfverfall, våldsverk, bandsmål» etc. som staden sommaren 1520 mot Brask begått, 

* Holländskt kläde.genom löfte till domkyrkan af 2 L<U vax och till biskopen om fri gästning en gång om året. 

Deremot var han ytterst gifmild och hjelpsam mot tjenare, mot lidande och dem som till honom nödgats försälja 
sin jord. Väpnaren Holmsten Eriksson t. ex. åtnjöt årliga af kastningen från Hjepstada som han till biskopen 
försålt. 

Till Söderköpings stad, och hjelp till den brandskatt som af hemflyende danskar 1517, enligt Olaus Petri, 
utpressades, skänkte han 100 mark, äfvensom 20 mark år 1523 till Vestervik, som synes varit afbrändt, kan 
hända vid nämnda tillfälle. — Herr Berndt v. Melen erhöll till låns en jakt af 24 markers värde, som aldrig 
återstäldes, och till sitt bröllop med fru Margareta, 100 mark mot vilkor som ej, genom reduktionen, kommo att 
uppfyllas. — Till Askeby och Vreta kloster skänkte han fastigheter, hvaremot dessa samfund, genom bref af 
alldeles lika formulärer och af samma dag, den 13 dec. 1516, utfäste sig att årligen hålla öfver honom en 
begängelse. — Till Norrköpings försvar mot fiender och sjöröfvare underhöll han der i sina egna hus och under 
flera år en besättning, hvars storlek dock ej uppgifves. 

Under kriget näst före Kristian II:s tronbestigning synes biskopen varit af hans parti, hvilket troligen gifvit 
anledning till de flera under sommaren 1520 och först af östgötame mot honom begångna våldsamheter. 

Deremot hade hans folk gjort någon, icke närmare beskrifven skada vid Ulfåsa, som Sten Sture d. y. på sitt 
möderne ärft, om hvilken tilldragelse Kristina Gyllen-stjerna, efter hemkomsten ur fångenskapen, som häraf 
upplyses hafva skett något förr än vanligen antages, slöt med honom den 28 januari 1524 i Linköpings sakristia 
och i närvaro af modren fru Sigrid en förening. 

Uti de flera förekommande arrendekontrakterna visar Brask en stor omsorg för vård och underhåll af kyrkans 
egendomar, jemte en ständig uppmärksamhet att af enkor, barn och arfvingar erhålla bekräftelse på äldre gåfvor 
eller köp, sedan han likväl, hvad de sistnämnda beträffar, låtit dem stå öppna till återlösen, som vanligen 



betingades från 7 till 1 år, långt öfver den utsatta tiden innan lagfart söktes. 

Såsom tillägg vid mina uppgifter uti inträdestalet om registra-turet under medeltiden, finner jag här omtaladt att 
både Arbogaoch Norrköping egde Tänkeböcker och att i den förra alntalet på stadens tomter var antecknadt. 

Gustaf I:s uppgifna orsak till sin andel i reduktion: att frälset genom kyrkans åtkomster försvagades, bekräftas 
äfven i dessa handlingar, genom hvilka en mängd personer af vapen afyttra sina fastigheter till biskop Brask och 
nödgas taga af honom sina förra gårdar till bruk; men att adeln, enligt löfte, återfick genom reduktionen sina 
donerade eller försålda gods, dertill har jag. under en lång lefnads trägna forskningar, sällan sett spår; utan blefvo 
i stället dessa egendomar förenade med kronans eller med arfvegodsen. 

Redan 1511 och 1513 erhöll Brask frälsebref för sina besittningar, det sista med ordalag att få njuta och behålla 
all skatt och all kronans ränta och utskyld af egande skattegods. Det hade varit denna skattefrihet på gammal 
skattejord som både af Gustaf I och Karl XI bort indragas med qvarlemnande af besittningen. Eganderätten hade 
icke då blifvit 2:ne gånger genom offentliga röfverier våldförd. Sveriges jord hade blifvit mindre misshandlad 
och egt en fortfarande fruktbarhet under våldsammare ega-res händer, och många politiska omstörtningar hade 
varit förekomna. 

Men dessa tänkesätt tillhöra icke det tidehvarf jag olyckligtvis måst upplefva, och under hvilket jag icke känner 
någon annan njutning än att genom fortsatta forskningar och arbeten visa mitt nit mot Kongl. Akademien och för 
uppfyllandet af hr Riksanti-qvariens önskningar. 

Forssnäs d. 23 dec. 1848. 

Inom mitt område bemödar jag mig ännu att bibehålla tidningen Tiden vid lif, icke utan ett svagt hopp om 
framgång, fastän under inskränkta former. Vårt lands framtida lugn beror till en god del på sanningen i de 
berättelser som åt allmänheten lemnas om utgången af öfriga nationers omfödelseförsök; och huru kan den väntas 
af Almqvist, som till Hierta reverserat 

100,000 lögner?* 

Forssnäs d. 4 dec. 1852. 

Efter emottagandet af hr R. A:s ärade bref och kallelsen för prosten Hedner, skyndade jag att för honom och 
öfriga grannar 

* Enligt hvad Abr. Bohlin meddelat i sina Aftonbladsuppsatser, kände sig R. vid C. J. L. Almqvists första 
uppträdande, medelst »Jagtslottet», m. m., särdeles tilltalad af hans författarskap.göra en bjudning, bemantlad af 
ett sammanträde med mitt hus-hållsgille, men med halfsagda retelser om en hemlighet att då uppdagas, på det att 
ingen måtte uteblifva. 

Vid ett talrikt besatt middagsbord d. 2 dennes och »sedan till mat och dryck man nogsamt mättat begäret» 
hvarunder diplomet förtäckt stod såsom yppersta prydnaden och föranledde oupphörliga gissningar, 
framlemnades det af mig uti sitt förseglade skick till egaren, som deraf blef så öfverraskad och upprörd att han 
knappast förmådde besvara det tal jag till honom höll och den fraggande skål sällskapet honom t i 11 drack. 

Med uppdrag af hans djupa tacksamhet till hr R. A. för gjord anmälan och förbindligt bref, samt till K. Akad. för 
dess ynnestfulla val, förenar jag min egen för det afseende hr R. A. behagat göra på mitt förord *. 

Denna sammankomst af häradets gille begagnade jag för att nedlägga mitt deruti under 17 år innehafda 
ordförandeskap, trött af år och trött att i detta fall oupphörligt skrifva om tidens kära ämne: de nihilo, derjemte 
oskicklig att bereda den nya hushållningen af en förstörd natur, jernvägar, låneanstalter, elektriska telegrafer och 
luftseglande fartyg. Jag skall tvärtom finna mig mycket nöjd om jag, utan alla dessa stora spekulationer, förmår 
bevara den egendom jag på gammalt sätt förvärfvat, och rädda honom undan det 5:te privilegierade ståndet: 
tjufvarne, hvilket våra reformister i och utom regeringen tillskapat. 


Forssnäs d. 18 sept. 1852. 



Bland förströelser far jag nämna en stor fest, den jag an-stält för att fira mitt jubileum såsom 50-årig student, 
hvarunder sista skålen, af de 30, dracks för min lika gamla latinska grammatika, som hvilade blomsterhöljd midt 
på bordet. Högtiden pryddes derjemte af prosten Hedner med en oration på latin, och af verser sjungna af 
studenter med pipskägg. 

Lyckligtvis för denna glädjedag, erhöll jag först sedermera underrättelsen om prof. Palmblads dödsfall, min vän 
från gemensam Upsalatid, och sedermera högt aktad för vettigt tänkesätt och snil lri kt skriftställeri. 

* Det var äfven genom R:s tillskyndelse som Hedner erhöll sin teo logie doktorshatt.Forssnäs d. 26 febr. 1853. 

Ingenting kan glädja mig högre än hr R. A:s i ärade brefvet uttryckta belåtenhet med min åtgärd att uppmana 
kontraktspr. Hedner till ett Carmen saeculare. 

Det är färdigt; det anländer med sina nära 400 vers, antingen på denna eller nästa veckas post, sedan det hunnit 
ren-skrifvas efter i förgår skedd slutlig gemensam granskning. 

Finnas misstag rörande sak eller personer, är felet ensamt hos mig, som lemnat alla dylika uppgifter, och jag har 
hos förf. utverkat löfte att ändra hvad hr R. A. kan hafva att anmärka. 

Hedner eger en ypperlig versifikation, ett rent språk, ofta träffande uttryck; han saknar inbillningens flygt och 
känslans hänförelse. Min promemoria är derför affattad uti en poetisk prosa, med inflätade medalj inskrifter och 
andra dicta classica som synts mig passande, och af hvilket allt han naturligtvis egt rätt välja eller utesluta efter 
behag. 

Forssnäs d. 3 jan. 1857. 

På det grymmaste harjag blifvit träffad genom presidenten v. Hartmansdorffs frånfälle. Han har infört mig på 
riksdags-banan, med honom harjag kämpat heta strider för den store konungens höghetsrätt och för bevarandet 
af våra inrättningar, dem intet land egt bättre; min tillgifvenhet har varit orubbad äfven när jag på det enträgnaste 
motsagt hans egna åsigter, eller då han velat gå utöfver den gräns af bevarande och upprätthållande som naturen 
för honom utstakat. 

Det var endast då han misslyckades, och gifve Gud att ingen i detta fall inflytelserikare än han och ifrigare än 
han, blifvit betagen af samma olycksbringande hugskott! 

Forssnäs d. 4 maj 1861. 

Trött vid bemödanden som hota att inga frukter bära, trött äfven vid ett samhällslif, hvaruti all god ordning 
upplöses, utbytt mot hugskotten af en styrelse, hvars valspråk är »Låt gå!» — under dessa förhållanden harjag 
med allvar börjat begrunda en annan lefnadsplan för mina korta återstående år: att helt och hållet, utan minsta 
undantag, öfvergifva min hushållning och söka lugnet, skild från alla familje- och affarsbestyr, bland vänner 
ochstudier, med fortsatt verksamhet för kännedom af vår sköna forntid, skönare blifven genom jemförelsen med 
det usla närvarande. 

Till Stockholm måste jag då flytta, och hos hvem der skulle jag väl hellre lefva och dö, än hos min mest 
bepröfvade vän? 

Skulle väl, i sådan händelse, hr Riksantiqvarien vilja upptaga mig uti sitt hus, vid sitt bord, uti sin vård? Ingen är 
anspråkslösare än jag, ingen mera tarflig, ingen mera sjelfskött så länge krafter dertill räcka. 

Forssnäs d. 13 dec. 1862. 

Al' Fornskr.-sällsk:s senaste årsberättelse lofvas oss en monografi öfver teatraliska arbeten. När den boksynte och 
marg-kunnigc författaren, Bibi. Klemming, träffas, anhåller jag, jemte vördnadsbetygelser, om en helsning att, 
för mer än 50 år sedan, Lorenzo H:sköld och jag voro betänkta på ett dylikt arbete, hvartill början gjordes genom 
anteckning af i K. Biblioteket befintliga teateipjeser, titlar, tryckningsår, format, arktal etc. som af mig 
verkstäldes, med af H:d författad kort uppgift af styckets personal, anordning m. m., men hvart dessa qvartlappar 
tagit vägen, eller om de blifvit förstörda, är mig obekant. 



Forssnäs d. 7 jan. 1867. 

Om hr R. A. behagar skicka mig sin bild, skall han jemte hvad annat samtiden eger för mig kärt och dyrbart, 
medfölja uti min väl förvarade och omsorgsfullt dolda bergsgraf, att der gömmas till någon händelse, efter 
årtusendens förlopp, bringar den åter i dagen för ett annat slägte, hvars lynne, seder och kunskaps-mått vi nu icke 
kunna ana. 

Under helgen har jag haft alla mina barn församlade, och till råga på njutning fått läsa frih. v. Beskows Karl XII 
samt minnesteckningai' öfver Joh. v. Muller och v. Bonstetten. Jag har under dessa studier gjort jemförelse 
mellan tvänne skickliga pennor: Crusenstolpes, som sätter rost på sjelfva guldet, och v. Beskows som aftvår 
hvarje fläck, ehuru starkt och länge han än varit infrätt. 

Forssnäs d. 31 juli 1868. 

Uti ett nyligen utkommet häfte af Oldskriftselskabets årböger finner jag med nöje, att prof. Stephens kunnat 
försvara sitt ar-bete mot hr Wimmers hätska anfall. Det hade varit bedröfligt om så långvarig och kostbar möda 
blifvit förspild på sätt hans bittre recensent påstått. 

Kärleken för dessa ämnen besegrar stundom mina kroppsliga lidanden, som deremot ökas genom sorgerna öfver 
fäderneslandets ökade skuldsättning och vanmakt, samt dess nya ständers nesliga och lågsinnade förfaranden. 
Äfven såsom jordbrukare erhåller jag en alltför dryg känning af årets missväxt, under sorglig väntan på det 
tiggeri och de tjufnader som förestå af den if/2 million lösdrifvare, inhysingar och stadsslödder, dem våra sista 
regeringar med så öm fosterkärlek uppammat, till skryt och prål för tabell-skrifvare. 

Forssnäs d. 19 juli 1871. 

Alltsedan mars månad aftaga mina lifskrafter dagligen; allt förtvinar, upplöses och nalkas till det slutliga målet; 
endast vänskapen med hr Riksantiqvarien, och min tillgifvenhet för akademien och vetenskapen gifva då och då 
en lyftning åt domnade tankar. Med bitter harm har jag uti Nya Dagligt Allehanda läst Örebro 
fornminnesförenings afundsfulla diatrib mot akademiens inlösen af fynd, en fortsättning af anfallet från Vexiö. 
Glädjande har då varit att af hr Riksantiqvariens senaste bref, skrifvet på midsommaraftonens mångdubbla 
heders- och lyckodag, finna att dessa till-tagsna anfall blifvit utförligt och med kraft bemötta. 

Men Sverige regeras icke nu af vett och förnuft; folkskrän och tidningar äro de styrande. Mig synes sålunda vara 
högst af nöden, att akademiens betänkande läses och öfverväges icke blott af ett eller annat statsråd. Derutur 
borde flere författare af olikartad stilistisk förmåga, hemta ämnen för hvar sina uppsatser och låta införa dem tid 
efter annan i skilda tidningar för att inverka på meningarna hos det styrande folket och de styrande regerande. 

Vid begrundandet af den förliden sommar skedda utgräfnin-gen af ättehögen vid Buhlsjö, hvaruti ingenting annat 
befans än en vågrät rad af släta stenar, tror jag mig finna att denna vård blifvit uppkastad öfver en person som 
omkommit på främmande ort och hvars vandring blifvit betecknad med den utlagda sten-vägen. Sjunde delen af 
Historiska handlingarna är nu hitkommenoch upptager, såsom jag hoppats, fortsättningen af brefvexlingen 
mellan Karl XII och hans råd, mera upplysande rikets ställning än alla pragmatiska historier. 

Mitt stackars Ydre hotas dagligen med förstörelseplaner af olikartade slag: En spekulant ifrar för jernväg, en 
annan vill anlägga ett verk för beredning af bessemerstål, en tredje önskar söndersvarfva våra björkar till 
trådrullar, en fjerde att förmala skogarna till pappersmassa och afverka hvad frätande sågar hafva qvarlemnat. Så 
komma skoleinspektörer och instruktörer att för-derfva vår ungdom. 

Forssnäs d. 22 sept. 1871. 

Med både blygsel och glädje har jag genom ett telegram från hr - statsrådet Wennerberg, till ortens hemkomne 
riksdagsman *, erhållit en öfverraskande underrättelse om det nya nådebevis H. M. Konungen behagat mig 
lemna. 


Den förra känslan, bitter och nedslående öfver att, under en så lång lefnad, hafva föga, eller rättare ingenting, 



förmått till vetenskapens gagn åstadkomma, som kan utmärka mig i någon jemförlighet med sådana namn som 
Hildebrand, Klemming och Schlyter, hvilka, oafsedt alla dekorationer, skola oförgängligt lefva. Den senare åter 
kan icke vara annat än djup och innerlig, då jag ännu ser mig hågkommen af vänner och gynnare och af dem 
omfattad med aldrig tröttad godhet och ynnest. 

På mitt samvete har länge tyngt ett obesvaradt bref af den 28 juli, fullt som vanligt med rika uppgifter om en vidt 
famnande verksamhet. Väl har min helsa under sommaren varit hjelplig, men mångartade göromål, både för mig 
och min pennförerska**, hafva gjort mig till en trög brefskrifvare. Propositionen till urtima riksdagen har 
förskräckt hvarje konungsk och fosterländskt sinnad man. Under sken att bibehålla indelningsverket, detta enda 
och sista värn för konungamakt, lag och besittningsrätt, förvandlar förslaget den nu jordbrukande och besuttne 
soldaten till backstugusittare eller landsstrykare och hans barn, uppfödda utan jordbruksöfning, till framtida 
korrektionshjon, samt utsår oräkneliga frön till ändlösa tvister mellan rotarnes delegare. 

* Häradshöfding J. Åstrand på Graby. Se sid. 169. 

m Dottern, fröken Kerstin Rääf.Af literära nyheter har jag endast sett prof. Malmströms recension* af Gr. 
Fersens, för honom lika skamliga som för efterverlden förvillande, memoirer. Underbart att en herre, som i det 
offentliga uppträdde med en så hofsam och verkligen nobel opposition, skulle ur sin penna ljuta ett så bittert hat 
och så många osanningar. Hvad professorn för närvarande i detta fall icke hunnit fullborda, längtar jag att finna 
fortsatt för den gustavianska tiden. 

Forssnäs d. 30 dec. 1871. 

Då jag nu, vid gryningen af ett nytt år, hvaruti äfven jag, mot förmodan, lärer få inträda, öfvertänker hvad allt jag 
under detta och många andra föregående fått njuta genom hr Riks-antiqvariens umgänge, brefvexling, 
undervisning, frikostighet och oförgätliga vänskapsprof mot mig och de mina, blyges jag att icke hafva annan 
gengåfva att erbjuda än blotta önskningar för välgång och ökad ära, men dessa dock de varmaste, som från något 
tacksamt hjerta utgått. 

Bestört blef jag vid åsynen af akademiens, nu erhållna, månadsblad, öfver den nya börda som lagts på redan 
alltför betyngda skuldror; men jag lugnade mig vid åtankan, att en son, som så värdigt uppbär sin faders namn, 
skall öfvertaga detta och dylik-artadt arbete, under det hr Riksantiqvarien sjelf afslutar sin kungliga medalj 
beskrifning. 

(Odateradt bref, antagligen dikteradt kort före dödsfallet). 

Lifvets stunder äro lidna; dödsplågorna hafva börjat; och mina verldsliga angelägenheter har jag besörjt; men 
ännu återstår en kär skyldighet att fullgöra medan hjertat ännu är varmt af tacksamhet och minnet bevarar 
hugkomsten af den långa, obrutna och innerliga vänskap hvarmed hr Riksantiqvarien mött min egen, af alla de 
välvilliga biträden och tjenster jag och de mina åtnjutit, af all den glädje jag känt under hr Riksantiqvariens 
ständigt stigande bana, till egen och fäderneslandets ära och af den oförmodade höjd af fullkomlighet, hvartill 
statens samlingar och historien grundläggande, vidtomfattande arbeten, hunnit. 

* I Svensk tidskrift för literatur, utg. af Forssell.I testamente har jag derjemte att aflemna: Svenskt 
Diplomatarium, detta mitt älsklingsföremål, vår historias sannaste grund, i hvars början jag med ifver deltagit 
och till hvilket jag, efter förmåga, sökt göra insamlingar, har länge hvilat. Måtte det nu utan uppehåll fortsätta« 
sedan unga krafter stå till buds att dertill medverka. 

Värdes till k. akademien frambära min vördnadsfulla tacksamhet för den långa tiderymd jag fått äran vara dess 
ledamot, fullkomligt medveten af ouppfylda, motsvarande skyldigheter, och obetydligheten af de anteckningar 
m. m. dem jag, tid efter annan, fått tillfälle insända, och hvilkas värde ingen kan ringare uppskatta än jag sjelf. 
Med förtröstan till försynen hoppas jag att k. akademien skall oskakad genomgå den tid af förvirring och 
omstörtning som förestår oss, lika säkert som alla andra länder som antagit de oförnuftigaste och mest 
olycksbringande af alla representationssätt samt att k. akademien, efter Sveriges pånyttfödelse må uppträda i 
förökad verksamhet och glans. 



Och härmed räcker jag handen till ett farväl för denna verlden. Måtte återseendets stund dröja länge; jag skall, 
för fäderneslandets och vetenskapens skull, vänta deipå med tålamod. Upsala Kristi Himmelfärdsdag 1832. 

Gode, förbindande Broder! 

Jag kan aldrig nog prisa din outtröttlighet, att hjelpa mig, som så väl, mer nu än nånsin, behöfver din huldhet. Jag 
ligger ännu till sängs, jag mäktar ej mycket arbeta, särdeles skriftligen. Jag hade dock så mycket att uträtta, innan 
jag går bort. Men homo proponit, deus disponit. 

Jag tar mig friheten sända dig, såsom samlare, akademiska matrikeln samt Bergfalks disputation. Jag törs knapt 
nämna min stackars disputation om grekiska tragici; men som hon varit nämnd i Korrespondenten och 
Linköpingsbladet, så skulle det varit ohöf-ligt, att ej ge dig den — den är full af elände. Så sjuk, som jag ligger, 
har jag dock ej sluppit norrländska nationen. Jag har måst sammanklåpa 240 versus Latini till Franzéns 
biskopsinvig-ning i dag. De äro än ej komna från trycket. Annars tvunge jag dig att emottaga deraf ett exemplar, 
ej till läsning, men till samlingen. 

* 


Strödda bref från L. F. Rääf. 

Svaren på de i denna afdelning meddelade brefven från R. hafva vi icke kunnat upptaga, dels derför att de icke 
varit för oss tillgängliga och dels af den anledning att de i ett par fall äro skrifna af ännu lefvande personer. 


Rääf till sin fader. 


Thomestoip d. 19 maj 1801. 

Min nådige söta Far! 

Sta Fars bref hade jag äran mottaga i måndags. Sista avisorna innehöllo ej några nyheter, men dessa berätta att 
amiral Parker är hemkallad och att Nelson är befalhafvare öfver flottan i Östersjön. Från Konstantinopel berättas 
att fransosema i Egypten äro slagna och Abukir intaget. 

Jag förblifver min nådige sta Fars lydige son. 

L. F. Rääf.Upsala d. io febr. 1807. 

Distingsmarknaden är i sitt högsta flor och i år ovanligt liflig genom den mängd af menniskor som hitlockas af 
taskspelerikonster och vaxbilder, hvilka mot vana och lagar nu fått tillstånd att vistas här. 

Bland de märkvärdigheter, som nyligast timat i Frankrike, är visserligen den katekes, Napoleon låtit utgifva, den 
förnämsta; det är icke nog dermed, att hvarje ohörsamhet mot hans befallningar och tvifvel om hans gudomliga 
sändning bestraffas med evig fördömelse; hans dyrkan anbefalles vid samma straff och han förklaras för Guds 
bild på jorden. Och i ett föregående herdabref, författadt af erkebiskopen i Paris, bevisas han vara den andre 
Messias. — Alla steg af denna omättligt ärelystna men-niska visa hans plan att hos sig förena både det andliga 
och verldsliga öfverherrskapet öfver hela verlden*. 

Upsala d. 3 mars 1807. 

Under förflutna dagarna har härigenom passerat en penningsumma, hvars like förmodligen Upsala aldrig hyst: 
det var engelska subsidier till Ryssland, som för hafvets osäkerhet under denna årstiden skulle från Göteborg 
föras norra vägen. Den bestod af tre hundra tusen pund sterling, och en lika summa väntas snart härefter. — De 
fångna svenskame hafva under badisk eskort, passerat Strassburg, och den utländske berättaren kan intet nog 



berömma deras utseende, stolthet och belefvenhet. För öfrigt behandlas de ganska skonsamt och officerame 
fingo der bevista spektaklet. 

Stockholm d. 18 mars 1808. 

Kriget är nu utbrustet, krigsförklaringar både mot Ryssland och Dan mark utfärdade, och en befallning utgifven, 
som oför-dröjligen kommer att uppläsas på predikstolarna, att alla karlar mellan 18 och 25 år, som icke äro i 
kronans tjenst, skola in-skrifvas till ett landtvärn, h varmed kommer att förfaras så strängt, att icke en gång 
ynglingar af de största familjer äro undantagna. 

Till söta Fars afgörande får jag således hemställa, antingen jag skall qvarblifva inom expeditionen, der jag nu 
några dagaråter börjat göra tjenst, eller om jag skall följa uppmaningen och i statens tära glömma min egen 
säkerhet; helst det ännu är under fråga om extraordinarier äro undantagna och då flera af mina kamrater låtit 
anmäla sig till militära tjensters undfående. I detta fall gifves det två vägar: den ena, att som sumumerär fänrik 
ingå vid något regemente, eller som frivillig vid det allmänna landtvämet. De förra, det är sant, hafva hopp att 
göra en mera glänsande lycka, men de blifva också genast kommenderade äfven att agera offensivt, de senare 
blifva förmodligen icke nyttjade förr än yttersta nöden kräfver. — Att qvarblifva i Stockholm blir - oändligt dyrt; 
sedan tillförseln från Finland upphört, äro alla priser stegrade, och deremot hvad skönare lott gifves väl än den, 
att för den rättvisaste sak, mot de nedrigaste fiender söka försvara fäderneslandet och derigenom afbörda de 
förbindelser som den ädlaste kungs kärlek mot nationen och ärans starkare röst hos ädlingen pålägga mig. Söta 
Fars tänkesätt i denna väg känner jag, men söta Mors alltför stora ömhet inger mig för första gången fruktan. 

Stockholm d. i april 1808. 

Krigsexpeditionen är nu mera så sysselsatt, att dess ledamöter, och i synnerhet extraordinariema, på hvilka efter 
vanligheten mesta arbetet stannar, måste icke allenast der uppoffra hela dagen, utan äfven oftast nättema. En 
proposition om traktamente, som vi gjort, har af statssekreteraren blifvit alldeles afslagen, och då jag på detta sätt 
ser mig utan ledighet till studier, utan för-tjenst för det närvarande och med endast svagt hopp derom för det 
tillkommande, hoppas jag att söta Far ej finner underligt att jag emar söka transport derifrån till arkivet, der ingen 
extraordi-narie förut finnes och hvarifrån vägen är till rikshistoriograf, riks-heraldikus, riksantiqvarie och 
riksgeograf, alla besatta med äldre män, alla ingående i mitt älskade studium och hvilka man, äfven boende på 
landet, kan få ega. 

Stockholm d. 3 jan. 1809. 

De öfver allt i staden inrättade sjukhus för militären hafva äfven till innevånarne utspridt den så kallade 
landtvämsfebem, som är så mycket mera fruktansvärd som den smittar häftigt ochdoktorerna ännu icke uppfunnit 
några rätt kraftiga medel att skydda sig sjelfva eller andra. — Eländet i Karlskrona har stigit till en höjd som icke 
kan beskrifvas; 7000 sjuka uppfylla alla hus och fastän häraf dagligen dö 120 till 130, inkomma beständigt andra 
från de i hamnen och på redden liggande fartyg. Efter otroligt arbete har det ändtligen lyckats att utsåga genom 
isen den här infrusna transportflottan och derigenom förse Åland med lifsmedel, hvaraf de der förlagda trupper 
icke haft annan tillgång än hvad hos allmogen kunnat finnas; men då norra arméen för brist på proviant måste 
draga sig allt längre i söder, då de flesta corpser hemskickas för att stilla fältsjukan och då ryssame icke tyckas 
erna att förlänga stilleståndet, blir fäderneslandets fara så mycket mera smältande för hvarje rättsinnad, som 
genom spanjorens fullkomliga nederlag allt hopp om yttre diversion nu är försvunnet. 

Stockholm d. 21 febr. 1809. 

Sakernas närvarande ställning, den bedröfligaste för fäderneslandet som någonsin varit, fordrar att jag ställer till 
söta Fars af- N görande om jag får qvarblifva till sommaren eller skall företaga hemresan på vintern. Om den 
vigtiga förändring, som snart lärer inträffa, förmodades medföra minsta fara för personlig säkerhet, skulle jag 
visserligen icke tvekat att, äfven utan tillstånd, skynda tilll den ort, der jag hade att vaka öfver föräldrars välgång, 
men då denna förmodligen från söder skeende invasion, efter allt menskligt förutseende, lär aflöpa lika stilla som 
skyndsamt, är det blott i ekonomiskt afseende som min fråga sker*. 



Uti Skåne är öfvertygelsen om ett besök från Seland så fästad, att i senaste bref derifrån sägas de vara de sista 
som från svenska undersåter ankomma och att från Helsingborg tydligen kan synas huru transportfartygen 
tillagas. Ryktet om konungens afresa är allmänt och ingen hemlighet; uti Mariestad lär han tills vidare komma att 
uppehålla sig. 

Stockholm d. 24 mars 1809. 

Lifligt kan jag föreställa mig den bestörtning, hvaruti de senaste posternas innehåll försatt hvar och en, som icke 
tillika varit 

* Lefnadskostnaderna i hufvudstaden voro vid denna tid oerhördt stegrade.underrättad om det lugn, som 
oafbrutet fortfarit under de senaste förvånande hvälfningar, och oaktadt min goda vilja att genast om dessa lemna 
underrättelse, har det icke varit mig möjligt att förr utleta sanningen af de tusentals snörrätt mot h varandra 
stridande rykten. 

Onsdagen den 6 blef konungen först underrättad om vestra arméens uppror, och ambassadören Stedingk, som af 
adjutanten Rhodés, en i svensk tjenst ingången emigrant, fått veta denna nyhet, frambar den på Haga för honom; 
han upptog den i början kallt, återskickade Stedingk, men inkom till staden kl. half io om aftonen och uppkallade 
honom till den konfrontation, som anstäldes med Rhodés, hvilken nyss förut under enskildt samtal med 
konungen gjort samma berättelse med tillägg af sin sagesman, men hvartill han nu nekade då ordentligt protokoll 
fördes, och hvarför han arresterades. Anstalter att nogare få veta sammanhanget och utspridaren häraf vidtogos 
genast, och konungen återreste ej förr än kl. 3 följandé morgon; lika fruktlösa voro de undersökningar som de 
Wänne följande dagarna skedde med leda-* mö tema af den Stora .Societeten, hvilka alla enhälligt betygade sig 
icke förr än af polismästaren fått underrättelse härom. 

I denna ställning förblefvo sakerna till söndags eftermiddag, då en utskickad polisbetjent, oaktadt alla faror att 
blifva uppsnappad, återkom med bekräftelse på ryktets sanning; genast hit-kom konungen, stads- och 
slottsportarna stängdes, och han sysselsatte sig att expediera vanliga saker till emot morgonen, då befallningar 
till afresan utfärdades; drottningens lifregemente afskic-kades omkring kl. 6 om måndagen till Fittja; 
drabanterna, kyras-sierer och lifregementets grenadierer, hvilka till någon del om söndagseftermiddagen 
inkommo, skulle medfölja vid sjelfva afresan, som var utsatt till kl. 6, åtminstone hade militären ordres att till 
denna tid vara fårdig. För revolutionistemas afsigter kunde intet vara mera skadligt än detta beslut, till hvars 
förändring de gjorde täta påminnelser, och då konungen förblef fast deri, inträdde generalmajoren Adlercreutz uti 
hans rum, i spetsen för en del af de missnöjda, som till stort antal samlat sig i rummet utanföre, upprepade ännu 
en gång de skäl som borde förmå konungen att qvarblifva uti hufvudstaden, och på konungens svar, att ingen 
makt på jorden skulle kunna hindra denna föresats,förklarade han, att just detta var honom uppdraget, men uti 
den rörelse han gjorde, att bemäktiga sig dess värja, förekoms han af konungen sjelf, som utdrog den och ärnade 
försvara sig, då han bakifrån afväpnades af öfverste Silfversparre. Det buller, som härunder uppstod, förorsakade 
bland de i komplotten icke delaktiga högre embétsmän, som befunno sig uti yttre rummet, den största 
förskräckelse, till hvilkas tillfredsställande och för att uppfylla konungens begäran, han lemnades ett ögonblick 
ensam, hvarefter grefvarne Ugglas och Strömfelt till honom ingingo; beväpnad med den senares värja 
försummade konungen icke ett ögonblick att undfly genom den motsvarande dörren, som var lemnad obevakad, 
och efter att hafva passerat en mängd af drottningens rum, nedkom han genom en mörk trappa uti den sidan af 
slottet, som ligger mot Logården, hvarifrån han inspräng uti mörka gången vid dörren till museum, der han 
möttes utaf en öfverjägmästare v. Greiff, som tillika med åtskilliga andra blifvit utskickade att bevaka gångarna i 
samma ögonblick, som konungens flykt märktes; den strid som mellan dem uppstod var kort, emedan konungen, 
sedan han lindrigt sårat sin motståndare uti armen, svimmade utaf förskräckelse och af flera nätters arbete och 
vakande, och blef af honom uppburen uti drottningens hvita rum, der han sjuk och förorättad af pojkar, som till 
honom egde personligt hat, qvarblef till natten, då han med vakt af kyrassierer och artilleri fördes till 
Drottningholm, hvarest han ännu vistas under sträng bevakning -och bemötes mera anständigt. 

Stockholm d. 4 april 1809. 



Redan den 12 om aftonen tillstängdes stads- och slottsportarna, och detta tillika med de anstalter, som vidtogos 
till konungens afresa, församlade redan bittida om morgonen d. 13 en mängd af menniskor, som ständigt tillväxte 
omkring slottet; alla uppgångar voro bevakade, i början svagt, men äfven de mindre, såsom vid Logården och 
Lejonbacken* erhöllo under arresteringen en vakt af sex man, blandade kyrassierer och lifregementets grena- 
dierer, och ingen, icke en gång alla militärer, insluppo utan att kunna uppvisa en af gen.-maj. Adlercreutz 
egenhändigt påtecknad biljett, som på eftermiddagen började att utdelas. De nämnda regementerna voro, fastän 
icke till hela styrkan, men med full 

Ahnfelt: L. F. Rääf. 22packning, uppstälda det förra vid yttre borggården, det senare på Slottsbacken, köket var 
inpackadt, folket väntade och undrade öfver dröjsmålet, då i en hast ryktet om arresteringen utspriddes af 
vakthafvande officerare; alla möjliga medel att uppreta underså-tarne mot konungen voro förut tagna så 
öfverflödigt, att ingen rörelse märktes, man förvånades och inneslöt sin verksamhet inom disputer. Kl. V4 4 på e. 
m. proklamerades med vanlig ståt riksföreståndarens kungörelse, men namnet Carl hade icke den ver-kan, som 
förmodades, tvärtom nedtystades de få hurrande röster, som höjde sig på Riddarhustorget, och på Gustaf Adolfs 
hördes hvarken bifall eller missnöje, fastän folket på de öfriga visade sig mera artigt. 

Om aftonen var allt åter lugnt och följande morgonen var tillgången både till staden och slottet öppen. Den nya 
regeringens första påbud om krigsgärdens uppskjutande och riksdagens sammankallande äro nu mera allmänt 
bekanta, och under samma dag upprättades gardenas heder genom ett beslut, att f. d. lifgar-det till fot hädanefter 
får namn af Svea garde och f. d. finska af Andra gardet, och att de officerare, som der nu äro tjenstgörande, 
bibehålla sin gamla rang, men hvilken för framtiden, lifgardet till häst inbegripet, nedsattes till likhet med 
östgötarnes m. fl. 

Stockholm d. 7 april 1809. 

Sta Fars bref af den 4 dennes förökar min skyldighet attr efter mitt löfte, med senaste post, äfven i dag lemna 
någon underrättelse om den rikedom af händelser, som dagligen fäster vår uppmärksamhet, och öfversändes 
härhos en brefvexling mellan hertigen, Adlersparre och Adlercreutz, om hvars riktighet jag med så mycket större 
trygghet kan försäkra, som min afskrift blifvit uppvist för öfverstelöjtnant Adlersparre och af honom erkänd. N:o 
1 på bifogade papperet är den proklamation, som af konungen skulle utfardas d. 13, men som af nya styrelsen 
blef inhiberad och uppbränd och är således högst sällsynt att finna tryckt; likväl har det lyckats mig att skaifa ett 
sådant exemplar, hvarefter detta är afskrifvet. N:o 2 är hertigens ordres till Adlersparre, och N:o 3 dess handbref 
till densamme, hvarpå N:o 4 är svar, hvilket jag uteslutit, då Hartmansdorff redan öfverskickat den-samma. N:o 5 
är gen.-maj. Adlercreutz’ bref till Adlersparre, och N:o 6 den senares till sekreteraren Lagerbjelke. 

Öfverste Lagerbring är hit återkommen från sin resa till Finland, han träffade ryske kejsaren i Flelsingfors mycket 
uppbragt öfver Knorrings försummelse att icke efter ordren hafva gått till Stockholm, men blidkade honom 
slutligen, så att förhållandet mel lan våra hof nu är ganska vänligt. Ryske ministern Alopeus, som långfredagen 
hitkom, afreste åter i början af denna vecka till Åbo, dit man tror, att kejsaren äfven förfogar sig, som för öfrigt 
har företagit åtskilliga förändringar i Finland. Tillståndet i staden är liksom förr ganska fredligt, oaktadt 
polisbetjenter och aristokrater, som nu mera icke så fritt som fordom kunna drifva sina intriger, söka genom 
öfvertalande och utdelande af penningar att uppvigla folket mot den nya styrelsen. 

Stockholm d. 5 maj 1809. 

De trägnaste göromålen i början af veckan, då de 3:ne stånden uti r ik sarkivet legitimerade sina fullmakter, 
hindrade mig att med omgående post besvara sta Fars bref af d. 28 april. Uti mitt senaste af samma datum hade 
jag äran nämna den ordning, uti hvilken riksdagsgöromålen innevarande vecka skulle företagas, men denna 
ändrades om söndagen till likhet med, hvad af tidningarna synes. I dag har adeln haft sitt första plenum. Landt- 
marskalkens tal var torrt och framfördes med osäker och svag röst, anföraren för bondeståndets deputation, en 
promoverad magister, tilltalade oss uppriktigt, kraftigt och rörande, hvaremot lagman Bloms för borgareståndet 
starkt kontrasterade, biskop Rosen-steins var något bättre. En af de aderton, friherre Flemming, anförde adelns 
deputation, som för ståndet, sedan fråga derom blifvit väckt och bifallen, uppläste sina tal med det utmärktaste 



bifall. En tacksägelse-deputation till hertigen beslöts och uppsköts till morgondagen. En friherre Stael v. Holstein 
föreslog undersökning om upphofsmännen till det lidande, åtskilliga af ståndet under sista riksdag fingo undergå 
för fria utlåtelser, och yttrade sig under sitt tal uti så fanatiskt laglösa termer, såsom att vi nu från slafvar blifvit 
förvandlade till herrar och regenter, att han bemöttes med allmän ovilja. N En annan föreslog lika obetänksamt, 
att ståndet skulle tillbjuda dem, som vid Norrköpingsriksdag afsade sig adelskapet, att åter deruti få inträda, men 
erhöll sådana svar, som en så förnedrande proposition förtjente. 

Innelyckt får jag äran öfversända 3: ne franska bref från prins Fredrik af Hessen, Bernadotte och Napoleon, de 
två första till fältmarskalken Klingspor och det sista till hertigen, riksföreståndaren ; de utvisa den artighet, 
hvarmed franska styrelsen bemöter oss, och det misstroende, danskarne deremot hysa, emedan de frukta, och 
med skäl, att för vårt bästa blifva ett offer. 

Stockholm d. 23 juni 1809. 

Freden med Ryssland är ännu lika aflägsen, men vår ställning är så vida förbättrad, att vår dagligen t illväxande 
flotta kan freda kusterna, och att Vesterbotten snart måste på ett eller annat sätt lemnas af fienden. 

Lägret vid Upsala utgjordes d. 19 af hela Kalmar regemente, 250 man af Vestmanlands, 300 af Södermanlands, 1 
bataljon up-länningar och 800 östgötar, en styrka, som beständigt ökas och kamperar nu dels på slätten, dels i 
närmaste byar, sedan en del af staden blifvit förstörd genom eldsvådan d. 18 och 19. 

Sta fars önskan, att jag måtte blifva vald till ledamot i ett utskott, har redan gått i verkställighet, då jag för en 
person, som bortrest, blifvit invald i expeditionsutskottet; goromålen derstädes äro af ingen vigt, men okänd och 
utrustad endast med begäret att gagna, är detta redan en ära långt öfver hvad jag förmodat. 

Stockholm d. 27 mars 1810. 

Till Napoleon hafva fyra serafimerband blifvit utskickade, hvaraf han med synnerligt nöje behållit ett för sig och 
bortskänkt de öfriga till slägtingar och förtrogna; af erkänsla äro lika många storkors af hederslegionen hitkomna, 
af hvilka tvänne äro bestämda åt konungen och kronprinsen och de öfriga ännu outdelta. 

Så älskad som kronprinsen gör sig af nationen och patrioten, så litet omtyckt är han deremot af hoffolket, hvi lk a 
aldrig kunna förlika sig med hans fria väsen och hans vedervilja för ceremonier. 

* 


Rääf till Askelöf. 

De bref från Askelöf, som R. fått emottaga, synas hafva blifvit af R. utlånade åt Briant Alexander Rappe för 
något arbete hvars utgifning ej kommit till stånd. 

Buhlsjö d. i okt. 1842. 

Flera anledningar mana mig till en oss emellan sällsam vorden brefvexling. Det är tacksamheten för ditt 
uppfriskande umgänge under den dödande revisionen förliden höst, en erkänsla hvars sena uttryck likväl bevisar 
att den icke hunnit af långa tider utplånas. 

Det är också tacksamheten för hvarje glad stund din tidning gifver mig under tunga bestyr. Hon njutes såsom en 
läckerhet ofvanpå det onda Biet och den pompöst tråkiga statstidningen. 

Min kyrkoherde, den ypperlige Arosenius, det bästa biskops-ämne jag känner bland Ö. G. Clerus, sänder bilagda 
uppsats om teatern i Linköping. Jag förordar dess införande och gillar hans satser. Samtidens skådespel innebära 
icke mera ödets dråp på mensklig dygd och vishet, icke mysteriers fromma tro, icke ett harmfritt skämt med det 
löjliga. De äro tölpiga och tunga i lust och ilska, utan storhet, dygd eller gratie. En sysselsatt och oftast fattig 
skolungdom kan icke besöka dem utan förlust i tänkesätt, af tid och penningar. Umgänget, vi veta det, kan icke 



vara lämpligt med en personal hvars högsta konst är att ypperligt vara allt annat än sig sjelf, att dagligen lefva uti 
en fulländad lögn. 

Troligen får jag ej under vintern resa till Stockholm. Jag rustar att på våren tillflytta en nyköpt gård och bebygga 
den samma till utrymme för lärare åt växande barnskaran, innan jag för längre tid aflägsnas från hemmet af den 
stundande riksdags-kampen, hvilken Gud uppskjute och styre! 

Lidman och jag hafva påmint statstidn. om fortsatt aftryck af våra reservationer under revisionen. Hvad orsaken 
varit till det långa afbrottet allt sedan juli kan jag ej utgrunda. 

Forssnäs d. 22 mars 1845. 

Om jag egt någon del af den goda ledighet ditt nyårsblad tillägger vår justitieombudsman, skulle 3 månader icke 
hafva för-flutit, utan att tacka för de 5 under hvilka jag nästan dagligen begagnat ditt glada umgänge. 

Låt mig skona dig för listan på alla de skogar jag genomvandrat, alla hushållsärenden jag besörjt, de 
angelägenheter för ort och grannar jag uträttat; och var försäkrad att jag, efter lifligt använda dagar, hvarje afton 
längtat att kunna på Fausti kappa förflytta mig i ditt soffhörn, att få skratta åt all den dårskap som i hufvudstaden 
bedrifves.- 

Bland mina mångartade göromål efter hemkomsten har varit att för hela Ydre härad besvara frågor om skogarnas 
beskaffenhet, framstälda genom biskopame till alla pastorer af H. K. H. kronprinsen för upprättandet af en dylik 
karta, hvarmed han redan förra sommaren enligt utsago af öfverste Forssell var sysselsatt. 

Mina skrock hafva erhållit sin vanliga vinterförkofran, nu uppstigna till 2,400 nummer, utom alla varianter. Till 
J. Grimm i Berlin skall, enligt hans begäran, afgå ett utdrag på hvad deribland återfinnes närmast rörande 
asaläran. 

* 


Rääf till gr. Giech. 

Till gref\’e Carl von Giech, slottet Thurnau, Bayern, Oberfranken, i hvars hem R:s dotter, under en resa i 
Hartmansdorffs sällskap, åtnjutit gästfrihet. 

April 1856. 

Illustrissime ac generosissime Comes! 

Qua regione longinqua nihil reperitur nisi nives et frigöra, ut mitiore sub coelo viventium est hominum opinio ; 
in ea tamen gratissimus erga Te, Comes illustrissime, animus ardet igne nun-quam exstinguendo. 

Quam quidem animum pater habeo felicis illius Christinas, cui aestate pra: te rita contigit, auspice Praesidente v. 
Hartmansdorff, hospilalitatis in Thurnau benignissimas frui amcenitatibus. 

Euntibus tarde in septentrione horis hiemis vespertinis, voli-tantibus modo per ccelum aurorae borealis flammis, 
erepitantibus modo in camino accensis ignibus, vitae in Thurnau fam il i aris dul-cedinem, cujus particeps fuerit, 
saspe narravit filia mea; quas vi- 

« flutit, utan att tacka för de 5 under hvilka jag nästan dagligen begagnat ditt glada umgänge. 

Låt mig skona dig för listan på alla de skogar jag genomvandrat, alla hushållsärenden jag besörjt, de 
angelägenheter för ort och gran nar jag uträttat; och var försäkrad att jag, efter lifligt använda dagar, hvarje afton 
längtat att kunna på Fausti kappa förflytta mig i ditt soffhörn, att få skratta åt all den dårskap som i hufvudstaden 
bedrifves.- 

Bland mina mångartade göromål efter hemkomsten har varit att för hela Ydre härad besvara frågor om skogarnas 
beskaffenhet, framstälda genom biskopame till alla pastorer af H. K. H. kronprinsen för upprättandet af en dylik 



karta, hvarmed han redan förra so mm aren enligt utsago af öfverste Forssell var sysselsatt. 


Mina skrock hafva erhållit sin vanliga vinterförkofran, nu uppstigna till 2,400 nummer, utom alla varianter. Till 
J. Grimm i Berlin skall, enligt hans begäran, afgå ett utdrag på hvad deribland återfinnes närmast rörande 
asaläran. 

* 


Rääf till gr. Giech. 

Till gref\’e Carl von Giech, slottet Thurnau, Bayern, Oberfranken, i hvars hem R:s dotter, under en resa i 
Hartmansdorffs sällskap, åtnjutit gästfrihet. 

April 1856. 

Illustrissime ac generosissime Comes! 

Qua regione longinqua nihil reperitur nisi nives et frigöra, ut mitiore sub coelo viventium est hominum opinio ; 
in ea tamen gratissimus erga Te, Comes illustrissime, animus ardet igne nun-quam exstinguendo. 

Quam quidem animum pater habeo felicis illius Christinas, cui aestate prasterita contigit, auspice Praesidente v. 
Hartmansdorff, hospilalitatis in Thurnau benignissimas frui amoenitatibus. 

Euntibus tarde in septentrione horis hiemis vespertinis, voli-tantibus modo per ccelum aurorae borealis flammis, 
crepitantibus modo in camino accensis ignibus, vitae in Thurnau fa.mi1ia.ris dul-cedinem, cujus particeps fuerit, 
saspe naiTavit filia mea; quas vi- 

«<lerit, memorans, arces magnificas, quamque pulchram eas cingen-tem naturam. 

Quam illa libenter tam sibi cara loca revisere vellet! Quod autem quum fieri non possit, contenta erit, si 
reverentiam gra-tamque mentem rite possit verbis testificari. 

Quaesivit, numquid mittendum haberem, quod monumentum esse posset in Thurnau perennius talium gratae suae 
mentis sensuum. 

Quid docto Te Mecaenate dignius mittere possum, quam Ac-tum, bibliothecae Tuae inserendum, gloriosissimo 
Sueciae aevo scrip-tum, rem quidem simplicem tractans, quod autem manu propria subsignarunt viri, qui tum 
patriam meam regebant, et inter eos Axelius Oxenstjerna, magnorum maximus — caussis solummodo politicis 
cogentibus, hostis — animo vero humanitatis, gloriae et scientiarum amicus.' 

Numen summum Te semper tucarc, Comes illustrissime, con-jugem Tuam celsam, magnae spei liberos, totamque 
domum, sub-misse optat 

humillimus Tuus L. F. Rääf. 

Cubicularius. — De. Reg. Ord. de stella polari Eques. — Acad. Litt. Human. Hist. et Antiquitat. mem-brum cet. 
Öfversättning, af R:s hand: 

Högvälbome grefve! 

Uti det ailägsna land, dit verldens sydligare folk pläga förlägga idel snö och froster, brinner likväl för eder, Tit., 
ett hjerta af den varmaste och outsläckligaste tacksamhet. 

Det är faderns till den lyckliga Kerstin som förliden sommar, under beskydd af presidenten v. Hartmansdorff, 
fick på Thurnau njuta behaget af den ädlaste gästfrihet. 

Under nordens långa vinteraftnar har hon ofta vid belysning af våra norrsken, ofta vid den flammande brasan, 
omtalat det lyckliga familjelif hvaruti hon der fått deltaga, de präktiga slott hon besett och den rika natur dem 
omgifver. 



Huru gerna skulle hon icke vilja återse för henne så kära ställen! Men då detta icke nu är möjligt, anhåller hon att 
få frambära sin vördnad och sin erkänsla.Hon har frågat mig, om jag icke egde någonting hvarigenonr hon kunde 
qvarlemna vid Thumau ett varaktigt minne af dessa sina tänkesätt. Hvad värdigare kan jag väl åt en lärd mecenat 
erbjuda, än en handling för dess bibliotek, skrifven under Sveriges ärorikaste tidehvarf, väl obetydlig till sitt 
innehåll, men egenhändigt undertecknad af de utmärkta män som då styrde landet, och bland dem af Axel 
Oxenstjerna, den störste bland de stora, fiende blott af statsskälens tvång, af böjelse mensklighetens, ärans och 
kunskapernas vän. 

Måtte Gud med sitt heliga beskydd städse omfatta Eder,. Tit., eder gemål, de förhoppningsfulla barnen och hela 
familjen. 

* 


Rääf till G. O. Hyltén-Cavallius. 


Buhlsjö d. 18 juli 1840. 

Hvarje bekantskap med män af goda syften och kunskaper är för mig ert efterlängtad ära, och alla tillfällen att 
kunna gagna innebära en njutning. Det är således med största tacksamhet jag får besvara herr K. S:s bref, 
utbedjande öfverseende med de obetydligheter en förlegad landtman kan hafva att lemna. 

Med rätta vänder herr K. S. sin hug från samtidens futtiga värf och smutsiga literatur till fornverldens kraftiga 
och ädla skapelser. Det är endast genom att i dem sig ingjuta som man kan lära sig motstå och förmår att uthärda 
det närvarandes elände. 

Bland våra romantiska epos lära icke flera af yngre forskare vara afskrifna, än Fredrik af Normandie och en 
annan, införd i någon senare dansk samling, hvars namn fallit mig ur minnet. Prosten Gumselius, som till den 
förra eger min handskrift, den han, som bekant är, låtit med varianter till en del aftrycka, skall visserligen göra 
sig ett nöje att utlemna alla hjelpredor för en ny och fullständig upplaga. 

Att min kopia behöfver, för ett sådant ändamål, jemföras med hufvudskriften, bör jag så mycket hellre förorda 
som den är gjord under början af mina antiqvariska studier; och vore den äfven ett arbete från gårdagen, anser jag 
dock för en oeftergif-velig regel att korrektur bör läsas mot original. Uti en qvarlig-gande anteckning finnar jag 
en lista på några ord som förekomma än förkortade och än utskrifna, den jag anser mig böra meddeia. Hon har 
frågat mig, om jag icke egde någonting hvarigenonr hon kunde qvarlemna vid Thumau ett varaktigt minne af 
dessa sina tänkesätt. Hvad värdigare kan jag väl åt en lärd mecenat erbjuda, än en handling för dess bibliotek, 
skrifven under Sveriges ärorikaste tidehvarf, väl obetydlig till sitt innehåll, men egenhändigt undertecknad af de 
utmärkta män som då styrde landet, och bland dem af Axel Oxenstjerna, den störste bland de stora, fiende blott af 
statsskälens tvång, af böjelse mensklighetens, ärans och kunskapernas vän. 

Måtte Gud med sitt heliga beskydd städse omfatta Eder,. Tit., eder gemål, de förhoppningsfulla barnen och hela 
familjen. 

* 


Rääf till G. O. Hyltén-Cavallius. 


Buhlsjö d. 18 juli 1840. 

Hvarje bekantskap med män af goda syften och kunskaper är för mig ert efterlängtad ära, och alla tillfällen att 
kunna gagna innebära en njutning. Det är således med största tacksamhet jag får besvara herr K. S:s bref, 
utbedjande öfverseende med de obetydligheter en förlegad landtman kan hafva att lemna. 



Med rätta vänder herr K. S. sin hug från samtidens futtiga värf och smutsiga literatur till fornverldens kraftiga 
och ädla skapelser. Det är endast genom att i dem sig ingjuta som man kan lära sig motstå och förmår att uthärda 
det närvarandes elände. 

Bland våra romantiska epos lära icke flera af yngre forskare vara afskrifna, än Fredrik af Normandie och en 
annan, införd i någon senare dansk samling, hvars namn fallit mig ur minnet. Prosten Gumselius, som till den 
förra eger min handskrift, den han, som bekant är, låtit med varianter till en del aftrycka, skall visserligen göra 
sig ett nöje att utlemna alla hjelpredor för en ny och fullständig upplaga. 

Att min kopia behöfver, för ett sådant ändamål, jemföras med hufvudskriften, bör jag så mycket hellre förorda 
som den är gjord under början af mina antiqvariska studier; och vore den äfven ett arbete från gårdagen, anser jag 
dock för en oeftergif-velig regel att korrektur bör läsas mot original. Uti en qvaiiig-gande anteckning finnar jag 
en lista på några ord som förekomma än förkortade och än utskrifna, den jag anser mig böra 
meddeia.Beklagligtvis eger jag hvarken afskrifter af öfriga epos eller minne huruvida det nu felande halfva första 
bladet af Iwan och Gaffwian saknades då jag begagnade dessa band. Sistnämnda brist lärer dock någorlunda 
kunna ersättas utur qvarvarande kopior, tagna, om jag ej irrar, af Wennaesius, och hvaraf ett exemplar finnes i 
Upsala, 4:0 med ryggtitel: »Gamla Svenska qväd och sagor M. G. C. T». Huruvida «Kongl. Bibl.s oktav D. 80 
innehåller äfven ifrågavarande romans erinrar jag mig ej med visshet. 

Deremot innehafver jag ännu afskrifter från Kongl. B:s Kodex D. 4. »Haer sige aff huru siaelin oc kropp in 
thraetto» fol. LXIII och »Haer byrias aff ridder Ste Yrian» fol. LXII vij. I händelse herr K. S. ämnar aftrycka 
också dessa, skall jag hafva äran dem öfversända, hv artill lägenhet kanske erhålles uti nästa månad, om herr K. S. 
innan dess behagar meddela mig sin befallning. Då jag på det högsta uppmuntrar till en upplaga af alla dessa och 
mångfaldiga andra med dem ungefärligen samtida gamla saker, bör jag ej dölja den nästan vissa penningeförlust 
dervid måste beräknas. 

Otänkbart vore att hoppas allmänt understöd dertill, i en tid som regeras af tidningsskrifvare och med dem 
jemngodt pack i stånden. Möjligare kanhända att med ett förord undertecknadt af redan inom literaturen frejdade 
namn begära en ansenlig prenumeration, tillräcklig för 2 å 3 digra band, och strax derefter hafva hela arbetet 
färdigt till aftryckning och utdelning, på det att icke, såsom vanligt hos oss, den första ifvern hunne svalna under 
af-bidan på efterkommande delar, hvilka alltid blifva olösta. 

Buhlsjö d. 26 sept. 1840. 

Med första resande som efter anländandet af hr K. S:s bref, dat. d. 11 aug., begifver sig från denna ort till 
Stockholm, har jag nu nöjet öfversända min afskrift af kroppens och själens träta*, anhållandes ännu en gång att 
detta mitt ungdomsförsök må granskas innan det begagnas. 

Till det andra arbete hr K. S. bereder öfver Småländska munarter, denna folkstams inflyttning, beskaffenhet m. 
m. af icke mindre gagn och kanske angelägnare än utgifvandet af handskrif- 

* En från latinet öfversatt episk-didaktisk dikt, utgifven i en disputation af J. H. Schröder 1842.ter hvilka ännu 
länge kunna förvaras, hvaremot språkets olikheter med hvarje dag försvinna, måste jag bekänna min oförmåga att 
lemna några väsentliga bidrag. 

Väl har hufvudgrenen af min ätt, vid och ett par århundra, den närmast före introduktionen, bott i det egentliga 
Småland, hvaraf den erhållit sitt skilnadsnamn från den finska; men sedan sistnämnda tid och allt sedermera 
hafva vi varit bosatta uti Ydre och Kind af Östergötland. 

Sjelf har jag endast ganska hastigt genomrest några trakter af Jönköpings län, och ehuru jag oftare vistats i norra 
delen af Kalmar, har jag derunder föga uppmärksammat hr K. S:s syftemål. Uti sistnämnda bygd, Tunaläns, 
Sefvedes och Asbolands härader, utmärker sig folket genom en lång och smärt växt, med kort öfverlif, en 
egenskap som äfven finnes hos gränsboarne i Horns socken, till en del i Hycklinge, hvaremot Kinda härads 
öfriga liksom hela Ydres befolkning närmar sig slättöstgötens bredare och kortare former, med långt öfverlif. 



Ingenting är svårare, äfven med den långvarigaste erfarenhet, än att gifva en allmän beskrifning öfver lynne och 
utseende hos en hel landsorts innevånare. Lättare är detta för hvarje socken som, vanligen utstakad efter naturliga 
olikheter, innehåller en särskild stam, med sina ännu märkbara egenheter. 

Så t. ex. äro socknarna Hvena och Krigsdala i nämnda fögderi af Kalmar län vanryktade för en illasinnad och 
högst tjuf-aktig befolkning, från hvilken vanart icke ens den största förmögenhet kan afhålla, hvaremot Tuna 
sockens allmoge är utmärkt välkänd. Dylika skiljaktigheter, från forntiden anmärkta i ännu gängse ordspråk, 
finnas mellan flera församlingar i Ydre, hvilket, likasom Kind, räknats till Småländerna, hvarför ock 
slättöstgöten ännu kallar dessa häraders innevånare för smålänningar. 

Det omdöme östgöten faller öfver smålänningen i massa, är blandadt af godt och ond t: Han anses för höflig, men 
falsk och trätgirig; för sparsam och hushållsaktig, med goda fallenheter för all slags slöjd, men närig utöfver det 
passande; arbetsam, ihärdig, tarflig, hellre döljande sin förmögenhet än att som östgöten med sitt stolta och mera 
skrytsamma väsende lägga den i öppen dag genom ett pråligare lefnadssätt. 

Expeditionssekreteraren friherre J. Adlerbeth förmodar jagega anteckningar öfver småländska munarterna. 
Kammarjunkaren Oskar Gyllenskjöld samlar till en beskrifning öfver sin födelsebygd N. Wedbo. Jag tviflar ej att 
dessa herrar skola med nöje bispringa herr K. S:s vackra företag. 

Månne det går an att ensamt af grannboendes fiendtligheter döma till olika härkomst? Och månne ej de tydligast 
sam-ursprungna folk kunna fatta hat till hvarandra genom särskilda styrelsers eller inrättningars inverkan, genom 
uppväxt täflan, stridande fördelar, m. m.? 

Men detta ämne om stamförvandtskap, flyttningsvägar och de för-götiska invånames ort är af så* invecklad 
beskaffenhet att jag aldrig vågat sträcka min forskning dit, enär jag sett att allt hvad våra kunnigaste och 
skarpsinnigaste forskare deröfver yttrat varit otillfredsställande. 

Det är också intet under; ty i ämnen hvaröfver alla gamla folkslags urkunder äro fattiga och våra fullkomligt tiga, 
gifvas endast trenne vägar till upplysning, nämligen: äldsta bygnadssättet, det vill hos oss säga grafvar, 
allmogens sagor jernte dess språkskilna-der, och just dessa delar af vår fomkunskap äro de minst utredda. 

Den man som för närvarande säkrast känner Smålands forn-lcmningar och äfven eger anteckningar af sägnerna 
derstädes, är Lektorn i Linköping Joh. Wallman. 

Med detta ytliga svar på ett sakrikt bref vill jag icke be-stämdt hafva uttryckt att jag ju ej öfver flera enskilda 
delar skulle kunna lemna vissa uppgifter, dem jag nu af brådskande göromål måste uppskjuta antingen till ett 
senare bref, eller ett personligt sammanträffande, om jag i vinter får uppfriska mig genom ett besök uti Kongl. 
Bibi., till hvars samtel. tjenstemän jag emellertid ber om mina vördnadsbetygelser. 

Buhlsjö d. 19 maj 1841. 

Den förhoppning jag i brefvet af 22 april erhållit att vid midsommartiden blifva hedrad med' hr K. S:s besök, 
skall göra denna årshögtid mig ännu mera efterlängtad, och jag utbeder att hr K. S. täcktes bereda icke allt för 
kort tid härstädes, och ej eller afskräckas om, vid ankomsten, jag får några timmar vara stadd på mina vanliga 
hushållsvandringar. 

Bland andra ämnen jag då får utveckla, skola mina Skrockoch trollerier upptaga en lång föredragning? och jag 
förmodar att genom dem kunna göra hr K. S:s vistelse härstädes angenäm. 

Men ifrig samlare, anhåller jag att vid samma tillfälle få del af hr K. S:s egna anteckningar uti detta outtömliga 
ämne, äfven-som att den beskrifna trollboken från blekingsgränsen måtte efter-forskas och i original eller afskrift 
mig meddelas. 

Många dylika hafva ur allmogens gömmor redan kommit mig tillhanda, alla i betydlig mån från hvarandra 
afvikande; till en del, liksom den af hr K. S. genomsedda, af utländskt ursprung, af hemska och elakartade syften. 

Att försöka utrota förtroendet till dessa signerier genom att dem offentliggöra skulle, fruktar jag, medföra en 



motsatt verkan. En dylik skrift komme, för de ganska få af allmogen i hvars händer hon fölle, att utgöra en 
hemlighet och en svartkonstbok, och af den vida större del som om henne blott ryktesvis finge kunskap, att så 
anses; liksom det skett med lektor Törners i Linköping utgifna blad. 

Dessutom är jag något tvehogse om tillbörligheten af offentlighet i dessa kunskapsarter, så länge jag dagligen 
eger ovedersäglig erfarenhet af förmågan hos en del läsningar och sympatier att uppfylla afsedda ändamål, vare 
sig genom formelns inneboende egenskap, agentens kraft, eller recipientens tro *. 

Till K. S. Arwidsson anhåller jag om helsningar med tacksamhet för hans bref, och mitt löfte om en större 
sändning visor och lekar, så snart en mulen dag kan drifva mig in från den glada våren till det tråkiga skrifbordet. 

Buhlsjö d. 17 dec. 1842. 

Vädret är i dag fullkomligt lugnt; ingen flägt rörer den tunga dimman. Mina barn sofva, husfolket är aflägsnadt 
vid sina jul-beredelser. Allt är stilla och tyst, utom hugkomsten af hr - K. S:s vänskap som, ständigt liflig och klar 
för mitt minne, erinrar mig om försummad tacksamhetspligt och om det nöje jag skulle njuta om jag till 
nyårsgåfva kunde utverka mig en underrättelse om fortgången af hr K. S:s vackra arbeten. 

* Onekligen ett drag af den af hr - Abr. Bohlin (se i det föreg. sid. 43) omtalade mysticismen hos R. Dock står 
detta R:s uttalande alltför enstaka för att kunna uppväga den nyktert vetenskapliga verksamhet, han bevisligen 
utöfvat medelst sina kulturhistoriska samlingsverk.Häromdagen v A jidrade jag i skogen med en bonde, kommen 
från Yestra härad. Han nyttjade om en sidländt, skogbeväxt hårdvallsmark, icke egentligen kärr men hvarpå 
vattnet stannar och syrar, ordet: rås, plur. råser, numera okändt i Ydre och Kind. 

Det finnes både i Hofs W. G. Dialekt och uti Ihres Dialektlexikon och förklarar de många namnen på hemman 
med dylik belägenhet, såsom Rås, Råstoip, Råshult, m. fl. Ordet återfinnes för öfrigt uti de ännu brukliga. 
Kanhända har detta icke influtit uti hr K. S:s Småländska idiotikon? 

Föga har jag fått ledighet ordna de många anteckningar till mina skrock och trollerier hr K. S. förlidet år 
frikostigt behagade mig lemna. Beredelserna för boflyttning till inköpta grangården Forssnäs hafva upptagit 
nästan all min tid. Dessa omsorger hafva äfven hindrat mig uppsöka passande byteshandlingar i stället för dem 
jag rörande Ydre erhållit. 

Forssnäs d. 13 dec. 1845. 

Min lärde vän har i bref af d. 29 sept., hvilket jag för ett par dagar sedan, under besök i Linköping, fått af lektor 
Ståhl mottaga, behagat skänka mig sin upplaga af biskop Peder Månssons handskrifter, behandlade såsom af en 
grundlig bibliotekarie kan väntas. 

Det är mig ganska angenämt att denne författare, vid hvars arbeten jag fastat mycken uppmärksamhet, erhållit en 
fullständig ko mm entar och ett noggrant aftryck, uti hvilket jag, vid jem-förelse med några qvarstannade stycken 
af mina äldre afskrifter, icke upptäcker annan olikhet än vid förkortade ändelser på i eller e. 

Om jag afvetat detta hr K. S :s arbete, hade jag kunnat rikta detsamma med: »Procuratorium datum fratri johanni 
mathie et patro magni» af abedissan och konventet i Vadstena d. 1 okt. 1507, innehållande en historia om 
föregående tvister och åtgärder rörande Ordens hus i Rom, bland mina samlingar afskrifvet utur Vadstena 
klosters koncept och formulärbok, befintlig i Linköpings bibliotek. 

Vid ordlistan, den jag under så kort hemmavaro ännu ej hunnit att genomgå, torde mig tillåtas ett par tillfälliga 
an märkningar :Aagha är uti 2:dra exemplet plur. pres. indicat. Vi böja ännu ordet på följande sätt: pres. jag äger, 
vi äga; imperfektum jag ätte eller ägde etc. 

Ysyoth, eller efter nuvarande uttal, Yssijg, betecknar skiftande i flera obestämda färger, t. ex. klädet yssijar på 
grönt, etc. 

Jag antecknar detta för att hågkommas vid det tillämnade dialekt-lexikon, hvilket vi med otålighet afbida. Skulle 
detta språkarbete utsträckas äfven till handtverkstermer, hvaröfver vi icke ega något försök, tager jag mig 



friheten bilägga till återfående, en liten lista på kakelugnsmakareord, den jag i sommar, under pågående 
reparationer, ganska dyrköpt mig förvärfvat. 

Att ännu mera bevisa min tacksamhet för den gåfva jag erhållit, bifogas ramen till en saga att af hr K. S:s 
herodotiska hand ifyllas. 

Under hitflyttning af mina böcker, dem jag nu efter 3 år får återse, påfinner jag en packe tryckta sagor. Troligen 
eger jag väl inga dem ej hr K. S:s och Stephens’ spejande ögon redan upptäckt; men då jag hogkommer att fråga 
förevar om en förteckning af alla upplagor, till ett med Nyerups Morskabsläsning liknande arbete, får jag anhålla 
om föreskrift huru denna katalog bör upprättas för att vara i herrarncs syfte användbar. 

Det är mig alltid kärt att få bidraga till lyckligare författares skrifter; dock kärast att här få mottaga hr K. S. att 
sjelf ransaka mina gömmor och i nya rum pröfva gammal vänskap. 

Forssnäs d. 30 aug. 1849. 

Genom hr K. Sekret. Klemming och uti ett paket som, från Stockholm afgånget i maj, först dessa dagar kommit 
mig tillhanda, har jag med stort nöje och liflig tacksamhet mottagit 2:dra häftet af de väl berättade sagorna. 

Till herr Stephens är min förbindelse icke mindre, då han, utom sin anpart i nämnda verk, äfven behagat 
öfversända ett en-skildt band af sina legender. 

Hvarmed skall jag deremot kunna hugna mina lärda vänner? 

Icke att omtala våra regnskurar, vårt skämda hö, våra ruttnande potäter, fru Schukanis surmjölksost, hästrotz, 
lungröta eller det mest stinkande af allt: politik och tidningar?I denna förlägenhet tillgriper jag utur mina 
samlingar till Ydres beskrifning, en förteckning på sådana, under 1600- och början af 1700-talet härstädes 
brukliga dopnamn som numera antingen äro alldeles ailagda eller, för några få, ganska sällan begagnas. 

Forssnäs d. 27 april 1853. 

Genom misstag om min närvarande adress har hr K. S:s ärade bref af d. 17 febr. 1852, kuverteradt af Kongl. 
Bibliotekarien Arwidsson, kommit mig tillhanda från Kisa efter 14 månaders hvilotid derstädes. Lika länge har 
hr - K. S. ansett mig för den otacksammaste bland alla dem som njuta frukter af hr K. S:s forskningar. 

Att dock icke så är, skyndar jag nu förklara, jemte min glädje öfver erhållna afskrifter utur Konga härads 
domböcker för 1619 och 1622, som fylla en lucka uti mina slägtanteck-ningar. 

Icke mindre erkänsam är jag för benägna löftet om flera dylika bidrag, när de kunna anträffas.- 

Med sept. månads början ämnar jag besöka hufvudstaden att för sista gången deltaga uti revisionens och 
riksdagens förhatliga göromål, egentligen att afsluta några samlingar, och att få träffa några vänner, bland h vil ka 
hr - K. S. eger ett så högt rum. 

* 


Rääf till B. E. Hildebrand. 


Buhlsjö d. 16 maj 1838. 

Under min första ifver för samlingar, utsträckte jag den äfven till numismatiken. Lyckligtvis för min kassa, 
bortsnålades snart det bästa jag sammanbragt, af andra, och den lumpna återstoden har icke kunnat reta till 
fortsättning. 

På densamma bifogar jag en uppsats, med afsigt att erbjuda kgl. kabinettet urvälja hvad som behagas, och under 
förmodan att det mest vanliga oftast saknas uti de största samlingar. I denna förlägenhet tillgriper jag utur mina 
samlingar till Ydres beskrifning, en förteckning på sådana, under 1600- och början af 1700-talet härstädes 
brukliga dopnamn som numera antingen äro alldeles ailagda eller, för några få, ganska sällan begagnas. 



Forssnäs d. 27 april 1853. 


Genom misstag om min närvarande adress har hr K. S:s ärade bref af d. 17 febr. 1852, kuverteradt af Kongl. 
Bibliotekarien Arwidsson, kommit mig tillhanda från Kisa efter 14 månaders hvilotid derstädes. Lika länge har 
hr - K. S. ansett mig för den otacksammaste bland alla dem som njuta frukter af hr K. S:s forskningar. 

Att dock icke så är, skyndar jag nu förklara, jemte min glädje öfver erhållna afskrifter utur Konga härads 
domböcker för 1619 och 1622, som fylla en lucka uti mina slägtanteck-ningar. 

Icke mindre erkänsam är jag för benägna löftet om flera dylika bidrag, när de kunna anträffas.- 

Med sept. månads början ämnar jag besöka hufvudstaden att för sista gången deltaga uti revisionens och 
riksdagens förhatliga göromål, egentligen att afsluta några samlingar, och att få träffa några vänner, bland hvil ka 
hr - K. S. eger ett så högt rum. 

* 


Rääf till B. E. Hildebrand. 


Buhlsjö d. 16 maj 1838. 

Under min första ifver för samlingar, utsträckte jag den äfven till numismatiken. Lyckligtvis för min kassa, 
bortsnålades snart det bästa jag sammanbragt, af andra, och den lumpna återstoden har icke kunnat reta till 
fortsättning. 

På densamma bifogar jag en uppsats, med afsigt att erbjuda kgl. kabinettet urvälja hvad som behagas, och under 
förmodan att det mest vanliga oftast saknas uti de största samlingar.Forssnäs d. 28 dec. 1844. 

Cavallii sagor utgöra nu mina barns aftonnöjen, sedan fingrar och öron blifvit på dagen tillräckligt röda vid 
kälkarna. Man kan ej nog söka bibehålla sagoåldern hos de uppväxande, ej nog inplanta hos de äldre, att nya 
verldens vetande och så kallade påhitt icke annat äro än öfverlåtna kunskaper dem fornverld bättre egt. 

Ett par märkliga exempel rinna mig i hugen rörande barnlekar: Minucius Felix omtalar gossnöjet att kasta flata 
stenar långsåt vattenytan, så att den studsar i flera hopp, hvilket i denna ort kallas att slå smörgås*. 

Forssnäs d. 22 febr. 1845. 

En bön vore, att erhålla en fullständig brefutanskrift till prof. J. Grimm i Berlin, emedan jag vill uppfylla hans 
begäran om del af hvad med hedendom och asal ära kan hafva närmaste samband. 

Forssnäs d. 24 maj 1845. 

Uti Göteborgska samfundets handlingar, dem jag dock nu ej eger till hands, finnes en beskrifning, med plansch, 
öfver sedermera förstörda grafkumlet på Axevalla, hvaruti, om jag ej minnes orätt, skeletterna träffades i nicher, 
sittande i hoptryckt ställning med händerna för bröst eller ansigte, alldeles såsom barnen i mo-derlifvet, ett 
begrafningssätt hvilket jag icke tror hafva för öfrigt blifvit hos oss anträffadt. Nå väl, låtom oss uppslå Cicero, De 
legibus, Lib. II, cap. XXII. 

Forssnäs d. 14 nov. 1846. 

Biskop Tegnérs frånfälle är mig af resande hans stiftsboer i dessa dagar berättadt. Såsom skald har han redan 
länge varit afliden, såsom biskop och statsman har han aldrig lefvat; men ändock är förlusten af denna kropp efter 
ett stort och odödligt snille ytterst smärtsam, så mycket mera som jag i honom saknar en götisk förbundsbror och 
en nära bekant, om jag ej vågar kalla mig vän. 

* Vidare anför R. några rader från Sextus Aurelius Victor, Origo gen-tis Romanse, som visa att någonting 
motsvarande vårt pojkspel, krona och klave, begagnades redan hos romame.Forssnäs d. 30 jan 1847. 



Vid prof. Järtas inträdestal* uppstå ett par anmärkningar: den ena rörande det beröm Sverige pag. 73 erhåller, att 
upprorets rätt aldrig varit hos oss under medeltiden stadgad, med så mycket större skymf för våra tider som nu 
gällande R. F. och R. O. en sådan bestämma; den andra vid pag. 76 och det banala uttrycket att »näst Gud, var 
Sveriges allmoge konungarikets bästa stöd», minst lämpligt på ifrågavarande tidehvarf af 1200-talets slut och 
början af följande århundradet, då ännu det nya bondeståndet var i sin späda linda, emedan förmodligen blott 
omkring hälften af trälame voro frigifna, med obetydlig besittning af riket jord, hvars vida större del innehades 
minst af nya ridderskapet, mest af efterkommandena från hedentids odalmän, Sveriges ursprungliga adel. 

Forssnäs d. 15 maj 1847. 

Åt prof. Geijers personlighet, hans snille och älskvärda små-nycker hembärer jag, med största deltagande, lika 
gärd af saknad som hans oinskränktaste beundrare. Flans skriftställeri har jag deremot hos prosatören aldrig högt 
uppskattat; hans politiska omkast har jag beklagat, och hans historiska osanningar kunna lika litet hos honom, ty 
värr, som hes Lagerbring, ursäktas genom okunnighet eller misstag. 

Flvad emot bjessen A. Fryxell invändas kan, för mig okändt, måste likväl medgifvas att i den stora striden ** står 
sanningen, den han dock på långt när ännu ej fullständigt framdragit, vid hans sida; äfvensom att de personliga 
angreppen ej från honom börjats. 

Forssnäs d. 8 april 1847. 

Efter några veckors trägnaste arbete är i dag afskritningen af Braskiska kodex slutad, med 167 särskilda 
handlingar, hvaraf den äldsta är från 1338, utom flera dithörande anteckningar. På ett blad som tjenar till titel och 
inledning är manuskriptet noggrant beskrifvet och utur gamla registret alla de ställen och personer anförda som 
förekommit på nu förlorade 53 folier. Jag lägger dessa mödor för Kongl. Akademiens och min lärde väns fötter. 

* I Vitterhetsakademien (1839, tryckt 1846), rörande striden mellan konungamakt och furstevälde i Sverige. 

** Om svenska adelns inflytande på landets öden. 

Ahn/elt: L. F. Rääf. 23Maior videri coepit. Ju mera man lärer känna den utmärkte biskopen, ju större blifver han, 
och ju mera måste man beklaga att ej k. Gustaf I genom skonsammare kyrkoreduktion vetat bibehålla den 
ypperste bland sina undersåter. 

Hans biografer, hvaraf den sista i prof. Palmblads Biogr. Lexikon sett sig väl om, hafva dock mycket att tillägga, 
särdeles utur den kodex hr Riksantiqvarien har från Linköping till låns, och från den jag nu handlagt. Då dessa 
handlingar icke under vår lifstid lära förekomma i Diplomatarium, torde kan hända Kgl. Akad. och hr 
Riksantiqvarien finna något nöje i de korta utdrag af de märkligaste ämnena, hvilka jag här tager mig friheten 
meddela. 

Biskop Brasks allvar och stränghet så väl mot andligas fel som lekmäns anfall på kyrkans egendom, den han vid 
sådana tillfällen genom ansenliga böter förkofrade, känna vi förut, och de bekräftas ytterligare: Borgmästaren 
Lars Nilsson i Linköping hade låtit i Stångån nedkasta sten och bergklyftor till förfång för biskopsqvarnen, 
hvilkens upprensning Brask förgäfves utbjöd mot 200 mark; mågen Anders Pehrsson i Kalmar måste i5i4afträda 
sin och barnens ärfda qvarn i samma ström. När borgaren i Linköping Thord Arvidsson hade sommaren 1520 
mot biskopen gjort »rån, våldsverk och annan skada», fick han erlägga 35 mark med pant af sin stadsgård. 
Borgmästaren i Vadstena Håkan Pehrson förl ik te sistnämnda år sin »uppresning, våldsverk, messefall, skada och 
biltogsmål» med afträdandet af en nyligen med stenhus bebygd tomt. Johan Larsson, för »bann, biltogsmål och 
rån», samma år, både på biskopen och »andra goda klerker», betalade med 30 mark eller sin gård i Norrköping. 
Sven Johansson i Hult, väpnare och borgare i Söderköping, er-lade 1520 200 mark i försoning för bann och 
interdikt, h vil ket han, mera än ett år förut, hade sig ådragit genom rån och våldsverk på ett kyrkogods, samt för 
de många messefall han förorsakat uti S:t Drotthens m. fl. kyrkor; och hade samma person år 1512 skjutit hr Nils 
Danske inne på S:t Lars kyrkogård, i böter hvarför han gaf ett stycke Lejskt*; äfven hela Skeninge stad förl ik te 
den »uppresning, beskattning, öfverfall, våldsverk, bandsmål» etc. som staden sommaren 1520 mot Brask begått, 



* Holländskt kläde.genom löfte till domkyrkan af 2 L<U vax och till biskopen om fri gästning en gång om året. 

Deremot var han ytterst gifmild och hjelpsam mot tjenare, mot lidande och dem som till honom nödgats försälja 
sin jord. Väpnaren Holmsten Eriksson t. ex. åtnjöt årliga af kastningen från Hjepstada som han till biskopen 
försålt. 

Till Söderköpings stad, och hjelp till den brandskatt som af hemflyende danskar - 1517, enligt Olaus Petri, 
utpressades, skänkte han 100 mark, äfvensom 20 mark år 1523 till Vestervik, som synes varit afbrändt, kan 
hända vid nämnda tillfälle. — Hen - Berndt v. Melen erhöll till låns en jakt af 24 markers värde, som aldrig 
återstäldes, och till sitt bröllop med fru Margareta, 100 mark mot vil kor som ej, genom reduktionen, kommo att 
uppfyllas. — Till Askeby och Vreta kloster skänkte han fastigheter, hvaremot dessa samfund, genom bref af 
alldeles lika formulärer och af samma dag, den 13 dec. 1516, utfäste sig att årligen hålla öfver honom en 
begängelse. — Till Norrköpings försvar - mot fiender och sjöröfvare underhöll han der i sina egna hus och under 
flera år en besättning, hvars storlek dock ej uppgifves. 

Under kriget näst före Kristian II:s tronbestigning synes biskopen varit af hans parti, h vil ket troligen gifvit 
anledning till de flera under sommaren 1520 och först af östgötame mot honom begångna våldsamheter. 

Deremot hade hans folk gjort någon, icke närmare beskrifven skada vid Ulfåsa, som Sten Sture d. y. på sitt 
möderne ärft, om hvilken tilldragelse Kristina Gyllen-stjerna, efter hemkomsten ur fångenskapen, som häraf 
upplyses hafva skett något förr än vanligen antages, slöt med honom den 28 januari 1524 i Linköpings sakristia 
och i närvaro af modren fru Sigrid en förening. 

Uti de flera förekommande arrendekontrakterna visar Brask en stor omsorg för vård och underhåll af kyrkans 
egendomar - , jemte en ständig uppmärksamhet att af enkor, barn och arfvingar erhålla bekräftelse på äldre gåfvor 
eller köp, sedan han likväl, hvad de sistnämnda beträffar, låtit dem stå öppna till återlösen, som vanligen 
betingades från 7 till 1 år, långt öfver den utsatta tiden innan lagfart söktes. 

Såsom tillägg vid mina uppgifter uti inträdestalet om registra-turet under medeltiden, finner jag här omtaladt att 
både Arbogaoch Norrköping egde Tänkeböcker och att i den förra alntalet på stadens tomter var antecknadt. 

Gustaf I:s uppgifna orsak till sin andel i reduktion: att frälset genom kyrkans åtkomster försvagades, bekräftas 
äfven i dessa handlingar, genom hvilka en mängd personer af vapen afyttra sina fastigheter till biskop Brask och 
nödgas taga af honom sina förra gårdar till bruk; men att adeln, enligt löfte, återfick genom reduktionen sina 
donerade eller försålda gods, dertill har jag, under en lång lefnads trägna forskningar, sällan sett spår - ; utan blefvo 
i stället dessa egendomar förenade med kronans eller med arfvegodsen. 

Redan 1511 och 1513 erhöll Brask frälsebref för sina besittningar, det sista med ordalag att få njuta och behålla 
all skatt och all kronans ränta och utskyld af egande skattegods. Det hade varit denna skattefrihet på gammal 
skattejord som både af Gustaf I och Karl XI bort indragas med qvarlcmnandc af besittningen. Eganderätten hade 
icke då blifvit 2:ne gånger genom offentliga röfverier våldförd. Sveriges jord hade blifvit mindre misshandlad 
och egt en fortfarande fruktbarhet under vårdsammare ega-res händer, och många politiska omstörtningar hade 
varit förekomna. 

Men dessa tänkesätt tillhöra icke det tidehvarf jag olyckligtvis måst upplefva, och under hvilket jag icke känner 
någon annan njutning än att genom fortsatta forskningar - och arbeten visa mitt nit mot Kongl. Akademien och för 
uppfyllandet af hr Riksanti-qvariens önskningar. 

Forssnäs d. 23 dec. 1848. 

Inom mitt område bemödar - jag mig ännu att bibehålla tidningen Tiden vid lif, icke utan ett svagt hopp om 
framgång, fastän under inskränkta former. Vårt lands framtida lugn beror till en god del på sanningen i de 
berättelser som åt allmänheten lemnas om utgången af öfriga nationers omfödelseförsök; och huru kan den väntas 
af Almqvist, som till Hierta reverserat 

100,000 lögner?* 



Forssnäs d. 4 dec. 1852. 


Efter emottagandet af hr R. A:s ärade bref och kallelsen för prosten Hedner, skyndade jag att för honom och 
öfriga grannar 

* Enligt hvad Abr. Bohlin meddelat i sina Aftonbladsuppsatser, kände sig R. vid C. J. L. Almqvists första 
uppträdande, medelst »Jagtslottet», m. m., särdeles tilltalad af hans författarskap.göra en bjudning, bemantlad af 
ett sammanträde med mitt hus-hållsgille, men med halfsagda retelser om en hemlighet att då uppdagas, på det att 
ingen måtte uteblifva. 

Vid ett talrikt besatt middagsbord d. 2 dennes och »sedan till mat och dryck man nogsamt mättat begäret» 
hvarunder diplomet förtäckt stod såsom yppersta prydnaden och föranledde oupphörliga gissningar, 
framlemnades det af mig uti sitt förseglade skick till egaren, som deraf blef så öfverraskad och upprörd att han 
knappast förmådde besvara det tal jag till honom höll och den fraggande skål sällskapet honom t i 11 drack. 

Med uppdrag af hans djupa tacksamhet till hr R. A. för gjord anmälan och förbindligt bref, samt till K. Akad. för 
dess ynnestfulla val, förenar jag min egen för det afseende hr R. A. behagat göra på mitt förord *. 

Denna sammankomst af häradets gille begagnade jag för att nedlägga mitt deruti under 17 år innehafda 
ordförandeskap, trött af år och trött att i detta fall oupphörligt skrifva om tidens kära ämne: de nihilo, derjemte 
oskicklig att bereda den nya hushållningen af en förstörd natur, jernvägar, låneanstalter, elektriska telegrafer och 
luftseglande fartyg. Jag skall tvärtom finna mig mycket nöjd om jag, utan alla dessa stora spekulationer, förmår 
bevara den egendom jag på gammalt sätt förvärfvat, och rädda honom undan det 5:te privilegierade ståndet: 
tjufvarne, h vil ket våra reformister i och utom regeringen tillskapat. 

Forssnäs d. 18 sept. 1852. 

Bland förströelser far jag nämna en stor fest, den jag an-stält för att fira mitt jubileum såsom 50-årig student, 
hvarunder sista skålen, af de 30, dracks för min lika gamla latinska grammatika, som hvilade blomsterhöljd mi dt 
på bordet. Högtiden pryddes derjemte af prosten Hedner med en oration på latin, och af verser sjungna af 
studenter med pipskägg. 

Lyckligtvis för denna glädjedag, erhöll jag först sedermera underrättelsen om prof. Palmblads dödsfall, min vän 
från gemensam Upsalatid, och sedermera högt aktad för vettigt tänkesätt och snil lr ikt skriftställen. 

* Det var äfven genom R:s tillskyndelse som Hedner erhöll sin teo logie doktorshatt.Forssnäs d. 26 febr. 1853. 

Ingenting kan glädja mig högre än hr R. A:s i ärade brefvet uttryckta belåtenhet med min åtgärd att uppmana 
kontraktspr. Hedner till ett Carmen saeculare. 

Det är färdigt; det anländer med sina nära 400 vers, antingen på denna eller nästa veckas post, sedan det hunnit 
ren-skrifvas efter i förgår skedd slutlig gemensam granskning. 

Finnas misstag rörande sak eller personer, är felet ensamt hos mig, som lemnat alla dylika uppgifter, och jag har 
hos förf. utverkat löfte att ändra hvad hr R. A. kan hafva att anmärka. 

Hedner eger en ypperlig versifikation, ett rent språk, ofta träffande uttryck; han saknar inbillningens flygt och 
känslans hänförelse. Min promemoria är derför affattad uti en poetisk prosa, med inflätade medalj inskrifter och 
andra dieta classica som synts mig passande, och af h vil ket allt han naturligtvis egt rätt välja eller utesluta efter 
behag. 

Forssnäs d. 3 jan. 1857. 

På det grymmaste har jag blifvit träffad genom presidenten v. Hartmansdorffs frånfälle. Han har infört mig på 
riksdags-banan, med honom har jag kämpat heta strider för den store konungens höghetsrätt och för bevarandet 
af våra in rättningar, dem intet land egt bättre; min tillgifvenhet har varit orubbad äfven när jag på det enträgnaste 
motsagt hans egna åsigter, eller då han velat gå utöfver den gräns af bevarande och upprätthållande som naturen 
för honom utstakat. 



Det var endast då han misslyckades, och gifve Gud att ingen i detta fall inflytelserikare än han och i fri gare än 
han, blifvit betagen af samma olycksbringande hugskott! 

Forssnäs d. 4 maj 1861. 

Trött vid bemödanden som hota att inga frukter bära, trött äfven vid ett samhällslif, hvaruti all god ordning 
upplöses, utbytt mot hugskotten af en styrelse, hvars valspråk är »Låt gå!» — under dessa förhållanden har jag 
med allvar börjat begrunda en annan lefnadsplan för mina korta återstående år: att helt och hållet, utan minsta 
undantag, öfvergifva min hushållning och söka lugnet, skild från alla familje- och affarsbestyr, bland vänner 
ochstudier, med fortsatt verksamhet för kännedom af vår sköna forntid, skönare blifven genom jemförelsen med 
det usla närvarande. 

Till Stockholm måste jag då flytta, och hos hvem der skulle jag väl hellre lefva och dö, än hos min mest 
bepröfvade vän? 

Skulle väl, i sådan händelse, hr Riksantiqvarien vilja upptaga mig uti sitt hus, vid sitt bord, uti sin vård? Ingen är 
anspråkslösare än jag, ingen mera tarflig, ingen mera sjelfskött så länge krafter dertill räcka. 

Forssnäs d. 13 dec. 1862. 

Al' Fornskr.-sällsk:s senaste årsberättelse lofvas oss en monografi öfver teatraliska arbeten. När den boksynte och 
marg-kunnige författaren, Bibi. Klemming, träffas, anhåller jag, jemte vördnadsbetygelser, om en helsning att, 
för mer än 50 år sedan, Lorenzo Fhsköld och jag voro betänkta på ett dylikt arbete, hvartill början gjordes genom 
anteckning af i K. Biblioteket befintliga teateipjeser, titlar, tryckningsår, format, arktal etc. som af mig 
verkstäldes, med af H:d författad kort uppgift af styckets personal, anordning m. m., men hvart dessa qvartlappar 
tagit vägen, eller om de blifvit förstörda, är mig obekant. 

Forssnäs d. 7 jan. 1867. 

Om hr R. A. behagar skicka mig sin bild, skall han jemte hvad annat samtiden eger för mig kärt och dyrbart, 
medfölja uti min väl förvarade och omsorgsfullt dolda bergsgraf, att der gömmas till någon händelse, efter 
årtusendens förlopp, bringar den åter i dagen för ett annat slägte, hvars lynne, seder och kunskaps-mått vi nu icke 
kunna ana. 

Under helgen har jag haft alla mina barn församlade, och till råga på njutning fått läsa frih. v. Beskows Karl XII 
samt minnesteckningai - öfver Joh. v. Muller och v. Bonstetten. Jag har under dessa studier gjort jemförelse 
mellan tvänne skickliga pennor: Crusenstolpes, som sätter rost på sjelfva guldet, och v. Beskows som aftvår 
hvarje fläck, ehuru starkt och länge han än varit infrätt. 

Forssnäs d. 31 juli 1868. 

Uti ett nyligen utkommet häfte af Oldskriftselskabets årböger finner jag med nöje, att prof. Stephens kunnat 
försvara sitt ar-bete mot hr Wimmers hätska anfall. Det hade varit bedröfligt om så långvarig och kostbar möda 
blifvit förspild på sätt hans bittre recensent påstått. 

Kärleken för dessa ämnen besegrar stundom mina kroppsliga lidanden, som deremot ökas genom sorgerna öfver 
fäderneslandets ökade skuldsättning och vanmakt, samt dess nya ständers nesliga och lågsinnade förfaranden. 
Äfven såsom jordbrukare erhåller jag en alltför dryg känning af årets missväxt, under sorglig väntan på det 
tiggeri och de tjufnader som förestå af den if/2 million lösdrifvare, inhysingar och stadsslödder, dem våra sista 
regeringar med så öm fosterkärlek uppammat, till skryt och prål för tabell-skrifvare. 

Forssnäs d. 19 juli 1871. 

Alltsedan mars månad aftaga mina lifskrafter dagligen; allt förtvinar, upplöses och nalkas till det slutliga målet; 
endast vänskapen med hr Riksantiqvarien, och min tillgifvenhet för akademien och vetenskapen gifva då och då 
en lyftning åt domnade tankar. Med bitter harm har jag uti Nya Dagligt Allehanda läst Örebro 
fornminnesförenings afundsfulla diatrib mot akademiens inlösen af fynd, en fortsättning af anfallet från Vexiö. 



Glädjande har då varit att af hr Riksantiqvariens senaste bref, skrifvet på midsommaraftonens mångdubbla 
heders- och lyckodag, finna att dessa till-tagsna anfall blifvit utförligt och med kraft bemötta. 

Men Sverige regeras icke nu af vett och förnuft; folkskrän och tidningar äro de styrande. Mig synes sålunda vara 
högst af nöden, att akademiens betänkande läses och öfverväges icke blott af ett eller annat statsråd. Derutur 
borde flere författare af olikartad stilistisk förmåga, hemta ämnen för hvar sina uppsatser och låta införa dem tid 
efter annan i skilda tidningar för att inverka på meningarna hos det styrande folket och de styrande regerande. 

Vid begrundandet af den förliden sommar skedda utgräfnin-gen af ättehögen vid Buhlsjö, hvaruti ingenting annat 
befans än en vågrät rad af släta stenar, tror jag mig finna att denna vård blifvit uppkastad öfver en person som 
omkommit på främmande ort och hvars vandring blifvit betecknad med den utlagda sten-vägen. Sjunde delen af 
Historiska handlingarna är nu hitkommenoch upptager, såsom jag hoppats, fortsättningen af brefvexlingen 
mellan Karl XII och hans råd, mera upplysande rikets ställning än alla pragmatiska historier. 

Mitt stackars Ydre hotas dagligen med förstörelseplaner af olikartade slag: En spekulant ifrar för jernväg, en 
annan vill anlägga ett verk för beredning af bessemerstål, en tredje önskar söndersvarfva våra björkar till 
trådrullar, en fjerde att förmala skogarna till pappersmassa och afverka hvad frätande sågar hafva qvarlemnat. Så 
ko mma skoleinspektörer och instruktörer att för-derfva vår ungdom. 

Forssnäs d. 22 sept. 1871. 

Med både blygsel och glädje har jag genom ett telegram från hr - statsrådet Wennerberg, till ortens hemkomne 
riksdagsman *, erhållit en öfverraskande underrättelse om det nya nådebevis H. M. Konungen behagat mig 
lemna. 

Den förra känslan, bitter och nedslående öfver att, under en så lång lefnad, hafva föga, eller rättare ingenting, 
förmått till vetenskapens gagn åstadkomma, som kan utmärka mig i någon jemförlighet med sådana namn som 
Hildebrand, Klemming och Schlyter, hvilka, oafsedt alla dekorationer, skola oförgängligt lefva. Den senare åter 
kan icke vara annat än djup och innerlig, då jag ännu ser mig hågkommen af vänner och gynnare och af dem 
omfattad med aldrig tröttad godhet och ynnest. 

På mitt samvete har länge tyngt ett obesvaradt bref af den 28 juli, fullt som vanligt med rika uppgifter om en vidt 
famnande verksamhet. Väl har min helsa under sommaren varit hjelplig, men mångartade göromål, både för mig 
och min pennförerska**, hafva gjort mig till en trög brefskrifvare. Propositionen till urtima riksdagen har 
förskräckt hvarje konungsk och fosterländskt sinnad man. Under sken att bibehålla indelningsverket, detta enda 
och sista värn för konungamakt, lag och besittningsrätt, förvandlar förslaget den nu jordbrukande och besuttne 
soldaten till backstugusittarc eller landsstrykare och hans barn, uppfödda utan jordbruksöfning, till framtida 
korrektionshjon, samt utsår oräkneliga frön till ändlösa tvister mellan rotarnes delegare. 

* Häradshöfding J. Åstrand på Graby. Se sid. 169. 

m Dottern, fröken Kerstin Rääf.Af literära nyheter har jag endast sett prof. Malmströms recension* af Gr. 
Fersens, för honom lika skamliga som för efterverlden förvillande, memoirer. Underbart att en herre, som i det 
offentliga uppträdde med en så hofsam och verkligen nobel opposition, skulle ur sin penna ljuta ett så bittert hat 
och så många osanningar. Hvad professorn för närvarande i detta fall icke hunnit fullborda, längtar jag att finna 
fortsatt för den gustavianska tiden. 

Forssnäs d. 30 dec. 1871. 

Då jag nu, vid gryningen af ett nytt år, hvaruti äfven jag, mot förmodan, lärer få inträda, öfvertänker hvad allt jag 
under detta och många andra föregående fått njuta genom hr Riks-antiqvariens umgänge, brefvexling, 
undervisning, frikostighet och oförgätliga vänskapsprof mot mig och de mina, blyges jag att icke hafva annan 
gengåfva att erbjuda än blotta önskningar för välgång och ökad ära, men dessa dock de varmaste, som från något 
tacksamt hjerta utgått. 

Bestört blef jag vid åsynen af akademiens, nu erhållna, månadsblad, öfver den nya börda som lagts på redan 



alltför betyngda skuldror; men jag lugnade mig vid åtankan, att en son, som så värdigt uppbär sin faders namn, 
skall öfvertaga detta och dylik-artadt arbete, under det hr Riksantiqvarien sjelf afslutar sin kungliga medalj 
beskrifning. 

(Odateradt bref, antagligen dikteradt kort före dödsfallet). 

Lifvets stunder äro lidna; dödsplågorna hafva börjat; och mina verldsliga angelägenheter har jag besörjt; men 
ännu återstår en kär skyldighet att fullgöra medan hjertat ännu är varmt af tacksamhet och minnet bevarar 
hugkomsten af den långa, obrutna och innerliga vänskap hvarmed hr Riksantiqvarien mött min egen, af alla de 
välvilliga biträden och tjenster jag och de mina åtnjutit, af all den glädje jag känt under hr Riksantiqvariens 
ständigt stigande bana, till egen och fäderneslandets ära och af den oförmodade höjd af fullkomlighet, hvartill 
statens samlingar och historien grundläggande, vidtomfattande arbeten, hunnit. 

* I Svensk tidskrift för literatur, utg. af Forssell.I testamente har jag derjemte att aflemna: Svenskt 
Diplomatarium, detta mitt älsklingsföremål, vår historias sannaste grund, i hvars början jag med ifver deltagit 
och till hvilket jag, efter förmåga, sökt göra insamlingar, har länge hvilat. Måtte det nu utan uppehåll fortsätta« 
sedan unga krafter stå till buds att dertill medverka. 

Värdes till k. akademien frambära min vördnadsfulla tacksamhet för den långa tiderymd jag fått äran vara dess 
ledamot, fullkomligt medveten af ouppfylda, motsvarande skyldigheter, och obetydligheten af de anteckningar 
m. m. dem jag, tid efter annan, fått tillfälle insända, och hvilkas värde ingen kan ringare uppskatta än jag sjelf. 
Med förtröstan till försynen hoppas jag att k. akademien skall oskakad genomgå den tid af förvirring och 
omstörtning som förestår oss, lika säkert som alla andra länder som antagit de oförnuftigaste och mest 
olycksbringande af alla representationssätt samt att k. akademien, efter Sveriges pånyttfödelse må uppträda i 
förökad verksamhet och glans. 

Och härmed räcker jag handen till ett farväl för denna verlden. Måtte återseendets stund dröja länge; jag skall, 
för fäderneslandets och vetenskapens skull, vänta deipå med tålamod. 

KOMMENTARIER OCH NOTISER. 

Adlerbeth, Jakob*, född i Stockholm 1785, fideikommis-sarie till Ramsjöholm i Småland, son af statsrådet 
Gudm. Göran Adlerbeth, hann på embetsmannabanan till förste expeditionssekreterare i 
ecklesiastikexpeditionen; sin ryktbarhet har han förvärf-vat egentligen såsom den främste stiftaren och 
upprätthållaren af Götiska förbundet. Under badning utanför Djurgården, vid Tegeludden, afled han plötsligt d. 2 
sept. 1844, enligt hvad det an-tages af slag. 

Ur den mångåriga brefvexling, han förde med L. F. Rääf, lära framdeles flera bidrag till den vittra och politiska 
historien m. m. blifva tillgängliga. Rääf synes derur hafva utvalt, hvad han ansåg lämpa sig för nutiden att känna, 
och nedlade detta i sitt arkiv, med fri dispositionsrätt för forskare. För öfrigt öf-verlemnade han — såsom vi 
redan i det föregående nämnt — sin aflidne väns papper, under försegling, till Upsala universitetsbibliotek, med 
hvilken deposition en egendomlig omständighet är förenad. Det kanske mest pikanta i denna handskriftsamling, 
som enligt bestämmelsen skulle öppnas först efter femtio år, utgjordes af statsrådet Adlerbeths memoarer öfver 
Gustaf III:s och Gustaf IV Adolfs tidehvarf, men häraf fans — såsom upplyses 

* De flesta som stodo i brefvexling med Rääf voro, i likhet med Adlerbeth, bekanta män, hvilkas lefnadsteckning 
finnes intagen i allmänt tillgängliga verk. Vi hafva derför icke ansett oss böra om dem anföra mera än de allra 
enklaste biografiska data, för så vidt icke det Rääfska arkivet samt k. bibliotekets brefsamlingar gifvit oss tillfälle 
att meddela en och annan hittills okänd notis. Som våra läsare finna, är det egentligen kring R:s korrespondenter 
som dessa ko mm entari er röra sig. Undantagsvis hafva vi dock upptagit biografiska data för ett och annat i 
förbigående omtaladt, ännu ej förgätet namn, hvars innehafvares lefnadsöden nu mera äro bortglömda. Hvad 
särskild t beträffar de i riksdagskapitlet nämnda riddarhusledamöterna, så hafva vi ansett ett par bland dem vara 



så allmänt kända, och andra jemförelsevis så obetydliga, att särskilda upplysningar blott i några få fall synts oss 
af nöden. På ännu lefvande personligheter hafva vi icke inlåtit oss.af ett bref från Rääf till Beskow, s. 227 — i 
Brinkmanska arkivet en afskrift, hvilken v. rektorn vid Lunds katedralskola Gustaf Andersson utgifvit. A dennes 
vägnar anhöll den i åtskilliga literära kretsar bekante Briant Alexander Rappe skriftligen om Rääfs tillstånd till 
afskriftens offentliggörande. Huruvida R. för sin del lemnade detta medgifvande, är oss obekant. Det nyss 
nämnda brefvet till Beskow synes gifva vid handen att R. ej varit nöjd med publicerandet. — Sid. 4, 9, 17, 27, 
209—214. 

Adlersparre, Carl, född 1752, sekreterare i r ik sarkivet 1795, kansliråd 1803, död 1822. Af ett bref, som vid L. F. 
Rääfs död blef aftryckt i Stockholmspressen, antydes att Adlersparre sökte återvinna Rääf åt riksarkivet, efter det 
R. redan ett par år varit bosatt på sin egendom i Östergötland. En vän i em* betsverket, hvars ordinarie 
kopistbeställning blifvit ledig, gjorde en skriftlig förfrågan hos R., om han önskade komma i åtanke vid tjenstens 
tillsättande. Häipå svarade R.: 

»Det vore en skrymtan att neka det jag icke önskade att vinna en befordran? men att sjelf påminna eller bedja 
derom, strider helt och hållet mot den aktning jag hyser för mina förmän och den som jag gema vill behålla mot 
mig sjelf. Att erhålla en befordran med lön, som skulle förutsätta nödvändigheten att på bestämda tider göra 
tjenst ifall jag icke vill taga afsked, är således oförenligt med min nuvarande lefnad och som jag icke ser något 
skäl att förändra för ett så obetydligt avancement. 

Det är utaf dessa skäl som jag icke kan önska att blifva din efterträdare i den ordinarie, lönta kopistbeställningen. 
Jag önskar icke dess mindre ganska lifligt att få stå qvar vid arkivet och om jag erhåller en literär befordran skall 
jag med tacksamhet mottaga den som ett bevis af förmäns hugkomst. 

Det är besynnerligt att ett bref från Stockholm, som jag i dag erhållit, omtalar detta avancement, hvari jag skulle 
vara inbegripen, såsom redan afgjordt, en sak hvarom jag redan hoppas att du med omgående post täckes 
underrätta mig; äfvensom jag får bedja dig, att ifall du finner det nödvändigt eller lämpligt, omnämna hvad jag i 
detta ämne för dig yttrat, hvartill du kunde säga att detta rykte gifvit mig anledning.Du täckes framföra 
vördnadsfulla helsningar till kanslirådet och K. S. Sundel etc.» 

Någon »literär befordran» vid riksarkivet erhöll R. icke. Kam-maijunkartiteln fick han 1818.1 sammanhang med 
uppgiften om denna utnämning brukar man berätta en anekdot — se de förut nämnda Aftonbladsartiklama — 
huruledes R. skulle hafva utbytt en ursprunglig och af honom högt värderad hofjunkaretitel mot den nyinodigare 
värdigheten af kammaijunkare, efter det nämligen Claes Livijn skulle hafva skrämt honom härtill genom hotelser 
att i annat fall förskaffa honom vasaorden. Någon hofjunkaretitel egde L. F. Rääf emellertid aldrig och den 
gängse berättelsen härom är apokryfisk. — Sid. 8. 

Afzelius, Arvid August, född på Fjellåkra i Hornborga annex till Broddetorps församling i Vestergötland 1785, e. 
o. kgl. hofpredikant 1812, kyrkoherde i Enköping från 1821 till sin död 1871. Afzelii brinnande nit för 
tillgodogörandet af de rika skatterna i vår folkpoesi kan aldrig af en kommande forskning förnekas, om än det är 
obestridligt att hans kritiska förmåga ej motsvarade hans goda afsigter. Men vi kunna ej underlåta att påpeka, att 
han för sin literära berömmelse har att i ganska väsentlig mån tacka L. F. Rääf, som öfverlemnade åt honom och 
åt Geijer större delen af de folkvisor, hvilka äro utgifna under deras namn. Slå vi upp förordet till Svenska 
folkvisor från forn-tiden, samlade och utgifna af Er. Gust. Geijer och Arv. Aug. Afzelius, så möter oss sid. 64 
detta uttalande: »Det är oss ej obekant, att en förtjent literatör, Hr Kongl. Sekreteraren Rääf, länge sysselsatt sig 
med samlingar af folksånger och äfven enligt berättelse varit betänkt på deras utgifvande. Vi kunna säga, att vi 
med längtan väntat deipå, och då vi nu emellertid, kanske med inskränktare tillgångar*, framträda, emedan vi 
ansett det af vigt att utan dröjsmål söka vända allmänna uppmärksamheten häipå, önska vi ingenting lifligarc än 
att han måtte utföra detta uppsåt, endera enskildt eller för framtiden i förening med oss». — Något tydligt 
erkännande af den vigtiga medverkan Geijer och Afzelius fingo röna af R., förekommer icke i det af dem utgifna 
verket, 

* Härom gifver Afzelii bref till R. sid. 215 närmare upplysningar. 



Ahnf e It: L. F. Rääf. 24hvars trenne delar omfatta 100 folkvisor, af hvilket antal de erhållit två tredjedelar af R. 
En underrättelse, huru härmed förhöll sigr nedlade R. i sitt skrifbord, utan att tills vidare anse nödigt upplysa 
allmänheten om saken, men af hans uttalanden (se i det föregående sid. 18) visar sig dock, att han ansåg i sin 
ordning att förhållandet någon gång blefve bekant*. 

För Afzelii förmåga såsom kritisk samlare och utgifvare hyste R. för öfrigt icke stor respekt. Så t. ex skrifver han 
till Arwids-son i mars 1843 med anledning af en i tidningarna införd kritik öfver Svenska folkets sagohäfder: 
»Tit. Afzelius må tåla den iexa han erhållit. Hans bok borde hafva blifvit ett repertorium för sägner; den är 
förvandlad till en saga». 

Såsom betecknande för åsigtema om Afzelius inom den Rääfska umgängeskretsen må följande rader anföras ur 
ett bref från Kristian Stenhammar till Hammarsköld af 3 maj 1812: 

»Hör du, den der Afzelius, om hvilken du gör så stort väsen, är det sannskyldigen den samme Arvid August 
Afzelius, som var min promotionskamrat ** — botanieus — men mäkta slät in literatura omni antiquiori 
classica, liksom in philosophicis och mathematicis. Jag kan undra deipå. Vi ansågo honom för en faslig stackare. 
Men detta hindrar ej att han kan vara dugtig i gamla (götiska) isländska språket Att han är också en poéta, det 
förundrar mig ändock verkligen***. — Sid. 214—216, 292, 

Arnell, Lars. född 1781, adjutant hos fältmarskalken Toll 1807—09, öfverstlöjtnant i arméen 1809, landshöfding 
i Jemtland 1817, landshöfding i Halland 1818, statssekreterare for krigs-expeditionen 1824, död som 
bokhandlare i Åbo 1856; ypperlig öfversättare af Thomas Moore m. fl. Arnell var ovanligt rikt utrustad, men ock 
ovanligt lättsinnig, hvaraf följde ett skuldsätt-ningssystem, som omsider (1825) nödgade honom att rymma ur 
riket. Från hans landshöfdingstid i Halland har Aug. Blanche 

* I förordet till Svenska fornsånger, utgifna af A. I. Arwidsson, förefinnes redan en antydan härom. Det heter 
nämligen der, sid. 4, att ur Rääfs skatt af folkvisor »har åtskilligt blifvit meddeladt herrar Geijer och Afzelius». 

** Afzelius och Stenhammar promoverades i Upsala 1809. 

*** Att Stenhammars förundran i detta fall aldrig öfvergick till någon beundran, ses af ett bref till R. (sid. 316).i 
sina taflor och berättelser anfört ett kuriöst drag, humledes Ar-nell en gång sällskapade med en f. d. 
universitetskamrat som blifvit Amells underlydande i egenskap af länets skarprättare. 

Fiksom andra rikets landshöfdingar, var Amell nödsakad att deltaga i det spioneringssystem som af Karl Johan 
infördes från Frankrike, i det dem ålåg att till utrikesministern inkomma med veckorapporter öfver stämningen i 
landet. Så skrifver Amell från landshöfdingeresidenset i Halmstad 1821 till L. von Engeström: »Jag kan ej 
underlåta att göra de flesta den rättvisan, att intet missnöje yttrat sig mot kungen och jag vill med mitt hufvud 
ansvara för massans trohet emot honom och dess dynasti». 

Af korrespondensen med Engeström finner man för öfrigt, att Amell redan 1821 synes varit på väg att falla i 
onåd. Han skrifver till L. von Engeström 15 jan. 1821: »Jag kan ej bringa ur min öfvertygelse att Hans Maj:t 
varit missnöjd och detta oroar mig till den grad att jag ej kunnat sofva och att jag nu verkligen är på det högsta 
upprörd; men om jag i någon mån varit nyttig, skall uppoffringen af mitt lugn ej vara för stor och jag skall med 
denna öfvertygelse äfven uthärda den största af alla verldsliga olyckor: min älskade konungs onåd. I hvad 
tillstånd jag än må komma, skall jag aldrig svigta i min trohet emot honom, och de som känna min karakter, 
skola säkert ej tvifla att jag till grafven uppfyller mitt löfte. 

Äfvenledes framgår af brefvexlingen att Amell som lands-höfding i Halland var svagt aflönad och fick trösta sig 
med äran så godt han kunde. I januari 1821 skrifver han till Engeström: »Det låter till äfventyrs något skrytsamt 
att omtala min reception här i Halmstad vid min återkomst från Stockholm, men då den möjligtvis från annan 
hand kunde vanstäld ko mm a fram till Eders Excellens, håller jag före det vara bäst att sjelf omtala den, under 
försäkran att jag derom var alldeles okunnig och att det var mig alldeles omöjligt förekomma den. 

Man hade först utspridt att jag på resan kört omkull och brutit armar och ben af mig, och då man sedermera erfor, 



att blott första hälften af berättelsen var sann, allmänt berättat att jag ej mera skulle återkomma till länet, emedan 
jag blifvit annorstädes transporterad. När nu mitt förbud anlände, tog glädjen det goda folket; magistraten och 
stadens äldste mötte migvid stadsporten och jag blef emottagen med ovationer, kanon-salut etc., men det som 
allra mest rörde mig, var den stora mängd menniskor som fylde gator och fönster för att helsa och säga mig 
välkommen åter. Denna oförstälda tillgifvenhet rörde mig till en grad som ej kan beskrifvas, och det gör mig 
ondt att finansiela omständigheter tvinga mig att förr eller senare arbeta mig härifrån. Med 1400 rdr bko är det 
mig omöjligt lefva som landshöfding. Skuldfri trädde jag 1817 i tjenst med en liten nätt förmögenhet i fastighet, 
som jag nu sålt för att betala min skuld.» 

Det är ju icke omöjligt, att Arnell på detta sätt utan egentligt eget förvållande råkat i ett ekonomiskt obestånd, 
som omsider genom hans lättsinne förvärrades till den grad, att han förverkade sin konungs förtroende och 
öfvergafs af alla vänner. I denna nödstälda belägenhet skrifver han till expeditionssekreteraren Netzel: 

»Bysättning behöfver jag nu ej frukta så länge, men jag blir dag för dag mera olycklig. Medlidandet upphör och 
hatet tillväxer i samma mån som jag blir ångerfull. Orättvisa verld — grymma menniskor». 

I Biografiskt Lex., ny följd, b. 1, s. 218 meddelas underrättelse om Amells senaste lefnadsöden. — Sid. 216— 
217. 

Arwidsson, Adolf Iwar, född i Padasjoki i Tavastland 1791, svensk undersåte 1825, utnämnd kgl. bibliotekarie i 
Stockholm 1843, död under en resa i Finland 1858. Det af Arwidsson utgifna stora och vigtiga verket Svenska 
fornsånger. En samling af kämpavisor, folkvisor, lekar och dansar samt barn- och vallsånger (Stockholm 1834 — 
1842) grundar sig till allra största delen på Rääfs samlingar, h vil ket utgifvaren i sitt förord opk tacksamt erkänt, 
då han yttrar: »Slutligen återstår det för utgifv. att offentligen tolka den stora förbindelse, i hvil-ken han stan nar 
hos herr kammaijunkaren Rääf, för det dyrbara förtroendet att få offentliggöra denna skatt af fäderneslandets 
forntida diktkonst Mot ett obemärkt namn är det en icke ringa ynnest, att låta det förena sig med en samling af ett 
så högt värde som den närvarande». 

Såsom visar sig af de i det föregående anförda utdragen ur Rääfs och Arwidssons korrespondens, sttäckte R. sina 
omsorgeräfven till korrekturläsning å verket, till åtgärder för dess spridning m. m. — Sid. 18, 89, 217—220. 

Askelöf, Johan Christoffer, född 1787 i Ingelstorp i Skåne, fil. d:r i Lund 1805, 1813 civil tjen steman vid 
svenska högqvar-teret i Tyskland. I likhet med Claes Livijn egnade sig Askelöf äfven under denna tid, så mycket 
sig göra lät, åt literär forskning*. 1824 sekreterare i ecklesiastikexpeditionen, 1826 ledamot af statskontoret 
såsom föredragande för magasinsärendemaj afsked på egen begäran från denna befattning 1828. Utgifvare af 
tidningarna »Polyfem» (1809—12), »Lifvet och döden» (1815), »Den objudne gästen» (1829) och »Svenska 
Minerva» (från 1830 till sin död, som inträffade 1848). 

De bref från Rääf till Askelöf, hvarur vi meddelat utdrag, finnas i K. Biblioteket. Rääfska arkivet företer, eget 
nog, inga motsvarande Askelöfska epistlar; om anledningen härtill hafva vi sid. 311 yttrat en förmodan. 

Några år efter det Askelöf aflidit sk ref Crusenstolpe till R. (i sept. 1851) följande rader: 

»Vänskapen mellan hr Kammaijunkaren och framlidne expeditionssekreteraren Askelöf har föranledt Mamsell 
Gustava Elisabet Lagerström, som länge förestod hans hus och vårdade hans sista dagar, att genom mig för hr 
Kammaijunkaren nämna, det åtskilliga sal. Askelöfs vänner (såsom expeditionssekreterarne Riben, 

* Från Stralsund skrifver han till Hammarsköld i juli 1813: 

»Hvad detta Nordtyskland är ett fatalt land! Literaturen är der nu alldeles förfallen. I Rostock finnes, som du vet, 
ett universitet; men då jag var der, kunde jag omöjligen få någon kunskap om detsamma, och en så uselt försedd 
boklåda, ehuru intagande hela arkaden under rådhuset, kan du ej föreställa dig. För att få veta hvilken af två för 
handen varande öfversätt-ningar af Herodot vore den bästa, måste bokhandlaren skicka till professorn i 
graeciteten, hvilken lofvade svar på eftermiddagen, och då detta ankom (förmodligen efter vederbörligt 
bläddrande i kompendierna), så bestod det deri, att »han ej precis visste, men» etc. Jag kunde ej förtiga min 



förvåning öfver detta sakernas skick, men man tyckte liksom att det ej borde vara annorlunda. I Wismar hade jag 
så brådtom, att jag ej kunde mäta den lite rära temperaturen. Vetandet och skönhetssinnet lära ha räddat sig på 
andra sidan Elbe och Thiiringerskogen».Grundelstjerna, prosten Berlin m. fl.) sammanskjutit medel för att på 
Askelöfs graf å Adolf Fredriks kyrkogård uppresa en minnesvård. Så vida Kammaijunkaren skulle täckas bidraga 
till detta ändamål, så, etc.» 

Grafvården kom till stånd; i hvad mån R. härtill bidrog, känna vi ej. — Sid. n, 14, 72, 341—342. 

Atterbom, Per Daniel (Amadeus), född 1790 i Åsbo socken, Linköpings län, 1828 utnämnd professor i teoretisk 
filosofi, 1835 prof. i estetik och modem literatur, död i Upsala 1855. Såsom belysning af hvad Rääf yttrar (sid. 

10) att han på sin gård Thomestoip hade täta besök af Upsalavänner, som der författade åtskilliga af sina dikter, 
förtjenar anmärkas att Atterboms poem Skogslust i Kind företer äfven det lokala intrycket af detta Rääfs 
Arkadien. Mot Atterbom, liksom mot så många andra, visade R. stor välvilja. Så t. ex. då Atterbom under sin 
italienska resa 1818 och 1819 icke hade tagit i befraktande, huruledes respen-ningarna borde räcka äfven till 
hemfärden, nödgades Geijer sätta sig i spetsen för en insamling åt A., hvarvid Rääf bidrog med tio dukater. — 
Sid. 4, 14,61, 171,220—221. 

Aurivillius, Pehr Fabian, född i Upsala 1756, bibliotekarie och professor i vitterheten 1787, död 1829. — Sid. 4. 

Baudissin, Wolf Heinr. Friedr., grefve, född i Rantzau 1789, dansk legationssekreterare i Stockholm 1810—14, 
Tiecks förtrogne vän och medarbetare i hans Shakspeare-öfversättningar. Literärt verksam ända inemot sitt 
nittionde år, afled grefve Baudissin ej förr än 1878. — Sid. 251. 

Beskow, Bernhard von, född i Stockholm 1796, protokollssekreterare i handels- och finansexpeditionen 1818, 
förste direktör för K. Maj:ts hofkapell och spektakler 1831, hofmarskalk 1832, ledamot af Sv. Akademien 1828 
och från 1834 dess ständige sekreterare, hedersdoktor i Upsala 1842, död 1868. — Bland karakteristiker öfver B. 
må särskildt nämnas J. E. Rydqvists i »Lefnadsteckningar öfver Sv. Vetenskapsakademiens ledamöter» (1873). 
Sjelfbiografiska bidrag utkommo i det posthuma arbetet »Lefnadsminnen» (1870). — Sid. 224—237.Bexell, 

Sven Peter, född i Villstad, Vexiö stift, 1775, kyrkoherde i Grimeton, Göteborgs stift, 1812, ledamot af Götiska 
förbundet 1816, af Landtbruksakademien 1817, af Vitt Hist och Antiqvitetsakademien 1829, död 1864. Bland 
hans skrifter må nämnas: Hallands historia och beskrifning, d. 1—3. Göteborg 1817—19. — Sid. 100. 

Boethius, Daniel, född 1751, död 1810, professor i praktisk filosofi. Hans »Försök till en lärobok i naturrätten» 
utkom i Upsala 1799. 2:dra upplagan 1812. — Sid. 3. 

Boraeus, Lars Johan, född 1769 i Bredestad, promoverad 1797, kollega i Linköping 1799, konrektor 1805, 
kyrkoherde i N. Wij 1808, kontraktsprost 1828, död 1837. »Såsom skollärare» — yttrar R. i Ydrcbcskritningen 
— »var prosten Boraeus känd för den yttersta flit, med obeveklig stränghet, hvaröfver poeten och komministern 
C. F. Dahlgren i sina skrifter tillät sig ett skämt, lika opassande för en väl undervisad läijunge som i sjelfva 
verket hedrande för läraren, och hvilket han sedermera godt-gjorde på ett sätt som motsvarade hans goda hjerta. 
Såsom kyrkoherde blef Boraeus ytterst öfverseende med sina sockenboer, slutligen af dem derför belönad med 
den största otacksamhet». — Sid. 243. 

Brinkman, Karl Gustaf von, född på Nacka gård i Stockholms omgifning 1764, ambassadsekreterare i Paris 
1797, chargé vid hofvet i Berlin 1803, förtrogen vän med Schleiermacher och sedermera med Esaias Tegnér, död 
1847. Öfver denne märklige man — hvilken icke egentligen inför allmänheten framträdde som skriftställare men 
genom sin literära korrespondens och genom sitt samlamit är af stor betydelse inom vår vitterhets historia — 
föreligger redan en hel literatur: biografi af Beskow i Vetenskaps-akad:s handl. 1847; Böijesson i Sv. 

Akademien, 33:dje 

delen; Bidrag till Brinkmans biografi och karakteris t ik af H. G. Wachtmeister, akad. afhandl. Lund 1871; den 
senaste framställningen öfver Brinkman är gifven af Henrik Schönbeck i Personal-och kulturbilder 1878. — Sid. 
237—242. 


Dahlgren, Carl Fredrik, född på Stens bruk i Quillinge socken nära Norrköping 1791, död 1844. Prestvigd i 



Stockholml815, hade han året förut tillsammans med Arv. Aug. Afzelius i hufvudstaden öppnat en skola, som 
stod i sammanhang med Manhemsförbundet (såsom närmare skildras i »C. J. L. Almqvist, hans lif och 
verksamhet», af A. Ahnfelt). Rörande detta företag skrifver Atterbom till Afzelius i juli 1814: 

»Det gläder mig att Dahlgren nu fått plats i Stockholm, i omgifningen af mina vänner, hvilkas umgänge utan 
tvifvel bör vara honom i alla afseenden fördelaktigt. Han har af naturen mycket anlag till skald, och hittills hafva 
blott armod och trånga landspreceptorsförhållanden motarbetat hans utbildning. Jag rekommenderar honom på 
det högsta till dig och till alla dem af dina bekanta, som på något vis intressera sig för mig och mina önskningar. 
Han är, liksom alla de, som mest lefva i fantasien, ett godt naturbarn och föga skicklig att med sluga uträkningar 
sjelf hjelpa sig fram i verlden». 

De sist anförda orden af Atterbom äro särdeles träffande. Dahlgren var, såsom man kan finna i synnerhet af hans 
brefvex-ling med Thomander (»Tankar och löjen», utg. 1876) den mest oegennyttige och tjenstvillige vän, på 
samma gång som han var en medelpunkt inom de literära stockholmskretsarna på sin tid: »Gröna rutan», 
»Bellmanska sällskapet», »Aganippiska sällskapet» m. fl. För detta vackra drag i hans karakter är ock det anförda 
brefvet till Rääf ganska karakteristiskt, liksom det i allmänhet påminner om det slående i Thomanders ord, då 
han en gång sk ref till sin Orestes: »Ack, du fjolliga, varma, hafsiga själ! när skall jag få glädja mig åt ditt 
ansigte?» R. tyckes egentligen lagt märke till det mindre fördelaktiga i detta Dahlgrens bref; hans svar är, som 
läsaren finner, något snäft, ehuru rätt qvickt och lustigt. 

V 

Drake, Erik, född i Kisa socken af Östergötland 1788, lärare vid Musikaliska akademien i Stockholm 1830 med 
titel af professor, 1841 —1860 akademiens sekreterare, död 1870. — Sid. 2, 10, 17. 

Eggert, J. En biografisk notis om denne man torde ej böra saknas, eftersom han i väsentlig mån bidragit vid 
upptecknandet af melodierna till svenska, folkvisor. Hans födelseår känna vi icke, men om häns. födelseort 
upplysa följande ord i ett breffrån Livijn till Hammarsköld, dateradt Pansewitz på Riigen den 2 5. maj 1813: »Jag 
har i dessa dagar varit i Gingst», skrifver han här, »en liten köping och Eggerts födelsestad». Om hans dödsfall, 
som inträffade på Thomestoip 1813 skrifver Ekendahl till Hammarsköld: 

»Eggert är nu död. Han dog den 14 april och begrofs i onsdags om aftonen vid ljus. Begrafningen var - hederlig. 
Sekreter Rääf höll ett skönt loftal öfver honom på vers, och Jesu 7 ord af Haydn speltes dervid af Erik Drake, 
som äfven offentligen i kyrkan prydde likkistan med en lagerkrans». 

Rääf tyckes hafva tagit ett djupt intryck af Eggerts frånfälle, att döma af följande ord i bref från Atterbom till 
Hammarsköld af den 14 maj 1813: 

»Från Rääf har - jag erhållit ett högst melankoliskt bref. Bland annat vill han att jag skall författa en grafsång 
öfver Eggert och införa den i Phosphoros. En sällsam begäran, när Höijer ännu h v il ar obesjungen». — Sid. 17. 

Ekendahl, Daniel Georg, född i Lekaryd i Småland 1786, först löjtnant i svensk tjenst, sedermera vid engelska 
hannoveran-ska legionen 1813, kapten i samma tjenst 1815, hvarifrån han erhöll afsked 1816. Ett år 
privatsekreterare hos biskopen i Gent, sedan informator hos general Thielemann i Munster. Gift i Bonn. Flyttade 
till Frankfurt, am Main 1820, der han uppehöll sig med enskild undervisning, 1824 eller 1825 till Weimar, der 
han sysselsatte sig med literära arbeten. Han utgaf derstädes 1827 en »Geschichte des schwedischen Volks», 
kompilation efter Geijer och Rtihs, samt införde i Allgem. geogr. und statistische Ephe-meriden 1828 en resumé 
af Berggrens Resor i Europa och Österlanden. 

Redan innan E. lemnade fäderneslandet hade han gjort sig känd genom literär verksamhet: öfversättning af 
Goethes Wahlverwandtschaften m. m.* 

Till Ekendahl stod L. F. Rääf i ett förhållande som i en ovanlig grad vitnar om R:s välvilja, grannlagenhet och 
verkliga nobless. Det är sällsynta karaktersdrag, som framträda i följande aktstycken, hemtade ur brefvexlingarna 
i K. Biblioteket:»Af skäl som förefinnas i ditt bref af den 31 mars» — skrif-ver Rääf till Hammarsköld 12 april 



1812 — »har det blifvit så länge obesvaradt och blifver det äfven nu, då apostillen gifver mig nog att tala om. Jag 
hade icke trott att en väns förslag till mig någonsin kunde förblifva en ungdomsdröm eller att jag be-höfde 
retelsen af stickord för att drifvas till hvad jag borde, eller att om din dröm i detta fall icke kunde få verklighet, 
liksom många andra, detta nödvändigt skulle vara ett fel hos mig. Din häftighet och kanske din egen förlägenhet i 
denna sak har kommit dig att öfverse min förmåga och den tanken att saken händelsevis, med den bästa vilja, 
kunde vara mig omöjlig. Jag är nysättare, ett ord som du mindre förstår, men som kostat mig 

4,000 rdr. Jag har redan en man hos mig, som om han icke eger kunskapernas förtjenst, har hederns och ärans, 
och jag måste hjelpa honom; jag har flera andra fattiga personer att tänka på och slutligen mig sjelf; dertill 
kommer att då jag förmådde den ifrågavarande att öfverge ett ställe der han ensamt kan beredas sin oberoende 
bergning, vore jag icke allenast förbunden att försäkra honom om den för all tid, utan äfven att lemna honom den 
vida kostsammare hjelpen till anständiga kläder och öfriga behof. Du torde af detta inse att jag kanske kunde 
afslå denna proposition utan att fela. Men det är långt ifrån mig, ty jag har aldrig tänkt att spara åt mig sjelf och 
det är derför som jag med stort nöje emottager förslaget, det må vara stiliseradt hur som helst. Likväl borde du 
hafva funnit att det är rent omöjligt för mig att sjelf göra honom denna proposition; skulle jag säga: jag vill hjelpa 
er i er fattigdom? Eller: blif bibliotekarie för ett par dussin böcker hos en man som ännu icke vet utslaget af sina 
egna affarer? 

Låt derför honom läsa inneliggande bref, som jag till detta ändamål skrifvit». 

Detta bref lyder som följer: 

»Jag tackar dig, min gode Lars, för ditt senaste bref, medförande som vanligt till min öken en kärkommen 
förfriskning; likväl måste det denna gången vara obesvaradt, för ett ärende hvarpå jag länge tänkt och hvari 
endast din vänskap kan hjelpa mig. Då vi tillbragt så många år tillsammans, dem vi gemensamt fastän med ol ik a 
framgång egnat åt studier, kan du lätt inse attmitt fordna begär derefiter ännu icke kan vara utsläckt och att jag på 
allt sätt söker bemöda mig om att icke nedfalla i den tanklöshet och liknöjdhet som vanligen är de flesta 
hushållares lott; men lemnad åt sig sjelf, utan uppmuntran och exempel, är det svårt att motstå den andeliga 
döden, som långsamt och omärkbart vinner sin seger. Du känner äfven att jag icke inom hus eger någon karl med 
hvilken jag kan språka och rådgöra öfver annat än triviala ämnen och att utom Draken, som är min enda tröst, det 
knapt finnes någon sådan i trakten. Det andra af huf-vudskälen för den önskan, h varmed jag kommer att besvära 
dig, är min egen erfarenhet, som jag tror bör vara den samma hos hvaije literatör, att embetsmannalifvet först och 
demäst hvaije annan bisak är i högsta opposition mot studium och att en sådan eller bergningsomsorg förr eller 
senare upphäfver frukten af det ifrigaste bemödande. Det är utaf dessa orsaker, både för att sjelf ega ett intressant 
sällskap, en stadig uppmuntrare och hjelparc till mina samlingar, men hufvudsakligast och då jag med skäl 
misströstar om att sjelf kunna göra något för vår literatur, för att åt den bevara någon af våra yngres hela förmåga, 
som jag önskade att någon af dem ville, med uppoffrandet af alla andra planer, åtminstone för en tid, flytta till 
mig och der ostörd och utan andra omsorger egna sig åt sitt yrke. Du torde kanske finna en sådan önskan underlig 
af mig, som du väl vet icke är rik, icke än en gång är fullkomligt i ordning, hvarken har vackra rum eller möbler 
och hos hvilken allt öfverflöd med största stränghet är bannlyst, men du bör inse att en sann vetenskapsälskare 
har inga fordringar utom sitt föremål och att välviljan förgyller allt. Kanske att du med mera skäl blir - undersam 
eller ond på mig, då jag underrättar dig att det är just en af dina bästa vänner och som, om jag icke bedrar mig, 
har bott hos dig, hvilken jag vill locka ifrån dig, och jag ber dig att blott denna gången icke vara egen-nyttig och 
motverka mig, utan frambära denna önskan till Hr Löjtnant Ekendahl, på ett sätt som, då det icke sårar hans 
granlagenhet, visar min afsigts renhet och skyndar till målet. Jag skulle vara ganska ledsen, om han illa upptog 
denna proposition, som endast härflyter af min kännedom derom att han tagit afsked från militären och nu är utan 
någon offentlig sysselsättning. De få gånger jag har varit i hans sällskap hafva varit nog för att lärakänna honom 
och det är af dig som jag väntar ett loford, tillräckligt för att öfvertyga löjtnant Ekendahl om beskaffenheten af 
mina tänkesätt. Eger du något hopp att lyckas, torde du nämna det närvarande i mitt ekonomiska tillstånd för att 
icke i denna del uppväcka en föreställning som icke blir uppfyld, men försäkra att vänskapsfullt uppförande, 
fullkomlig frihet och några valda grannars sällskap aldrig skola brista». 



Om samma sak yttrar R. i bref till Hammarsköld 12 maj 1812: »Du hyser utan skäl den fruktan att ditt förslag om 
E. skulle 

gjort mig kallsinnig»—och han tillägger: »Jag är alltid nöjd 

då jag ingått i en sak, emedan det är omöjligt att förmå mig ingå i en sådan hvarmed jag icke förut är det». 

Ekendahl tyckes hafva dröjt att begagna sig af den vänliga inbjudningen. Askelöf skrifver till Hammarsköld 5 
juni 1812: »Ekendahl lefver ännu som tänkte han att dröja i evighet. Det fins hos honom ej en gnista Fähigkeit, 
så snart det är frågan om att handla. Skrif till honom eller bed Lennart skrifva till honom, att emellan göra och 
icke göra fins intet medium, och att han måste decidera sig för ettdera». Ändtligen skrifver Molbech, 3 juli 1812 
till Hammarsköld: »Först på söndag morgen (den 5:te) reiser jeg i selskab med hr Lieutnant Ekendahl ad 
Thomestoip til». 

Om sitt mottagande meddelar E. i bref till H amm arsköld af 16 juli 1812: 

»Jag har på det vänskapsfullaste sätt blifvit emottagen och är fullt öfvertygad, det jag skall hafva alla möjliga 
skäl att vara nöjd med min sejour på stället. Skulle jag dock i längden ej blifva det, så ligger orsaken 
förnämligast i mitt eget oroliga hjerta». 

Ekendahl tyckes hafva laborerat med »Weltschmerz» efter Atterboms föresyn och inbillade sig vara (bref t ill 
Hammarsköld af dec. 1812) »på alla sidor sammanpressad af tidens svarta dsemon, liksom Laokoon af de 
mäktiga ormarna». Rääf fick med ett ord skam till tack för all sin gästfrihet och välvilja, som yttrade sig äfven i 
penningeförsträckningar. I bref till Hammarsköld af 19 nov. 1812 säger R.: 

»Öfver Ekendahl är jag rätt ledsen; oaktadt både hans omständigheter och hans lynne, som med h var dag blir 
mera skarpt och svårt, strängt påkalla något arbete, företager han sig dock intet annat än att gräma sig sjelf och 
förarga sig öfver allting. Jag ber dig derför att du ville såsom af dig sjelf föreslå honom något verk att öfversätta 
och bortackordera det till någon boktryckare, hvarigenom han både kunde få sysselsättning och något understöd i 
sina behof, hvilka jag omöjligen mera än jag gjort och gör kan uppfylla och för hvilka han med en omanlighet 
som jag icke kan begripa hos en karl, lcmnar försynen att sörja». 

Såsom redan nämndt begaf sig omsider Ekendahl till främmande land, för att der pröfva lyckan. Från Tyskland 
skrifver han i juni 1813 till Hammarsköld: »Den 7 maj afreste jag ifrån Thomestoip och anlände först d. 15 till 
Stralsund, der jag var i 8 dagar och hade dagen efter min ditkomst den oväntade glädjen att träffa min älskade 
vän Arndt, som på ett par dagar besökte sina bröder och sin son, samt åter reste deipå genast till Berlin och 
vidare till baron Stein. Han gaf mig ett högst vänskapsfullt rekommendationsbref till en här i Boizenburg varande 
general, von Dornberg, Arndts intime vän, en äkta tysk patriot, äfven så god som tapper, och genom honom har 
jag nu här blifvit engagerad vid den engelska hannoveranska legionen, som består af tyskar, holländare, polackar, 
italienare och spaniorer». 

Vi förlora härmed spåren af Ekendahl, hvars personlighet i och för sig icke eger något synnerligt intresse och 
hvars senare öden icke stå i något sammanhang med L. F. Rääf och alltså icke heller med vår framställning. — 
Sid. 10. 

Fant, Erik Mikael, född i Eskilstuna 1754, histor. professor i Upsala 1781, död 1817. — Sid. 6, 47. 

Geijer, Erik Gustaf, född på Ransäters bruk i Vermland 1 7 83, histor. docent i Upsala 1810, professor 1817, död 
1847. Rörande svenska folkvisorna låg Geijer i korrespondens med Rääf, men brefven äro af alltför specialistisk 
beskaffenhet för att lämpa sig att anföras; man finner emellertid af denna korrespondens bland annat att R. stod i 
förbindelse äfven med Rask, den berömde danske språkforskaren. — Sid. 13, 26, 259, 353. 

Gjörwell, Carl Christoffer, född 1731 i Landskrona, idkade studier i Åbo, Lund och Greifswald (1741—48), 
besökte Amsterdam, Leyden, Paris m. fl. utländska universitet, e. o. amanuens vid k. biblioteket i Stockholm 
1755, böljade s. å. utgif-vandet af »Den svenske Mercurius», en skrift — heter det i Biogr.Lex. — som gjort 
epok i svenska literaturen såsom dess första kritiska journal. Amanuens i k. biblioteket 1858, tit bibliotekarie 



1795, död 1811. —Sid. 8, 12,245—250. 


Gumaelius, Gustaf Vilhelm, född i Lids socken i Södermanland 1789, biblioteksamanuens i Upsala 1816, lektor i 
Streng-näs 1828, kyrkoherde i Örebro 1853, död 1877. Genom »Thord Bonde» A 1828) och sångerna öfver 
Engelbrekt (1858) har G. för-värfvat och bibehållit en aktad plats i vår vitterhetshistoria. Lef-nadsteckning öfver 
honom, med åtföljande porträtt, finnes intagen i Ny Hl. Tidning 1877 n:r 48. — Sid. 250—251. 

Hammarsköld, Lorenzo, född 1785 på Tuna sätesgård i trakten af Wimmerby, erhöll 1826 kongl. bibliotekaries 
namn, heder och värdighet, död 1827. Såsom omtalas i Biogr. Lexikon, hyste Hammarsköld i sin ungdom kärlek 
till L. F. Rääfs syster Eleonora, men den ömma lågan besvarades ej. I sin till kongl. biblioteket öfverlemnade 
brefvexling har han tillvaratagit sin tillbeddas korrespondens. Bland annat skrifver fröken R. till honom i juli 
1803: 

»Jag besvär dig, bäste Lars, att du följer mitt råd och att du i stället för kärlek skänker mig din vänskap, hvilken 
jag så ifrigt önskar att förtjena; ditt svar, hoppas jag, skall meddela mig den glada underrättelsen det du tror att 
ditt bemödande skall lyckas, och då är också ingen önskan öfrig för din vän Eleonore.» 

I afseende på samma kinkiga sak skrifver den stackars Lorenzo kort derefter till Livijn från Tuna: 

»Ofta lärer du förmodligen hädanefter ej få se glädjens symptomer i mitt bleka ansigte, och ofta lärer du ko mm a 
att vara vitne till mina tårar. Denna gudomliga flicka skall snart förvandla sig från min älskarinna till min 
svägerska-» 

Både Livijn och Stenhammar lexade allvarsamt upp honom för hans vekliga klagan. I februari 1804 fick han af 
Rääf be-skrifning på bröllopet »Lars!» — tillägger då R. — »trösta dig med den tanken att båda blefvo lyckliga, 
kämpa mot din passion som en man och du skall finna belöningen i känslan af en upp-fyld pligt och i deras 
glädje att se äfven dig lycklig.» 

I sin förstämning funderade Hammarsköld nu på att resa till Greifswald och der förvärfva sig den akademiska 
lagern. Dessaplaner gillades af Rääf, men Stenhammar afrådde honom på den grund att Greifswaldsmagistrar vid 
denna tid icke stodo högt i kurs. Hammarsköld lydde ock Stenhammars råd och sökte sin tröst i »nya skolans» 
idrotter. 

Såsom ett bidrag till kännedomen om bitterheten mellan H. och akademistema må följande utdrag meddelas ur 
ett bref från Hart-mansdorff till Rääf, dateradt Stockholm d. 15 november 1811: »Wallmark har stängt ut 
amanuenserna från öfra gallerierna och balkongen i biblioteket. Hammarsköld, häröfver förtretad,, klagade hos 
hofkanslem och begick det förhastandet att vägra tjenstgoring innan utslag fallit. Det dröjer ännu, men han har 
emellertid fått befallning att göra tjenst Till all olycka hindra» han nu derifrån genom sjukdom, och Wallmark 
lärer hafva framdragit någon gammal författning, som lagliggör hans förfarande,, så att vår vän torde äfven få 
orätt i hufvudsaken.» 

Om samma märkvärdiga anordning skrifver Stenhammar till Hammarsköld: »Under hvilken pretext i Guds namn 
har Wallmark kunnat begynna process med dig och utestänga dig från biblioteket? Han måtte väl ej kunna neka 
dig åtminstone den förmån, som h var och en annan kommande och gående, att nämligen åtminstone uppe på 
biblioteket fordra fram hvilka böcker du behagar och der begagna dem? Eller hur? Kan du icke då der-uppe 
genomgå några band literaturtidningar? Jag begriper icke att detta kan förmenas någon menniska.» 

Under dylika ledsamma förhållanden fick Hammarsköld söka sin ersättning i hyllningar sådana som denna i 
Polyfem, i:a samlingen, n:r 39: 

En amerikans bikt för Lorenzofloden 

(ur ett gammalt canadiskt manuskript.) 

Ack, förlåt, guddomliga flod! Jag ej trodde din guddom. — 

Nu jag ångrar mitt brott; mäktig du är, jag försport. 



Ty förfarlig, förstärkt af de största sjöar i landet, bortför Wall ar din flod, Marker och Granar och Berg* 

I afseende på Granberg gifver Rääf i bref till Hammarsköld af december 1812 följande rätt lustiga meddelande: 
»Något för dig helt obekant är säkert den Granbergska aka- 

* Wall mark och Granberg.demiska operan Jorunder; författaren har skickat den till Eggert för att förses med 
musik, hvarpå han gör sig så säker att han utdelar hvarjehanda lärdomar och förmaningar, men jag skall försöka 
att hindra det detta drafvel icke får ett så betydligt anspråk på värde. Pjesen är allt för rolig; den vanliga 
balinvitationen: »Folk, gån med dans och sång att dagens högtid fira», börjar honom med en annan ordställning, 
och sttax deipå följa fyra charmanta fraser i 4 rader, hvarvid aktörens spel måste vara en en liten bockning på 
hufvudet för det förbindande, armarnas utbredande för det patetiska och en sprättning med foten för sjelf- 
fömöjelse öfver det qvicka. Hela pjesen liknar närmast en frä-sare som gör sina hopp än hit och än dit, ligger 
stilla en stund, skuttar åter till, och dess slut är att gråpappershylsan förtäres långsamt med en stinkande rök.» — 
Sid. 4,8, 10, 11, 14,r5— 17, 251 —257, 269. 

Hartmansdorff, Jakob August von, född på hemmanet Liarp i Adelöfs socken i Småland 1792, ingick efter aflagd 
kansliexamen 17 år gammal i krigsexpeditionen och hofrätten; 1810 anstäldes han såsom kopist i den s. k. 
pomerska expeditionen,7" 1831 statssekreterare för ecklesiastikärenderna, 1838 hofkansler, samma år 
landshöfding i Kalmar län, 1841 president i kammarrätten, hvilket embete han innehade till sin död 1856. 

Om Hartmansdorffs sista stunder sk ref en vän till Rääf (23 dec. 1856): 

»Vår president utandades sin sista suck den 21 kl. 1/A till 6 på morgonen. Ända till sista halftimmen bibehöll han 
full sans och styrka att uttrycka sig redigt, var lugn till sinnes och bad Gud, såsom han sedan flera dagar gjort, att 
snart få dö — kl. »omkring 4 kunde man tycka att det egentliga dödsarbetet böljade. En halftimme före döden 
sade han till sin hustru: Gud välsigne dig och mitt fädernesland.» — Sid. 60, 111, 112, 115 (den på midten af 
sidan förekommande hänsyftningen), 149, 164, 229, 230, 257—268. 

* Under H:s vistelse i utlandet skref Stenhammar till Rääf (okt. 1813): >Från Hartmansdorff har jag fått ett 
intressant bref. Intet politiskt, men han berättar hur han varit hos Fichte och sofver på samma halmbädd med 
Schlegel».Hedborn, Samuel Johan, född 1783 i Heda socken nära Vadstena, e. o. hofpredikant 1815, utnämnd 
kyrkoherde i Aska-ryd 1820, död 1849. Genom sina psalmer, som först trycktes i Phosphoros, ådrog han sig 
Wallins uppmärksamhet, hvarpå följde utmärkelser och befordran. — Om H:s ryktbaraste dikt, hans Vaggvisa, 
gifver Rääf, i ett bref till Hammarsköld af januari 1813, följande vackra utlåtande: 

»I Hedboms visa bor en gud; det är lifvets högsta idé som fostras i denna vagga; tron och kärleken vaggar den, 
Romanzo sjunger sången och Tafelrundens kämpar feja rustningen åt den uppväxande.» — Sid. 61. 

Hedner, Anders, född 1801 i Gryssebo af Wimmerby landt-församling, docens i romersk poesi vid Upsala 
universitet 1831, lektor i Linköping 1836, uppförd på förslag till professor i latinska språket i Upsala 1839 och i 
Lund 1841, kyrkoherde i Asby 1844, död 1873. Bland hans latinska poemer må såsom en kuriositet nämnas en 
versifierad hyllning till Napoleon III med anledning af Krimkriget; af kejsaren erhöll han då ett tacksägelsebref. 
En fullständig förteckning öfver hans skrifter förekommer i Ydre-beskrifningen, Ijerde delen sid. 120 o. f. 

»Hvad han, synnerligast för latinsk literatur, verkat» — skrifver här Rääf — »hvad han gjort till den studerande 
ungdomens tjenst medelst undervisning och utgifvande af läroböcker, hvad han till samhällets yttre gagn sökt 
åstadkomma medelst väganläggningars föranstaltande m. m., hvad han gjort för sitt boställes förbättrande och 
förskönande medelst stenbrytning, bygnader och trädplantering, detta är dels offentligen, dels enskildt bemärkt. 
Hvad han i sina åhörares hjertan sökt åstadkomma, hörer deremot till det af menniskor obemärkta.» — Sid. 168, 
204, 357, 358. 

Lriljeblad, Samuel, född i Mjösjöhults by af Södra Wi socken och Kalmar län 1761, rektor i Wimmerby 1791, 
professor borgströmianus 1802, död 1815. Bland L:s skrifter är hans Flora (utg. i Upsala 1792, 3:dje uppl. 1815) 
allbekant. 



I Biogr. Lex. an märkes att prof. Liljeblad väl icke var något snille, med förmåga att i egentlig mening utbilda sin 
vetenskap, men — tillägges det — »han förtjenar dock ingalunda att ned- 

Ahnfelti L, F. Rääf, 25sättas så öfver höfvan, som han blifvit det genom en mängd om honom i tryck 
allmängjorda anekdoter, genom hvilka L. i allmänhet sättes uti en löjlig dager.» 

Strödda berättelser om Liljeblad hafva ingått i anekdotsamlingar. En utförligare skildring af honom, ur 
humoristisk synpunkt, förekommer i Freja 1837 n:r 105, troligen förskrifvande sig från tidningens d. v. redaktör, 
Karl Kullberg, under hvilkens upsalatid traditioner om L. ännu torde varit lifligt gängse. — Sid. 4, 5. 

Liljegren, Johan Gustaf, född omkring 1790 i Fryele socken Jönköpings län, amanuens i k. samfundet för 
utgifvande af handskrifter rörande Skandinaviens historia 1816, erhöll professors namn h. o. v. 1819, amanuens i 
k. vitt.-, hist.-, och anti-qvitetsakademien 1822, utnämnd riksantiqvaric 1827, död 1837. Anmärkas bör, till 
undvikande af missförstånd, att Rääfs af Liljegren begärda afhandling i Mimer väl (såsom uppgifves sid. 36) icke 
i tryck utkom förr än 1839, men att uppgörelsen derom måste varit träffad tidigare. — Sid. 9, 36, 51, 213. 

Livijn, Claes, född 1781, auditör vid S k arabo rg s v reg c i ne n te 1808, i hvilken egenskap han åtföljde arméen under 
tyska fälttåget 1813—14, generaldirektör öfver rikets fängelser 1835, död 1844. Under sin vistelse i Tyskland 
skref Livijn till Hammarsköld, liksom till Rääf, åtskilliga målande och qvicka bref, hvarur, till komplettering, ett 
par smärre utdrag må anföras. Under utfärden, medan kronofartyget ännu låg i Bohusländska skärgårdenr 
tecknade han sin ställning medelst följande rader: 

»Föreställ dig sjelf, huru jag skall vara till mods, omgifven .af spelande, rökande och sofvande varelser, af hvilka 
ingen enda förstår mig och med hvilka jag således ej kan ingå uti ett förnuftigt samtal. Ännu mera: vi bo 16 
personer tillsammans i en kajuta, ej så stor som den kammare jag i ditt hus bebodde. Vi uppstiga kl. 8 om 
morgonen för att supa och äta salt mat, sedermera spela vi till kl. 11, 12 å 1 om nätterna, omgifna af ett qvalm af 
tobaksrök. När nöden går långt, räddar jag mig med Horatius eller Romeo och Juliet i handen upp på däck, för att 
der mötas af stojet från 300 man på detta fartyg embarkerade soldater samt några trumslagare, som öfva sig på 
sitt instrument»Från Acken (vid Elbe) skrifver han i okt. 1813: 

»En löjlig anekdot: Konungen i Sachsen, som nu drager med Napoleon i falt, har utgifvit en proklamation, 
hvaruti han for Guds skull beder sina trogna undersåter ej taga sig det orådet före, att på sätt skedt är löpa öfver 
till fienden. Hufvudskälen äro dels att han ständigt regerat beskedligt, dels att de till största delen voro ofödda när 
han redan regerade, hvadan han ock anser sig som deras fader. Men förmaningen lär ej hafva haft önskad verkan, 
ty i Dessau skola sachsiska officerare druckit vår kronprins’ skål och offentligen omtalat, det de ernade gå öfver 
när tillfälle erbjöd sig.» 

Vidare har han, från Sondershausen i slutet af samma månad och år, detta drag att meddela: 

»Tyskarne äro tyskar. Ett bevis deipå. Då vi kommo till staden Mlihlhausen, som har 1,100 hus och 4 förstäder 
dessutom, hade man der upprest en äreport, mycket finurlig af granris, och der uppe syntes ett hvitt papper, 
hvarpå var med röda bokstäfver textadt ett »Lebe Hoch» för »der Befreier des Deutsch-land». Just ungefär som vi 
i Linköping vid höstterminens slut hedrade rektor Wallman.» 

Och från Hildesheim berättar han i nov. 1813 följande kostliga episod: 

»På museum hade jag nära kommit i delo med vaktmästaren för en tungusers skuld. Det låter löjligt, men saken 
var likvisst så. Jag och Roos besågo museum tillsammans; i ett skåp var en tunguser uppstäld i hela sin skrud 
med skinnlappar, jembitar och andra solida saker. Något besattare och osmakligare har jag aldrig sett, jag började 
med full hals att skratta, och som detta fortfor vid uppvisandet af hans trolltrumma m. m. sade vaktmästaren 
ganska allvarsamt: »Skratta, skratta ni, mina herrar! Han är och förblifver ändå en tunguser.» Ganska sant — 
tänkte jag inom mig sjelf. Jag beder dig att du gör dig det nöjet, att uti det engelska verket om Rysslands 
innevånares drägter uppslå den tungusiska och placera sedan en viss, oss noga bekant persons hufvud dertill*, så 
skall du sjelf ingalunda gråta.» — Sid. 10, 14, 15, 17, 60—62, 269—299. 



* Antagligen en anspelning på Wallmark.Molbech, Christian, född 1783 i Sorö, 1804 tjenstgörande vid k. 
biblioteket i Kjöbenhavn, 1829 e. o. professor i literatur-historia, död 1857. Bland hans talrika skrifter må 
nämnas: »Breve fra Sverrig 1812»; »Ildgnister, stroede over den svenske literatur», i »Athene» 1816 (inspiration 
af Hammarsköld); »Lund, Upsala og Stockholm i sommeren 1842». I Hammarsköldska brefvexlingen fins en 
mängd bref från Molbech, hvari han med vänskap omtalar L. F. Rääf och äfven dennes rikt begåfvade syster 
Malin R. — Sid. 10. 

»Nils Nyberg.» Till de läsares tjenst, hvilka icke stiftat bekantskap med Polyfem, upptaga vi här ur i fråga 
varande humoresker ett och annat som är egnadt att belysa den ryktbara och omtvistade signaturen. I Polyfem 
1810, n:r 8, förefinnes uppslaget till det hela: en »insänd» artikel med öfverskriften: 

Prof af Tungusernas vitterhet. 

(Ur sjökapten Baggfots manuskript.)* 

»Händelsen gjorde» — skrifver insändaren i denna förberedande uppsats — »att jag för längre tid sedan kommit 
att göra bekantskap med en hederlig prestman, boende i grannskapet af Stockholm, hvilken bjöd mig att 
tillbringa julhelgen hos honom. Som denna högtid här och der på landet plär firas mera gammaldags och således 
mera roligt än i den högt upplysta hufvudsta-den, antog ins. med glädje bjudningen. Men då han närmare kom att 
tänka på saken fann han den vida kinkigare, än då han först endast fästade sin uppmärksamhet på de utlofvade 
färska gäddorna och den sjuskinnade komgrynsgröten; ty, tänkte han vid b ig sjelf: »någon gång måste jag likväl 
tala med de gamle mellan jullekarna, och hvad skall jag då säga?» Ekonomi förstod han sig icke pä — deipå 
hade slottskansliet gifvit honom patent — och i politik var han lika så okunnig som mången riksdagsman. 

* Såsom redan denna rubrik angifver, äro »Tungusiana» och »Bagg-fotiana» kött af samma kött och ben af 
samma ben, nämligen »Nils Nybergs», och hvarje försök, att skilja dessa tre, kommer ovilkorligen i strid med 
befintliga aktstycken. Detta anmärkes af den särskilda anledning att en af de med oss olika tänkande forskarnc 
har visat sig vilja göra en distinktion mellan »Tungusiana» och »Baggfotiana».Såsom en nödfallsutväg läste han 
tidningar och kände sig vid af-resan så proppad med nyheter att han borde kunna dermed i åtta dagar sysselsätta 
en hel landtförsamling. 

Efter ankomsten till prostgården visade det sig emellertid snart, att konversationen inom denna krets var 
öfvervägande literär, och gästen fick tusentals bannor för det han icke medtagit några stycken af den intressanta 
Journal för literatur och teater.* För att nu någorlunda hjelpa sig ur denna labyrint, böijade gästen läsa upp ur 
minnet så många versstumpar, som han i hast kunde erinra sig, och sammanlänkade dem till det kostligaste 
mosaikarbete, som någonsin varit till i denna verlden. Ty hvaije del hängde så litet tillsammans med den andra, 
att det hela med skäl kunnat göra anspråk åtminstone på en mention honorable. Det gjorde också en obeskriflig 
effekt. Pastorn glömde att stoppa sin pipa, och de öfriga gästerna — en kommissarie med sin son och en 
häradskrifvare med tvänne döttrar — kände ock stor uppbyggelse af hvad de fingo höra. Sedan entusiasmen 
något saktat sig, tog häradskrifvaren ordet och sade, vänd till pastorn: tycker du ej, broder Getesius, att detta 
vackra poem har samma anda, som råder i den tungusiska skaldekonsten ? Det har du rätt i, bror, svarade 
pastorn: samma ordning, samma emfas i uttrycket, samma grannlåt i bilderna, samma klingklang i rimmen och 
samma långsamt betänksamma och slentrianska gång i verstakten. — Förvånad af allt detta ropade ins. — 
hvilken ingen annan var, än Nils Nyberg —: Är jag då i sällskap med stock-holmsgeniema, som bruka att, med 
dylik säkerhet och i lika af-gjord ton, yttra sig om saker hvarom de ingen kunskap ega. Ty säkerligen känna 
herrarne den tungusiska poesien lika så litet som dessa känna den grekiska. — Deri bedrar hem sig, svarade 
kommissarien, ty broder Getesius har en samling af öfversättnin-gar från tungusiskan, hvilka äro obeskrifligt 
vackra. Ja, så är det, inföll pastorn och dem skall herm visst fa se, ty de förtjena att läsas. Derom är jag fullt 
öfvertygad — blef Nils Nybergs svar — och anhåller jag, som ett särdeles vänskapsprof, att få se dessa 
öfversättningar, om hvilka jag likväl önskar att få någon närmare upplysning. 

* Akademisternas organ, utgifvet af P. A. Wallmark,Förhållandet är sådant, sade då pastorn, att här i 
församlingen bodde en sjökapten, en mycket berest man, B aggfot benämnd, som varit i engelsk tjenst och en 



lång tid vistats i Tun-gusemas land, lärt sig deras språk och öfversatt flera af deras skaldestycken. Denne Baggfot 
kom sedan hem, lefde ibland oss och roade alla sina bekanta med berättelser om sina resor, men förnämligast 
med sina öfversättningar och anteckningar om tungu-semas vitterhet. För öfrigt var han en man af utmärkt bildad 
smak och ovanliga talanger; han hade sett »Athalie» uppföras i Paris och öfversatt Dalins »Brynhilda» på franska 
för en teater på S:t Domingo. Dock, prof på allt det der finner ni, då ni får läsa hans manuskript, hvilket han vid 
sin död, som ett oskattbart testamente, lemnade mig. — Nu vände sig pastorn till sin ena 

dotter och ropade: fort, Rebecka, gå in i min kammare efter 

\ 

salig B aggfots papper 1 hon lydde, och den dyrbara Codex inkom 
— säger Nils Nyberg —just som vår värd slog i aptitsupen. 

Sedan man slutat äta, skyndade Nils Nyberg, vid pastorskans första gäspning, att taga god natt, gick upp på sin 
kammare och började att läsa det märkvärdiga manuskriptet, i hvilket han fann så många prof af den sannaste 
smak, att han ansåg sig göra allmänheten en tjenst genom att låta trycka dels några poetiska stycken, dels vissa af 
hr - sjökaptenens anteckningar. 

Först meddelar emellertid Nils Nyberg hvad han kunnat uppsnappa om den förträfflige kaptenens 
familjeförhållanden och tidigare lefnadshändelser; detta förbigå vi dock, såsom mindre väsentligt. I stället följa 
vi kaptenen på hans upptäcktsexpedition åt norra polen, en färd som genom omständigheternas inverkan blef af 
ingripande betydelse för hela svenska skönliteraturen. 

Det begaf sig nämligen, att efter några dagars segling blef det skepp, på hvilket kapten Baggfot befann sig, 
genom storm skildt från eskadern; och efter ett helt dygns kringdrifvande, under mist och mörker, förliste det på 
tungusiska kusten. Nu tog Baggfot den låda, som förvarade hans älskade franska poeter, i famnen; kastade sig i 
sjön, kom efter ett par timmars förlopp i land och blef med största ömhet och välvilja mottagen af en tungusisk 
magnat. Sedan kaptenen något hemtat sig efter den inträffade olyckan, vaknade hans håg att förskaffa sig 
kännedom om nationens poesi, i synnerhet som han förutsåg att hans vi-stande der i landet skulle bli långvarigt. 
Han böljade derför lära sig språket, reste omkring i landet, stiftade bekantskap med hufvudstadens förträffliga 
teater och förvärfvade sig sålunda småningom en fullständig kännedom om den tungusiska vitterheten, hvilken 
nästan uppnått det ideal, han gjort sig för den saken. Kapten Baggfot tyckte sig derför ej kunna bättre använda 
sin tid, än på att dels uppsätta hvaijehanda anmärkningar öfver hithörande ämnen, dels utföra öfversättningar från 
flera bland tun-gusernas yppersta vitterhetsstycken, dervid användande den för-träftliga parafras metoden. 

Sedan Baggfot omsider på ett underbart sätt hemkommit till fäderneslandet, fann han den inhemska vitterheten 
vara i ett så blomstrande tillstånd, att han'tills vidare icke ansett behöfligt ut-gifva sina öfversättningar. Bland de 
vitterhetsstycken, som voro bifogade kapten Baggfots biografi, fästade sig Nils Nyberg i synnerhet vid följande: 
i) Täflingssång mellan de tungusiska stor- 
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genierna Amarulli och Struthio, öfvers. 2) Berättelse om Ama-rullis resa till poeternas land, öfvers. 3) Berättelse 
om en af tungusiska akademiens sammankomster. 4) Rimgastiaden, hjelte-dikt, öfvers. 5) Underrättelse om 
tungusiska teatern. 6) Den store poeten och konstdomaren Gasteromyci Apoteos, öfvers. 7) Strödda 
skaldestycken af flera tungusiska klassici. 

Det förstnämnda af dessa vitteshetsalster anförde Nils Nyberg omedelbart i Polyfem, så lydande: 

Täflingssång 

mellan de tungusiska storgeniema Amarulli och Struthio *. 

A. Festlig i ditt snilles glans beskrudad, 

Träder du på Pindén opp; 



Ingen än af rimmets flägt fOrgudad Hinna kan ditt djerfva lopp. 

S. Heli dig, ömma, ömma vän, heli dig, 

Store skald! I antiteser väldig, 

Är du tusen lagrar värd. 

Och jag skulle min förtjusning styra? 

Icke sjunga vid min matta lyra, 

Dina sångers vördnadsgärd ? 

9 Valerius och Wallin.A. Då, från andra språk, vårt språk du riktar, 

Då oss egna verk du ger, 

Du lik domen, upprätt, Phoebi lyra bär, 

Och ej under bördan svigtar. 

S. Alltid du, o störste bland poeter! 

Febus-blinkande ur frasers sky, 

På en kraftfull, rimrik meter, 

Visar dig originel och ny. 

A. I din sång, som i sin uppgång, randas Filosofins och poesiens sol. 

Så, en juninatt, vid nordens pol 
Aftonen med morgonrodnan blandas. 

S. När du uti muntra visor ler, 

Gratiens nimbus kring din hjessa glimmar. Med förundran folket på dig ser, 

När som ljufligt du Seneca rimmar. 

A. Maros blomma blomstrar för dig ny, 

Färgprydd som en tulipan om hösten, Bamsligheten ur en silfversky 
Mildrar ljuft den känslostarka rösten. 

S. Dig ett ord, ett redligt ord af själen, 

Dig, bombastens höge, förste son! 

Visad i så klara vedermälen 
Som man får ifrån rimlexikon. 

A. Rimma, broder! Vet, det är din lott. 

Prismedaljer vinn! Det är din heder. 

Oftare dräp Flaccus! lika godt, 

Mer än vägen — skåda dit den leder* o. s. v. 

Denna inledande uppsats, som med åtföljande skaldeprof upptog n:r 8 och 9 af Polyfem 1810, är icke försedd 
med signatur, men i ett i k. biblioteket befintligt bref, undertecknadt »Nils Nyberg» och, enligt hvad man tydligt 
finner af stilen, egenhändigt skrifvet af Claes Livijn, vidröras de Polyfem-artiklar, 

* Härvid bör erinras, att det var Livijn, som under signaturen Olof Mollbergsson längre fram i Polyfem 



parodierade de Wallinska öfversättningar från Horatius, hvilka Nils Nyberg redan här förlöjligar. 

*hvilkas hufvudinnehåll vi ofvan anfört. Detta hittills otryckta bref lyder sålunda: 

»Min herre! 

Oändligen fägnar det mig att mina esquisser behagat er. De hafva blifvit sammansatta på några ljusare stunder 
för att qväfva minnet af min olycka. Då jag sjelf begått så många dårskaper, har jag, äfven under det jag velat 
plikta för mina, velat muntra mig med att skratta åt andras. Det står er, min herre fullkomligt fritt att göra hvad 
ändringar som behagas i min skrift, ty jag är öfvertygad, att den endast dervid kan vinna. Hvad det annars angår 
att gå som katten kring het gröt, vet jag ej hvad jag skall säga derom. Som gammal jägare vet jag blott, att när jag 
ville träffa en fläck, så riktade jag geväret åt den och laddade alltid med tunga hagel. Men chacq’un a son gout. 
— I de verser min herre anför befinnas ett par skriffel. Den förra bör heta: 

Dig! ett ord, ett redligt ord af själen, 

Dig! bombastens höge, förste son etc. 

Och den andra: 

Oftare dräp Flaccus ! lika godt Mer än vägen etc. 

Stängd ifrån alla andra samlingar än dem jag har i mitt minne, kan jag för det närvarande ej uppgifva 
förebilderna till min parodi, men att de existera och sant äro efterhärmade, försäkrar jag på min heder, om ni kan 
ho mig ega någon. Hvad namnen angår, kan ni, min herre, göra med dem hvad ni tycker bäst vara. men namn 
måste der vara. Jag förbehåller mig blott att få kalla våra rimmarnarrar som jag vill. Ni må gerna döpa om dem, 
när ni vill utskicka dem i verlden. Visserligen skulle jag anse för en utmärkt heder att få göra er personliga 
bekantskap. Men för er, som ej är van vid min belägenhet eller min boning, skulle den säkert förefalla så ryslig 
och fasansfull att ert hjerta dervid skulle lida och ert öga fyllas med tårar, och detta tillstånd passar ej för den 
glada Polyfem. Lemna mig derför åt mitt mörker. Ni märker lätt att jag ej för det närvarande är i det lynne som 
fordras för att lemna något vidare prof af tungu-sernas vitterhet. Jag måste derför uppskjuta till en annan tid 
attafskrifva något vidare ur salig Baggfots manuskript., och får således sluta med att uppriktigt tacka er för det 
nöje ni gjort mig med eder så qvicka, så välgörande Polyfem, förblifvandes er 

Min herre! 

\ 

Ödmjukaste tjenare Nils Nyberg.» 

Detta bref är uppenbarligen skrifvet innan ännu Nils Nybergs båda första artiklar voro intagna i Polyfem. De 
rättelser, han begär rörande ett par verser, äro i de tryckta iakttagna, och detta Nils Nybergs (Claes Livijns) första 
bref är enligt all sannolikhet svar på en skrifvelse från Askelöf, hvilken ej blifvit åt efterverlden bevarad. I 
Polyfem 1810 n:r 7 stå nämligen dessa rader: 

»Den som insändt, till redaktören af Polyfem, en af handling om Tungusernas vitterhet, behagade med första 
uttaga en biljett, der detta blad utgifves.» 

Det är utan tvifvel denna biljett — Jivari Askelöf synes hafva uttryckt sin belåtenhet öfver den insända 
afhandlingen — som Nils Nyberg (Claes Livijn) besvarat, enligt hvad det ännu i original befintliga, af oss ofvan 
aftryckta Livijnska brefvet utvisar. 

Då vi för flera år sedan genomgingo några af k. bibliotekets handskriftsamlingar, påträffade vi en mängd papper 
från Polyfem-ska tiden, hvilka erhållits ur Askelöfs sterbhus, bland dessa det nu anförda brefvet. Om dessa 
aktstycken, hvilka för frågan rörande Nils Nyberg äro minst lika vigtiga som den Hammarsköldska 
brefvexlingen, hade hvarken Kamrer Werner eller d:r C. D. af Wirsén, och naturligtvis icke heller deras 
eftersägare i Up-salaposten, någon kännedom, när de författade sina i det föregående (sid. 16) nämnda uppsatser. 
Enligt hvad vi med säkerhet veta, har kamrer Werner numera genomgått äfven dessa papper, och vi hafva oss 



likaledes bekant att han erkänner det nyss anförda brefvet — det första af Nils Nybergs hand — vara skrifvet af 
Claes Livijn. Med andra ord, påståendet af 1870 att signaturen Nils Nyberg borde helt enkelt anses såsom 
synonym med Lorenzo Hammarsköld, torde nu icke ens af sin upphofsman kunna fasthållas. 

Vi hafva emellertid ytterligare ett hittills ej påpekadt bevis, att Livijn tagit en verksam del i Nils Nybergs första 
uppträdande.Uti det redan (sid. 17) omtalade brefvet från Claes Livijn till Hammarsköld, dateradt Mariestad d. 

17 mars 1810, skrifver han: 

»Tusen tacksägelser för allt nöje under vårt vistande i Stockholm. — Min nedresa gick lyckligt» o. s. v. 

»-får jag besvära dig med att uttaga min Polyfem, hvil-ket du kan göra en gång i veckan. Framför allt 

ålägger jag dig att genast och med omgående post nedsända Lindegrenska an-fallsvapnet* mot Polyfem — cout 
qu’il cout. Kunde du då bifoga en eller annan märklig exceipt ur hans arbeten, som jag ej eger, för att tjena till 
modell vid de 3:ne hymnerna som återstå, vore det så mycket bättre. Som jag tyckte mig och den karlen vara 
ungefär lika goda på kunskapernas vägnar, så har jag lust att bryta lansen med honom, i hvilket afseende 
medföljande, utan för mycket mästrande af Tit. Polyfem kunde införas, fortsättning skall snart följa. Meningen 
med de 3 rätterna är, att han vid sina arbetens utgifvande lofvade y.ne tomer jemte en dessert från Köpenhamn». 

Slå vi nu upp Polyfem, så finna vi dubbelnumret 25, 26 1810} upptaget af ett bref »Till Herr Carl Lindegren», 
underteck-nadt af Nils Nyberg, insändare af B aggfots papper. Denna utförliga polemiska uppsats är alldeles 
bestämdt författad af Livijn. Det heter deri, bland annat: »/ fordna dagar hörde jag talas om en man, Lindegren 
benämnd, som utbjöd 3 delar af sina arbeten till prenumeration och en dessert derefter åt sina prenumeranter. Var 
det ni, m. h., så lärer detta edert sista opus vara den lofvade desserten, den är åtminstone lika illa tillagad som 
sjelfva måltiden». (Jemför härmed de kursiverade orden i det nyss anförda utdraget ur Livijns bref, der han 
förklarar hvad meningen är med de tre rätterna i den artikel som han just då sände till Polyfem.) 

Om den omtalade fortsättningen på Livijns uppsatser skrifver Hammarsköld den 9 april 1810 till Livijn: »Den 
har ej ännu blifvit införd af det skälet, att då den ankom trycktes redan på Nils Nybergs svar på det Lindegrenska 
anfallsvapnet, och man vill ej låta Herr Generalen draga ut förr än Lindegren gifvit nå- 

* En pamflett »Till sjökapten Baggfot», undertecknad af Carl Lindegren.got nytt hugg, som, enligt hvad han låtit 
förljuda, icke skall dröja länge*. 

Dessa och dylika uttalanden visa temligen tydligt att »Nils Nyberg» till en början var ett frimureri mellan Livijn 
och Hammarsköld, hvilka under denna signatur urladdade sig: vid Livijns prosauppsats mot Lindegren är i 
samma nummer af Polyfem fogad ett af Hammarsköld författadt versifieradt stycke med titeln »Ulyssis äfventyr 
på Circes ö, traduetion d’Homére å la Lindegren». Enligt hvad vi an märkt i det föregående (sid. 17) blef påfundet 
omsider ett commune bonum för hela nya skolan. Huru snart Askelöf sjelf invigdes i hemligheten, tilltro vi oss ej 
att bestämma: ett af d:r C. D. af Wirsén i (Svensk Tidskrift) anfördt bref från Hammarsköld till Livijn synes gifva 
vid handen att äf-ven A. var mystifierad; härpå ligger dock för sjelfva hufvudfrågan ingen vigt, ty om vi ock 
medgifva möjligheten af att en man sådan som Askelöf kan med fullt förbundna ögon hafva lekt blindbock med 
Nils Nyberg, så följer naturligtvis deraf icke att Nils Nyberg var synonym med Hammarsköld: det hela var en 
utgrenad mystifikation. Claes Livijns redan (sid. 16) omtalade hand-skrifna anteckning uti det i k. biblioteket 
befintliga exemplaret af Polyfem lyder fullständigt sålunda: • 

»Med Nils Nyberg var ett besynnerligt och ganska intressant förhållande, som ej kan här beskrifvas. Men för att 
få reda på denne man, som Algren skulle slå ihjel, Lindegren piska etc. snappade de fega Journalisterna upp 
biljetter etc. Vid denna tiden kände ej Polyfems utgifvare (alla N.B.) honom.» 

Denna anteckning förekommer i Polyfem n:r 34 1810, och häral' framgår att åtminstone några inom redaktionen 
voro redan från böljan delaktiga i hemligheten. Såsom vi redan framhållit, kan saken dock numera omöjligt fullt 
utredas, med undantag af de båda hufvudfakta, hvilka vi anse oss hafva ledt i bevis (jem-för i det föregående, sid. 
16 och 17), att nämligen Livijn och Hammarsköld gemensamt voro tillställare af de Nybergska påfunden och att 
omsider Atterbom och andra af nya skolans ko- 



* Ofvannämnda fortsättning : »Oppet Fejde- och varningsbref», är införd i Polyfem 1810 n:r 43 samt i n:r 44 der 
underteckningen Olof Mollbergsson är använd. Dessförinnan linnes icke något angrepp mot Lindegren allt sedan 
n:o 25, 26. Alltså framgår Livijns författarskap äfven af denna omständighet.ryféer drogo sitt strå till samma 
humoristiska stack. Särdeles karakteristiskt är i detta afseende hvad Palmblad skrifver till Poly-fems utgifvare d. 
17 mars 1810 (ett för frågans utredning betydelsefullt datum, se sid. 395): 

»Bruket hade kan hända fordrat, att med någon tjenlig ingress öppna ett bref till en person, för hvilken allt hos 
korrespondenten är obekant, ända till penndragen. Dock å min sida har jag vågat anse sådant öfverflödigt, och jag 
tror mig tillräckligt känna M. H., om jag också aldrig sett hvarken ansigte eller kläder. 

Det är ett osynligt band, som bör förena hvaije nitälskare för det sanna och det goda, och de som sträfva åt ett 
gemensamt böra i tätt slutna leder framgå förenade. Vi —jag menar härmed några konstens vänner, som 
åtminstone med er hafva viljan gemensam — hafva ansett Polyfem som ett altar, der en hvar efter förmögenhet 
borde nedlägga sitt lilla pund myrrha, allom rimmarenom till en förargelig lukt. Atterbom har genom sin här 
innelyckta skrift* offrat en hel hekatomb åt vår vredgade skaldgudinna». — Anbudet antogs helt naturligt med 
nöje, och i Nils Nyberg fans redan offerpresten. 

Palmblad, Wilhelm Fredrik, född i Skönberga församling af Linköpings stift 1788, docent i historien 1822, 
professor i grekiska 1835, död 1852. 

Vid Palmblads frånfälle gaf Sohlman i Nordisk tidskrift ett omdöme, som vi anföra: »P. var den mest 
snabbskrifvande och mångskrifvande bland svenska literatörer. Den lätthet, hvarmed han producerade, 
föranledde understundom, att han icke använde tillräcklig samvetsgrannhet vid tillfallen, der bristen deipå skulle 
åt hela hans uppträdande gifva ett förhatligt utseende af våld och partiovilja. I sin politiska polemik var han i 
formelt hänseende glänsande; men hans politiska artiklar ega intet varaktigare värde, emedan han saknade 
speciela insigter i de ämnen, som stå i samband med dagens frågor i vårt land, och derfor ständigt måste hålla sig 
till allmänna räsonemanger eller till exposéer af engelska åsigter och förhållanden, grundade på en temligen flitig 
läsning af »Times». Såsom en af dem, som verksammast och i 

* »Några scener ur tungusiska tragikomedien Rimmarbandet.»första ledet kämpade för den nya skolan inom vårt 
lands vitterhet, såsom den som först bröt vägen för den svenska novellen och slutligen såsom förtjenstfull 
författare af historiska och geografiska läroböcker skall Palmblad alltid intaga ett märkligt rum inom vår 
literaturhistoria». 

Härvid bör tilläggas, att Palmblad genom sitt författarskap i Svenskt biografiskt lexikon rest sig den kanske 
oförgängligaste minnesvården. I afseende på hans polemiska idrotter kan ock som en egenhet nämnas, att den af 
honom så bittert kritiserade C. J. L. Almqvist var, enligt hvad Hammarsköldska brefvexlingen utvisar, en gång 
föremål för hans lifligaste beundran. — Sid. 4, 14, 61, 171, 183, 300—307. 

Posse, Arvid Mauritz, född 1792, assessor i Svea hofrätt 

1816, lagman i skånska lagsagan 1821, v. landshöfding i Östergötland 1822, landshöfding i Skaraborgs län 1824, 
generaltull-direktör 1831, justitiestatsminister 1840, begärde och erhöll afsked från detta em bete samma år, 
landtmarskalk vid riksdagen 1844 —45, riksmarskalk 1845, död 1850. — Sid. 144—146, 149. 

Raab, Adam Kristian, född på Ryssbylund nära Kalmar 1801, död 1873, mångårig och framstående 
riksdagsmedlem, vän af representationsreformen, verksam i synnerhet i afseende på bränvinslagstiftningen och 
jernvägsbyggandet, varm skandinav. Porträtt och biografi öfver A. K. Raab finnas införda i Ny 111. Tidning 
1871, n:r 13. —Sid. 155, 161. 

Reuterdahl, Henrik, född i Malmö 1795, akademibibliotekarie i Lund 1838; 1844 professor i dogmatik och 
moralteologi; 1852 statsråd och chef för ecklesiastikdepartementet, 1855 biskop i Lund; 1856 erkebiskop, död 
1870. Såsom vi förut omtalat, brefvexlade Reuterdahl vid åtskilliga tillfallen med Rääf, hvilken för hans lärda 
granskareblick fratnlade Ydrcbcskrifningcn i manuskript. Med anledning häraf skrifver Reuterdahl till R. i 
augusti 1851: 



»Med det största nöje och mig till mycken undervisning har jag läst traktaten om Ydre. Sådana kombinationer af 
data, dem helt andra källor än arkiverna lemna, kasta ett skärt ljus Öfver vår forntid. Den bästa tacksägelse både 
för det att hr Kammar-junkaren haft godheten att nedskrifva sina an märkningar och för det att tillfälle blifvit mig 
skänkt att läsa dem. Må jag ock lefva den dag, då det utförliga arbetet om Ydre är att i tryck läsa! — Den mig 
tillsända traktaten skall oförtöfvadt lemnas åt Strinnholm och sedan af honom eller mig återsändas.» — Sid. 129, 
164. 

Rietz, Johan Ernst, född 1815, docent i teoretisk filosofi vid Lunds universitet 1840, kyrkoherde i Tygelsjö 1851, 
död 1868. Hans bekanta stora verk, »Ordbok öfver svenska allmogespråket», utkom 1862—67. — Sid. 308— 
309. 

Rydqvist, Johan Erik, född i Göteborg 1800, 1827 amanuens vid k. biblioteket, 1858 k. bibliotekarie, död 1877; 
hans monumentala verk, »Svenska språkets lagar», böljade utkomma 1850. En förträfflig biografi öfver R., 
författad af N. Linder, finnes införd med åtföljande porträtt i Ny 111. Tidning 1878, n:r 1. 

— Sid. 310—315. 

Schönberg, Anders, född 1737 på Aspenäs gård i Ö. Wåhla socken i Vestmanland, historisk författare och 
riksdagsman, riks-historiograf 1761, riksheraldikus 1773, död 1811. Förteckningen, i Biogr. Lex., på hans 
skrifter upptager nära fyra sidor med petitstil. — Sid. 8, 12. 

Seton, Alexander. En egendomlig, romantisk slöja om-gifver detta namn. Alexander Seton kunde med fulla skäl 
hafva varit tagen till hjelte i de för någon tid sedan modema berättelserna, der scenen är förlagd till något dårhus i 
England och der intriger spelas för att förklara en rik arftagare för galen och sålunda åtkomma hans förmögenhet. 
Eget nog har C. J. L. Almqvist i sin 1847 utgifna roman: Herrame pa Ekolsund icke begagnat sig af dessa 
tacksamma motiv. 

Det berättas att Alexander Seton — hvars förfader genom penningetransaktioner med Gustaf III kommit i 
besittning af krono-godset Ekolsund — hade, lik en Don Carlos, blifvit dödligt och ändtligen vansinnigt kär i sin 
styfmoder, i anledning hvaraf fadern och en broder, med. doktor Patrik Seton, fört honom till England och der 
inlöst honom på Bedlam. Efter någon tid hadeSeton genom läkarebehandling fått sina sinnens bruk åter, men 
släpptes ändå icke ut. Han såg en gång genom fönstren sin fader och broder spatsera på gården nedanför, men de 
besökte honom ej, och alla hans bemödanden att få tala med fadern strandade mot vaktarens obeveklighet. 

Ändtligen efter aderton års fångenskap återkom han till Sverige på våren 1826, i sitt sextioandra år. Han började 
då genast intressera sig för den svenska fornforskningen och anstälde gräf-ningar på Björkö, der han bland annat 
påträffade en urna af mycket intresse. Genom dessa studier kom han i förhållande till Vitt.- Hist.- och 
Antiqvitetsakademien och till dess sekreterare, Liljegren. Nu uppstod tanken på utgifvandet af svenska rnedel- 
tidshandlingar och Seton bekostade första bandet af Svenskt Di-plomatarium. Under tiden låg han i process med 
sin broder Patrik Seton, hvilken ensam tillvällat sig Ekolsund, men rättegången afbröts genom Alexanders 
plötsligt inträffade död (1828). I sitt testamente hade Alex. Seton anslagit betydliga summor till fortsättning af 
diplomatariet, men långt ifrån att honorera dessa förbindelser, utkräfde Patrik Seton af Liljegren en summa af 
1200 kronor för hvad Alexander redan påkostat för diplomatariet. 

— I Rääfska arkivet finnas åtskilliga bref från Seton, skrifna i en besynnerlig blandning af svenska och engelska; 
de röra sig kring medeltidshandlingarna och sakna allmännare intresse. 

Spens, Jakob Melcher, grefve, född 1791 på Salnecke i Gryta socken, Upland, magister i Upsala 1812, juris 
doktor, häradshöfding i Ulleråker 1833, död 1849. — Sid. 143. 

Spens, Carl Gustaf, född 1792, broder till J. M. Spens, underlöjtnant vid ingeniörkåren 1812, fil. mag. i Upsala s. 
å., deltog 1813 i norska fälttåget, ledamot af Vetenskapsakademien och Krigsvetenskapsakademien 1817, 
uppträdde vid riksdagarna alltifrån 1818, kapten vid ingeniörkåren 1823, major i armén 1836, död 1844. — Sid. 
114. 



Stenhammar, Kristian, född 1783, i Ed (Östergötland), magister primus 1809, docens i fysik 1810, 
gymnasiiadjunkt i Linköping 1811, rektor 1815, kyrkoherde i Törnevalla, men fort-farande tjenstgörande såsom 
lektor i historia och filosofi, till dess han 1828 utnämndes till kyrkoherde i Häradshammar. Riksdagsman 1834, 
1840, 1844, 1847 och 1850. Ledamot af Vetenskapsakademien 1847, te°l* doktor 1849, kommendör af N. O. 
1862. Död i Häradshammar den 10 januari 1866 efter att ett par veckor förut hafva ådragit sig en förkylning, då 
han nämligen på juldagen, i sitt 83:dje år, predikat för den församling, hvars herde han varit mer än en 
mansålder. Genom sina samlingar af exsic-cater (konserverade lafvar) har han gjort sig ett i vetenskapens historia 
berömdt namn. — Hans porträtt fins intaget i Ny 111. Tidning 1866 (n:r 13). 

Stenhammar ingaf ända från sina yngre år stor respekt bland sin omgifning. Wilh. Lagus, som jemte S. var en 
bland stiftame af ynglingaförbundet »Vitterhetens vänner», sk ref till Hammarsköld från Upsala i okt. 1804: »Jag 
är nu bekant med Kristian Stenhammar, hvilken jag alldeles icke tycker om. Det är en så öfverdrifven flegma och 

så decisiv myndighet blandad med de mest stötande fasoner.-Om, hvilket ofta nog händt, jag i min enfald 

råkar falla ett uttryck som ej behagar hans höglärda öron, så drar han på munnen med ett så bitande förakt, att jag 
är på väg att spricka af förargelse. — Lastän vi ingalunda sympatisera, umgås vi dock ofta nog, hvilket är 
nödvändigt eftersom jag dagligen är hos Leonhard Rääf.» 

Eget nog var äfven detta skaipa, klara hufvud hängifvet åt nya skolans älsklingslära, schellingianismen.' 
Stenhammar skrifver nämligen till Hammarsköld 1809: 

»Mitt studium nu för tiden är filosofi. Jag har nästan exelu-sive sysselsatt mig dermed hela mellantermin och 
skall fortfara dermed länge. Jag har gått så till det yttersta att både Locke och Kants kritik hafva blifvit 
beskådade. Men den som länge står ut med Kants stil, är mer än menniska. Emellertid smyger jag mig tillbaka till 
Schelling och det är väl rättnu ingen af hans böcker, i hvilka jag icke tittat, ty man får icke säga att man mer än 
tittat i dem förr än man läst dem 10 gånger. De äro outösliga källor af vishet och ljus.» 

I Rääfska arkivet befintliga bref från Stenhammar uppgå till ett mycket stort antal, men de flesta äro af en skil dt 
eller af naturvetenskapligt innehåll. — Sid. 4, 18, 167, 171, 269—322, 330. 

Ahnfeli 1 L. F. Rääf\ 26Säve, Carl, född i Roma socken på Gotland 1812, mediko-filosofie-kandidat 1833, 
filosofie kandidat 1848, professor i nordiska språken 1859, död 1876.1 Ny 111. Tidning 1876, n:r 14, der Säves 
porträtt finnes infördt, har N. Linder tecknat den ryktbare vetenskapsidkarens betydelsefulla verksamhet. — Sid. 
171, 322—331. 

Tegnér, Esaias, den store skalden, född 1782, död 1846, fosforisternas skarpaste tuktomästare, erhöll 1812 
tillsammans med Ling — enligt bref från denne till Hammarsköld — inbjudning att medverka i Phosphoros. »Vi 
hafva kommit öfverens», skrifver Ling, »att icke lemna något bidrag, för att icke anses delaktiga i de strider, som 
herrar literatörer hafva». Såsom visar sig af ett bref från Hammarsköld till Rääf (se i det föregående sid. 252) 
anade H. icke något literärt olycksöde för sig, då han knöt bekantskap med Tegnér, och H. kände sig pä det 
lifligaste anslagen af Tegnérs skaldskap. Det förtjenar hågkommas, att Hammarsköld i Lyceum (1810, i:a häftet, 
sid. 60 o. f.) i de mest berömmande ordalag anmälde Tegnérs Sång för skånska landtvämet. Han finner denna 
krigssång »utmärkt af samma höga, hänförande lyriska flygt, som Wallins dityramb öfver den 24 jan. 1808», han 
»vill göra allmänheten uppmärksam på en af de yppersta produkter i vår - poetiska litera tur» o. s. v. Alltså har 
Tegnér icke lagt märke till denna uppsats eller ock bortglömt den samma, då han i polemiken om Hammarskölds 
grekiska grammatika yttrar - : »Recensenten känner ingen svensk författare, som ej vunnit på hr H:s tadel, ingen 
som ej förlorat på hans beröm; recensenten har - ej, så vidt han vet, blifvit berömd af honom, och har således i 
detta afseende ingenting att hämnas.» 

Eget nog synes Rääf hafva saknat sympati för Tegnérs tidigare diktning. Om 3:dje häftet af Iduna skrifver R. i ett 
bref till Hammarsköld af den 4 dec. 1812: »Tegnérs stycken äro förskräckligt obetydliga; Majsången är - uti hans 
vanliga politiska manér; Herthas barm, trivial till idé, svag till utförandet, är ovärdig sin plats och Flyttfoglarne 
släpa sig på trötta vingar - tungt och besvärligt till målet; bäst ärm Elden och Skidbladner». H. tog Tegnér i försvar 
mot dessa R:s anmärkningar. — Af sid. 13 visar sig att R. längre fram tillhörde Tegnérs beundrare; att R.enskildt 



stod i vänskapligt förhållande till honom, framgår af sid. 253 och 352. 

Tibell, Gustaf Vilhelm af, född på Malma sätesgård 1772, 1792 informationsofficer på Karlberg, inträdde 1798 
i fransk tjenst, deltog i Napoleons tåg öfver Alperna och var med i slaget vid Marengo. Efter fredens afslutande 
erhöll han anställning i den italienska republikens tjenst såsom chef för ingeniörkorpsen och direktör för 
krigsarkivet, men återkallades af Gustaf IV Adolf och utnämndes 1803 till öfverstlöjtnant; var 1805 konungen 
följaktig till Pommern och der tjenstgörande såsom generaladjutant; 1824 president i k. krigskollegium, död 
1832. —Sid. 9. 

Tranér, Johan, född i Toipa socken af Östergötlands stift 1770, 1802 docens i romerska literaturen vid Upsala 
universitet, 1812 litt. human, adjunkt, 1815 tit. professor, 1825 kyrkoherde i Söderköping, död 1835. En af 
Sveriges mest berömda latinare, mindre dock som filolog än som skald på romarspråket I sina många 
öfversättningar behandlade han äfven modersmålet med ovanlig smidighet. — Sid. 3, 5, 6, 331—332. 
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